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РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО 
Bb ПОЛОВИНЪЗ XVII B BRA. 


РУКОПИСЬ BPEMEH'b 
ЦАРЯ АЛЕКСВЯ МИХАЙЛОВИЧА. 


ОТКРЫЛЪ И ИЗДАЛЪ 


Ц. Везсоновъ. 


Pro patrocinio gentis communis, 
Volo exigere omnes alienigenas tribunos el olfici- 
ales militares : suscipio vero omnes Boristenitas. 
Polonos, Lituanos, Sarbos, el quoscunque gentis 
Sclaviniem viros militares, quicunque uolunt mihi 
militare. . 

Въ защиту парода. 
Хочу вытбенать вефхъ инородцевъ, предводителе ` 
п ратнвковъ : а поднимаю вефхъ Днборянъ, [Ioas 
ковъ, Литовцевъ, Сербовъ, B кто только есть Сла- 
вянскаго рода воинственный мужъ, и кто только 
хочеть—за одно ратовать CO мною. 

(эпиграфъ подлинника), 
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Мы начинаемъ издаше, помфщая въ P. Бесфдв первую часть 
( двлъ ) сочинешя, въ четырехъ ея главахъ ( раздвлахъ ). Но 
въ рукописи предшествуеть тому предиеломе, или, какъ на- 
зываеть самъ авторъ, предговоре: здЪсь бросаеть онъ общий 
взглядъ на весь трудъ и дБлить его на части. Въ сожалфню, 
все это не такъ любопытно и важно: изложенныя обшия MbcTa 
и изречемя повторяются послф Bb самомъ текст, въ связи 
болфе живой и наглядной; а дБлеше частей He совефмъ точно 
и ясно, притомъ значительно видоизмфнено въ развити са- 
Moro сочинешя. Потому мы опускаемъ здфеь предислове: оно 
почти ничего не прибавило бы къ свфдёаямъ читателя. 


lIPEABCAOBIE. 


Рукопись, съ которой печатается предлежаний текстъ ис- 
торическаго памятника, къ сожалфнио укрывалась досел% 
оть внимашя ученыхъ, быть можеть не одинъ разъ про- 
бЪгавшихь страницы ея бфглымъ взоромъ; укрывалась Bb- 
роятно потому, что писана латинскими буквами и въ начал 
ея помфщенъ на латинскомъ языкЪ малозначущий отрывокъ, 
_ по которому судили o60 всемъ сочинеши. Особеннымъ сча- 
смемъ, тотъ, кто открылъ рукопись свфту m сд$лался нын® 
ея издателемъ, остановился съ Филологической точностю на 
мелькнувшихъ предъ его глазами разнородныхъ статьяхъ, 
говорившихъ по латыни © русскомъ народ%, на латинскихт. 
письменахъ, подъ коими скрывалась русская pbas. Не мало 
потребовалось труда, чтобы разобрать уродливыя строки и 
вникнуть въ ихъ содержане: плодомъ труда было oTKpbiTie | 
Aparonbusmbiümaro памятника русской старины XVII вфка. 

Достоинство памятника, проливающаго яркй свЪтъ на 
тысячи разнообразныхъ сторонъ такой эпохи, какова эпоха 
царствования Алекс$я Михайловича; важность nokasanBiit , 
переданныхъ современникомъ и дфятельнымъ участникомъ 
эпохи, его личный ваглядъ, складъ ума, образованность суж- 
дешя, какъ выразительное мФфрило тогдашней степени npo- 
свфщеня: всф эти качества и свойства конечно будутъ взвф- 
шены и какъ должно оцфнены всфми истинными любителя- 
ми русской исторм. Потому, посл уединенной обработки 
издашя, передавая общее npio6pbrenie всему русскому об- 
ществу, издатель желалъ бы остаться въ сторон, дабы 
преждевременными сужденями и замфтками не нарушить 
свЪ жести впечатл5 ня, ожидающаго читателей, не развлечь 
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ифльности mo33pbuias, которое сложится въ умахъ по пре- 
TTeHiH, не слишкомъ разшевелить, или, еще хуже, приту- 
пить ихъ законное любопытство. Онъ желалъ бы устоять, 
Ho крайности на первое время, свидфтелемъ, но He участ- 
никомъ выводовъ, Tbw» болфе, что ноказаня памятника 
дають обильнёйшую пищу самымъ разнообразнымъ, даже 
противуположнымъ, воззр$ямъ на русскую старину во- 
обще и на эпоху изображенную въ частности. Но, по есте- 
ственной и ближайше-родственной связи съ тфмъ, "TÓ такъ 
долго и одиноко лежало на cepaub прежде, чВмъ сдБлалось 
общимъ достояншемъ, провожая издаваемую рукопись на Hy- 
ти ея въ свфтъ, издатель не CMberb отказать себф въ пра- 
в$ —сопровождать самихъ читателей no длиннымъ переходамъ 
открывающихся имъ образовъ и явленй, сопровождать не 
молчаливо, но словомъ, успфвшимъ созрфть при "remi co- 
чинен!я полнаго, при его медленном и самомъ вниматель- 
How» nsyueHiH. Для тЪхъ, кому долго еше дожидаться кои- 
ца всего длиннаго ряда картинъ; кто не будетьъ терпВливо 
останавливаться на постепенномъ развит частностей, или, 
у кого готова будетъ при самомъ начал сорваться невоз- 
держная рфчь восторга или осуждешя, pb", своею поспш- 
ностно невольно оскорбительная для цфльной галлереи, 
для живописавшаго и живописуемаго: для тфхъ , можеть 
быть, краткое слово сопровождающаго спутника, чуждое 
притязан!й на руководительство и полное искренняго же- 
JaBia подЪлиться истиною, будеть не лишне, по крайно- 
сти до той минуты, когда, пройдя весь рядъ отпечатанныхъ 
главъ и простившись съ проводникомъ, читатель останется 
одинъ самъ съ собою, Cb своимъ впечатя5шемъ, съ своимъ 
сложившимся BO33pbuiews, готовый къ самобытному труду 
историческихъ выводовъ и соображешй. 

Въ эпоху, которой принадлежалъь сочинитель рукописи 
и о которой идеть у насъ pbur, крайнимъ предЪломъ времени, 
тфыъ горизонтомъ, куда только обращались и достигали живых 
воспоминавя народа, было napcrsoBanie Ивана 1У-го. Для 
современниковъ Алексфя Михайловича, по яркости образовъ, 
запавшахъ глубоко въ народную память, оно было тоже, 
что для насъ время Екатерины ll-ü и вообще komeus XVIII 
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вВка, время, еще столь живое въ расказахъ умирающихъ 
стариковъ, и выфстЬ крайнее, послфднее, замирающее въ 
памяти м на языкЪ современной намъ жизни. Какъ новыя 
начала, вдавлениыя въ организмъ русской жизни могучею 
рукою Петра 1-го, выразились всфмъ положительнымъ сво- 
имъ содержашемъ, всфмъ, что было въ нихъ плодовитаго, 
въ явлешяхъ Екатерининской эпохи: такъ точно, bcb суще- 
ственныя начала русской жизни, все, что она съ первыхъ 
Abr» положительно вырабатывала для полноты человф ческой 
истори, все обозначилось ясно, повфстило себя ощутитель- 
ными явлен:ями въ эпоху Ивана. Образъ, въ которомъ uwt- 
ха иредстать Русь, при выходЪ изъ домашняго воспитан1я 
въ семью другихъ европейскихь народовъ, изъ замкнутаго 
круга ввутреннихъ оборотовъ силы на широкое поприще 
всемриой дЪятельности,—былъ уже готовъ во вефхъ, кое-гд® 
O.rbanbix b, м$стами рфзкихъ, но во всякомъ случаЪ главныхъ 
чертахъ своихъ. И sabcb же впервые выразились выпукло 
темныя стороны русской жизни, стороны отрицательныя, 
ея иакипь, какъ неминуемый, хотя и не желанный слВдъ 
кипучихь силь молодости, ея зло, какъ неизбЪжный спут- 
иикъ развитя; и никогда еще прежде He выдавалась такъ 
ярко эта, скопившаяся вфками, величина отрицательная, 
громко вызывавшая Ha рёшительный бой, на кризнеъ зрф- 
лаго возраста. Та и другая, положительная и отрицательная 
сторона, добро и 340, готовы были нобфдить или умереть, 
HO BO всякомъ случа борьбою преобразовать жизнь, и до- 
пустить дальнфйпий ходъ русской исторш только подъ у- 
сломемъ преображеня. Задачу неотразимую принялъ на себя, 
сосредоточиль и едва He потопиль въ своей личности Иванъ 
Грозный. Въ его дЪйетняхъ слЬдятъ иные только стремле- 
Hie къ политическимъ, общественнымъ преобразовашямъ и 
переворотамъ; друге видятъ только разгулъ иеобузданной въ 
страстяхъ своихъ, хотя и державной, личвости. То м дру- 
roe дВйствительно бросается порознь въ глаза каждому: HO 
He въ томъ или другомъ лежить особенность этого типа. 
Полнота его слила въ себф неразрывно 065 стороны: все 
политическое отрывалось отъ своего законнаго поприща, отъ 
жизненныхь соковъ ифльнаго народа, и претворялось въ ма- 
(* 
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HoBeBie личности, безспорно воспримчивой и широкой по 
marypb, но распущенной въ нравственной порчЪ ‚ личнос- 
ти самовластвой , какъ будто даже cawoonpeabaassmeiics , 
но при Bcewb томъ узкой, He возмогшей отрфшиться OT» 
мелкаго себялюбя; съ другой стороны, все личное въ этомъ 
Tunb имфло npurasanie выдать себя за политическое, при- 
крыться государственнымъ и общественнымъ, связать себя 
€b народнымъ, и—неизбЪжно впадало на этомъ пути въ ложь 
и лицемфр!е; то, что хотфло притвориться народнымъ обра- 
зомъ, становилось только страшной и безобразной личиной; 
правильность очерковъ, живая игра Физюноми замфнялась 
криваяньемъ. То былъ вънчалный гиьва: гнпвз, какъ грозная 
сила, карающая собою все 3.310, закравшееся въ жизнь ва- 
рода при вЪковомъ его развитии; виичинный, какъ возведен- 
ный orb разбросанной жизии въ высшую Cepy политичес- 
кой дфятельности, въ государственную Форму; и, за вефмъ 
тфмъ, 567, какъ страсть, со всей узкостию личнаго раз- 
гула, He только карающая, но и сама собой караемая; вн- 
чанны г —крайностю необузданныхъ движен!й прихоти. Еще 
бол\е: государственный и личный типъ Ивана IV-ro, въ 
своей цЪльности, былъ до изв5стной мфры выражешемъ ca- 
мой эпохи, сопременной Руси; но не тфмъ образомъ, кото- 
рый имфалъ жить въ дальнфйшихъ судьбахъ русской исто- 
piu, не rbws преобразившанся существомъ, которое имфло 
выйти изъ борьбы преобразованя къ новой преобразившей- 
ся жизни: въ немъ народное добро и зло, положительныя и 
отрипательныя начала, были взяты въ самой крайности 
столкновен! я,вЪ сахомъ paarapb борьбы, еще не _зрфвшей 
благаго исхода. И въ борьбЪ этой, не nox» силу однноко- 
му лицу, естественно сгарала и cropbaa, истялЪла несомн$н- 
но высокая личность, 6escabauo потухшая вулканомъ, зали- 
тая собственною лавою, глубоко нвспадшая собственной 
тяжестью. А народъ остался въ быту прежнемъ, народная рус- 
ская жизнь пережила Ивана, съ rbwu же неудовлетворенными 
требованиями преобразованй. И то, что боролось въ тип 
rposuaro государя, но, цфликомъ завлеченное въ личныя Фор- 
, мы, He было выведено ни къ какимъ новымъ обществен- 
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NbIMP плодамъ, то самое должно было вступить въ пеми- 
нуемую борьбу, уже He на поприщф- дичныхъ, хотя и вфи- 
чанныхъ AbücTBil, а въ ифдрахъ всего народа, въ немъ са- 
момъ, въичанномъ судьбою. на подвигъ, неподсильный из - 
браннымъ вфиценосцамъ, въ его жизни бытовой, обшест- 
венной, политической. Такая борьба настала въ первыхъ 
roaaxs XVII вфка, въ безгосударное время, когда на BCOM'b 
пространств Руси, во Bcewb mupokowb объем жизни, ви- 
димъ одинъ вародъ, глазъ Ha глазъ съ самижь собою, съ 
насяфдованнымъ и присущимъ добромъ и зломъ своей uc- 
тори; бЪды изви$ только подошли къ. этому Dnyrpenuewy 
перевороту, только сопутствовали ему, только протягивали 
фуку поддержки, препятствия пли разрушения. C» такимь 
знаменательнымъ пачаломъ BcTynaewb мы въ XVII вЪкъ, и 
хотя, боясь натяжки, He xorbau бы эту эпоху вводить въ 
подробную параллель съ началомъ нашего вфка, по сама 
посл довательность явлен!й conocTaBH.la въ баизкомь соот- 
BbrcrpiB 819-й годъ съ 612-мъ. Rak» бы то ни было, но xo.15- 
ко въ обоихъ концахъ XVII sbka, вь его пачалф и заклю- 
geHid, мы 3Hàevb страшныя потрясешя, въ массахъ ифааго 
народа: все эдЪсь колеблется, все готово рухнуть невозвра- 
тимо. И кто повфритъ, чтобъ межь таки`ъ. коайнихъ npe- 
АЪловъ протянулся столь безмятежный, ровный и покойпый 
въкъ, какимъ считаемъ мы вфкъ Михапла, Алексл, Оеодора? 
Трудно повфрить, чтобъ это было такъ въ самомъ Aba; 
да оно и не было такъ, какъ бы намъ казалось. Перевороты 
»5 конц ХУП вфка, запечатл$ иные какой-то роковой не- 
избБжностию, убъждаютъ насъ несомиБино, что и средина 
его не наслаждалась вожделЪнныхъ покоелъ, что и заЪсь 
шло па BCbxs точкахъь брожене, разр шившееся послдую- 
щими ударами. Повторене всеобщихъ смутъ въ кони вЪка 
невольно возбуждаеть мысль, что смуты въ его начал — 
не закончили борьбы, не вывели народъ къ Tbwb пзодамъ, ка- 
кихъ ожидала orb» пей ucropin. И точно, буря первыхъ 
шестьсотыхъ годовъ не разрЪшилась яснымъ вёлромъ; она 
стихла какой-то мглою, въ которой продолжали свовать Tb- 
же, прежния, разъ$ дающя CTHX1H; слеглась осадкой, Bb ко- 
торой на глубокомъ Anb шевелилось прежлее брожеше. На- 


VI 


родъ, совершивпий великое дфло спасешя земли, доброволь- 
HO сошелъ съ передняго плана, временно занятаго, въ преж- 
вюю глубь, мало намъ извфетную изъ оффишальныхЪ по- 
казан!й возстановленнаго государства. Спасеше , согласно 
коренному смыслу слова, въ общихъ чертахъ своихъ оста- 
лось спасенемъ, то есть сбережешемъ остатковъ былаго , 
co всфми прежними составными частями. То не былъ плодъ 
преобразован, тутъ не было преображеня: ymbaban Tbe 
потребности борьбы добра и зла, только борьба десницею 
всего народа исторгнута была изъ личнаго мятежа Ивано- 
вой эпохи, изъ смятепнаго вращения всЪхъ началь, разбро- 
дившихся въ междуцарстве, на мирный путь прежняго по- 
ступашя. Но первые шаги по этому пути указывають уже 
тотчасъ, что идутъ изъ прежнихъ неотмфнимыхъ требова- 
Hil и ведутъ къ неизбЪжнымъ преобразован!ямъ. Царствова- 
не Михаила, смягчая горечь и врачуя раны минувшей тре- 
вожной эпохи, заготовляеть только силы для шестмя къ 
прежней, намфченной и еще не достигнутой, mban. Царст- 
воване Алекая... Ho здЪсь развертывается передъ нами ру- 
копись, съ обильными и яркими красками эпохи. 

Массы народа, вызываемыя по временамъ къ общему Aabay 
земскаго собора, слишкомъ парализованы заботанвостью го- 
JOBb , подрядившихся за нихъ думать и засфдать въ дум$; 
возвращаясь домой, къ очагу. oHb, какъ видится, He уно- 
сили съ собора и не вносили въ обиходъ ежедневной жизни 
началъ преобразующихъ; спокойствие ихъ переходить въ 
безпечность, всфмъ Славлнамъ хорошо знакомую л$ность. 
Жить uw было далеко не худо, и неизм$римо лучше, чё мъ 
съ XVIII вфка: сносность жизни легко довольствовала про- 
стодлюдина тфмъ, что велось uo пошлин® и какъ пошло из- 
стари. Не видно улучшен въ землед®льческомъ быту, n br 
смфлой предпримчивости въ торговл; не только нфтъ даль- 
wbümaro развития, но нфтъ и укр$фпленя исконныхъ общин- 
ныхъ правъ, ихъ огражден1я противу близкой опасности ; 
чфтъ народныхъ училищь, какъ оплотовъ и убфжищь, rxb 
могли бы устоять и сберечься основы древняго самобытнаго 
образовашя. А между тфмъ, волнене давнишнихъ, разно- 
родныхъ вопросовъ, не встрёчавшихъ отвфта, не стихаетъ; 
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оно доетигаеть даже высшей сФеры духа, области вфры: и 
тёыъ хуже, что отвлекаясь отъ наглядныхъ вопросовъ жизни 
гражданской, вбирая ихъ въ себя, претворяетъ все въ д%ло 
Bbpbi; тёмъ хуже, ибо rab подъ звашями вфры трактуются 
отнотешя гражданскя, какъ напр. вопросъ о текст книгъ, 
о правЪ разсуждать и говорить, o свободф сл$довать люби- 
MOMy обычаю,—тамъ nbrb ни искренности и чистоты вфры, 
ни самостоятельной поставовки гражданскаго вопроса. Тамъ, 
на высотБ холоднаго догмата, въ символической coepb мерт- 
вящей буквы, въ этой призрачной жизни, способна развер- 
нуться и развертывается только однообразная энермя — 
расколъ, какъ безсознательное отрицаше существующаго по- 
рядка вещей, но безъь положительныхъ началъ, ведущихъ 
къ преображенно жизни. Отсюда, съ этой вынужденной, 
отвлеченной высоты, зажигается борьба, но не та, которой 
должно было ожидать, не та борьба, какая сулила бы 
исходъ благотворный : близко раздаются громовыя pbmeuis 
667 года, готовы пасть мученики упорства въ AaJeKHX'b CTÉ- 
нахъ монастырскихъ. Схватка не сближаетъ, а только ykpbn- 
ляеть разъедипеше. Не названная на язык раскола име- 
немъ собственнымъ, но понятная чутью закравшагося раз- 
Aopa, недовфрчивость массъ къ государству ростетъ часъ за 
часомъ; уже MHOTje готовы сказать: « объ насъ забыли т, 
кому мы ввфрили судьбу », но потупятся и He отвфтять npn 
Bonpocb: «3a чфмъ себя забыли сами, за wbw», когда 
могли, за себя не говорили, не стояли? » Недовольство, не 
выражая себя явно, думаетъ отстоять самостоятельность про- 
теста отчуждешемъ отъ жизни общественной, молчаливымъ 
упорствомъ и Kocubniews. Рычагь всякого движеня все бо- 
Abe и болфе отходитъ въ рукя высшей администращи : она 
поднимается надъ народомъ, все тфенфе и тфенфе смыкаясь 
въ отдЪльный кружокъ дфятелей, сговорившихся и cmbna- 
шихся на одинъ ладъ. И когда спросимъ, rab же, по край- 
ности, плоды этой распорядительности, долженствовавшей 
разливаться сверху,—тогда въ отвфтъ получаемъ грустныя, 
но убфдительныя явления ХУП-го вЪка. Огромныя полосы 
земли лежать пустырями; бЪдныя орумя вздираютъ поля 
для одного только насущнаго хлЁба; соль волокутъ на тач- 
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KaXb и тащагь на xpeOrb ; подосы pyAb лежать безъиз- 
Bb5cTHO, и довольно, если ихъ станеть на ходячую монету; 
пое$вы льшу, конопли и подобныхъ pacreniü, ие HAyTb 
дальше дохашнихь нуждъ и грубой ткани, He шевелятъ 
внутревней промышАенносты. Еще ne удовлетворены потреб- 
ности первЪйпия, а растутъ уже новыя, He бывалыя, He зна- 
комыя дфдамъ, п часъ ors часу прихотливЪй. Хоть бы no- 
могла имъ торговля: но мало ей торжищь, пути слашкомъ 
дурны и даже опаены, не смФаъ оборотъ, мфновой сбыть 
запертъ ртвсюду; изъ старыхь пристанищь лишь Новгородъ 
и Пековъ, да при wopb Архангельскъ ему были открыты ; 
нфть ссудной казны, ни прочихъ условШ торговаго подъема. 
Торговцы изъ чужихъ странъ „не ждутъ насъ на гравицахъ, 
He пажито правизъ ихъ притоку и стоку: безмфрною тучей, 
толпой саранчи назетаютъ они, насфдаютъ на землю, весь 
плодъ пожираютъ; y насъ же скупаютъ сырой матералъ, 
выдфлываютъ сами и жмутъ насъ ифнами; въ ихъ руки 
ушла обороты. Благовременно не возросшая съ корня доволь- 
ствомЪъ, разливается сверху п вторгается до самаго два пе- 
пужная роскошь и прихоть: ee насыщають и насыщая драз- 
нятъ руки чулая, ue паши. Наставшее, Богъ вфсть откуда, 
времл невфдомыхь дотодЪ влеченй, питаемыхъ съ чужи, 
получаеть 418 насъ характеръ соблазна; соблазну мы ила- 
тимъ кровью и потомъ своен черной работы, а что чрезь 
Hee покупаемъ, все памъ иностранно. Ииостранцы ветаютъ 
для насъ карой, но мы поддаемся гнетущей ихь сидЪ не- 
вольно. Взгляните, вездБ чужеземцы, и какъ они важны, 
какь мощны собетвениымъ нашимъ соблазномъ, невЪжест - 
вомъ нашимъ, нашей слабостью, афностью ‚ неловкостью 
рукъ: TO въ гордыхъ посольскихъ радахъ не ломятъ и ша- 
покъ предъ Tbwb, что священно народу; здЪеь въ войскЪ 
вертять опи пашихъ въ шеренги и мыкаютъ въ маршахъ; 
тамъ гуляютъ межь нами, красуясь товаромъ, своимъ ма- 
стерствомъ, или rpexa передь носомъ у нась же добытой 
казною, иль запасъ собирая для пасквилей Фдкихъ, дал 
книгъ противъ Руси; развратвы и буйны, отважны и наглы, 
они же см$ются иростымъ натимъ правамъ, пугливости, 
робкимъ приемамъ. готовности сдаться. И точно, было что 
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3aAbTb тому паугу, правда не прошеному, HO все-таки 
острому, пришедшему съ дальнихъ сторонъ на наше лежа- 
чее поле, на нашу тучную, HO корявую ниву. Воспитанные 
въ требовашяхъ просвфщеня самобытнаго, на глаза людей 
западныхъ весьма схожаго съ невфжествомъ востока H легко 
казавшагося юродствомъ, мы, въ то же время, въ дфаЪ на- 
укъ, извЪстныхъ тогдашней остальной Европф, ушаи не 
дальше знакомства съ азами, и только въ немногихъ He— 
давно стали пригаядываться къ названьямъ. Мы въ Abab 
воепномъ отважностью брали и крБпостью rpyAH, едва ди 
искусствомъ, и конечно ужь не тфми безалодными распрями 
главныхъ вождей, которыя, въ связи Cb мфстническою без- 
праввостю , губили насъ въ битвахъ, судьбу пфлыхъ 
полчищь и всю честь народа вручая рукамъ неспособнымъ, 
а внутреннш весь распорядокъ въ строю — безчисленнымъ 
выходцамъ странъ иноземныхъ. Дфятельность правосудия 
заражена была лихоимствомъ, положимъ—не повсемфстнымъ, 
какъ случается въ иныя эпохи, но все-таки нельзя позабыть, 
что призванныя Формы тогдашнихъ учреждения допустили 
такую заразу, ие въ однсй только возможности, а даже и 
въ дЬйетвительности, на которую доходятъ къ намъ вынуж- 
денныя сЪтовашя. Распоряжешями фФипансовыми поддержи- 
вались откупа, и главныя средства казны опирались ввутри 
на тягостныхъ налогахъ, a BHb на ясакЪф. Что дфлалъ Цо- 
сольск приказь, He отдфльныхи лицами, въ коихъ мы ча- 


сто встрёчаемъ обиме истинныхъ дарованй, a общимъ сво- 


имъ составомъ, устройствомъ, — довольно прочесть Tb при- 
скорбныя письма къ царю, въ которыхъ изливалъ свою 
$дкую желчь и всю горечь вырывавшихся жалобъ GescMepr- 
пый Нащокинъ. Роскошь двора потребляла богатые запасы, 
хотя ue Geawbpno, какъ nocab случалось, но все таки праздно, 
и добро бы cawa,—HbTb, ими кормила пришельцевъ, всЪхъ 
Thx» иностранцевъ, которымъ xorbau пустить пыль въ глаза 
угощеньемъ, всфмъ Thus, кто хотфль Феть и пить на нашъ 
счетъ, прикрывшися видомъ необходимыхъ международныхъ 
спошенй. Творчество слова, когда-то разлитое въ цфломъ 
uapoxb, становится больше и больше лишь дФломъ кружка, 
зачинаетея сверху, и вяизь разливаегь придворность, налду-— 
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TOCTb и пышность, «paaepcTBo и свой, характерный дая 
вфка, реторики полный, схоластический стиль. ГдЪ нропо- 
Bbas наша, гремфвшая ubkorza въ слухъ mbabrxs массъ жи- 
вымъ, убфлдительнымъ словомъ? Ее замфняеть богословекая 
полемика или кропотливая письменность келлй; но м здЪсь, 
въ искани и pas6op$ рукописей, въ иногочисленныхъ пере- 
водахъ, словаряхъ и подобной учебвости, не видно ycub- 
ховъ большихъ: самый ярюй для этого признакъ, — въ те- 
чене вфка ne сдфлано ничего приснопамятнаго для священ- 
Haro текста; московсмя книги поправять ошибку одну, и 
тотчасъ же впадаютъ въ другую; одно издадутъ, и готовы 
назадъ отбирать, обличая свой промахъ, давая обильную 
пищу придиркамъ раскола. Чего еще больше ? Московская 
полная бибя вторитъ лишь только тому, что усп$ли покон- 
чить въ Ocrporb. И какъ же могло быть иначе? Предъ 
нами, смфняясь одна за другою, поднимаются три главы, 
три представителя просвфщен!я духовнаго : ‘ифть недо- 
статка ни въ сил, ни въ ихъ дфятельности, много тревож- 
ной борьбы въ ихъ мысли и yÓbxaeuiu; и все-таки не видно 
плодовъ въ poab Trbxs, каюме благодарно приняла область 
духа въ васлфдство оть прежняго мирнаго, но прочнаго 
развит1я. Другъ другу они противорфчать дфломъ своей 
жизни, самыя Abaa ихъ—одно другимъ разрушаются. Одинъ, 
посфдфлый сиачала въ интригахъ двора, а потомъ въ поли- 
тическихъ смутахъ, править дфлами MIpCKHMH подъ именемъ 
сына, и силою примиряя съ ними санъ, возвышающий че- 
ловфка надъ всякимъ искательствомъ внфшнимъ, пророчитъ 
тёмъ самымъ неизбфжный разрывъ непримиримаго; другой, 
среди возникающихъ горячихъ вопросовь , кладеть свою 
ревность на поспфшную выдачу книгъь и собраше въ кельВ 
MipcKHX'b сокровищь, которымъ дивится душеприкащикъ царь, 
HO къ которымъ привыкли руки, накопившия сотни помЗеть- 
евъ для лицъ или Mbcrb, отрекавшихся Mipa; а трей, — 
онъ рушить книжное дфло втораго, и ищетъ добыть 
духовенству стороннюю силу, уже не въ помфстьяхъ, какъ 
было дотолф, не въ Tgbunbixs богатствахъ, какъ дфлалъ 
предмфстникъ, а въ области внфшнихь влян!й, кончая o6- 
ратно тому, къ чему пришелъ силою первый, —кончая разры- 
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вомъ того, что ыфкогда самостоятельно, HO объ руку шло 
въ общемъ Abab,—ccoporo власти духовной и свфтской, и 
вынужденнымъ, одностороннимъ, хотя временнымъ, но про- 
роческимъ conwbieHiew5 той и другой въ рукахъ разгиф - 
ваннаго государя. При такомъ тревожномъ волнеши духа, 
и въ самой высшей его области, пе могло быть Wwbera спо- 
KOHHOMy, всец%ло-народному творчеству B5 слов; и подлин- 
но, еслибъ He частныя письма, не отрывки сказашй и mbc- 
ней народныхъ, TO въ Форменныхъ актахъ, отмфткахъ при- 
дворныхъ, pbuaxs заученныхъ, келейныхъ трудахъ, во всей 
этой масс$ притворнаго слова, еложившаго своеобразныя 
Фразы, Cb трудомъ бы могли мы узнать, и даже едва ли 
узнали бъ, каковъ Óbirb дЪйствительный, обиий языкъ сего 
вфка, какова была истая, живая народная pbus. Обрядность 
не только что здесь, но всюду и вефмъ овлад$ла: довольно 
взглянуть въ эти томы, TAb, съ полной любовью артиста, 
отмфчаютъ, въ назидан!е потомкамъ, nBbTa сапоговъ, Ha- 
HIHBKH на шапках, считають на каждый день разныя 
платья царя, и блюда, лапши, и куря, и изюмы придвор- 
най поварни. Казалось, что pycckie люди, при полномъ бо- 
raTcTBÉ ихъ духа, природномъ и вмфетВ добытомъ вфками, 
готовы бывали порою дойти до китайства. Мы не приво- 
димъ примфровъ : читатель ихъ знаеть и встрФтить еще въ 
обилш, въ издаваемомъ памятникф. И именно эта обряд- 
ность, Формальность, скрываеть отъ насъ подъ собою, и 
даже He pbako скрывала Orb лучшихъ людей того Bbua, 
движеня сердца, которыми билась закутаяная, HO еще не 
убитая жизнь, тревоги ума, жажлу новыхъ реформъ, Hswh- 
нев!й; какъ будто бы все покрывалось какой-то недвижною 
мглою, свивалося все пеленою. И, «bw» necHocube быль 
noaycBbrs, Tbws живфе xorbaoca сбросить покровъ и` скорфй 
разорвать, чтобы выйти на свфтъ, чтобъ свободнЪе поды- 
шать воздухомъ, и вывести вмЪстЪ туда же, къ приволью, 
стфененную, сжатую массу народа. И вотъ почему, съ поло- 
вины шестьсотыхъ годовъ, почти BCb эти люди, которыхъ 
исторя чтитъ наибольше, гаядять въ реформаторы, смотрятъ 
впередъ Cb напряженьемъ, вдали что-то чуютъ, готовые 
каждый моментъ разорвать свои связи съ отсталымъ прошед- 
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шимъ и HecHoCcH»5IMb A18 нихъ современнымъ. Въ самомъ 
Abab, какь будто бы въ воздухЪ носится близость рехормы; 
намфчены всБ уже точки, B5 которы\ъ имфлъ измфниться 
былой образь жизни народной, оть высшихъ ея проявлешя 
до низшей, простой бытовой ся сферы. Неминуемъ вопросъ: 
ue пророчиль ли вЗкъ о llerpb? Онъ точно пророчилъ o 
преобразовании неизбъжномъ, a сяЪдовательно и объ явления 
преобразователя. Но, какъ совершится это npeoGpaaoBanie,— 
постепенныхъ ли, хотя и быстрымъ шагомъ, крутымъ JH, 
мгновеннымъ, хотя и на долге вфки, обрывомъ, общимъ au 
вефхъ учаспемъ или мановенемъ капризной личности, съ 
coxpaueHiewb ли всфхъ коренныхъ началъ и осповъ русской 
жизни, или съ OTpeueHieWb отъ нихъ, и какихъ именно, — 
этого конечно не могла тогда р$шить преждевременпо HH— 
какая история, и лучшие умы должны были къ этамъ BO 
просамъ напрягать невольно свои догадки. Слава Богу, та- 
кихъ людей было вдоволь, и былъ царь, готовый внимать 
имъ со вефмъ благодуциемъ, со всею доступностью бааго- 
склоннаго слуха, съ тфми именно качествами, которыхъ тре- 
бовали отъ царя обстоятельства той эпохи. Благосклонный, — 
вотъ TO прозваше, которое HwbaH право признать 3a Алек- 
ciewb люди ero царствован!я, и которое должна признать 
9a нимъ благодарная ucropis. Между сихи людьми, CTORB- 
шихи предъ царемъ co смфлой проповфдью о предстоявшей 
задачЪ, помфстился сочинитель нашей рукописи. 

БЪлая Русь, посл временнаго отчужден!я, снова приведе- 
на къ единеню съ Великою; Русь Малая готова также npo- 
тяпуть руку союза: какъ будто поняли три сестры, что 
имъ слфдуеть быть сообща, за одно, въ предстоявшемъ 
великомъ Abab преобразованя. Все, что не было т6ено 
привязано къ служб или полемическимъь школамъ на роди- 
ub, не было лично затронуто и безъисходно заинтересовано 
въ борьбф съ Польшею и Матинствомъ, все то, влекомое 
AapoBauiswu и сознашемь собственвыхъ способностей, по- 
тянулось къ MockBb рядами выходцевъ, въ извфетномъ 
смыса$ колонизовавшихъь Великую Русь; могущественное 
Hx вияше скоро сдфлалось ощутительно при дворф, на 
поприщф разнообразваго служешя, въ литературЪ. beacnop- 
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HO, эти выходцы припосили съ собою ифкоторую узкость 
взгляда, узкость вполн® естественную, воспитанную подъ 
угломъ совершенно особыхъ обстоятельствь и м$стнаго , 
частнаго патротизма. Не только въ первое время, но даже 
и въ прошломъ еще Bbkb, они не понимали глубины Вели- 
кой Руси, ея воспиташя, ея закалышныхъ потребностей, 
широты ея характера, не pbako пугающаго своею порчею, 
HO своиун крупными задатками всё же неизм$римо превы- 
шающаго всякую мелкую опредфленность. Tak Aoceab мы 
Великоруссы, и особенно Москвичи, съ перваго взгляда ywk- 
емъ отличить въ этихъ историческихъ дфятеляхъ типъ мало- 
русскй, тотчасъ отм$ётимъ, чего и почему онъ не могъ 
постичь па МосквЪ, отчего боролся такъ часто co мяогими 
остатками нашев старины, He "ys въ нихъ ничего себЪ род- 
наго, не признавая въ нихъ положительной основы истори- 
ческаго Факта, и отчего становился порою съ такимъ увле- 
ченемъ подъ знамена новой реформы, которая была ему 
близка съ общечеловЪ ческой точки зршя, въ общей идеф. 
Ho, въ токе время, вслкой изъ насъ произносить не только 
съ невольнымъ, но даже съ искреннимъ уважетемъ имена 
и полвиги этихъ людей, ибо, Bwbcrb съ простительными ве- 
достатками, они несля къ намъ неотъемлемыя блестлиця 
качества: короткое звакомство съ просвфщешемъ въ ero 
тогдашней западно- европейской Формф; горячую ревность 
къ ero процвфтанно и благу на русской почвф, ревность, 
не страшившуюся самыхъ тяжкихъ трудовъ; тонкое пони- 
ман!е Польши, на которое тогда такъ силенъ былъ запросъ, 
и большую близость къ прочимъ Славянамъ, почти забы- 
тымъ въ замкнутой жизпи Великоруссовъ; опытность въ 
обращенш. съ западными сос$дями, иностранцами; смлость 
логическаго вывода, ue O.rbanbsumaro ив предъ какимъ за- 
старфлымъ гредашемъ и столь дорогаго при нервомъ началф 
вслкой реФхормы; наконецъ, оборотливость пестраго, но ха- 
рактернаго слова, закаленнаго въ долголЪтней полемикф съ 
навязчивостью Польши и деспотизмомъ Латинства. БЪло. 
руссы nwban здфсь даже nbkoropyro выгоду, нфкоторое пре- 
имущество: Bb нихъ He такъ успфаъ развиться патр!отизмъ 
мЪстный, а слБдовательно и ие такъ одностороненъ былъ 
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взглядъ; въ ихъ прошедшемъ ne было, какъ y Малоруссовъ, 
такихъ яркихъ образовъ, столькихъ живыхъ воспоминанй 
о своей самобытной старинз, а потому они ближе слива- 
лись съ Великою Русью, и посл$дняя была имъ понятий, 
знакомЪй. Таковъ именно былъ сочинитель нашей рукописи. 

Начнемъ съ языка. Помимо уже н®сколькихъ намековъ, 
обиме сербскихъ словъ убфждаетъь насъ твердо, что авторъ 
быль въ родствз съ южнымъ Славянствомъ, провелъ тамъ 
годы перваго возраста и даже, быть можетъ, происходихь 
оттуда. Но, за одно съ тБмъ, употреблене польскихъ вы- 
ражен!й и господство латинскихъ оборотовъ, въ связи съ 
глубокимъ познашемъ Польши, не оставляютъ никакого со- 
мнфв1я, что онъ воспитанъ и жилъ долго на Бфлой Руси, 
именно среди тогдашнихъ просвёщенныхъ кружковъ, смы- 
кавшихся около школъ. РЪчь безобразная, чуждая почти 
всякой народной стихи; видно, что восниталась она въ ка- 
бинетныхъ трудахъ, въ TbcHowb общеши съ одними сверет- 
никами, довольными условнымъ значенемъ слова. Каби- 
нетный аскетисмъ, долговременно чуждавиийся водоворота 
окружающей жизни, а BMbcTb съ тВмъ въ сфер образован- 
ной недостатокъ выразительныхъ, готовыхъ терминовъ для 
новыхъ, вторгавщихся поняй, и къ сожалёню, недоста- 
точное знакомство съ языкомъ древле-писменнымъ и совре- 
меннымъ народнымъ, все это принуждало автора весьма 
часто ковать новыя слова, большею часто по латинскому 
образцу. Порою даже прямо и пфликомъ прибфгаетъ онъ 
къ pbuH латинской, а невольно срывавнияся съ языка 
датинск!я выражен!я, зам$тки и вставки, доказываютъ, что 
онъ даже мыслилъ по латыви и такой способъ мышленя 
быль ему гораздо привычнфе и сподручн®е. Самыя письме-. 
на, латинскя , очевидно выбраны для сочинешя He по 
скрытности, He съ тайными цфлями, а просто потому, что 
сочинитель набилъ въ нихъ руку многократнымъ употреб- 
ленемъ. И рядомъ со всфмъ тфмъ, къ нашему слуху до- 
летаютъ цфлыя Фразы, какъ будто взятыя сейчасъ изъ 
среды нынфшней нашей pbuu, воспитаяной книгами и меж- 
ду людьми книжными: это потому, что именно выходцы 
XVII n XVIII вЪка, своимъ учаспемъ въ нашихъ школахъ, 
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и притомъ высшихъ, въ нашей gureparypb, произвели всфмъ 
иамъ присущий, современный книжный или образованный 
языкъ, столь безмфрно отетавпий оть р$чи простаго наро- 
да, или лучше, ушедийй orb Hes безъ оглядки. Воть по- 
чему, по вниманию уже къ одному только языку писателя, 
мы видимъ въ немъ явлене совершенно особое, которое не 
ся$дуеть wbpurb по старой великорусской, или wacrmbe— 
московской м8ркЪ. Правда, сочинитель писалъ, какъ кажет- 
ся, большею частю въ МосквЁ, и хоть нфкоторыя статьи 
изъ Сибири, но для Москвы же; однако, сюда, на Москву, 
пришелъ онъ все-таки со стороны, снфдаемый жаждою вы- 
сказать слово реформы, слово преобразующей правды : та- 
вовъ, по крайности, его собственный отзывъ, въ посвящени 
труда АлексЗю Михайловичу. bescnopHo, ons принесъ съ 
собою и оставиль всюду замфтнымъ обширное знане Руси, 
во всфхъ, даже отдаленныхъ, ея окраинахъ: иногое вид%лъ 
въ ней самъ, многое слышаль отъ’ очевидцевъ и слагалъ 
въ cepamb: rbw» me менфе, ero взглядъ на Русь, хотя и pas— 
дфляемый тогда многими современниками передоваго класса, 
его годосъ-—никоимъ образомъ не есть взглядъ и He голосъ 
народа, непогр®шительно проникающий въ сущность, или, 
какъ зовуть ero, Божй. Скажемъ болфе: это не взглядъ, 
и подавно уже He голосъ, He языкъ .Великорусса. Еще 
далфе : если это взглядъ БЪлорусса, то не съ какимъ либо 
MBCTHPIMb, угловатымъ отт6нкомъ, à только единствеино съ 
той вершины образовавя, на которой стояли югозападныя 
руссюя школы и куда съ Москвы достигали уже mbkoropbie 
взоры, —обстоятельство, объясняющее легюе ycubxu бЁло- 
русскихъ и малорусскихъ выходцевъ между нами. Такимъ 
путемъ, oÓpasoBaHie сочинителя, бывалаго въ чужихъ краяхъ, 
знакомаго близко съ историческою судьбою вефхъ народовъ, 
со многими европейскими науками, возвышало его до воз- 
зрён1я всеобщаго, до идей мровыхъ и той области, rab 
онъ оставался уже не только Русскимъ, не только БЪло- 
руссомъ, а самобытною единицей. Подобнымъ образомъ, 
при близкомъ знакомствВ съ исторею всего Славянства, при 
горячемъ участи къ судьбамъ его, онъ оказался опять He 
просто Славяниномъ или образованнымъ обще-славянскими 
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идеями, а выработалъь въ частномъ своемъ вэгаядВ orrh- 
некъ рЪфзко самобытный и личный. Ha немъ всего лучше 
разгадаяся TOTb Фактъ, какъ видимая широта общечелов»*- 
ческаго воззрфшя дФлаеть челов®ка въ той же наглядности 
краёпе-личнымъ: его взглядъ, сго голосъ получаютъ для 


насъ характеръ чисто единичный , частный, порою даже. 


тфеный и узюй. По тому самому, наши собственныя от- 
ношеншл къ такому писателю располагаются BecbMa легко 
и просто: всякое событе, имъ очерченное, всякой Фактъ, 
имъ приводимый, принимаются съ готовою вфрою въ правду 
и благородное безпристрасте; no сужденге, но BbIBOA'b, взглядъ, 
все это чисто личное, никого и ни къ чему не обязываю- 
mee. Какъ не быль обязанъ народъ раздФлять такого рода 
wnbnin, a Tbw» менфе обязанъ отвфчать за нихъ передъ по- 
TOMCTBOM'b: такъ точно читатель нисколько не обязанъ видфть 
здфеь безусловную истиву или р5тительное заблужденте, на- 
лагаюцил отвфтствепность на всякого горячаго соучастника. 
Яелательно, и это было лучше всего, еслибъ читатель, по 
уважению къ исторической правлЗ, не сталъ бы ни за, ни про- 
тивъ этихъ личныхъ MHiuili. Пусть самъ писатель станетъ 
предъ взоромъ читателя на точку историческаго факта, къ ко- 
торому не слфдуеть ничего прибавить, ни убавить, а только 
слфлуетъ ero какъ можно полиЪе понять п высмотр$ть въ немъ 
отразивппяся черты всей эпохи. Въ самомъ abab, сочинитель 
рукописи, помимо данныхъ имъ показан!й о событяхъ mn явле- 
нияхъ своего времепи, BMbcrb съ тфмъ, всфми своими суж- 
ден!лми, BCbwb изложенемъ, есть самъ живой историческй 
Фактъ. громко свидфтельствующй о состоя и стремленяхъ 
эпохи. Pasywbercm, справедливость требуетъ злдфсь уяснить 
намекъ, брошенный нами вскользь передъ этимъ: какъ HH 
личенъ, даже пожалуй какъ ни узокъ оказался авторъ во 
всемъ, что оставилъ по себЪ памятью, ва страницахъ пред- 
лежащаго памятника; тфмъ не менфе, нельзя He замфтить, 
что на такой высотЪ, ва какую OH поднять былъ въ дЁй- 
ствительности, полнятъ образовашемъ, положешемъ судш 
общества и совЪтника царю, не было никакой возможности 
стоять одиноко; и еслибъ опъ даже хотя па минуту сталъ 
бы здфсь одиноко, OH» и тогда былъ бы яркимъ свфточемъ, 
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разливавщимъ оть себя просвфщене вокругъ, въ ширь и въ 
даль. Потому во всякомъ cayuab, если не цЪлый народъ, 
TO передовыя лица тогдашияго образованя должны были 
стоять съ нимъ рядомъ, можеть быть не за одно, но не- 
премфнно съ олнфми пфлями, съ одинаковымъ стремлешемъ: 
Матвфевы, Нащокины, Морозовы, Голицыны, Coois, nm 
wHorie друге. Въ одномъ больше, въ другомъ меньше обра-. 
3oBaui", знан1я, ревности, такту, опытности; въ одномъ 60.rbe 
живущи коренныя начала народности, въ другомъ бод%е 
р$фзокъ порыщъ къ orsaeuenuito идей общечеловЪ ческой сферы; 
одинъ боле Великорусеъ, другой Малоруссъ или Bbaopyccs; 
одинъ во главЪ двора, другой при дворф, иной просто на 
ABopb или внф среды административной; иной монахъ, дру- 
гой cBbrckiü: но во всфхъ вы чуете одно основное и одно- 
родное стремлеше къ рехорм%, во что бы TO ни стало, стрем- 
лете быть дЪятельнымъ участникомъ и даже самому быть те- 
атромъ борьбы, о которой говорили мы выше, борьбы добра.и 
зла историческихъ началъь русской жизни. То не была пере- 
ходная эпоха, опошлфвшая на языкф псевдоисториковъ, съ 
ея вфчнымъ и безифльнымъ переваломъ, Cb ея « черезъ 
пень колоду»: то было время рЪФшительнаго перелома, 
судьбы, идущей къ непремфвному pbmenit, къ суду, или, 
какъ зовутъ ero, къ кризису. Прочитайте внимательнфе 
рукопись, и вы убЪдитесь, что pbmenie вопросовъ могло 
°быть розно въ умахъ и сердцахъ, ибо только одна посл%- 
дующая исторя въ состоянш была дать всему единый, 
рфшительный ударъ: но ‘вы за TO чувствуете, что’ BCb, и 
мельчайние, вопросы, ожидавшие pbmenis, были уже под- 
няты H существовали для всЪхъ одинаковою задачей, —однимъ 
словомъ ‚, что нашъ сочинитель стояль 3Abcb въ couwb, въ 
пфломъ o64akb соучастниковъ. И повторяемъ: какъ вопросы, 
поднятые самой исторей, какъ явлешя развивающейся при- 
роды человфческаго духа He могутъ быть предметомъ нашего 
учительскаго одобрешя или порицав1я, такъ и сами вырази- 
тели вопросовъ, и самъ, среди ихъ, авторъ нашей рукописи, 
остается для насъ только предметомъ историческаго пости- 
женя и изученя. Потому, мы будемъ продолжать съ нимъ 
знакомиться также точно, какъ начали, и начавши съ 
2 
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языка, ` перейдемъ теперь къ споеобу произведешя, къ методу 
творчества. Сочинитель не былъ доволенъ однимъ практи- 
ческимъ учаспемъ въ общемъ дфлЪ того времени : подобно 
многимъ передовымъ двигателямъ другихъ эпохъ , онъ воз-— 
водить всЪ окружаюшия явлешя, изъ ходячаго ихъ обихода, 
въ начала логическуя, въ систему мысли, въ Mips 'понятй 
и умозаключенй, однимъ словомъ, пишетъ разсуждене о 
тогдашней Руси. Основной взглядъ его ва составъ и значеше 
государства, въ особевиости съ политико-экомомической 
точки 3pbuis, слЁдуеть авторитету нфеколькихъ писателей, 
отчасти древвихъ, еще чаще современныхъ , имена KOBXP 
встрётять не одинъ pass читатели. Но, вь этой занятой 
схемф ‚ ему хочется обиять всю русскую жизнь, во всфхъь 
ея развЪтвлешяхъ, и притомъ такъ, чтобы настоящеб вы- 
вести изъ прошедшаго и связать съ ожидаемой будущностью, 
даже ne въ одномъ пространствЪ Московскаго гесударства, 
а въ eAHHeHiH съ прочими Славянами и въ отношетяхъ съ 
общею жизншю Европы. Потому онъ no неволф прибЪгаетъ 
къ сотн® дфлевй и noapasabaeniü ; помфстввши въ начал 
одинъ перечень главъ, присоединяетъ за тБмъ второй, но- 
вый, послЪ, для н5ёкоторыхъ статей, еще третй, и наконецъ 
азбучный перечень предметовь разсуждетя. Но и помимо 
оглавлевая, дополняетъ текстъ разнородными приложен!ями; 
одна и таже статья встрЪчается сперва на язык® русскомъ, 
потомъ на латинскомъ, или Ha оборотъ, лишь бы какъ 
нибудь добиться до полнфйшаго выраженя мысли. Порою . 
нфсколько статей, помфщенныхъ прежде рядомъ, въ одной 
связи, разбиты потомъ сносками въ другую, въ иной по- 
рядокъ, показавпийся лучшимъ. Вообще видны два главные 
према, двф основныхъ редакщи труда: одна, по прямымъ 
указашямъ на событ1я, кончается 1663-мъ годомъ,—здЪсь 
рука, ковечно въ союз съ головою, писала къ ряду, од- 
нимъ почеркомъ; но въ 1664 году, ona дополнила, докон- 
чила творене въ ero настоящемъ видф, и прошла еще разъ 
по труду, исправляя, оговаривая, прибавляя, а 1663-й годъ 
цитуя уже какъ минувпий. Задуманныя связи главной, py— 
ководящей, широкой, хотя и разбитой на частности, мысли 
зам тны повсюду: но огромность предпринятой задачи, мно- 
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гообразность п неуловимость такого NpeAMeTa, какъ вся рус- 
ская жизнь цфликомъ— все это ифшало достигнуть вн шняго 
единства въ труд; онъ не только разбросанъ, но даже види- 
MO He KOH"eHb, и, написанный Hà черно, по всему вЪроятию 
He вызрЪлъ до окоичательнаго совершения, не дождался дру- 
гой переписки. Сочинитель хотЪлъ сказать много, но ска- 
saHHaro все еще было мало, и овъ замфтно не договорился, 
W общее впечатдф ве на читателя сопровождается какимъ-то 
надрывомъ. Такъ точно и иосвящеше всего труда царю Алек- 
chio Михайловичу, вставленное въ средипу, въ текст® чер- 
новомъ и бловомъ, по всей видимости не достигло своей 
цфли, не предстало предъ царскя очи. Тфмъ не менфе, 
смыслъ этой дедикаши, внутреннее ея значение, TbcHO свя- 
занное со всею рукописью, для насъ весьма поучительны. 
Сознавая недостатокь CH. b своихъ въ такомъ безмрномъ 
Abab, чувствуя безсознательно односторонность хогическаго 
Mipa и слабость служащаго ему слова, въ cpasneuiu съ тёми 
явлен1ями, о которыхъ идетъ рЪзь, съ самою жизню, кото- 
рую предстояло перед%лать, авторъ думалъ выйти изъ затруд- 
HeHis, передавая свой выводъ и ‘свое слово въ державиЪй- 
шую руку, Orb которой одной только ждалъ осуществления 
плановъ, перехода надеждъ въ дЭйствительность. C$ востор- 
гомъ лобзая эту руку, онъ хотБлъ, бы передать ей, вдохнуть 
въ нее всю силу Mipa, потребную для дЪйствя: но—пере- 
дать для того, чтобы она осуществила любимфйция мечты 
автора; и потому, надфляя ее полномочемъ, онъ хотВлъ бы, 
swbcrb съ симъ, водить этой рукою, онъ подсказываетъ 
парю pbuu, грамоты и законы. Это уже не былое представ- 
Jegie о napb, самозаковно и безъ аппелляши рфшавшемъ всф 
вопросы жизни: это. представлете объ администратор$, до- 
статочно сильномъ, чтобъ привести въ HCIOJHeHie готовыя 
предначертан!я. Идея царя, беззавфтно и своеобразно раз- 
вивавшаяся пфлыюи вфками въ народ, а подъ вляшемъ 
Византи достигшая у книжниковъ почти огократической 
высоты, явно переходить на степень простаго понятя, го- 
сударственной, хотя и полномочной, службы. Какъ было 
трудно обойтись съ этимъ новымъ представлешемъ, какъ быль 
опасенъ искусъ, и какъ, заговоривши языкомъ обыкновен- 
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нымъ, гражданинъ пугался самъ своихъ р$ёчей, и недовЁр- 
чиво пробовалъ, дъйствительно ли передъ нимъ разоблачил- 
ся npexHiü Фантастический образъ,—все это бросается въ 
глаза каждому читающему. Видфиъ везд$ страхъ’ прого- 
вориться, робость проронить лишнее слово; потребовались 
многочисленные намеки, околичности, ссылки на какой-то 
чужой народъ, на какя-то иностраиныя державы, тогда 
какъ дЪло Herb прямо о народ и государств русскомъ. 
Сочинитель показалъ здЪсь большую ловкость: за полсто- 
Jbria предъ Долгорукимъ, успЪлъ онъ догадаться, что « He 
любить споровъ властелинъ ». Съ другой стороны, надо 
признаться, 9TOTb ropa", хотя и не всегда прямой протестъ 
противу существующаго порядка вещей, столь часто проры- 
ваюцийся въ р$фчи не только у нашего писателя, но и 
у всБхъ ero современниковъ, неумолимо вскрывая ncb рапы 
эпохи, невольно миритъ насъ съ нею, ибо свидфтельствуеть 
объ искренней и неколебимой pbpb въ возможность исправ- 
лешя. Даже всф эти намеки, недосказанныя рфчи, вынуж- 
денная upoHis, обличая темную сторону жизни, среди кото- 
рой трудно было истин выступить открыто и въ собствен- 
номъ вид, Cb другой стороны рисуютъ и свфтлый обликъ 
эпохи: возможны были люди, покушавшеся на отважное 
слово; привфтливъ образъ, передъ которымъ, въ изгибахъ 
затруднен!й, могла проходить см$лая рфчь; была же вЪра, 
что въ Maccb намековь и околичностей отдфлится передъ 
державнымъ взоромъ, отличится и восприимется истина. 
Такая вфра во власть исполнительную, въ ея способность. 
исправлять и даже исправляться, можеть въ нашемъ писа - 
TeAb изумить друг1я эпохи. И тфмъ болфе жаль, когда съ 
нею явно граничитъ OGesBbpie въ мощь собственной мысли H 
собственнаго слова. Въ самомъь Aba, все разнообразие явле- 
Hili русской жизни возводится у него въ Mips логичесый, pcb 
вопросы рфшаются логическимъ выводомъ, какъ будто закап- 
чиваются словомъ ученаго разсужденя. Но не обольщайтесь 
этой видимой свободой: всмотримся ближе, и видимъ, что логи- 
чесюй выводъ, отравхенный въ корнЪ сомнфнемъ въ собствен- 
ной curb, umrab въ своей области не доходитъ до конца и 
замираетъ на поддорог% своего выраженйя: и рщению мысаяп, 
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и ея проводнику—слову, оказывается нужно пособе внЁш- 
нихъ силь, сильныхъь Mipa; здфеь, Bb административныхъь 
мЪфрахъ, сосредоточивается все вЪроваве въ реформу. Не 
говоримъ уже, что въ такой pbpb замираетъ cwbaocrb мысли 
и слова: здфсь замираеть и народная воля, и сила исторн- 
ческихь преданй, и полноправная неприкосновенность 
наличнаго Факта, npio6pfreumas в$ками. Всю эту полноту 
исторической жизни народа, пропустивъ сквозь призму J0- 
гической переработки, авторъ своею р%чью сдаетъ въ руки 
администраторовъ: кройте и рфжте, преобразуйте, отъ ре- 
меслъ, торговли и пашни, до покроя платья, до Фигуры 
шапокъ и бритья бородъ, а отсюда до самыхъ тончайшихъ 
нравственныхъ явленй. Попятно, когда админвистрашя вы- 
игрываеть такое широкое поприще, какая же послЪ того 
роль отдается ва долю народа, его массамъ: это BOCK, изъ 
котораго можно лБпить, "ro захочешь. Отношеше, исполнен- 
Hoe тупаго самообольщеня и оскорбительнаго mpeapbuis къ 
большинству соотчичей : оно покупается сознанемъ правъ 
логики надъ жизнию и легкомысленно продаеть эти права 
Ky"ub. людей, вооруженныхъ правительственнымъ жезломъ. 
Предъ нашимъ взоромъ готовится и поднимаетъ голову 
классъ передовыхъ людей, не бывалый въ древней Руси, 
еще новый въ XVII вфкЪ, но хорошо знакомый вЪфкамъ по- 
сафдовавшимъ, классъ въ двухъ отдфлахъ, TbcHO связан- 
ныхъ между собою: одни думаютъ устроить окружающую 
жизнь, стоя Bnb ея круга, и даже He прикасаясь къ ней, 
создать бытъ народа логическимъ быпемъ умозаключеня, — 
это реформа по преимуществу сверху, деспотически-теорети- 
ческая; друге, заразившись пов$тремъ логическихъ рЪше- 
Hiü, не проникая въ ихъ сущность, но почуя въ своей rpy- 
бой npupoab толчекъ Cb ихъ стороны и растолковавши его 
себЪ святымъ призвашемъ долга, безъ оглядки переламы- 
ваютъ дфйствительность, строять и ломаютъ, ломаютъ и 
строятъ, вращаясь уже въ схерф внфшнихъ явлешй m вфко- 
выя ихъ права принося въ жертву размаху матеральной 
силы, —это перестройка преимущественно съ боковъ и снизу, 
реформа тираннически-практическая. Одна изъ нихъ вызы- 
ваетъ другую, теоретикъ дружится съ практикомъ, AuGepa.rb 
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съ палачемъь и жандармомъ. Жизнь подлинная остается по- 
среди крайностей, въ ровень сама съ собою, и, съ теченемъ 
времени, даже совсфмъ ускользаеть отъ внимашя TbX5 и 
другихъ ея преобразователей; потребности истинной реФормы 
остаются въ ней по прежнему неудовлетворенными, и сла- 
бымъ огнемъ тлВютъ на Aub, переживая и безрукихъ мыс- 
лителей, и безголовыхъ администраторовъ; въ самомъ пла- 
чевномъ своемъ состоянии, въ бытш чуть замфтномъ и скрыт- 
номъ, она все-же стоить выше своихъ“насильниковъ, ий дол- 
rie вЪки ждеть еще минуты, чтобы воспрянуть. Въ числ 
преобразователей перваго отдЪла стоить нашъ сочинитель, 
пророчествуя о близкомъ явлени сотоварища практика, вызы- 
вая его изъ мрака будущности, и за это роковое пророчество, 
‚за этоть вызовъ соедвняя въ себф поразительнымъ механиз- 
MOM вошющия npormBopbuis: глубокое npespbuie къ народу 
во имя его блага, искомаго путемъ логики, и въ тоже время 
горячую ревность къ сему благу, чуждую мужеской, дЪй- 
ственной, исполнительной силы. Ha ero c«acrie и къ coxpa- 
ненгю его чести, присоединилось одио важное обстоятельство: 
какъ всегда бываеть при первомъ выход изъ области 
отвлеченной мысли въ животрепещущую  AbüCTBHTeAbHOCTb, 
при встрёчВ логики съ ежедневной жизнию, автора не- 
вольно объемлеть страхъ на пути къ mbas. Какъ ни ro- 
рячо его в$роване въ силу преобразующихъ административ- 
ныхъ Mbps, оно все-таки He исключаеть сомнфи!я въ пло- 
дотворности ихъ приложешя. Что, если двинувшись съ преж- 
пяго мфета, мы утратимъ коревныя основы своей самобыт- 
ной жизни, заложенныя въ старь, хоть не складно, да 
Прочно? Что, если поползнувшись, мы, какъ говорится, тро- 
немся и рехнемся? И какъ силу движеня авторъ передаетъ 
администращи, такъ точно въ ней же готовъ онъ искать и 
силы охранительной, той силы, которая благовременно могла 
бы удержать отъ конечнаго разрушен!я, и, спасая корень, 
предохранить orb вмяня стихй разлагающихъ. Ho въ та- 
комъ дфлЪ недостаточно одного этого средства; y мысли- 
теля достало свфжести мысли, чтобы постичь всю слабость 
вифшнихъ правительственныхъ Mbps въ такой задач, какъ 
xpaHeHie Вачалъь жизни самостоятельной: повинуясь неволь- 
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ному BJeuenir, онъ AoBbpumso и искренно обратился съ за- 
просами къ окружающей народной жизни, призналь ея 
полноправность, возложилъ на Bee надежду. « Не вфруй ино- 
родникамъ », « познай самъ себя »,—BOTb два правила, ко- 
торыя выставилъ и предписаль онъ грядущему развитию. 
dw» живЪфе чувствовалъ онъ проникающую отъ чужезем- 
цевъ заразу, rbwe глубже всматривался, уже не въ хитрую 
паутину администрации, а въ утокъ всей русской народиой 
жизни, въ ея нравы и обычаи; раскрывались передъ нимъ 
невфдомые дотолф родники могучихъ силъ, и ихъ-то смЪло 
вызывалъ онъ на борьбу, надфась вполн%, что on b постоять 
за себя въ минуту рЪышительную. Здфсь ero разсуждене 
возвышается не pbAako до какого-то догматическаго уровия, 
и намъ любопытно прослфдить путь такого самоуглубления, 
погруженя въ нфдра Óbrria народнаго. Bor» этотъ путь. 
Все новое, приближавшееся въ будущемъ реформы, казалось 
въ то же время и было въ дёйствительности покушенемъ 
Ha пфльность жизни, вфками сложившейся, какимъ-то со- 
блазномъ, расколомъ, или, на языкЪ автора, ересью. Какъ 
HH привлекателень былъ соблазиъ, HO недремлющее чувство 
самосохранешя увфряло, что онъ ие должеиъ возобладать 
до конечнаго исключеня самобытности ; противъ его край- 
ностей нужны были мфры. Этоть соблазнъ воплощался для 
автора въ иностранцахъ. Какъ человЪфкъ, истинно образо- 
ванный, онъ занимаетъ у нихъ множество поучительныхъ 
примфровъ для Руси; безпрерывно изъ жизни ихъ извле- 
Kaerb явленя, достойныя подражашя; убфждаеть вызывать 
ихъ толпами для обученя ' русской молодежи ремесламъ и 
искусствамъ; однимъ словомъ, вопросъь о занмствовашяхъ у 
просвфщенной Европы р$фшенъ имъ совЪфстливо и безпри- 
страстно. Но, при всемъ Tow», одареиный умомъ mnpocBb- 
щеннымъ, онъ не можеть признать все иностранное луч- 
шимъ, или все лучшее въ иностранномъ—у довлетворительною 
зам$ною нашего собственнаго ; OH выбираетъь для отчизны 
только годное, со всею свободою эклектизма. Въ тоже время, 
какъ истый Славянинъ, какъ БЪлоруссъ по воспитанию, 
знакомый ближе съ западными сосфдями, наконецъ какъ 
Руссюй эпохи napa Алекыя, когда Нмцы почтн уже запо- 
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лоняли Русь, подготовляя тиранническя явлешя XVIII pbka 
авторъ по неволЪ пенавидитъ глубокою ненавистю сихт 
прительцевъ, хорошихъ у себя дома, HO испытанно враж- 
дебпыхъ всякому проявленю самобытной народной жизни 
славянской; ome ихъ пресл$дуетъ на Bcbx' извилинахъ прой- 
денышества, начиная отъ монополш торговой до сватовства 
державныхъ домовъ. Тогда, со всею силою, просыпается въ 
пемъ чувство народнаго достоинства, народной гордости: съ 
собственными дфлами мы справимся не хуже Н№мцевъ, пре- 
образимся, не продавая народность за близкий барыштъ, за бли- 
30 pykiti разсчетъ и осд$ пительный блескъ чужаго; дайте только 
пристальн®е всмотр$ться въ свою природу, въ свои силы. 
И чЪмъ далЪе увлекается онъ такимъ законнымъ чувствомъ, 
тёмъ ощутительнфе раскрывается передъ взоромъ весь вредъ 
деспотическаго вторженя чужеземныхъ стихй, уже не со 
стороны однихъ только НЪмцевъ, и mne въ одной coepb внфш- 
ней: Tbw» сильифе crapaerb онъ желашемъ вдохнуть въ 
Русскихъ, путемъ самопознанмя, торжествующее чувство Ca— 
мобытности, въ самыхъ высокихъ проявленмяхъ челов чес- 
Karo развитя. Потому, во вражд$ къ иностранцамъ про- 
стираясь иногда чуть не до китайской исключительности, 
онъ тутъ же поднимаетъ потребность народной самобытнос- 
ти до той высоты, съ которой ве$ наши отношеня къ co- 
сфдямъ расиолагаются съ верховвымъ безпристраспемъ, и 
въ руки наши передается въ равной мфрф судъ надъ про- 
тестанскою разпущенпостио, латинскою притязательностю 
и греческою узкостю. Tak», начавши съ безсознательнаго 
страха логической мысли передъ дЪйствительностию, авторъ, 
сафдя пути ея преобразован и углубляясь въ существо 
подлежащаго ей духа, заемлетъь OTb живыхьъ CHA ero необъ- 
ятное величе сознашя и становится выше не только всей 
современности, но даже тысячи передовыхъ лицъ эпохъ 
прошедшихъ и грядущихъ. Mors ли oH» оставаться долго 
на этой неколебимой высотБ воззрёшя,—легко догадаться 
всякому опытному историку: личность живая, какъ всякое 
явлене живое, подвергается легко окружающему волненю 
и часто отбрасывается неизм$римо далеко отъ пристани, вы- 
urpanuol борьбою. Чфмъ выше требовашя, предлагаемыя 
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русской жизни въ ея mHaearb, rbws съ большею досадою 
мыслитель озирается на ви$шность современнаго подожен!я 
стравы, на матералъ, ждавший реформы въ будущемъ , a 
въ его глазахъ нерфдко даже глупый и безобразный; лдо- 
ходить прямо до брани, до жесточайшихь упрековъ чело- 
в$ку русскому. Но вы чувствуете, что это далеко не стар- 
ческая ворчливость, не брюзгливая придирчивость, развив- 
шаяся nocab въ XVIII, и особенно въ XIX snb, въ ущербъ 
всему народному: н$тъ, то силъ избытокъ, бушующихь въ 
крови молодой, но не исключающихъь собою плодотворныхъ 
соковъ живаго предашя отъ дфдовъ. Съ нимъ можно бы 
несогласиться, можно горячо негодовать противу его мн й,— 
но нельзя обойти BbICKa3aHHbIXb ими вопросовъ однимъ мол- 
чанемъ или безотв$тнымъ npespbniew»: такъ живо затро- 
нуты потребности преобразовашй. И виноватъ ли онъ, когда, 
въ горячей любви къ poaumb, заходилъ онъ на самый край 
бездны m He MOr въ ней ne видфть, не могъ одолфть мыслю 
всего зла, которое накопилось въ течеше истори и не было 
еще побфждено организующимъ началомъ? Ho, какъ жизнь 
дЪйствительная Руся, оставаясь средою, въ которой готовия- 
лись перевороты, ускользала въ своей подлинности отъ край- 
ностей преобразованя, такъ еще боле основныя ея нача- 
JA, заложенныя встарь и въ свою очередь сплотиви!я оплотъ 
русской народности, по существу своему не могли допустить 
измфненй, подобно тому какъ и доселВ, понесши на поверх- 
ности удары Петровской эпохи, пережили ее своею само- 
бытностью: православе церкви, поскольку оно подлежитъ 
движеиямъ народнаго духа; условя просвфщеня, какъ 
своеобразнаго просвфтленнаго взора на всВ стороны жизни, 
orb наружифйтаго значешя государственности, до внутрен- 
нфИтаго состава общины, оть практики права до склада 
ума и нраветвеннаго характера; наконецъь духовно вещест- 
венная сила, организующая языкъ и нараждающая обычаи, 
премы, типическую внзшность. ВсЁ эти начала, на которыя до- 
cexb мы опираемся въ заоднодЪйственной жизни Cb народомъ 
и которыя ине престануть служить опорою, доколЬ живъ 
будетъ народъ русск, вс oHm, самозаконныя и неколеби- 
мыя сами по себ, получали извращенный видъ только въ 
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отношевшяхъ времени, въ частностяхъ, въ HpHMbHeHiM, во 
всей той случайности, на которую простирается вяше зла 
и rAb только возможно преобразоваше. Между тфмъ, под- 
кошенный въ корнф, сдвинутый съ основъ увлекающимъ 
движешемъ наставтаго переворота, авторъ въ самой стой- 
кости основныхъ народныхъ началъ готовъ видфть косность, 
препятстве развитю, и XOTbJ b бы переломить ихъ упорство, 
M самыя начала пустить въ ходъ переработки. Сфера явленй, 
требовавшая реФормы, по его желанию должна была впутать 
въ свои вопросы самую сущность, аесли ова He поддавалась, 
то He исключалось cowmbuie въ ея способности. Другими сло- 
вами, онъ признаетъ основныя начала народной русской жиз- 
ни, стимйную возможность самобытнаго развитя: но идея, 
влекущая историю впередъ, еще. не восторжествовала надъ 
3.40M'b, сопутственнымъ развито, еще далеко не видно свфт- 
Joli будущности, не зримо okpbnmee и ликующее царство 
народнаго духа; въ современности все добро смфшалось со 
зломъ, все оскорбляетъ, раздражаетъ. Тогда, озираясь на- 
‚задъ, авторъ готовъ ежеминутно усумнится въ дЪйственнос- 
ти и плодотворности основныхъ стимй окружающей жизни, 
сложившагося быта и устройства; почти готовъ даже повЪ- 
рить въ безсиме самой русской природы. На этихъ жалкихъ, 
HO характеристичныхъ страницахъ разсуждешя, въ безсими, - 
выпуская изъ рукъ ту цфпь преобразовашй, которую преж- 
де налагаль на дЪйствительность, ратоборецъ становится самъ 
театромъ борьбы, на которую такъ см ло вызывалъ передъ тфыъ 
окружавшу жизнь. Горячо любящи Русь и еще ревнивфе 
враждую:щй противу деспотисма иноземныхъ вйян!, дфдается 
самъ иностраненъ русской жизни, дБлается ея чуждъ, начи- 
ная OT» склада образованности, до отвратительнаго, нерусскаго 
языка, деспотически валагающаго невыносимый трудъ для ра- 
3ywbuis, нисколько He подозрФвая, что его энергическая pb*ub 
не только недоступна большинству народа, но даже тогдаш- 
HHN'b представителямъ образованя и самому царю, обязанному 
прочитать посвящаемое твореше. Поборникъ преобразующей 
мудрости, ея свободы, преклоняется передъ Bubuneii, адми- 
нистративной силой, воспитанной въ тогдашнемъ государст. 
Bb, допуская для-ея опоры даже необходимость гнуснаго 
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рабства. Въ такомъ водоворотБ противорфчй, съ прошед- 
шимъ, современнымъ, и Cb самимъ собою, послЪдователенъ 
одинъ только порывъ—движевя, проникнутъ единствомъ и 
ясенъ одинъ только голосъ—впередъ! Потому - то, авторъ 
такъ пе похожъ na пречихъ дфятелей древней Руси, въ ко- 
торыхъ, до XVII вфка, привыкли мы изучать положитель- 
ную стойкость, незыблемость и прочность началъь народныхъ, 
выступавтихъ шагъ за шагомъ, медленно, но твердо, на 
поприще истори. Онъ близокъ, родственъ съ нами; насъ 
только дфлить эпоха Петра, протлнувшаяся промежуткомъ, 
со всфми ел цлолами, какъ будто только для того, чтобы мы 
сказали: «и до нея уже кипфли въ Aymaxb русскихъ Tb же 
стремленя; и она не принесла съ собою мучительно ожидан- 
Haro; и посл нея стоимъ мы почти съ TbMu же, неудовле- 
творенными ожидан!ями». Разница только въ томъ, что не- 
удачи извфдали мы на опыт, и, разв только онь дають 
намь жалкое право—произносцть нерюдко суровый приго- 
ворь надь планами такого преобразователя, каковь нашь 
aemops. 

Если посл всего сказаннаго читатели еще He узнали ero 
лица, не назвали его извфстнымъ историческимъ именемъ, 
то и мы сами воздержимся до времени. C» тою же цфлю , 
какая выражена въ самомъ начал предисловя—не преду- 
преждать и не предубЪждать никого, мы отлагаемъ вс no- 
дробности объясненй и выводовъ до окопчашя цфлаго TBO- 
реня, a нашего издашя. Повфрьте, не мало продумаетел, 
прочувствуется, и у каждаго не мало накопится къ концу 
сужден: тогда только и сочтемъ мы себя въ правЪ гово- 
рить уже прямо o лиц$ и npeawerb, для всЪхъ знакомомъ и 
извфстномъ. 


Li 


Теперь два слова o самомъ издани. Ha сколько позволя- 
ли латинскя буквы при Hx перевод въ руссюй шрифть, 
нами переданъ тексть во всемъ его подлинномъ видф, со 
всею точностио, даже съ тфми же знаками npenunauia. Ho, 
перебивка, неоднократное повторене и передка статей, не- 
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уловлетворительность самыхъ перечней содержавя, прибав- 
ленныхъ авторомъ, однимъ словомъ, черновой видъ сочине- 
ня,— все это He дало намъ возможности и права разгадать 
въ точности истинную конценпшю труда и представить его 
въ стройномъ o6pasb. По необходимости, мы ограничились 
Tbwb, что помфстили статьи, вноски и сноски, ‘въ посл8до- 
вательномъ ихъ порядкЪ, страница за страницей, строка за 
строкою. При этомъ, однако, мы выбираемъ для Русской 
Бес$ды только то, что наиболфе выдается, характеристично 
м любопытно. Пропускъ статей восполняемъ изложешемъ 
HX5 содержашя; выражения полурусскя переводимъ на CO- 
временный языкъ въ примфчаняхъ; тексть латанск nowh- 
щаемъ цфликомъ, HO рядомъ съ русскимъ переводомъ. Не ckpo- 
емъ надежды, что настоящее издане, имфющее цию ско- 
ре познакомить свфтъ съ содержашемъ драгоцфинаго па- 
мятинка, повторится въ литератур еше, и не одинъ раэъ, 
со всею crporocrijo ученыхъ требований. 

Памятникъ не носить опред8леинаго и точнаго назвашя. 
Основываясь на содержани, мы принуждены дать заглаве 
произвольное: Русское государство вв половинь ХИП ena. 


I]. Безсоновз. 


1838 года. 
Октября 10. 











ДВ || (°). 
ОБЪ BJATY (а). 


Средства и способы, коими собираетея n обогащаетея государствевная казна. 
РаздВлене nx». Ложные, обханчивые, нечестные: алхимтя, подл$ ака мета з- 
ловъ, Hey MhpeuHOCTbE и азчность налхоговъ п пошаинъ, oco- 
бенно допущенте иностранныхъ торговцевт.; значеше сихъ пос2$4- 
пахъ на Руги.— Свойство m bib истинныхъ, правизьныхъ и прибыльныхъ путей госу- 
дарственнаго обогащеня; mx» раз \леше.—1. Торговая. —Общее опродфлеше rocy- 
дарственпаго богатства m wbero, занимаемое  здЪеь торговаею. Позожене Pocciu: 
препятетья къ развито торговаи m съ другой сторопы данныя A14 успфха —Важ- 
ифйее средство —торговзи въ рукахъ государя; ея смыель и noipoó6- 
ная организащя — Торговая вн-шняя, мф новая; nyr ея a Роем n 
предиолагаемыя  MfcTO главныхъ торжищь: ся прелятстия и данныя для veiba. 
Торговая чрезъ посредство Кадмыковът, ея виды, товары. . C n- 
бир ». Торговая «pea» поередство Касп:Яскаго моря, съ Перс янаин. 
Торжище Донское. — Торговая внутренняя. Способы ея раззиия и 
средетва покровительственной для того енетемы: вольныя иристани, ежегодныя вы- 
ставки, ежепедфзьные торги, пути сообщения, почта, oxpanenie провозпмыхъ товаровъ, 
едоветво bea, мфры, H T. д., городской мёрникъ, царекй торговый коммиссаръ; 
пренятстья въ развитю: перекупщики изн кулаки, прасолы, монопозиеты, пноетран- 
ные торговцы; опять м8ры спосифшествованя: счетная паука, ссуда безъ росту и съ 
ростомт, м6иялы, учрежденте банковъ, своеобразная торговая моииия. и npo. 


1. Промыслы, коими CA множатъ владательск» (6) казны, 
есуть (в) на евЪфту вбахъ (г) добро людемъ вфдомы и вездь ужива- 
ны (я): тако, да сл не можетъ ничто изнова удумать (e), чесо не 
бы доседБ у людей въ обычаю быдло: по рёчи Екзезастовой, 
rAb (ж) велитъ (3): «ничто подъ солицемъ ифсть ново: и никто ие 


можеть речь—се есть свфже» (и). Еклез. гл. 1. 10. bosb (1). 


бы было отучатьел нЪконхъ старыхъ, пеже изысковать еще новыхъ 


(1) Частьтл 1-я. —а.. Благо здЪсь разумфется— депьги, общфе—имущество.--- 
6., тосударственныя; владатель—государь, владательство — государство. — 
B., такь въ извЪстныхь случачкъ пишеть сочинитель BMbCTO суть. —г., правла, 
нужно признаться.—д., въ употребденьи; ужисать— потребд сть. —e., выду- 
мать. —:::, который. —з., 10BOpHTL.— r'., ново. — Í., лучше. 


l 


Промыслы въ 
казнованю 
многи 34H. 





Adamus. 


KosaucTbo. 


9 DJAI'O. 


на казны умпожеше способовъ. Али (a) то есть задивлешя достой- 
но: яко во всякихъ вещехъ новы совфты бываютъ осумнфны, HeHa- 
вижены H лехко осужены; а въ единомъ семъ казенномъ дЪлу ничто 
нфеть тако ново, неправедно, безбожно и остудно, что не бы было 
премно (6). 

2. Я не хочу выдумывать новыхъ казенныхь способовъ: но токмо 
опомлнуть (в), еже ифкои способы и промыслы. eCyTb неправед- 
ны, нечестны, HeHCTHHHbI, илити KOH не къ обогащеню, но паче къ 
обубоженю прямо ведутъ. А за тЁнъ опомлнуть хочемъ: како есть 
треба бречь (г) и уживать праведныхъ, честныхъ и корыстныхъ 
способовъ. 

3. dub способы есуть си: 1-е: Алхимя плити златотворе, есть 
бЪесовекая полуда (д), по коей люди чаютъ изъ м6ди мочь злато и 
epeópo творити. Несчетны люди суть cA надъ тфмЪъ изкони вБковъ 
трудили и TpyAATCA: али еще шеленъ владатель нфсть TOJBRO зъ (e) 
алхими добылъ, "bx бы едного вояка MOreJb (ж) прекормить: и 
мединъ алхимистъ нЪсть HieAHHblA капли злата изъ м$фди еотворилъ, 
ни инако корысти себЪ учинилъ безъ бфеова дБйстыя или безъ обма- 
нешя иныхъ людей. 

2. Ковачетво илити ковничны прёметы (3): rab изъ  mbHa3- 
ныхъ (и) ковницъ ищутъ прибыли и злые пбнлзи куютъ: сей способъ 
не токмо есть неправеденъ и полонъ грфха, но и веле облуденъ (i). 
Чаетъ cA быть прибызенъ; a онъ есть сама истая убыль и тщета. 
Отнюдь и во вБки не можетъ владатель изъ ковничныхь прЁметовъ 
добыть едного пЪфнАза, дабы не пралъ тщеты стократъ толико. У 
1Ъкарёвъ есуть нфкои промыелы, KOH сл зовутъ Ветефа desperata, 
отчаяны промыслы, когда л$карь больника (к) пр!емлетъ за мертва 
и обсфчетъ му кусъ мяса (a) или разрфжеть TbJO H оплть зашетъ 
изи инако лБчитъ, да больникъ или здравъ постанетъ, нли 01% са- 
мого лЪкарства умретъ. Сицевымъ отчаяпымъ смертнымъ’ лЪкарствамъ 
есть подобно злыхъ пфназь кованше. И равно яко отчаянна дфкарства 
не чинлтсл инако, неже въ крайной Hymb, и гдБ никакова иного 
способа нЪеть мочь добыть: такожь и ззы оЪнази нФиаютъ (м) 








(а) Ho.—6., принимаемо, допускаемо.—в., упомявуть. - г., беречь, ваблю- 
дать —A., прельцеше.—е., шеъ, отъ.—ж., могь.—з., передивка металловъ; fipib- 
мет» — оборотъ.—и., денежныхъ; пфнязь— монета.—1., весьма обманчивъ. — 
к., больнаго.—«., здЪсь неразборчиво. —м., He AOAWULI. 





EJATO. 3 


CA ковать безъ крайной нужи..А престать есть треба что найско- 
phe: або (а) аще долго провлекутъ, TO Kb сл учинить народу, 
что бы лфкэрь учинилъ больнику, дабы (6) жилу отворилъ и не 
заперлъ. Вся кровь бы изтекла и чловзкъ бы умерль. Cmue и въ 
народу: все благо (:кое ca зоветъ другая корвь (B)') оть народа 
изтечетъ. 

3. Выдираше нещадно: лакомы законы: самоторже (г), каба- Выдвране. 
чество и всяко неумфрковаво (д) и немилостиво обтлжчеше (e) 
подданниковъ. Правда велитъ: «ueco не хощешь дабы кто TeÓb учи- 
нилЪ, TOTO ты другому не учини». 

4. А orb» всего горшй промыселъ и земли разореше ееть, Ипородвы тор- 


ннородское торговаше, то ееть аще mil краль препуститъ (ж ) ино- ird 
роднымъ Toprosuews во своей nepsmast пребывать или жить, своды 
и склалы держать: и вездь по земаБ торговать. Tt 60 вездв 
въ дешеву пору Hamie товары выкупаютъ: и иноземцемъ своимъ на- 1. 
рожаномъ всяк Hama тайности проявляютъ, не токмо въ торгов- 2. 


ныхъ, HO и BO ваздательскихь тайныхъ дфлехъ: и народные Haniie 
законы разаряютъ и во свое распуетные погибельные законы нашь 
народъ заводлтъ, и въ благочестю многихъ еоблазняютъ, и Bb ду- * 
шевную погибель 3aBOAATb: за что все кралю будетъ треба отв®тъ 
дать предъ Богомъ. Едною рёчно, неоцфннымъ тфлеснымъ и душев- 
нымъ вакладомъ, убыткомъ, ерамотамъ, тщетамъ Tb торговцы есуть 
причина. А корысти отъ нихъ HbCTb, опрочь н%коихъ подарковъ. 
кое даютъ царю либо боляромъ. Коихъ подарковъ нфмаемъ (3) нужи 
ни во что почитать: або вколько они своего блага намъ подаруютъ, 
9b деслть тысучь кратъ толико нашего блага изъ нап» земли вонъ 
извозАтЪ. А въ нужно (и) BpeMa отсылаютъ изъ господарства (i) " 
свое товары: и тфмъ драгость велнку TBODATP въ господаретву. А 
домайни торговцы терпятъ зъ нами зло и добро: в не высылаютъ 
инамо своихъ товаровъ, для мФденыхъ пфнлзь. А еще и OT 
того пуше есть, аще TE внородны торговцы ве будутъ сами 
eBoH господари (i), но. иныхъ ббльшихь торговцевь слуги в 
оправники (к): каковы есуть Bcb Н®ицы кои по Руси торгуютъ. 





(а) Ибо.—6., еслибы.—в., кровь. —г., монопомя.—д., веум$ренное. —e., отяг- 
чеше.—ж., допуститъ. —з., не имфемъ.—и., Óbacrsennoe, скудное.—1., слова 
эти сочинитель пишетъ подъ THTJOM?; судя по другимъ случаямъ, нужно чи- 
тать: зосподарь (хозяинъ; государь), господарство (хозяйство; государство). — 
к. коммиссонеры, довфрепные. 


Причв ( x ). 


Kopsiern 
убызьные. 


4 БЛАГО. 


Tt 60 ин сами себе съ челядьми своими зъ нашего пота кор- 
MATb H богатАтъ; и своимъ государёмъ отсылаютъ нание товары, что 
найдешевлею цфною, въ найдешевлю пору могутъ быть куплены: и 
сверхъ всякого торговашя отсылаютъ имъ ежегодъ уговоренъ оброкъ 
въ пфилзехъ, или въ товарехъ. И Tow хитростшю, безпотребно, я 
невфломо за что, Cie преславное государство творятъ подбирно (а) 
HJHTH ясачно своямъ Агличаномъ, Барабанцемъ m Хамбуржаномъ. И 
нынечь добро суть Tb намъ дали Нъмцы знать. Всю шубную казну 
суть покуинли за мфдепые niHA3H; а 3a тфуъ привезли ee оплть на 
Русь, и спустили въ пусту цфну на сребревые mbHA3H: и TP цар- 
ской казнф и всему народу несцфнну щету (6) учиниаи. 

О честитый государю, ни отнюдь не вБруй волку, еже .бы TH онъ 
хотфлъ твое ягиецы створить жирны (в). И во вфки вфчные не 
вфруй инороднику торговцу: еже бы TH онъ кую корысть вринеелъ. 
Незможно бо есть, да онъ твое богатство умножитъ, юм самъ всЪ 
землн H моря обтичетъ, и весь свой жявотъ ‘есть отлучилъ (г) ва 
путоваше H на страхоты и погибельности для ради пфнлзь, и kiii 
лакомфе зяетъ на серебро, meme волкъ на ягня. Кто въ воду мечетъ 
вудицу (д), онъ мыслить mararuyrb рыбу Кто въ землю chers 
жито, онъ мысаитъ нажать деелтеро толико. Ннородникъ торговецъ, 
аще Teób госполарю либо твоимъ бояромъ дастъ сребренъ стокавъ 
HJH кую ли будь ниую корысть, безъ сумл6нио сто кратъ съ TOJSHKO 
блага нзвержетъ вонъ изъ TboeA земан m профетъ. Право адла (e) 
намъ пророкуетъ Варууъ: «припусти къ себъ HRODOANBKa и разо- 
ритъ ТЯ». 

4. Нусть все ззато, что сл свфтитъ, няти все корыеть, что CA RO- 
рыетю быть вндитъ. 

litros промыслы видять CA быть корыстны, а они суть стано- 
вита (3) тщета. | 

Есть благо, кое не богатитъ, но паче убожитъ. 

Промыслы по правд$ cA зовутъ, аще мы умфемъ взять всякую 
KODBICTb, ую изъ нашл земли и отъ окольвыхъ народовъ можемъ 
добыть мудро, богобойно или милостиво B 1110; а He аще что емлемъ 
лудо (в) или мерзко. Лудъ лобытокъ есть, взять едно, а дать двое 





(a) Платящимь давь, поплатно.—6., тщету, вредь.— B., вадь строкою ва- 
ранты: «яньчыь., суласть», т. €. упасти.—г., опредвлилъ.—д., удочку. — 
e., любимое слово сочиилтеля, какь поговорка: итакъ, сяЪдовательно —я:.. прит- 
чи —3., ри стельная.—и. необдуманно, глупо. * 








БЛАГО. 5 


вли множе: таковы суть добытки отъ складииковь и "IYERHXD  TOp- 
говцевъ, живущихъ въ нашей землё. Окрутны (а) добытки бываютъ 
H3b самоторяя, ковачетва и тфхъ таковыхъ (6). Мерзки добытки 
есуть изъ дробныхъ, малыхъ, негодпыхъ вещей. 

Всякой 34005 корень есть лакомоеть (в): реклъ eere Павелъ: Дакомость mo- 
«лакомоеть и славолюбе есуть господарствомъ Сквла и Харибда», pm ет 0 
бойцы погибельны. Изъ сихъ бо вершинъ извираютъ (г) Bcb худы и 
тирански законы. 

Rpaszesekia Спрфны есуть ласкавцы (д), астрологи, алхимиеты а. Нк 
H ковачи или изобртатели, KOH выдумуютъ корысти изъ пфназныхъ ыы 
KOBHHI/b и иные неправедные способы къ собиранйо казны, съ OÓTAG. 
чешемъ людетва. 

Benriü добытокъ есть пеобстоялень ( e), кой сл чипитъ безъ Kasnosarm съ 
труда и пота, либо безъ довольного времена: лнбо безъ правды: либо Е 
JaROMO иди остудно. честю. 

Bcaniü адда добытокъ обстояленъ имаетъ (m): | 


Основатисл на труду и на поту: 
Звлщати (3) со временомъ и еъ терпливостю: 
IfpiemarbcA съ правдою H съ почтешемъ. 


Неумфрковавых роскоши принослтъ Thay бодЁзнь: неумЪрковано За неумфркова- 
благо ypamaers нищету: то есть, за прекрутымъ казны збиранемь и о ств- 
посдЪфдуетъ земли onycrbuie. Hamayam приходъ есть умфрковаше (и). 

Въ кралеству убогомъ и нелюдовномъ (i) краль не можетъ Убого крале- 
HMaTH обетояльного богатства. t 

Кто съ помфрковашемъ ловитъ, всегда найдеть Bb ставу (к) Ловить рыбы зъ 
что ловити. А кто въ еденъ день весь ставъ до чиста H3JOBHTb, pi  “®Р0Ю. 
другй кратъ му (4) HbcTb "eco ловить. 

Кралева честь, слава, должность и настояше есть: людство свое Людство yus- 
учинить блажено. Не бо кралества зарадъ (и) кралевъ, но крали"""® :sxeme. 
зарадъ кралествъ есуть уставлены. 


Yat суть добры законы: тамо и домовинны подданники (н) рады 





(a) Сопряженные съ жестокостью.—6б., тому подобныхъ.—в., алчность. — 
T., проистекають. —д.. льстецы.—е., непостоявенъ, нетвердъ. —ж., иметь, AO4- 
женъ.—3., дВааться вящимь, увеличиваться.—и., умВревность.—1., немного“. 
аюдномъ.—к., сщвь—прудъ.—4., ему.—м., ради.—и., домашше подданные. 
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живуть и чужи желлтъь (а) прити. А rab суть законы закомы: 

Не дать жез®ть тамо свои властны (6) поддавники желать премфны господарству и 

npowbéM. часто измъняють, аще могутъ, и чужи 6osTcA прити. О владателю, 
тако строй людетво, да не будуть желЪан премЪны. 

Алхвий, коваз- — 5. Изказалисмо (в), кои суть худы, ложны, мало хвальны, и 

прирущене o. Мало честны промыслы, рекши (г), Алхимя, Ковачетво, Вы- 

стёзъ.  доры и Припущеюе чужихъ торговцевь. А добры пакъ (д) и 

хвальны къ добытку способы есуть оны, коими CA казна множитъ 

праведно, иобожно, честно: безъ бридюл^ лакомости (e), безъ лю- 

тыхъ выдоровъ (ж), и безъ нееносного и нелюдекого обтажчешя 

атм подданниковъ. А таковы способы и промыелы ееуть TH-Tb (3): 

говство, общее Гежачтво (m) (:или пахота:), Ремество (i) и Горговство: и 

пе совы сл зовутъ черны HJbTH "epHbCKH промыслы. А четвертый про- 

мыселъь есть Господарство (к), ильти народно строеше: и cie 

есть крЪпость и будто душа вефмъ промыеломъ. Овы cA зовуть 

добытчены (4) промыслы: lucrosae industriae. 

6. Въ кралеству убогомъ нёсть лезно (м) кралю быть богату. И 
аще сл к чаетъ быти богатъ, и онъ бы Gorarbe могелъ постать ( H ), 
когда бы кралество негово (0) было богато. Зато краль аще то- 

Oónzie x де- щеть самъ постати богатъ, первае (п) мораетъ (р) проскор- 
ржи бъть (©), да подданники будуть богаты: и промыелить, да будетъ 
въ кралеству обиме всячины в дешевина. А то краль можетъ учи- 
нить (:сколько негова держава здозфетъ (т:), аще будетъ на- 
стояль ( y): да тежачество, ремество, торговетво и народное госпо- 
дарство со всякимъ тщашемъ и радфшемъ будуть справована ($). 


РАЗДБАЛЪ 1. 
ОБЪ ТоРговСтвУ. 


1. Пытане (x). Кое кралество ca mbuur& (ц) быть богато? 
Отвфтъ. 





(а) Желаютъ; и пиже тоже.—6., собственные. —в., мы показали. —F., то есть. — 
д., же.—е , безъ гнусной алчности. —ж., вымаган В казны. —3,, ciu, слБдующЕе. — 
W., тежачтво, тежачество, —земледв ме, несеше пахотпаго тягла.—{., падъ 
этимъ саовомъ, въ текстЪ и сноскакъ, вставлено —рукодю{в, т. e, ремесле. — 
к., государственное хозяйство, политико-экономя.—а., прибыадьны. — M., HeJb- 
зя.—н., CABJATbCA, стать. —0., его.—п., прежде. BO первыхъ. —р., долженъ. — 
с., заботиться.—т., вставлено: знесстё. —у., если цастомтъ. —Ф., отправляемы. — 
X. вонросъ.—ц., вставлено: судить. 


TOPTOBCTBO. 7 


1-е. boraro ca мнитъ быть крадество: въ коемъ CA родитъ злато, ст суть 
богата дла рудъ. 
сребро и иных руды: якожь есть Харабека (а) и Вугерска (6) 
земля. 

2-е. borarbe есть дно: moe обилуетъ вещин ко пристроеню (в) s come n 
тфла в ко платью пристоящимя: драгимъ камешемъ, бисеромъ, кора- ПЕНЬ 
ломъ, свилою (г), бумагою, волнами (д) тонкими, леномъ, коноп- 
лями, кожами шубными и веякими иными платьиными пристроями. 

3-е. Еще богатфе кажетел быть дно: кое обплуеть вещии къ Для живноетей. 
фденю и къ питю пригожими: улфемъ (е), виномъ, медомъ, солью, 
шшепомъ сарачинскимъ, пшеницею, пепромъ, клинцы (ж), сахаромъ 
и иными зарядмн (3), всякимъ житомъ, сочивомъ, овощемъ, зБльемъ 
енфдныхЪ, врачебнымъ и красильнымъ; CKOTOMP, и рыбами и пти- 
цами и снфдною 3BbDHHOIO. 

4. А наппаче богато, чудовно и сильно CA peri (и) быть im ied: 
бно кралество: гдф суть добрые убъженные прЁметы (i) илити добро- Вы торго 
уродны, домыеливы ( хитры } разумы: и добра, нарлана (к) пря- — "" 
сташя ладямъ и торговища, и гдф потому цвЪтетъ всяко рукодфл!е 
H тежачетво, и великое морекое торговетво: якоже CA дфетъ въ 
Агличанской и въ Брабанской земдЪ. 

А еще славнЪе и щастифе бываеть (a) кралество: аще при томъ 
всемъ и добры въ немъ суть законы: якоже видимъ быть во Фран- 
скомъ кралеству. 

А кралества военная He обыкаютъ быть (м) богата: то есть, гдё 
CA живАТЪ изъ грабежа (u): и гдё ayuia уроды (0) и upecuo- 
собнфи разумы, понехавши (п) всякй инъ промыселъ, на единую 
войну и на грабежъ сл удаютъ (р), и того единого дфала емотрлтъ: 
якожь чинать Крымцы, Турки m Калиыки. 

2. Cie преславное госнодарство, будучь тако широко H безмёрно Русь заперта 
долго; еднакожь отъ вефхъ странъ есть заперто въ Toprosauio. Огь "se 
ebBepa насъ nameTb (c) Студеное море и пустых земаи. Or» вос- 
тока и полудня окружаютъ диши народы: съ коимп никаково тор- 





(а) Арабская. —6б., Угорская, Венгерская. —s., Kb убору, парядамь; паатья 
называеть свитами. —г., шелкомъ.—д , рунами, шерсть. —е., такъ поправае- 
HO изъ одпем5, масломъ.—ж., пепромв— перпемъ; кдинцы > гвоэдикою; клинъ— 
TB03Ab.—3., припавамия.—и., признается, признакы таковы.—{, cubTkM,—OCHO- 
ваиныя па убЪжден!и; обороты. —к., устроенныя.—л., надписано: ценителя. — 
M., обыкповенно не бывають.—н., живуть грабежемь.—0., патуры.—п., оста- 
вивши, —р., пускаются; надЪятся.—с., опоглсываеть. 
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говаше быть ue можетъ. Or» запада, въ .Iurbb и въ Dbtasoiü Руси, 
Ничто CA He родитъ оныхъ вещей, коихъ мы потребуемъ: развф единая 
мфдь у СвЪдовъ (а). Торговаше Азовское и Черноморское, кое бы 
сей aewat найкорыетнте было, то держатъ обсфдено (6) Крымцы. 
Toprosagie Астраханское запачаютъ (в) Ногайцы. Торговаюе еъ 
Бухарми въ Сибири засфлаютъ Калмыки. И тако намъ остаютъ токмо 
три отъ етраховъ слободна торговища: по cyxy Новгородъ и Псковъ: 
3 на водф Архангельское пристане: али къ тому путь есть неесмЪрно 
предалекъ и трудовенъ. 
Лишена торго- 3. OómmaercA (г) ama 4-е: яко cim земля мало торговищь 
НИЙ HMaeTb, и треба ей есть множихъ: коихъ не можетъ никто нарл- 
дать (д), безъ царем силы. 2-е: He имаетъь земля злата, сребра, 
мфди, олова, свинца, ртути и добра желза. 3-е: Не имаетъ драгого 
камешя, бисера, кораловъ, и красилъ (e): а еднако Tix» вещей 
вс наипростфи и найнегоднфя хотятъ уживать (ж). 4-е: He имаетъ 
сахара, сапрэна (3), пепра, клинцевъ (и), орЪховъ, корицы, пибе- 
ря, миры, тамьяна (i), миска (к), и иныхъ зарядовъ и запа- 
ховъ ( 4 ). 5-е: Не имаетъ ysha, вина, изюма, мигдаль, смоковъ, лимо- 
новъ, орфховъ великихъ (м), костаньевъ (uU), сливъ, бреековъ (о), 
котуны (п): и многихъ иныхъ овощевъ. 6-е: А надъ все то, не 
имаетъ вещей конечно (р) потребныхъ: то есть суконъ ни иныхъ 
пратежныхь подбилинъ (©) илити волны’, евилы, бумаги. 7-е: Лн- 
а Е шена есть земля и камешя, и лучего лБеа ко граженю (т) и добрых 
неумфтельны. ГЛИНЫ Kb Uocyaio. 8-е: Народа нашего разумы есуть тупы и косны: 
и зюди неумфтельны въ торгованю, въ земли тАжаню (у) п Bb 
домашнемъ господарству (х). Русы, Лжхи и весь народъ Словен- 
exili (x), отнюдь He знадутъ (ц) далекого торговашя, ни по морю, 
HH по cyxy. Самых аритиетики и чисельныл умфтели (ч) не ysaTcA 
наши Торговцы. Зато инородны торговцы лехко насъ прехитряютъ H 
обмамляютъ (ш) нещадно во всяко времл. А тёмъ наипаче: что 
вездв по Руси пребываютъ, и товары наше наидешевлею цфною 
выкупаютъ. Могло бы cà то TepnbTb, когда Ófxy (щ) m наши y 





(а) Шведовъ.—б., во владьн!и, около сидя.—в, заслоняютъ. —г., оказывает- 
ся.—д., устроить —е, красокъ. —ж., употреблять, пользоваться.—3, шафра- 
на.—и., гвоздики—{., ладона.—к., MyCKATA.—J., благовонй. —м., sic.—H., каш- 
TBHOB L.—0., персиковъ?—п., дыни?—р., крайне. —с., вещестцф, матеряловь для 
изд, идущихь на платье.—т., къ строешю.—у., въ вемледвщи.—хФ., хозяй- 

` ствф.—х.. такь называеть сочинитель вообще Славянь.—ц., ме знаютъ. — I., ва- 
укн. —ш,, обманываюгъ. — HI., бы. 


ТОРГОВСТВО. 0) 


HHX ORILIH, и такоже дешево закупали. Али наши y нихъ He живутъ, и 

отнюдь жить не могутъ, для природного своего неепособя и Tyua разу- 

ма: и наче для ради нфмечекого завидфшя и злобы, ROM суть 

многи наши отв“лали. 9-е; Пути въ слцевой преширокой держав® Путин мучны 
есуть долги и трудовны: i48 (6) блатъ и зКеовъ: а страхотны отъ (a) 
HKpumnese, Ногайцевъ, Калмыковъ и иныхъ разбойныхь пародовъ. 

10-е: А обилуетъ земля едиными корзны либо шубвыми кожами: и Огялекорленъ, 
коноплями (в): и üTb ифкоего времена пепеломъ (т). А медъ, "обмен › ме 
BOCKb, икры, пшеница, рожь, ленъ, кожи и остальны товары, ков 

CA OTce4b изважаютъ (д); ne лля o6usig, но для нужи H для HHO- 
родническихъ обмановъ CA изважаютъ (д): и мы пратомъ сами плода 

своем земли страдаемъ (e), и екудость терпимъ. 

4. Ha тыл толь MHOria народных нужи единъ самъ (ж) npo- Да владатель 
мыселъ есть могучь nocoóuTb. То есть, да Господарь Царь sce тор- = 
lOBCTBO, кое CA дфетъ съ иными пародии, приметъ на свое mMa m Pire, ТОР 
руку, яко же и пралъ есть, и въ градущая времена да ee обдер- 
житъ. Тфмъ 60 единымъ способомъ будетъ cA могза зпать cMbTa 
товаромъ: да CA не извезетъь премного товаровъ нашихъ, въ коихъ 
mberb избытка; а чужи непотребны ла ca не привозатъ. Tw» спо- 
собомъ будетъ могелъ Госнодарь Царь помнажать торговища, в стражи 
потребных по держав, дая проважашя товаровъ. А иноземекииъ 
торговцемь не будетъ 3ibcb чеео дфлать. А сукна и BCHRH товары 
нфиецки будуть CA могли проважать чезъ (3) нашёл руки: на Сиберь 
къ Бухаромъ m къ Индьйцемъ: на Астрахань къ Персомъ: на Азовъ 
къ Туркомъ: на Путиволь къ Черкасомъь m къ Волошаномъ. di 
напротивно, тёхъ народовъ товары будуть преходили къ намъ, и 
чезъ (3) namia руки къ НЪфицемъ, къ Ляхомъ wk» urb. Изъ та- 
кова учинка ( m ) все господарство хочетъ (i) обогатфть: и всф жители 
обрадоватьсл. Единымъ торговцемъ большимъ TO не будетъ мило: 
коихъ добытки по нфкоей части XOTATb (к) CA уменьшить. Али на 
TO нфеть требы cMoTpbTb: гдф сл BceMy народу обмая польза дфетъ. 

Пытане. Лфпо ли есть владателемъ ToproBcTBo? 

/ 


1. Hbkom . люди ua времл (1) говорятъ: владателемъ и mJewe-  Toproserso 
кралемъ честно 


(A 


(a) Мучительны, заФруднительны. —6., ради, no причин. —в., надписано: 
пенькою.—г.. золою, когда выжигаютъ поля для удобрешя.—д, вывозятся. — 
е., лишаемся, терпимъ недостатокъ.—ж., только.—э., такъ пишетъ сочинитель 
BM. чрез5.—и., способа. —1., имфетъ.—к., иибютъ.—л., порою.—м., почетно. 


Соломонъ, nu 
ины крали тор- 
roBaiy. 
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нитымъ людемъ Toprosamie не быть .rbno, пи пристойно. Али треба 
есть знати: яко торговетво само по себв. есть честно и годно; а 
нечестна есть мерзкая лакомость, кая часто BRynb ходитъ съ тор- 
говетвомъ. Ащели ToproBerBo He на посебуйную (а) корысть, нити 
на ненасытную лакомость; но на общую народную пользу будетъ вое- 
приято: тогда торговство есть честно, лЪпо и прямо кралевекое дфло. 

2. Все поеуме (6) (:велитъ писмо:) и вся рухаядь Соло - 
монова бяше изъ чиста злата. А серебро въ оныхъ днехъ HH BO 
что CA He почиташе; таково бо (mme обише сребра въ Еруса- 
лиму, якоже есть камешя Ha улицахъ. Царек: кн: 3. ra: 40. 
v. 21 и 27. Парал: кн: 2. гл: 9. 20). А tw» то справи 
Соломонъ? Не по копашю рудъ: нити по Алхим: нити по обтлж- 
чентю народа: него (в) по торгованю; во всякнхъ бо трехъ лфтехъ 
единожды ‘посылаше. свои люди въ Индфю съ товарми: которые 
му (Г) на единъ кратъ (д) самого ('e ) злата приважаху по 4 ста 
талановъ, и вАще (ж): опрочь сребра и иного блага. То есть 134% 
пудъ злата: таланъ 6o тлжаше (3) гривень 125: или пуды три и 
гривень 5. locaears краль хотяше (Соломоново торговетво поно- 
вити (и): али. orb Бога показненъ me могаше намфремя совершить. 
Краль Портогальскй въ ИндЪю же высылаетъ свою плутву (i), съ 
великою корыстю: и нфкои НЪмецки кнази по тому же (к). А 
краль ДацкЙ выправляеть плутву въ сфверных леденылх пустым 
страны, для единого велёрыбьего (л) жира. Фряжескй, Хиснан- 
скй, Агаинеый крали. Турски я Нфмецки цари не торгуютъ: 1-е 
дан того, что подданники ниховы (м) есуть доста сильны и доволь- 
ны Hà оправляе (ни) всякого найдачего и найвлщего (0 ) торгов- 
ства: 2-е, что земли суть отворены кругомъ, и никако нЪеть зможпо 
забранити (п) подданникомъ торговного проразумня (р) съ cycbi- 
скими народми. Али при всемъ Tow Фряжескй краль неустайно ( € ) 
держитъ великого посла въ Цареграду, a Агличанекй краль послан- 
ника, для ради единого торговетва своихъ подданниковъ. А Хиспан- 
секй и Портогальскй крали, для ради своего и своихъ подданниковъ 





(a) Часгную, эгоистическую, дячшую. —6., сосуды. —в., HO —r., ему. —д., Bb 
одинь разъ.—е., одного. —ж., боле. —э., Bbcudb.—H., воарбновить.—1., ФлотЪъ. — 
K., также точно.—4., кнтоваго.—м., ихше.—п,, отиравлеше.—о., наиболь- 
шаго.—и., возбранить. —p., предаряг1, спошешя.—с., непрестанно, неослаб- 
uo. 
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торговства, высылаютъ на море BCb свои ратных силы, на епрова- 
жаше Индфискихь плутовъ (а). 

3. Честно aga и лЪпо ееть владателемъ торговетво: аще CA 
BUGUpHMeT' для ради пользы и нужи всего кралества: и аще по 
немъ (в) не обида, него облегчене, m брёмена убавлеше постанетъ. 
А cie бываетъ: 1-е, когда краль не со своими подданникми, но съ 
едиными иноземцы торговство ведетъ: Нъфеть 60 кралю лЪпо купить 
У евоего подданника, и продать своему же: него мораетъ (г) ку- 
пить у своего, а продать чужему: купить у чужего, а продать своему 
и чужему. И во своей seat ифмаетъ (д) превозить товаровъ OT 
града въ градъ, и на дробно (e) продавать, но такову забаву (ж) 
оставить подданникомъ. 2-е. Аще ко коему торговству есть потребна 
кралевека cm4a, да (3) посебуйны люди не могутъ поднять таковыхъ 
подвиговъ. Аще рекши (и), по морю есть треба превеликихъ па- 
кладовъ (ij, коихъ не здолЪетъ иная сила опрочь KpaJeBCRiA: якоже 
за (к) Coaowoma, Жидовеки жители не бяху довольны (4) вы- 
правлять плутовъ’ въ Libr: него Соломонъ, кралевскою своею 
силою, H еще He самъ (м), но c» Хирамомъ Тирекимъ кралемъ въ 
товарищьств$, выправляше. Илити аще по суху, дая долгихъ муч- 
ныхЪ и страхотныхъ путовъ (H), потребпы будутъ MHoria подводы, 
Cb проводники, стражи и заставы: якоже наипаче Bb семъ царствв 
есть голфуа (0) и крайная нужа Tbx» посилковъь (п). 3-е, Аще 
кая земля есть лишена премпогихъ товаров и мораетъь e (р) aa- 
купать OT иныхъ народовъ, и потому зюди лехко бываютъ прехитре- 
ны. Аще будетъ вольно всякому торговать съ иноземцы; или ино- 
родникомъ жить межу пами: окайна (c) ca дфетъ пароду обида: 
всяко наше благо отъ насъ CA отвозитъ: мы гладъ страдаемъ (T), 
а инородники предъ очима нашима всяк приплодъ земли нашл 
зъфдаютъ. 

4. Царское адда торговство сице cA имаеть водити и вер- 
IHTR: | 

41-е. Царски оправники (y) ифмаютъ nsueco, что въ державе 


(а) Флотовъ.—6., по какимь причинамъ.—в., путемъ его.—г., во дол-кенъ. — 
A., He име», ne долженъ.—е., по мелочи. — ж., такое заняте.—з., такъ что. — 
и., то есть.—1., издержекъ.—к., BO время.—л., въ состояши.—м., He одинъ, — 
н., путей. —о , большая.—п., fhoco6ik, noakpbuaeuili.—p., долкна ихъ заку- 
пать.—с., крайняя, посафдияя.—т, TepnuMb.—y., коммиссары, довфренные, 
облечепиые поручешемъ. 


IIo коихъ npe- 
пинахъ ( 6) 
торговство ееть 
кралемъ 
чеетно. 


Каково имлетъ 
быть кразевеко 
торговаше. 





Торговища 
умножать. 
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закупать, въ AepxaBb же оплть продать. Hero что отъ царекихъ 
подданниковъ куплтъ, TO имаютъ чужныъ продавать, CO зможною (а) 
прибылью: и что найдражею цЪиою. 

2-е. А купуючь отъ подданниковъ, н5маютъ быть скупы; него 
HJaTATb даранво ( 6 ); како будетъ сподобно (в). 

Зе. А что закупжтъ отъ чужихъ: бно мораютъ продавать домаш- 
нимъ ни съ каковою (г), нли кончфе (ду c» нанменьшею при- 
былью. Изнемши ( e) нужная (ж) времена: тогда бо годно будетъ 
и драгою цфною продавать. 

4-е. А чужимъ народомъ да иродаютъ таковые товары, како 
найдраже возмогутъ. 

5-е. Не ведетъ cA (3), како рекохомъ, на дробно продавать, но 
токмо на грубо (и). А продавать токмо въ двфхъ или въ трехъ 
мфстехъ въ держав. А въ нужное BpewA ведетъ cA и на дробио, 
и во многихъ градехъ, и драго продавать. 

6-е. А въ добра и ненужна времена: cero наппаче имаютъ смо- 
трфть цареви думники и торговны вазорники (i): да оправники то- 
варны HH въ чемъ He прехитрлтъ Царя Господаря, ини въ чемъ не 
обидАтъ народа. И да при царскомъ торгованю пе pacTHTb cA цфина 
товаромъ; но паче да BCHRH товары въ державЪ булутъ дешевли, неже 
бы могли быть при торговашю посебуйныхь жителевъ. 

1-е. А кон жительски торговцы заирослтъ купить товаровъ у госпо- 
дарёвыхъ оправниковъ: тфмъ оправники да продаютъ всЪмъ елнаковою 
указною цфною. А по грэдехъ да даютъь жительскимъ торговыемъ са- 
моторжную область (к), на единъ и на друг товары онымъ (4), 
кои обфщаютъ дешевле продавать. 


ОЕЪ ПРЕТОРГЕХЪ СЪ иными народми. 


1. Въ семъ владательству (м), како емо (н) и выше изъяви- 
ли, мало есть торжищь: и треба бы ихъ искать и нарллить множе. 
Чмъ бо множе торговищь имаеть кое кралество, тфмъ бываетъ 


(а) Возможною.—6б., щедро.—в., удобно —г., cum nulla, безф всякой. — 
A., по крайности. —е., исключая. —ж., б3%дственныя, Tepnamia нужду —з, ue 
идеть, не водится, неприжично. —и., гудомь, ойтомъ.—1., надзиратели, смотри- 
тели.—к., власть монопоши.—4., на тоть иди другой товаръ, т6мь —м., госу- 
дарствЪ. —н., есмы. 
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Gorarbe. Могло бы cà парадить едино торговище на Дону, супроть 
Азову, для торговавя съ Турки; друго въ Калмыкехъ на Ертышу, 
при Сланомъ езеру, либо инд, для ИндЪИского преторговашя: трет!е 
въ Путивлю для Украмвцевь и Волошановъ: четвертое со временомъ 
въ Давурехъь (а). А Хвалынекое море наполнить бы царскими ко- 
рабли добро устроеными: для Перскихъ товаровъ. 

2. Слышалъ есмь, яко нЪкм Бенетчанинъ (6) пришедъ на ры 

Москву, навъщеваше (в) искать путя къ ИндЬйцемъ; «да быхомъ, 
Ae, могли отонудь (г) на спо землю обратить преторгь пепра, сахара и 
HHbIXb зарядовъ, и отвратить OTb Хиеспановъ и НЪмцевъ, кои по морю 
привозАтъ тые товары». А въ наша ея времена той Индфйекй 

Китайскй путь уже есть добро отвфдапъ п торговцы ежегодъ ото- 
нудь (г) приходлтъ въ Сибирь. 

3. Кназь Ходстенсый (д) бяше умыезлилъ завесть торговетво, Хозетенскй 
межу Перскою m своею землею, чезъ Архангель (e) и Астрахань. T E 
Али mBhcTb получнль ke.jbuin (ж), невфмъ aan "eco. Номиловаль 
бо есть bor» тогда нашгь народъ: да не бысть НЪмцемъ лапо cer 
землею въ конецъ завладать, и выбирать наши» корысти съ нашею 
оетудою. Для того Нфицы приводлтъ причу и везатъ (3): «Русы, 
де, есуть сподобны псу лежлщему въ яслехъ: к и самъ пе можеть 
cbHa ФЪсти, и волу Ъсти хотлшему не дастъ приступить къ яелёмтъ». 

Taro, де, и Рушапи: n сами не торгуютъ, и Н5мцемъ не допу- 
щаютъ. 

4. Мпого увакшеше (ия) ипоспфшеше торговетву бы могло быть 
въ сей землВ, коего иЪсть: и наши дюди еше не суть познали 
большего промысла въ торговетву. А тому есть причина наша He- 
умфтельность (i), m тупы разумы, конмъ есть треба бруса m o De 
острешя, TO есть поучешя. А къ тому и JbHoCTb много пачитъ (к): MN 
або (42) mm Аритметики ел me учатъ наши люди и потому не умютъ 
разцфнить таковыхъ преторговъ, коп CA ведутъ на много COTb 
тысучь. 

5. Многи не зналутъ разсудить времена, ни прлемать отъ чу- Kopsen man 
жихъ народовъ оныхъ корыстей, кое намъ подаетъ времл m пригода. "Ромы", без 
Текмо мыеслатъ объ ясаку: иного добытка не разум ютъ. Аще не 
—————— di ————— 

(a) B» Даурской Yxkpaünmb.—6., Beueaianeis.—sm., убЪтдаль.—г., оттуда. — 

A4, Голстинской. —е., Архан! ель®къь —ж., желанья, xe1aenaro —3., говорятъ. — 


и., увелничеше —i., певЪжество, педовкость. —к, заслоняет»ь, прот: вится, ве- 
Aerb Hà3aA4b.—4., 160. 
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можемъ подъ нашу область подбить Калиыковъ, Переовъ, Турковъ; 
отчаяваютел они и мнятъ, будь бытомъ ( a) отъ тьхъ народовъ не могли 
иного ужитка (6 ) добыть, опрочь ясака. А не разцЪняютъ, како 
Нфмцы отнюдь He подбишл подъ свою область Русе земли, a 
еднакоже ясакъ выбираютъ разными хитростьми: а тфмъ наипаче, 
что въ ней держать свояхъ оправниковъ, кои симъ ежегодъ даютъ 
усфзеный (в) приходъ и дань: и всяко сех земли благо пожираютъ. 
А кои He торгуютъ, но съ Господарёва мыта живутъ, они CA хва- 
JATb и хвастаютъ, и за причу TOBODATb: «кто хочетъ, де, бездьльно 
хдфбъ Феть, да придетъ на Русь». 
Студеное, Че- 6. А ивы наши люди He могутъ пи за кроху прецфнить (г), 
Ts в въ умъ прять корыетей повального (д) торговая: токмо мыс- 
\ JATb объ великомъ вакладу, труду и страхотахъ: и что есть можно, 
творять неможно. А не споминаютъ: яко къ великому мыту (e) 
треба есть прити по великихъ трудехъ. Для Toro супроть тфмъ Ta3- 
ковымъ облуднымъ (ж) думамъ, мораемъ (3) мы разцфиять пре- 
велик!^ неоцфинымх корысти, кои могутъ CeMy господаретву (и) при- 
быть изъ повального ToproBeTBa. То есть, еже по пригод» Студеного, 
Сухана, Bosra, Черного, и Хвалынекого моря, и рёкъ, Суханы, Волти (i), Дона, 
dw», РЫТЬ, Волги, Ертыша и иныгь, могли бысмо справлять торговство ва 
много тысучь тысуча; и "635 Hala руки преходили бы товары OT 
народовъ къ народомъ; и тфыъ бы неизговорно (к) обогатфла казна 
господарская, и весь пародъ. А то no тфхъ причинахъ— 


КорРысти ИЗЪ БОЛЬШЕГО TOPTOBCTBA. 


Калмыки. Кожв 1-е. Имаючь (л) острогъ на Ертышу при Сланомъ езеру, могли 
nacoseHH. — Gricyo oT Калиыковъ ежегодъ добыть съ 30 изи e» 40 тысучь кожъ 
воловыхь и овчихъ сыровыхъ. Которых быемо морали (м) въ бач- 

вахъ (н) насолить тамо же при самородной соли. Сице творятъ 

Агличаны: або кожи тфиъ бываютъ толстфи и крепафи. За тфиъ 

могли быемо e продавать Нфмцемъ: aue бы cà изобрёль путь по 

Ертышу на море и ло волока: à чезъ волокъ зимою по суху оплть 

до моря Архангельского. А тамо при волоку аще бы зможно было 


(а) Будто бы M51. —Ó., пользы. —5., опредВлениый, отсчитанпый — ®, оцфиить. — 
A., оптоваго; эдЪсь разумфется—по BoAb.—e., барышамъ.—ж., везр$ лымъ, ray- 
пымъ, заблуждающимся. —3., доажны.—и., 3ABCb цфликомъ написано с4ово.— 
i., было ваписано Вологды, потомъ зачеркнуто.—к., неизреченио. —л., имя. — 
м. должны бы MbI.—H , въ бочкахъ. 
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поставить острогь па торговище для ИндЪйскихь и Сибирскихь то- 
варовъ. 

2. Hint наши вожаки, коп XOJATb по соль ко Сланому езеру, Соль Нфмцемъ 
мораютъ (a) еъ полъ дня хода соль на своемъ хребту носить, или  "Родавать. 
на тачкахъ возить, отъ езера къ рфкф. А когда бы ÓbLrb острогъ | 
поставленъ: приважали бы соль на конехъ. И могли быемо добы- 
вать соли безъ числа и безъ конца: не токмо на свой обходъ (6), 
но и НЬмцемъ быемо ю могли продавать на море. Нфмцы бо прива- 
жаютъ себф соль изъ Португальскл земли: а здЪеь бы имъ было ближе. 

3. Могли быемо тамо же за дешеву пусту цфну добывать много Мясо еозено m 
скота: и говажего да овчего млеа наесолить, и на солнцу u дыму “190. 
HacymHTb, велику множину. Тфмъ бы см живила Сибирь: и Н®мцемъ 
быемо продавали. 

4. Могли бысмо добывать тысуча съ Tperiero и другого пудовь — Вома. 
волны OBuia грубых, на простое сукно: коего вамъ веть многа 
потреба. 

9. Могли быемо добывать кожуховъ, конь, воловъ, сколько Кожухи. 
быемо желфли (в). 

6. А or» Бухаровъ, изъ Индфи, могли быемо добывать столько Бумага, барха- 
COTb или тысучь пудовъ бумаги, сколько быемо запросили и уговорили. SE ен 
А платпа бысмо изъ нех сами дФлали и красили; на свой обходъ 
и на продаю (д) инымъ народомъ. И саму бумагу ведфлану быемо 
Нуицемъ продавали. Свилы (г) тоже и всякихъ свилныхъ товаровъ, 
дешевлЪе, неже orb НЪмцевъ моремъ, добыть отъ Бухаровъ. 

7. Драгое камеше, бисеръ, коралъ, сахаръ, пеперъ, саиранъ, Kameuie, би- 
клинцы, орфшки, корицу, имберь, и иные товары Индьйске мы must ^s 2 OP 
покупаемъ отъ Нфмцевъ, кое они далекимъ путемъ приважаютъ, 
окружаючь моремъ весь свЪтъ. А когда бысмо мы имали добро npo- 
разумъи!е съ Кадмыкми: добывали бысмо тьхъ товаровъ OTb самыхъ 
ИндЪйцевъ: и не мы oT» НЪмцевъ, но они oT» насъ бы e покупали. 
Въ Литву тоже, и na БЪлую Русь, и на Поднфперме и въ ивыл 
страны, былъ бы велнкъ преводъ тфмъ Ивдфйекимъ товаромъ: сви, 
Óymarb, mamenim, бисеру и зарядомъ. 

8. Сребра, бЪлого желфза, H иныхъ рудъ, добывало бы eA no Сребро. 
силБ (e): и учинили бы cA въ cei землВ руды дешевы. 


(a) Доджны..—6., обиходъ. —в., желали, —г., шелковые; шелкь. —д., прода- 
жу.—е , по мвожеству, по огромному количеству. 


Ormoie. 


Cnnauas, бу- 
MAN CYFRÀ. 


Объ Cuénpn. 
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9. He знаю что речь o древеномъ маслу, o Сарачинскомъ пшену, 
объ вину, изюму, смоквахъ, и объ ипомъ овощ. Aue быемо того 
добывали, п то бы отъ насъ Нфмцы рады покупази. 

10. Колико можеть сердце зажелфть (а), толико быемо могап 
добыть крашенинъ свилныхъ, илити сукопъ, и платепъ: бархатовъ, 
атласовъ, камохъ (6) и тахутъ (в); и крашенинъ бумажныхъ, кое 
зовуть  Apiawws, Зенденми, Китаёками и Беярми. Опрочь своего 
обхода могли бысмо TbMH товарми удоволить вефхъь Литовцевъ, Лл- 
ховъ и ПоднЪпрявовъ, и самвхъ Нфмцевъ. А супроть тфмъ товаромъ, 
давали бысмо Калмыкомъ, Бухаромъ, Мугаломъ и дальнииъ Ligatü- 
цемъ свое Сибиреюме корзенные в НЪмецюе суконные, и всяюе иные 
товары. 

T$ преторги становито (г) есуть To3HRiA годности, да по до- 
CTOHHy со веякимъ трудомъ бы cA имало изысковать н%фкое MbcTO 
въ Калмыкехъ, на согражеше острога, ина поставлеше (д) такова 
торговашя. НъЪмаетъ ca превеликъ  BBADTb никаковъ накладъ HH 
трудъ (e), к бы къ тому дфлу былъ потребенъ, хоть бы многа 
тысуча и тысуча Калмыкомъ подаровать; HH за что CA нфмаетъ 
почитать, супроть толикимъ корыстемъ. 

Сибирь есть HbHb корыстна; али можеть еще быть много ко- 
рыетнфя. 1-е Дая (ж) преторга съ Калиакми (3): 9-е для пре- 
торга съ Бухарми: яко смо здЪеь подумали (и): 3-е Мангарйско- 
го (i) промысла: яко cA ’разцфняетъ на листу 50, раздЪаа 3, на 
числу 18 (к). 4-е Для Кузнецкого острога и Tawommia желфзныл 
руды: яко есть озпачено на листу 52 (4): eme можемъ отонлВ (м) 
имать веяко добро оруже и оруме А еднолично roBopaub (н) про 
всю Сибирь, знать есть треба, еже Сибирь сему царству есть ue- 
ewtpuo нарлдна (0) и пригодна. Або or вефхъ оныхъ народовъ 
можемъ мы добывать ниховыхь (п) товаровъ за mamie простые 
домашн!е товары безъ mbHA3b: то есть за простая сукна и платна, 
за соль н за жито. И Tb товары суть тамо драгодфнны. 


(а) Пожелать. —6., камокь.—в., таФты, во инок. чесаЪ.—г., рёшительно. — 
A, yrBepmAeuie.— e., не покажутся слишкомь велики пикакя издержки, HH 
труд!.—ж., ради, uo причин. —з., Sic —и., какъ мы эдфсь сказали.—1, мБ- 
стпость эта требуетъ опредвлен!я.—к., вь своемъ мЪстВ мы упомянемь эту 
CHOCKy.—J., тоже.— M., отто4ф.—п., товорл.—0., способна, доставл-етъ cnoco- 
бы. —и., nxusxti. 


—ь. 
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41. А ors Переовъ, аще быемо Ha Хвалынскомъ морю имали Сввла, бумага, 
свое довольные (а) корабли: добывали быемо въ добру пору "^ 
и цфну всявихъ свилныхъ п бумажныхь товаровъ: и самыл недфла- 
ных (6) евплы и бумаги: a то на сибирская корзна и на н$мец- 
кзя сукна и рукодфжя. И nmt добываемъ Перскихъ товаровъ: али 
Re толико, нить (б—в) тако, како бы можно было, при своихъ 
ладахъ: коими бысмо обходили по всфхъ градехъ и странахъ лежл- 
щихъ околь Хвалынекого моря. А разумно поступаючь, добывали 
бысмо и волны тонюл, на ткаше суконъ добрыхъ. А волны грубыл 
и кожуховъ быемо добывали безъ трудпости. Хвалынексе море, mbil 
Нфмчинъ пишетъ, вмать въ orpymenio миль 2800, пли верстъ 14000. 

Въ ширину сл препловетъ (в) въ плти, въ должину въ шести день съ 
добрымъ вфтромъ. Имаетъ въ себф много острововъ, осаженыхъ (г) 
и пустыхъ. Пустые островы бы могль царь господарь пашими 
зюдьми осадить (T); а отъ позныхъ острововъ со временемъ лань 
емать. Весь округь ильти всё бреги оного моря есть треба 
уходить (д) иотвфдать, r&b cA родитъ богато вино; и аще го HHTAÉ 
HbeTb, отвЪдать мфето, TAE бы могло вино рость. И тамо завесть 
винограды (e) чезъ евое и чезъь тамошнше люди, колико бы доста 
было сему кралеству. Наполнивши господарь царь оно море своими 
корабли, учинилъ бы сл и господарёмъ моря: и отъ дивьихъ (ж)и 
Перекому кралю неподданыхъ народовъ, на брегехъ оного моря сто- 
ящихъ, и отъ торговцевъ пловущихь, отбиралъ бы дань: якоже be- 
нетчаны (3) чинлтъ на Адрйскомъ морю. Али мы cie все гово- ` 
римъ яко несвфдомы (и): и подлагаемъ подъ разсудокъ людей 
свфдомыхъ и разумныхъ. 

12. Могли бысмо коберовъ (i), килимовъ (к), луковъ, сахья- Переки товары. 
новъ, пшена сарачинского, древжного масла, тамьяна, миры, бальзама, 
муска, ревеня и всякихъ красокъ, и всякихъ иныхъ восточныхь то- 
варовъ добывать тако преобильно отъ Бухаровъ и отъ Персовъ: да 
бысмо могли всю Литву, и БЪлую Русь, и Поднфпере, и Польеку, 

‚и Вугерску, m Волоску землю, m Свфловъ, и Аргангельскихь НЪмец- 
кихь торговцевъ ними удоволить. 
13. А при таковомъ преторгу остаяла бы (л) намъ всегда въ — Cpeópo. 





(а) Въ довольномъ toamuecrBb.—6., необработанной, въ сыромъ видё.— 
(б—в) нижё.—в., переплывается. —r., заселенныхъ; заселить.—д., высмотр®ть. — 
е., виноградники.—ж., дикихъ.—з., Beueniame.—H., неопытные. —1., ковровъ.— 
и., тоже.—4., оставалась бы. 


2 
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рукахъ злата и сребра wipua (a) частица: и было бы обише рудъ 
и товаровъ въ нашей зем4ф. 
Донское торго- 14. А Донское торговище было бы Калмыцкому и Хвалынскому 
UU  токмено (6), паче no ифкихъ мрахъ (в) m много луче, cie 60 
море cA держитъ (г) съ великимъ океаискимъ моремъ. Симъ путемъ 
могли бысмо напулобиЪе ‘избывать (д) всякихъ НЪмецкихъ, всякихъ 
Сибирскихъ, и всякихъ Рускихъ товаровъ. Турки бо и Греки рады 
покупаютъ соболя и иная драгая корзна, конхъ Н%®мцы ne веле лмо- 
блтъ. Покупаютъ же и сукна н рукодфля Нфмецкая. А наипаче 
рады 6%ху (e) покупали медъ, воскъ, MACO, масло, пщевицу, ко- 
нопли, и всяюе Русе товары. А мы отъ нихъ могли бысмо емать 
восточные товары: вино, улфе (ж), пшено сарачинско, изюмъ, смок- 
вы, лимоны, и всяко овоше: и TO по много дешевтёй mbgb и съ 
меньшимъ трудомъ, Hexe что Hblrb драго покупаемъ отъ Немцевъ, 
и чезъ далеме пути исстуденых страны съ BeJHRHXPb трудомъ пре- 
важаемъ. Когда бы сл (3) половина, rpermHa, msn конч%е (и) 
десжтая часть зъиетила ( 3) того, что смо доселЪ изговорили: бор-— 
30 (i) бы cie господарство постало (к) всякого блага полно и пре- 
обильно. Знать бо есть треба: яко Французы, Агличаны и Брабанцы, 
по всемъ Typeroro кралества владашю торгуютъ, и превелиюе про- 
мыслы водлтъ. Держать Цариградъ своими торговными лад:ями, будто 
густымъ л$сомъ окруженъ. Того Topropauis великъ дфлъ (л) обра- 
тилъ бы CA къ памъ, п преходилъ бы чезъ Hala руки 
Како пакъ (м) бы ел могло учипить проразуме (н) съ Турки, 
съ Перемн, и съ Калмыкми, о томъ понехаваемъь (0) зафеь писать: 
да омннемъ продолженя бесфды (п). 


О посиъшешю домашнего торговствА. 


Торговство общее ca посифшаетъь сими способми: 
Пристани мор- 41-е. ИЪкои владатели согражаютъ (p) торговища на морскихъ 
eat, брегехъ. m прокянкуютъ (c) воленъ приходъ чужимъ кораблемъ m 





(а) Порядочная.-— 6., тоя`дественио, равпо.—в., въ вфкоторой степепи.— 
г., свлэуется.—д, ‘сбывать.—е., бы.—ж., oabli, масло.—з., осуществилась. — 
п., по крайности. —1., скоро.—к , сдЪладось.— л., часть.—м., же.— B., cnomeuie. — 
O., оставляеть.—п, чтобы миновать . излгшияго распростравешя рЪфчи,— 
pe строятъь —е., провозглашаютъ, объявляютъ. 
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торговцемъ: либо веякимъ, либо токмо пфкоимъ: и то съ м6рнымъ 
мытомъ (а). | | 

9. Соймы (6) торговны есуть обычны у Нфицевъ и у Ллховъ. Сойны годовны 
То есть, еже на всяк годъ, единъ, два, или вАще (в) кратъ, на 
нфке уставленые дни будетъ вольно прити веякимъ торговцемъ и 
выставить на торгу свои товары, за едииъ, два или ваще день. Bo 
Влашекой (г) землБ не бываетъ Tiv» торговныхъ соймовъ; и сей 
обычай кажетел быть доберъ: або no (д) оныхь соймехъ отвла- 
чатек (e) людв orb тежачества: и товары бываютъ безъ потребы 
отъ м5ста до MbcTa преважаны, и съ того преважашя постаютъ 
дражи (ж). То чинать Нфыцы для посебуйных корыети, съ 
общимъ (3) убыткомъ: rab (п) Tbv» соймовъ имаютъ премного 
постановлено. Елнакоже вилитск быть не 340, въ великихъ гра- 
дехъ поставовить Tb соймы, единъ кратъ въ годъ: и TO Bb зниную 
пору. | 

3. Тьденны (:или понедфльны:) торги (к) smBATCA вездЬ no гра- Tiieumu (i) 
neve. И rb конечно есуть потреблы: для ради ежедениыхъь нужь.  “Р" 
Еднакоже на мЪстехъ, rib сл есть боять ( 1) каковыл изуфны HA 
нафзда: не допускаютъ владатели ни тфденныхъ торговъ, HH годов- 
ныхъ соймовъ внутри въ градехъ чинить; а предъ градомъ могутъ 
и имаютъ сл чинить (м), rib есть кая сподобна осала (m) въ 
граду. Яко на прикладъ (0) въ Тобольску можетъ быть соемъ 
на всяк! вторый вип на трет тфдевь (п): токмо да стоитъ большая 
стража: а Татаромъ и Остякомъ да будетъ вольно приходить токмо на 
подгорный торгъ; а внутеръ (р) въ острогъ нимъ за (c) онъ день 
He приходить, него (т) едивымъ Русакомъ. 

4., Треба есть держать пути чясты отъ разбойниковъ: и поправ- Пути чисты и 
лить мосты, превозы, блатные m ropckie преходы. Римлявы древнн —— "P. 
Bb сей wbph (у) бяху дивны. Камешемъ тесавымъ мощаху далее 
пути: мосты каменные чезъ велик ptm зилазу (9): чезъ горы 
Wb каменных дыры верчаху и прехолы творяху: eaepmua (т) 





( 8) Cv» порядочною пошаиною.—б.. сеймы: выставки, ' рмарки.— в., бодЪе.— 
г.. Hraubanckoli.—4., по npmuunb.—e., отвлекаются — я, дороже.—з., aAbCb 
противуполагается обществепное частному —H , такъ какъ. —] , етсиедВльвые. — 
B. надписано сойжы. — 4., тд саФдуетт, богться.— м., гифютъ быть совершае- 
Mbi.—u., TAb есть какое либо удобное наседенное мЪсто.—0., ва примфръ.— 
п., neAbJas.—p.. внутрь.—с., въ течеше.—т., HO.— y., съ этой стороны.— 
9?., 34345, созидали. —х., мфста, rAb были озёра. 

9* 
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высышаху. Турки днесь пути и мосты настойно (а) поправляютъ: 
и на путехъ на обшую пользу путникомъ велиюе каменные дворы 
или пояты (6) зиджутъ (в) и оловомъ покрываютъ. 
Гонцы уставы —5., Въ Европекихь странахъ, опрочь Польешл земли, обрётают- 
TMACWH. (o. вездф нфкаковы уставны гонцы: KOH суть повивны (г) всяк 
тфдень отъ влака (д) до влака течи на коню зъ грамотами вся- 
кихь людей. Во всякомъ грзду есть назначенъ въ тфдню ( 0 ) день 
и часъ, въ к часъ мораетъ гонецъ засЪфеть и потечь цфлымъ CRO- 
комъ (x). И бьжить ome зъ лестии (3) токмо чезъ свой влавъ, 
e» 15 mm s» 20 верстъ, до ближнего другого гонца. Другой ro- 
нецъ Ob же часъ (и) премши листы повиненъ есть побЪжать, 
будь въ день, будь въ ночь, въ сухо и въ дожджено врем. А rat 
ко коему гралу прзджаетъ, затрубятъ въ рогъ, и гражаны суть 
повинны (i) во всякую пору ночи отворить му градъ. Всяюй чзо- 
Bb&b (к) можетъ къ таковому гонцу принесть листъ, и двЪ деньги: 
и гонець есть повинень приять и занееть (1) amer». По Thr» 
roumbvs (M) mocmbmaercA торговаше и торговеческо взаемное про- 
pasywbuie (m): еднакоже чаю не быть совфтно (0) въ семъ цар- 
. CTBy держать таковыхъ гонцевъ и для иныхъ причинъ. 
Спроводника — 6,, По`морю придаютъ крали торговцемъ свою ратную силу, дая 
а. обравы и ображешя. А no рЪкахъ и по суху тоже есть потребно. 
И ame для (mn) asoro cycbacTBa HbcTb можно торговцемъ добывать 
общихъ наемныхъ возниковъ: тамо лехай (р) краль промышаяетъ: 
да CA умножАтъ остроги или села возда$ путовъ (c) разетавлена и 
огражена: для ради наемныхъ подводъ и для спровода. 
П%нязи, »teu, — 7. Полезно есть: аще ифнази, вЪеы и мзры, суконные, житные и пив- 
MBpur едвиковы. ные будуть по всемъ кралествв тако устроепы, да не ÓyAeTb нико- 
ковых отиЪфны: колико есть можно, добро есть и co cycbawH дер- 
жать згоду (т) въ м5рахъ. 
МтЪривкъ град- 8. Полезно же бы было: дабы во веякомъ большемъ граду былъ 
xx имфрникъ общ (у): коего повиниость бы была еицева: 
1-е. Да призираеть (4), аще торговцы въ Mbpaxe 4060 въ Bb- 
сехъ людей обманяютъ или зобижаютъ: и да областнику (x) объ 


ны 





(a) Постоянно.—6., собственно —гн№зда; приставища. —5., зиждутъ.--г., обя- 
заны.—д., волока.—е., въ недфлю.—ж., во всю прыть.—3, листё— письмо. — 
и., тотчасъ же.—1., обязаны. —к., такъ вЪрнфе произнести слово, OÓLIKBOBeHHO 
вацисанное B b сокращети, - J., отвести.—м., посредствомъ сихъ гопцевъ.— B., CO- 
отвошеше —о., благоразумно. —п., по nppunpgb.— p., nycr5.— c., возаЪ путей. — 
T., COrJacie.—y., общественный. —х., васдиатриваетъ.—х., пачальнику области. 
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томъ вЪеть подаетъ. 2-е: да держитъ лавку отворену: и въ ней 
всяке мЪры и вфсы на продаю (а). То есть, мфры житным, пив- 
ных и суконных: и безмфнъ влщ и менышй, зъ нарфзашемъ, He зъ 
наплтванехъ; то есть безымёнъ Ньмецкй желЪзенъ. Да держитъ 
BbckH IrbHA3Hble: и чаши пепраныл; изъ мЪди и изъ древа; да бу- 
детъ всякому лехко купить. Да держитъ куски свинченые и куски 
мфдные (:на вЪсъ едного златника, и множихъ, и полтинки, и цБлыл 
гривны:), Bb творило (6) слеваные (в), съ царскими знакови- 
вами (г). Вотда бы ca тако у людей вЪсы и мфры размножили: 
торговцы ne бЪху толь дерзко людей обманяли (д). 3. Да будетъ 
новиненъ на торгу всякому проелщему ссужать ифры и вЪфеы, на 
премфреше товаровъ: и домовь дать занесть, за закладомъ, п за 
мало мыто: а HbkOA м$фры держать и прикованы на HbneYb, да бу- 
детъ всякому вольно ними м$рить даромъ, тамо на MbcTy. 4. Да 
держитъ’ на узоръ (:явно, Bcbw» отворено:) no едному пфилзу, отъ 
всякихъ HbHA3b, добрыхъ и злыхъ ( e ), домашнихъ и извонскихъ (ж), 
кой бываютъ приношены въ царство. И да всякому хотлщему познати 
офилзи изъявляеть доброту и худобу нихову (3): чВыъ и колико 
кои суть скудны (и). 5. Да держитъ на продаю книжицы печата- 
ны: въ коихъ бы была пописана торговиая Аритметика, плиты чи- 
сельная умфтель: и пописано же все то дфло объ м5рахъ и объ Bb- 
сехъ. 6. Да будетъ ero Hacrosmie (i) знать о всячинв, rab cA что 
продаетъ: кто чфмъ торгуетъ: и что въ граду есть, и чесо BECTb. 
И да будетъ повиненъ, за мыто, людемъ пытающимъ повёдать, TAE 
чесо искать купить, 41ибо продать. 7. Да призираетъь онъ же по 
завахъ (к): да всяко opyaie в mocyAie, желфзно, древено, глинено, 
и веякая малженная (4) рухлядь, и BCHKiA дробных вещи, будутъ 
всегда выставлена на продаю. Многократъ бо сл лучаетъь (м), да 
люди ищутъ купить чесо потребиого, и не найдутъ: за то что тор- 
говцы таковые мало корыстные товары презираютъ. 


(н). Bo всякомъ граду да будеть царей торговець. (Сей да 
приметъ въ руки всяюе товары, R2H му будутъ OTb великого торгов- 





(a) Продажу.—6., образелъ. - в.. отдитые.—г., мЫтками. —д., не обманывали 
бы.—е., дурвыхъ.—ж., вафшиихъ, заграночвыхъ. —3., ихною.—и., чего HeAO- 
стаетъ. —1!., правиао, обязанность.—к., по лавкамь.—лд., валженая? — M., сзу- 
чаетсл.— н., цифры здфсь иЪфть, ибо вписано nocab. 
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ца присланы и изручены (а), и коихъ самъ запросить, или име- 
нуетъ. Да будетъ долженъ продавать, что найдешевлью цфною будетъ 
можно. А товары да CA возать наемнымъ повозомъ; H да CA OTb 
нихъ nJasaeTb (6) везд® мыто, яко OT державлянскихь (в) то- 
варовъ. А потомъ еифтивши товаромъ первую цЪну, и превозъ, i 
мыта, оберхъ (г) посафдал цфны, да CA продаютъ товары что 
найдешевле, тако да всегда будутъ дешевли государбвы товары, неже 
е будутъ могли державляни (д) продавать: съ ROpbICTio едного, или 
двфхъЪ, или найвлще трехъ иЪнАзь OTb ста или како будетъ сподоб- 
но. А т6мъ да CA поплачаетъ торговецъ и чувати да CA CTBODAT'b 
лавы (e). А товары да будутъ таковы, копмъ CA можетъ знать 
извфетна цфла: то есть сукна, платна, оруже и оруде, на урлдъ (ж) 
и на велика числа дБлано: соль, желфзо, бумага, медъ, жито, H TO 
таково (3). А дробны m неизвфетны товары да CA оставлтъ держав- 
дяномъ торговать. А торговцы да сл премлютъ веякого стана (и) 
зюди, боляры, племяны (1), и черняки, кои дадутъ добро yóeane- 
veHie, или поруку. Свмъ начиномъ (к) учинител велика народна 
полза. Нервое: або не будетъ оскуды ипть ущербленя кралевскому 
мыту: и умножить CA торговство m мыто. 2-0е: Товары будутъ везл 
дешевы. 3-1е. Ремества cA будуть множнла. 4-ое. Въ иужно времл 
можеть CA цфна возвысить. 5-ое: Шри nbuasnow недостатку можно 
будетъ воякомъ (л) товарми плачать (м). 6-oe: А державаян- 
CKHM торговцемъ еднакоже будетъ вольно H опыми же, и всякими 
дробными и нестановитыми (м—н) товарми торговать вездф, п Bb 
вАщихъ градехъ н въ меньшихъ, TAB He будеть госуларбвыхъ тор- 
говцевъ: и по селехъ разважать товары. 

9. Житвы прекупцы (B) m хлёбны дражители (0) да будутъ 
казнены безъ всякого пощадфня. А въ ‘иныхъ Фетвеныхь товарехъ 
да прекуппы He изобижаютъ общины: и да имъ He Óyierb Hnueco 
вольно купить предъ полуднемъ: нить на путехъ предъ градомъ. А 
TO нодъ казнешемъ неоминпымъ (п). Мресолы (р) веб да будутъ 
почтены въ брой (c) ярыжиыхъ и бездфаьныхь аюдей. И да пико- 





(a? Удфдены. поручены. —6., цлатитсл. —в., подданнзческихт.. —г., поверхь. — 
д., подданные. —е.. ими уплачивать торговзу и поддерживать, беречь давки. — 
ж., на заказь. по условию, —3., и тому подобное, —H., состолнй!. — Í., аоди родови- 
тые. —к , способомъ. —л., солдатам 1. —M., платить. — M—H., изм ичивыми. —D., се- 
рекупщики, EyAaKH.—0O., которые noAunnMa orb дороговизву на х11б,.—п., ue- 
мипуемыме. —р., прасолы. —с., Bt счег.. 
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му не будетъ вольно держать лавки, нить инако торговать: № Hc 
бы быль въ службЪ каковой: или юй не бы зналъ корыетного годного 
ремества: или к не бы проважаль (а) товаровъ отъ града въ 
градъ. 

10. Самотержетво ( 6 ) никаково отнюдь нёмаетъ сл допустить. То 
есть дабы mill торговецъ откупилъ область (в) въ коемъ граду пли 
во всемъ кралеству, самъ единъ торговать виномъ, пивомъ, квасомъ, 
хлфбомъ, медомъ, солью, икрами и кожамя, коноплями, леномъ, суп. 
немъ, желфзомъ, или чфмъ ннымъ. Такова срлдба (г) есть згола (д) 
неправедна и безбожна. Развё ame придетъ времл крайных нужи: 
илити аще откупникъ обфщаетъ по указной mbubt и дешевле прода- 
вать онъ (е) товаръ, неже го продаютъ общи торговцы. 

11. Orne ниваковы иноземеки торговцы ифмаютъ CA допустить 
въ кралеству держать домовъ, ни лавъ, пи складовъ, ни сводовъ, 
HH оправниковъ либо намфетниковъ своихъ: ни конеуловъ на Моеквъ, 
либо пословъ веегдашвихъ: пить прихажать на Toprosauie въ путер- 
няя мфета господарства, HO токмо на означена торговища на pyóe- 
жехъ. Когда бы НБмщевъ на Руси не было; торговетво сего царства 
бы много въ лучемъ ностановлешю (ж) было. Драже бысмо ирода- 
вали nauie товары: дешевле бысмо куповали чуже. На ономъ хлЪбу, 
коего Нфмцы буйно снфдаютъ; и на благу многомъ, кое за море 
отсылаютъ; могли 6$ху (3) жить многи домородны люди Руски: кон 
Obxy (3) и въ счастное врем царству и къ рати полезн®и были, 
н въ нужное времл ue бЪху товаровъ за рубежъ высылали, и земля 
бы многолюдиф$я была. Галди выше числа 4, на листу 19 (и): m 
прибави. Не даёмо (i) cA сгрозить Пицемъ, кои намъ CA грозатъ, 
яко дали намъ ималъ згинуть преторгъ (к). Треба есть отвдать 
кралево самовладекое торговство. Аще не придутъ навадны (41) 
Hem, хотатъ прить (м) ины. Пачеже и полезно есть кралеству, 
да не придетъ толико НЪмцевъ, и да. толикого жита не извозлтъ. 
А что есть и ваще, Агличаны He допущаютъ Холандекимъ чолна - 
рёмъ (н) ничесо къ ceób привесть (о), опрочь оныхъ товаровъ, 
KOH CA роджтъ въ Холавдекой землф. А пеперъ, де, сахаръ, вино, 


(а) Провозилъ.—б6., мопопо.йя.—в., власть, право.—г., cAbaka, услове.— 
A. совершенно.—е., тоть.—ж., COCTO^Hiu.—3., бы.—“., y nac» $ 4, стр, 9. — 
}.. пе дадзмь.—к., будто бы дали намь имфвций (бе... того) сгивугь TOP 
xbuoBoli.—J4., найзоливые.— M., Hwb:oTb прйти.—н., мореходцамь, —о., ири- 
везти. 


Самотержцы. 


Иноземеки 
торговцы. 
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и BCükie Хиспансме и иныхъ земель товары, можемъ мы сами на 
своихъ скелехь (а) привозить. Они же Агличавы своихъ домаш- 
HHX'b товаровъ не далутъ ни едному торговцу у себе куповать на 
преторгъ. Дадутъ му н8колико поставовъ (6) сукна купить, про 
свой обходъ: али He дадутъ плавы (в) нагрузить. Ино bab 
торговцы многи къ нимъ оприходлтъь. Аше or» тфхь НуЪмцевъ 
приходитъ кая корысть царю господарю, либо боляромъ к! подарокъ; 
далеко влща корысть бы приходила отъ своихъ людей. Нашъ Словев- 
скШ народу весь есть такорому окаянству подвержевъ: еже Beajb на 
плечехъ намъ сЪфдатъь Нёмцы, УКиды, Шоты (г), Циганы, Opsaaun 
и Греки, и иныхъ народовъ торговцы: кои корвь (д) изъ насъ 
изсысаютъ. Въ нфкое времл есть была y Ллховъ учинена спасен- 
ная преповфдь (е\: дабы ни едному НЪмцу не было вольно въ Лжш- 
ской землБ держать дома, ви лавы. Али та преповфдь HÉCTb до долга 
терифла (ж). НЪмцы 60 своими подарки въ скоромъ времену есуть 
обмамили (3) Лжшекихъ областниковъ. Ничто тако He изсысаетъ 
блага cea земли, нити тако убожитъ народа; како Tb Нфицы, кон 
межу нами живутъ. Они бо усматряютъ времл и MbcTO, rA сл Rili 
нашъ товаръ найдешевле продаетъ. А свои товары HaM'b привозлтъ 
едножды въ году, на едно само (и) мЪсто: и договоривши CA устав- 
аяютъ цфну, какову сами хотлтъ. Опрочь того си наши НЪицы, бу- 
дучь Bcb оправники иныхъ большихь торговцевъ, есуть повинны сво- 
HM господарёмъ отсылать прибыль за море: а дяя себе стлжаваютъ 
иную корысть, коею кормлтъ себе и челяди свои, и богатЪютъ. Ови 
адда суть прамые кобымя (i) и скиницы (к), и найгоре заро- 
жене (14) cea земли. За то треба бы было вфчнымъ закбноставемъ 
укрфпить и заклять: да ни единъ инородникъ торговецъ, откупникъ, 
изн оправникъ, въ семъ царству не будетъ могель (м) держать 
пребывалища, ни склада, Hil лавы: нити приходить въ пикаковые 
грады, опрочь рубежныхъ отзученыхь (H) торговищь и временъ 
соемныхь (0): и да тамо же He пребудетъ надъ (п) м$фелцъ вре- 
мена. А да cA такова преповфдь не порушитъ: и да бЪху областви- 
кн чужимъ торговцемъ дзя ради даровъ не наравили: треба бы было 


(a) Переправахь.—б., кусковъ. —-в., корабля, лодки.—г., Скоты. —д , кровь. -=- 
e., спасительная заповВдь. -ж., не долго продолжалась. —з.. обмапули, npeJb- 


можетъ. —H., опред ленныхъ. — O., выставки, ярмарки. —п., сверхъ, 
^ < 
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дать Рускамъ торговцемъ слободницу, илити волю и область, да гдв 
коли бЪху o6cbam (a) торговца инородника, извонъ ( 6) градовъ и 
временъ отлученыхъ; да Руски торговцы слободно бы могли оного 
уловить, и въ рукахъ евоихъ держать, и суда па него просить: и 
доведши (в) на uero преступлене, взять 3b него указную BHHy, и 
BOH го изгнать. Галли листа 8 (г). 

(д). А въ Испахаву, и въ Бухарехъ, и въ Седмоградекой aser, 
в Bb Мугалехъь и въ Китаю, держать своихъ оправниковъ; и HHAS: 
якоже держатъ Пестелуци и ины многи торговцы. А co временомъ 
и 10 морю отсылать свой лади и наипаче въ Китай, и инамо въ 
Индъю, Сибирекимъ путемъ. А Персомъ, m НБицемъ, и ни едному 
иному народу He дать стоять на Москв$: и въ томъ взправовать 
с^ (e) закономъ домашнимъ. 

12. Нехай (ж) не будетъ никому слободно держать лавы съ  Часельная 
товарми, к не бы довольно ум$лъ писма, и чисельныл умфтели. Опрочь dics 
оныхъ, EON продаютъ таковые товары, коимъ HbcTb требы умЪтель- 
ного (3) счета. 

13. Августь царь раздаваше въ заемъ пЪвлзи своимъ подданни Займы безъ 
ROM, безъ всякого раста (и) и лихоемства: на добро y6eoneueuie; — | 
рекши (i), на запись домовъ каменныхъ, на общины, на заклады, 
на поруки. И тфмъ есть взтягнуль (к) многе лихоемеме грабежи 
и торговство дивно успособялъ и размножилъ. Тоже бы cà могло 
ваще удобно чинить въ семъ царетву, зъ великою хвалою царя гос- 
подаря. 

44. Въ Риму и въ иныхъ градехъ по Влашской sewab, на опо- Милосердный 
минан!е нфкоего Божиего раба, люди милосердны есуть въ купъ (4) TM 
240zkHJ4H пЪнАзь HbRylo смЪту: да Ótxy e давали въ заемъ убогимъ 
людемъ, на заклады; безъ всякого раста и лихоемства. И таковы 
склады CA зовутъ Милосердны склалы: супроть обидамъ Жидовъ, и 
иныхъ безбожныхь лихоемцевъ. Заклады обыкають быть (м) не 
лише (н) злато, сребро, бисеръ; камеше, олово: но и всяко платье, - 
до уреченого времена. Aure на записавый срокъ придетъ госпо- 





(a) Задержали, захватили. —6., pub —в., доказавши.—г., y Hac» страи. 3.— 
A. это прим чан!с поставлево на no4b, безъ сноски, и конечно огаосится къ 
$ 11-му. —е.. оправдываться, извиняться. —ж., пусть. —з., научнаго. —и . роста. — 
i., TO есть.—к., обуздалъ, удержаль.—4., вкуп%, выфст®.—м., обыкновенао бы- 
ваютъ. —н., ше только. 
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дарь (a) m выкупить закладъ, отдадутъ My го даромъ ине возмутъ 
ни едного ифнлза; аще He придеть господарь (а), H не откупитъ 
заклада, пли не упроситъ отерочевшя: тогда складники продадутъ 
закладъ: и аще что JHiHHO возмутъ, оно отдадутъ господарю закла- 
да, или его наслЪдникомъ, аще CA объяватъ. А зздержаютъ нЪчто 
веле (6) мало: на прекормлеше cayrb того прфмета (в). А npo— 
даютъ тые препадные (г) закяады на име означеные дни, призы- 
B3A трубою купцевъ. Кто отъ веф\Ъ влще обфъщаетъ, O!b возметъ 
товаръ. А въ Нфыцехъ есуть таковы же склады на CcymaHie нуж- 
ныхъ (д) людей: али He милосердны, uo торговечески склады. Не 
отдаютъ бо закладовъ безъ евоеж корысти. 

15. Въ Espout по градехъ обрётаютел торговцы богаты, кон 
премфчуть (e) mhsaswu, и asoByrcA llpewbunuks (ж). Овы, аше 
спросишь, дадутъ ти едно обличе (3) пБплзь за друго: рекши, 
златые Dbua3H 3a сребреные, или за мфдные; и epeópenve 3a зла- 
тые и 3a мфдные: aJH Bbib всегда со своею корыетю. Aue прем®- 
питъ рубель: возметъ алтьль, или копейку. Еще же, аще пмаешь 
сте, тысуче, или много тысучь рублевъ, наи ril ли будь начетъ (и) 
miuA3b, и радъ бы e превезть въ rii инъ градъ, а боишь ca раз- 
бойниковъ, или иного худа случая: изм для TOTO, что твой офнАзи 
въ ономъ граду н5Беуть пемны, либо за мёнф HAyTb: ино то ты 
идешь ко премфицику, и даси My TBOH пфилзп; а OHb тебБ дастъ 
пиемо ко своему проразум$ииику (i): й онъ тебЪ тудже (к) oro- 
чтетъ толико IIbHA3b, колико будетъ иаписано И то бываетъ тако 
стаповито (4). вфрно ий HeoTMÉHUO, да въ вЪкъ нифеть требы нлка- 
кова спора ни суда. Токмо ты мораешь премфиняку дать обычную 
сго корысть: емлетъ 60 orb ста рублевъ по едному рубаю, или по 
двЪю, паи по трехъ, или множе: како времл незетъ, для вАЩИХЪ 
или MeHHYb страхевъ, либо дражаны (м). Тыл премфиы есуть веле 
способны и несмфрио пригодны яюдемъ префздязиощимъ: и поспБшаетел 
иими торговетво. 

(m). Argentariorum рабИсит officium erat olim Romae. НЕ taber- 





(a) Xoaauur.—6 , mecbwa.—m., оборота.—г., переход-ние, случайпые. — 
A4, нуждающихся. —е, дВлають оборотъ, Miu cnTr.—:8., мфиялы.—9, видъ. — 
н , ко ‚ичество. —i , Cb кём. имБеть соотвошец!:. —к., туть яе.—л., твердо. — 
M., дороговизпы. 


(Hu). ПримЪчаше эго помыцено на иа’шемъ пол и конечно ошосится Kb 


. чарлазрраху 15, предетаписи вылисьу гзь гностраннаро cou: вешя: «Вь Pawb 
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nas in foro habebant: in quibus homines deponebant pecuniam, qui eam 
occupare ad luerum vel tutius seruare volebant. Hanc argentarii dabant 
fenore. Per eosdem plerique omnia emebant, vendebant, solvebant. 
lidem contractum formabant. ct rationes confieciebant, ac seruabant. 
Knap: sub Bankér. 


16. Въ н5коихъ великихъ градехъ держатъ торговцы HapackeuUo Общая мошия. 

межу собою товаришетво или дружину. И торговные свои пфилзи 
держатъ всф въ едномъ мЪету enyuuo (2): и оно MbCTO CA зоветъ 
Бурса, изнти Мошня. Аще м боляринъ, изи инъ чаовкъ, припе- 
CeTb къ HIMB CBOHXb ITHA3b много или мало: они примутъ тые 
mbHA3H въ общую мошню: и даютъ му корысть отъ нихъ: отъ ста 
рублевъ, еденъ рубель, пли полтора, или два па годъ: а самп тор- 
гуютъ тфми ифнлзии до срока. А когда чловЪкъ запросить своихъ 
mbHaab 1064$ срока: отдадутъ му e безъ отвлаки (6). Ащели имъ 
нфеть требы пфнлзь, на торгованше: примутъ едпаково тые пфнлзи 
H3 соблюдеше: али не даютъ корыети отъ HHY'b: но токмо отдадутъ 
e во всяко времл, когда господарь зэироситъ. А иногда есть требз, 
да покладипкъ пимъ платить, 3a соблюдене. 


17. Амстерламцы п ины Ифмцы, когда высылаютъ три, четыри, Разлокеше To- 
ACCATb, или множе кораблевь въ Индью, на Русь, въ Тургкую, или а TN 
въ Перскую землю: cnnes» имаютъ обычай, да не склодетъ еденъ 
торговецъ всего своего товара на еденъ корабель; Ho всакй торго- 
вецъ, колико ихъ есть, раздфлитъ свой товаръ по вефуъ кораблехъ: 

Aa, аще к корабель пропадетъ, не весь товаръ My згинетъ. 


18. Для ради поспфшеня торговетва, и Ba умножеше народа; Назоръ (в) d 
полезно есть дать нфк!^ слободины гражапомъ или посадиикомъ. Tom очи 
есть да будутъ могли держать старосту и лавииковъ, отъ себе вы- 
браныхъ: и судить CA межу собою въ н$фкоихъ наименынихъь дфлехъ. 

И да aerae (г) будуть могли Великому Господарю ÓinTb челомъ, и : 


" 
была древле общественная доажность мЬниль. Они имфди лавочки na udomaAu, : 
Bb которыхъ люди складывали свои деньги, кто XOrbhab пустить HXb Bb рость - 
маи безопасвзе беречь. МЪвялы пускали эти Aenbru въ проценты. Черезл. nx» * 
я:е посредство весьма Müorie вели всю купаю, продажу и pacuaary. Они жб. 
составляаи по ФорыЪ контракть, дБлали разсчеты и xpaurau. huau: подъ с4о- 
вомь Вапкёг». . s 

(a) Bv cosoxynuocrm.—6., безъ проволочки —в., прежде было uaunucano: 
eu apocma. —1., лече. ..® 


Держатьтовары 
всегда на про- 


Aab. 


Ha урадъ (м) 
ЗИНолЬ ( B ) Д5- 
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опиратьел (a) супроть macmaim m pasopenim, кое CA обыкаетъ чинать 
посадникомъ OT'b з4ыхъ облаетнкковъ. 

19. Друживамъ или соборомъ торговецкимъ имаетъ CA наложить 
повинность (6 ): да въ отлучевыхъ означеныхь латахъ всегда дер- 


JGRAT'b нЪюе на всяк!й день потребные товары: муку, крупы, сладъ (в), 


тлакно (г), масло, сочиво, рыбы, икры, и едною рЪчю, все что 
есть пригоже ко корму: à наипаче все оно, что (я земла родитъ: 
то есть, медъ, икры не токмо простыл, но и наилучл, и все ино 
таково. Тоже посуде, и оруде, и рухлядь всякую, изъ BCHRiA при- 
го!» подбилины (д) дЬлану; якоже, блюда, кружки, и дьжицы, 
изъ бфлого олова, изъ поаеленых (06 ) мфди, изъ древа, изъ глины 
постекленых. Горвы изъ желЪза, изъ мфди, изъ постекленыл 
глины. Кади, бачвы, начвы, ведра, AemH (ж), а наковецъ и метлы, 
и всякую наименыпую рухлядь. Яко бы тфхъ вещей не стало въ 
лавахъ: градекй мЪфриикъ да звфетить державнику: а торговцы, 
ako (3) будуть виноваты, для (и) небреженя: да пдататъ 
вину. 

(i) Н»ькои товары могутъ сл накинуть ( & ) и ва стьнные стрЪльцы, 
кои живутъ по градехъ. И дать имъ область, да они едины будутъ 
могли держать на прода сные товары чезъ весь TbieHb (4), окромъ 
тфденного сойма. 

20. Баны (0) и державники по градехъ (:вземши въ co- 


aar» товары. ВТЪ (п) царекого торговца:) мораютъ печаль носить (р), да 


съ реместникми сотваряютъ срлдбы (©) oóo веякихъ ремественыхъ 
рукодфльныхъ товарехъ. И да разумно, и повольно, не силою, учи- 
HaTb (T) на царя надфловать что нанваще число ножевъ, топоровъ, 
трезубовъ, замковъ, серповъ, косъ, бритовъ, вудицъ (y), пголъ, 
зерцалъ, пуговъ ($), платенъ, суконъ, и веякихъ иныхъ  людемъ 
полезныхь вещей, и то на многа тысуча, и колико rab будетъ 
зможно. ТБ товары маютъ (x) ore царского торговца 1 e, про- 


rio iar pe У) 


(а) Обороняться.—б., обязанность.—в , солодь.—г.. TOJOKHO. —4A., вещества, 
матер!ала.—е., имфющей поливу. —ж., всё эти термины трудно usb опред%- 
дить въ точности. —3., если; прежде было написано: аще.—н.. по причин — 
i, примвчаше э10, помЪщенное безъ сноски на nogb возд S 19, копечно 
относится къ сему послфднему.—к., быть валолевы, поручены.—л , педфаю — 
M., на заказъ.—н., заказывать, назпачать.—0., главные воеводы.—п., въ раз- 
счетъ.—р., пещись. —с., услдовя.—т., назнапаютъ, заказываютъ.—у., улочекъ. 
€*., пуговицъ? —х., имфють. 
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даватьсл на  OHOM же MhbcoTy, гл будутъ дфланы: 2.е, преважать 
CA (a) на уреченые бдлыше грады: да e тамо разкуплтъ земски тор- 
говцы, и колико есть потребно господарству (6): 3-е, преважатьел 
па рубежная торговища: на npoJaBaHie инымъ пародомъ: 4-е, разда- 
ватьсл воякомъ, и веякимъ царекимъ окладникомъ (в), въ плачу (г), 
не по неволф, HO хотлщимъ и прослщимъ. 

(д). Оные товары преповфдать (e) приважать извонъ (ж), 
коимъ равногодные имаемъ дома. Яко есть ножи, сёледи (3), и 
вных рыбы. Нъмцы 60 нашл рыбы дешево покупаютъ, а свох се- 
леди памъ драго продаютъ. 

За TO же мораютъ цареки еправники со всякою скорбю (и) и Разпвсъ и mxe- 
смотрёшемъ на разпису и на числу держать всяко HMA и облич:е (1) "^ eia MT 
товаровъ, коихъ гдф па CBbTy люди уживаютъ (к): держать же отъ 
Bcbxb и узоръ (ua) y себе, на познаваше и на памлть TbYb това- 
pos». Для ради Toro имаютъ къ ceób вадить (M) в npieMaTb, вся- 
KHYb иноземскихъ реместниковъ, и давать имъ щедро жаловаше: да 
бЪху учили нашихъ младенцевъ (н); и сами бЪху дфлали товары Ha 
Господаря. 

А за пакъ сей законъ неустайно (©) пребудетъ въ добромъ ста- 
mio (п); mH да ел не разорить отъ JaROMOCTH державниковъ: треба 
бы дать слободину торговцемъ 3eMCKHM' илити посадникомъ, и BO- 
RROMb и всякимъ окладникомъ: да имъ будетъ вольно веегда, и 
для BCHEÍA причины, предъ державникми явно тужить ca (р) и 
евЪдочать (с), и челобите немедлено къ МосквЪ слать, супроть 
державникомъ, кои бы хотфли превратить доберъ законъ, и добро 
TeueHie земского торговетва: либо безъ указа господарского воздви- 
зать (т) цБны товаромъ. 





(2) Перевозиться.—6.. хозайству —в., живущимъь на окладф.—г., въ плату. — 
A, правило это, помфщенное безъ сноски на нижнемъ поль, явно отвосится 
къ сему orAabuay.—e., заповфдать, запретить. —ж., извяф, изъ за гравицы. — 
8., сельди.—и., заботою. —i., видъ, Species. —&., употребляютъ —л., образецт,. — 
M., привлекать, пр!учать —н , пашу молодежь. —о., HenpecTaHHO —п., состоя- 
Шт. —р., тагатьс 1,— €., свидвтельствовать. —T., возвышать. 


Ремество наи- 
луча златоко- 
ппна. 


РАЗДЕЛ 9. 


ОБЪ РЕМЕСТВУ. 


Второй споеобъ правильнаго обогащеня казпы, кавъ госухарственнаго и вародпаго иму- 
щества. Ремесла, nx» значене.— Средства nx» развития. Вызовъ изящныхъ 
художниковъ; ремесленные уставы и вольности (привизлегии!; путь къ 
выходу изъ нес вободныхъ состояли! й; обработка сырыхъ произведе- 
Hiü внутри государства, съ изчисленемъ разнообразныхъ BY? видовъ; npecafao- 
ваше праздности;, надзоръ за отдБаксю, въ особенности всякой посудины; 
обучевйе женщинъ. — Обработка металзовъ B твердыхъ воществъ, чтобы веегда 
бызи на лицо прогодвы—оруж!е, opyaie, посуда. —Вызовь иноетранв- 
ныхъ ремесленниковъ и nuberb npioópbrenie образцевь ивостран- 
HHX'? изд 4: Й — Связь, въ которой состоять усифхи ремесла съ покрови- 
тедьственной торговой системой. — Частныя, м стныя привил- 
aerim на ифкоторыя ремесла. — 


1. Старая Словенска pbub баше пр5мыселъ, прумысельникъ: 
кую премфнивши Ллжхи ropopar» рембело, ремёсиикъ: и отто4$ на 
Русь приде ся pbub, ремествб, реместпикъ, то есть рукод®ль- 
ный промыселъ, либо умфтель (а). Ремества есуть корыстнфя въ 
кралеству, Hexe нанлуч!^ рудокопипы, H 3JaTblA горы. Въ Вугер- 
ской (6) и въ Харапской (в) землБ есуть manóorarhe златокопи- 
ны; аъ Брабанской нЪеть никаковыхъ рудъ: вноти (г) вфдь ето- 
Kparb влще злата, и веякого блага и обишя есть въ Брабанской 
землф, неже въ толикой же части Byreperia либо Харапемл земли. 
За что (д)? або (e) Брабанцы преумзтельно оправляютъ (ж) 
ремества m торговаше. Совфтно (3) ama (и) бы было, носить 
особнту скорбь (i) на mocmbmenie ремества. 





(a! Hayka.—6., въ Венгри.—в., Араши.—г., а все-таки.—д., почему? — 
е., потому что.—ж., совершаютъ.—з., благоразумно. —и., любимал поговорка 
гот!‘ питея".—1., имЪть особенпое попечеше., 


1 
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IIpmras» ибо Дума, кая тфмъ промышаяетъ, Mopaer (а) знать Знать чиезо п 
| A530 BCHAEMYP — 
число, колнко есть реместовъ (6 ), и кая бна есуть, и что веяко ба, 
дЪлаетъ. А къ таковому познанию треба бы на нашь языкъ превести 
книги оныхъ писателевъ, кои суть писали объ ремествехъ: якоже 
суть, Гарзошусъ. Флоравантусъ, Сардусъ m ины. llo» Tbv moum. 


сать (в), чтб бы было полезно, и годно знания. 


2. Бенетчаны (г) суть учинили свой градъ Бенетки племенитъ, Призвать язящ- 
‚ проглашенъ (д) и предивень. Чьмъ панпаче? Тфмъ что суть изъ "ит POMPCTMM- 
веякихъ мЪфетъ призвали къ себф изащнЪихъ реместнвковъ: и за ве- 

лика мыта суть учинили (6) изучить своихъ младенцевъ (ж) во 

всякой умфтели. Могли 6txy (3) ca m къ намъ призвать выборны 
реместники; когда бы имъ ел далъ воленъ повратъ (и) въ домовину 

нихову (i). Итако бы прямо совфтно было, не лише (к) допущать, 

но паче и принужать ихъ повратить CA домовь: и не допущать HW . 
овдф (4) своего народа плодить. Еднакоже не первле (м) бы mv» 

треба отпущать, Hexe бфху вЪфкоихъ OT пашихъ младенцевъ совер- 

шепо ваучили своего ремества. 

3. Наиболь у НЪмцевъ цвфтутъ, и въ совершености столтъ pe- Ремественыя 
мества. А тому есть причина, что HMaloTb HbRia слободпны о 
и законоставшя (0), пристолща (п) къ совершеню реместовъ. А 
уставы суть сицевы. 

1. Besko ремество вмаетъ свою дружину и своего Ha30p- 
ника (p). T5 имаютъ слободину  HauTH мочь судить межу собою 
paenpm къ реместву пристолшл. То есть, аще реместникъ гос- 
подарь (c) дфлавцу (T) отъ afa не поплатитъ или аще другъ 
друга обезчеститъ.—9., Всяк! ученикъ есть повинепъ (y) уче- 

Hie свое докончать y едного учителя: в служить му (4) даромъ 
два, три или Balle годовъ; какъ ееть BpeMA отлучено во вея- 
комъ реместву.—3., Ученикъ изполнивши учеше, треба есть да 
возметъ свфдочество (X) отъ дружппы Bb письму: яко есть 
вЪрно служиль, врем изполнилъ и ремества cA паучилъ. Тогда ca 


(а) Долженствуетъ.—6., ремеслъ.—в , выпосать. —г., Вевешанцы. —д., преж. 
де было ваписано —n; еславен.—е , заказали, вазпачиди. —ж., свою молодежь. — 
8, бы. —и., воэвратъ.—1., въ отечество ихнее.—к., не TOJbKO.—.1., эдЪсь.— 
м, не прежде.=ни., права.—0., законоположешя.—п., пригодныя. —р., преж- 
де было написано: старосту м соборз  peMecmuuxecktü.— c, хозягць.—т., ра- 
ботнику.—у,., обгзанъ.—х.. ему.—х., свидЪтельство, 
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назоветъ товарушь (а); m повиненъ есть путовать (0 } мо градехъ, 
да увидить H да изкусить (в) знаше множихъ иныхъ майсто- 
pos» (r).—4. Товарушь пришедши въ Kil градъ, повиненъ есть 
явитьсл назорнику (д) своего ремества. Назорникъ му укажетъ 
ставъ (е) и обвёстить братомъ (ж), аще бы кому потребенъ 
былъ (3) дБлавець: и приметъ TO онъ (и), коему будетъ потре- 
бенъ. Аще aH пикому не будетъ потребенъ, He дадутъ му въ ономъ 
граду жить: но BcRopb ro (i) отвравать.—5., Когда товарушь xo- 
четъ постать (к) майеторомъ, и держать свою лавку, либо дворъ, 
и не иному майетору помагать, но самъ на свою руку дфлать реме- 
ство: тогда мораетъ показать свфдочество своего учешя и повфдать 
объ своемъ путованю ( 4): H мораетъ здфлать кое нарочито излщ- 
но Ab40 BO своемъ ремеетву, кое зовутъ Майсторское  omasanie: и 
майсторы суджтъ оно дфло, и ухваллтъ е. А онъ ивмъ приправитъ 
пиръ: и дастъ HPROJHRO пфназь въ общую казну: и возметъ отъ нихъ 
свЪдочество майсторства въ писму. Тогда можетъ во своей JaBKb 
дЪлать: и Ha cTbHb своего дома вывесить доску писану, или 3HaMA, 
да будетъь вЪдомо, каковъ реместникъ тамо живетъ. Аще mil 
воякъ (м) умфетъ ремество, таковъ нфеть подложень (в) собору 
реместническому; и можетъ дфлать pewecTBo безъ нихова (0) допу- 
щения.—6. Реместниковъ никто He сифетъ изобижать: никто 
на понужных (п) работы приганать. Ни единъ владатель (р) не 
силитъ ихъ себЪ даромъ работать. 
Волности 40- 4. Поспьшеше ремествомь бы было въ семъ царству, когда бы 
бывать 10 pe- | . 
меств. была сицева устава. Аще mili рабъ "il ли будь имаетъ два пли MHO- 
же сыновъ, да му будетъ елободно, объявивши CA въ Приказу, едно- 
ro измежу нитъ обратить и дать на учеше коего мудрого ремества: 
то есть, не шапокъ, платья, либо сапоговъ дфлать; HO дЪлать зам- 
ROBb, CyKOHb, ROC, стекла, бумаги, и иныхъ таковыхъ трудныхъ и 
умфтельныхъ вещей. И аще сл совершено и преизлщно научитъ та- 
кова мудрого ремества, да стАжитЪ слободу отъ работы, или отъ 
хлапства. Ащели CA He научить излщно: дз будетъ повиненъ, пли 
остать въ работ®, или откуповать CA отъ господаря. 





(a) Товарищь; сверху вадписано: подружникз. — 6., путешествовать. —в., испы- 
таетъ.—г., мастеровъ.—д., прежде было: старостл.—е., постой? — , прежде 
было: Ópambu.—3., He вуженъ JW KOMy.—H., тотъ.—., его.—к., сдаться. — 
л., путешеств!и.—м., солдатъ.—н., подчинейъ. —0., беэъ ихняго.—п , повуди- 
тельныя. —p., властитель, государь. 
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9. Материя или подбиаипа еловутъ оным вещи, изъ конхъ сл Подбалту cu- 


дфлаетъ всяко ручное A540: якоже есть желфзо, bab, древье (6 ми , 


каменье, волна, ленъ, кожи, и остальное таково. lab mberb под- 
биля, тамо нфеть ни рукодфля. Много потребныхъ подбилинъ не 
родить cia земля. Зато (в) треба есть промышлать, дабы CA изъ 
нныхъ странъ смо къ намъ иривозило всяко подбише сырово (г) и 
непздфлано: якоже, желфзо добро, м$фдь, олово, волна, красила (д), 
бумага: и aa бЪху наши реместники изъ того дёлали всякое рукодф- 
4ie. Hamnase mak» (e) да cA дБлаютъ всякая рудная ремества и 
всяко оруде, кое Ca дфлаетъ изъ рудъ: желёзных печи, горвы, 
иглы, понвы (ж), косы, серпы, трезубы, и ост. (3 ). Изъ nocata- 
Hero некорыстного желЪза дЪфлаютел горны тройножны и двойвуш- 
пы (и): и печи; и зернье пушечно: и мускетное зернье дробно (1), 
да свинцемъ облевано (к), и осъ Ау насъ mocgbauie me.rbao да- 
ромъ пропэдаетъ. (3) Оруде есть наречено отъ рудъ: a60 изъ нихъ 
CA дБлаетъ, "E 


6. Kpburo преповфдать (м), п преступающихъ казнить бы треба: Позбазипы еы- 


дабы cA никакова подбилина вонъ за рубежъ не изважала (н) сыра; : 
якоже суть сырых кожи, конопли, и ленъ: него (0) дабы сл дома. 


отъ нашихъ людей веяко рукодёлте издЁловало, колико есть зможно, 
и готова дфла (п) сл за рубежъ продавала. На прилику (р). Да 
изъ лена и конопели наши люди масло выжимаютъ: верви BCHRÍA, 
TOHRiA и дебелыл корабельных да плетутъ: конопли изи запазы (с) 
пищальные да сучутъ: платна всявакова да ткутъ, тонкая на платье, 
писана (T) и узоровата на обрусы (у), густая (9) на блажи- 
ны (x), грубая на парусы: бумагу писатную (ц) и всякую да дБ- 
лаютъ: стекленицы питейвых, оконпая сгекла, зерцала, да дфлаютъ: 
воскъ да ÓBIATb: кожи Ha Benni строй (ч) и преводъ да выправ- 
ляютъ. А то все, не лише ва домашний сего царства обходъ (m ), 
него и па продаю (um), НЕмцемъ, ДитвЪ, Туркомъ, Персомъ, Kaa- 
мыкомъ, Давуромъ. 


——— Mr a e P RN 


(a) Привозять.—б., деревья.—в., noroxy —г., вс кой матерьядъ сырой — 
д., красильвыл вещества. —е., же.—ж.. подобвые термивы трудно нын опред$- 
лить съ TO'IBOCTÍIC. —в.. и остально, и прочее.—и., о двоихь ушахъ.—1., мушкегныя 
me4kia ядра, пуди.—к., облитое.—л., скда примквута печатаехая приписка. — 
M., запов дать, запретить. — H., изважать—вывозить.—0., но.—п., готовыя uaAb- 
д1я.—р., Ba примфръ.—с., Фитяди.—т., пестрыя.—у., убрусы, подотенца.— 
€9., частая.—х., см. выше о термннахъ. —цп., писчую. —ч., устройство, парядъ. — 
ш., обиходъ. -щ., продажу. 
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ыя не изва- 
жать (н). 





Бумагу дома 
АКлать; чужую 
препов дать. 
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7. Не едну сотню, аще не и тысуче рублевъ на всяюй  годъ 
изнесуть Нфмцы изъ Руси за писатную бумагу; rib (а) паче Русь 
бы могла продавать бумагу СвЪфдомъ, Литвз, Ллхомъ, Туркомъ Hm 
Персомъ. НевЪиъ, коею хитроетю Нъмцы ослфониж нашихъ людей, 
Aa заверженъ (6) бысть заводъ бумажного дфлашя на Руси.—Чаю 
TbM': что они дешевле продаютъ свою бумагу, meme cA могаше про- 
давать (в) домашняя на початку. Али (г) въ томъ есть явенъ 
обманъ. Како 60 они могутъ дешевле продавать бумагу изза мора 
привезеную, неже бы сл могла продавать домашняя, и изъ домашнего 
холстеного лоскутья здЪлана? Становято (д) наша бумага будетъ деше- 
ва, B 6512, n добра: аще будетъ дешева яел подбилина ( e ), то есть, аще 
будетъ легко добывать лоскутья. À TO сл дФетъ промысломъ. Въ иныхъ 
народехъ убоги нужны (ж) людн по великихъ градехъ ходжтъ вкругъ, и 
HOCAT иглы, сФру, льжицы, деньгя п покупаютъ отъ женъ лоскутье, и 
принослтъ къ реместникомъ. Здфсь на початку, и Jokosb Otxy (3) 
люди къ таковымъ ипрёметомъ (и) привыкли, могла бы cA наки- 
HyTb (i) заповфдь на посадеке люди, въ великихъ градехъ, да бЪху 
повинны были (к) ежегодъ собрать съ деслтокъ илн ваще пудовъ 
лоскутья: и продать дно царекимъ оправникомъ (41), по сподоб- 
ной (м) nbut. А преповфрать (н) mphnso привозъ иноземыл 6y— 
маги: хочь домашняя ÓyAeTb и дража, и не тако лёпа. Заисто (о) 
бо при таковой преповфди въ скоромъ времену XOTATb (п) люди 
обрфеть иотребвый промыселъ: да бумага наша постанеть (p) m 
Jb5na, и дешева. 


(c). Двлать крашенину изъ лена и волны (:что Влахи ( T) 30- 
вутъ merolàna, полуволница:), изъ лена и бумаги, изъ волны и Óy- 
маги. Мораемъ (y) извЪдать имена веякимъ сукиомъ, и узоры (o) 
отъ нихъ мать, наипаче отъ подлёихъ (x) и дешевлихъ, объ 
коихъ быемо (n) могли имать надфяве, да бЪху ca въ нашей sexa 
дзлала. 





оны 


(а) Тогда какъ.—б., заброшенъ, оставленъ въ небрежеши.—в., нежели какъ 
могла бы продаваться. —г.. но.—д., решительно, вепремфино.—е., ея матералъ, 
вещество.— ж., нуждающеся.—з., бы.—и., оборотамъ.—1., можно бы нало- 
жить.—к., дабы обязаны были.—л., комиссарамъ. —м., по соразм5рной, сколь- 
ко придется.—н., запрегить.—0., Basbpso.—i1., имзють.—р., сдвлается. — 
с., Cabayer» приписка ва вижнемъ полЪ. —т., Hraaiauusr—y , мы доджрмы. — 
9., образцы.—х., изъ боле низкихъ.—ц., мы бы. 
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8. А при кожахъ веякихъ, наипаче при лосинахъ, велико окаяно docmum дома 
неподобе ca Aber»: что BCb Tb кожи lH twuews сырыл нродаемъ, d M Qa 
сами дбма никако ихъ He выправляемъь (а), и никако въ платью не 
уживаемь (6). Продаемъ едну за три или за 4 рубли: а да 
бысмо (в) хотёли or» Нмцевъ назадь купить выправлену, морали 
бысмо (г) дать 30, и 40 рублевъ. Становито вещь есть верло (д) 
потребна: дабы cà тыл кожи здЪсь выправляли; и да бЪху HY наши 
люди въ платью уживали: 360 (e) терплть (ж) cb цфлые вЪки 
чловфчесме. Тако бысмо (3) и корысть имали, изъ платья: и Balle 
пфнАзь быемо (3) взяли за мало кожь выправленыхъ, неже емлемъ 
за много сырыхъ. 

Въ Сибири есуть (и) нЪкои дивьи люди, кои умфютЪъ излщно 
добро выправлять кожи; хочьти (i) инымъ строемъ (к) ors Ht- 
мецкого. Невфмъ зачто (4) сл до сихъ добъ (м) наши люди mb. 
суть отъ нихь научили таковых умтели (н). А то бы аехко 
было. 

Многа адда польза бы была, завесть ремества кожная отъ Нфмецъ: Всяко кожное 
1. /Aa cA выправляютъь лосинныл и еленьл грубых ровдуги ( o): НЫ 
и TOHRKiA рукавичных ровлуги. 2. Да cA дфлаетъь скамбтъ иаити ее pos 
ÓapxaTHHa'. TO ееть глатка, мехка, бархату сподобна кожа. 3. Да Еленяя ровдуга. 
CA дяають юхтн (п): что уже m есть заведено. 4. Да сл дБ- Pent 
Jaerb паргамина: бфла тонка кожа на писане:”и крашена на бичи, и 
на оруже, на книги, ина иво. 5. Да сл дБлаютъ кожи цвътныл, 
лакою (р) или....( ©) позлаченых, и красидми (т) на цеВты вы- 
крашеныл. Влахи (у) называютъ Златыл кожи. Таковыл не много 
стбятъ: а на много CA прецвнаютъ (o9). и драго сл могутъ продать 
Калмыкомъ, Бухаромъ, Грузинцемъ, Черкасомъ, и пнымъ барбар- 
екпмъ народомъ. 6. Польза бы была, да бысмо (х) завели peMecTBo, Крашеная os- 
коямъ ел бфлы овчи кожухи краслтъ черленымь (ц), зеленымъ o n norit 
и модрымъ (ч) красиломъ: и TbM Tb кожи постаютъ честны ( ur), 
да дворяномъ  HbCTb стыдно изъ вихъ носить шубъ. А Калмыкомъ, 
Черкасомъ, ПоднЪпряномъ, ЛитвЪ и инымъ сусфдомъ, могли ÓbicMo 


— I 


(a) Выдмловать; ne выдВлываемъ.— 6., не употреблямъ.—в., а еслибы мы.— 
г.. должны бы мы.—д., очень, весьма. —е., ибо.—ж., выдерживаютъ, носятся. — 
8., мы бы.—и., суть. —1!.. хотя и.—к., ивымъ способомъ.—а., почему. —им., до 
сихъ поръ.—-н., науки.—0., DABeHAyKH.— IL, юФхть.—р., лакомъ.—с., нераэбор- 
"N30: ровос(от.—т., красками. —y., Итамациы. —Ф., много цфиятся.—х., если 
бы мы. —ц., краснымь. —ч., синимъ. — т., входять въ честь. 
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e драго продавать. Въ Сибири тожь 6babie песцы красить, жолтить, 
зеленить, модрить (а). 7. А ors Персовъ завесть умфтель: како 
Сафьянъ, кре- № ДФЛаЮТЪ Сафьяны, кремезины, кордованы, красны, черны и 
мезинъ, кордо- воякого красила. И како дфлать сагр!ю mam Цаппи: кожу, коею 
п кзей. ^ CA сабли оправляютъ. 8. А изъ ласкутья кожного, и изъ старыхъ 


сацоговъ, да CA дВлаетъ клей Нфмецюй. 


Праденое з1в- 9. Hecwtpmo велика полза бы была сему царству, когда бы ca 

то дЪдать. завело ремество пржденого нли шьвального злата. Hitwun 60 изъ 

Руси (:якоже m изъ ипыхъ евфта странъ:) неизговориую казну corpt- 

баютъ съ того ремества. Въ Норибергу, въ Авепургу, и въ 

Вратиславью нанпаче cA двлаеть то злато. Видфяъ есмь въ 

Видию (6), яко едно вретено куплтъ за осмь яФимковъ, а въ Царфграду 

продадутъ за двадеслть п четыре, безъ спора. Въ сей sema много 

ea прошьетъ и проплететъ того злата, на петлицы, на рубачи (в). 

и на ино. Koraa бысмо имали Ama то ремество: остаяло (г) бы 

ежегодъ на Руси много пфижзь m товаровъ, кон бываютъ изношены 

за то злато. Могли бысмо e и продавать, и многу корыеть на 

немъ стлжавать, отъ Турковъ, Персовъ, Калмыковъ, Бухаровъ н 

Мугалцевь (д). 

Безаклье sar. 40. Бездьме и празноваше есть реместву супротивно. Зато 

рать.  древё у Римлянъ баху назорникп (e), кои изнытоваху людей вса- 

кихъ, объ способу и промыслу житья: иавти. "tM кто житье свое 

проводптъ. Въ Н®Ьмцехъ uo градехъ есуть назорники: кой никому 

здравому, и печати изъ приказу ифмающелу (ж) me дадутъ по 

гралу проенть милостыви. Холандцы имаютъ нк казнильный ( ж— ) 

дворъ: rub запираютъ непокорныхъ и своевольныхъ младенцевъ (a3): 

и принуждаютъ ихъ дфлать разна издЪлия, и ue далутъ имъ xabóa, 

awe ве повершлтъ паказаного Ги) лфла. Добро бы было, смотреть 

по градехъ: rib ca сыщуть кои скитовцы (i), костыри (к), ro- 

| чыши ctgAum по кабакехъ и по квашняхъ (4), и здравы же- 

| браки ( M ): и таковы да CA отдаютъ па веси ( B ) бояромъ въ хлапетво: 
и да CA ссылаютъ въ Сибирь: или инако да CA казнлтъ. 








- 


(а) Сивить.—6., B» ВЪаЪ.-в., pyÓaxu.—r., оставачось.—д., прежде было 
написано: Аитайцевь. —е., вадзвратеди —ж., ве имфющему.—(ж—з) испра- 
вительный —в., мододцевъ, молодежь.—и., урочааго —i., скиталдьцы. —к., бро- 
дяги, кадЪки.—л., по квасиямь TAB дфааютъ квасъ.—м., нише, побирохи.— 
H., въ деревни. 
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(1. Назоромъ (a) и дружинамъ реместническимь да бУДЕТЪ Чисто | стров- 

заповЪдь: да пригаадаютъь H3 всяко оруде, посуде и рухлядь, кая по, нарязно uo- 
стоитъ въ торгу на продав (6): и да обличаютъ, аще бы что 7 xm 
было нечисто, дурно, или ненарждно здЪлано. И да разцфнАтъ, и 
научатъ, како бы cà оно могло стройнфе здБлать. На прилику (в): 
нечисто посуде суть братины, або (г) cà въ нихъ переты мо- 
WATL: нечисты суть и тупзы (д), и ковшины глипены непостек- 
лены, и ковши да льжицы съ краткими держальин (e). Старосты 
адда да не дадутъ таковымъ товаромъ казатьсл на торгехъ: и аще 
CA покажутъ, да e разбиоть, или возмутъ. Вибсто туизовъ, и Ópa- 
тинъ: Hal (ж) cA дБлаютъ конвы древеныл высмолены, или просты: 
конвы гаинены постеклены: кубы, ставцы и стоканы, съ руч- 
ками, и съ покрывкамн: и остальное. Братины 60, H туизы, и HHO 
нфкое opyaie на Руси, neuere съ собою нечистоту, и инымь на- 
родомъ возрушаетъ огнюсу (3). 

12. Мномя дфвицы сл удають (и) 3a мужа младыл: первяе и, аа 
неже CA могутъ научить оного, "TO мораетъ (i) знать добра жена.  нарлдать. 
А мпогихъ дфвицъ матере и самлл ничесо не ухфютъ. Зато (к) 
copbrHo (4) бы было Beaib uo градехъ отлучить (м) abb или три 
умЪтельных вдовицы, которых бы учили ATBHIb и младыхъ женъ: 
тонко праеть, TKATb, шить, платно бфлить, чисто мыть, рыбы и 
илсо солить и сушить, сладъ (н). кваеъ, пиво, медовину  Ab3aTb, 
оградъ (0) насфвать и тлжать, зелье и коренье солить, и сохра- 
нять, варить, и х15бъ печь, и остальное Гдв бы ихъ кая позвала, 
тамо бЪху (п) пошли, за мыто (р). А то бы на початку изъ 
приказа треба поетановить, и таков JA жены именовать: або инако (с } 
самыл жены, для срама (т), uro почнутъ того дла, хочьти есть 
веле (y) потребно. А заповфдать бы градомъ, имающихъь с4обо- 
дины (®), да мораютъ (x) таковых учительницы держать, m 
мыто имъ изъ обмины давать. И веякй, kil ca женитъ, да бу- 
деть повиненъ (m) orb umb спросить свфдочества (ч), что 


ned 





(а) Прежде было manucago: emapocma.e.—6., на npoaa*b.—s., ma при- 
мЗръ.—г., ибо.—д., См. выше о термивахъ —е, ручками.—ж., пусть. — 
3., было написано: ознющенще; M другихъ народовъ заставяяютъ гпушаться. — 
I'., выдаются. —i., должна —к., потому. —4., благоразумно. —м., onpeabuurs, на- 
значить. —н., COJOALb.—O., огородъ; тАжать—пахать.—п., туда бы —р., за 
илзту, uo найму.—с., ибо иначе. —т., изь за стыда. —у., XOT 4 весьма, —х.. права, 
иривилдеи.—х. да долженствуютъ.—ц,, обязань. —ч., свидвтельство. 
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ywbers заручница (a), m есть ли пригбжа къ наученю. Таково 
свфдочество можетъ толико помочь, да сл дфвицы будутъ тереили ( 6) 
добывать знашя и отъ тфхъ женъ добра свфдочества. Въ Н®ъицехь 
жены прлдутъ ва коло (B), а ко4о ногою обращаютъ, и веле по- 
спшно прадутъ: една напрадеть влще на коло, неже три Ha вре- 
тено: H по TOW могутъ дешево продавать. платно. И той промыселъ 
есть много годенъ и потребенъ, да см го (г) научатъ нашл жены. 
На всяк npe- — 13. Наиболф, и паче всего иного, есть потребно промыслить, да 
EE n E добудемъь (д) всякихъ реместниковъ, кои умЪютЪъ желфзо, мЪдь, 
"oiu. 0 сребро, злато, талить (ж), льять, и дфлать на всяк! пре- 
олово.  ВОоДЪ (e): g двлать изъ рудъ всяко посуше, оруже и opyAie, кое 
CA ГД на евфту oóptTaers выдумано. На прилику: талить H льять 
meb30, и  XbJaTb желфзные горны, коивы, печи, тбраа (3), 
зернье (и) пушечное, зернье шуплое (i) огненое, m ино. Разко- 
вать желЪфзо на тонко, и дБлать листы желфзные, и м%дные. Jh. 
лать добрые сабли, палоши, пищали, надфлы пищальные съ коль- 
цемъ, и всяко opymie Ha всякй преводъ: да не будемъ привужены 
покупать некорыетныхь спадъ (к) Н&мецкихъь. Изъ мфди дёлать 
свфчники , льжицы , сковрады разным , блюда, лохани, конвы, и 
веяко opyale по всякомъ облично (1): на домашнй обходъ (м), и 
на продаю (н) инымъ народомъ. Дфлать же оруде всякое тежа- 
ческое (0): косы, косыри, серпы, топоры, бритвы, ножицы, 
каВщи, трезубы, ножи, и иное: твхъ хочь быемо (п) тысуче ты- 
сузь наковали, BCRRil годъ бысмо е могли продать Каамыкомъ, 
Бухаромъ, Давуромъ, Персомъ, Туркомъ, Волошаномъ (p), m 
инымъ. Дфлать же дбма, а не отинудь покупать, и всяко бно 
оруде, кое есть потребно единым тЪмъ руднымъ реместникомъ, 
среберникомъ, пфназникомъ, и веякияъ ковачемъ. Годатъ же CA 
призвать и всякихъ майсторовъ, KOH YMBIOT'b издбловать моржевые 
Кости , роги, зубы, и всяк кости, и роги; призвать же и всякихъ платенныхъ 
e наи лененыхъ майсторовъ, кон умфютъ Jem издфловать Ha всяюй пре- 
водъ: яко же смо (c) выше рекли: и коп умфютъ изъ питей 
ткать поясы, застежки, петлицы, свлзи, H всяме пристрон. 





— 


(a) Обрученнал, nembcra.—6., дабы Absnubr тщилдись, напэрерывъь сп%- 
шили. —в., Hà колесв.—г., ero, промысла.—д., сверху написано; призове.м5. — 
e., переводъ, трата.—ж., плавить.—3., бурава? — и., ядра. —1., мелкое. — 
K., шпагъ.—4., всякого вида.—м., обиходъ.—н., продажу.—0., земаедльче- 
ское. — —n., хогя бы мы. —р., Волохамь. —c., есмы. 
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Въ Дацкой m Норовской земля ecyrb neum и горны вездБ же- 
а%зны. Горны ины тройноги, ины двойвухи (а), ины просты. Дашь 
полиолтины за горпъ, а можешь въ немъ варить 50 лфтъ. А ДБ- 
заютъ таковые горны изь крухого (6) и мало корыетного желфза. 

Tpbóa бы наручить (5) и заповфдать, да cA принесеть изъ 
всякихъ земель всяко оруше, для узора (г). 

Треба ееть найпервяе учинить: да намъ торговцы, и ины наши 

оправники (д), принесуть отъ всякихъ земель и пародовъ, Hà 
узоръ, всяко обличе opymim, посущя, и веякого на свёту ужива- 
ного (e) домашнего и польпого (ж) opyAig: и всякого сукна, и 
пзатна, и весям рухаяди. Изити всяко чловфческаго рукодёля 
облище, кое см дфлаетъ изъ рудъ, камешя, стекла, кожь, волны, 
лена, свилы (3), дровъ, костей, роговъ, и изъ BCAHKiA подбизины. 
Влще (и) треба есть чинить (i) припесть и свиты (к) всякого 
строя (4) sa esbry. Tperie, треба призвать и рукодфльниковъ 
всякихъ, и краячевъ (м): кои бы Haw могли здфлать, показать, 
н научить веяко Opyxie, оруде, посуде, и всякй строй mpa- 
тежный (н). 

14. А Thx» майсторовъ развесть и раздфлить по градехъ, гдЪ Peweersa раз- 
коему будетъ пригожфе стоять (0): дая (п) баизкости воды, "7 0 CPI 
леса, льна, волны, желфза, и веякихъ подбилинъ, и для иныхъ по- 
требъ. А да дфлаютъ на Господаря вс своя рукодфля, на велика 
чела (р), mo срадбф, за сподобно мыто (с). 

15. Годител 245 обличить: яко до еихъ добъ (т) тлжко бяше Лелко munt 
на Русн заводить ремества. Нфицы 60, по томъ (y) что имаютъ са при Го. 
старые заводы, всегда ecyTb могли дешевле продавать своя руко- сподаревомъ 
xbzim, неже наши Руски, новозаведеныхь или мало бреженыхъ (0) d i 
Abre, майсторы. И тЪмъ mterb на Руси могла nocmbxa добыть ни 
писатная (x) бумага, ни иное кое пово ремество. Али пакъ 
nau (m), (: будучь (ч) торговетво на Господарёву руку взято :) 

He будетъ тлжко заводить реместовь (ш). Наши бо реместники 


(а) О двухъ ушахъ.—6., которое крошится, мягко.—в., поручить, заказать. — 
г., образца. —д., коммисстонеры.—е., употребительнаго. —ж., полеваго. —3., шел- 
Ky.—H.. еще болФе. —1., заказать, назначить, — K., платьл.— J., покроя. —м., порт- 
пыхъ —H., Пдатьеной. —о., пребывать, жить.—п., no причин$. —р., въ боль- 
омь "IuCAb.—c , no yc4opi:o, за соразм5риую паату.—т, AO сихъ поръ.— 
y. иотому.—х., бывшихъ вь пренебрежеши.—х., писчая.—ц. HO пынз, 
цынЪ же.—ч., такь какъ. —ш., ремесдь. 
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будуть двлали (а) своя рукодвшя на MHoria cornH и тысуча: а 
Господарёвы торговны оправники (6) будутъ orb нихъ похугала (в) 
всяко X540, не oTt НБицевъ: и преповфданъ (г) будетъ иривозъ 
всякого иностранского рукодфля, коему сподэбно рукодвме будетъ 
дома дфлано: и по томъ (д) будутъ могли реместники жать, и де- 
шевле продавать. А Господарёвы оправники будуть могли продавать 
товары тые дома и за рубежъ, супроть тому, како будетъ зможно 
реместникомъ досифвать и AbaaTb, либо дешевле, либо драже. От-- 
нюдь не върунмо (e) Н$мцемъ: еже бы Haw дешевле стало поку- 
пать OTb пихъ косы, серпы, ножи дъланые, неже покупать нед$- 
дано желфзо, и дома ковать косы, и ино что. Ремествомъ сл мио- 
жить земля и наполняютел грады. Когда бы cA всё Th товары 
дома дфлали, которые мы oT» Нёмцевъ покупаемъ, и кон бы могли 
на Руси быть дЪланы: много тысучь людей вь'це бы жило въ сей 
‚зем, Hexe ихъ нын жаветъ: и казнё бы многа прибыль была: 
H грады людовньи (ж), и все царство сильнье бы было. 

(3). Ha еденъ (и) градъ накинуть (i), да дфлаютъ бумагу, 
какова CA можетъ родить: обфщавъ nw слободу, преновЪфдать (к) 
чужую бумагу: хочь домашняя будеть и мёржа (1) и apama. Cane 
же и o60 всякомъ новозаведеномъ реместву, обфщать и давать гра- 
домъ слободу на иъколико JbT: да к градъ заведетъ дфлать кое 
сукно, или что оно, да дома He даетъ OT оного пошлинъ: а про- 
чииъ градомъ да He будетъ вольно преять (м) оного ремества, до 
становита (н) времена. 





(а) ДВлать. —6., комлесары. —в., покулась. —г. запрещен. —д., погому. — 
e., He будемь вЪрить, да не вЗруемь. — ж., uacegeunbe.—23., саЗдуеть приписка, 
помфщеннат ua боковомь п04Ъ странацы безь сноски. —и., OAHBb.—i.. нало- 
жить, поставить обязанность`о.—к., воспоетить. —л., хуже, боле мераэка. — 
M., перевять, перезесть Kb себЪ.—в., опред5зепваго. 





ОБЪ ТЕЖАЧЕСТВУ (а). 


Tperili способъ npeyentauin государственнаго n народнаго богатства. Земзед $ а {е. — 
Его особенное значеше m позожене въ Росе!и. — Изчпелене изодовь и вообще 
произведен! В земли. — Изучен1е землед basin, книги о немъ. — 
Практическое H3c2b208aníe почвы и произведонЕй земли B» раз- 
ныхъ областяхь Poecin. — Какого рода произведеня 3exJH и въ какилъ ифетностяхъ 
Росс ш дозжны быть дабываемы съ огобэнною выгодою. — Добыванте, обра- 
ботка исохраненте з-мныхъ произведений: заводы, постройки, орут, посуда. — 
Учзреждене Архитектуры, какъ тосударетвеннаго вадзора за всякого рода по- 
стройкамн. — Разведен!е шезку, Capaunuckaro пшена: разведе 1 табаку 
p 103803enie употребаять его. —К итовый промыселтъ, необходамоеть дзя Poceiu 
мореходства; предиоложене объ мореомъ пути, открытомъ виосздегии чрезъ 
Бервиговъ ипродивъ. — Разведеме воноградниковъ, A48. выБщи по 
крайности уксуса и водки. 


|. Опать ем годитъ спомлвуть: убого кразество, убогъ краль: Тежачество бо- 
богато кралество, Gora краль. Краль miii хочеть постать богатъ, Ти” 
онъ мораеть (6) промыслить, како бы подланники неговы (в) 
были богаты. Абовфмъ (г) ue отинудь, неже отъ блага подданныхъ 
аюдей, наполняетел казна кралева. А тежачество есть всему богат- 
ству корень и основаше: тежакъ (д) бо кормятъ и богатитъь п 
себе, m реместиика, и торговца, m болярина, m краля. Зато (e) 
казениая Дума нфмаетъь (ж) сел печали (3) почитать за негодну: 
будучь (и) она eaa пзмежу наизучихъ и наипотребнфихь — upo- 
MbIC.IOD'b. 
2. Въ нзвкоихъ земляхъ и народехъ, могло бы CA CIULBHHTb -IHUIHO Опоминки (i) 


: TS. | : нашему народу 
быть cie думаше объ тежачеству: тамо рекши (к), rX5 людетво потребны. 





(a) Teocawecmeo, тежан:в — собственно несеше тягда; земдедьие, паха- 
uie. — 6., должевь.—в., его. —г., ибо. —д , necyinili тяг.зо; земледВдецъ. пахарь. — 
е., потому. —ж., He имфеть, ве должна. —3., забогы, попечешя. —и., такъ кзкъ. — 
i., вапомзнаюл, указзшя.—к., то есть. 
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само по ceót, и отъ уроды (а) своеж, есть хитрого (6) разума, 
домыеливо, печально (в), и работливо: и rab отъ предавныхь вф- 
ковъ есуть (г) moria книги списаны объ томъ земельного тежа- 
mia труду, H 0бо всякихъ иныхъ промыслехъ: и гдф CA BCHRH про- 
мыелы по годности и по совершености справляютъ. Алити (д) въ 
семъ ипреславномъ владательству (e), якоже и во всемъ словен- 
скомъ народу, CHIIeDLIA думы никакоже HECYTb лишни; но веякако 
корыстны (ж) и потребны. 

Первое: або (3) нашего народа люди есуть коеного (и) разума; 
и не удобно сами что вылдумаютъ, аще имъ CA не покажетъ. 

Второе: або y насъ mbcTb никаковыхь кнагъ объ тежаню, m объ 
иныхъ промыслехъ: якоже есуть въ иныхъ народехъ. 

Tperie: або наше людетво есть дно (i) и непромысельно: и 


сами себф не XoTATb (к) добра учинить, аще не будутъ ифкако 
силою привужены. - 


Четвертое: або здЪеь ecTb совершено самовладство (1): и по- 
Be. bHieM'b царскимъ MOWeTb CA по всей землЪ всякая поправа учи- 
нить, TAB что будетъь полезно и потребно въ обычай завесть. А въ 
иныхъ земляхъ TO не бы было зможно. 


Земпы урожаи. 3. Тежачество есть paaywbuie, когда кто умфетъ землю тежать, 
иди пахать, H земельное овоше собирать, и сохрапять. А овощи 
или урожаи земельны и водны суть CH: 1. Жито всяко. Пшеннца, 
рожь, ячмень, mpHua, овесъ, просо, грфча, беръ (м), пира (n), 
сырокъ, пшено сарачянское, и иная. 2. Сочиво всяко. Грахъ, 
бобъ, сочфвица, пажуль (0), чичокъ (п), и остальное. 4. ЁКо- 
pene, uenmie, m сЪмепа зарядная (р). Пеперъ (с), клинцы ( T ), 
ор$шокъ, мускатъ, имберь, корица, сахаръ. Шапранъ, макъ, ленъ, 
конопли, леница, горчица, анизъ, кминъ (y), хиБль, и иная. 
4. Зъаье отрадное (0). Главатица (x) раздичиа, лукъ, ботва, 
снанёкъ (ц),’пёршинъ (ч), еблеръь (um), салата, борага, лучокъ, 
торкунъ (ur), и пное. Kopeuie оградпое. РБиа, буракн, настернакъ, 


(a) Природы.—6., быстраго.—в., заботдиво.—г., суть.—д., но.—е., госу- 
дарствЪ. —ж., выгодны. —3., ибо.—и., медачтельнаго, не быстраго. —1., дЪ- 
HHBO.—!.., не HMBbroTh.—J4., самодержаще, въ высокомъь смыса$.—м., отсюда 
берковвиз?—н.. пшепица.—0., и., см. выше о терминахь. —р., идущая ва 
приправы.—с., перецъ.—т , гвоздика. —у , тмчиъ.—х., огородное. —X , ц., ч., 
WI., щ., см выше о терминахъ. 
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лукъ, чесёнъ (а), морковь, ротковь (6), ‘хрёнъ, rasa (в), 
грибы, и иное. 5. Зьлье врачебное премного (г): о коемъ есуть 
цфаыл книги. 6. Зльдлье красильное. Ревень, синило, и иное. 
7. Цвьтье воньное (д). Рожа или шипица, маюрана, лили, 
MATBa , божье древце, клинцы , вышки , TyiHUa2 , и иное.— 
8. Древье овощное. Бумажно древо, маслина, терсъ или винная 
лоза, яблони, орЪхи, сливы, и иное. 9. „фревье Armcuoe. Дубъ, 
буква, ела, сосна, тиса, бреза, и иное. 40. Каменье простое. 
Мраморъ, лапоръ, вапенный (e) камень, кремень, и иное. 11. Ка- 
менье драгое. Ализзъ, зафиръ, туркизъ, яхантъ, и иное. 12. Руды. 
Злато, epeópo, Wwb1b, олово, свинецъ, ртуть, желфзо, бЪлое же- 
430. 13. Рудикы и красила (ж). Соль, ефра, салитра, чер- 
нило, киноварь, бфлило, боракъ, земленое вуглеше (3), и иное. 
14. ЛЖивина четвероногая. Скотъ домашний m зв®рье лЪеное. 
15. Живина пернатая. Птицы питомыл, и птицы ansia. 46. 7Ku- 
вина водная. Рыбы р5чных и морем. 17. Живина гадная (и). 
Зм5и, и всяки гады. Мухи, осы ‚ пауки, и веяки кукцы и 
черви. И что изъ тёхъ корыстнёе: пчелы, и евильны (i) черви, 
кои евилу (i) прадутъ. 

4. Ha умножеше m на совершеше тежачества потребно бы было Kuurm объ re- 
на кратко (к) превееть кол добрыл книги, кол пишуть обо веемъ ^" 
томъ: и разчитаютъ (1) намъ всяко жито, сочиво, коренье, зВлье, 
смена, цвЪте, древе, каменье, руды, рудикн, жнвину и  BCHRiA 
части Thx» вещей, и что корысти CA собираетъ изъ нихъ. И како, 
въ кое время есть треба веякого TOTO смотр®ть, и тежать, и при- 
гладать. И како сохранять, и уживать (м). Несчетны "суть въ 
нашемъ народу домовны  господари (н), кои въ тежачеству 
и въ господаретву (н) состарфвають и умираютъ; а мно- 
CTHX'b  корыстныхь  30MeJbHBIXb урожаевъ, и нихова (0) тежаня, 
и уживашя (п) не знадутъ (р). Áldrowándus есть написалъ квиги 
объ живинЪ: гдВ выставляеть въ красилехь (c) веякую живину 
въ HeA лику (т). А Вблеръ есть написаль книги объ тежашю 





(а) Чеснокъ.—6., pbabka.— 5., см. выше. —r., прибавдено сверху: чемерица.— 
A. издающее запахъ, благовонное.—е., известковый. —-ж., сверху: краски.— 
3. угодье. — H., бызо изписано: огнюснал. —i., шелдковичвые; шелкъ. — 
K., вкратцф.— л., перечисляютъ.—м., употребаять. —н., хозяева; въ хозлёств. — 
о., ихняго —л., употребленл. —р., He знаютъ.— с.,изображаетъ красками.—т., цъ 
ея BHAN. | 


Угаяанаки. 


Пепезъ. 


Пчелн. 
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поля, и оградовъ, и како CA имаютъ сохранать и уживать (а) 
всяки земельны овощи. 

5. Добро бы было выслать угладниковъ (6) по всемъ царству, 
или паче державникомъ ( B ) заповфдать: да бЪху ( г ) обыековали, и orat- 
довали, и обличали: Tab сл буйно (д) родитъ, либо родиться можетъ кое 
жито, зелье, ApeBbe, или былье; якоже ленъ, конопли, хмъль, медъ, гла- 
ватица, лукъ, и иное: либо гдф cA буйно (д) илодлтъ овцы, кони, DOJEI, 
прасцы (e), рыбы. Й да сл учинить тежакомь и жителемъь за- 
повфдь, да бЪху co веякою мараивостю (ж) на таковыхъ вещей 
Texauie и ywHoxeuie настоязн: и да ÓtXy могли много продать. 

6. А на особно говорлчь (3), во всемъ, что Русекая земля 
родитъ, либо родить можетъ, ничто CA не здаеть (и) быть коры- 
стнфе, неже пепелъ, пчелы, ревень и стада живинская (i). 0бъ 
пепелу есть вещь кедавно отвфдана, KOJHRy корысть приносить той 
пепелъ землВ. Али (к) при rows есть треда на Bb причины 
смотр®ть. Первое: да ел mm премало, ue премного пепела He нажгетъ 
на всяко 15то. Абовфмъ (1) аще сл ro (м) премного привезетъ Eb 
Архангелу (ни), постать xoueTt (0 ) дешевъ: m за много товара и 
труда Be влще быемо взали (п), неже за мало. А многп тежаки cA 
забавляютъ ( р) околъ пепеловъ, KOH бы могли землю тежать. За 
тоже (с) съ м5рою есть треба водить TO дфло. Вторан причина: 
або (т) при выжигавью uene.a cà  pasapaeTb медовный урожай. 
Зато треба есть преповфдать (у), да никому ие будетъ вольно 
пепела. выжигать въ таковыхъ MbcTexb, гдЪ CA ичели ведутъ ($): 
безъ Господарёва допущешя. А на Господаря пепелы выжигать въ 
Башкирехъ измфнникехь, и Ha Подоныю, и индф, rab Руекимъ лю- 
демъ не будетъ убытка: колико будетъ зуожно. 

7. Объ меду и объ воску HbcTb что ни (x) говорить. Лише 
(n) cie бы добро было, да быемо (ч) ca научили воска бЪлить, 
и бълъ воскъ Н$уцемъ продавать. А медъ бысмо ( m) могли драже 
продавать Туркомъ, неже ro плачають (щ) НБыцы. Въ нкоихъ 
mod] сице меда пригллдаютъ. Изберутъ си въ abcy wbcro пригоже: 


(а) Употреблять.—6., соглдядатаи, дозорщики —в., правителимъ областей. — 
г.. дабы — д., роскошно, изобильно.—е., свивьи.—ж., заботливостью, стара- 
вемъ. —3., & говоря въ особенности. —и., ве оказывается. —., животвыхъ, 
скота. —к., UO. —4., ибо.—м., его.—н, Архангельску.—0., сдается. —п., ве 
больше бы мы ваяди.—р.. завпимаются, имфють зап`пе.—с., потому-то. — 
т., ибо. —у., запретить. —4., BOA"TCH —х., нечего и..—ц., только —ч„ дабы 
мы. —ш., мы бы.— щ. вежели за ве. о палтять, 
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H оградлтъ € да утверджтъ бервешемъ (а), да sBbpb пе можеть 
HaueTnTb (6). Тамо cf селяны pascTaBATb свои ули, и часто 
npmamparT (в), по чредв (г): a на зиму привозатъ ули домовь. 
Могло бы cà то oTBbaaTb въ топлфихь (д) сего царства стра- 
натъ. 

8. Краспльное зЪлье во всфхъ земельныхъь урожаехь есть паи- 
прибыльн$е. Объ немъ cnne пишетъь нЪый писатель: грифрбданъ 
иан Py6ia (e) есть трава лЪеная, али (ж) еднэкоже и сФется, 
для корыети: великимъ бо приходомъ богатитъ своего тежака. Нею 
CA красить волна, и кожи: и во врачествЬ есть ей BapounTb ужи- 
токъ (3). Ботовье (5) выпущаеть четвероугольно. долго, остро 
и торнасто (i), козицы предфлено: а при колфнцехь по плти 
зистовъ вкругъ. Сфмл HeA сл родить зелено, за тфмъ постаетъ 
черлено (к), а ups зр$флости черно. Корень пмаетъ тонокъ, 
дозгъ и черленъ; окусомъ (4) терпокъ и горёкъ (м). 

Синило (n), mo МЛатинску Glastum. и Пай: имаеть цвЪтъ 
жолтъ, сподобенъ ялечному жолтку: а ero ratub или сокъ, съ 
иными приправами смфшенъ. творитъ модрое (0) и зеленое кра- 
енло. 

Видъль есмь листье сухо и corpeno (п) иёыл травы: коимъ 
зпстьемъ Турки rpacATb конекме хвосты и гривы, и свои HOXTH. 

Невъмъ ко коей изъ тфхъ травъ пристоитъ (р) byxoperiii 
ревень. Bo Влашской (©) semat есть градъ Тибуръ: к педавно 
есть почалъ сфать ту траву синило: и изъ нех оны гражаны велико 
богатство стлжаваютъ. Въ НТицехъ градъ Вратиславль изъ тежа- 
шя TOA же травы велико бзаго (т) стлжаваетъ: m преповЪфдь (у) 
есть y нихъ крфока, дабы никто оного CbMeHa сусфдомъ не подалъ. 
Астрахань есть Micro топафе ( 9), неже Вратиелавль: и as cu- 
няю, еже бы cà тамо той ревень радши (Xx) изодилъ, неже во 
Вратиславлю. А ma» того бы сему maperBy многа корысть была на 


amm I a un ane eue ane ^ mes rm rca. aora amare, 


(а) Бревеньемь. —Ó., повредлть.—в.. присматриваютъ.—г., по очереди. — 
A. Bb боле теплыхь.—е., прежде было нап:сано: «Tpuepóaom» Грекомъ, 
руба Римляномь. Су’агАпся Фравпцузомь, marzana ( марена } n farbownik ЛА- 
хомь, и яколе язъ чаю ревень Сибирцемь». .. ж., HO.—8., изь Hen Ha- 
рочитое употреблеше. —и., ботву, траву. —1., териисто, колючее. —к., дБллется 
красно. —л, вкусомъ.—м., кисель и TODeKb.—H , было прибавлено: «no Фрав- 
nyacky Pastél.» —0., синее.—п., стертое.—р., относится.—с.. Итальянской. — 
т. имущество; деньги.—у., заповфдь, запрешевье.—хФ., Tenabe.— x. ckopbe, 
удобыЪе. 


Краспльное 
35.158. 


Сивило. 


Pese. 
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веяк# годъ: або быемо (а) сами дома сукна красили, и не быемо 
толико блага Немцемъ sa красила (6) давали: и травы тыл быемо 
имъ продавали. 

(в) Веле (г) полезно есть смотрёше, кое ca чинить для (д) 
масла всякакового къ зачиняню Фетвинъ (e) Масло сл двлаетъ 
изъ млфка, изъ рыбъ, изъ маслинныхъ ягодъ: изъ орфховъ: изъ 
лененого сЪмена: изъ конопель: изъ леницы. А Нвицы cher» нф- 
кую ливью или дрфвАную phuy (: названу у нихъь Stékruben:) и 
изъ нех смена вного (ж) маела изжимаютъ. А рЪпа она споро 
родить ctMa. Листье и cbwa есть еподобно ptub округлицв: a ко- 
рень продолговатъ, тонокъ, тверлъ, къ Фденшю некорыстенъ (3). 

Стада rossmas, 9. Древни народы Скиты изъ единыхъ пашь (и) или скотекихъ 

м етадъ живфху: и Калмыки днесь тоже. А въ Вугерской земл (i) 
подъ Будиномъ есть поле широко, а на немъ древье не ростетъ, 
да по томъ и жить тамо люди не могутъ, HO единъ CKOTb CA па- 
eer». Селяны тамошни, живущи надъ Дунаемъ, земли не тежлтъ, 
HO TUKMO скотъ пасутъ, и HecMbpHo суть богаты: на всяый бо 
годъ изъ оныхъ поль въ иныл страны CA продаетъ близко (к) ста 
тысучь воловъ, и много конь. Треба бы и въ семъ царству про- 
вЪдать, есуть ли гдЪ такова MbcTa, пашамъ (л) пригожа и отъ раз- 
бойниковъ безпечальна (м): дабы ca могла въ нихь держать 
стада говлжая, и коньская, на Господаря. 

Hunt при Башкирской измфнф, аще Господь даетъ упокорить 
ихъ оплть, могелъь бы (H) сл завесть у вихь сей обычай: да 
Otxy (0) нёкон изъ нихъ, вкуп® съ изкоими Pycwsg, брегли (п) 
стадъ господарскихъ таможе у себе. Тоже заводить и въ Ногайцехъ, 
въ МордвЪ, и въ Черемисехъ; и гд mbeTb мочь (р) заповфдать (с }, 
тамо наемать ихъ за мыто: и етарфшинамъ ниховымь (т) давать 
дары. Могли быемо и e» Калиыкми искать учинить ерлдбу (у): да 
бЪху препустили (0) нашимъ зюдемъ пасть толико (x) сотъ Ha 
тысучь скотъ: и да бЪху (1) y насъ были ниховы закладники (Ч). 





(а) Ибо мы бы.—6., краски. —в., безъ своски помфщено Ha нижяемъ похё 
страницы. —г., весьма. —д., относительно.—е., Kb приправ яствъ.—ж., мно- 
го.—з., непригоденъ, —и., одними пастбищами. —{., въ Венгри.—к., около. — 
4., пастбищамъ.—м., безопаспы.--н.. могъь бы.—0., дабы.-—п.. баюли, им%ли 
уходъ.—р., FAb нельзя.—с., приказать.—т., ихнимь.—у., услове, славу. — 
9.. дабы допустили, AO3BOAHAH.—X., столько TO, извЪстное количество.—ц., да- 
бы.—ч., ихн!е заложники. 
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Или паче уговорить (а) съ Тайшею: да ma веяки голь намъ 
пришлетъ толико (6) сотъ вли тысучь главъ скота говлжего и 
коньского, за уговорену цзну. 


10. Вездф no sew.rb извфдать, глф кое мфето есть чему пригоже. 
Ч rat бы сл могли поставить различных мельницы, ступы в ДБ- 
лальницы. 1. Ступа суконная, коею ca па водф ототкаетъ сукно. 
2. Ступа крупная, или ягольная: на крупы Beskia. 3. Мельница 
хлЪбная, съ м$5хомъ пресфвающимъ муку таможе. 4. Мельница 
трезубная, дасочная: raf sona трезубомъ вертитъ и даски рЪжетъ. 
5. Печь стекольная. 6. Tab бы изъ чера (в) вапно (г) дВлать. 
7. Гдь салитру дфлать. 8. Fb смола. 9. Tat кирпичи 40. Das 
дегеть (д). Инако все печаль носить (0): да такова м5ета да- 
ромъ не лежлтъ: HO да CA изыщетъ кто коли (ж), il бы на ca 
взялъ такову работу. Давать на то слободу на нЪколико годовъ: а 
за тфмъ емать дань He велику. И сего единого смотр ть: да сл 
люди въ seMJb множлтъ: сице 60 и казна Господарёва будетъ 6o- 
гата. А како CA годитъ (3) искать руды, и рудокопинъ, объ томъ 
хочемъ (и) наже на особно повЪдать. 


11. Доселв говорихомъ объ исканю и добываню  земельныхъ 
урожаевъ: отъ cHXb м$етъ хочемъ (и) говорить объ соблюден 
урожаевъ, и объ облегченю работъ тежаческихъ. 


Совершене доброму Господарству (i), есть имать добрых су- 
хоты, добро посуде, и добро оруде. Разуменъ господарь (i) или 
домостроецъ первле (к) и паче мораетъ (4) мыслить объ сохра- 
неню, Hexe объ притажаню овощевъ Видфлъ есмь, и зпаю: яко 
въ нфкоихъ державатъ сл чинитъ MHOTL убытокъ и напраено, да- 
ромно згублене житу и всякимъ урожаемъ: для ради (м) злого (n) 
епраташя и дзя (M) ничемурноети (0) державляновь (п) Здаетъ 
ми CA (р), яко и въ сей земаБ тоже ca прилучаеть на м5стехъ: 
A48 ради повфтерного непогомя (c). Урожаи 60 земельны или 
съ тлжкостью CA зберутъ: для (т) пречастыхь дожджевъ; или 


(а) Уговориться.—6., столько-то. —B , на черно. —г., известь.—д., деготь — 
е., заботиться.—ж., кто ни будь. —3., сафдуеть.—и., имфемъ, будемт.—1., хо- 
зяйству; хозяинь.—к., прежде —4., долженъ. —м., no причин®.—н., плохаго, 
дурваго.—0 , надписаво: неразумности.—п., жителей гогударства. —p , кажется 
мп}, сдается.—с, по причинив дурной погоды —T., no причий$. 


Crynu , сткоп- 
ныя CTYUH, 
крупныя мель- 
HBI(H. 
'Трезубиицы, 
стекольнацы, 
вапенницы, 
сачетра, смоза, 
кирпичи, де- 

ге 


Сухоты , посу- 
Aie, opyaie. 
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собраны по многой частн (а) сл сказать (6) и погибаютъ: для 
скудости (в) покрытого сухого wbcTa, и дая (г) непригожего посудя. 

uum Годно бы было, по градехъ уставить TD2AHABHHROBP (д): Rom 
бъху (e) людемъ описовали узоры (ж) и паучали бы древодфль (3). 
градить (и) храмы (i) градекме, и кучи (к), и вслыж сухоты 
сельскм. 

(л). Глади листа 355, число 16 (м). Pro rusticis insignis 
forma domus habetur in Ukrayina Russiae, ita ut pavimentum sit 
inaequale, et pecora maneant in demissiore loco calidae domus. 
Alius modus est apud Dnepranos, ita ut jumenta cirmustant circa 
ignem ( uH). 

De modestia in domibus vide fol. 316, n: 14 (o). 

Избы, хивы. — CegnoRia сухоты (п) да будутъ на всякую тежаческую потребу 
довольны. Рекши (p) да будуть сухоты HHblA за (©) люда; иныл 

m за куры, гуси, вутвы (т), голуби. Да будетъ поята (y), илвти 

coct&g , по- DORDBITO мЪето na спрятавше возовъ, бранъ (49), ралъ, и всякого 

гребы , oM opynig. Да будетъ nra (y) для сЪна m сламы. Да будеть хам- 
баръ, и соефки (x), дая жита, и сочива, и муки. Да будетъь по- 
гребъ, для коренья, и зълья, и сифга. Да булетъ поята, или овонъ, 
H3 высушеше и на омлачене жита. 

HevowiAU  Нумцы имаютъ пояты веле (п) пространы. и гладкими чистыми 
дасками плотно помощены, и добро заперты и нокрыты: и Bb 
нихЪ, обфсивши (ч) Ha клинъ CBbDTH4O, въ‘`звм MJaTATL JRHTO Bb 
HbablA Ночн, будто въ избЪ: и зерно ни едино пмъ не пропадетъ. 
Они же Нфмцы всякая иная мЪста, и сухоты, и посуде Ha спрл- 
таше, имаютъ чиста и пространа; тако дабы cA всегда могло 
двое (ш) тозико овошя епратать, сколько они обыкаютъ ежегодъ 
притлжавать (щ) и добъвать. 


` 
(а) Весьма uacro.—6., испортятся.—в,, всафлдстве недостатка.—г., по при- 
"rub.—A.. строителей, архитекторовъ. —е., бы.—ж., образцы. — з., плотни- 
ковъ.—и., строить. —1., хоромы.—к, дома, избы.—4., прим чаше ero пом%- 
ineHO на пижнемь под безь сноски. —м., когда дойдетъ въ печати до оэра- 
ченнаго MbcTa, мы напомвимъ.—н., «дая крестьявъ отличная Форма дома 
имфется вь Русской Yxpaliub: noa» neposeus, и скотъ паходится Bb боад%е 
низкомъ Mbcrb теплаго дома. Другой способъь у Др$фпренъ: скоть стоить 
OKOA0 ОГН"».—0.,—«0 скромности Bb домахъ смотри тамъ-то», CUOCKy эту въ 
своемь мЪстф мы вапомнимъ читателямъ.—п., разумфется всякое сухое по- 
крыгое MbCTO.—p., то есть.—с., даа.—т.. для угокь —у., собственно —rnbaAo; 
пркставище. —х., Gopog. —x., закромы, житницы. —ц., весьма. — ч., полфсивши. — 

Hl, BABOe.—1n., обыкновенио ежегодно пробрЪтаютъ. 
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Немцы же и Cuómpenm Татары имаютъ на полехъ utkie козелцы, 
то есть сушила здфлана на прилику (а) лёствицы, вузкимъ (6) 
кровомъ покрыта. На muxs развёфшаютъ жито мокро, или недозрло: 
да CA отъ взтра просушить. Треба есть имать и сушила на сТо4- 
пехъ воздвигнена: для веякихъ вещей, которых потребуютъ вЪтра: 
H на превфваше (в) и разлучеше жита отъ плевь (г) и праха. 

Несмёрно полезвы и потребны суть H м$8дных иЪмА посуды, 
которых мы можемъ назвать корытницы: а дЪлаютел сице. Возмутъ 
дащицу (д) илити яистъ изъ мфди, широкъ на лакоть, или бодф, 
AOJT'b на два и на три лакти: вкругь му (e) прикуютъ окрайки (x) 
высоки съ вАдь, и желёзомъ укрфилтъ по верху, и Be31b: и по- 
станетъ (3) будто корыто, еъ раввымъ, He съ круговатыиъ дноиъ. 
Въ Tbx» корытницатъ сушлтъ въ печи и на печи, и на поли- 
цахъ (и), я надъ дымомъ въ поварияхъ, всяко садовное овощье и 
оградное (i) коренье, рыбы, млсо, жито, сладъ (к), и Bce что CA 
лучнтъ (1). Двлаютсмл тыл корытницы и изъ дасокъ, и изъ прутья: 
али HbCTb ихъ мочь (M) въ печь веажать, ни надъ силенъ дымъ 
объшать (н). Ау контъ людей уставно (0) cA куритъ дымъ въ по- 
варницахъ либо въ винницахъ, аше суть добры господари (п), не 
пущаютъ дыма даромъ THHyTb: но покупаютъ MACO или рыбы, и Cy- 
тать да продаютъ. 

Сельски адда (р) урадивки нехай призираютъ (c): да кметы (т) 
согражаютъ ( Y) своя сташя (9) co всфми TbwH потребными су- 
хотами; Balle или менф, воздель каковости (X) мЪстъ, и обхо- 
довъ (m) своихъ. Áme mil кметъ не успфетъ: да му (ч) сл дастъ 
помощь общею остальныхъ селянъ работою. Никому на селехъ да 
не будетъ допущено градить (um) сташя, безъ вефхъ тФхъ изпо- 
читаныхь (щ) сухотъ, m господарекахъь обходовъ mpmeronuil (ъ): 


(а) На noao6ie.—6., уэкимь —в,, чтобь провфять.—г., плевелъ. —д.. Aoc- 
чечку. —е., около иего. вокругъ него.—ж., окраины. —3., сдВлается.—и., пол- 
кахъ —1., огородное.—к., солодъ.—1., случится.—м., HO нельзя ихъ.—н., вф- 
шать. —0., постоянно.—п., есля хороше хозяева.—р., любимая поговорка 
сочинителя, чаще въ смысл —птакъ, слВдовательно.—с., урядании пускай 
присматриваютъ; прежде было написано: стромтеди.—т., употребляя это 
слово о вашихъ крестьянахъ, по его славяискому смыслу, сочинитель даетъ 
rcHO разумВть, что ови брали землю въ пользоване m хоззйство; такъ досед 
употребляютъ это с10во Сербы m Болгаре. —у., строятъ.—Ф., жилища. — 
X., смотря по качеству. —п., обиходовъ.—ч., ему. —ш., строять. —щ.. пере- 
считанныхь. —ъ., и примадлежностей хозтйственнаго обихода. 


4, 


Козелцы. 


М®диаикорыта. 
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прочь нищецевь (а) H незлравыхь людей, кол не могутъ земли 
тежать, ни кметства обнашать (6). 
Оруде разда- 12. Како воякъ (в) безъ оружя, тако и тежакъ безъ opyais, 
UT"  eerb неворыетень (г). Наши mH, якоже во многихь инытъ 
промыслехъ разумомъ недалеко дослгаютъ; тако и въ земли тежашю 
многу скудоеть разума и афность да неработливость свою оказуютъ. 
Тежаки 60 наши посудмя и орудя или нфмаютъ съ потребу (д), 
H4JH нечисто, TyHO, некорыстно, нестройно, непригодно ÓHO имаютъ. 
Урлждники (e) сельски морали б5ху (ж) кметовъ посфщать, и 
призирать, нмаютъ 4H довольно и добро посуде, оруме и cranuie. 
M кв не будетъ ималъ (3), да го (и) принудатъ купать: и аще 
не будеть могель (i) готовымъ платить, да платнтЪъ со временомъ. 
Державники (к) адда уфздны, пля владателевы (л) намфетники, 
да держжтъ всяко оруще кметско желВзно на продаю (м); и да e 
продаютъ кметомъ безъ прибыли, но указной  nbsb, вЪрно и по 
вЪсу. То есть, пожи, серпы, косы, мотыки (в), заступы, рада, 
топоры, млаты (0), клфщи, оскорды (п), скобли, трезубы, зу- 
бачи, вилы, желфэные обручв, подковы, гвоздье, сковрады, мелнич- 
Hoe желфзье, сведры (р), цЪпы, длёта (©), вудицы (т), горны 
Посуде.  желфзные, котлы, м$Фдиики, и нное. А чезъ (у) им цосумя 
разумфютел crpnum (o) вели» ua пожицахъ (x), для жита въ 
хамбарехъ: и скрини для платья: и бачвы( n), чамы (9), бодни, 
чебры, дежи (ш), вушатки (ut), ведра, лукиа (ъ), котлы, мЪде- 
HBKH: и иное велко древено и глинено в оловжно посуде. На ce- 
4exb иожетъ быть просто глинено: али (ы) въ градехъ бы при- 
стояло (ь) быть глиненому постекленому, или паче древеному, 
иЪдному, п OJODABOMY посудю. 
Tess, т- 43. Оруме и moeygie да ca дфлаеть въ обличю пригожемъ ($). 
TP  Телфги круто пеудатно (э) и неспособно ca дфлають на Руси: 
топоры есуть (ю) всф едного обличя (я), и едныл мфры; a инд (©) 
(a) Ньщихъ. —6., ни числиться крестьянами. —в., BOUHT, солдатъ. —г., вего- 
денъ.—д., или ве имЪютъ сколько вужно.—е., прежде быдло: строители. — 
ж.. доажны бы.—з., кто ше будетъ имЪть.—и., ero.—i., и если Be сможетъ. — 
к., начальники. —и., государевы. — M., ва продажу. =н., допаты.—0., молоты. —. 
п., скребки.—р., ведра.—с., долота.—т., удочки.—у., такъ пишетъь сочинитель 
постоянно BMbCTO чрезё.—х., ящики.—х., на пожкахъ. —ц., бочки. —ч., чавы. — 
ш., перечисляются виды кадей. —щ., ушаты.—ъ., зукошки.—ы., во.—ь., DpM- 


стойво бы.—3., такого вида, какьъ требуеть удобство.—э., весьма неловко. — 
ю., суть.—я., одного Bi'AR.—0., въ ивыхъ странахъ. 
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есуть топоры разного облия, малы и велики, широки и ByauH (а), 
легки и TAJXXRH, и такова разность много спосабляетъ на copie (6) 
дълане, и на добываше времена (в). Трезубовъ илити зубачь дре- 
водфльскихь (г) Русь He знаетъ; и въ томъ CA. чинитъ неизпо- 
вЪдана велика утрата времену. Въ иныхъ cTpaHaXb люди рЪжутъ 
даски зубачами, либо на рёчкахъ, либо руками; а здёсь топорми 
CA тешутъ AacEH, и то непригожимн (д). Даски несчетно многи 
на годъ CA струваютъ (e) по веемъ царству, а въ изтесовавю 
нихъ CA тратить неизговоренъ великъ трудъ, и много времл. 
Я иню, сколько дасокъ cA натешетъ топерми отъ ста хлаповъ 
чезь (X) еденъ ифелцъ, еже бы (3) могло двадеслть хлаповъ 
зубачами нарЪзать толикоже: а даски бы были много глажи. Друго 
ееть: что изъ едного грубого (и) бервна едва едва или Abb даски 
CA изтешуть топорми, и много древа даромъ пропадаетъ въ 
иверье (i). А зубачемъ можешь нарЪзать дасокъ сколько захочешь, 
тонвитъ либо дебелыхъ (к), сколько доелгнетъ дебелость бервна (1), 
H ничто не проходитъ въ иверье. Итако половина дЪеа, или отъ 
ста бервенъ плдлеслтъ бервенъ даромъ сл тратитъ на нверье при 
топорахъ: а при зубачахъ все приходить ва корысть (м). Оскор- 
довъ и скоблевъ выправнёихъь (н) нфемь видфаъ па Руси; кон 
вфдь древодваямь (0), хотлщимъ что стройно дЁлать, въ ко- 
Hel (n) есуть потребны, m великъ имъ врёмена пречецъ чи- 
HATb (р). Видьль есмь градить (с) дворъ съ полгода, кШ бы 
былъ могелъ (т) по оныхъ же дфлавцехъь (у) во ABbx» м5ел- 
цехъ лехко быть поставленъ и совершенъ; когда бы тамо были при- 
гожи (9) топоры, и зубачи, и оскорды, H вное оруде. 

Нфицы при xaTBb стройно нарлжаютъ ( x) косы, выфето cep- 
повъ. Примяютъ (ц) къ ниямъ mbrie клинцы или зубцы, и тако 
съ великою скорост!о косами сЪнными пожинаютъ жито. Сей промыселъ 
есть круто (ч) потребенъ сей aewat: гда (ш) aas ради (um) 


[ nsemmd 


(а) Узки.—6., на бодВе скорое.—в., выигрышь времени.—г., пилъ плотни- 
ческихт.— A., He удобными.—е., выд®лываются.—ж., чрезъ, въ 4ечеше. — 
3., тоже бы самое.—и., большаго, объемистаго. —1., щепки.—к., TOJCTbIX T. — 
д., сколько доставеть толщивы бревна.—м., все обращается въ выгоду. — 
и., поисправаВе. —0., паотникамъ.—0., KpalBe.—p., Abaamrb имь большое 
врецятств!е во времени.—с., я видВлъ, что строятъ.—т., который могь бы.— 
у., съ помощю Tbxb» же работвиковъ.—Ф., пригодные.—х , удобно приспособ- 
дяютъ.--ц., прибиваютъ.—ч,, сильно, весьма.—ш., такь какъ.—щ., по при- 
чин. P. 


^ s 


T pesyóu. 


Косы. 
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ирегустыхъ (a) дожджевъ есть треба ‘круто скоро мочь пожннать 
жита (6). Али (в) зафсь все супротивно дФатьел вижу: або- 
вЪмъ (г) и сфвных косы въ нкоихь ифетегь есуть тако малы, 
да CA мало что разлучають (д) отъ житвыхь серповъ. — 
`Незналуть (6) здЪсь люди кантаровъ (ж), илнти нЪмецкихъ 
безмфновъ, кой бываютъ съ нарфзанымъ ва жедЪзу числюмъ, и съ 
помыкальнымъ (3) желзнымь вфекомъ, и съ крючки Hà цвпехъ 
вислщими: токмо грубыхъ домашнихь безмфновъ уживаютъь (и), 
въ коихъ CA лехко чинитъ обманъ. А зането (1) яфсть велика мудрость 
ековать безмфнъ ифмецей, гладлчь (к) Ha инъ CROB2HP. 

Позбизина ey. 14. На дегле сухоть гражене (4), треба есть да градильники 

nora. (M). p.c b покажуть кметомъ, и научать ихъ, изъ чеео0 CA могутъ зи- 
дать и градать (H) сухоты. То есть 4, взъ камешя съ вапномъ ( o ): 
2, изъ камешя съ ганною: 3, изъ опекъ (n) или кирничевь вы- 
жеженыхь (р), съ .вапномъ: 4, изъ опекъ выжеженыхь, съ гли- 
ною: 5, изъ опекъ невыжеженыхь, съ глиною: илити изъ кусовъ 
глиненыхъ на соанцу сушевыхъ съ млхкою гаиною: сище Вугер- 
сви (c) селяны градлтъ своя сташя (т): 6, изъ паёта (y) съ 
глиною: 7, изъ бервенья съ nowasauiews глины: 8, изъ бервенья 
съ мохомъ: 4, изъ пабта соградлтъ хлфвъ, и обтыкаютъ езамою, 
троетью (9) mam папротью: 10, Сербы межу Дунаемь и Савою, 
избы M церкви свои дфлаютъ въ землЪ; будто руссме погребы: 
A48 (X) скудости дровъ и для Турекихъ обидъ, и како чаю для 
cBoeA глупости. НЪицы въ нфконхъ wbcTeYb глину разсыпають на 
гувну (1), покроплтъ, слаиы присыплютъ, и скотомъ разтоичутъ. 
И безъ сумфшя зиджутъь (*") изъ онох глины лЪпых и супроть 
огню обстейных (ш) избы. Могли ótxy (m) ost (ъ) люди Tiam 
преводомъ (ы) кончфе (b) клбти подъ сушиломъ  Ab4aTb супроть 
огню. 





(а) Очевь частытъ. — 6., nymno, чтобъ быма возможность очевь скоро сжать. — 

B. що..-г. ибо. -—д., мало чЪмъ розиятся, —е., Hé зааютъ. —ж., 3BCOBA. — 

5, передвижнымъ.—и., yuorpeGamioTb.— Í., конечао.—к., смотря, глядя. — 

J., ша бое дегкую постройку сухотъ.—м., матерьялъь для CyXOTb.—BH., M35 

' чего MO:KHO созидать м строить.—0 , иовестью. — п., обожжевой солицемъ 

гаивы. — р.. вы хженыхъ. — C. вевгерсше.—т., стролть себ% жилища. — 

ye плетвя. — Ф.. хворостомъ.—х., по причив$.—п., ва гуми®.—ч9., зиждуть, 

строятъ. -ш., которыя могуть выдержать оговь.—щ.. бы. — ъ., 94565, — 
ы., оборотомь. —ь., по крайности. 
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Кровы пакъ (a) ca дёлаютъ 1, изъ свиньца, bum: 2, изъ Подбилина кро- 

екрилицъ (6) н%коего черного камена: 3, изъ опекъ постекленыхъ: dou 
4, изъ опекъ простыхъ: O, изъ дасокъ дубовыхъ, буковыхь , ело- 
выхъ, сосновыхъ: 6, изъ коръ брезовыхь, липовытъ, и иного дре- 
Big: 7, наъ cBTia (в): 8, изъ трости (г): 9, изъ храстя (д), 
халуги (e), гбрмя (ж), и изъ простыл caawH: 10, изъ сламы 
кровницы, то есть, кая не будетъ во илаченю потерта. Сю Hsu 
тако гладко привлзуютъ и приплтаютъ на кровы, да (3) даски не мо- 
гутъ газже стоять. А въ HbRONXb MbcTeYb межу тою сламою везд® по- 
натыкаютъ глины, сколько доста (и), и MHuTCA куча (i) единою 
ганною покрыта. Сей крытя вачинъ (к) eerb наилучШ для кме- 
товъ: або (4) есть удобенъ, и aexko добытенъ (м), долго npe- 
бываетъ, и огонь сл го He приметъ (н). 

(о). Venetorum legatus Sagredus Viennae dicebat. Nos Цай ha- 
bemus breuem hiemem. Hic uero uideo nullam — esse hiemem, sed 
perpetuum uer. Quia in calido hipocausto nullam hiemem sentio; et 
dum foras prodeo, pellibus indutus, eodem modo frigorem non seutio.- 
Quidam Scotus similiter laudabat morem f[ornaeum et pekarniarum 
Russiae: tanquam ad multa utilem et commodiorem multo caminis (п). 

45. Слышаль есмь, яко нъкои люди мняху, будь бы (p) cACmapsaseumm. 
могла свила (c) въ сей земль родить. Я сцфняю иезможво то 
быть (т). Мурвово древо, коего листьемь CA кормлтъ свилны 
черви, можеть CA родить околъ Астрахани: и черви оны могутъ 
CA родить таможе, али (y) не въ толикой множин, дабы сл 
могла отъ нихъ корыеть имать: дехко бо вымираютъ отъ перунного 
треска; и отъ повфтерного непогомя. Едвакоже He смфлъ быхъ 
судить: He могли 4H бы сл водить въ тоилевыхъ избахъ. Предъ 





(а) Же. —6., ?. — в, ситвика. — г., тростника. — д., хвороста. — 
е., ж., термипы. — 8., "TO. — и., достаточно. — Í, домъ. — K., спо- 
собъ.—4л., ибо. —м., легко ero добыть.—в, оговь въ HeMb Be займется; me 
разгорится.—0., помфщено ва вижнемъь цолВ безь своски.—п., Венещансю 
посланникь  Sagredus rosopuab въ Bbub: «мы Итальявцы имемь короткую 
зиму, JABCb же, я вижу, вовсе ел нфть, а постолнная весна. Поелику въ 
тепломъ гипокавст® (злащи, нагр®ваемомъ снизу, noaroukb) я ве чувствую 
викакой зниы; и когда выхожу Hà дворь, олётый шубамл, также точао 
не чувствую холода» Подобнымъ образомъ одинь Шотландецъ хвалиль спо- 
собъ печей и пекарней въ Россш, xax» полезный во маогомъ м болфе удоб- 
вый сравнительно съ каминомъ. —р., будто бы.—с., шелкь.—т., я считаю это 
вевозможнымъ. --у., во. . 


Пшено сара- 
SNHCKO. 


Дымнида 6). 


Ханавцы, 
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тысучемъ лфтъ тако драга бяше въ Европ евила, да едва Puwckia 
царицы могаху изъ HeA имать свиты. Али за TbWL два инока изъ 
Инд\жи принесла еста икоръ или яець тЪхь сввлныхъ червовъ, 
и свила есть постала вездБ тако дешева, како HLIHE видимъ. 

16. Пшено сарачинско ca родитъ на низкихъ мочварньыхъ (а) 
мфетехъ, и 3aTOHAXb, кая CA могутъ и затопить, напустивши воду, 
и осушить, опуетивши воду, для жатвы и для тежаншя. Не вЪиъ, 
He бы JH сл могло кое таково MbCTO зыскать въ cel земаЁ: да 
быемо отвфдали, можеть ли TO жито расть въ сить странахъ. 

17. А объ табаку добро Bbw5, еже бы cA околъ Хвалынского 
моря и на Волг® родилъ обильно, и доберъ, токмень Хававскому 
Н+мецкому табаку: и велика бы зъ него мотла быть прибыль казнЪ 
Господарёвой, и польза всей землф: нзколико 60 COTb Или  TLICySE 
рублевъ на годъ бы остало (в) на Руси, что cA извозить вонъ 
за табакъ. Ханавъ (г) градъ Н®иецюкй есть верло (д) обогатваъ, 
и ежегодъ богатфетъ съ табака. Околъ оного града на буйной ( e) 
родной землЪ изперва pacrbme инога пшеница: алити (X) прилу- 
чило CA ееть въ иЪкое недавно времл, да (3) нЪкШ гражанипъ 
свою HHBy обсфя табакомъ, и иногу корысть стлжа, 6045 много 
неже изъ пшеницы. Зато (и) остальны гражаны, на оного TJAlA, 
o6cbama все оно поле табакомъ, и ежегодъ e обсЪфваютъ: и yMb- 
тельно (i) приправляютъ TO зфлье, и разсылаютъ e во всю Н$- 
wbnky, Лашску, Лятовску, и въ иных земли: в многу корысть 
премлють. Могло бы ел то зБлье H въ сей землБ сфять околъ 
Астрахани, на Подонью, и у Башкировъ. Насфять. нфколико нивъ. 
и добыть изъ НЪмецъ майстора, nik e умблъ приправаять и су- 
кать (к), и продавать e Калмыкомъ , и ннымъ Сибирскимъ, Та- 
тарскимъ, и Черкаскииъ народомъ, и Литвф, и Бвлорусамъ. Ви- 
дЪлъ есть табакъ, nil ca есть изъ Греческого сфмена въ Тоболь- 
ску родилъ верло (1) доберъ, и близко равенъ Гречеекому. Могли 
бысмо (м) ежегодъ дешевою цЪною добывать смена оть Переовъ 
и оть Грековъ: изъ онаго бо cbwena луче зВлье CA родитъ, а изъ 
домашнего смена зфлье уже не ‘будетъ тако крЪико. 





(a) Взажнытъ.—б., трубка, kypenie табаку.—в., осталось бы.—г., Ганау? — 
д., сильно, весьма.—е., роскошной, жирной.—ж, по.—з., что. —и., потому. — 
l., исиусно.—к., Beprbrb, сучить. —л., весьма. —м., мы бы могли. 
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Турски цари изперва преповЪдаху (а) табакъ; не BEw* Cb  N0— Турки дымия- 
торыл причины: аще неё изъ суетпого npesbpia (6). будь бы ToU. "речевая 
грёхъ было табакъ приемать; якоже и вино пить въ грёхъ почи- 
таютъ. Иныл причины не вижу: тамо бо CA родить табакъ многъ 
H изащенъ; и изъ его TexaHiü не убыль, HO корысть CA  "MHHT'b 
царю и народу. Едвакоже цари Typesm казняху и мучаху людей, 
докол6 CA H утрудишл казнлчь, и дашь лодемъ слободу. 

Зачто вакъ (в) есть та преповфдь (г) учинена въ семъ цар- Sites дымиица 

етву? Заието не для (е) rptxa. Aue 60 бы проето грьхь былъ ron 
пить (ж) табакъ, не бы быдо допущено пити го (3) воякомь — "P2 
на войнахъ, ни рударёмъ на рудахъ, якоже HM» есть слободно. 
Можеть сл грёхъ учинить въ табаку, и чинител веле (и) много 
кратъ, по неунёркованомъ преманю (1): якоже и въ вина пи- 
Til, и въ жит!ю со женами, несчетны грфхи ca bor». Али (к) 
кто м$ру держитъ: онъ можетъ и вино пить, и CO женою своею 
жить, и табакъ премать, безъ rptxa. Аще ли ca табакъ препо- 
вфдаетъ (4) для ради rpbxa: иното по ббльшей призийё ca го- 
дить (M) преповтдать (1) вино и жены: ваши бо грёхи ca чи- 
НАТЪ Bb ТОМЪ JBOeMP, Hexe CA могутъ чинить въ табаку. 

IIo истин rogopaus (0) я мию: преповфланъ быть табакъ на Ho дая (и) 
Руси за то, что cA народу ведикъ убытокъ чинитъ: rAb (п) ca т 
за непотребенъ тозаръ ежегодъ изъ земли многа казна в"НЪ U3BO- 
знтъ, а не яко (р) чтобы ca Госиодарёвой masut какова убыль 
чинила. Cis есть сама истинная, годна H довольна иричина. Али- 
ти (с) ввдь тая nponosbib (т) мазо что поеабляетъ, mim паче 
ничесо He посабляетъ, супроть той народной щетв (v) m убытку: 

и не можеть CA TO зло отвратить тою преповёлю. АбовЪыъь (4) 
инородники несмфрно много того зЪлья привозать на Русь еже- 
годъ, и страшно драго e продаютъ. Что бы имали (X) взать` за 
деслть или за двадеслть пудовъ, то возмуть за еденъ пудъ H 
тфиъ еданымъ прфметомъ (m) иЪкои дивно богатфютъ; и изъ 





(а) Запрещаля.—6б., предразсудка.—в., почему ‘ке. —г.. запрещеше. —д.,запре- 
щена.—е., H6 по причинЪ; зансто—вавфрно, конечно.—к., восточное выраже- 
ве ( употребляемое и y Славявь).—з., его.—ия., весьма. ={.. mcabacrsie ue- 
yubpesnaro према. -—к., Ho. —4., запрещаетсл; запретить. —м., сл дуеть.—н., по 
причин} .—0., говоря.--п.. такь какь. —р., а не потому.—с, но.—т., запре- 
щеше.—у., rparb; »peay.—-e., ибо.—х., имвди, должны былч.-—-п., оборотомъ, 


ме Уд 


Дымница инога 
на Русь слпрв- 


возитъ. 
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одортыхъ (a) парневъ за (6) два и за три годы иостаютъ тор- 
говцы (в), и дворы покупаютъ, и на Астрахань да на Архан- 


‘гелъ (г) торгуютъ. 


Послы Лжшеки, Литовски, Цесарски, Переки, СвЪдеки, Дацки, 
Аглински, Брабански, Поднфпрански, Крымски, Грузински, Чер- 
кески, Калмыцки, отнюдь He придутъ на Русь безъ табака. Top- 
говцы Нфицы, Греки, Персы, Бухары, Калмыки, Литовцы, и сами 
Руски торговцы, изъ Свфдовъ, изъ Литвы, изъ lloasbnepim, изъ 
Персовъ, не easy сотню вудовъ ro (д) привезутъ на Русь, по 
всяк годъ. Зато (e) я чаю: когда бы cA дома сЪялъ табакъ, съ 
печальнымъ призирашемъ (ж) и во множинф, троя (3) бы съ 


КазнЪ прибызь, ТОГО польза сему царству постала (и). 1-е, Казнь Господарёвой 


народу польза 


и радость. 


Велбрыба (в) 


END» 


Винограды. ok- 
eye» (т), ro- 


p*asa. 


бы cA чинила корыеть. 2 e, Многи mbnaog бЪху (1) дома остали (к) 
въ народу, кон CA HLIHB вонъ извозатъ, за той непотребеый то- 
варъ. 3-е, Люди бы сл обрадовали объ слободЪ: что бы имъ сл 
изъ нии (4) cHAJb двоякъ яремъ: аремъ тфлесный царем» пре- 
noBhag (м) и казнешя; и яремъ духовный суетного превзрия (п), 
коимъ CA проповфдаетъ бть грфхъ, rxb sbeTb грфха, и возтрепе- 
Tala страхомъ, гдф nbcTb страха. 

418. НФицы ежегодъ плываютъ (0) въ пустую сфверную страну, 
въ дальнее студеное море: для ради велбёрыбьего (п) жнра, я 
трудъ имъ CA поплачаеть (р), и корысть въ томъ обрътаютъ. 
Не вфмъ, не бы a] cà то могло и отъ сего царства учинить: 
or» Manrapim, miu ore Архангела. То вфмъ, когда Ófxy (©) 
Нфыцы Сибирью владали, никако не Ófxy жили безъь морекихъ за- 
дей: и отвфлали бЪху дальные морске пути, коихъ мы He знаемъ. 
M кто вфеть, не бы ли сл и въ Иидфю путь могель найтн изъ 
Мангареи. | 

19. Н5ичинъ Олезръ есть папиеадъ: яко бы могло в вино 
расть на Pyem. Становито (у), де, Руская земля 61 родыла вино, 
когда бы была обтежана нимъ (o0) и випограды посажены. А инъ 


нора нива ашосьмашиижинянсяь 


(а) O6oapanrixs.—Ó., n» течено.—в., дВлаютс! торговцами.—г., Архан- 
пельскъ.—д., его.—е, потому.—ж., Cb забогливымь паблюдещемь.—з, тро- 
якая.—и., произошаа. —1., бы.=и., остались. —л., съ шеи.—м., заповЪде, 
запрещен! я —и., предразсудка.—0., плаваотъ. — H., китовый; китоваго. — 
р., выплачивается, возваграждается.—с., бы —T., уксусъ.—у., рЫшительно, 
непремВнно. —х., воздфлана подь вино. 
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phi Нумчинъ ко мая веляше (а), яко нфгд® при Казани есуть 
малых горипы (6), на коихъ бы ca могло родить вино. Язъ 
тфиъ повзстемъ мало вЪрую: аля ( B) еднакоже потребно непщу” (г }, 
узинить отвфданше. Аще винное rposaie не бы пришло Жо spbaocrhH, 
кончфе (1) надьюсл, exe бы могло быть корыстно ( e ) къ оксусу, 
и къ выкуряню горфлки. Учинивши отвфдане, аще бы cA подвигъ 
добро повель (ж), треба бы заповфдать, дабы cA  тамо 
иного виноградовъ тежало (3), како бы cA .Morerb той океусъ 
Be31b по Руси продавать: и како бы сл тамо много горфаки BHHO- 
градных на Господаря курило. Отъ чловька бывшего въ Астрахани 
ecew "yrs (и), то все быть CyeTHO и незможно. 

Въ Перской землё могелъь бы Царь на cA чинить винограды 
тежать (1). 


PA3A'BA'b д. 


OBb РУДАХЪ. 


Четвертый способъ upiyusoxenia казны. Добываше в обработка рудъ. —Разсказы 
пностранцевъ объ рудахъ въ Россш. —Причавы, почему въ Poccia мало 
известны руды. — Свёдёня о ме стностяхъ, rit. онф наибол5е открыва- 
ются. — Способы къ въ отысканию. — Необходимость для Poceid отыскивать 
руды въ сосфднихъ землдяхъ, нензвбствыхь иностранцлиъ. — Добывае зем- 
ланаго угодья. 


1. Ньмй Нмчинъ, Холетенского (к) кназя посольск  дьякъ, Нзмецилбаспи 
въ описано eero царетва повфдаеть cune: Въ Рускомъ де царству “РОСТ 
всть желЁзная рудокопина при ТудЪ. А додожена и на знаше по- À 
дана суть была Великому Господарю и иная изобрётешя и про- 





(а) Говорилъ, бесфдовалъ.—6., пригория.—в., ио.-— г..полагаю нужнымъ. — 
A. во крайности.—е, выгодно.—ж., еслибы npeAnpisrie пошло хорошо. — 
9., что бы там 5004b540BAJOCB много виноградивковъ.—и., я слышалъ.— 
$, царь Mer» бы сдВалать заказъ, что бы на него въ Перси воздфлывать 
випоградникя.—к., Голштинскаго. — 


Зачто (ин) см 
HO проявляютъ 


руды на Руси. 
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мыслы объ рудахъ: али (а) онъ, дабы не осталъ облуженъ (6), не 
премлеть таковыхъ изобрётателевъ, аще сами своимъ навладомъ (в) 
He oTBbAa TP счастя. Нан aw» обЪщуетъь кую мазлу помощь; и 
притомъ чинятъ имъ ббльнее объщане, и даеть поруки: еже бу- 
дуть имали превелико наплачеше (г), аще «cA дучить добра 
ept«ua (д). 

А mni инъ Нёмчияъ мн повфдаше: За славных де памлти 
царя Михаила Феодоровича бяху высланы люди мудрены (e) Bb 
рудахъ, по всей Сибири; и принесля нфколико рудныхъ узоровъ (ж): 
и навфщеваху (3) устроить рудокопины. Али (а) нфеть была 
прията нихова (и) ptu: что (i) много наклада (в) прошату, a 
становитыл (к) корысти не обфщеваху. | 

Я тфиъ баснемь не вЪрую: него (1) иных причины быть 
непщу (M), зачто (н) см въ семъ преширокомъ царству ника- 
ковыл руды не проявляютъ. 

2. А причины суть тыл. Страны 60 cia сЪфверпых ecyrb (0) 
престудены, не гороваты (п), безкаменны и песочны: и зато (р) 
мало надфяне оказуютъ къ изобрЪтению копхъ добрыхъ рудъ: опрочь 
жел$за, asm (c) и ouo не бываетъ добро (т). И mtu cA oópt- 
таетъ; али чаю вездВ въ мфстехъ гороватыхъ и каменныхъ: якоже 
въ Свфдекитъ рудокопинахъ; и при Камскихъ горахъ. 

Ащели пакъ (y) и есть кая руда въ ceA сЪверчых зехли жи- 
лахъ; и она CA ТАжко (09) проявить можетъ: для голбмыхь (x) 
и вездв общихъ причицъ. Въ разныхъ бо cBfTa странахъ лежать 
въ земл руды разных, соль, Chpa и краски; али CA пе проявая- 
ютъ: зато что люди посебуйны (ii) изити подданваки нерады (9) 
CA премлютъ (ш) такдва дла: тамо Hanuaue, rib есть совершено 
самовладетво (щ) m владатель (ъ) во всемъ могущь. Болтъ бо 





(a) Ho. —6., чтобы не остаться обмлнугымь; прекде было написано: 
прелешену.—в., иждивешемь; издчвешя, тратъ.—г., что имь будеть очець 
большое вознаграждеше.—д., если всгр8Втится доброе счастье. удача.—е., зиза- 
юне; прежде было—вющи.—ж., образцевъ.—з., убЪкдали.—и., ихняя. — 
i., поелчку. —&., ршительной, пепремВиной. —4., во.—м., nOJArAm.—H., Ho- 
чему.—0., Cyrb.—IL, He горчсты, —р., потому.—©., нд.—т., Hauucauo сверху: 
предне, лучшаго свойства, первое —у., же,—х., Cb трудомь, едвали. => 
х., ради большнхъ, значятельныхь.—Цц., Частлые: сверху вадачсано: .M6.U- 
ки.-—ч., неохотно.—ш., принзмаютсч. —щ., самодержаве; вь cuncab высо- 
комь.—ъ., государь, 
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CA: да когда Óbxy (а) учинили трудь и вакладъ,  влалатель бы 
Hw» (6) не взяль рудокопинъ. А инд люди есуть грубы и неумо- 
виты (в): B не умфютъ рудъ познавать, нить (г) искать, нить 
дълать (д). Иногда к селянинъ найдеть руду; али CA боить: 
дабы ca его нива не сказила (e): или дабы онъ в сусфди его на 
рударек^ работы me были принужены. А на Bpewa (ж) чаовёкъ 
mik ywbresews (32) обрфтетъ руду: и самъ отайно изъемлетъ ко- 
рысть, и молчитъ. На spewa (ж) державники владательски (и) 
есуть неохотны: или CA бодть exbmmHu постать (i), аще за 
обфщашемъ не бы послфдовала годна корыеть: или CA болтъ Kb 
утратф (к) привесть взадателя (1) и разги®вать ro (м). 
Повъдаше ми нъкзй чловтк5: яко де въ нЪъкоей Сибирской 
ropb, при Красномъ Яру, sme начлта руда среберна, и 
отосланъ узоръ (н) къ МосквЪ: а изъ нел cA HsBapsue осмая в$- 
сомъ часть сребра. Али (0o) де Немцы завидливо и невфрно (и) 
утаяшл и потворишл (р) руду за некорыетну (c). Я той баени 
He вЪрую: али (0) и то можеть на врем^ (т) быть, да (y) 
реместникъ завидливъ утантъ; или инъ HeywbreJenp (49), незна- 
дущь (х) отвфдать, владателево надфяше прерветь (m), и до 
еказить (ч). Сице бо лони (m) въ году 7170 ( m) изъ Тоболь- 
сва бяше выправлень (ъ) нёкй Полякъ ко Котайскому Острогу, 
на отвфдане руды, и пришедши назадъ, повбда руду быть не- 
_ корыстну. Али будучь (ы) omb ч4овёкъ въ рудахъ мазо му- 
дренъ (5): ero свфдочество ($) не здаетел быть довольно. 
Повъдаше вышереченый чловткз: яко де къ обрётеню руды 
Kawckia баше призванъ инф волховъ, и онъ указалъ Bb м%ста, 
гдВ KOHATb; якоже и есть копано, али зъ малою корыстью. И нфеть 
диво: можеть 60 и cie быть въ причин, еже варлмо для (9) 


(а) Чго когда бы.—б., y вихъ.—в., прежде: неумътельны. —г., HH, нижё. — 
д., быдло: справовать, млть-—отливать.—е., ве испортидась., —ж., порою. — 
8. бы20: впир.—и., правители областей, наэначенаые государемь.—., сд%®- 
даться смёшными.—к., Kb издержкамъ.—л., государя. —м., етго.-н, обра- 
зецъ.— о., но.—п., измВенически. — р., показали видъ, выдалч, CAbJaas, 
какт, будто... прежде было: осудишь —присудили. —с., за негодвую, негодною. — 
T., порою.—у., что.—Ф., ненскусенъ.—х, Hecabaymb.—t, обманетъ, Hapy- 
шитъ; было: прекинет5.—ч., испортитъ.—ш., прошылаго года.—щ., 1662 года; 
значить, рукопись писана (по первой редакщи ) вь 1653 roAy.—'., отправ- 
ленъ.—ы., HO поеляку.—ь., сэфдущь; бы410: въщь.—№., свидфтедьство, — 
э., ради. — 
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TOA самых причины, что бяше волховъ призванъ, bore нфеть даль 
посиъшеня. Отнюдь бо дБло не приметъ добра конца, кое CA AE- 
чаетъ съ чортовымъ совётомъ. 

(а). Года 7172 (6) Ноябра въ 3: Лжхь сужень (в) повра- 
ченъ изъ Кузнецевъ повЪфдаше ии чудеса объ обилню жельза доброго 
y оныхь людей: кои становито (T) и съ початка (д) не даромъ 
есуть (e) добыли сего имена, да cA зовутъь Кузнецы. Онъ ве- 
знше (ж), яко тамо живутъ нЪфкон дивьи и илахы (3) люди: на- 
рода Татарского, Кондабекая и иных — HbRià дрды. Копаютъ 
Xe4b30 и кують железные горны , котлы , мБденики , малые 
и велиме. Како коли кто запросить, хочь бы съ найвл - 
щую (и) кадь, а кують за малу mbuy: дай му (i) ячие- 
Ha MbYb, и O0Hb ти дасть желёзенъь горнъ пли  MbIeHEKP. 
А желёзо бно есть предне добро (к). Aue есть то истина: 
стамовито ( 4) велика небрежность и немарноеть (м) есть отъ 
Рускихъ людей, что тако въ HeXasHie пущають (н) столь коры- 
стных (0) ковницы. Отондф (п) бы ca могло добывать жельзо: 
что бы доста (р) было всему царству на всяко оруже. Морали 
бъху (e) Сибиреки урлдвики при корзенной (т) казнё и желфза 
оного многу cwbTy отсылать на Москву. Могли 6%ху (y) и въ 
Сибири’ ковать сабли, мушкеты, палоши, трезубы, косы, стругачи, 
куаки (9), и всяко оруж!е, и отовдф (x) присылать на Москву. 

Ou» же сужень повЪдаше, яко TàMO суть и созьщы, или сла- 
ных воды: изъ коихъ бы сл могла еоль варить. А соль де есть 
тамо на ифдвые пЪнлзи была пудъ во четырехнадесте (m) руб- 
лехъ: идетъ бо тамо соль изъ далека, отселБ oTb Тобольска. 


А въ году Tos же 7172, Ноября въ 98 день, иовфдаше 
Иванъ Чукша повернень (ч) изъ ЁКраснаго Яра. Яко де ups 





(а) ОтседЪ, до $ 3, идугь замфчашл или дополненя, впесевныя Ha 
поля рукописм при вторичней редакщи или при пересмотр труда, вь 1634 
году. —6., 4664.—в., уэвикъ, ссыльный. —г., постоянно. —д., съ самого ва- 
чала, искони.—е., суть.—ж. разсказываль.—3., плашливые, пугливые; было: 
боланем.—и.. хота бы по ведичин® самую бозьшую.—!., ему.—к , перваго, 
дучшаго достовиства.—л., р®шительно.—м., перадизость, безпечвость. — 
H., оставляютъь въ NHeÓpexeHiN.-—O., выгодныя. —п., оттуда. —р., доста- 
TOUNO.— C., должны бы.—т., шубвой, м8Вховой.—у., могли бы. — 9., nax- 
цыри.—т., OTCIOAB.— I, по 14.—Ч., воэвращенный, наи возвратившись. — 
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Крленомъ Яру ковачи не лихо (а) тамошни, но и Руски, куютъ 
6ta0e желЪзо, и нимъ краслть KoBheKia справы (6), куки, и 
веячину. И тамо ca коплеть (в\ та руда черного и б®л0го же- 
4532. 

А mri Турчинъ, Цитанинъ ли, де, идеть Ha Москву, бить 
челомъ Госполарю: заводить новъ острогъ aab Красного Яра, и 
тамо повфдаютъ быть сребервую и златну руду. 

Онъ же Шукша (г) повбдаше: яко въ Сибири премноги чоаны 
CA TpaTATb: и отъ рЪкъ унесены бываютъ. Kom едножды (A4) на 
низъ попловутъ, немноги CA вазадъ повернутъ. Накладъ на To (e) 
велики и на иных Нотребы. 

Олеаръ пишетъ во второмъ nyTy (ж) Моесковекомъ, въ paorbay 
4: еже плавари (3) краля Дацкого изъ Новых или Зеленых земли 
есуть привезли руду сребрену: изъ коех сто вфеовныхъ гривенъ 
есть дало 26 полтинъ доброго серебра. 


Клко ПРОМЫСЛЯТЬ ОБЪ РУДАХЪ. 


3. Н®мцы 4-е навпщуютз (и) и BOeJATb токмо копать да.Споеобы къ ру- 

копать, и строить рудокопины на отвфдаше, Господарёвымъ накла- um i 
домъ: а на TO прослтъ незговорныхъ многихъ (1) пфнлзь. Али (к) 
никто разуменъ имъ не увёруетъ: токмо своел корысти бо ищутъ (4). 
Рещи хочешь за 2-e полезно быть: узинить окляцаше (м): да аще 
кто обрфтетъ руду среберну, m объяввтъ, будеть ималь (m) Гос- 
подарёва жалованья или мыта (0) толико (п): а за MbAHye то- 
ako (п), а за иную толко (п). 3-е, Выправить (p) по aewat 
зюдей довольно вЪщихъ (c) на обыекаше. 4-е, Торговцемъ либо 
домашнииъ либо чужимъ дать слободу на 20. или на 30 годовъ 
уживать (т) рудокопины, аще кую устролтъ; а за TEN взять на 
Росподаря, поплативъ вимъ построеше. 


(a) He тольно.—6., украшаютъ зещи.—в., копаетъ?--г., такъ.—д., толька 
аищь.—е., расходъ въ томь.—ж., пути, путешествм.—3., пловцы, мореходцы. — 
B.. УубЪждають.—1.. нензреченио, чрезвычайно многихъ.—к.. HO.—J4., при- 
Gasaeno: Июицы.—м., выкаичку, вызовъ.—в., получитъ.—0о., пааты. — 
D., столько-то.—р., отправить —с-, свфдущихь —т., пользоваться, употребаять 
вь свою пользу. 
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Вее то бы cA могло отвфдать; али (а) Hab съ того всего мало 
Борысти быхъ cA надВялъ: и луче быть сужу искать рудъ въ чу- 
жихъ земляхъ; якоже чинлть Нфицы и Хиспаны. А дома бы 
треба было сицевъ наказъ дать всфмЪъ урлдникомъ и державвикомъ (6), 
да всяк державникъ обвъетить во времл своего npibaja на урллъ: 
кто коли объявить первый, вторый, и третШ, кую руду: будь же- 
лфзную, будь сольную, будь сфрную, будь салетру, будь кую коли 
иную; еже (в) му (г) не будетъ никаковыл казна, аще CA ничто 
He найдеть. Aue ли сл пакъ (д) что добра и корыстна найдетъ, 
еже (B) таковымъ объявникомъ будеть велико Господарёво мыте. 
А на TO да имъ державники дають свфдочные (6) листы изъ 
приказовъ: да по нихъ будутъ могли упоминатьсл (ж) Господарёва 
жаловаши. 

Руль me» 5» 4. А народы мудренфи (3) (Нфицы велю (m), Хисваны, и 
т Французы) прохажаютъ (i) весь cmbrb: и угладають (к) да 
вывЪдаютъ державы барбарекихь непромысливыхь (41) пародовъ. 
Иноти аще rab услышлтъ, mam найдутъ жилу рудиую; промышляютъ 
всякими путьмн, како бЪху Morum (м) уговорить и срадитьсл со 
владателемь (H) оном земли; и срадившием плачаютъ (0) му (n) 
откупъ, и копаютъ руду на CA. Тако Бенетчаны (р) въ Xep- 
ватской sewab копаютъ мфдь; а древё (c) въ Сербской копаху 
серебро. А индь, глв Tb шлгавы (т) народы есуть могучи (у), 
тамо и силою завладаютъ рудными горами: якоже учиниш» Хиспаны 
n Howuu въ ИндЬЬ: али въ томъ CA дфетъ много кратъ неправда, 
и нфмаемъ HIP въ томъ наслфдовать (0). Но обличить cA го- 
дить (X) намъ: яко многл eme страны ecyTb на CBÉTy, ко конмъ 
Aocesb Нфмцы и Хиспаны Hbcyrb имали приетупа, нить (Ud) суть 
могли вывфдать горъ и земель ниховыхь (ч). Таковыл Нфицемъ 
невфдемыл страны есуть особито(ш): rub живутъ Ногайцы, Горки 
Черкасы, и Грузинцы, и umb: тамошни народы. Лежлть бо оны 
крав межу треми великими царетвы, Рускимъ, Перскимъ и Тур- 


(а) Ho.—6., см. выше.—в., что.—г., ему.—д., же.—е., удостовфри- 
тельные.—ж., чтобы ови могли служить папоминашемь при назначены жа- 
дованья.—з., бодфе разумпые.—им., говорю.—1., проходятъ.—к., высматри- 
ваютъ.—4., бы40: неумютельныхе.—м., нельзя ли какъ.—н., государемъ.— 
0, платятъ.—ц., ему.—р,, Венещавцы.— с., въ старипу.—т., искательные; 
было: промыслиеы.—у., глЪ могутъ.--Ф., ве должно намъ въ TOM посаЪдо- 
звать, подражать имъ.—х., сафдуетъ, пристойно привесть въ изъфствость. — 
ц., нижё.—чЧ., ихиихъ. —ш., Bb особепаости. 2 - 
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скинъ: чезъ (a) кая нёсть Нъицемъ слободно преходить по своей 
водф, на угладъ земель или на отвфдан!е Top? и рудъ: но лише (6) 
прИБзджаютъ къ великимъ градомъ торговать. А оных Черкасюл» и 
Грузинеюл державы ecyTb гороваты (B) и камениты: и сподобно 
быть CA кажеть (г), еже суть въ пихъ добрых руды. Пачеже и 
y древнихь Елинскихъ висателевь ильти поетовъ веле (д) про- 
славлено и оклицано (e) есть Халивское желфзо: яко луче отъ 
желЪза всякихъ иныгь земель. А Ласкарь Гречинъ пишетъ: Ха- 
зивы Ae есуть народъ Понтеюмй (: то есть Черноморскй :) и жи- 
вутъ околъ рЪки Оермодона: коихъ держава (ж) ражаетъ наилуче 
жел$зо. А въ томь MbcTy (: то есть, межу Чернымъ и Хвалын- 
скимъ моремъ :) живутъ Tb Горски Черкасы: и кажетсл, яко npaMo 
держлтъ MbcTO оныхъ древнихъ Халивовъ, и отъ нихь же ка- 
xeTCA быть названо Хвалынекое, будто Халивекое море. Для того 
3AaeTCA быть полезно, нарждить зъ оными народми добро проразу- 
wtnie (3): дабы сзободно было царекимъ оправникомь (и), и 
Рускимъ торговцемъ, въ оныхъ ropavb искать рудъ, и заводить 
рудокопины. А онымъ кнлзёмъ барбарскимъ давало бы сл пристойно 
мыто, въ сукнехъ, и въ нныхъ дарехъь. Тоже чинить и везд® 
вкругъ, околъ Хвалынеского моря. 

.9. Другй и луч (: 260 становитьй (1):) на добываше рудъ 
способъ есть торговный промыселъ. Заповфдать бы вефмъ царскамъ 
торговнымь оправпикомъ, и порубежныхъ градовъ державникомъ 
(: въ Архангелу (1), Астрахани, Hosrpany, Пскову, Путиваю, 
Тобольеку, Кузнецехъ, n индБ по Сибири :) и дать Hs» сицевъ 
уБазъ: да державники уговаряютъ (м) преторгь со веякими ино - 
родными торговцы, H да имъ даютъ слободенъ приходъ, сице и со 
снмъ уговоромъ: да торговцы BO веякомъ возу, и во всякой 12355, 
при иныхъ товарехъ привезутъ и нёкую малу часть руды каковыл 
4H будь: сребра, мЪди, олова, свиньца, доброго желЪза: и да безъ 
рудного товзра He будеть nw» слободно приходить, нить торговать. 
А съ торговцы Бухарекими, Перскими и Греческими, и съ Кузнец- 
KHMH ордынсекими кназцы, можемъ CA ерлдить: да намъ привозАтъ 


(а) Чрезъ. —6., только. —в., гористы.—г., вфроятвымъ кажется. — A., весьма. — 
e4 провозглашено. —ж., 0648CTb. —3., устроять xopomia свошешя.— и. , коммисса- 
paw». довзреннымъ.—1., ибо бодфе прочпый.—к., чрезъ.-лд., въ Архангедь- 
CKb.—m , подтверждаютъ договоромъ, услощемъ. 


Рудъ мекать 


чезъ (к) тор- 


TOBCTBO. 
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pyXb по ващить сифтахъ (а), mu по множин®. Въ Седмоградекой 
`Вугерской (6) земль есуть руды добры и дешевы: ‘и опыхъ можемъ 
добывать чезъ Грековъ. Со Свфдми можемъ уговорить сице: да за 
все жето пшенично либо ржано, коего они отъ насъ запрослтъ, и ко- 
лико имъ Господэрь Царь поступить (в), да принесутъ mbHy въ 
сребру толико (г), въ мёди толико (г), въ товарехъ толико (г): 
то есть, половину, третю, шестую или деслтую часть въ иЁди: 
како будетъ сужено быть потребифе и полезнфе. 

Рудного тор- — 6. Хочьти (д) пакъ (e) бысмо имали уговорено съ коимъ’ на- 

т аль. | poxows торговетво про (ж) кую руду, едну либо множе: еднакоже 
нфеть cA требы запущать на едно NMbcTO, но про тую же руду 
торговать и зъ иными народми, и добывать 6A отъ нихъ кую частицу, 
хочь бы cà зучило (3) и съ нфколико дражею (и ) цною. А то для ради 
славы: да друг иародъ тёмъ дешевие намъ спуститъ свою руду. Чесо бо 
по единомъ путу добываемъ, оно обыкаетъ быть драже (i): а чесо . 
добываемь отъ множихь странъ, оно бываетъ дешевле. Тоже сл 
pasywber» и обо Bchxb иныхъ товарехъ. Аще ли бы сл когда намно- 
жила кая руда въ вароду; нфеть и дая того (к) требы mpe- 
стать отъ промышляня: но когда будеть кая руда вайдешевля, тогда 
CA годитъ и добывать eA наипаче, и спратовать: можетъ бо пребы- 
вать He дозгъ вВкъ, и не R33HTCA (4) нить (м) ощезаеть (н) со 
временомъ. 

Ctpmma, пь-  Руды обличе (0) есть и земное вуглеше (и), ильти срова- 

T& рвата тан (р) земля, годна ко TODiHil: какову копаютъ и жгуть въ Скот- 
ской н въ Курляндекой aewab. Сицева земля есть двояка. Една, кая 
горитъ и безъ cymenia; другая, кая He горить безь cymenis. Сицева 
послёдня есть въ Курляндцехь, m слышиль семъ (c) отъ чловка 
разумлща, яко есть и при Тобольеку, и инд На Руси. 





(а) Въ ббльшемъь количеств®. — 6 , венгерской. —в., Дозводить, отпустить.— 
г., столько-то.—Д., XOTA.—90., же. —ж., объ.—3., хоть бы случилось. —н., C» 
еЪ сколько боле Aoporom.—1, то обынновенио бываеть дороже.—к, и по 
этой причив®, —л, ne портится. M., ви, нижё. —в., оскуд®заетъь —0., видъ, 
species. —ц., уголье.—р., сВраистая.—с., есмь. 


РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО - 


Bb IIOAXOBHH' XVII ВЗБА. 


РУКОПИСЬ BPEMEH'b 


llAPRSAJERCTA МИХАЙЛОВИЧА. 


( Приложенв кв 2 Л Русской Бесюды за 1859 1005.) 


москва. 
Въ типоггаФи АлеКСАНДРА СЕМЕНА. 
1859. 


ПЕЧАТАТЬ ПОЗВО4ЯЕТСЯ 


съ 15мъ, чтобы no отоечатани представлено было въ Ценсурный 
Комитеть узаконенное число экземпляровъ. Москва. Марта 19-го 
дна, 1859 года. 


Ценсорз А 'Драшусовв. 


За первою частю, въ четырехъ главахъ, помфщенною въ 
предыдущей книжкь Русской Бесвды, слбдуеть въ рукописи 
часть вторая , ‘состоящая изъ семи TJaBb (или, Eabb въ 
подлинникв, Дфлъ 2, въ 7 Раздвлахь ), 065 cuam государ- 
ства. ЗдБеь первая глава разсуждаеть о «твердыняхъ», при- 
родныхь и искуественныхь, исчиеляя ихъ виды и отмЪчая 
Heo6xonuMbümis по тогдашнему положению Руси; сюда же при- 
соединенъ небольшой словарь воинзкихъ термановъ, перевод- 
выхъ съ Латинскаго языка, по мибтю автора веизбфжныхь и 
способныхь съ. ycnbxows замфнить собою елова иностравныя. 
Въ слфдующей raasb «объ оружю», изъ разнообразныхь ви- 
довъ ero, употребительныхь у HaCb и въ чужихъ враяхъ, 
‘отбираютея паиболЪе вамъ свойственные и полезные. Глава 
третья, «объ строехъ военныхъ», или вообще o составё вой- 
°ска, полагая необходимыми его качествами силу и быетроту, 
 еравниваеть съ этой точки spbHia составъ войскъ иностран- 
ныхь и вашихъ, указывая для послфдвихъ нфкоторыя стороны, 
требуювия преобразованй m улучщенй, между прочимъ отво- 
сительно военной музыки. Соображешя четвертой главы, «о 
ратвикахъ », останавливаются въ особенности на троякомъ во- 
npocb: объ mx» пащф, платьБ и обучеши. Опираясь на той 
мысли, что храбрость зависить He OTb природы, а оть раз- 
випя и образовашя, рукопись выставляеть услошя, коими по- 
раждается и поддерживается въ государств истинное. мужество 
воителей. 3a тёмъ, вею пятую главу «объ войводахъ» поевя- 


тивъ подробному изложеню качествъ, необходимых въ пред- 
водителё войска, авторъ въ слБдующихь за TbMP двухъ по- 
CIBAHHX главахъ, съ особеннымъ примфнешемъ къ совремевной 
ему Руси, разбираеть въ частности нЪсколько такихъ вопро- 
совъ, которыхъ касался только слегка и съ общей сторовы въ 
предылущемь разсуждевии о воинском устройств®. Именно, въ 
TJapb шестой «o Ó6echyb, именахъ и платьВ», всею AcHOCTO 
примвровъ убфждаеть насъ въ томъ странномъ явлеши, какимъ 
образомъ самый языкъ тогдашней эпохи., неловкость нфкото- 
рыхъ принятыхъ выражен, иноземныя, непонятныя прозвища 
должностей, употребительныя, но безъ нагяяднаго смысла, име- 
на‚—въ состояши были цодорвать въ войскЪ ясное сознание ero 
назначетя, 3 чрезъ то даже самую твердость духа и храбрость. 
По миаю автора, этому печальному посяфдетвю He мало могли 
способствовать — и самый покрой нашего военваго платья, и 
убранство головы, особенно волосъ и бородъ,—предметы, на 
которые обратиль онъ пристальное ввимаше, въ параллели съ 
обычаями другихъ народовъь. Нанонець, въ глав седьмой, «o 
JRBJOBaHbb и отличяхЪ воинскихъ», выражено въ семъ отноше- 
ни все превосходство попечешй Русскаго правительства срав- 
HHTeJbHO съ постановлешями другихъ государетвъ. Одвако m 
помимо того, сочинитель находить еще довольно внфшнихъ 
средетвъ поддержать и развить отвагу и благородную гордость 
войска: всеобщая HcTopis подаеть ему не мало примфровъ са- 
маго тонкаго развитя воинскихъ почестей и оглич Я. 

Такимъ образомъ, въ первой части своего труда очертивъ 
территоршю Русекаго государства и предетавивъ картину ero со 
стороны матеральной, въ быти и движеши силъ веществея-— 
ныхъ, авторъ перешель 3a TbMb къ политическому составу 
государства; но съ начала, во второй части, коевулея только 
рамаго вифуняго ero BHpamenig, именно сиды, и при томъ са- 


мой грубой, силы военной. Теперь, въ третьей части сочи: 
нешя, подъ загламемь Oós5 мудрости, раскрывается передъ 
нами самая внутренняя жизнь Руси, самыя скрытыя ея движе- 
ня, o8 дыхаше, ибо подъ мудростю авторъ разумфетъь вообще 
Bce развиме, все историческое употреблеше и примфнете ocHoB- 
HHX'b вачалъ, заложенныхь природою въ душу Руескаго чело- 
вфка. Потому естественно, эта чаеть труда есть самая важнЪй- 
mas, самая обширная, раздфленная на множество главъ, самая 
срединная, собирающая къ себф весь интересъ, и вмЪетБ ca- 
мая крайняя, такъ что 33 нею всё остальныя статьи рукописи 
являются дополнешемъ, какъ бы практикою, сопровождающею 
основный догмать. Методь изелфдовашя остается тотъ же, 
сраввительный : государственная Русская жизвь сводитея на 
очную ставку еъ чужестранною; обличаются ея потребности, 
достоинства и недостатки, а сообразно тому выводятся правила 
для дфиетвовашя. Но и здфеь однако есть своя постепеняость. 
Въ первой главВ, сяко мудрость ееть добра, полезна, корыст- 
на, потребна», изображаются общая ея свойетва и достоинства. 
Глава вторая сообщаеть основныя понятя объ ея значени, 
раепредфляеть три ея ступени, — мудрость собетвеяно, какъ 
общую синтетическую силу. знаше, развивающееся Ha сей осно- 
Bb, и HaROHeHb высшую ея форму — философию; при этомъ 
уставовлены MHorie термизы , необходимые для послфдующаго 
изложешя. Наступающая за тфмъ третья глава Óeperb вопросъ 
еще частнфе, именно «о мудрости политической», указывая ей 
MbcrO въ ряду другихъ наукъ и знавший; здфеь уяеняется ея 

сущность, или, другими словами, что долженъ знать поли- 
тикъ,— предметы ero вфдёыя. Сочинитель зиждетъь всю поли- 
таческую мудрость, необходимую тогдашней Руси, ma двухъ 
главныхъь основвыхъь началахъ: «знай самъ себя» m eme вфруй 
инородникамъ.» ПобЪфдоносною его логикою разоблаченъ тотъ 


* I 


о 


$ T T . 
факть обще-Славявской и Русской истори, какъ ведостатокъ 
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самопознашя лишаеть наеъ самообладашя, и соткавши безу- 
словную вфру въ иностранцевъ, передаетъ наши силы орудями 
въ ихъ руки. Поставивши вопросъ ва эту точку. искусство 
писателя выводеть передъ насъ оданъ за другимъ необходимые 
предметы самопознашя, и, пользуясь прежнимъ сравнительнымъ 
способомъ изслфлованя, а BMberB наблюдая постепенность, въ 
четвертой и пятой главв ‘изображаеть нашу наружность («объ 
образу чловёчьемъ»), свойства и недостатки нашего «языка », 
уетнаго и пасьменнаго. 

Какъ ни любопытны веё эти отдёлы рукописи, но, He за- 
каючая въ себф ничего особеннаго и представаяя только üpei- 
ABepie въ послфдующему , боле живому изложено, OHH, по 
тому самому, He нашли мфета при настоящемъ издаши въ 
Русской Бесфдв ОхотнЪе мы начвнаемъ съ главы шестой, rab, 
разсужязя. объ Русскомъ maarbb, авторъ. постепенно переходить 
Nb нашимъ правамь, къ нашему нравственному состояшю и 
соотвощеню съ иностранцами. 


РАЗДЪАЪ 6 (:). 
ОБЪ СВИТНОМЪ СТРОЮ (6). 


(545 одежды. Требуемыя or» nes качества. Виан ея ma пародпое богатство. По- 
дробности о недостаткахт ея, препмущественно зависящихъ отъ покроя, 
внЪшности, y Bcbx» Caassns, и ocoóeuno y Русскикъ.—Дума uam ocoóoe раз- 
eymjeuie объ oaexat. Гаавиое длеше ея— на в осточную изападную, conpo- 
вождаемое многочисленнымы примЗрами. Легкость. прочность, дешевазна, Dpuwbusm- 
мость въ употреблени. Daianie нашей одежды на сужден!я объ nac? у ино- 
странцевт. Henpmubuuwoerb y васъ сословнаго ся дблешя. — Задача Jus 
русскаго правательства относитежно одежды: изобр$ сти при изв етвыхъ 
средетвахъь удобн% й шее платье; испробовать его на прибаижен- 
ныхъ даря; обуздать y прочвхъ, особенно въ назшихъ классахъ, D2 JB II H IO DD 
роскошь. — Потребность для иаеъ новой одежды. 


1. Даля ради плти причинъ дфдаютъ и нослтъ люди пратежь (г) Зачго (в) люди 


1вбо свиты. На покрыте наготы тфла чловф чьего. На обрежеше (д) 
отъ студени, воды, блата, sbTpa, зноя, праха, мухъ. На прибав- 
JeHie чловЪку прецфибы (e), голфмости (ж), огромности.  Ce6* 
на обрану отъ оружия; а врагомъ на пострахъ; и на yorpoenie 
либо на yrpamenie Tb43. | 

2. Четыри каковости (3) творлтъ свиту добру: ужитокъ (i), 
добытность (к), долготерпность и aerora. Ужитна (л) есть свита: 
аще есть корыства (м) илити пригожа къ вышереченымъ призи- 
намъ. Добытна есть: кая CA можеть за непревелику цфну купить. 
Aoarorepmga: ame ca не скоро раздеретъ. „Лехка ееть: аще не 
много обтажчаеть (н) m'Be забавляетъ (0) твла въ рушаню (п). 





(a) Rar» сказано, это слЪдуетъ часть (дёль) ИП-я, а объ мудроств; » 
враздьлъь 6» — глава шестая.—6., o складЪ, покро%, ’убрапствв платья; сюда, и 
ниже, относитсл CHOCK8 &., два 2-го, «объ» crab,» раздфаа 6-го, «o6 бес д®,» 
и проч., въ конц © 7-го.—в., почему, для чего.—г., паатье.— д., оборону, 
oxpamenie.—e., достоинства, уважешя.—ж., величавости. — з., качества. — 
и., иметь, должна. —1., годность на употреблеше.—к., легкость npio6pbrenia.— 
J., годна Ra употреблеше.— M., пслезва, выгодна, способна. —H., не отятчаеть. — 
O., HO замедляетъ.—п., въ движеши. , 


IH8TbÓ HOCATT. 


Какова вмаетъ 
(и) быть добра 


свита. 


Мыто юнаку 
nancTpoiinto- 


My 46). 


Похот$ не 
очесное. 
Ив: an: |. 705.2. 


Crpoenie сгит- 
вое изныщлетъ 
землю (5;. 
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3. У Хиспановъ есуть (а) иЪкая вгралища, a на вихъ сицевъ 
законъ. Младенцы (в) kom придутъ на боритву (г), имають (д) 
за разна борешя разна мыта (e). А межу иными есть едно мыто, 
кое CA даетъ паистройнфему: то есть, kil mammywute (ж) и ma- 
икраснфе устроенъ ca укажеть (3) на площади: али (и) тако, да 
went nbHA3b Hà пратежь издастъ, Hexe остальны. Для того напи- 
раютъ с^ (i) младенцы не пфилзми, но умомъ: в! бы могелъ (к) 
удумать (1) свиту стройнфю (м). Алити (н) они къ играмъ, 
игральных и лехкоумныл свиты здумуютъ (0); а мы мораемъ (п) 
uo Тому же объ заправедной (p) статочной (c) пратежи думать: 
како бы пратежь m дешевля, и ко всему пригоднфя была. 

4. Что коли (т) есть на евЪту, Bce есть noxorbaie noaruoe ( y ) 
и охолость (0 ) животная, мовить Иванъ Апостолъ. Похотфше очес- 
ное есть (х) въ тфлесехъ лЪпыхъ: въ баыщаню (ц) драгого 
каменя, H рудъ: н въ красилехъ (ч). Люди аюблтъ лЬшоту въ 
другихъ: и сами желжтъ сцдфнены быть лёпы (m). Зато cA crpo- 
ATb (щ), колико могутъ: и въ справляншо CBHTb паче CMOTDAT'b 
на строй либо красоту, неже на потребу, ужитокъ (ъ), upe- 
nbu6y (ы), илити на что ли будь иное. 

9. А что есть дивнЪе: оных вещи, которыл суть нанпаче rb (5) 
житию потребны и корыетны, по вАщей части есуть найдешевли: 
якоже хдЪбъ, вода, дорва (5), желфзо. А которых HHTH суть 
потребны, нити корыстны, и къ ничему CA He згажають (ю)}, 
passt къ едному очесному похотфншю, идити къ погалданю;  тако- 
выл вещи люди найдраже торгуютъ, и мало не за самые очи за- 
купаютъ: цфла села и цёлыл отчины 33 едно зерно бисера, наи за 
еденъ cBbTeJb каменокъ (я) даютъ: къ тому же и злато, свилу, 
красила и драгая корзна (0) си взыскуютъ: и въ тхъ вещехъ 
нееносные наклады (у) чинатъ. Для ради cea причины изпраж- 





(а) Суть.—6., паграда молодцу, наибол5ескладяому по одежд%.—в., молодежь. — 
г., борьбу.—д., имВють, получаютъ.—е., паграды. —ж., бо4%е важно, пышао. — 
B., окажется. —и., но.—1., спорятъ между собою.—к., могъ.—4., выдумать.— 
м., болЪе складную.—н.. во.—0., выдумывають.—и., AOJHBI.— p., O той, ко- 
торая Bb заправду, He въ шутку.—с., дфйствительной.—т., что HH.—y.. плот- 
CK06.—4., гордость.—х., состонтъ. —ц., Bb блескВ.—ч., краскахъ.—ш., жела- 
ютъ сччтаться красивыми. —щ., потому убираются, наряжаются.—ъЪ., поль- 
зовашШе.—ы., достоинство, важпость.—ь., кь.—Ъ., уборы платьевъ приводатъ 
землю Bb нищету. —э., дрова.—ю., не годятсн.—я., камешекъ.—0., кожи, 
Mbxa.—v., издержки. 
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няетсл (а) кралество (6): и все наше благо къ инымъ народомъ 
ca преноситъ. Велику aja (в) добродфтель бы доказалъ (: и мыто 
наистройнфего бы заслужилъ: г.), кто бы народу нашему уду- 
малъ (д) такову пратежь, кая бы и къ украшено самымъ обли- 
чемъ (e) много возмогла, и дешево бы ca куповала. 

6. Пыташе (ж).—Каковъ есть строй СловенскШ? Отвфтъ. Пор- Словенекя 

Фирогенить царь во своихъ книгахъ зоветъ своимъ языкомъ Сербовъ "Рой каков. 
Сервульми: а Сервуль въ римскомъ азыву значитъ служка или ра- 
бёкъ. На посмёхъ адда пишетъ сице: « Сервулёмь де (:то есть 
Сербомъ :) имл есть варечено отъ чревлевъ (3): TEM что (и) 
HOCATb нуженъ (i) и маловерстенъ (к) обутокъ.» Hocar» бо 
кусъ сырыл кожи вервицемъ (л) къ ногамъ привлзанъ, и зовутъ 
чревли и опанки: якоже Русы изъ лычья пнлетутъ свое лапти. 
Ободвой (м) той обутокъ есть нуженъ (H), и нечисть въ 
блатно (0) врем». Мы продаемъ MHoria кожи ннымъ вародомъ; а 
сами босы ходимъ. 

 Xaawm (п) весь народъ носить тфены и долговатые: которые — Xo. 
для (p) тфености скоро cA раздираютъ на колЪнетъ. 

Русаки ноелтъ сукни (c) тБеныл, и дол» даже до толь (т): Сукви тбеныл. 
и въ нихь XOlATb, будто въ нёкоихъ врёщахъ (у) обшиты. СуЕнв 
таковыл ифмаютъ (4) ни единых добрыл каковости (X). 

Ходлтъ же и безъ пояса, въ оныхъ врфщахъ: и кажутсл быть Безъ пояса. 
на поль (ц) голы. Свита додга, тена и безъ пойса, MAXROTy жен- 
скую и разпуету (ч) показуетъ. 

Нослтъ платки въ клобукехь (ш): m легко e згубляютъ (ъ). Bess кише- 
Ножи, листы (ы), и Beakia добрыл вещи потраняють (ь) въ го- (4%. 
аЪнища: что CA видить смфшно и неудатно ($). Ш$влази мечутъ 
Bb уста: и то есть гнюсно: або (э) пБнязи "esp (ю) wHoria не- 
чистых руки преходлтъ. А то все чинатъ по Hyxmb: або для (nm) 





(а) Растрачивается. —б., государство. —в., любимая поговорка со чинителя, — 
итакъ, слЁдовательно.—г., и заслужилъ бы награду самаго паряднаго; CM. вы- 
‚ ше.—д., выдумаль.—е., видомъ, вифшностью.—ж,, вопросъ.—э:, черевики, 
обувь. — и., потому что. —1., бфдный. —к., nuuskili.—J4., веревочками.— 
м.. TOTb и другой. — H., недостаточенъ. — о., грязное. — п., исподнее 
платье.—р., no причинЪ.—с., верхняя одежа.—т., AO пятъ, AO кабзуковъ.— 
у.. врётищахъ, мшкахъ.—+х., не имВютъ.—х., свойства, качества. —ц., на по- 
ловиву.—ч., разпущенность, изыфженность. —ш., въ шапкахъ, шлаяпахъ. — 
Hj, кишень—карманъ.—ъ., теряютъ.—ы., письма. —b., прячутъ.—Ъ., целовко. — 
9., ибо.—ю., чрезъ.—л., no npuuunk. 

A* 
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тфеноты евонтъ сукень и хлачь нФфиаютъ гдБ держать пригожихъ_ 
довольныхь кишеней. — 
Пристрон sa-  Морзна соболья He для иных причины драже CA цфнлтъ OT про- 
крывены (2). чихъ, неже для abnorH. Турки, Греки, Ллхи, нослтъ такова корзна 
на клобукехъ, m ua огорлинахъ (6) свонхъ cBHTb, тако да CA BH- 
дАтъ B380Hb, и чинлтъ украшеше. А Pycu, хочь и нижего ста- 
на (в) люди, подшиваютъ собольии пфлые клобуки, и цфзыл шубы: 
и то тако несподобно (г), да (д) ничего нфеть вонъ видфть: и 
тако WHHATP велиюе наклады (e) конечно всуе; покамфета оны 
пристров столтъ (ж) закрывены, и никакова украшеня He чинлтъ. 
Рубачи (и) зла- — À что уже неслушнЪе (3) cA можеть удумать: Hexe что ру- 
т бачи (и) златомъ и бисеромъ нашивеные нослтъ самы даже черняви 
и кметы (i)? Вещь ставовито (к) не лише (4) утратна, но и 
SBHO глупа и емфшна: сельскому хлану носить злато, и ÓHO скрыто 
подъ сукнею. 


Dpmerpos по- Клобуки, еднорлдки и козыри (0) crpoarb (п) нашивками, 
pores CBA3MB, ябравки (р), путцы (©), вервицами, изъ бисера, злата и 
кроенм.  свизы (T). Сукна закупаютъ не инзя, Hexe цвЪтными красилми 
мочена. А TO все "HEAT по Hym: або клобуки, еднорадки и ко- 
зыри (: для ради мерзкого обличя (у), либо скроешя:) есуть 
мерзки: и да бЪху не были (0) тфми пристройми украшены, нити 
изъ цвфтныхъ, но изъ сфрыхъ суконъ скроены; тогда 6Ъху згода (х) 
мерзки были, и никаковым прецфнбы (m) не бы имали. 
Призика (ва  ФЗарадъ (ч) того видимъ и Нфмцевъ, яко во своемъ строю все 
Е: сфро платье HOCATb; а когда Рускую пратежь (ur) облекутъ,  mHm- 
како уже сфрыхъ, но токмо IBbTHLIXP суконъ уживають (ъ): 
внако бо, да бы (ы) кто въ Рускомъь строю, a въ сЪромъ сукну 
ходфль, не бы CA разнилъ отъ сельского мужика. 





(а) Уборы, наряды закрыты.—б., воротникахъ.—в., нозшаго COCTO^Hiu.— 
г., неудобно, непригоже.—д., что. —е., издержки.—ж., остаютсл. —з., HenpH- 
лочаЪе.—и., рубахи.—1., такъ называеть сочинитель весьма часто нашихъ 
; крестьянъ, давая paayMbrb no югославянскому смыслу сего слова. что OHH 
не были kpbnkH земаЪ.—к., рышитезьно. —J., пе только.—м., убрапства, кь ко- 
торымъ прибфгаютъ no неволф.—в., no причив$. —0., отвороты на шапкахь; 
ва платьВ стояфе воротвики.—п., убграютъ, украшаютъ.—р., ?.— с., ny- 
говицами, особенно лутыми.—т., шелку.—у., вида, варужпости.—х., и еслибы 
не были.—х., совершенво, цфликомъ.—ц., достоинства, цЪны.—ч., по при- 

чин —ш., прим ръ. —щ., платье.—ъ., употребляютъ.—ы , еслибы. 
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Въ иныхь вародехъ бисеръ есть женскй строй, m остудно (а) Бисеръ, mon- 


бы было мужу устроитьел бисеромъ. А наши люди той женскй и 
чужь строй безъ мфры на клобукехь и на козырехъ оказуютъ. 
А домовинный (6 ) пристрой (: соболья корзна :), будто oTb сты- 
да, скрываютъ подъ свиты, да CA не видлтъ. 

Жены Pyckia нослтъ изъ драгого платва рукава претфсные, и 
прелишно, преглупо доле: набраны 60 на руки He оказуютемл, A04- 
ги 4H, кратки ди суть; а для TbcHoeTH тудже (в) cA раздираютъ. 
Пришиваютъ предъ торбухомъ (г) путцы Hbkie сребреные велике: 
кои CA BHIATE удатнфи (д) коньскому, неже женскому строю. 
Ноелтъ калобуки устроеные на четыри роги, заисто (6) мерзки 
видфть. А HbRiA жены cA пашутъ (;& ) подъ торбухомъ; а осталь- 
ных ходлтъ безъ пояса, и безъ веякого превлзаюя: и то 0600 
есть верло (3) скаредо (и) женамъ: або mbsia части тфла 
значно (i) ca ноказуютъ, которыл бы ca имали бол покрыть (к). 





(а) Позорно. —6., домаши. —в., тутъ же, тогчлеь. —г., боюхомь, живо. 
томь.—д., ловчВе, прилнчаВе. — e., no mcruab. — ж.. подпоясываются. — 


8., весьма. —и., скаредно, гиусно.—1., 3aMbrHo.—K., когорыя бы  слфдовало 
хорошенько покрывать 


с5Ш прастрой. 


Рускихъ xeu 
строй. 


Возточный 
етрой (а), за- 
падный строй. 


Пространа (1) 
свита, тфена 
«вита. 


ДУМА ОБЪ СТРОЮ (a). 


|. Разны суть стрэи (а) у народовъ: али (6) всф безъ 
мала (в) cA могутъ разумёть подъ двоимъ облещемъ (г); изити 
раздълитьсл на два дла (д). Еденъ строй есть возточный, коего 
уживаютъ (e) Персы, Греки, Словенцы (x), Татары, Турки, 
Вугры (3). Друмй строй западный, коего уживаютъ Hun, 
Французы, и ины. Обадва та строя различно CA прембнлютъ: инд® 
CA поправлтъ, индф CA наказать (и). Для того не можеть сл 
ни едного народа строй просто во всемъ похвалить: покамфета BCT 
часто CA премёняютъ, OTb своевольныхъ неразумных аюдей. Но 
паче coBbrHO (i) бы было изъ всякого строя избрать и взять дно, 
что луче и къ разуму сподобифе (к) быть CA кажетъ: и скроить 
таковъ строй, kii бы сей нашей странф наипригодн®й былъ. 


2. Иноки возточны и запаляы ‘нослтъ свиты (M) пространыл. 
Зачто (н)? або (0) тыл додаютъ чловЪфку чести и ирецёнбы (и). 
А пратежь (p) Tbeua чнияитъ чловфка сцбнятьс» деготна H ма- 
ловерстна (c); и худо покрываетъ наготу: або на избытъ (т) 
cA познаваютъ (у) удны составы: рукъ и трупла (х) дебелость 
изи медлость (X): плечь, торбуха (ц) и дебелого млеа выстав- 
ность : что все нфеть о лфпо. Чловфкъ  тфеною свитою облеченъ 





(a) Глава эта присоединена kb предыд щей, раздЪлу 6-му, въ вид Ao- 
полнев!я; строй—нарядь, уборъ.—6., mHo.—5., почти.—г., подъ двоякимъ 
видомъ. —д., на два отдЪзла.—е., употреблчютъ.—ж., Сзавяне.—з., Венгер- 
цы. — H., испортятся. — i., бдагоразумно. — к., разумнЪе.—л., широкая.— 
M. платья.—н., Для чего?—о., ибо. —п., досгомиства, ватности.—р., одеж- 
да.—с , дБлаеть. что человВкь кажется дегкимъ H малозначущимъ. —T., савш- 
комъ. —у., выказываются. —Фх., тудовища.—х., хилость; HeHOBOpOTAHBOCT».— 
u., брюха, живога. 








ПРАТЕЖЬ. 7 


аще придетъ въ совервлеше (а) людей проетрану пратежь но- 
сАщихЪ; стыдомъ и нёкою боязно cA завозметь (6), будь бы 
что укралъ: або зваетъ наготу евою худо быть одфвену, и ка- 
жетсл будто Harb межу одфвеными. "Саце сл зучаеть (в) Ву- 
грину, когда придетъь межу Нъмцевъ. А свита сподобно (г) npo- 
страна и нарлдно скроена додаеть ласки и прецфнбы. Сице 
Baaxs (д), Нъмчинь, Хиспанинъ, аще придетъ во множину Ву- 
гровъ или нашихъь людей; якоже левъ, всЪмъ тЪломъ просто M 
дерзко поступаеть. Ино вфдь ero пратежь много дешевле cà купитъ, 
неже Hama либо Byreperia TbcHblA свиты: бнымъ бо свитамъ HECTb 
требы красилъ (e) ни приетроевъ (ж), якоже нашимъ. 


3. Свита адда мужеская мирская Hbwxaerb (3) быть предодга ни Средёл м®ры 
прекратка: ни преширока пи превузка: но сред» мфры и удатно i2 
къ ymuBaHio (и) вытворена. Обличе (i) не можетъ сл въ циему 
разказать. Еднакоже мы объ четырехь выше CHOMAHeHBIYb свитныхъ 
каковостехъ (к) хочемъ овдБ (л) нВколико подумать. То есть, 
объ aerorb, долготерпности (м), дешевости и yxmuTHocTB (н). 


4. Лехка пмзетъ (0) быть свита: ла cA не забавляеть (п) mW Jerome. 
He коснитъ рушаше (p) rbay. НЪмецюе скорни либо сапоги ши- 
рокостию своею забавляютъ ходъ. А Pycnia сукни и рукавы, для (6) 
теноты, тако стискаютъ руки: да (т) чловфкъ съ тлжкостю MO- 
жетъ лице умыть: и съ трудомъ CA облечетъ: и нить (у) ногами 
течь, нить на коню стегонъ (Ф) разшарить, нить повольто CREAETE 
можеть; но стерчитъ (x), будь (m) пень на сЪФлло привазанъ. 

9. Долготерина (ч) будетъ свита, аще будетъь wbpmo (uu) npo- Дозготери- 
страна, и нарлднымъ обличемъ скроена. У Русовъ, Херватовь 1097 
и Вугровъ (iu) видёть хочешь (ъ) сукню нову, а рукавы раздер- 
тые (ы): рукавы бо для (ь) тБеноты длехко на аактехъ пука- 
ютъ (5). Ау Влаховъ (э) рукавы пространы терплтъ тако 





(a) B» сообщество, соотношеше.—6., увлечется.—в., случается.—г., при- 
дично.—д., Итальлнець.—е., красокь.—ж., yÓpaHCTBb.-—3., ве должна. — 
н., JOBKO для пользованя.—1., видъ, паружпость.—к., качествахъ. —., здЪсь. — 
M., способности дозго носиться, прочвости.—н., полезвости.—0., должна. — 
п., чтобы He замедаядось.—р., двия:еше.—с., по причин. —т., "TO.—y., HH, 
вижё.—хФ., OTb стегно.—х., торчить.—ц, будто.—ч., способвая kb долгой 
uockb, прочная. —ш., въ mbpy, порядочно.—щ., Венгерцевъ.—ъ., увидишь, — 
ы., разодраные. —ь., no причинЪ.—Ъ., лопаются. —9., Итальянцевъ. 


Дешевость. 
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долго, яко и вся сукна. Тамо же есть обычно къ сукн® пришивать 
рукавы иного сукна или rpaensa (а): и atno то приетаетъ въ 
ономъ строю; а въ нашемъ не бы ca удало (6). Крыдяки (: илитн 
крылаты клобуки :) и плащи много суть ужитвы (в): и терплтъ 
на многа лЪта, и задержають дома ве мало выдатковъ (г). Во- 
якомъ верло (д) суть полезны. Раздвоеше хлачь (e), на rosin- 
ные и на стегонные (ж) обутки, верло есть корыетно (3): або 
при едныхъ таковыхъ етегонныхъ хлачахъ , могутъ CA раздр®ть (п) 
двои и трои ногавицы (i), и не все вкупъ (к) cA раздеретъ. 


6. Дешевость тоже идетъ (1) изъ пригожего обличя. Западиого 
разумнЪего (м) строя евиты нфиаютъ (H) пуговъ (0) изъ злата 
и драгого каменья кованыхъ: He (п) долгихь пречневь (p) нри 
пугвахъ: He (п) златвыхь твезовъ (c) ви вервицъ: пе свил- 
ныхь ( T) и златныхъ кутасовъ: He бисерныхь нашивокъ; ино въдь 
есуть верло (y) лпы и стройны, H мужи въ HHYb CA вилАтъ 
прецёнбены (9). 


Хияспаны, Влахи (x) и ве честиви (m) Нёмцы уживаютъ (ч) 
единыхъ чорныхь и сфрыхъ суконъ. А цвфтная краснла лише (um) 
на церковным потребы, на женск свиты и на иных потребы, ис 
Ha нужеское одфваше обращаютъ. А нашл сваты, аще нфиаютъ (щ) 
всЪхъ ТВхъ реченыхъ пристроевъ и красилъ , HbCyTb годны пае- 
менитыхъ людей (ъ). Что у насъ еденъ боляринъ по нужв на 
свой строй мораеть (ы) тратить; тфмъ Otxy (ь) сл въ реченыхъ 
народехъ три кнлзи устроили ( 5). Тамо боляры , RHA3H , и сами 
крали воздержаютемл отъ Tbxs npucTpoeBb (э), и простыл еваты 
HOCATb: He изъ ипоческого унижения, либо зъ ненавиженя Mipa; но 
съ того что обличе (ю) строя нихова (я) me потребуетъ кра- 
CHIP, корзенъ , бисера , драгого камешя , нашивокъ ,  TBe30Bb , 





(а) Краски, цвВга.—6., было бы неловко. —в., полезны. — T., издержекь. — 
д., весьма. —е., исподняго платья.—ж., покрывающие CTéTHO.—3., полезно, 
выгодно. —H., разодраться. —1., обувь Hà ногахъ.—к., за разъ.—л., происхо- 
дитъ.—м., боле разумпаго.—н., ue имютъ.—0., пуговицъ.—п, ни.—р., пе- 
ревязей, поперечныхъ нашивокъ. —с., тоже? -—т., шелковыхъ.—у., весьма. — 
€., кажутся достойными, важными.—х., Итальянцы. —ц., боле почетные. — 
ч., употребляють.—ш., только.—щ., не имфютъ.—ъ., He годятся баагород- 
вымъ людямь.—ы» додженъ.—ь., бы.—%., одЪаись, убоались.—э.. y6oposi.— 


. ю., визшаость, видъ.—я , ихвей одежды. 
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HH кутасовъ. Аще бы сл кто (:passb во свадебное Bpexa, пли 
Ha войнЪ :) красиалми упестрилъ, лехкоумность бы показалъ, и CMÍ- 
шенъ бы былъ cubueub (a). Ау насъ m кметы (6) мора- 


ютъ свое рубачи (в) златомъ нашивать, чесо индё и крали 
HO чинлтъ. 


7. Ужитность (г) пратежи тоже идетъь изъ разумного обличия Ужитность (г). 
или скроешя. Тена свита худо помагаеть ко покрывеню наготы 
й стыда: къ обреженю сл отъ мраза H отъ зноя: ко прецфибв и 
огромности (д): къ постраху враговъ: и къ украшешю тфла. 


Нмцы здужоваютъ (e) крутые мразы безъ шубъ, a мы аще 
не будемь оть тБиена до плтъ облечеяы въ шубы, He можемъ 
жить. И сами lit», когда нашь строй облекуть, не могутъ 
мраза стерпъть безъ шубъ. iw» ca то дБетъ?  bescywbüno (ж) 
обличе строя есть тому виновато. Обличе адла (3) единое есть 
причина главнфя, кая чинить свиту аЪфпу, красну, стройну, де- 
шеву , прецфибену (и) и ко всячин& ужитну (i). А мы jum 
ради непригожего, ружного (к) кроешя, бываемъ принужены во 


всякихъ предрагихъ, а згола (4) и въ женскихъ пристроехъ искать 
аъпоты и красоты. 


8. Нъицы, Влахи, Хиспаны живутъ въ топлфихь и погоднфихЪь (0) sop. (м) ma 


2 пароды NH 
странахъ, неже мы: ино BbAb ИмаютЪ свиты разумно скроены РЯ 


супроть мразу, дожджю, блату (п) и вфтру. А мы, кои живемъ 1099 (и). 
въ непогодныхъ странахъ, носимъ строй пекорыстевь (p) къ 
непогодю (с). 


Time спомлнены (т) народы имаютъ во евзихъ земляхъ CDHJy, 
волну, красила, злато, и всякое ykpameuie; опрочь бисера и дра- 


(а) Сочтевь бы быль сыЁшнымь. — 6.. крестьяне; см. выше. — 
в., рубахи. — г. употребитсльность, подезность. — д., къ важности, 
достониству, и велячио.—е., перевосять, выдерживаютъ. — ж., безъ со- 
MEbuis.—3., саВдовательно. ==и., важною, велиячавою.—1., полезною. —K., гад- 
каго. — J., совершенно; цвликомъ. — M., взгаядъ.—и., на ихиШ парядъ.— 
о., въ странахъ бодЪе теплыхъ и лучшихъ клинатомъ.—п., грязи.—р., певы- 
годвый.—с., за симъ зачерквуто написанное прежде: а Хиспапы, u Ваахи, 
м Н%мцы есуть д%пли or» mace (красивфе насъ;: ино вЪфдь тако стродтъ 
(убирають) главу, да mmo власы m брада прибавляютъ лЪпоты. А мы сво- 
имь главы строешемь ме уменьшземь, но паче увлкшаеншь (увелучиваемь } 
прзэродвую свою образа грубость. »—т., помяпугые. 


Мерзокъ строй 


уменыпаетъ 
прецёнбу 
народу. 


Пратежным - 
уставы непо- 
требны. 
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roro камешя (а). И «eco имъ недостаетъ, то саин изъ uas 
привозлтъ. А мы ничесо съ тёхъ вещей ифмаемъ, и привезть си 
He yMbewb; но что намъ они дадутъ , то за добро взять, и како 
намъ зацфнАтъ, тако платить мораемь (6). Ино вЪдь мы orm 
нихЪ BCHKie пристрои п украшешя купуемъ, и самые очи изъ 
чела за не (в) даемъ; а единого обличя пратежнаго (г) (: кое 
наиболф къ устроевшю служитъ :) oTb нихъ и даромъ H3yuHTbCA не 
хочемъ. 


Тьже народы есуть образомъ и  Tb4a створомъ дфпли отъ 
наеъ (д): ино вфдь люблть строй таковъь, к самъ по себ 
(: безъ печальныхь пристроевъ: е., ) лпоту и прецнбу придаетъ. 
А мы, коимъ много паче есть треба прибавного способаемя (ж) 
Ha утаеше грубости нашего створа: любимъ строй, nil безъ 
скорбно изыеканыхъ H драгихъ пристроевъ ничесо нЪеть голенъ. 


9. Ннородники ввдатъ то все: H съ того наеъ CYAATb быть 
перазумными людьми; кои толь неспособну пратежь восимъ и для 
того взгоржаютъ насъ (3), и за мало почитаютъ. Mut есть 
сердце пукало (Hj отъ “жалости: когла въ нёкоемъ мФфету (i) 
видЪль Царекого Величества пословъ Ъздить къ oTBbTy, бисеромъ и 
иными пристроими npecBETJO украшеныхъ: KOH еднакоже въ оныхъ 
свонхъ тфеныхъ свитахъ пикакова величества изказать (к) не 
могаху, и отъ людей не Cb подивлешемъ, но паче съ пожалова- 
немъ (41) гллданы бяху. 


40. Бенетчаны (м), и нёкои ины общевладны (н) грады 
имаютъ пратежныл уставы: коими описуютъ, колише наклады (о) 
есть слободно чинить болярского стана (п) аюдемъ на свиты: и 
и npeuoBbAaT (p) нижихъ CTaHOBb людемъ носить свилу (©), 


(а) Зачерквуто написанное прежде: «и сами ткутъ сукна. »—6., должны. — 
в., за нихъ.—г., Формы OAbnHis.—4., JAunoMb и сказдомъ Tb4ga красивЪе 
насъ.—е., безъ заботливыхъ парядовъ. — ж., коимъ гораздо бодфе нужно 
присоединять пособе. — з., гордятся передъ нами, презираюгъ вась. — 
и., разрывалось.—1., тородВ.—к., выказать.—4., съ сожааъшемъ.—м., Вене- 
щанць. —н., республикансюе.—о., издержки.—п., cocroaBis. —р., запреща- 
JOTb.— C., шелкъ. 
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бисеръ, злато и то таково (а). А въ кралествехь или въ само- 
владствегь (6) нЪфсуть пригожи таковых уставы. Намъ нфсть 
требы пратежныхъ уставъ: но паче потребно есть добро  o6am- 
че (в). 


(г). Спарчаны (д) mmaxy уставу, коею единымъ блудницаиъ 
Aomymaxy (e) цвфтно платье, и златные пристрои свитъ. Paedagogi 
2 10. 


11. BuanrcA адда (ж) cim вещь объ пратежи достойна быть Удумать (3) 
кралевошл печали (‘и) B высобл думы: да CA подумаеть, кто бы "P пРаго- 
могель (i) умыелить обличе строя наипригоднфе ко всякимъ ужит- 
комъ (к) и потребамъ. Абовфиъ (1), что orb маловерстныхъ (м) 
простаковъь, отъ краячевь (н) и отъ своевольныхъ младен- 
цевъ (0) безсовфтно (п) будеть удумано, TO со временомъ 
прейдетъ въ законъ у людей: и за тБмЪъ взастели и сами крали 
Toro по Hyxb наслфдуютъ (р). To дБло всякако (с) есть не- 
слушно (т): но паче, явоже въ остальныхъ вещехъ, тако H въ 
сей, закона вышихъ людей и верховным облаети (у) морали бЪху 
наслфдовать (0) нижи (x) mou. 


12. А таково кралевекое смотрёше можеть ca въ дфло при- Отвдать строй 
весть сице. Отвфдате (m) нового строя (ч) да cA учинить на ее 
коемъ полку стр5льцевъ господарскихь (iu). И то петь новина 
на свЪту, да кралевски щитвики (щ) нослтъ строй различенъ отъ 
общаго. У Турковъ янычары имаютъ дивные клобуки. У осталь- 
ныхъ евронскихъ кралевъ чувары (ъ) тфла владательскаго нослтъ 
свиты не тако красиломъ (ы), яко обличемъ кроешя разных  OT'b 
свитъ всего людства. И тая вещь buo пристоитъ (5) кралемъ: 
або (%) додаеть (э) величества, прецфибы и подивлемя: и 





(а) И тому подобное.—6., въ самодержавныхъ странахъ.—в., хорошая 
Форма. — г., это зам чаше помфщено па пижнемъ под безъ споски, — 
д.. Спартяны, Спартаяцы.—е., сверху написаяо греческое — epetrepse. — 
ж., саЪдовательно.—з., выдумать.-—и., заботы.—!., могъ.—к., употреблен!- 
ЯМЪ. —л., ибо. —м., малозначущихь; визкихъ.—н., портныхъ.—о , молодежи. — 
п., веблагоразумао. —р.. подражають, послёдуютъ тому. — C., BO всякомъ 
случа. —т., веприлично, негодно.—у., власти.—Ф., должны бы посл довать. — 
X., низше.—ц., menwrasie, проба.—ч., одежды; убранства платья.—Шш., го- 
сударевытъ. —щ., гваря. —ъ., хранители. —ы., краскою, URBIONE: -—b., при- 
4N*u5u8.—T., n60,—»., прибаваяетъ. 


CTA30BATb 
( 1—») взбыт- 
ных пратежныл 


утраты. 
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уменьшаетъ разходы; mokawbeTa rab обличие строя ифеть внаково 
отъ общего, тамо мораютъ (а) щитники уживать дражихь ипри- 
строевъ (6); a rab есть oó1muie осебуйно (B), тамо и безъ при- 
строевъ познаваетсл войско кралево, я охраняеть свою прецЪнбу. 


(г). Дозвать краячевь (д) разныхъ народовъ, п повелёть имъ 
показать вс свои строи. 


(e). Надъ преведеше сказного закона (ж) (:коимъ най- 
гори (3) простакн HocaTb бисеръ:) доберь coBbrb бы былъ, 
бисеромъ устроить (и) единыхъ щитниковъ царекихъ, на свитатъ, 
ком бы имъ CA изъ казны давали: а сами вазадатели (i) да бЪху 
згоржали (к) и He уживали бисера, ни козырёвъ ( 1), ни драгого 
камешя. 


13. Прфсьялъь краль Боагарскй (: акоже объ немъ правитъ 
приповфеть (м):) на всяко годище приправаяше своимъ боляромъ 
двое гощеше (1): едно въ rbry, друго въ 3HMb: и облачашесл 
тогда во свиты, въ коихъ не бяше ничесо чужего HH  HHO3OMCROTO; 
но бяху евиты изъ AOMaUIMiA волны, и лена, и кожь, и изъ иныхъ 
домашнихъ подбилинъ (0) умётельно и стройно здфланы. И тёмъ 
навЪщеваше (п) краль своихъ боляръ; да бЪху He згоржали свитъ, 
которых вижаху (р) быть ношены отъ своего краля. А во вели- 
ке празникн, и для ради пословъ инородныхъ, боляры облачаху сл 
въ иноземская сукна; али (c) бисера и злата не ношаху. Августъ 
царь (: якоже объ немъ пишетъ Светонъ :) не ношаше иныхъ свитъ, 
Hexe домашним и сдфланых отъ жены, сестры, и дочери, и челяди 
своех: и Bb остальной всей своей рухляди велику мФрность обдер- 
жаваше (т): ничто не бяше кралевско, но все малоцфино, H 
общихъ гражанъ рухляди сподобнио. Ягайло Литвинъ краль Ллжш- 





(а) Должны. —6., употребалть боле Aoporie уборы.—в., особенное, ormbu- 
ное.—г., примВ чаше это приписано nocab Ha noagb.— 4A., портныхъ.-е., при- 
п1саво ва пижнемь пол страницы. — x, кромВ ynpasaueuia вреднаго 
обычая. —з., самые худие.—и., убрать.—1., властители, государи.—н., дабы 
презирали. —4., большихь шитыхъ воротииковъ. —м., говорить притча, ска- 
3auie.—H., два раза пирь.—0., матерй, веществь.—п., убЪждалъ.-—р., ви- 
АЪли.—с., но. —T., паблодаль умВренность. 
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ск! пикоаи не вошаше иных шубы , пеже овчихъ кожь. Тыл 
прилики (а) приведохомъ къ подивлешю паче, Heme къ на- 
cakaoBamio (6). Намъ бы доста (B) было промысавть : да 
бЪзу (г) ca весям» кожи Ha всякй начинъ (4) дбма вы- 
праваяли: и да бЪху люди изъ нихъ свиты носили: в да Ófxy 
CA овчая корзна краснлми устраяла : всякая подбилина (e) да 
бы cA дома издьловала: якоже есть речено въ дфлу (x) Г, 
раздвлу (3). Козыри не краежтъ, но паче ружатъ (и) wso- 
взка. Бисеръ есть женскй строй, и непристоить мужемъ. 
А ваипаче годвло бы ca преповфлать (i) простымъ  зюдемъ 
уживать (к) свилы (4), злата ирлденого, и преднихъ (м) 
скерлатныхь (н) суконъ: дабы ca  pasosHaBase ставъ (о) 
болярекЙ отъ простаковъ. Велико бо неподобйе быть cA ка- 
жетъ , да маловерстеньъ (п)  nucemb ходить въ еднаковыхъ 
CBHTaYb зъ начальнымь боляриномъ. 


14. Aue кто речетъ: старого закона не сподобител (с) Щетыл обзу- 
| ды ие тер- 

нарушить. Мы му (т) отвфщуемъ: старого блуда (у) неспо- "a4 (р). 
Ao0gTcA териёть. А особито такова бдуда; для ради коего мы - 
мораемь (09) несмфтных утраты чинить: H все наше благо сл 
H3HOCHTb къ инородникомъ: а кралество ca изпражняеть (x) 
отъ наилучихъ земныхъ урожаевь (1): и мы сами не можемъ 
ужнть (+) оныхъ овощевъь, которые земля наша богато ура- 
жаетъ. 


15. Ame ни въ чемъ вномъ несподобител учинить вознов- Нашь строй 
лешя (ш); становито кончфе (ur) въ войску бы сл годилО yp, rormill 
изкусить ('b) кую поправу: и дать воякомъ таковъ строй, kil 





(a) Примфры.—6., кь подражан!с.-—в., довольно.—г., дабы. — A., cno- 
собъ. —е., вещество, матералъ.—ж., части. — 3., чисаа гаавы He по- 
казано. — и., портить. — i., запретить. — к., употребаять. — 4., шелку.— 
M., лучшихъ.—н., пурпуровыхъ. — O., классъ. — п., малдозначуш, пвизкаго 
слоя.—р., ве терпфть вапрасныхъ обольщевй.—с., me годитсл.—т., ему.— 
J., заблуждешя.-—-Ф., должны.—х.,. лишается.—ц., плодовъ, произведешй.— 
"L, употребить.—ш:, обновлен!л, рехормы. — щ., рышительво по крайности. — 
ъ., отвфдать, испробовать. 
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бы ихъ учиниль рфзвыхъ (а); m mil бы ихь 6045 pamm (6) 
отъ мраза и oT воды. Ся бо страна есть една измежу само 
на избытъ студеныхъь , дожджевныхь и блатныхъ странъ; а нашь 
строй измежу иныхъ намъ познаныхъ строевъ есть наименф ко- 
рыетенъ (5) супроть мразу, дожджю и блату (г.). Илити паче 
да обо всемъ едною ptui повфмо (д): да бы (e) кто нарочно 
m зъ настоящемъ (ж) захотфль удумать (3) строй худъ, и ко 
всему неудатенъ (и): нестроенъ, драгоцфненъ, малотерифнъ (i), 
посмфшенъ, и странф сей нашей по всякую Mbpy непригоденъ; не 
бы правфе могель (к) удумать HHoro, Hexe сей, ri сл нынф на 
Руси уживаетъ. 


Позри кралевъ — 16. Кто He вЪруетъ, како нестроень сл кажетъь вефиъ инымъ 
Sin народомъ сей Hamb строй: да позритъ Ha нЪке листы, на коихъ 
суть напечатаны крали разныхъ народовъ сЪфдлщи на конехъ; 
и да разцфнитъ тамо длЪпоту и прецёнбу (a4) Руского строя 
супроть остальнымъ. Становито (м), пли есть треба поправить cie npe- 
мерзкое облище  CBHTb; или въ вАкЪ не выправзять DOCJOBb Kb 
инымъ европскимъ взадателемъ; или поеломъ изъ казны давать 
иного обличя строй: aue хочемъ обдержать прецфибу (mu) 
у народовъ. Али (0) объ семъ хочемъ бод изъявить въ раз- 


правё (п) объ mocsers. 


Алексанерь — 17 (р). Азекеандерь бывши (с) Перскую m Мидскую 
"hare сто. Землю обладаль, и раземотрьвши свиты овыхь народовъ, Мид- 
ского строя He хотяше прять, a Перск! есть прялъ, якоже 
дешевй и корыстнЪй: ино изъ Перского и Македонского 
строя нарлдиль третй заъшанъ строй. Абовфмъ (т), аюо 
краль и политикъ, оныхъ людей, RoHX» баше оружемъ подбилъ, 


(a) Ловкими, проворными; сверху надписано: лорлных5.—б6., оборонялъ.— 
B. выгоденъ, удобент,.—г., грязи.— A., скажемъ.—е., если бы.—ж., Cb ва- 
MbpenieM'b, пастоятельно. — з., выдумать. — и., неловокъ. —1., непрочный, 
способный мало выдерживать. —к., He могь бы дучше, прямЪе. —4л., красоту и 
величавость. —м., ра шительно.—н., сохранить уваженше.—0., HO.—H., въ pbuu, 
разсуждеши.—р., прибавка эта отнесена сюда сноскою изъ другой статьи. — 
€. nocab того какь.—т., ибо. 
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привабить (a) тёмъ и упрязнить си хотяше, да бЪху ражи (6) 
въ вфрности обетояли, и притомъ , дабы показаль, яко обли- 
uia (в) строю мораютъ (r) подданники отъ краля, He краль 
отъ подданнаковъ , просить. И понеже бяше Философъ: хотяше 
eii добродфтель людемъ учинить, дабы имъ свита была корыстна 
на онъ ужиятокъ (д), Ba к мораеть быть корыстна. Люди, кои 
sBÉpbe зовлтъ (:мовитъ Плутархъ :) въ еленины cA облазлтъ: 
а кои птицы ловлтъ, пернатых сукницы надфваютъ. Taro онъ (e) 
великй краль, хтлщь неукрощеные народы упитомить (ж), домаш- 
HHMH свитами ихъ есть ублагаль (3) и утьшиль. И то нераз- 
судны люди въ замфру почитаютъ (и), rat бы ca имали мудрости 
чудить (1). 





(а) Привлечь, нриманить.—б., дабы съ большею готовност!ю, охотою.— 
в., сверху иадписано: узора, образца. —г., должвы.—д. Hb тому пользова- 
ni:;.——6., оный.—ж., воспитать.—з., расположилт.—и., ставятъ въ упрекъ?— 
., тогда какъ должны бы дивиться мудрости. 


РАЗДЪлЪ 7. 


ОБЪ HAPABEX' b, И ОБЪ НЕУМЪТЕЛЬНОСТИ НАШЕЙ: 
И ЧТО ИНЫ НАРОДЫ ОБЪ НАСЪ СУДЯТЪ. 


РАЗГОВОРЪ БОРИСА СЪ ХЕРВОЕМЪ (a). 


Враждебиыя отношен!я иностраяцевь къ Сзавязамъ вообще, m въ row» umcrb къ Рус- 
екиыъ. Мы, swterb съ Венграми, варвары uma языкв другатъ народовъ, Чтб 
собственно разумфется подъ этимъ именемъ и почему ero мы заслуживземь. Незиа- 
uie, name невфжество, и uposis поверхностныя причаны тому, какъ-то наруж- 
ность наша, язывъ, складъ. покрой, обычан. Важифйшаа тому при- 
чина — паше чужеб$ сте. Ругательные m колдк!е отзывы другихъ 


пародовъ обо вефхъ (; лавянахъ. Какъ мы должны цунить свою добрую 
сзаву. 


Crowe  "- 4. Борисъ.—Язъ многократъ, Хервою брате, думаю объ ока- 


звапы Бар- 
барми. 


яномъ стану (6) всего народа нашего Словенского: въ коёмъ 
(: якоже Bbcu:) шестеро людетво cA считаетъ: Русы, Ллхи, Чехи, 
Болгары, Сербы и Херваты; и разцфняю (в): како емо (г) мы 
постали (д) на yRopeuie всфмъ народомъ: изъ ковхъ ивы насъ 
зюто обижаютъ: ины охоло згорджаютъ (e): ины насъ изъЪдаютъ и 
пожираютъ Hale благо предъ очима нашима: à что есть OTb всего 
тужнЪе (ж), ружлтъ (3). укаряють (и) и HeHaBHAATb наеъ, 
н зовутъ насъ Барбарми, и паче въ скотовекомъ, Hexe въ чловфче- 
скомъ числу пасъ поставляютъ. | 





(a) Отсех® no м5стамь авторъ вводить Далогическую  eopmy; Борисъ 
представляетъ здфсь Русскаго, Хервой вообще Сдавянина, притомъ образо- 
sauHaro.—Ó6., состоян!и.—в., вэвЪшиваю. —г.. есмы.—дД., сдёлались.—е., съ 
гордостю презираютъ. —ж., npuckopÓnbe. —3., ругаютъ.—и., было вацисано им 
зачерквуто: осипваютв, нищать. 
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2. Хервой. — Возгоржешю, заверженю (6) и ymopenim, кое мы Дия (а) nesus- 
терпииъ отъ наро довъ , первая причина есть ваше незнан!е, а 
наше нехаяше объ умфтелехъ (в): а вторая причина есть наше 
"yzxeÓ cie, илити глупость, коею терпимъ, да инородники надъ 
нами кралюютъ, и MaMATb (г) насъ всякими преводми (д), и чи- 

HATb H9b насъ все, что сами хотлтъ. Для того (e) бо, а не для 
`чесо иного, насъ зовутъ барбарии. 


Борисъ.—Радъ быхъ знать, что разумЪютъ въ той рЪчи, когда 
насъ именуютъ барбарми. 


3. Хеорвой.—Разумфютъ, о Бориее, всяко 340, кое CA можетъ 


замыслить. Еднакоже, къ лучему ypazywbHil, сице можешь на трое 
разд лить: 


Барбары ere? 


За первое, Барбары ca зовутъ народы дивьи, лЪфены,  3EbpckH: 
кон нфмаютъ (x) храмовъ (3), ни хлёба, ни соли: якоже суть 
Hbro Сибирекя народы, Калмыки и вны. Тоже Сырофдцы , Ca- 
мофдцы, или людофдцы, и кои He знаютъ Бога: якоже суть Бра- 
звльцы, народъ ИндёйскШ, mil ходлтъ наги, и другъ друга зъда- 
ють; и KOHXb и язывкъ HiMaeTb (и) сихь трехь чертинъ (i): 
В, Г, Е, ore коихъ ca начинаютъ cia три латинскл рЪчи, Reks, 
Leks, Fides (: краль, законоставе, вЪра:), измаютъ 60 оны аюди 
ни господаря (к), ни законоставя, ни вфры либо познашя Бо- 
miero. 


Anson. 


За второе, Барбары cà paasyMbIoTP овы люди, кои въ себЪ Злонаравны. 
держать кое преизащно (4) злонараве, худобу и неправду: и кои 
суть мудры на всяко 340: кои чушь (м) есуть окрутны  4a- 
комцы (н), сильники , грабители , нещадны корвозоки (0), аюты: 
мучители, ядовны (п) хитрецы, прелестны (р) обманники, бездут- 





(a) По прични%.—б., отвержешю.—в., nepaabuie объ наукахъ.—г., обманы- 
ваютъ. — д., оборотами. — е., no кой причинВ. — ж., ne имВють. — з., XO- 
ромъ, эданй. —и., не имфеть. — i, начертан, буквъ.—к., государя.— 
4., особенное, oTwbnuHOe.—M., слышь!—в., жестоме алкатели. — O., Kposo- 
nilne:. — п., ядовитые; было паписапо и зечеркнуто: безвистинны. — 
p. льстивые. 


2 
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ны безбожны кллтволомцы (а), нечестивы еретики: и кои объ 
градущемъ животу (6) ничесо не думаютъ, в bora сл He болтъ, 
и людей сл не срамуютъ (в). 


leywbren- Ja mpemie, Барбары ca почитаютъ пароды неумфтельны (г). 

"" Кон не знаютъ племенатыхь умфтелей (д) (: илиюти науковъ поли- 
ТЯЧНЫХЪ H oéHJ0309ilnbiXi :), ни рукодфльныхъь преднфихъ. умфЪте- 
лей (e). И кои суть л5ны (ж), неработливы ‚ ничемурны (3). 
непромысельны и по лЪности убоги: и кои лише (и) нынфшнего 
времена смотратъ , а градущего He предузираютъ. Цицеронъ объ 
таковыхъ написа: « Барбарск!й законъ есть отъ дне до дне жить; 
а нами совфты (i) имають (к) Ha Bbuuoe времм CMOTDbTb. » 
M кои cA лехко дадутъ прехитрить и обмамить (4), да ихъ HHO- 
родники Ъздлтъ (м), како сами XOTAT. 


 Caesenma m Знай адда (н), Борисе: яко Европцы измежу всфхь Xpnmeriau- 
ies ap CRHXb народовъ , два народа, Hace Caomemmepe , и Вугровъ (0), 
почитаютъ барбарми. А to nme для pai] первых причины (: мы 
HbeMo (n) сырофдцы ‚ ни самофдцы :); нити для ради вторыл: 
або (p) Tb самы народы, кои себе людскими и политичными, а 
насъ барбарми творлтъ. далеко насъ надходлть (c) въ окрут- 
ности (т), въ обманноети (у), въ ересехь и во всякой худоб® 
и неправдЪ: и HHROJH нЪеть было видеть (0) въ нашемъ наролу 
такова мучительства, обмановъ. хитростей, клатволомя (x), буй- 
ности и избыткованя (1), якоже сл обрЪтаетъ въ тЪхъ народетъ. 
А еднакоже мы едины мораемъ (ч) быть Барбары, ливьи, звФреки, 
CKOTCKH , окрутники (ш), корвавники (m), обманливы ‚ хитрецы , 
Ais пезнаны , клатволомцы. За что? Для ради (ъ) незнавшя , и лфности, и лу- 


go rcd дости (ы) Bamia. Оны бо no (5) своихъ xurpocrexs къ ce6t 


, 


(=) Клятвопреступниии. — б., будущей жизви.—в, u^ стыдятся.—г., вевф- 
жественные, въ наукахъ.—д., баагородныхъ ваукъ.—е., главвыхъ промыш- 
ленныхъ искусствъ. —ж., 2Ънивы. —з., безпечны, HepaAHBbI. —H., дишь, только. — 
i, mawbpesiz, плавы.—к., имЪють, должны. —д., обмавуть.— м., ФЗэдатъ на 
HHXP.—BH., сафдовательно, итакъ.—0., Угры, Венгерцы. —ц., не есмы.—р., ибо.— 
с., превосходатъ.—т., жестокости.—у., обманчивости, льстивости.—Ф., никогда 
ве быдло видво.—х., каятвопреступленя.—ц., издишествъ. —ч., должвы, 
привуждевы.—пь, жестове, тиранны.—щ., кровошйцы, мститеди.—ъ., по 
прични$.—ы., глупости, незрёлости.—ь., посредствомъ. 
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превзачать (а) все наше благо: а насъ оставляютъ въ гдаду и 
въ наготз, и надъ нами заводлтъ всяк свом думы и преводлтъ (6) 
что сами XOTATP: а оберхь (в) всего того говорливостю своею 
мерзко насъ cpaMOTATb и укаряютъ. А мы для ради неумфтельно- 
ети, нить (г) отъ обмановъ ниховыхь (д) опасатьсл , нить на 
лаяне и срамочеше oTBbsaTb, ywbews: HH что намъ buo или 
мерзко стоитъ, HH что бы cA обдержать, что ли поправать спо. 
добило, разлучаемъ (6): но всячину Tepubrb wopaewt. Tc» зи- 
хоть (x) причина памъ есть незнание. 


4. Борисъ.—О тужно (3) наше murie, кои cA даемъ ино- Разеудокъ, изь 


образа, языка, 
родникомъ тако лудить (и), блазнить и за носъ водить. ра зльо- 


ROB. 
ХЕРВОоЙ.—Не водлтъ, о брате, usu» фзлатъ Hace (1), ъздлтъ, 


вмЪето скота : когда Bee наше благо изъфдаюгь , якоже здбека 
на Руси, и на To4HEO насъ обмамлаяютъ (к), да ихъ препуща- 
емъ (4) m кралевать надъ собою, якоже ca дфетъ y Ллховъ. 


Борисъ.—Али (м) ты, Хервою, nosbib wn налдробнфе (и), 
что непщишь (0): изъ чесо пасъ инорэдники панпаче CyAATb ни 
осужаютъ. 


ХЕРВОЙ.—И породники чинатъ объ пасъ pasubuenie (п) изь 
поверховн:ихъ взвонскихъ вещей (р), которым суть всфмъ ma явъ, 
и предъ очима. Рекши (c), изъ образа (т), языка и строя (у): 
изъ обычаевъ: изъ гралильничеетва (9), коимъ мы градимъ 
храмы (x), п дБлаемъь всяко орудюе: изъ paaywbuis  HayKOWb ни 
всякпхъ умфтелей. 


Образы wamm вить (m) суть предни (ч), пить послЁдыи. 
Потому же и разумы наши виджтъ cA быть пе послёдни, но средни, и до- 
вольно пригожн къ наученю умЪтелей (ш): особито аще ирн- 


Образъ. 





(a) Перетаскивают:,.—б., поворачеваютъ.—к., сверхь. — r., им, пнжё.— 
д., ихннхъ.—е . He раздичаемь, чтб бы саЁдовало удержать, чтб поправнть. — 
3*, 304 b.—3., прискорбно.—и., дВлать глупыми, дурачить.—., Фэдять ва 
HACT. —K., обманывають.—л., допускаемъ.—и., HO —н., noAapo6ube.—o.. mno- 
чагаевь, думаешь.—оп., судять-обь насъ. —р., по поверхностнымь внфш- 
HMMb вещамъ.—с., то есть.—т.. по ваЪшности, наружности. — y., покроя 
платья, одежды.—х., архитектуры, построекъ.—х., строимъ хоромы.—ц., ни, 
нижё.—ч., первые, лучше. —ш., ваукь; искусствъ. 


Языкъ. 


Строй. 


Законы. 
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дънемъ (а) добру печаль и настояше (6). Якоже бо иногда 
веляху (B): epeanid разумъ зъ доброю печалию есть луЧЙ, неже 
предый разумъ, при малой печали H при разкошномъ житю. 


Языкё нашь есть пребъденъ, преубогъ и ко всему неспособенъ. 
Иетор и веякихъ давнинъ (г) мы есмо не свфдомы (д). Ни- 
каковыхъ политичныхъ похвальныхъ разговоровъ чинить не можемъ. 
Для радв тфхъ причинъ народы насъ въ безцьню держать (e). 
А мы быемо морали (ж) языкъ свой истлжать (3). 


Строй свитный (m) есть велико знамл разумомъ (i) въ 
народехъ. Кон суть пристойнви строй удумали, они прлмо предку- 
ють (к) природныхъ умомъ. Пригоже бо свитъ обличе (1) 
много поспёшешя чинить на обвершаше всякого настояшя (м) 
въ житю. А 340 свитъ обличе есть некорыстно къ онымъ кон- 
цемъ или ужаткомъ (н), для кояхъ CA дфлаютъ свиты. 


Мерзокъ строй upmwauserb (0) mace чинить неподноеных (п) 
утраты на украшеше. Сердца воякомъ (р) чивитъ нелдрена (с). 
Уменьшаетъ прецфнбу (т) нашимъ посломъ, H всему народу, предъ 
инородникми: кои насъ за то зовутъ барбарми и грубыми люжми. 
А вавластито (y) занебрежены власы и брада, острижена глава, 
чинить наеъ мерзкихъ, смЬшныть, маловерстныхь (0) и будто 
нфкоихъ лфсяковъ (X) можу люди, 


Законы вли обычаи CA разумфютъ благонаравных RpbuocTH и 
худобы: правда и неправда; доброта и гр$хота. Али (m) мы ue 
правимъ (ч) здБеь объ Tbv» главныхь обычаехъ, но говоримъ 
токмо объ ежеденныхь, поточныхь (m) обычаехъ: илити объ 
зюдекости п объ грубости жвтия: кая CA обрфтаеть въ говореню, 





(а) Присоединимь.—б.. эзботу и настойчивость.—в,, какь иЪкогда говари- 
вали. —г., предашй, сгаряны.—д, ма M3JO CBbAyu t, не энзкомы.—е., не nb- 
нятъ.—ж, мы бы должны. —3., воэдфлать, улучшить. —и., покрой одежды. — 
i. важный признакъ разума. —к., идутъ BnepeAd.—J4., видь, наружность 
одежи. —м., из совершеше всякого naMwbpeuit.— H., невыгодно для Tbr» nb- 
дей или употреблевй —0., приманчваегь. —п., какихь HO мокемь поднять. — 
po у солдатъ.—с., He kpbuks, небодры.—т, достоинство, велич:е.—у., въ 
особеввости.—х., низкихь.--х., днкихъ, дВшахь.—ц. и0.—чЧ., He разсужда- 
емъ.—щ., встрёчныхъ, часто попадающухся. 
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въ Фденшо, въ храмовъ rpaxenio (а), m въ Tbr» тавовыхь (6) 
вещехъ. 


ЗВдеве здда (в) и жиме наше инородники винують (г): и 
приписуютъ намъ грубость и нечистоту. Або (д) пфнази спрятуемъ 
въ уста. Мужикъ держитъ братину полну пит!я, и обадва пальца 
въ ней вмочена, и гостю пить подаетъ. Квасъ cA продаетъ по- 
гано. Посуде у иногихъ cA видить непомывено (e). Дацёй 
краль объ нашихъ послехъ есть рекель (7x): «аще овы люди 
вАще кратъ (3) ко мн придуть, мораю (и) имъ соградить 
евиньскй котецъ (i): або rb они nocTOATb, тамо за полъ года 
никто не можеть жить OTb смрада.» Въ иной (к) земдБ объ 
нашихъ послехъ, въ общихъ народныхъ понедфльныхъ вЪетехъ (1), 
бяше писано на поемЪУЪ: «аще, де, въ кую торговную ату (и) 
HpHAOUA чесо куповать, послВ отшеста нихова (ин) за еденъ чаеъ 
никто приступить не могаше отъ сирада.» А въ н5коемъ граду въ 
гостинвиц названой «прин златомъ волу» становаху (0) наши 
послы: и смрадъ тамо бяше и uecrepubmb скаредъ (п) на подив- 
4enie, въ чистой инако обители. 


Гражеше (р) наше въ нфконхъ MÉcTeXb cA кажетъ BecnocoóHo. 
Окна есуть (c) низка, или нфеть довольн ^ отдухи въ избахъ, 
да CA зюди дымомъ слБплтъ. А къ лавамъ npuóimors (T) даски, 
и подъ ними пребываеть вфчное смфтье (у), изместь бо cA не 
MOXeTb, и мфсто CHO всуе стоитъ празчо, rAb бы cA могло что 
empaTarb. Телфги наш есуть пренужно (4) створепы: m вное 
оруде неслизно (X): m та такова иная (ц). 


5. Изъ Thx» причинъ нфеть чудо, ako (ч) Hace инородники Чужебъс!е пагь 
'm). 
осужаютъ: и 340 объ насъ гозворлтъ: и много сами издумуютъ (щ) 06121820 ;nj 





(а) B» nocrpolikb хоромь.—б., въ подобпыхь тому. - в., итакъ.—г., обви- 
вяютъ.—д., ибо.—е., невымыто.—ж., рекъ. — з., еще Hbcko4bkO разъ. — 
м., я долженъ. —1., ха%вь.—к., въ другой.—л., газетахь.—м., быдло написано: 
лавку. —н., nocab ихняго ухода.—о., стояли постоемъ.—п., нестерпимая пе- 
чистота.—р., постройка.—с., суть.—т., Ub давкамь, скамьямь ир:б.вають. — 
y соръ.—Ф., очень дурно; Óbano.—r., вВкоторыя opyAaia неспособны — 
ц,, и тому подобное другое. — ч., если; прежде быдло: аще. —ш., HAMM овладВло. — 
щ., выдумываютьъ. 


Пречи даа- 
вым п ущиози- 
вым (c). 
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и прибавляютъ, чеео и николнже HboTb было. Али TO CA  Kamerb 
быть меньше 340 , извирающе (а) orb несовершености  AGbIBd , 
и отъ нестройности платья, сташя (6), посумя, орумя, и всего 
жития нашего. Иная много горшая Tyra (в) наша взъ Tbve при- 
HH ел паражаетъ, кую зовемъ ксеноманю, чужебф ее: рекши (г), 
что мы BCHRHM'b чужимъ вещелъ cA чудимъ (:н оныя сцфаяемъ, 
хвалимъ, величимъ :), а свое домашне жиме гордимъь (4), ma- 
"EXHM, занфщелъ. Для ради того бо вояакихь ипородниковь — mpi- 
емлемъ: и ниховому (e) abuowy образу, ллреному (ж) говоре- 
ню m стройному (паче же и иреразкошному) житю CA чудимъ: 
H таковых области (32) mw» Aaexb Bo езоихъ державахь, да (и) 
все наше благо они изъфдаютъ, и пасъ самахъ накопець ФздАтъ 
по своей волф. Ины полптичны народы  yuATCA единого мудрого 
жзыка, латинского илити греческого, за то что есть потребенъ къ 
ФИ.1030ФЁБ, а иныхъ языковъь CA пе учатъ. А наша Jaxu и Хер- 
ваты, опрочь латинского дзыка (коего cA дбма научаютъ), еще 
€A скитаютъ но всей Еврон%, H yM"ATCA, безъ Beskià корысти, 
Ньмецкого, Влашекого (i), Франечекого (к) m Byrepemoro (4) 
Азыковъ: и ako (M) Kil не знаетъ коего изъ  TbYb лзыковъ, He 
сцёняетем быть годепь своего става (н). Тако сами ничижлтъ 
coóe, свой лзыкъ и свой народъ, и выставляютсл на посмЪ\ъ 
всфмъ народомъ. Toro смотрлчь (0) mmu народы, издумують (и) 
объ mace Bcskia бридмл (p) причи: or» коихъ нём» сице co- 
ByTb. 

6. Греки, когда хотлтъ речь хлапъ, рабъ, невольникъ, морск 
лопатникъ, MOBATb (T) наше народное mua (Склавось ), Cao— 
венецъ: сей есть мой Словенецъ; .то есть, сей есть мой хлапъ 
невольный. Хлапомъ кого учинити , мовлть (’Скаавонинз ) — 
Пословенити. И причу мавляютъ (у): ( Коше:з choreüs | 9 ), Arnaütis 
seferlis, Vuürgaris apántropos) Гречинъь bm», Арбанасинъ (x) 
юнакъ (ц), Болгаринъ нечловЪкъ. 





(а) l'iponcreka:omee. —6., жел ицз. —в., 653a. —г., то есть.-—д., срезираешь. — 
e., ихнему.—ж., сыфлому, бодрому. —з., такую вазсть.—и., "ro.—i.. Итадль- 
яискаго.—к., прежде было: французкого.—л., Вепгерскаго. — s, прекле было: 
аще. —в., He почитается достойнымь своего клдасса.—0., смотря на TO.— 
п., выдумываютъ.—р., гвусвыя.—с., ругательныл и колкя.—т., прогзио- 
сять, —у., раэсказывають. — $., (906l05.— x., Aa6ane:tb.—1., M2J04€:Eb. 
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Вугры (а) Tome: ( Mágiar fárkasz, Vlás rawás, Nemet disnó, 
Lengel lopó, Tót nem émber). Byrpmwe (6) волкъ, Baaxs (в) 
хнтрецъ, Hibwusmsp езинья, Подякъ Фатъ, Словенець нечловЪкъ. 
(Taliga ném  sekér, pogáeza ném kenyér, "Тб nem émber) 
Tesbra HbcTb B035, погача hbcrb хлфбъ, Словенець mbcTb чловЪкъ. 


Влахн (г): (О Cesare, o kapeleto ) пли царь. ван Сзовенецъ: 
то CCTb, или само изащенъ иужь, нан ничтоже. А когда торгу- 
ютъ, и торговецъ премного зацфнятъ (д), купеяъ обыхаетъ речь ( e ): 
(Non son Polako | нфемь Подякъ: то есть, нЪемь дуракъ. 


Н»мцы: ( Rem tuam custodi, ne eam auferant Poloni ) 6perm сво- 
Hx» вещей, да ихъ He покрадуть Ллхи. И опять: (Die Ungaren 
und Krabaten chaben ein ander lib, wan der Beem zu inen Копи, 
da seind drey rechte dib) Вугры и Херваты cA аюблтъь межу- 
собно. Когда Чехъ къ нимъ придетъ , будуть три правы тати. 
Херватовъ своихъ подданниковъ на DOCMbXb зовутъ вушивцы (x) я 
евинярми (3) m ( Krabatel ) Херватецъ, не цфловито (и) Херватъ. 


Французы, увидЪвъ Ллха, обыкаютъ речь, Un ors de Ро]опуе: 
Медвъдь Польскй. 


Таковыл ущяпливых (i) Bemsia причи имаютъ объ насъ ины 
народы. А что всего тужнёе (к): глупы Лахи сами го своей 
epawoTb допомагаютъ (4), и моватъ: Полякъ возъ, Литвинъ колъ, 
НФмчинъ рожа (м). Hterb намъ abno самимъ объ ce6t зло гово- 
рить: на паче ca сподобитъ (н), настойно разцфнать (0), чтб 
объ насъ вны народы говорлтъ: H настоять, поправить, что они 
XyJATb, и что ееть поправы годно. Прича 6o мовитъ: гость Hf- 
когда ваще (п) видитъ въ кузё (p) за три aum (c), meme 
господарь (T) чезъь (y) цёаъ roms. 


(а) Benrepus.—6., Венгерецъ.—в., Итальянец. —г., Итальянцы. —д., sa- 
проситъ.-—е., обыкновенно говорить.—ж., ?—3., свипопасами.—и., пе впод- 
Hb.—i., колкл.—к., npnmnekopÓnbe —4л., способствуютъ. —м., роза;—за симъ 
прибавлено и nocab зачеркнуто: «зла птица, кая сама свое гвфэдо пога- 
нитъ». — H., прилично. — о., вастойчиво  pasÓsparb. — n. боле. — p. въ 
w30b, въ дому.—с., въ течешс трехъ двей.—т., хозлиыъ —у., въ течеще, 


Посаки, epern- 
ки у поганъ(ж). 
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7. Борисъ.—А язъ быхъ рекель (а): кто чаетъ, вай (6) 
чаетъ, якоже песъ. Cycbam для ради непавижевя объ насъ 340 
говорлтъ; а мы про ниховых р%®чи нехаймо (в). Они насъ rop- 
длтъ; H мы возгордимъ HEXb (г). Кому язъ есмь барбаринъ, онъ 
взаемъь (д) mali (e) будетъ миф барбарияъ. 

ХЕРВОЙ.—Верло блудишь (3) въ Tow», о брате. Не даетел 
60 то тако лехко и дфзать, како CA даетъ говорить. Кто неха- 
етъ (и) про разсудокъ веего свЪта; онъ ве знаетъ срама (i), 
ни чести. Но сподобенъ есть  HbEOHWL древнииъ дуракомъ, кои 
сами себе звали ФизосоФми, а OTb всЪть людей бяху званы Ки- 
вики (к), то есть песяки: за что срама не знадёху (л), якоже 
псы: Beanxy (м) 60, яко ничто HbCTb срамъ: и яко люди не 
HMaJH (н) cA ничесо баюсть для ради срама. Кто замфщетъ 
врамъ (0): онъ no достойну можеть CA причесть къ песякомъ. 


а тЫ 

(a) А ябы сказаль.—6., пусть.—в., а мы né будемъ обращать внимания 
на ихъ pbus.—r. они пась през“рають и мы будемъь ихъ презирать. 
A, взаимно. —е., пусть.—ж., У язычниковъ.—3., весьма заблуждаешься.—м., He 


обращаеть винмашя Hma...—i.. стыда.—к. Цивики, —д., не звали стыда. 
м., говорили —м., ше должны бы.—0., отвергаетъ стыдь. 


Посл приведенной сей часъ главы 7-Й, слфдуетъ въ руко- 
писи глава (раздфлъ, 8, « объ Русской землв », rab выстак- 
ляются уже He Tb качества и свойства, которыя общи веёмъ 
Славявамъ и объ которыхъ говорено выше, но въ частности 
причины « убожества и богатства, нуждъ и щастя » Русскаго 
народа. Здфесь все 3aBHOHTL только оть иекусства сгруппировать: 
а содержаше сказаннаго ветрфчаетея, даже гораздо полне и 
обстоятельнЪе, въ предыдущихь и послфдующихъ отдблахъ. 
Потому мы не üwbew нужды останавливать внимаше читателя 
и опфшамъ далфе —Глава 9-я, « объ Русекихъ законахъ », TO 
есть собственно о „правахъ и обычанхъ, представляеть рядъ 
выписокъ, заиметвованныхъ изъ Олеария, который конечно хорошо 
извфетенъ въ подливникв самимъ читателямъ. Сочинитель ру- 
кописм пришель къ веобходимости такого изложеня  BCJbA- 
сте извфстнаго намъ правила, предложеннаго вароду въ за- 
дачу : « зваЙ самъ себя», a слфдовательно, хорошенько 
B3Bbcb и то, что объ тебф говорятъ друге, какова твоя 
слава. Въ отпечатанныхь за симъ главахъ найдемъ мы крити- 
geckiii  pa36ops иностранныхъ свидётельствъ. Правда, здЪеь 
берутся въ разсчеть только писатели объ Poceiu: во въ 
OTBbTb имъ и Bb выводахъ о дёйствительныхъ народныхъ 
недостаткахъ, мы изображены въ связи еъ прочими Славянами 
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ОТВЪТЪ HA ИНОРОДНИЧЕСКОЕ JAfHIE (а), ПОТВА- 
P (6) И СОБЛАЗНЫ. 


Отвфтъ на ругательства чужеземцевъ, или, правильно, разборъ инностран- 
ныхъ свидфтельствъ объ Руси. Перечислене mx», а ифкоторыхь в co- 
pepmanie: Герберштейнъ, Периштейнъ, Поссевинъ, 10в1й, Ile- 
трей, и проце. Раззич!е во взгляд® на насъ у иностранцевъ, зависящее отъ в Зрон- 
епов З дан! я. Козни противу Православия, противоположность 
природнаго характера, жизни, развит! я, какъ прачины преувели- 
ченныхъ на васъ нападен!й. Выводъ изъ показанй  иностранцевъ, o корн% ma- 
TINI? 3047, ие отъ природы и He отъ MÉpH, какъ хотять они, а оть плохаге 
законодательства. ОтвЗть на грубое обращен!е иностранцевъ, 
Hà унижен1о самодержавия, и на н5аюторыя друбя яжи. 


1. Объ остальвомъ нашемъ Словенскомъ народу (: рекши (в) объ 
Полякехъ, XepBarexs, Сербехъ :) мало что пишутъ ины народы, но 
токио ущипливыми причами ихъ обадаютъь (г), якоже выше nosb— 
дахомъ, на листу 103, «amc: 6 (д). Не пишутъ цЪфлыхъ Hur» объ 
нигъ: a00 (е) зъ ниии на близу столтъ, и всяк день общатъ (s), 
и вещи ниховыл (3) безъ писма суть имъ вфдомыл. Токмо объ Pyc- 
комъ людству, и объ преславномъ семъ господаретву (и), не еденъ, 
HO многи суть написали цфлыл книги: за TO что Cid страна есть 
Aa1b отмекнена (i) отъ европекихъ вародовъ, и Cla вещи MoHb суть 
HW познаны (к): и что Богъ по евоемъ мизосердно недавно изво- 
лизъ возвысить 0вдф (4) сицево широко и сильно кралество, ка- 
KUBO CA HLIHb находитъ. 





(а) Ругательство.—б., коварства; заоумышлен я. -в., TO есть.—г., только код- 
кими пословицами клевещутъ па нихъ.—д., CM. y насъ pasaba 7, 6 6-й.— 
е., ибо.—ж., ваходятся въ общени.—з., ихя.—м., государств. —i., удалема, 
отодвинута. — K., знакомы. —J., эдВеь. 
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1, Хербе- Первый, nil объ Руси кииги написальъ, есть быль Жигимонть 
стенъ, 8 [lep- ; 

necrem, 3.По- Хербестень, посолъ царя НЪмецкого къ вел: князю Dacmaio Ива-— 

icd I"i-goppqy: а за нимъ Филипь Пернестень, mocoxrb orTO1ib me, къ 

царю Ивану Bacmaiesmuy. Третий Антонз Посевинз, папинъ посолъ. 

M ть никакова лаяня нить (а) оговора не пишутъ. А Павел5 

Говгуш»ь епископъ, во своихъ вБетивныхь (6) книгахь еще H mo- 

хвалу пишетъ объ семъ господарству, якоже бяще разумфалъ въ Риму 

изъ устъ Димитра посланца выправленого отъ царя Ивана, и cero 

царя зоветъ сице: Christiane religionis cultor sane egregius: Хри- 

станекм вБры израденъ обдержатель. Iítsam (в) язъ numb Thx» 

RHHTb: и He памлчу (г) добро, что пишутъ. То лише знаю, яко 

объ законехъ и объ жит!ю нашемъ не пвшутъ тако ненавидно (д) 

M ущипливо (e), якоже выше спомлненый лаятель (ж): не велн- 

чать (3) и ве разглашаютъ нашихъ сзабостей, н He влекутъ на 

посмфхъ нашихъ обычаевъ; знадутъ бо добро (и), яко во вефхъ на- 

родехъ еднако см обр$таютъ грфхи и недостатки. Oum же пе хузлтъ 

нани^ простыл рухляди, и м5рного (i) неразкошного жит!я: зна- 

Ayr» 60 naue м$рное, неже разкошное, жите хвалы быть достойно. 

Еднакоже и они не всего хвалатъ: но въ нёкоихь вещехь и по- 

праву (к) быть потребну судлтъ: якоже есть, дабы cA нмаль на- 

родъ умфтелей учить (л):- и объ крутомъ законоставш (м) царя 

Ивана rosopawb (Hu), не всего хвалатъ. Алити (0) азъ, якоже 

рекохъ, не могу ным довольного разсудка объ тфхъ писателехъ по- 

вфдать, або (п) ихъ mbwam (p) предъ руками. 

. 5. Петреюшь 9. Петер Петреюшъь Нфмчинь есть написалъ книги дебе— 

т лыд (с) объ семъ царству: а въ нихъ на веякомъ листу все’ полно 

ядовныхь (т), лаяльныхъ, непавидныхь вещей и ложныхъ повЪстей. 

Онъ свол книги зоветьъ Иеторею Рускою илитя вфетинными книгами; 

али по правдф имаютъ сл звать (y) пасквината (9), се есть ого- 

ворныл, ущипливыл, niyTCRiA (x), наругательекл книги. Нфеть изъ 

НИХЪ TOAHO ЗДфеь ничесо ни приносить на узоръ (m). Or» начала 


а 


(a) Нижё.—6., исгорическихь.— в., не HMb:o. —r., ве помно.—д., съ такою 
непавастю.—е., и такъ колко.—ж., выше помявутый ругатель—Одлеаръ.— 
8., не преувеличиваютъ. —и., ибо хорошо знаютъ.—1., ум8реннаго.—к., исправ- 
деше.—л., дабы пародъ доджень быль учиться ваукамъ.—м., заководатель- 
cTBb.—H., 1080p5.—0., но.—п., ибо.—р., вв имВю.—с., толстыя.—т., ядови 
тыхъ.—у., должны вазыватьсг.—Ф., пасквпаямп, —х, шутовсюя.—п., вечего 
представить въ образецъ. 
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до конца нЪеть въ нихъ листа безъ ядовного лэямя. Никто не имо- 
жетъ проклатыхъ бЪеовъ ropb (a), мержф, одурнфе, страмнфе опи- 
сать, неже онъ описуетъ Hamb народъ. Чинитъ насъ горшихъ OT 
Турковъ, отъ Татаръ, отъ Самофдцевъ, и отъ вефхъ адныхъ (6) 
бЪеовъ. А Нфицы на MocrBb еднакоже тыл книги держАтъ, чтутъ, 
и въ прецёнбф a пмаютъ (в): або тамо надробно (г) и много на 
широко описуетъ Pasrpmrumo воровство, и Московское разореше: и 
всю Рускую землю описуетъ, грады H р$фки: колико кое MÉCTO отъ 
коего далеко лежитъ: и все что CA мнитъ быть годно знамя. А объ 
самомъ себф пишетъ: яко, де, язъ есмь четыри годы на великого 
господаря жалованью жилъ, и мало не всю Русь самъ очима своима 
пресмотрфль. А како есть за Tbw ко Свфдекому кралю доспълъ, 
нить (д) онъ повфдаетъ, нить (д) азъ инако могу знать. За то 
Н+ицы мнлтъ все истинно быть, что OH наругатель заетъ: и въ 
томъ (e) много худыхъ мыслей объ нашемъ народу напрасно мыс- 
ЧАТЪ. 
Якоп5 Дацюай поеланникъ пвшетъ ядовно: али ЯЗЪ КНИГЪ HE 6. Якопъ Да- 
ВИДЬХЪ р qO0HBH?. 
Хейденстен есть напнсаль BeJHRià книги токмо объ окрут- 7. Хойде- 
номъ (x) мучительству царя Ивана. Пописуеть отъ дне до дне,  — "8. 
кого и како онъ царь учиви уморить. 
Саломонь Хенингь пишетъ годопиме (3) Ливонское: и тамо и 8. Casowom 
o6» Рускихь вещехъ. Seen 
Хамельнань пишетъ roijomcie Ольденбурское: m тамо объ Pyc-9.Xaucnwans. 
KHYb же вещехъ. 
Ацернус» пишетъ книги цфлыл объ Руси. 10. Ацернуеъ. 


Давид5 Хитреусь, Павель Oóo6opuiycs, и писатель квигъ на- 11. Давидъ 
реченыхь Архонтолоня, при иныхъ вещехь пишуть и объ Руси: 42" D 


алн 2335 ихъ нын Hbwao на раду (5). Ази едною phai мо- Ono6opsiyew. 
à 13. Архоншо- 
BA"b (i), Tb вс гдф что объ Рускомъ, или объ коемъ коли Cao- ' yis. 


венскомъ людству пишутъ: He тако вЪстину (к), яко ощипливую 





(a) Горше, хуже. —6., адскихъ.—в., имЪють MIL въ узажен!и; за симъ 
прежде было ваписано и потомъ зачеркнуто: ки MHATb все истинно быть, 
что сл тамо пишетъ. »›—г., въ подробности.—д., ни, ннжё.—е., вслВдстве 
того.—ж.. крутомъ, жестокомъ.—з., JAbromnucb.—t., me имфю въ виду. — 
i.,; говоря однимъ словомъ.—к., нсторю. 
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обшальную пзеень писать cA видлтъ (а). Нашл вады (6), неее- 
вершености и природные недостатки велячать (в), H Bb деслтеро 
ваще быть повфдаютъ, Hexe сл въ истниБ обр$тають: а гд® rpbxa 
B Hbcrb, тамо го (г) выдумуютъ, m эгутъ. И срамотным COATAHEIA 
повфети тоже объ насъ питутъ. Какова есть она: яко бы, де, 
древё (д) велики господари Руски морали были (6) по нужь и по 
уговору пЪши стр$тать Крымского посла Фздлщего на коню: и пода- 
вать му (ж) изъ рукъ на почесть кобыльего мл5ка: а посолъ бы 
пьючь нарочно пролевалъ MJbRO на коневую гриву: а велик rocmo— 
дарь бы быль мораль (3) оно MJbRO изъ гривы языкомъ лизать. 
Таковым басни Tf милы (и) писатели не за шутки, но за истиныл 
повести принослтъ и удаютъ (i). Cia басни суть сподобвы овымъ, 
что Ньмцы сами объ своихъ Свабехь (к) баютъ, яко да бы (1) 
седемъ Свабцевъ (M) за едно ратовище (н) держлчь, едного зайца 
убило. И яко да 65xy (0) Слежаки (п) орла swtcro зайца зъБав, 

и oer. (p). 
Кретики на no- 3. Намъ есть треба обличить: яко четыри первы писатели, Xep- 
xia seis бестенъ, Пернестенъ, Посевинъ и losiyue бяху Puwcria вБры люди. 
pn am (c) B яко не лаютъ, и не ерамотлтъ, и HO величать (©) rpfxors на- 
грыи.  Шихъ. Но naue хваллтъ, rab суть что добра видфли: а особито 
Пернестенъ пишетъ, яко здфсь люди скорбно (T) тъ (y) Божьниъ 
службамъ приходлтъ, и долго въ церквахъ при Божьей хвалЪ пре- 
бываютъ: на ютерняхь (0), обфдняхъ и всенощняхь. Сице добры 
добро говорлтъ: а объ злу молчать, хочьти (X) что и знадуть (п). 
А злы добра не спомлнуть; но токмо зло проповфдаютъ и въ десл- 
Tepo ваще (ч) быть чинлтъ. Адамъ 60 Олеаръ, и Петреюшъ, m 
Якопъ Дачанинъ, и остальны писатели всф, коихъ выше именова- 
iow», бяху Люторсыл ереси люди: и для того (ш) по своемъ за- 
кону и наученю говорлтъ. Треба бо есть знать: яко Лютръ и его 
HacabAHHKH (щ) ничесо пного не имаху п He имаютъ OnpbTb (Ъ) 
супроть Римской nepkBb: опрочь единого церковныхъ людей rptunoro 


pu» — Á— Á —( 


(a) Пишуть, повидимому, колкую дурацкую пЪфеню.—6., недостатки. —. 
»., преувеличиваютъ.—г., его. —д., древзе.—6е., должны были.—ж., ему.—- 
8., будто бы додженъ былъ.—и., любезвые. —1., выдаютъ.—к., Швабахъ.— 
л., что будто бо.—м.. cexb Швабовъ.—н., древко.—0., m что будто бы.— 
п., Силезцы.—р., и npouee.—c., преувеличиваютъ.—т., заботливо.—у., къ.— 
e., на утреняхъ.—х., хотя.—ц., знаютъ. — ч., больше.—ш., HO той причина. — 
x1, послвдователя.—ъ., не ныЁли и HO имфють оспорить. 
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жития. За то ничесо иного не чинлтъ, неже токио что поповеке 
rpbxm проповфдаютъ: и тёмъ OTBOAATP людей ore Римемл вфры Bo 
свою ересь. Потому же адда (a) и здЪеь дБлаютъ: и Русме rptrm 
проповфдаючь и величлчь (6), усилуютсл тёмъ православную Bbpy 
похулить E разорить. Aure адда cA лучить (в) намъ pbub зъ Лю- 
TODMH, можемъ мы къ нимъ речь: за что (г) Римеки писатели не 
пвшуть объ насъ тако 340, якоже ваши Люторски писатели? Лю- 
торъ, и вс ваши учители ничфмъ иныиъ HO отведошл людей отъ 
Pumcria вЪфры, passb токмо проиовфдашемъ и величешемь (д) по- 
повскихъ гр®ховъ. Бывши адда (е) 6тъ рода привыкли къ oroBopy 
и къ JAHHió, не могуть инако HH зъ нами поступать: HO пропов*- 
даючь и величлчь (ж) наш грфхоты, хотфли бЪху (3) Tbw x 
православную нашу Bbpy разорить. 


4. А за второе: Вы, будучь вымовны (и) m много говорливы, Говорливы aer- 
языкомъ Hac предаляете (i): и за то (к) лехко на насъ всячину *° °то®аряють. 
намъщете (4): або (м) мы для ради mamia ‘невымовности (H) не 
знаемъ на васъ таковыхъ же причь выдумовать, нити (0) вамъ от- 
вЪщевать. Тако Греки древф (п) себе единыхь людьми, а BODY 
иныхЪ народовъ бэрбарми или скотми быть сужаху (р). Али (©) 
пришло есть AO того, да оны, коихъ Греки барбарми зваху, нын# 

Грековъ зовутъ барбарии. 


5. А за трете: Вы наше whpuoe (т) y6oroe жите хулите, и Буйны хузать 
токмо въ грубость, въ барбарство и въ нечистоту почитаете. А объ "^P"os (T) жи- 
своей буйяости и разкошномт да прокшеномъ (y) житю тако су- 
дите, быдь бы (0) то все отъ неба было пришло, и никакова rpbxa 
бы въ Tow» не было. А да бысмо мы (x) вашу буйность m т$лес- 
ность и млхкоту держали: да бысмо CA въ HepHHHBIXb постеляхъ 
утапаяли: да бысмо до полудве сыпали: да быемо Ъетвины (93) съ 
тысучными приправами Фдали; тогда бысте вы дивно насъ хулили, 
яко буйныхъ и разпустныхь (ч); а свою ифрноснь (mt) бысте до 


(а) СлЬдовательно такимъ же образомъ.—б.. преувеличивая.—в., слЪдова- 
тельно, если случится.—г., почему.—д., преувеличещемъ.—е., слдёдователь- 
HO.—:X., преувеличивая.—з., бы.—и., краспорчивы.—{., npeoaoabsaaere. — 
W., потому.—л., ваводите.—м., HÓO. —H., недостатка kpacHopbuis.—o., mumó.— 
H., древле.—р., CyANAN.—C., HO. —T., ywbpenmoe. — y., noB baxeBBON?.—90., будте 
бы.—х., а если бы мы.—ц., яства.—ч., разпутныхъ.-—-ш., умфревность. — 


Дурны обычаи 
не отъ уроже- 
His, нити отъ 
вЪры; HO OT? 
340rO законо- 
ставя (c). 
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небесъ выхваляли. А нын®, rab (а) видите, яко мы на малой m 
убогой рухляди, и на простой borsumb престаехъ (6): м®рность, 
которых сами нфмаете (в), нечистотою и барбарствояъ зовете. А 
что CA rpbxoBb тычетъь (г): мы сами изповфдаемъ, яко смо (д) 
грёшны. Али (e) вы ваше грёхи тако проповф даете, будь бы у 
васъ таковыхъ же не было. А да Obxy (ж) y насъ были o6mia 
гостинницы, якоже въ нЪфкоихъ вашихъ градехъ, а въ тЁхъ гостин- 
ницахъ JHKH разныхъ куровъ (3), m всякой своя назвачена особная 
wbHa: и кую гость (и) захочетъ, тую му (i) корчмарь и приве- 
детъ. Дабы (к) ca, дёмъ (41), тако y насъ водило: чесо He 
бысте вы объ насъ говорили? Али право гозоритъ Спасзтель: amme- 
мЪру, изверзи первле (м) бервно изъ своего ока; а за тфиъ сучецъ 
изъ ока своего друга. 


6. ТБми и иными причами (H) можемъ мы отвфщевать супротив - 
викомъ. Али сзми у себе имаемъ (0) muako (п) промышаять: и 
разцфнять не все суетно быть (р), что rb наругатели говорлтъ. 
Нанпаче объ шянству: истина Ó0 есть, яко на веехъ широкомъ 
свфту нЪеть тако мерзкого шянества, каково есть y насъ. Обманаи- 
вость тоже велика, и невфроваше (т) B5 людехъ сл обр®таетъь въ 
сей crpaut: и иная нфкая несподобя (у): o коихъ на иномъ MbcTy 
будетъ пригожфе мовить (9). Мораемъ адда разибнять (x), изъ 
каковым причины H3XOAHTb то преодурное пьянство, и иная неспо- 
Ao6in. 


Треба есть, рекши (1), знать: яко тая мерзость обычаевъ нити. 
отъ урожешя, нити отъ вфры (: акоже б$ху Нфицы хотБаи:) не 
походить (ч). Або и гдБ инд (m) сл обрБтаеть и сей же нашь 
народъ, и cia же наша православная вЪра: а еднакоже сеж мерзости 
въ обычаехъ нфеть. Якоже есть (ur) зидзть у Сербовъ, y Грековъ, 
и на БЪлой Руси. ОтколВ адда извирають (ъ) таковы злы обычаи? 


(а) Когда.—6., довольствуемся npocro:o ивщей —в., не имфете.—г., ка- 
сается.—д., есмы. —е.. во.—ж., а если бы.—з., meretricum. —и., постоядецъ. — 
L, ему.—к., если бы.—л., говоримъ.—м., прежде.—в., мзречешями, выра- 
жен{ями.—о., имфемъ, должны.—ц., все-таки, помимо всего того.—р., и раз- 
считывать, что не все то HanpacHO.—c., OT» плохаго cocroaBix закоповъ, за- 
конодательств .—т., OTCyTCTBie кредита. — y., He1 OABOCTH, неприлищя.—х., мол- 
вить,—х., слВдоватедьно мы должны разсуждать.—ц., то есть. —ч., ве npowcxo- 
AMTL. —ш,, ибо M въ другихъ стравахъ.—щ., можно.—ъ., проистекаютъ. 
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ОтвЪтъ. Оть алого законоставя: объ чемъ хочемъ на иномъ иЪету 
болв пропзъавить. 

7. Греки, и Нфжицы, s дурви Ллжи, когда въ семъ царству, или « Барбаровъ 
на Бьлой Руси вмаютъ (6) наказавых (в) подводы: обыкаютъ nen does 
пещадно бить (г) бЪдныхь селяновъ: и веллтъ (д): «Tyra mem 60 (2). 
варварн (e).» «ТЬ люди суть барбары: барбаровъ есть треба токмо 
бить, аще хощешь, да ти добро здБлаютъ.» На сицеву срамоту HbCTb 
требы pbuMH отговарать, HO палицами: и дать TEM прокшенымъ (ж) 
разкошнымь политикомъ памлтило (3), да споминаютъ, на коемъ 
иЪсту суть видфан барбаровъ. 

8. Ллхи безъ ифры и безъ конца выславляютъ CBOA вольности, На нохузу са- 
паити слободы: и глушо да одурно худлть самовладекое господар- "53793 (a), 
ство (i). Н5мцы прокшены (к) и разкошники хваллтъ CBOA пе- 
рины: а Ллхи разпустны ( 1) хвалатъ свое безрлме: и за причу 
TOBODATb: «безрлдемъ Польекое кралество стонтъ.» Объ сей вещи 
есть потребно долго говореше. За то (M) здБеь кончимъ, охра- 
вяючь (n) orsbr» npo Лаховъ на иное пригоже мъето. 

9 (0o). Олеаръ m остальны Нфмцы замфраютъ (п), что Русы, 
просты люди, съ катомъ (p) хлфбъ fayre (c). А ue спомина- 
ють (T) Toro Н®мцы: яке въ давнихъ вфкехъ Bcb ниховы (у) 
кнАзи сами бяху каты: и своими руками Фатомъ (o) главы orpk- 
зоваху ифкоими ножицами: каковыл ножицы и до вынфска на памлть 
держлтъ въ соблюдешю; и елавател, кон отъ таковыхъ катовъ свой 
родъ ведутъ. А y пасъ (: хвала Богу :) еще кнлзи нЪфеуть бывали 
RaTMH, и никто честеиъ мужь ката за свой столъ не посажаетъ (x). 

10. У Ньмцевъ есть толика множина чаровниковь и чаровняцъ: 
да (m) цблы грады нЪгда и н®гда (2) бываютъ ихъ полны, и 


(а) Прежде было mauucaBo: палица.—б., беруть.—в.. пазвачевныя. —г., O- 
быкновеняо бьють. —д., говорять. —e., слова Грековъ.— ж., извфженнымъ. — 
8., змакь ва память.—и., самодержащя.—1., самодержавное государство. — 
K., эдВсь это слово обтяснено падписью: лещенцы, T. e. избалованные, mb- 
женки.—л., разпутные, своевольвые.—м., потому.—н., сберегая.—0., весь 
сзЗдующ naparpaes, подь числомъ 9-мь, зачерквутъ сочинителемь.—п., ста- 
вить въ укоръ; прежде было написано: 3G 340 в.идютз.—р., съ палачемъ. — 
с., BASTb.—T., Be помнятъ.—у., ихше.—х., такь, кажется, читается слово: 
то есть, осукденвымъ, приговоереннымь.—х., ва под прибавлено, также за- 
черкнутое nocab: « велебный (высокородный ) Филипъь Фовъ Зейёць то по- 
вЪдаше: и яко y граФховьъ Шваргебурговь есуть таковыл пожицы ›.—ц., что. — 
ч., порою. 


Приверстан!- 
емъ (4) сл поз- 
заваютъ зещи. 
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предни (а) врадски владатели сл обрЪтаютъ въ томъ числу. За на- 
mi» памлти въ Ракуской (6) землЬ всЪ безъ Вала лавники (в) 
града Хамбурга, и со женами, bi для ради воаховства сожеже- 
ны (г). А въ великомъ Хамбургу хотлчь (д) суди, дабы катъ 
трехъ чаровницъ изпытовалъ -муками и объ иныхъ дружицахъ (e): 
KaTb имъ TO отсовфтова, MOBAUb: «вы TOTO, господари, неизкореняте. 
Да бы (ж) быль на площади велиюй пивоварный чамъ, воды полнъ, 
а всяк чаровникъ и чаровница сего града бфху токмо перстъ o6— 
мочили, до вечера не бы влще воды въ чаму.» И ост. (3). 





РАЗДЪЛУ 11. 


ОБЪ ОБЩИХЪ НАРОДА НАШЕГО ПРИМЪТЕХЪ (x) 
И ВАДАХЪ (i). = | 


Яародные наши признаки и педостатки.— Необходимость, для самопо- 
знания, сравнивать ‘себя съ другими народами. Пос2вдетвйя такого сравненя, отно- 
сительно наружноств нашей и вн шияго склада, нашего языка, 
медлительности ума, одежды, подражатедьности. — Потребность 
сознавать и обличать свои недостатки, неуметность баизорукой народной гордости. —- 
Наше позожен!е между восточными и образованными Европейскими народами; пре- 
восходства в недостатки сравнительно съ сими позлбдними. Въ особен- 
ности, наша вевы разительность въ общемъ европейскомъ €40- 
вЪ, 16 ность, расточительность B рядомъь скудость. пированье, 
пьяветво и излишнее гостеприимство, какъ склопность къ угоще- 
nisus. Резкая наша противуположность съ занадными пароками. 
Hama жестокость къ подвластнымъ, какъ с1Ъ$дстве расточительности. 
Недостатокъ благородной гордости. Неум® ренность во вла- 
сти, какъ послфдств!е той же склонности къ . крайностямь. Нестерпимая м 
гибельная охота безъ пужды м®Ашаться въ чуж!я дфла. Не- 
eorzacie между собою. 


1. Торговцы хотлчь отвфдать (к) злато, натираютъ е на камень, 
гдз и иное различно злато будетъ натерто, и мЁдь: и приверста- 
ваючь (M) едно rb другому, видлтъ его свЪтлость, и познаваютъ 
доброту. Не инако (в) кралевскй совётникъ, мораеть (0) npm— 





(a) Первые. —6., въ Австрщской, —в., лавочники.-—-г., сожжены. —д., когда 
xorbuw.—6., соучаствицахъ. —ж., есля бы.—3., и прочее.—и., призвакахъ, 
евойствахъ. —{., педостаткахь.—к., желая искусить, испытать, —-л., сравиев- 
емъ.—м., приравцивая.—н , такъ точно. —0., должень. 
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верставать свой вародъ къ инымъ народомъ (аще хощетъ познать 
его наравъ) и мораетъ разцфнать причины и вины, за что (а) 
мног вещи здфсь идутъ сице, а инд BHaKO. 


Для того, говорлчь по приверстаню (6): JIsnora, язысъ, 
2. Въ лфпотв образа и створа животного (в), не можемъ сл мы jp 
зверстать (г) зъ иными rbuaswu (д) народми.—9, Языкъ нашь есть 
скрипливъ, нугоденъ (e), убогъ, и право отъ вефхъ нарочитыхъ 
Евроискихъ яазыковъ нанбЪднфи. 3, Для Toro нЪеть диво, аще и разумы 
наши есуть тупы и коены (ж): и аще мы никаковою хитростно не 
возмагаемъ ( 3). Bet имениты народы надходлтъ (и) Hac хитростю: 
а тому есть главная вина несовершеность языка: або (i) чесо не 
можемъ pfuio изречь, того HO можемъ ни думою замыелить, како 
бы треба и доста (к) было. 4, А яко начесо не можемъ сами 
дЬшо и мудро удумать ( 1): явно знамл намъ есть нестройность Ha- 
mero свитного строя (м). И тако ко всякому мудрому дЪлу мора- 
емъ (н) обличе m узоръ (0) емать (п) отъ ивыхъ народозъ. 


3. Хервой ( p ).—Mnut, брате Борисе, всегда есть жаль m срамъ, Сами себе 1|- 


M гифваю CA, когда коли подумаю на превзате (т) нашихъ людей. os us ost 


гы : | my собою 
Борисъ.— Каково ты npessarie велишь (у)? INC 


Хервой.—Рекши (9), что сл мы надымаемъ и охолимъ (x): 
съ того, что Самофдцы, Остяки и Калиыки, приверстаны въ вамъ (ц ), 
кажутех быть грубы, нелюдски или барбары. А то бы намъ мора- 
ло (*") не ко превзатю, HO къ униженю и къ поученю быть по- 
водомъ. Або колико оны народы, въ озираншю ma насъ (ш), есуть | 
дивьн и звфреки; толико мы, въ O3HDaHilo на иные народы, кажемел 
быть грубы и неумфтельны (m): тако да (ъ) для ради ( &1) mamia 
неумфтельности, ины народы CyAATb насъ быть тоже дивьихъ. 





(a) Почему.—6., говоря no сравпешю.—в., Физического склада.—г., срав- 
виться.—д., бодфе красивыми. —е., ?.—ж., медлительяы. —3., не сильвы 
быстротою, ловкостью ума HW въ какомъ отвошеши.—и., превосходатъ. — 
$., шбо.-—к., удовлетворительно.—л., выдумать.—м., нескладаость изшего no- 
ироя платья.—н., мы AOJ'EHBI.— O., ваглядный видъ и образецъ.—п., брать. — 
po, oOrceab ‘вводятся снова разговариваюц!я лица, знакомыя читателю. — 
€., прельщаемъ.—т., предубфждеше въ CBOMEI* AOCTOHHCTBAY b, вадменвость. — 
y., говоришь, говоря разум$ешь.—х , TO есть.—х., держишь себя вадменно 
и презрительно.—ц., сраваительяо съ нами.—чЧ., доджно.—ш. относительно 
къ иамъ, сравнительно съ пами,-—-щ.. невфжествеввы, неучбны.—ъ., такъ 
что.-—-ы., BCJbAcTBie. 


Hamb народъ 
ерэднй. 
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Борисъ. — Добрых ptus говори. Не сподобнтел (а) намъ самимъ 
себе оговарять и лаять. Зла птица есть она (6), mon сама свое 
THb310 поганитъ. 


Хервой.—Право опоминаеть (в). Ks инородникомъ 835 не быхъ 
сицевыхь pbueii говориль (г), но паче тереилъ быхъ cA (д) вся- 
како наш нужи предъ ними укрыть и утаить. Али мы сами межу 
собою нфмаемь (e) замолчавать общего зла: и самихъ себе облу- 
жать (ж): якоже и раны несподобитем таить OTT врача, аще Xo— 
щешь, да TH ю зацфлитъ. Хочьти (3) по иномъ числу (и) и веуе 
таимъ мы 6но (i), что весь свтъ видать. Полных суть иныхъ 
народовъ книги проповфдашя объ неумтельности и объ вадахъ Ha- 
шихъ. Что весь свфть въ насъ видитъ: мы едины оного не видимъ, 
и не знаемъ. 


Борисъ. —Молю TA, повЪжь ми что коли (к) изъ тёхъ вещей. 


4. Хервой.—Язъ обличаю (л), нашь народъ быть средшй межу 
людекнуи и дивьими (м) народми. Дивьими зову Татаръ, Калмы- 
ковъ, Остаковъ, Цигановъ, и симъ сподобныхъь людей: кои ни ку- 
чи (u), и людского строешя (0) нёмаютъь (n). Tb таковы есуть 
отъ насъ предолфны (p) людекостю. Али напротнвно (c) преда- 


зяютъ (т) Hacb mbkom изъ нихъ борзостю, ины р®звостю (у), а 
всф безъ мала (9) marasocrim (x), либо хитростю. 


Людеки пакъ (m) пароды (: се есть Влахи (ч), Французы, Нфи- 
цы, Хиспаны и penu Греки :) предаляютъ Hac людекостю, и 
BcbMu уроженными примфтии (n) ума и тала: обличемъ (in), 6e- 
сфдою, разумомъ, лдреностю (ъ), серченостю (ы), работливостю, 
и промысломъ въ умфтелехъ (b). Тоже правдою, богомошемъ, трез- 
востпо, и всякимъ благонараемъ ( b). Тоже и всякимъ злояара- 


(а) Не годится. — 6., та. — в., ты замфчаешь  дъльно. — г., я ue 
говорилъ бы. — A. старалси бы, стремился бы. — e. He должны. — 
ж., прельщать.—3., хотя.—и., вь ифкотодой wbpb, ce другой стороны. — 
i, TO.—K., что ви будь.—л.. открываю. зам чао.—м., дяким и; надиисано: 
грубыми.—н., избы. —0., устройства.—п., не имфютъ.—р., мы HIP прево- 
сходим ь.—с., напротивь того. — T., превоскодятъ. — y., проворствомь. — 
Ф., Почти.—х., искательностю.—ц., же.—ч., Итальявцы. —ш., природаыми 
свойствамл. —щ., наружностию. —ъ., крёпостю;бодростю. —ы., одушевленем ь. — 
b. находчевосию въ ваукахъ. —3., хорошими обычаями. 
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вемъ и тудобами (a): a особито хулами, лаяшемъ (6), гиввомъ и 
окрутностю (в). T5 бо народы имаютъ (г) мно» страшных хулы. 
и каАтвы, и MHOTÍA нечестных и срамотныл рфчи; конхъ нашь языкъ 
будучь лишенъ, тфмъ убожествомъ блаженъ CA можетъ звать: якоже 
давно замфти llocesums папинъ посолъ. А гифва еденъ кратъ (д) 
3aB3ATOTO He ивдф неже (е) въ гробу Tb народы складаютъ: и съ 
к$мъ CA едножды разгифваютъ ( m ); 9b OHLIMb CA въ BbBKb He по- 
врататъь съ правды (3) въ дружбу. А въ ocpbrare (и) ubua- 
ютъ (i) никаковыл мфры, ви милосердя. 


5. Мы nar» въ приверстаню къ (4) Tw» политичнымь (м) Скудоета (к) 

народомъ, ecMo (н) не въ бахъ (0) чисты въ житю: тваомъ мало id 
ласвавы (п): бесфдою на поль (р) нфмы: ywbreaeli не cptuouer (с): 
BCHRHX вещей скудны, и прамо приблизу (T) въ конецъ нащи. А 
надъ все TO (у) ecwo иБконми народными вадами обтлжчены (0): 
особито аЪностю, и разсыпноств (x), и что есть всего Hauropt, 
пьянчивы BCb HapoAHO, отъ мала до велика, MipckH и церковны, 
найнижи и наивыши. 


Невымовность (1), лфноеть, пироваше m разсыпность (ч) есуть Незымовиость 


Ц), 3hHOCTb, 
наши уроженны примфты (m), илити четыри первосотворные mu, Un posani. раз- 


изъ KOHXb CA мы кажемъ быть сотворены. сыпность (s). 


0. Еднакоже властитзе (ni) межу вефми народми, и паче при- Радигость. 
родно намъ есть пяроваше, и разсыпность. Абовфмь (ъ) и npa- 
давны наши предники (ы), еще въ поганству (ь) будучь, вачального 
болвана ($) mwaxy Радигостя (: гощеню и пированшо назорника (э):), 
коему на честь (30) пироваху m ошяху ca. А нынЪ, выЪето Ради- 


(а) Дурвыми качествами.—б., рутательностьо.—в., жестокостю,.—г., им%- 
ютъ.—д., однажды.—е., HHrAb, развВ. —ж., разссорятся. —э., искревно. —H., въ 
мстительности.—1., He имВютъ.—к., прежде было написано: недостатки. — 
4., сравнительно съ.—м., вельзя сказать Habbpuoe, имфегь ди это слово смысль 
позитическаго, или вЪждиваго, то есть знающаго, образованнаго. —B8., есмы. — 
O., нельзя сказать, чтобы вообще.—п., в®роятпо: мало заботливы о Thab.— 
р., въ половину, почти.—с., въ наукатъ He свфдущи.—т,, почти. —у., сверхь 
всего TOTO.—4., отягощены.—х., расточительвостю.—ц., недостатокь краспо- 
pbuHBOCTN, выразительности въ доступномъ другимь CJOBb.—*., расточи- 
тельность. — ш, природвыя свойства. —щ., части%е, исключительв%е. —., ибо. — 
ы., предки.—ь., въ язычеств.—%., главиаго ндола. —э., покровителя, —№ю., Bb ; 
честь. 
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гостёва празника, имаемъ двЪ недфли сватого Николы: и масленицу, 
и всю СвЪтлую недфлю, я крестины, и имевины, и поминашя (а), 
и осебуйные (6) пиры; m древф баху надворныл HOCOJBCRiA TOCTHT- 
вы (в), и eme есуть надворныл гоститвы для ради боляръ, CBA— 
щениковъ, и дворянъ. И во вефхъ тЪхъ пригодахъ (г) Bc и всегда 
Пянство. CA ошяемъ (д) на уморъ. Объ пьянству нашемъ что треба гово- 
рить? Дабы (e) ты, Борисе, весь широк свфтъ кругомъ общелъ, 
нигдв не бы нашелъ тако мерзкого, гиюсного и страшного пьянства, 
яко здфеь на Руси. Медьчёмъ (xx) вфль urb въ топафихь (3) 
странахъь много влще (и) упойливого muris ca изшяетъ (i), неже 
y наеъ. А индБ н MeHb сл ro шетъ (к); али вфдь нигдБ нЪеть 
такова дивного шянства. Пьянство пакъ межу злонаравными сказа- 
ми (4) и грЬхотами есть наигнюснЪе: кое Hace чинить Богу мерз- 
кихъ: вефиъ народомъ згордныхь (м): на всяко жит!я настояне (н)} 
не способныхъ: и изъ чловъковъ чинить Hacb скотинами. У Вла- 
ховъ (0), Хиспановъ, Турковъ, мужь, к! будетъь едножды BH— 
женъ (п) пьянъ, изгубить всю честь (p): m не епфняетел (с) 
быть годенъ никакова народного приказа (т), ни велика, ни мала. 


Борисъ.—Повьжь ми адда (у) причину того нашего тако одур- 
ного (9) и предивного шаянства. 


Хервой.—Объ томъ на иномъ wbcTy: а нынв mal (х) совер- 
шимъ (m) начатую бесфду. Сице адда разцфнай. 


Примфты наши 7. Мы (: нанпервле :) есмо (ч) средни обличемъ (m), a ино- 
ern родники есуть abnbi: и по наслёдку (ъ) охолы (ы) B возгорданвы: 
скнии. — qtnora 60 наражаетъ охолость (ы) и взгорду. И потому они насъ 





(а) Поминки. — 6., особевные.—в., угощешя.—г., саучаяхъ.—д., Omnu- 
ваемся.—е., есди бы.—ж., между тЪмъ какъ.—з., въ боле теплыхъ.— 
и., гораздо бодфе. — i., выпивается опьяняющаго питья. — к. менъфе 
его пьегся.—4., порчами.—м., презрфиныхъ.—н., npeAaupiasrie —0., Hraaian- 
цевь. —п., усмотр®аъ.—р., весь почеть, все уважеше.—с., не считается. — 
т. поручешя, AOJ'KBOCTM.—y., итакь.—х., одуряющаго. —X., давяй.—ц., OKOH- 
чимъ.—ч., есмы. — ш.. варужвостью. — щ. свойства паши иесходны. — 
"*e всадВдстые того.-ы., дерзки; дерзость. 
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взгоржаютъ (а), ничижатъ, ни аа что не почитають, поплюва- 
ютъ (6). 


2. Мы есмо невымовны (в); они языкомъ лдрены (г), говор- 
ливы и полны хульныхь, лаяльныхь, посмшныхь, ущиоливыхь (д) 
pbuei. 


3. Мы косны (в) разумомъ и просты сердцемъ; они препоаны 
веякихъ хитростей. 


4. Мы разсыпвики (ж) и пировники, и кои приходу и расходу 
смфты не держимъ, но свое благо даромно (3) разкидаемъ; они 
скупы, лакомы (и), Bcb Ha корысть обращены. День и ночь смот- 
par» лише (i), како бЪху (к) свое мшки наполнили, а наше 
пиры и гостатвы осиЪваютъ. 


9. Мы есмо 45ны (1) къ pa6orb, и къ ywbresews (м); oum 
промысельны: и кои ни единого пригодна часа не засплтъ. 


6. Мы на убогой рухляди, и на wbpuows житю престающи (н); 
они пребуйны, въ разкошехь и въ пещотахь (0) веф утоплены, и 
KOH CA Eb BbR5 не насытлтъ, HO веегда зяютъ, и ваще да влще (m) 
хотАтъ имать (р). 


7. Мы убой» земли обыватели; они въ богатыхь разкошныхъ 
CTpaBaYb урожены, принослть къ вамъ всяюме къ разкошемъ и Ha- 
сладностемъ (c) служаще товары: биееръ, евилу (т), камеше, 
вино, сатаръ, "oBomie: и тфми вабми (y) (: яко ловцы звЪрей:) 
насъ облужаютъ (9). 





.(*3 Hac» презираютъ.—б., оплевываютъ.—в., мы векраспор%чивы. —r., xpbn- 
KH; бодры.—д., козкихъ.—е., медлительны, He быстры.—ж., расточительны. — 
9., напрасво.—и., алчны, —!., только. —K., ÓbI.—J., мы JEHHSbI.—M., наукамъ, 
искусствамъ.—в., AOBOJbCTByeMCa умфренвымъ бытомъ.—0о., въ изнфженно- 
сти.—п., больше и ббльше.—р., брать.—с., наслажденямъ.—т., шелкъ. — 
у., приманками. —Ф., прельщаютъ, вводять въ заблуждеше, дурачатъ. 


L4 


Окрутность (3) 


на подданяи- 
ROBP. 


IIseueumroro 
сердца ску- 
дость (и). 


5$ ВАДЬГ. 


8. Мы просто говорвиъ, и мыслвмъ, и просто въ нашемъ дтяню 
поступаемъ; аще ca повадимъ (а), опать сл и помиримъ; они има- 
ютъ сердце тайно, нещиро (6), ядовно, и образъ изыбненъ (в): 
W жальных (г) ptus, кую имъ речешь, до смерти не забудутъ: ame 
CA €b тобою едножды повадлтъь (д), во вфки истинного инра ne 
учинАтъ; но и nocsb помпрешя, всегда итутъ пригоды (e) къ 
помщен!ю. 


8. Hs» Tbx» адда изпочитавыхь (ж) причинъ обличай, и завер- 
верзай (и) сице: 


1. Народу нашему, якоже рекосмо, природна вада (i) есть много 
nHpopaHie, и оказоваше (к) въ гоститвахъ, и что за тфмъ идетъ, 
разсыпность (4) и обубожене. А за симъ по нужБ (м) наелБ- 
дуетъ окрутность па подданниковъ. Несчетны бо есуть въ на- 
шемъ народу люди, кои си за честь вифняютъ, аше много пируютъ, 
и имаше (н) свое безъ причины разкидаютъ. А когда BM не ста- 
неть потребного строшка (0), нещадно притискаютъ и выжимаютъ 
бЪдныхь подданниковъ, своего рода людей. А къ внородникомъ не- 
захвальнымъ (0), огрызливымъ, и безкорыстнымъ торбухомъ (р), 
есуть дарливы и разсыпны. Cnpaxosusb объ таковыхъ мовитъ (с): 
«кормитъ и поитъ незахвальныхъ: а за TO TODbRiA р$фчи услышитъ .» 


2. Мы ифмаемъ (т) природным рёзвости (y), и mbkia племе- 
нитымк хвидьных гизды (4 ), либо охолости и серчености (x). 
А то есть, да быемо (ч) сами себе и свой народъ въ прецфн- 
65 (m) держали. Люди, kom такову р5звость имаютъ, не теролтъ, 
дабы mw» инороднакъ заповфдаль (щ); passb по cat (ъ). А нашь 


народъ и самъ вольно (ы) запрашаетъ инородниковъ къ себф на 
кралеван!е. 


= 


(а) Поссоримся.—6., пеискрение.—в., варузность притворчивую.—г., код- 
кой, обидной.—д., поссорятся.—е., случая. —ж., пересчитанныхъ.—з.. же- 
стокость —и., заключай.—1., недостатокь.—к., тщеславе.—л.. расточнтель- 
ность.—м., no пеобходимости —H., rw bnie.— 0., содержан!я на траты.— п.’ Re- 
благодарвымъь.—р.. безполезавымъ животамь.—с., молвятъ.—т., ве имфемъ.— 


‚у., природной бодрости.—+., и какой-то благородной, похвальной осанливо- 


сти, гордости.—х., дерзости и одушевлевности.—ц., педостатокъ благородиаго 
сердпа.--ч.. что бы мы.—ш., съ достоляствомь.—щ , повелЪвалъ. —'ъ., ma- 
сильво.—ы , доброволино. 
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Татары m Турки, хочьтя (а) побфгнуть, He дадутъ е^ даромъ 
убить; но бранать cà (6) до nocabanero дуза (в). А наши воа- 
ки (г), когда moóbryrs, ве обратлтъ cA ваще (д); но далутъ CA 
сфчь будто мертвы. Добры войводы морали бЪху (e) вояковъ объ 
томъ опоманать (ж), и Kb рЪзвости навфщевать (3). 


3. Велика народная лихота (и) наша есть неумюрковано вда- Неуифрковаво 
даше (i). He знадуть (к) пашни люди ни въ чемъ мфры держать, "s. u 
HH среднямъ путемъ ходить; HO веегда по кравнахъ и по пропастехъ 
блудлтъ. Инд® y насъ взадаше есть въ конецъь (1) разпуетно (м), 
своевольно, безрадно; а вндЪ есть въ конецъ твердо, срого (u) и 
окрутно (0). На всенъ широкомъ свфту HbcTb кралества тако без- 
рлдного H разпустного, якоже есть Лжшское; нить (п) тако вру- 
того владашя, якоже есть въ семъ славномъ господарству (р) 

Рускомъ. 


4. Бьда наша жестока есть и cie, что насъ ивы вароды, Греки, Чужить при- 
Влэхи (т), Нёмцы, Татары, на cBoA страны влекутъ, во свом a Redon 
распри впафтаютъ, и Bb насъ межу собою незгоду (y) cbr». А ре 
мы по своей лудости (9) даемь cA заводить (X): H за ВНЫХЪ везгода ly). 
воюемъ, и чужл рати чинимъ своими (ц): а межу собою cA нена- 
видимъ, в враждуемъ на смерть, и братъ брата прогоняетъ безъ 
всяк^ потребы m причины. Инородникомъ всячину вфруемъ, и 35 
ними дружбу и завфтъ держимъ; а сами себе и своего народа сл 
стыдемъ и отифщемъ (ч). Сице pest (m) Греки премамишл (m) 
нъкоего Великого Господаря (ъ) Руского, да (ы) есть a ними 
войско извелъ на Болгаръ: m побивши Боагаръ, постановишл и 
празникъ, на вфчную памлть такова чушь 15а (b) дла, что есть 


братъ брата уморилъ. А нынВ Турки и Крымцы Jaxows, Царь Ht- 





(а) Хотя.—6., o6opon пются.—в., нздыхан!1.—г., воины, солдаты. —д., уже, 
бодЪе.—е., долквы бы.—ж., вразумаять.—3., убЪждать къ бодрости.—и., He- 
щасте.—1., неумфренвость во власти.—к., He зваютъ.—л., безпредвльно.— 
м., распущено.—н.. строго.—0., жестоьо.—п., нижё, —р.. государств. — 
€., вы шиваемся въ чужая AbJga, для защиты HXb.—T., Итальнацы.—у., Be- 
coraacie Apyrb съ ApyrOMb, между собою —9., незрВлости, глупости. — 
х., увлекать въ обманъ.—п., чужя войны дВааемь своими. —ч., отвергаемся. — 
ш., древле. — nt, предьстгли, обошаи.—тъ., 1осударя.--ы., такъ что. — 
b., слышь — прекрасна: о, якобы ппекраснаго. 
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Menki и СвЪфды намъ, толико добра мыслатЪ, колико волки овцамъ. 
А еднакоже овы насъ, а оны нихъ заводлть (а), како сами же- 
AATb (6). Грекв зъ Римляны отъ вфка имаху мреюмл владатель- 
c&i4 (в) причины ко свадамь (г) И ru mipcmia причины дожно 
и худобно (д) TBOpATb духовными: и една страна супроть другой 
(Ha ropme memasmmeuie) вымышаляеть ереси, rab HbcoTb ересей. А 
мы, He разцфнаючь вещей, идемъ за ними, и MOpHMCA межу собою 
безъ всякого числа и конца. Братство и сватетво инородническое 
приводить становиту (e) незгоду межусобную. И то насъ наипаче 
разаряетъ. 





(а) Увлекають въ слёдъ за собою въ обманы.—6б., желаютъ.—в., rocy- 
дарственныя.—г., къ ссорамъ, распрямъ.—д., 94060no, dolo malo.—e., р\%- 
шительную. 


РАЗДАТЬ 19. 


ОБЪ ЧУЖЕБЪСЮ. 


Чужебфе!е mau ксевомони, свойство, господствующее въ характер® всВхъ Caassus. 
Ero выражен!е H признаки въ жизни: многоразличныя бФды, которымъ подвергаемся 
OT» ивостранцевъ; что мы чрезъ это выигрызаемъ. 


1. Кееномашя Грекомъ, намъ "yxme6tcie, есть бфшеная любовь Презишно st- 

зужитъ вещей и народовъ: избытно (а) бЪшено вЪроваше къ ино- ие" 
родникомъ. Cim смертоносная куга (6) (: илити повфтерная немочь :) 
есть заразила весь Hamb народъ. Несчетныл 60 ecyrb щеты (B) в 
срамоты, которых весь нашь народъ (предъ Дунаемъ m за Дунаемъ ) 
есть стерифль, и TepusTb отъ чужебфея. То есть, что емо (г) 
прелишно вЪрливы инородникомъ: и 3b ними CA братимъ и сватимъ: 
и допущаемъ имъ въ нашей 3ewJb дфлать, что они хотлтъ. Веяклм 
прамо туга (д), которых мы терпимъ, изъ тож вершины извира- 
ютъ (e): что сл мы эъ инородникми премного общимъ, и премного 
имъ вЪруемъ. 

2. Инородническая Вымовность (ж), Чьпота, лдреность (3), Изобижають 
Пещета (и), Ласка (i), Разкошное жише, и Разкошны това- i$ 
ры (: якоже HhROH сводники *) отводлтъ насъ отъ ума. Читовъ (к) 
острый разумз, мудрость, хитрость, непрееслжная (4) лесть, 
пеота (м) и худоба, насъ’ лудитъ (в), мамитъ (0), и обращаетъ 
камо захочеть. 


(а) Излишнее.—б., язва, зараза. —в., тщеты, вредъ.—г., есмы. —д., бВДы. — 
е., промстекаютъ.—ж., выразительность; EpacHopbuie.—3., бодрость, провор- 
ство.—и., изнфженность.—1., любезность. —к., EXBil.—J4., иепревосходимая. — 
M., ругательность.—н., глупя?тъ.—о., обманываетъ, прельщаетъ. 


4 
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Нихова „Чакомость (a), m ненасытноеть, mach глобитъ (6), 
дереть , вывищаеть (в). Нихово Нещирое сердце и отайный, 
вфчный, неутишный ядъ, и коварство, насъ бьетъ, uteTHTb (г), на 
отчаяве приводить. Нихова Бтсовская охолость (д) насъ воз- 
горджзеть (e), срамотитъ, огрызаетъ. осмфваетъ , поплюваеть: H 
BCbM5 народомъ на позоръ выетаваяетъ. 

У насъ mgo- 2. Ни еденъ народъ цодъ сонцемъ пзкони вЪковъ нфеть былъ тако 

И нзобиженъ и осрамоченъ отъ пнородниковъ, якоже мы Словены (ж ) 

корысть. — or Нфмцевъ. Ни еденъ адда народъ ca нфнаетъ паче бречь (3) отъ 

инороднического общеня, веже мы исты Словенцы. А еднакоже что 

CA XbeTb, како CA мы брежемъ? НигдЪ nore небомъ н®маютъ ино- 

родники ни половины Tbxb Честей и Корыстей, которых имаютъ 

здфеь на Руси, m y Лаховъ. ОтколЪ изходитъ гдадъ, жажа, утиски, 

Весь semp густы (и) млтежи н paaopenim, и BCaRiA пужи, туги и неводи сего 

"on mpeuspy. Варода Руского, аще не orb инороднвковъ ? Что коли (i) 6o изъ 

ть солзъ (к), потовъ, поневольныхъ постовъ, утисковъ и глободе- 

ринъ (4) страшныхь ca зграбаяеть ors народа Руского: то все 

препарують Нфмцы торговцы и полковники (м): Гречески торговцы: 

разныхъ народовъ послы: ‘и Крымеки разбойники. Что коли сл чезъ 

TOJ4BRiA неволи издереть отъ Русовъ, то все пожеруть ннородники. 

Затониза sac — 4. Доказъ (и) ниховыхъ вражьихь преводовь (0) надъ нами 
веть множина » 

ннородвиковь. 8CTb пазбыть (п) amens. Або уже поготову (p) суть. насъ seaxb 

обмамилн и Bcia наш!» страны наполнили и будто затопили. У Л»- 

ховъ живетъ несмЪтна множина ннородниковъ: Циганы, Скоты, Орм- 

ляны, ЭЖиды, Нфуцы, Татары, Вдахи (©); а на Руси Нфицы m 

ины народы: и вс держать обычан, строй (т) и законоставе (у) 

свое: и есуть богаты, могучи, честны (o), властели и крали. А 

HanpoTHBHO язъ не знаю ни единого чловЪка отъ нашего народа, Rii 

межу инородникми живущь, п свой законъ и строй. обдержающь (х) 

бы быдъ пришелъ ко богатству, или гъ знаменитой коей области (n ). 





(a) Алчность.—б , береть съ насъ дань.—в, AbJaerb вищими, убожнть. — 
г. подвергаетъь вреду, ущербамъ.—д, HBrgOCTb, дерзость.—е.. презираетъ, 
ставить въ npesphnnoe положеше. —ж., Славяне. —з., саВдовательно HH OAWHBR 
народъ ве должень болВе беречься.—н.. частые.—{., "TO нн.—к., слезъ. — 
д.. обдирашя податей.—м., здВсь перазборчиво.—н., доказательство. —O., про- 
АЗлокъ.—п., слишкомъ.—р., почти.—с., Итальянцы.—т., одежду; покрой 
платья. —у., заководательство. - 4., почетвы, Bh чести.—х., удерживая , CO- 
хравяя. —ц., власти. 
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Толика множина ееть Toro куколя (а) у Длховъ: да (6) уже не 
можемжъ речь. инородники живутъ межу Ллхмыи, uo паче, ДАхи жи- 
вутъ межу инородникми. 

5. Hac» единыхъ, измежу Bcbrb народовъ, есть допалъ (в) miri Крайевъ ori 
дивень и аесрфчень вырокъ (г): да мы едины всего свфта o6- Qno 
шальность (д) на себ носимъ; Thx» что Чужеваэдетва на cA еа- 
мовольно (e) запрашаемъ. 

А что диввфе: HH еденъ пародъ на свфту ифсть таковым обшаль- Кралествв_ ga- 
ности стерпьлъ отъ инородниковъ, какову смо мы стерпбли: въ gis . 
томъ что емо CA дали HpeAOJbTb едиными бесфдами, безъ всякого 
оружя: и допустили смо ен нарлжать (ж) кралества, и поставлять 
кралевъ, orb Нфмцевъ и отъ Грековъ: кон никаковых области надъ 
пами He имаху. 

Taro адда инородникя обсфдаютъ хербты (3) наше, и Фздатъ 
пасъ, и Óiorb, яко скотину, и свиньями да псы насъ называютъ: и 
TO чинлтъ наипаче, кои кралюютъ у Ллховъ. А ины якоже ском- 
рахн медвЪдёзъ перстень (и) чезъь поздрю превлекши обводдтъ и 
томлтЪ, тако они насъ ва игры в па шутку повлачатъ (i): варл- 
жаютъ намъ кралества, и поставляютъ намъ кралевъ, H дають намъ 
кралевека имена: себе творлчь богии, а Hac» дуракми: а изъ на- 
щихъ, тако дурно (к) поставленыхь кралевъ, чинлтъ себБ едуги, 
ua всего cBbra посмфхъ. Сице бо Царь НЪмецюй въ Чехехь есть 
поставилъ краля, и TOTO же краля назвалъ своямъ Чашникомъ. 

А ипы, якоже кобылицы (4), все наше вчаше попасаютъ (м): 
весь плодъ и тукъ земли наш предъ нами изъфдаютъ: рекши (н), 
торговцы, полковники (0), и премноги бездфльны послы, ком на 
Москву приходлтъ. 

Па’лти (n) Борисе (p) cia три ptum: 

6. Гдь мы ищемъ добыть прецёнбы (c): Tawo обрЪтаемъ fHan- а 
ваще Heuecrie (т): то есть, въ upieMaHilo H въ высыланю MHOTHXS 55 корыеть, 
поеловъ: и въ державюю инородниковъ дя радн оказовашя Ha стой- ped 


xax» (y). — ab мы ищемъ блага: тамо обрфтаемъ убыль и HH- слабость: 
обр®таенъ. 


(а) Плевелъ.—б., что.—в., постигъ.--г., рокъ, судьба.—д, oAypbuie, дур- 
мавь.—е., по доброй водЪ.—ж., устроивать. — 3., сндлть из хребгахъ. — 
м., кольцо, серыу —i., волочатъ. —к. прекде было: злупо.—4., саранча. — 
M., пожираютъ.—н.., TO есть.—0., стало быть, выше наше чтеве правяльво. — 
о, помпл.—р, сафловательно, это продолжается phus Херуво-.—с., AOCTOBH- 
ства, узажешя.—т., Ócouecrie, —y., ва парадахь. 
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щету: то есть въ НЪмецкихъ торговцехъ, кои живутъ на Руса; ть 
бо есуть една изъ первыхъ причинъ убожеству cea земли.—ТГдё мы 
ищемъ силы: тамо наиоаче CH приправляемъ разорен!е: то есть, въ 
полковникехъ и учителехь Нмецкихъ, и при помощи Свфдекой. При 
Божей милости и при Рускомъ строю, есть добыта Казань, Аетра- 
хань, и Сибирь. А при Нфмецкомъ строю (: аще cà за времена (а) 
не обличимъ :) зехко CA могутъ згубить тыл державы. 


РАЗДАТЬ 15. 


КОИМИ НАЧИНМИ (6) ИНОРОДНИКИ БЫВАЮТЪ 
НАРОДОМЪ ЩЕТНЫ (в). 


Подробиф шее развит!е предыдущей главы: плоды ma посл дств1я чужеб t- 
cis ju Славянъ. Какъ мы самн подаемъ поводъ къ такамъ Óbjawt, CBODMH посоль- 
CTBaMB, путешествиями въ чуже крап, допущещемъь ипострапцевь въ гражданство, 
новокрещенцевъ въ духовный нашь союзъ, п т. д. Взгаядъ на будущность Руси 
подъ yrjow» зрёня нашего uyme6bcis. 


Понагаючь ра- 4-е, Мешаютъ cA въ нашл рати: и за объщевашемь помощи, 
т принослтъ погибель. Коимъ 60 людемъ на помощь придутъ, онытъ 
разаряютъ. Борлщими ca межу собою Грекми, Турки призваны при- 
AomA ва помощь едной стран$; а подбишж ободвз (г) страны 
подъ свою область. Catan: самн сл понудишл царю Васизью Ивано- 
вичу помагать супроть .laxows: а пришедши продашк царство He- 
приятелемь при Клушин®: а сами взашх Новградъ. Зв цары (д) 
НФицы, ваяты за пфвлзи or Франчиска Французкого краля, не 

хотАчь CA бить, даши краля врагомъ въ руки, при llasit. 
а () 2. Мышають Hacb во свох рати: и сЪютъ межу нами домашнил 
° иезгоды (e), и окаяное братоморетво. Позри разд: 42, mc: 4, 

листа 117 (ж). | 


При торгова- 3. - 
ль За причиною торгован{я разплодишл cA y Грековь Влахи (3), 


xr. И ВЗЯША НЪколико градовъ. А Нвицы дая ради торговая приходАтъ 
Е аа 


(а) За время, въ пору. — б., способамл.—в., вредвы.—г., sic; ту и другую. — 
A-, Швейцары.—е., necoraacia, раздоры.—ж., это споска на предыдущую главу 
(pasabtas); но во первыхь, Число ($) 4-е паходитст вь рукописи ше па 117, а 
на 118 страниц (рукопись wbuenma сочяинтелемь по crpausuaMb); во вто- 
рыкъ, тамъ ить большихь подробностей o семь npeawerb.—3., Итальчизы. 


ПлОДЪ OTb ЧУЖЕВВСЯ. 45 


къ Ллхамъ, в выкупаютъ все что добра ражаеть она земля. Нап- 
лучи Ллахи лише трижды въ годъ Фдуть (а) mmemmeemb хлЬбъ: 
Немцы se; пшеницу извозлтъ. Они же наполнишл Длшекую землю 
MPAHMMH IIbHA2MH, а сами ихъ отъ Ллховъ He емлютъ, но злато и 
серебро. По просту: неизповёдных ecyTb убыли, которых CA WHHATb 
orb Нёмецкихь торговцевь Ллхомъ и Русомъ. 

4. Жвлы обпщуючь велик дапи, наполнишл и огнюзишл (6) aum объщу- 
Лашскую землю, pha: 

9. Цигавы, Скоты, Ормлявы, Жиды, и Hiunu, есуть скитди- He таклть 
вы (в) народы: и Tb за разными причинами наполнаютъ H загню- 30438 * B6 воз" 
шаютъ (6) мномл земли: не хотачь земли тажоть (г), ни воевать: 

а панпаче Лашекую. 

6. Н$мцы особито, подъ оповфдашемъ войницы (е), и ищучь Xatós и secre 
военных службы, пребфгаютъ Beeb свЪфтЪ: и толико преодолдбшл, да Е 
Французки и Хиспански крали, и папа, изъ пихъ свод животных 
стражи (ж) держлтъ: въ чемъ оны владатели викаковыл корысти. 
ни хвалы не добываютъ; но лише свовмъ народомъ остуду (3) и 
обиду чиялтъ. Jubcb на Руси тфже скитавцы, TOEMO для ради ока- 
зовашя, кое CA чинить на стойкахъ (и), несподобнио (i) велика 
мыта (к) емлютъ и зъ великою кривдою ( 4) домородниковъ. 

7. Въ мирныхъ докончаньихъ (н) Свфды нарлжаютъ облзудные Обатдиые  yst- 
уговоры (0): да будеть вольно Рускниъ торговцем во Свёдекой, " U) sanare 
а Свфдекимъ въ Руской землЪ жить. ТЪмъ они сей землБ мчогую 
убыль чинлтъ. Нашимъ 60 торговцемъ, по многихъ чнелехъ (п) 
веть можно HH совфтно (p) жить у Свфдовъ. Бухарски торговцы 
тоже живутъ y насъ. Али морали бы (c) и наши жить y Бугаровъ: 
то 60 бы можно HN корыетно было. 

8. Нъмцы приноелтъ Hbrie малые подарки царю и бодяромъ: и apum облужа- 
TbWb ясачву (у) себЪ творлтъ Рускую землю. За то 60 держлтъ м 
на Руси свонтъ торговныхь OnpaBHHROBP (4), ком суть имъ повин- 
ны (х) ma велю годъ посылать уговорено число пфнлзь. 


(а) Вдятъ.—6., омерзили; мерзятъ,—в., скитальчесме, кочевые.—г., па- 
хать.—д., y народа, у туземцевъ.—е., подь предлогомъ ратваго дла. — 
ж, лейбъ—гвард!:0.—з., позоръ.—и., парадакъ, плацакъ.—1, чрезвычайно, 
до незриличя. — K., жалованья. —л., несправедливостью относительно.—м., OÓ- 
манчявыя услов!я. —н., пря заключешахъ мира.—0., устроиваютъ обманчивые 
договоры. —п., MHOCHMb разсчетамь.—2., H1 благоразумно. —с., HO должны 
бы. —т., дурачать.—у., поплатно:о, податно:о. —4., коммиссоверовъ.—х., обя- 
завы. 
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Навмлють or- 9. Они же премлютъ въ наемъ рудокопины, M етекланицы, à въ 
VU  Датв® и отчвны наи имашя инога: и TÍN ивщаТЬ нашь народъ. 
Откупають 40. Жиды no Ллшской зем и по ЛитвЪ взашл на откупъ BciA 
"TUI корчиы, H мыта (3), н мельницы, я многмл отчины. Разсужай, 

каково тамо можетъ быть жите бЪднымъ Христаномъ. 
bd 1 — 41. Послы инородничеки seob на csbTy настолть (6) учинить 
всякое прехитреше, кое MoryTb. А a&bcb на Руси наипаче доказуютъ 
таковъ свой подвигъ, и заводжтъ CBOA думы: частю дзя ради нашего 
незнашя, частно что нигд въ Espont не премлетъ cA толико He— 
вотребныхь (B) пословъ, колико заЪска. И т послы y насъ будучи 
иногу охолость (г) оказуютъ, и много нечесте и возгоржеше (д) 
se послы народу WHATE. А ваши послы, кои cA къ Европцемъ отвылаютъ, 
Um. = своею неумтельностю и простотою неизповдных (e) срамоты чи- 
HAT» народу. НЪкШ толиачвикъ Нфичинъ Лазарь имаеть объ TOW? 
цфлыл книги списаных. 
EE 12. Тоже Ллхи, когда по чужихъ земляхъ безъ потребы nyry— 
мотлть. ЮТЪ (Ж): за MHoOrie свое mbHA3H ничесо HIIOTO домовь не приноглтъ, 
Hexe возгоржеше, укореше, и похулу or» вефхъ Европцевъ. 
m 13. У Вугровь бяху ca Нвицы верло (3) pasuaogga8: и крали 
d °(: будучи Н®ицы:) свонмъ Нкицемъ раздаваху Вугерске грады, и 
всяме луче приказы (i). Вугры для ради Toro учинишл сицево 
законоставе (к), да HM едиому инороднику не будетъ вольно дер- 
жать Вугерского града, ни иного градекого приказа. Али тою устз- 
BOX мало си пособишл Вугры: Нмцы 60 за ласкою (4) кралевъ 
Н®ицевъ, uma (м) на colixexs просять Вугерского нарожанства: за 
чёмъ и приписаны бышл многи къ Вугерскому народу: m потому niit 
якоже и первле (u) Нфуцы влаяаютъ Вугерскими градии и пря- 
казми. 
uc .J JAazoes Нъицы бяху почали куповать многа имашя. Ллхи учи- 
нишл преповздь (п), да HH едному ивороднику не будетъ вольно 
купать имашя въ Лжшской землБ. Али Нфицы и сувроть тому путь 
нандошл. unb закупаютъ имашя Bb закладное пух, что они зовутъ 


(а) Пошлины (при перевозахь, и T. n. ).—Ó., стремятст. —в., невужвыхь. — 
г., магаость, дерзость. —д., безчест!е и npeapbauie.—e., несказапиыя. —ж., ву- 
тешествуютъ. —3., обманчивое гражданство, натурализашя. — и., весьма. — 
íi, должности.—к., законополокеше.—4л., при нотворствВ.—м., пачалл, np-us- 
дись —п., прежде. —0., см. выше. — H.. заловВдь, запрещене. 
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Widerkaí: съ таковымъ увфтомъ (a), да купець не можетъ иному _ 
продать, неже продавцу самому uocib уроченыхь годовъ; а прода- 

вецъ ие можеть иному заложить, но токмо на cBoe уживаше (6) 

можетъ откуинть вмаше. А ивы Н$зицы изарашаютъ cH Земляиетво 

(: акоже y Вугрозъ :), что Лахи зэвутгь Indigenat. 

44. За что c4 есть pasopsao Римское царстчо ? Нъкой писа- Гражанство 

тели нешцаху (г) развазено быть для ради избытковашя (д), Óyü- — M 
ности (e) и разкошаого житя. Едну причину Tb изъявляютъ, 24H 
пе первую, нить (ж) лучую: иная 69 кралества и при великомъ 
избы" кованю, есуть Ha Muorie вЪки престояла (3), и днеека сто- 
AT»; якоже Перское, Французкое, Аглинское, и иная. Главная при- 
чипа разваленю Рамекого кразества есть быза она (и), кую намъ 
Aauigas означаеть, raf велить (i), зэмюьшать cà хотлтв чловп- 
ческою корвю, ади не соедипкть сх межу собою. Рамляны, 
XOTA*b свой народъ умножить, раздаваху свое парожанство (: влити 
яко они зваху, свое гражанство :) разнымъ народомъ, и изъ [pe- 
чина, Жида, Ilepemma, сотвараху Римского гражанина: и народы то 
въ велику честь npiewaxy. А nma» того что CA учини? Незгода межу 
ними, и развалеше оному господству. Яху (к) 6o разны народы 
разныхъ своихъ варожановъ на царство посажать: и учини CA He3— 
годе. 

45. Туркн древё (4) ралы (м) nmpiewavy всакого ipeótra, и Пребыт , по- 
paserpury, к сл хотяше потурчить, илити на нихово (н) Турское pie Pu 
mpestpie (о) иристать; и таковымъ даваху первых чести и области 
въ царству. И днесь премлютъ многихъ: и мы (п) ихъ зовемъ по- 
турнцами. А анычаровъь своихъ пописоваху все изъ христанскять 
дътей, разныхъ народовъ. Mas того Турки сицеву славу npio6ptroma, 
да днеска сами Турки своего имена сл срамуютъ: и дабы (р) кто 
Турчина назвалъ Туркомъ, приялъ бы онъ то HMA He въ честь: но 
якоже да бы ro (с) назваль грубымъ сельекимъ хлапомъ. А надъ 
TO, явычары днесь владаютъ онымъ крадествомъ, м царёвъ оныхъ 
посажаютъ, и умаряютъ: и сице Турское господство, чезъ npiewauie 
потурицъ, есть пришло въ чужихъ народовъ область. 





(a) Услошемъ.—6б., пользоваще.—в., вредаое.—г., думали, полагали. — 
A, изаншествъ.—е., тоже, что роскоши.—ж., нижё.—3., устояли.—и., та.— 
#., который говорять.—к., вачади, прин ‘дчсь.—д., древле.— M., сь охотою.— 
U., ихнее.—0., хкевЪре.—п., эдЪсь говорить объ себ южный no ироисхом- 
девю Славянинъ.—р., если бы.—с., HO все равно, какъ еслибъ его. 


Новокрещен- 
цы, прекресты. 
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16. Руское царетво наслфдуетъ (а) въ томъ яБлу Турковъ: s 
премлетъ всякого хотлщего, паче же и вабитъ (6), проситъ, ny- 
AHTb, силитф, многихъ Н»фицевъ, да Ófxy (в) CA окрестили: H 
TEX лодей, кои CA тако для ради тфлесного блага, He для ради 
спасена, окрещаютъ, премзетъ во свой народъ, и на высокая Mb- 
ста посажаетъ. Tb наша великая (baa оправляютъ (г): Tb зъ иными 
народаи мирная доконченя, и торговные увфты заверзаютъ (X): и 
Руское благо и царское по малу своимъ нарожаномъ продаютъ. Аще 
с» Руское царство когда разоритъ, отъ TbYb прекрестовъ, иди отъ 
ниховыхь (е) отродковъ имаеть (x) сл разорить. Или зането (3) 
Tb сами XOTATb (и) царетво обладать: на остуду всему нашему 
роду. | 
(i). Мьшать c4 хотлтъ члевЪческою корвш: али во вЪки Bbu- 
ные возями He сполтъ CA въ едно. Внуки и превнуки, урожены отъ 
прекрестовъ, всегда имаютъ разных мысли отъ правыхъ (к) Hapo- 
жановъ. Глади разд: 33, объ rocrorogerBy, ва зисту 235 (a). 

Vue бо нЪколико кратъ есуть вещи близко къ тому приходили: 
когда разны снубоки (м) сл верчаху (н) за коруну cero царства. 
Коихъ подвиги (0) не чловфческимь, но единыхь Божьвмъ совф- 
TOM бышл развалены. Объ тЬхъ хочемъ здфеь иЪколико па крат- 
ку (n) повфдать. 





» . 
№ 

(а) DHocabayeirs, подражаетъ.—б., манить.—в., дабы.—г., отправляютъ. — 
A, заключаютъ. —е., ихнихъ.—ж., имфегъь, должно.—з., конечно, навфрио.— 
W., имъють впредь, будутъ.—1., cabayromim строки, AO « уже бо», вставлевы 
съ боку ma под$.—к., пастоящихъ, подлинвыхъ.—л., въ своемъ Mbcrb мы 
напомнимъ эту сноску.—м., женихи, сватаюпеся, искатели.—н., вертВлись, 
ухажрвали, волочились.—о , предприятя—.п., вкратдз. 


< 


РАЗДЕЛУ 14. 
ОБЪ CHYBOKEX'b PYCKIE КОРУНЫ (а). 


Искатели Русскаго престола изъ инностранцевъ, съ самого пачала 
до Алексея. Пути промысла, открывшиеся въ семъ искатезьетвь, и уроки, отсюда 
для hac вытекающе. 


1. Царь Иванъ Васильевичь, хотлчь себе учинить Варяжиномъ, 1. Магвусъ 
и Ht»xunuows, и Римляниномъ, илн коего ни будь иного народа чло- pg inia 
вфкомъ, лише да бы не быль (6) Русиномъ, ни Словенцемъ (в): 
желяше (г) для ради того и затя имать инородника. Призвалъ есть 
адда Магнуса Холстенского кназёвича, в удалъ му дочерь своего 
брата, и назвалъ го кралемъ Ливонекимъ (: якоже mmmerb наруга: 
тель Нетреющъ :). Али то чиняше не съ правды: Магнусъ nag? (д) 
хотлчь Ливонскую державу полною област владать, разсердилъ есть 
царя, в за то (e) убфжалъ къ Лжшекому крадю. 

2. За царя (3) Феодора Ивановича трепетане бяше на Москвф: 2..Ракускй (xj 
дая ради храброго краля Creeaua: н что царь Феодоръ сл казаше  “" 
не имать (и) цБлого разума, и не быть доспшейъ ко владаню, и 
къ изв@денио толикихъ дъль. И тлжокъ бяше людемъ яремъ отьъ * 
царя Ивана наложенъ. Докончали адда баху (i) нфкойи призвать Ha 
царство ифкоего кназя отъ племена Ракуского илитя Нфмецкихъ 
царёвъ, kil бы имъ учиниль полегчене Bb тлготахъ: и отправлен 
6t нфкШ Нфичинъ, дабы объ томъ справаяль (к) зъ онымъ ца- 
рёмъ. Али rat aam не знадЪху найти (л) способа, bor» ro найде. 

Умре краль Стеханъ: и люди сл избавишл страха: и иечаль (м) 


царетва бысть препоручена Борису Феодоровичу Годунову. 
$ ; 


(а) О женихатхъ, ком сватались, nmciaum русской короны.—б., только бы 
лишь He быть.—в., Славяниномъ.—г., жедаль.—д., же.—е., потому. —ж., Ав- 
crpilicxili.—23., при царф.—и., казалось, повидимому не имЪлъ, —1., scabacrsie 
того, заключили, вознамВрились быдо.—к., вель дЁло, переговоры.—л., ие 


знали, ве ywbau найти.—м., забота, noneuenie. : 


9 


3. Густавъ 
(вфдск кра- 
зевичь. 


4. Иванъ Дац- 
ки кралевичь. 


5. Гритшка 
Разстрига. 


6. Владиезавъ 
Jamesiü кра- 


JeBH*b. 


7. Филипъ 
CstacriBi кра- 
аевичь. 
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3. Въ году i, царь Борисъ Феодоровичь бяше призваль Гу- 
erasa Ериховича, Свфдекого кралевича: хотлчь му удать свою дочерь 
Аксинью, да бы cA онъ былъ даль (а) окрестить. Онъ пршде: 
крестить CA не хотяше по обЪщанию: за ormecrie напираше (6), и 
грожаше ca Моекву зажечь. За то l'yerasy 65 отлучено (5) Vran- 
ческое кллжество, на вузу (г), и на покормъ: к! и умре на Pyen. 
4. Въ году I5, царь Борисъ бяше призваль Ивана кралевича, 
брата Дацкого кразя: желачь (д) го yumunrb cBomrb затёиъ. Аля 
та обавность (e) и народная щета (ж), по Божемъ дару, въ 
краткомъ времену изкерсё (3): або ou» (п) снубокъ не ваще OTt 
шесть тфднбвъ (1) на Москвв преживе, и перво (к) свадбы 
умре. 

9. Въ году zz. приде на Москву разбойникъ Гришка Разстрига: 
Kill есть Рускую коруну и царство 11 м8елцевъ срамотиаъ. Въ 
овому рады cA придружаху и привазоваху инородники, в ипородни- 
ковъ прекрестовъь (л) сыны (м): яко Басмачъ, и mur. 

6..Въ году 1512, за несрёчнымъь (mn) опымъ Клушинекахъ погро- 
момъ: когда Нфмецкая вЪрность, по закону Шуды Искарютекова, про- 
даде Руское войско врагомъ на смерть, а царство Ha разграбъ: три 
мАтежны мужи, учинивъ совзтъ зъ неприятелемь, побучишл (0) 
JIACTBO: да суть пзъ царства зложили царя Чвана Васильевича (n) 
Шуйского: а избрали Свфда Владислава Зудермана, Ллшекого кра- 
левича. Али m тогда единый Богъ ослободи нашь народъ отъ остуды 
чужевладетва; кую сп сами Óbneuo призываху. Жигимонтъ 60 кош- 
няше (p) послать сына па царетво: и за того добышл врёмена (©) 
оны, кои любляху народную честь: да могаху избрать преблагого н 
преславного царя Мичанла Феодоровича, коему буди вфчная памлть. 
7. Въ году j,;,, Васимй Бутураинъ, учинивъ совфтъ зъ Ново- 
градцы, бяше звфстилъь СвЪдекому войековному бану (т): яко бо- 
ляры m станы (y) Pyemm желяху (0) на царство имать Филипа 








amni 


(a) Если бы ou» дался, допустпаъ бы себл.—6., настаивалъ Hà возвраще- 
ше.—в., вазначено, onpeAbJeuQ.--r., ва узы, въ темницу.—д.., желая. — 
е., опасность, страхъ.—ж., вредъ, ущербъ (тщета).—з, упраздниаась — 
и., ибо 9TOTb.—i., ue Óoube шести neABbab. —k., прежде. —л., перекрещепцевъ. — 
M., эдЪсь было прибавлено, во потомъ зачеркпуто: си всЪ опы, коихъ бгше 
чужебЪсе обмамило ( одурило, обольстило ) ».—п,, несчастнымъ.—о., подаяди, 
встревожили.—п., SiC.— p., медлиль.—с., въ течеше того улучыаи врем;.— 
т, rJanuowy soemoAb, — y., Штаты; сослов!л.—Ф., желали. 
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СвЪдекого кралевича. Филиць въ году 11°", приде на рубежъ, на- 
дЪючь CA царства. Али bor» по своемъ безконечномъ милосердю, 
в сю напасть отверну; и оттвори очи разумные кнлзёмъ Рускимъ, 
да cA не дашл оному снубоку обмамить (а), и срамотного чуже- 
ваадекого ярма себф на враты наверчь (6). 

8. Въ году 11:2, пришель бяте. на Москву rpoes Вольмаръ (в) 8. Грофъ Bon- 

Христановичь, Дацкого кразя сынъ, уроженъ изъ жены, каяе (д) ids et 
перво (e) законного вЪнчашя была осрамочена отъ кразя: HN за Ри 
To е (A) ons быль изверженъь отъ обрашя (ж) на Дацкое кра- 
лество. Дома и у НЪмцевъ mberb ималъ кнажеск» нить (3) вра- 
JeBCRiA чести: Ho званъ былъ токмо ГроФъ Вольмаръ: се есть, 
Властелинъ или „Боляринъ Вольмаръ. Сей e (д) быль (и) уже 
свох думы близко къ концу привелъ: али bor» ca есть и тегда надъ 
намн змяловаль, и замыслы его ни во что обратилъ. А еднакоже 
отнесель есть (i) 100 тысучь рублевъ въ злату, а 50 тысучь въ 
корзнехъ: и негова челядь премноге же дары. 


9. Въ году i отиде зъ Москвы въ доберъ часъ Миколай 9. Миколай 


Давидовичь, Грузинскй царёвичь. Ино Tb тЪми бяху не во миогихъ decis d 
лфтехъь , Pyckoro царства и кнажества инородны снубоки. 

(к) А первле вефхъ Thx» къ Вел: кназю He вфмъ коему есть 

была на Русь иривезена изъ Аглинсюд земли кнагиня Цестерская, 
и умерла предъ свадбою. И отеелЁ видимъ: ако до еихъ добъ (4) 
единый bore есть сохранилъ Рускую землю orb чужевладства. Або 
при преведеню (м) рода царского, былъ бы ca нашелъ въ Цестер- 
скихъ кназехъ искатель родонаслдя. 

10. Чушь (8) пристояше и то къ украшеню сего широкого Лвшай ma 25- 
земного круга, и къ 3buorb Божьего дфла: да бы cA позназа глу- о 
HocTb Самовольных Работы (0), и многими мольбами упрошеного 
чужевладства, якоже нък мерзокъ лишай на лёпомъ лицу. Та 6o 
глупость, да бы (n1) не была въ коемъ явномъ оказаню отъ евъта 
увижена, не бы cA могла право HeA мерзость разцфнить (р); нить 
бы cA тако свфтло прояваяло добростояше оныхъ людей, кои суть 








(а) Не дали себя обмануть. — 6., набросить; наложить.—в., поправлено изъ 
Вольдемирь.—г., прежде было: кралевичь. —д., есть.—е., прежде.—ж., избра- 
His.—3., нижё. —и., было.—7., отнесъ.—к., эта зам тка приписана на нижнемъ 
подВ.—4., поръ.—м., при прекращеши.—в., слышь; значить, стало быть. — 
O., произвольнаго рабства. — п., еслибы.—р., пельзя бы было noAannHo ormnb- 
пить ея мерзость. 
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Ягайловиячь. 
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Божьимъ даромъ просты (a) отъ тол соблазны и остуды. Нашему 
народу, вырочнымь (6) нфкоимъ жреМемъ есть допало (в) (: въ 
казнене нашихъ грЪховъ :), cin общальность и остуду веего свЪта 
на себЪ носить. Аще бо есть истинна басень объ Варягехъ: иното 
Руская земля даже отъ Гостомысловыхъ временъ, чезъ тысуче JT, 
не ваще неже четыри своего рода владатели есть имала (: чушь царя 
Борнса Феодоровича, царя Ивана Васильевича (г), царя Михаила 
Феодоровича, и благочестива Господаря mace (д) царя Алекстя 
Михайловича :), a еднакоже въ томъ времену, и при своихъ ypo— 
женныхъ царехъ, толико обавностей (e) отъ чужевладства есть 
стерп®ла. 

А Лахи пакъ уже oT» трехъ сотъ годовъ, имали суть тринадесте 
кралевъ, все инородниковъ: измежу коихъ еще нфкоимъ и остудно, 
да окаявымъ вачиномъь (ж) моразу (3) челомъ бить усильно, да 
bxy кралество пыяли: вавластито (и) Казимру Ягайловичу. А 
древни Русы (: якоже лжетъ наругатель Петреюшъ :) съ плачемъ 
и co солзами (i) бяху челомъ Варягомъ: да 6фху имъ отпустили 
трехъ cBomx» mHa3ópb на Русь, на кнлзбваше. 


—--— <.» 


— ——— — —--...-щ-.—ы 


(а) Свободвы.—6б., роковымь.—в.. досталось — r., sic. — д., нашего. — 
е., страховъ.—ж., способомь.—в., должвы были.—им., въ особенности. — 
i., слезами. 


РАЗДЪЛТ 15. 


ОБЪ ЧУЖЕВЛАДСТВУ. 


Чужеваадство изи допущене иностранцевь на престолъ, со вефми гобельными 
wocitgerBimuB, обличаемое примбрами изъ исторш другихъ народовь и свидётель- 
ствами мудрости; положен!е B» семъ случаБ 18588», и особенно Поляковтъ. 


1. Bct народы проклинаютъ чужевладетво: почитаютъ óÓHO въ Изъ чужеваад- 
наивлщихь тугахъ H неволяхь (а): н за наивашую CD3MOTy е изпо- саки p мона, 
вфдаютъ. Мы едины Словенцы того не pasywtews. Становито (6) 

АЛлховъ utri. ниховых (в) кралицы (: въ вмену Ракса и Кристи- 

на :) всегда называху свиньями и псы. И ныньши! краль Кази- 

мръ Жигимонтовичь, когда изъ Французовъь врачаль бяше (г), 

приплулъ ко Гданску, и хотяху ro стрётить Лжхи: nporHbsHBb ел 

Hà нихъ есть рекелъ: «за бод6 прецфняю (д) едного Н5мецкого 

nca, неже десжть Лжшекихъ боляровъ », якоже язъ TO слышахъ по- 

вфдать отъ Н»ичина нЪкоего добро знадущего (e). И кралица, 

бывши (ж) Татары половили много Htwness, epazoes Ллшскить: Враги наши за 
многихь есть откупила за Люшские пънази: а Ллховъ nbcrb а” 
откуповала. Али что объ томъ треба и говорить” Да бы кто вел 

срамоты изпочиталь (3). которых Axa едины OT инородныхъ 
господарёвъ mpeTepmbma: велиюж книги бы справиль (и). Нить 

годище ц%ло, нить сто языковъ, не бы довольно, на произъявлене 

вевхъ лихотъ (i), которым идутъ за чужевладствомъ. 

2. Торговаше кралестовъ (к), по сватаню (2) и по хитродум- Toprosenie кра, 
ныхь премфтехъ (M) m забЪгехъ у народовъ чужего языка: и по и: 
явныхь прозбахъ: бяше во вефхъ давныхъ вЪкехъ He слышано. Въ 


послфлующихъ временехъ уродишь CA тыл чары, отъ Ньмцевъ o6ph- 





(а) БВдать и нуждахъ.—6., Ababuo, по дфламъ.—в., rxnuir.—r., возвра- 
щался.—д., больше цЪню, лучше считаю. — €., хорошо звающаг о. —ж., когда.— 
3., еслибы кто исчислиль всЪ срамоты.—и., сочинилъ бы. —1., золь.—к., го- 
сударствами.—л., посредствомъ сватовства.— M , черезь хитрые обороты. 
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теных. Нумцы бо первы дерзашл кралевского величества y Рихлявъ, 
Вугровъ, Чехов и Ллховъ, тайно и явно просить. Нфмцы чезъ 
eBaTaHie привлекошю па ca Хиспанское кралество, и mmag. Счасте 
TO единымъ Нзмцемъ есть дано. Ни еденъ народъ нфеть TOJHRO 
мудеръ былъ: дабы безъ оружя (: лише бесфдами и обманпымъ 
ласкашемъ :) препесподобныхь себф и mapaBXH далекихъ инародовъ 
обсилилъ, Hà окаяно чуж^ работы spwa upisrie. Нпколи Греческа 
мудрость ubeTb того доступила (а). Что бы были опы древни Аси- 
р@цы, Хаздейцы, Персы и Греки рекли, когда бы бызъ кто ино- 
родникъ y нихъ кралества запросилъь ? Ушеса становито бы были 
затиенули (6): и оного упроеника въ очпомъ мегненю (в) раз- 
езкли. Никаково сваташе, никаковы завъты, никакова объщаня нить 
уговоры нЪфсуть того годны (г); да б$ху orm коего многолюдного 
народа отнали украшене Самовладства (д) (:будто Шаладу изъ Tpon:) 
и дабы избавили людей наивыш!» чести, ках можетъ быть подъ не- 
бомъ. НФикы станповито тако себе сохранишл: да пмъ отнюдь чужь 
чловфкъ нЪеть заповЪдалъ. А они есуть вся безъ мала (e) Европ- 
ская кралества, rib явною pari, гдф хитрыми забъгми, подъ свою 
область подбили. Да паче и тамо, гдф CA мнатъ не кралевать, кра- 
JT: або за именомъ и оповфлашемъ воячества (ж), и торгов- 
ства, HB веякого ремества, нафзджаютъ п право затапляютъ многл 
земли: и домородникомъ (3) превземлютъ болышл корыстя: и оныхъ 
же горко осмфваютъ, и въ скота мфето почптаютъ. Мы здда мо- 
раемъ cA обавзять (п) or» НФмцевъ, H далеко nx» отъ себе одда- 
лять: аще He хочемъ терпфть, да насъ они во вЪки своими облудами 
мамлтъ (i): да потъ Hamb, и земли Hamia тукъ пожираютъ: и надъ 
все то, да насъ пазывають псы и своаньями; якоже y Ллховъ чи- 
HATb крали и кралицы, и ниховы совътники; à OBAb (к) полковники 
T5, хлЬбогубцы и бездфльны торбухи (1), кои насъ учатъ воевать: 
и кои поруючь день на день, и Радвгостя поминаючь, насъ бъотъ, 
охоло возгоржаютъ (м), и велю день да всяк часъ неустайшо ( B ) 
весь нашь народъ скотомъ и свиньями называютьъ. 





(а) Не достигла того; прежде было « ваЪсть того дослгиа ›.— б., рышительпо 
затквули бы уши.—в., BO MinoBenie ока.—г., пе достаточны для того, ве CTÓAT b 
того.—д., самодержащя , въ смысл туземнаго управленя.—е., почти. — 
ж., подъ предлогомъ воинской службы —3., у туземцевъ.—и., саБдоватезльпо 
мы должны страшиться, считать себя въ опасности. —1., дурачать. — к.. здЪсь. — 
Je животы. —M., съ HATJOCTÍÀO оказывають цамъ презрЪще. —ц., постоенно; B8- 
утомимо. 
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(a). Comin. lib. 9. initio. Itaque in summis erant difficultatibus 
prouincie illa omnes (Belgie ), hec nomine in primis iafelices: 
quod externum principem cogebantur arcessere (6 ). | 

Liuius lib. 31. num. 29. Legatus Philippi Macedonum regis ad 
Aetolos, ne cum Romanis facerent fedus, diiit: « Furor est (si alieni- 
gene homines, plus Jingua et moribus et legibus, quam maris terra- 
rumque spatio disereti, haee tenuerint) sperare quidquam eodem statu 
mansurum. Assuefacite in' his terris legiones externas, et iugum acci- 
pite: sero ас frustra, eum dominum Romanum habueritis , socium 
Filippum quzretis. Aetolos, Acarnanas, Macedonas, eiuslem lingue 
homines, leues ad tempus ort» causas disiungunt coniunguntque: cum 
alienigenis, cum barbaris, aeternum omnibus Graecis bellum est, erit- 
que: natura enim, quz perpetua est, non mutabilibus in diem causis, 
hostes sunt ( B).» 

3. Людетво óHo, кое самовольно с^ поддасть подъ область ино- Скотина we па- 
родного господина: терпитъ по достойну екотекй порокъ (г). Скотъ "7^ Cer 
бо не можеть кмать пастыря изъ своего плёмена. Dou не можетъ 
пасть BOJOBb, ни конь коневъ, ни овенъ овновъ: но чужего рода 
пастырь ‘есть потребевъ, да пасетъ ту живину (д); се есть, чло- 
вЪкъ. Токмо единъ чловЪкъ бываетъ пасень отъ природного себъ 
пастыря; то есть oTb краля. Крали 60 cA зовуть и есуть Пастыри 
ЧЮдеки: и "HHATCA изъ илёмена тБхъ же людей, коихъ пасутъ. Aure 
адлда rib будетъ краль изъ пного народа н языка; тамо CA людетво 
кажетъ быть еподобнфе скоту, неже людемъ. 





(a) СлВдующия латинск и вставки приписаны на no4b, c» боку $ 210 — 
6., «Комив. кн. 9. въ начал —Посему scb Tb ( Бельчйсья ) провянщы быач 
въ величайшемь затруднеши, Goabe всего тВмь несчастных, что правуждены 
быди вызвать Kb ceÓb croponsuiro князл.» —в.. ЛивШ ки. 31. число 29. Посоль 
Филиппа Македонскаго царя кь Этолйцамь, дабы Be закл очали они союза съ 
Римлянами, сказалъ: «« безумно (если люди племени рознаго, раздЪленные 
языкомъ, нравами и законами болВе, чфмъ разстояшемъ моря и земель , Aep- 
жались бы эдвсь) надфяться, чтобы порядокъ вещей нисколько нелзмЪниился. 
Привыкните Kb стороннимъ Bb Cir земли посольствамъ, и примите на себя 
ярмо: когда будете имЪть властитедемъь Рима`нина, тогда поздно и вапрасно 
будете искать mo doauunb союзника, Этой певъ, Акарванявъ, Македонцевъ, 
людей одвого языка, раздЪадяють и соедивяють незпачительныя, временемь 
порожденныя, причины; Cb инородвиками, съ варварами, y всЪхь Грековъ 
вЪчвая война есть и будеть: ибо они враги между собою ве всаФдств!е при- 
чивъ, перемфичивыхъ съ каждымь двемь, а по природЪ своей, которая всегда 
одна и таже. »» —г., скотское парекаве, упрекъ въ CKOTCTBb.—A., животное. — 


Вища срамота 
pnpe4035Tb см 
бесфлою. не- 
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(a). Персомъ пастырь Шерсинъ, Туркомъ пастырь Typumus, 
Франкомъ пастырь Франчинъ, НЪмцемъ пастырь НЪмчинъ: веякому 
сильному самовластному народу пастырь своего рода чловфкъ: токмо 
единымъ Ллхомъ пастырь не Ллхъ, но инороденъ чловЪЕъ. 

4. Меньша есть срамота, аще кто будеть оружемъ предолЪнъ, 
неже да CA дастъ облудными рЪчми пребаять, на радовольно поднл- 


же желЬзомЪ. vie остудного ярма чужевладства. Оружемъ бо единая тБлеса бы- 


Бъшенець He 
BEAHTL Своем 


TOJOTH. 


Iepenis. 


ваютъ поборена: умы остаютъ слободны. А pbuwm и тфлеса CA под- 
бяютъ подъ яремъ, и умы впадаютъ въ гаупость H въ возгорже- 
gie (6). Зарадъ Toro менышу остуду нослтъ Задунайцы наши, Xep- 
ваты, Сербы и Болгары, кои оружемъ обевлены терплтъ яремъ 
Турекй и Hwenmiü. А Ллхи пакъ многу остуду си приправишл, и 
многого Rapauia есуть годны (5): Tbwb что никаковою вужею не 
обсилены, тозико кралевъ инородныхъ си искашл, изъ Вугровъ, АДв- 
товцевъ, Французовь и Н+мцевъ. Русы тоже нфеуть безъ вины... 
Едно то, что сами объ себЪ мало-похвальным басни пашутъ, будь 
Otxy нфгда были Варяговъ упрашали на господство; друго TO, что 
Владислава Лашекого, и Филипа СвЪдекого, кралевичевь эапрашаху 
на царство. 

(г) Nos non habemus nobilem generositatem, диз facit, ut quis 
malit mori, quam subesse alienigenz: domino (д). 

9. Люди 6bnmeubr двояко есуть несрфчны (e). Едно, что maru 
бъгаютъ, и сами себе бшотъ; друго, что бЪдности (ж) и остуды 
свое, кую весь градъ видитъ, они едины не видлтъ, нить CA сра- 
муютъ, нить Jbka (3) ищутъ либо праемлютъ. Тому сподобно окаян- 
ство терпатъ пашь народъ. Абовфмъ (и) инородники тако Hac 
sÓbcHmA, да мы сами понизно бемъ челомъ, и запрашаемъ себЪ 
кралевъ инородниковъ: и не видимъ премерзюл CBOeA срамоты, кую 


. терпимъ: и вую весь CBbTb въ насъ видитъ, и поплюваетъ. 


6. lepemin добро разумфяше чужевладственых остуды, когда пла- 
каше, сице мовлчь (i): «Смутихомел: або услышахомъ остуду свою. 





(а) СаВдующее прибавлено на вижнемъ noab.— 6., состояще презрфаное. — 
в., достойны многихъ казней.—г., эта прибавка помфщева на под, безъ 
сноски, противъ © 4.г0.—д., «мы не имфемъ той благородной гордости, по 
которой ckopbe хотятъ умереть, чЪмъ подпасть ваадычеству инвородца».— 
е., несчастны.—ж., ÓbacrsenHaro состоящя. —з., аВкарства. —н., ибо. —1., го- 
вора. 
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Срамота есть покрыла лица наша: 360 придошл инородники на по- 
евАщене храма Господова.» Шер: 54. 51. И оплть моватъ: «Ce 
слышано есть въ Ерусалиму: яко стражо градутъ изъ дальн земли.» 
И оплть: «Отчива наша обратила CA есть къ инородникомъ, и куща 
наша къ чужинцемъ.» 

7. Исмя плачетъ, и мовитъ: «Господи Боже Han, обладашл насъ 
господари, окромъ Тебе Токмо въ Тебв да споминаемъ имл Твое.» 
Иса: 26. 13. 

8. locia мовитъ: «Mnuorie дни xoTATb сЪдБть сыны Израилёвы 
безъ краля, и безъ кнлзя.» Когда y Жидовъ бяше me стало домород- 
ныхъ кралевъ оть Давидова колфна; нЪеть за то не стаяло (а) 
кралевъь и кнлзёвъ инородныхь. Ази пророкъ оныхъ, кои He бяху 
изъ народа Жидовекого, не спознаваеть быть (6) кральми ни 
кнАзми Жидовскими: мовитъ, яко Жиды будутъ безъ краля, и безъ 
КНАЗЯ. 

9. Богь хотлщь обеселить (в) Израиля, мовитъ чезъ Терем: 
«Въ онъ день хощу стерть яремъ ero: и He будутъ вадъ HHMb госпо- 
довали инородники: но служить хотлтъ Господу Богу своему, в Да- 
виду кралю своему, коего имъ xony збудить (г).» Шер: 30. 8. M 
чезъ locio: «ll дать имъ хошу виноградниковъ, изъ того же м5ста.» 
loc: 3. 4. И «es» Юнля: «Ерусалимъ будетъ свлтъ; и Be будутъ 
инородиики прехажали чезень (д). И въ онъ день горы тотлтъ 
курить (06) сласть, и холмы точить млеко.» Тоиль 3. 17. 

10. Сираховичь мовитъ: «Припусти къ себ инородника и онъ 
TA хошеть разсышать (ж), и отчужить отъ твоего властного (3) 
блага.» Cup: 11. 36. И оплть онъ же мовитъ: «Опрочь Давида, 
и Esexim, и lociu, nct згрёшишл. Або ocrasuua заповфдь Господову 
крали Жидовски, и взгордишл (в) страхомъ Божьимъ. Дадошл кра- 
лество свое инымъ, и славу свою инородному людству.» Сирах: 49. 

11. Наконецъ, въ законоставю Богъ заповфда сине: «Когда при- 
дете въ землю, кую Господь Богъ вашь вамъ дастъ, и речете: учи- 
HBML си краля, якоже имаютъ всЪ кругомъ народы: ySHHHTe си 
краля, коего Господь Богъ вашь пзбереть изъ среды братовъ ва- 


(я) Довольно было.—б., не признаетъ.—в., возвеселить.—г., возбудить. — 
д., чрезъ Bero.—e., греч. блод а. —к., расточить.—з., собственнаго. — 
и., пренебрегая. —1., вгорозакеше. 


Пеая. 


си. 


]}еремя, 
locia, 
losa. 


Сираховичь- 


Второе законо- 
crabie (i). 


Варухъ. 


Соломонъ. 


Свлтый То- 
машъ. 


Древни Та- 
тары. 


Французы. 
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шихъ. Не woxbre (a) си чловЪка инородного учивать кралемъ, Riil 
не бы былъ братъ вашь.» Втор: Зак: 47. 44. 

12 А Варухъ мовитъ: «Не дай иному чловфку своел славы, и 
своем достойности не дай народу чужему (6).» Вар: 4. 3. 

13. За что (в) тако заповфдаетъ? причину сказуеть Соломонъ 
MOBA3b: «Не дай инороднакомъ cBoea чести: да сл не наполнатъ 
чужинцы твовхъ силъ: и труды твои будуть въ чужемъ дому: а ты 
будешь вздыхалъ на послЬдку.» Прич: 5. 9. «Сердце, кое знаетъ 
горкость души свел, въ его весемю пе примбшаетс» инородникъ.» 
Пряч: 14. 10. — 

14. А свлтый Томашъ Аквинск@, велик! богословецъ, мовитъ: 
«Установилъ есть Господь, да бЪху си ue учинили краля изъ Hore 
народа: або таковы крали обыкаютъ мало любить (г) очъ народъ, 
въ коемъ будуть возвышены: и но насл®дку (д) вехаять (e) объ 
немъ.» S. Tom: 4. 9. 4. 105. ar. 1. ad. 2. А нБюЙ того мЪета 
TO4JMaqdUHKb мовитъ: «Никаково ваше зло не можеть CA учинить на- 
роду, неже аще будетъ владанъ отъ инородняковъ.» 

13 (m). Срамоту, укореше, опоносъ, H тыеуче неволь, которым 
CA вАжутъ при (3) чужевладству, добро узнаваху древни Татары: 
когда на кратку Александровымъ поеломъ отвЪчашл: «Мы nHTb CA 
можемъ кому въ работу поддать, нить желимъ (и) кому гоеподовать. 
Инородника господина никто изъ васъ не xoseT» терифть.» Curt: 1. 
7. с. 8: 

14. Узнаваху Французы: когда mapamaxy бно славное свое зако- 
HocTaBie, кое cA зоветъ (:Salica lex :) Салицкая устава: и докон- 
чаетъ, дабы жены, плити RpaJOBCRiA дочери, не имали отчинетва 
нить насльдя, и никакова озора (i) ко кралеству. И да таки ино- 
родны крали, коимъ ca удаютъ Французскихь кралевь дочери, не 
бЪху добывали никакова привлаетя въ кралеству. 

(к). Узнаваху Атпицы: когда Перскй краль зъ великою силою 
бяше налхалъ на Грековъ: и многи грады cA поддаваху: и Атинцемъ 
нк! гражанинъ Киренлъ пменохъ даваше совЪтъ, поддать CA кралю 





(а) Не могите.—6 , весьма Ч:стыя помаркя въ текстакь показывать, чго 
сочипитель переводнаъ HXb самь вновь.—в., почему. —г., обыкновенно мазо 
яхбятъ.—д., всафдств!е того. —6., небрегуть.—ж., этоть © и cabayromiit оши- 
604uo падписаны: 13, 14.—3., свззуются съ...—и., ни желаемь.—1., OTHODIC- 
uin; неразборчиво. —к., помфщено, какь приписка, ва пижнемь поадЪ. 
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Перскому. На сего Кирсила Атинцы сице cA разяютишл, да ro (3a- 
pax» срамотного ero coBbra) и безъ ката (а) камешемъ сами умо- 
ришл (6): и не бяше то доста (B), но и жены Атински жену 
Киреилову укаменоваш». — А иногда Атинцы будучь въ осаженю, 


до крайных нужи пришли: уставцы учинишл, кто кози бы учалъ со- 
BDTOBaTb поддатьел, да CA уморитъ. 


15. Узнаваху Сичиманы: moria во всемъ ономъ кралеству, въ Сизизланы. 
еденъ день на звонеше вечернихъ молитовъ, всЪхъ Французовъ, кой 
тамо бяху, уморишл. 


16. Узнаваху Сагунчаны: кои бывши обефдены отъ Рамлянъ, Сагуачаны. 
когда с^ бранить (г) не могаху: жены, дЪти, и благо свое первле: 
а за тёмъ и самихъ себе, и свой градъ огнемъ COXrODA ражн (д), 
неже да бЪху иного народа аремъ npimam. 


17. Vauasaxy на конець и жены Амазонки: которыл, да бфху пе Жены Aua- 
были принужены быть мужёмъ подданыл, безъ мужей жить изволншлА. — s 
Кралеваху онз самыл, и воеваху: и мужей токмо на ибколико день 
въ году къ ceób првпущаху. Chor» вонъ отсылаху; дочери дома 
обдержаваху. Aue адда жены бышл на чести, которы мужеского 
владашя, будто чужего, пе могаху носить: каковы CA имаютъь Ci[h- 
нять (e) оны мужи, кои никаковою нужею непримораны (ж) тер- 
пАтЪ инородное владаше ? Становито (3) недостойны суть муже- 
ского, недостойны и женского имена: волы паче, вли кони CA има- 
ютъ называть. 


18. dbgauns Коминовъ cmue пишетъ: «гд (и) на cBbTy такозъ nim Koxe- 
народъ, mill бы терпфлъ инородника владателя. Французы стаповито ый 
He бЪху ro Tepubas. И гдЪ коли mili вародъ пмаетъ кую среды 
ифры снлу, мы вадимъ яко CA владаеть безъ мала (i) все отъ 
домородниковъ. Хочьти бо инородпый владатель будетъ добро госпо- 
даризъ, и нарлдно владалъ; еднакоже (: або ca разнитъ уроженнымъ 
пр5метомъ и чудю (к):) не можетъ къ народу изказать (4) оного 
добра хотфя, якоже бы изказалъ домородникъ.» Comin: Coment: 4.8. 


(а) Падача. —6., надписано: посыпашл. —5., и того ве было довольно. —г., обо- 
роняться. —д., съ большею охотою.—е., какими слдуетъ считать. —ж., непри- 
вужденные. —з., рёшительно.—и., прежде было паписано: « TA'KKO есть; едва 
есть ›.—1., почти.—к. природвыми npiewaMu и правомь. — J., оказать. 
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llasez» Пясец- 49. Павель Пясецкй объ своихь Ллхехь сице rosopHTL: « Наши 


аюдн, въ избираню краля, Ha толико попущають хамы (а) своему 
завиженио: да кралевскую достойность (: отъ которых питдф нЪеть 
иных Bhimià достойвоети:) BO4ATL пренесть на инородниковъ, и 
Льшскому народу можебыть непрязнивыхъ людей: назадъ ставлчь 
(: со своею срамотою :) мужей своего плёмена годныхъ владательства. 
Таковы люди есуть уроженный умъ, и правый разборъ, згола ( 6) 
отъ себе зовергли (в); да паче и Боже законоставе, и политичное 
учене все въ томъ разаряютъ. ЗаповЪфдь бо Божя велитъ: ««Не мо- 
жвте чловфка инородного учинить себБ крэлемъ, к! He бы быль 
братъ вашь.»» А политичны вауки BCB еднымъ гласомъ кризлтъ: 
Яко разныхъ народовъ чуди (г) тлжко CA згаджаютъ (д): и 95b 
разности marb (e) и наравовъ идетъ незгоде въ дЪлехъ: и по o6- 
щемъ повсюднемъ закону инородники никаковыл любви пе нослтъ къ 
общему народному добру: но qHHATb бно что есть нимъ полезно; и 
граблтъ пафнъ (ж) въ своя надра (3): и cero наипаче смотрлтъ, 
дабы приятое слободно кралество, своему поколфн!ю властито быть (и) 
сотворили: и како бы силу народную, къ укрфаленню своихъ отчинъ 
умедлизи. Конца не бы было, да бы кто хотфаъ изпочитать (i) 
всяке доводы изъ политичныхь науковъ, либо прилики (к) взятых 
изъ AbapHoro отвфданя прошестныхь вфковъ (4): коими заверза- 
ютъ (м) Bcb разумны люди, всякому владательству несрфчно (н) 
H щетно (0 ) быть инородниче господство. Съ Tix» причинъ науче- 
вы еднако Христ!ански и аюдеки народы, якоже и барбары, изъ 
своего племена имаютъ кралевъ. Едины Лжхи, супроть уроженной 
склонности къ своей корви (п), и супроть общему вефхъ народовъ 
pasywtHio, не лише (р) инородника на кралество премлютъ; но 
еще и Bcbwb люлемъ безъ разлучешя (с ), ону достойность на 
общеявно упрашане и снублеше ( T) выставляютъ: на TOJHKO да и 
Татарски послы, своему господарю cero кралества прослщи на сейму 
нфкогда бяху припущены и выслуханы.» /locest ПасецкШ. 





(а\ Sic.—6., совершенно. в., отбросили.—г., правы.—д., съ трудомъ, р%дко 
согаасуются.—е., премовъ, оборотовь.—ж., полонъ, добычу.—з., Hbapa, вь 
свою пазуху.—и., co6crBeHuocTito.—i., еслибы кто xorbab перечислить. — 
к., примфры.—д., изъ практическаго опыта прошлыхь вфковъ.—м., заключа- 
ють. —н., несчастно.—0., тщетно, вредно. —п., крови.—р., не только. —C., безъ 
различ!я. —т., искательство, BL poAb сватовства. 
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20. Mu aja заверзаемъ и велимъ (а): ко кралеваню и къ вой- Лучй  пангор- 
водетву, луч есть наигорший нарожанинъ (6), nexe наизборяфи (в) т 
инородникъ: луч наиокрутнфи (г) тиранъ варожанянъ, неже HaH- 
слажй (д) miü Давидъ изъ инородниковъ. Або mbcTb можно, дабы 
мужь нарожанинъ згубиль зюбовь своего народа, хозь бы былъ раз- 
бойникъ и отцоморецъ. И mterb же можно, дабы инородникъ бод 
любилъ Hamb наролъ, неже свой народъ, Bb коемъ есть уроженъ, 
или иные кои суть My сподобнфи въ варэвехъ. 


(e) Liu. lib. 25. num. 33. Cn. Зеро cum uellet pugnare contra 
Asdrubalem, habebat in castris ad Anitorgin plures Celtiberos, quam 
Romanos. Asdrubal id animaduertens, per occultos nuntios paciscitur 
magna mercede cum Celtiberorum principibus, ut copias inde abducant. 
Celtiberi quoque repente sublatis signis abeunt: nihilque aliud Romanis 
causam quaerentibus, et ut manerent obtestantibus, responderunt, quam 
domestico se auocari bello. 14 quidem cauendum semper Romanis du- 
cibus erit, exemplaque haec uere pro documentis habeuda, ne ita exter- 
nis eredant auxiliis, ut non plus sui roboris, suarumque proprie uiri- 
um in castris habeant ( x). 


21. Борисъ (3).— О дивныхъ и вфрныхъ pbueli, которых Thi.LAim за что 
чинАтъ кралевъ 

инф повфда. Аще въ чужевладетву есть толика ругота (и): 38 ЧТО инородинковъ. 
e ana Лжхи TepuaTb и за что го сами вщутъ? 


ХЕРВОоЙ.—Н&си am слышалъ, что велитъ Пясецкй, ниховъ (i 
(к) 


боляринъ и епископъ? Яко, де, уроженный умъ и разборъ везь 





(а) Стало быть, мы заключаемъ B говоримъ.—6., лучше самый плохой ту- 
земецъ.—в., саный отборный.—г., жесточайпий. —д., самый сладый.—е., no- 
whmeno ва пол безъ сноски: pasckao» ЛиШя въ сокращении и съ переста- 
новкою.—ж., Лив. кн. 25. число 33. Кв. Сципювъ, когда собирался воевать 
противъ Аздрубала, имЪлъ вь лагерв при АниторгВ больше КедтиберШ- 
цевъ, чБыъ Римаянъ. Зам чая это, Аздрубалъ черезъ тайныхъ вфстниковъ за 
большую плату мирится съ КелтиберШскими князьями, чтобы отвели они 
оттуда свое войско. Ввезапао, поднявши знамена, Келтибер@цы уходятъ: и 
Римлянамъ, на вопросъ о причин и ва убЪждеше остаться, отв$чаютъ TOJb- 
ко, что отвлекаются домашнею войною. Это ва всегда будетъ предостере- 
жешемъ для Римскихъ вождей; примфры эти да послужать подлинными до- 
кументами, He довфрять стороннимъ пособ ямъ на столько, чтобы онЪ въ ua- 
reph превышали собственную мощь и собственныя сизы (воюющихъ ) ». — 
з., стало быть, продолжается разговоръ извЁстныхъ HAM зицъ, Kb которому 
миже присоединяются еще попыя.—и, позорь, срамъ.—1., их. =к,, sic. 
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згола aryóuma Али язъ тебБ saben Ha завершеше ceA беефды хочу 
повфдать nbkil разговоръ, miii есть былъ учиненъ Ha HbROeMb зътфзду 
нашихъ людей a» Ллхии. Тамо Ллхи (: якоже всегда па уговорехъ, 
и на рубежныхь разводехъь чинлтъ:) много CA заиздаваху (а), и 
храстаху, и свою разпустную вольность за всякою рфчю возвышаху; 
а насъ, и наше владательство понижаху. При таковыхъ рёчехъ mirilü 
JAax-s напираше, и увЪфрить хотяше, яко бы ниховы боляры были 


паеменитфи и годнфи отъ нашихъ, TbMb что суть BOJBHÍH. 


А Русинъ пашинецъ отвёща: Паче же о приятелю, мы есмо 
племенитви: або не ставши (6) у насъ царского рода, изъ нашего 
болярства всяк мужь пригожь можеть постать царёмъ; а измежу 
васъ отнюдь никто не можетъ. 


Л»хъ pese: Паче же зъ нашитъ братовъ всяюй себе непщитъ 
быть (B) годнымъ кралеетва: и зарадъ того ни еденъ не хочетъ 
другому мЪета устуцить: и вояки неголно си быть. сцфняетъ, покдо- 
HHTbCA предъ братомъ своимъ: и для ради такова peBHoBaHia кра- 
JecTBO спадаетъ на инородниковъ. 


Русинъ: Адда вы сл MHb кажете быть сподобны (: прости ми да 
сице реку :) свиньямъ, которых CA збЪжлАть ко корыту полному 
опары: и всякая лЪзетъ въ корыто всфми четырьми ногами и CA CH- 
лить иных силцемъ (г) OTb корыта отогнать и сама въ немъ 
остать: тако сл борлтъ, доколБ корыто и всю опару превернутъ. 
Потому же и вы, для ради суетного ревнованя, всю народную власть 
превращаете. И не узнаваете своего срама: въ томъ что велите (д), 
BCHKil есть кралества годенъ; а еднакоже предъ ни еднымъ Hapo— 
жаниномъ не хочете CA поклонить; а предъ инородникомъ попизяо 
cA клапяете, когда отъ Hero какова приказа просите. Въ row? учии- 
ку (e) сами Ha cà лжу доводите: и самымъ дфломъ евфдочите (ж}, 
яко никого измежу себе кралества годнымъ быть не судите. Стано- 
вито бо, или Bcb всего cBbTa народы есуть глупы; а вы едивы 
мудры: или вы CA обманяете, а остальны народы разумно дфлаютъ. 


Тако она два межу собою разговаряху. 





(a) Шеголяан.—б. ибо когда He станетъ.—в., считаеть.—г., HACHJBHO, си- 
4010. —A.. говорите.—е., такимъ с00с0бомь Abücrsis. — ж., свидВтельству- 
ете. 
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А TPETIH нк старфи m разумн®и слухачь (а), измежу Лаховъ, 
прибави, н pese: Никако ифеть истина, дабы cA у Hac всяк 60- 
ляринъ кралества годнымъ быть непщилъ: cie бо бы была крайная 
глупость: абовфмъ (6) много есть къ тому потребно, да кто будетъ 
Кралества годенъ, гдё cA дветъ объ избраню. Нить тоже наши 
сцзняютъ (в), никого изъ нашего племена не быть годнымъ кра- 
лества: нить бЪху cA oTTAmagH (г) yummuTb поклона предъ 4J0Db- 
комъ своего рода, когда бы сл Kil таковъ учинилъ кралемъ: будучь 
exe (д) инородникомъ много негоднфимъ, и своимъ явнымъ вра- 
TOM и наругателемъ сл кланяютъ. Становито apesb (e), когда нами 
владаху нашего рода крали, были суть оны крали у евоихъ поддан- 
никовъ во великой чести, и Bb ващей неже нынфшни инородники. — 


Причина адда правая сему нашему HecuaeTim есть ciu: что сл никто His елепь cA 


въ нашемъ народу нЪеть обрфлъ во трехъ cTbYb годовъ, тако пле- 
менита (ж) сердца мужь, Ril бы быль самъ себе годиымъ кра- 
лества сцфвилъ: коему бы честь народная отъ самого живота дра- 
жа (3) была. Пречти вся избираня кралевекая: и обрфеть xo- 
чешь (и) велико и дивно молчаше, объ нашихъ людей лобывавю 
TOA чести: Hà задивлеше Moe, и вефхъ кои TO обличишл (i). To- 
лико возмагаетъ въ зюдехъ зла прилика (к): да ихъ преведеть въ 
иное урожеше (л). Перво (м) Литвина оного Ягайла наши люди 
и искаху кралевокл достойности, и кралеваху веледивно. А затмъ, 
како 65 воведена (н) она премерзкая и нечестная прилика: наши 
аюди, яко мертвы, забышл TOA достойности.—Сфмо прибываетъ (о) 
и иная причина: рекши (u ) нашихъ властелёвъь прегнюсная лако- 
мость (р), и продайная служба, и нечестное завержеше. Они бо 
честь всего народа выставляютъ на преторгъ оному, к влше o6f- 
щаетъ: они преевзтлую коруну, и превысокую ону честь, выетавля- 
ютъ будто хотницу (©): и кралевскюй престолъ обращаютъ въ блу- 
дилище. Объ таковомъ нфкоемъ торговцу Виргимушъ поета написа 
сице: «Uendidit ме auro patriam, dominumque potentem imposuit. 





(a) Слушатель.—6., ибо.—в., равно какь наши He думаютъ.—г., и He сочли 
бы тяжестию.—д., такъ какъ.—е., древле.—ж., благороднаго.—3., дороже ca- 
мой жизви.—и., имфеть.—1., открыли; усмотр®аи.—к., дурной примфръ.— 
J. что измфняеть ихъ природу.—м., прежде.—н., была введепа.—0., сюда 
присоедивяется. —п., то есть. —р., алчпость. —с., жонку. 


H6 мнитъ быть 
годнымъ крале- 


ства. Пикому 

ntcTb честь 
дража OT 
живота. 


Продайная 


служба: 320че- 


сто сердце. 


6+ | ЧУЖЕВААДСТВО. 


Сей продаде за злато свой народъ, и сильного господина нань по- 
сади. » 
Узаконеное ч- 99. (Становита и всему евфту явна есть вещь: еже инородны крали 
rib. а IDHHOCATb съ собою причины новыхъ, и вамъ непотребныхь ратей: 


eT» вофмъ вла- 
датедемь при- якоже Жигимонть принесе Лжхомъ вфчную рать со Свфдми. Извон- 


чину воевать : 

на Jarop». (Кое (а) cBaTaHie, и инородвых кралицы чинжтъ тоже: галди раз- 
дфла 17 (6). Али что и всего Toro гбр® быть cA кажетъ m сра. 
мотнфе, и чесо не всякЙ ва помню еилетъ (B), есть обычное 
чужевладство, каковое cA ведетъ у Ллховъ: да уже николи наро- 
жанина не поставлтъ кралемъ, но всегда инородника. Изъ того пре- 
дурного закона cie 340 идетъ: да всяюй краль и кназь инородный 
имаетъ причину напастовать (г) бфдныхь Ллжховъ. Taro учинишл 
ифколико кратъ Ракусцы (д) и до umve Жигимонть Лождивый. И 
за нашего вЪка (e) Byroperifi кнлзь, и ономедне, изъ Французовъ 


uwbgid АнгинскЙ КНАЗЬ. 





(a) Со cropousr.—6., въ свосмъ wberb мы напомаимъ эту CHOCKy.— B., пом- 
витъ, береть Bb разсчетъ. —г., вводить въ напасти.—д, Австрёцы.—е., m въ 
вашь BPbKL. 


РАЗДЪАТ 16. 


КАКОВЫЕ СРАМОТЫ И ОБИДЫ СЯ ДЪЮТЪ НАМЪ 
СЛОВЕНЦЕМЪ ОТЪ ИНОРОДНИКОВЪ. 


Въ подробномъ nepouncienim sce 310, проистекающее дзя Салвянъ, п въ томъ числ 
MA Русскихъ, изъ безграничиаго и 6ea2ashTHaro увзеченя вефиъ пностраннымъ, изъ 
допущения къ себф выходцевт., mat поселешя и взадычества Bib между нами. 


1. Предумавши толь многа и толика зла, кая могугъ припасть Безъ внородни- 
отъ инородвиковъ: намъ Словенцемъ (. никаковыл хитрости не HM2I0- . vosowy. ый 
щвиъ :) наизуче бы было ни рати ви мира 35 ными пе имать, и 
згола (а) объ нихъ не знать. Алити то быть не можетъ: но како 
AOJTO мы на свфту живемъ, зъ людми жить мораемъ (6). Зарадъ 
того потребно намъ есть промышаять: како быемо ( B) могли зъ 
ними имать миръ H преторговаше: а еднакоже слободиы быть OTT 
обидъ, которых намъ они задавать обыкаютъ. 

2. Треба бо есть знать за первое: ядо земля Hana есть една Отъ нихъ то- 
намедь (д) убожвихь: чушь (e), кая окромъ xibóa, рыбъ и млса, И, бо 
едва что ино ражаетъ: якоже изъявляетъ разд: 9 (ж). Ja 2 e: нн-. честь. 
чесо самн отъ себе мудро выдумать не можемъ: HO мораемъ OTT 
инородниковъ всякихъ умфтезей сл учить, и всякихъ вещей узо- 
ры (3) емать. За Зе: самого богочестя, m вфры XpnmeriaueRia, 

и ÓsaronapaBis, морали смо (и) доселБ, H еще мораемъ учитьел 


оть вныхъ народовъ. 





(а) Совершенно. —6., должны мы.-в, мы бы.-г., искусства; ваукз.— 
A., изъ, между.—е., слышь; то есть.—ж., такова сноска по старой вумераши 
рукопеси: no nocabanel редакши это будеть раздЪлъ 8-й, «обь Руской 
зем ».—3., образцы. —и., мы дэлквы быач, 

. 6 * 
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Or нить з0- 3. Покамфета адда мы безъ инороднического общевашя (а) жить 

ии Ho моженъ: OTb нихъ много добра премлемъ, и многа да велика 
зза терпимъ: сподобител (6) намъ спомлпуть на онъ паукъ, Ri 
велитъ (в): кто право добро лучитъ, добро учитъ (г). Тако m 
мы мораемъ разлучать добро отъ зла: ино добро инородническое 
(: кое будеть истинно, не подмЪсно добро :) мораемъ npiewaTb отъ 
HHX'b подавано, и сами рады искать го; а 340 мораемъ всякими спо- 
собми отъ себе отвращать и отганать. 

Aeóportresm 4. Инородники намъ принослтъ четверо добро: богочесте, това- 

gen ры MHorie, умфтельныл вауки, и разных иполитичных угоды, либо 

заотворный. уговоры: якоже есуть завфты, помощи, сватетва , посредичества, и 
та такова. — Алити знать есть треба {-е: яко наивлща часть отъ 
TÉXb не есуть праведна, но подмЪена лобра. Знать 2-е: яко ничесо 
изъ TbIB добротъь намъ He даютъ даромъ: HO XOTATb, да имъ CA зЪ 
великимъ лишкомъ поплатитъ. Знать 3-е: яко и тёмъ нфеуть за- 
довольны: по всегда, когда намъ что даруютъ или продаютъ, тер- 
CATb CA (д) кое коли 3240 намъ призфпить. 


ео 5. Подв cnni богочестун: кои суть добры, доберъ наукъ при- 
m `ноелтъ, и па добро опоминаютъ, а блага нашего He ищутъ. А Rom 
суть лакомы (ж), влачатсл (3) по нашихъ державахъ безъ нужи 

и NMHorie учинки дфлаютъь (и) супроть свлтымъ правиломъ, коими 

с» разаряетъ церковное добро урмжеше. Велл свлтости обращаютъ. 

въ торговные товары, и терслтел намъ Христа тысуче кратъ про - 

дать, коего Туда лише (i) единожды продаде. За mhHa3R nocBAma- 

ютъ свинярёвъ и клатежевъь (к), коихъ домашни епископы на Бфлой 

Руси не бЪху посватили (1). За пфнлзв разлучаютъ веямл же- 
нятвы и препущаютъ (M) едному мужу npewbHHTb плть и шееть 
женъ, отсылаючь A въ монастырь. За пБнАзи отршаютъ людей OT 
грёховъ, безъ исповфди, и безъ покаямя: и даютъ ирощене на 
HHCMy едвнымъ онымъ, ков дадутъ пфнАзь; и тако отсызаютъ луши 
просто въ адъ. За ubHasH продаютъ евлтое иуро. За ибнлзи CA 


(a) Общешя съ ивородниками.—б., сафдуеть.—в., напомнить то правило, 
которое говоритъ.—г., кто Bbpuo отдВаяеть добро, тогь учить доброму ( мли- 
павыкаетъ ?).—д., стремятся, спЪшать. —е.. святыню.—ж., зачны. —3., вадан- 
€C8HO: «4 BOSATCA 5.—H., совершають поступки. — i, только. — к., мясников b, 
бомщиковъ? —л., ue посвятили бы.—м., дозволяютъ. 
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скитають и выдумуютъ причины на жебреваше (а), и милостыни 
упрашане (6). Повфлаютъ ca быть епископми, ие будузь таковы: 
и посвлщаютъ поповъ. Ино тако тёфми (в) дБлаютъ на Руси Воз- 
точны пастыри. — А Западиы или Римеки пастыри у Ллховъ: за 
офвлзи стискаютъ и разширяютъ область (г) нашимъ епиекопомъ: 
H за пфнази ихъ потвержаютъ. А apesh (д) за ифилзн разсылаху 
uo землямь Юбнлее, илити милостивые годы: али не безъ изповуди; 
но кто хотяше добыть прощеня, изповфдаше свои грёхи, и даваше 
ифкую MHJIOCTBHHy, кая CA отсылаше въ Римъ. Для ради того ел 
воздвигну Люторская m Калвинская ересь: и за то ный me пропо- 
вЪдаютъ таковыхъ милостывь. 


6. Подъ причиною торговатя ириводлтъ насъ пнородники въ Вънищету насъ 
крайное убожество. У Ллховь Нъмцы, Скоты, Opmaamu и Жиды, ое 
Bee что гдф есть блага, обладашл (e). Tt въ бездьлию свое Top- 
бухи (ж) питаютъ, и всякихъ разкошей уживаютъ (3): единые 
труды тежачества, H воевашя, и соемные (и) кричи да превла- 
ки (i), и судовные клопоты (к), ‘оставляютъ нарожаномъ. — А 
здЪеь на Руси (:опрочь царем казны :) ивгдВ ифеть BHAETb HH 
слышать объ каковомъ богатству; по вездЬ есть бЪдная пустая HH- 
mera. Всяко сего царства благо, и весь сел земли тукъ и слаеть, 
внородны торговцы или воры износлтъ, или DH насъ гладжщитъ 


бездфльны изъфдаютъ. 


M 


7. Подъ именомъ ywbregeB, и служебъ, тоже высысаютъ наше Объэютъ 
HMaHie: гдё (я) обнослтъ врачество, держлтъ рудокопины, длаютъ ты 
стекла, оружие, npaxb (м), и иных веши. А Tbv» умфтелей николи 
He научатъ нашихъ нарожановъ: да бфху (u) тако во вфки они 
сами (0) корысть побирали. А ивы емзютъ велише оброкн, m обЪ- 
щуютъ насъ учить вояческихь yMbTeJel: али вфдь тако, да всегда 
они остаютъ учители, в да ваши люди въ вЪкъ не могутъ прать (п) 
на той ниховъ (p) учительскюй степень. Нфкои бо показуютъ по 


ce65, будь 6txy (c) у нихъ были нфкои тайнфи науки, еще He BH- 





(a) Нищенство, — 6., сд дукш пункт приписанъ nocab.—5., можно сказать, 
почги.—г., власть.—д., древле.—е., захватиан.—ж., жявоты. —3., пользуются, 
употребляютъ.—и., на сеймахъ.—1., проволочки.--к., мытарства по судамъ.— 
4., такъ какь.—м., порохъ.—м., дабы. —0., одни.—п., ир№Ёти, достигнуть. — 
P. mxuill.—c.. притворяются, будто бы. | 

6* 


Въ работу (1) 
пасъ подбяютъ. 


Omnnkawm (н) 
в худами насъ 
срамотлтъ. 


Змлтоше m 
ерген воводАтЪ: 
в въ работу 
наеь иод- 
6iq T5. 
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жены на Руси: алн ueco въ сей долгой рати ве могоху или не хо- 
T8Xy показать, ифсть имъ требы вфровать, дабы что такова у нихъ 
скрыто лежало. Д надъ To (a3? учатъ васъ нфконхъ умфтелей и 
начиновъ (6) воевашя, намъ не лише (в) некорыстныхь, но паче 
и щетныхъь (г). 


8. За причинами сватства, посредничества, помагашя, H всякяхт 
полвтичныхъ угодъ, ничесо иного, Hexe работу (д) B укореше намъ 
наверчь (e) затфваютъ (ж). Даютъ намъ ласчащм (3) р6чи: по- 
казуютъ шутскл честн (m), я глупых славы, XOTA'Bb насъ творить 
кральми: подалутъ nperoperie (i) овса, а за тёмъ oóbauMb (к) 
обуздаютъ и обефдуть nac» (л). И тако кралюютъ намъ чезъ шут- 
ство. Man ca показуютъ — xoTATb инръ чинить межу H3MH; а OHU 
чезъ своя посредпичества сЪютъ незгоды (м). А всегла на ковцу 
или коихъ граловъ, или премногиуъ несмфтныхь пфназь отъ пасъ 
потребуютъ. И wuoria иных срамоты надъ нахи преводлтъ. 


9. А глава BcbwE заостемъ (: коею они всякую свою добродф - 
тель (0) будто сомю зарлжаютъ (п) :) есть укореше , ropka по- 
CMEXH, ославных (p) причи m пфени, смБшных басни и примов- 
ки (©), книги заяльных (т). ложным nosberH, и преохоза ( y) 
спфеивость и возгоржаше (4): что все мы мораемъ TepmbTb отъ 
инородниковъ. — Межу вефми иакъ (Xx) народми mamuaqe несноена 
есть нфмецкая охолость (n): т®мъ что они Нфицы есуть wyapkn 
отъ иныхъ, и хитрфи въ руколфльныхь ремествехъ: а нанпаче что 
азыкъ имзютъ HeBbposaHo (ч) пригодень къ таковымъ пбеенкамъ, 
причамъ H лааню. | 


10. Крадь инороденъь еъ собою вопроважаеть людей инородныхъ. 
А люди инородвы воводлтъ чуже законы (m ), и ереси, и змлтеше: 
якоже видимъ AbaTbcA y Ллховъ. За второе. НЧнородники (: мовитъ 


(a) Сверхъ того —6., способовъ.—в., ne TOJLKO.—r., тщетныхь , пред- 
вызъ.—д., рабство.—е., навлечь ва насъ.—ж., надписано: « думають ».— 
8., дастящи, ласкательныя.—и., оказываютъ шутовсшя почести.—., при- 
горшию.—ь., повадкою, приманкою.—4., сядутъ ва насъ верхомъ. —м.. несо- 
глас! 1. —н., извительностю.—о0., блатодвяше.—п., првправляютъ. —р.. коемл 
распускачть про нась славу (дурную ).—с., пословицы. — T., ругательвыз. — 
y» npeAepaka?.—4., презртельность.—х., же. —ц., дерзость, HATAOCTb.—"l., He- 
вВроятно.—ш., обычан. 
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Аристогель :) нфкогда припущены, rab себе сильифихъ быть вознеп- 

uana (а), самихъ домородниковъ притиснушл, H подбишл. А oco 

бито, когда придутъ 35 войскомъ на помочь; рады притиснутъ онытъ, 

копмъ на помочь придошл: якоже учинншл Турки Греколъ, и Кры- 

жаки Лжхомъ по части (6). — За треше. Aute нарожаны будутъ 

умомъ прькоснфи (в); а гости мудры, остры, хитрецы, и въ ум$- 

телехъ вфщи (г): тогда Tb нарожановъ прехитряютъ своимъ торго- 

вашемъ, и всякими лестьми: и по своей BOJb нхъ трапатъ (X), 

ружлтъ (e), срамотатъ, бьютъ, барбарми и скотинами называютъ.— 

За четвертое. Благо земли наши» предъ нами они изъфдаютъ: и Покойно жит 
wbera похойпфего (3) muria заемаютъ. Токмо поле на тежаше (и), а 
и простую войницу (i) нарожаномъ оставзаютъ: якоже (: хай 6baa ра 
наша :) пазбытъ (к) явно сл видить y Ллховъ и па Руси. 


12 (1). Аще когда ипороднзки будуть отъ насъ предолёны opy- Поборевы ору- 
имемъ, тудже предолжгь пасъ рьчми. Коминекй повЪфдаетъ, яко въ АИ 
ифкоемъ договориомъ зъЁзду нёый Агличанинъ бяше рекель (м) Ro — €" 
Французомъ: когда коли сте CA вы Французы зъ вами побили поль- 
ною (H) битвою, всегда сте вы были предолфны oT насъ Аглича- 
новъ; а когда коли смо (0) ел рёчми дибо договорми препирази, 
всегда смо мы остали предодфны отъ васъ. Тоже сл призлучаетъ (п) 
намъ Apes (p) s» Грекми, a нын$ зъ Нфмцы. Воводлтъ насъ въ 
Aoaria бесфды, и риторики, и пр5меты (c). Ll всегда sac своимъ 
хитродущемъ облудать (т): да 3b ними учинямъ увЪты ниакако 
намъ не красотные (y). Тако 65 учинено въ посафднихъ, и въ 
mpeauocatiuHXb увфтехъ; KOH CA учинишью межу симъ царствомъ, и 
межу СвЪдми. 


43: Намъ отнюдь nberb полезно pareil сводить, съ тфми XyAO- Узоваены cn- 
. SN 4010 , abioTON 
mimum (9), красотпыми и мудрыми народми. Абовфиъ (1) aue mu^ 
ROBYb 23b HBYb уловимъ, ОНИ уловлены на паШемЪъ дому улавляютъ 


(а) Когда сочли себя болЪе сильнымч. — 6., sacri. —в., болЪе медлительног, ве 
быстры. —г., вь искусствахъ знагоки.—д., заставляю гь терифть. —е., чернятъ. — 
7K., похищахютъ, забираютъ. - 3., боле покойнаго.—и., воздВлываше. —i., coa- 
датскую службу.—к., слишкомь.-— д, © 11-й вторичною редакшею рукописи 
отнесень H8 другое MBCTO.—M., рекь.—н., Bb по4%.—0., мы.-—п., случается, 
приключаетсл. —p , древле.—с., обороты, иэвороты.—т , одурачатъ.—у., чтобы 
вамь заключить Cb нимн договоры, пискозлько намь ue приоже.—х. 60456 
искусцым г. - X., ибо. 


Jana: зав $ ты 
намъ щет- 


мые (i). 
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Hac своею JbHoTOI0, и вымовностю (a), и nemeramm (6). Лвпота 
69 есть нфыа вымовность: и кая RAN ‘можетъ, неже разумъ и 
мудрсеть. Ино тако сужни (в) наши чицатъ васъ себЪ сужневъ: 
и одуряютъ васъ, и завэддть на свою думу: да имъ позволимъ, 
чего прослть. Тако Жиды древ$ чезъ Естру (г) учинишь кралю 
Aenepy: m чезъ другую Естру Kasmmipy Ягайловичу и Ллхомъ. Ka- 
замръ бо узовленъ дЪпотою овом Естры хотпицы (4). для ради 
нех есть далъ Жидомъ велимл^ слободины, и наполнилъь Жидми вею 
землю. Нфыцы пакъ m Греки далеко множа и BAuma дфза ecyTb до- 
казали чезъ лфпыхъ, разумныхъ и вымовныхь (e) мужей. Объ сей 


вещи есуть wHoria прилики (ж) въ Ллшекахъ вЪетанахь (3), AaB- 
WA и CBbmia (и). 


14. Котла имаютъ свох осебуйных {к} причивы рати съ Турки: 
намъ удаютъ, ako б\у (л) рать водили за вЪру Христову: и Ba- 
Gare (м) mace съ собою въ завфтъ: да бЪху nma наеъ навализи 
тАготу рати. Бенетчапы (н) въ семъ промыелу есуть изряднфи 
хитрецы. Ови 60 въ нёкое врехл обчамишл (0) Хиспанского краля 
и папу: коихъ бывши (п) съ собою навЪфщали (p) въ завътъ: в 
бывши (и) велико побореше узиннли надъ Турки: тотзасъ оставив- 
ши завфтныхъ друговъ, учинишю миръ съ Турки, и Турекую emay . 
сбратишл отъ себе, на Хиспановъ. — Они же Бенетчаны навЪфща- 
HA (p) Ваадислава краля во свой завфтъ, да бяше захотВлъ рать 
навесть Татаромъ: изъ которых причины изадошь BCiA Тыл дито- 
ты (c), которых ный опустошишл Лжшскую sexa и Русь.-Они 
же Бенетчаны хитрымн своими басельми навфщашл: да В: Господарь 
къ нимъ бяше отослалъ своихъ пословъ. А они TOA пригоды уживши 
на свою корыеть (т), разевяшл гласъ, яко бы В: Господарь былъ 
95 ними учинилъ завфтъ супроть Крымцемъ. За To Крымцы великъ 
гнЪвъ пряшю супроть сему царству: и Т\урекШ царь mw» заповфда 
никако не мирить CA, но воевать на Ругь. 


(а) Красворв щемь. — 6., ubroio.—n., nabuauks. —г., черезъ Есенрь.—д., xXon- 
ки.—е.. красворфчивыхъ.—ж., примёры.—з., исторяхъ.—и., новыя.—1., вхо- 
дятъ Bb союзы съ вами, для насъ вредные, убыгочвые.—к., личный, 
частвыя.—л., выдаютъ, яко бы.—м., манять.—н., Венещанцы.—о., оболь- 
стидн.—п., посяЬ того какь.—р., уб№дили, yrosopuwa4.—c., б®дствя, все 
340.—T., воспользовавшись этимь случаемь Kb своей выгодз. 
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45. А Нмцы wacs облазнишл (6) m евЪту на смёхъ выетавишл, llirtesia, об- 
въ томъ: что сицево увфщаше зъ нами учинишл, Да Руски торговцы i 5 Ww 
будутъ могли держать торговных яты (в) и cBoe оправникн (г) и  "f"^T» 
храмы (1), y СвЪдовъ и y нныхь Нъмцевъ: А да взаемъ Нзицемъ 
будетъ вольно на Русн держать евонхъ ODDaBHHEOBL, м свое товары 
и яты. ПокамЪета бо ваши люди нфмаютъ великихъь скелей (o), н 
не знадутъ (ж) ихъ дЬлать, ни по морю CA возить: извфетно быть 
€A виднтъ, яко во вЪки не будуть нмали (3) mar» y Нёмцевъ. А 
мимо того и не бы было полезно нашимъ людемъ онамо (и) ходить: 
або становито (i) бы сл co своею щетою (к) домовь поврачало: 
яко нфкои уже изъ отвфдашя (4) ca научишл. Даа того carbo, и 
намъ обшально есть (м), пристаять (u) a» ними на тако шутеке 
уговоры, и премать отъ нихъ тыл хуетнымх облуды (0). 

16. Что коли мы нямЪ изкажемь (и) изъ любви, людекости, H Аюбовь m вюд- 
дворянства (р); то все они озращаютъь въ носмфхъ, и Bb похулу. ‘смають 
Особито romesia (с), кая В: Господари наши древф обыкаху чн- 
вить посломъ: и подачя Фетвиныл да вапойных : они во свойхъ 
книгахъ торгаютъ ущипливыма приховкамн (т), шутками и ху- 

Jam. 


47. Держлть y насъ своихъ всегда пребывающихь посзовъ, кон EAR 

CA зовутъ Резиденты, то есть Chahabpnb: а ины cA зовутъ Консулы, = sacs. 
то есть Смотрители для ради торговетва. ТВ Bcb wbcyTb HHO, неже 
угладники (y). ипредавцы и осмфвачи пашихъ вешей: враги дома 
кормлены (9): и мутители вашего народа. А изъ торговцевъ, и 
толмачевь пли преводниковъ, H вояковъ, и ивыхъ инородниковъ, 
KOH CA 3Abcka okpecTHuA, или кои He крестившиел ва В: Госво- 
даря оброку (X) живутъ: изъ таковыхъ н$фкои есуть наемны иныхъ 
кралевъ углалники: и кон OTCeJb Bcükia вЪети разписуютъ, M 
тайности выявляютЪъ. Яко бысмо (m) могли ифконхъ именно по- 
BbaaTb (ч). 





(а) Договоры шуговсше, которые насъ дурачатъ.—б., одурачизи.—в., при- 
ставища, подворья.—г., свочхъ коммиссодверовъ, довфревныхъ. —д., хоромы. — 
е., собственно— переправы; здВсь — суда, корабли.—ж , ue знаютъ, ue умВютъ. — 
8., им ть. —H., туда. —1., решительно. —к., тщетою, убытком ь. —4., изъ опыта.— 
м.. безумно.—и , входить, вступать.—0., обманы. —п., изъявимь. —р., Bbxauso- 
сти и усзужаявости. —с.. угощешя, пиры.—т., своими лэвительвымн поговорками 
- ( присказками ) рвуть по частичкамь, разбираютъ no аиточкВ. —у., соглядатаи, 
шо!овы. —Ф., прежде было маписано: «зши въ надрехь (за пазукою ) пита- 
пы 2.—X., на GX840B8Hbb, содер каш. —ц,, мы бы.—ч., назвать по имени. 


Крази ияород- 
ны наеъ изоби- 
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18. Инородны крали назбытъь (6) многолично Hac изобижаютъ 


заютъ несчет-И CDaMOTAT?. " 


ными начин- 
ми (а). 


4. Нёкои 60 забъгаютъ прехитро, H "BHATb CA отъ насъ о- 
брать (в) на кралество; а за тфмъ когда будутъ званы, ска- 
ЮТЪ CA, H He хотАтъ прить (г): ako учини Владисаавь Зу- 
дерманъ. 

9. А Хеприхъ Французъ бывши (д) у Ллховъ нифколико времл 
кралевалъ: 3a тфмъ позванъ на Французкое кралество, тайно убЪ- 
жа: не безЪ срамоты Лжшеюл. 


3. Mun cA накучаютъ nbBA3MH, H "HHATb раздоры въ Лжш- 
скомъ болярству: и аще будуть отъ мало коихъ пезаконно окрикне- 
ны (6), придутъ зъ оружемъ на завладаше кралества: яко учини 
Максиманъ Ракуск (ж). 

4. Кристина кралица есть Лахомъ (з) украла коруну, казну, п 
кралевича Елизабета Вугромъ тоже коруну украла. 


9. Людовакъ назначиль Лжхомъ соемъ въ Будину, въ Вугерской 
стодицф. 


6. Владиславь Ягайловичь изпразни Лашскую казну, па Вугер- 
см» потребы. 

7. Жигимонтъ Свфдъ и его сыны, для своего титула, Ллховъ 
во велимл рати сведошл co Свфдми. 


8. За (и) Стехана краля едины Вугры бяху въ чести, ru 
HH за что He бяху держаны: на толико (i), да Мелецюй польный 
банъ и урлдъ свой оставл, не могучь терифть Dyropceria oxo- 
4ocTH (к}. 


9. Али какова польза объ томъ и говорить? Вели книги бы 
HauHcaab , к! бы хотфаъ изповфдать срамоты, которых Ллхомъ 
учипишл Ягайловичи и ины инородны крали. И кто бы смётилъ 
вые оныхъ кралевь споиннные (4) учинки (м), по просту Ha- 
«eco безъ мала (и) не бы oópbas, что me бы къ Ллшекой ще- 
Tb (о) и epaworb пристояло. 


(a) Способами.—б., слишкомь.—в., дазють намь выбирать себя.—г.. nmpil- 
ти.—д., иослЪ того какь.—е,, предложевы съ крикомъ?—ж., Австрйскй. — 
8., У Диховь.—и., во врем’, при.—., до того.—к., дерзости, наглости. — 
4. сверку HAAUHCAHO : « памлти годные ».—м., поступки. — и., почты. — 
е., тщетвВ, ko вреду. | 
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19. Инородны владатели везд cA втычутъ въ наша дла: и W- o 
HAT5 ca вашими Посредники, Третьими судьями, и Мирительми. возлть (s). 
Кажутсл, яко бы хотфли межу нами миръ здёлать; а они HH ÓTb 
рода ne MbICJATb о нашемъ миру; но паче сЪютъ въ насъ межу- 
собную незгоду (6): извфдаютъ нашим тайности: и добываютъ спо- 
собовъ RO своимъ замысломъ. 

20. Ame изъ кихъ бёлышихъ народовъ (: кои себе единыхъ мнлтъ Нарожанство 
быть людскими: personas Шез|ез :) yunHHTCA кто кралемъ у насъ 8 ino: sid 
аюдяковъ (г): тогда околъ Hero изъ инородниковъ  CoOTBOpATCA H  —YeTT- 
KHA34, боляры, думники, баны (д), заповЪдники, урлдники, и дво- 
раны всякого рада. Ни единого Лжха либо Русина Tb крали и кра- 
лицы He терплтъ во свовхъ осебуйныхь справахъ (e), и He дадутъ 
MM HH близко къ себЪ приступить: но всяка своя особная дфла 
оправляютъ чезъ (3) инородниковъ.—Ллжхи адда и Вугры древз (23) 
увидфвши такову свою срамоту: учивишл уставу, Да бы ни единому 
ннороднику не было вольно въ Ллшекой m Вугерской землф купить 
иман!я нерушного (и) или отчины: и дабы HH еденъ не могель (i) 
быть кнлзёмъ, бояромъ, урлдникомъ. Али то законосташе (к) несть 
ничесо успфло. Або Tb крали, конуъ отъ инородвиковъ или своихъ 
нарожановъь (4) xotATb напредъ помекнуть (м) на отчины и на 
годности (н): онымъ промыеллтъ y подданниковъ дать нарожанство, 
или винсать HXb въ народъ Ллшек; и тако по едномъ и по дру- 
row» путу (0) они заводдтъ (п) свою думу.—ЗдЪеь пакъ (р) на 
Pyem: для ради отчинъ, и великихъ оброковъ (с), еретики и про- 
гнанцы и измфнники, ложно показуютъ желе (т) крещения и кре- 
щаютел: а еднакоже остаютъ еретики (y), и сему царству всегда 
HeBEpHH. | 


21. Полковники Нфмцы, кои суть въ cie времл наполнили Русь: разаряють 


нашь доберъ 
тозико лише (Ф) добра нашему народу есуть принесли, что суть viraeliüdl 


строй, n во- 
енные обычаи. 


(а) Своимъ посредвичествомь насъ надувають. —6., несогласе.—в., граж- 
данство, поддапство, матурализащя.—г., дюдишекъ.—д., главные воеводы. — 
е., личныхъ, частвыхъ дЪлахъ.—ж., исправаяють черезъ. —з., древле.—и., ue- 
движимаго HMbHis.—i., ве могь.—к., законоположеше.—а., туземцевъ, соотчи- 
чей. —м., nOABHHyTb.—-H., въ AOCTOMHCTBA, Bb чивы.—0., TbMb или другимь 
путемь.—п., приводять въ исподнеше.—р., же.—с., жалованья, содержашя. — 
T., желаше.—у., остаются еретиками.—Ф., только лишь. 


Выживаютъ 
наеъ изъ гра- 
довт и дер- 
жзвъ нашихъ. 
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показали пфшцемъ стрфлять изъ пищалей, и носить долга кошя: а 
то бъху были (а) наши бранники и безъ нихъ лехко могли знать ( a ). 
А въ лишку (6) худо Нвицы umuaTb, что всю нашу войницу upe- 
тваряютъ на свой Hbwenkil начинъ (в). To намъ ивкако HbCTb по- 
зезно; но потребна намъ есть лехкая Фзда (г). m Хусареюй строй. 
Нить (д) еовЪтно (e) Thx» хлЬбогубцевъ ни единого въ кралеетву 
держать въ мирное времл: або ca даромъ питаютъ бездБльны: бы- 
ваютъ угллдники; пишутъ на насъ ославных (ж) книги: и горко 
насъ осмфваютъ, горко ничижАтъ, и аюто бьютъ. Въ ратное времл 
нфеть ихъ требы держать миогихъ; и да ни eAHHb не владаеть на- 
шими людьми; но да имаютъ вояковъ изъ своего народа. Инако (3) 
бо нашамъ людемъ CA чинить не токмо крайная срамота, но и 
mera (и), и отзчаяше: что mauropuiü инородникъ лише за то что 
ecTb инородникъ, господуетъ Русомъ много лучимъь отъ себе (i), 
а TO въ ниховой домовин (к). Якоже язъ есемъ вндьлъ дЪятьел: 
да есуть были сотники, кои rAb uuib едва Óbxy бызи голны пащаль 
пфшью носить. C» того наши вояки бываютъ зло задоволены (4); 
и много лдрености (м) и храбрости гублтъ: гл (н) видать всяко 
надфян!е чести и корыетн себф быть отрЪзано (0). 


(m). Чесо мы наиболВ взыскуемъ добыть чезъ TbXb инородныхъ 
войводъ, TO CA чезъ нихъ губитъ, и чинител все супротивно. Мы 
быемо (p) хотёли, да бЪху (c) наши вояки были храбры m ywb- 
тельны въ воеваню; а OUB Bee сердце и охоту, кую первае (т) 
имаху, згубляютъ: rab (y) ca отчаваютъ отъ всямл славы H ко- 
рысти. А умфтельность набываютъ (0) сей земл некорыстну; а 
межь TbM? гублтъ и забываютъ своего старого доброго строя ору- 
жейного, н военных умфтели. 


22. Залеваютъ и право затапляютъ инородники наша кралества: 
подъ именомъ торговетва, ремества, войницы (x) m богочестй. 


(а) А это могли бы 38HaTb.—Ó., Bb остальномь.—в., всю рать передёды - 
ваютъ на свой способъ; сверху надписано: « строй ».—r., коничца, кавалерия. — 
A, нижё. —е., благоразумно.—ж., которыя насъ ославляють (въ худую сто 
pouy ).—з., въ нротивномь случа —m., вредъ.—1, "Barb онъ. —к., м притомь 
въ ихней orussHb.—4., плохо, coscbus ие удовдетворены. —и., бодрости.— 
H., такъ какъ.—0., y нихь отнз1о.—0., сафдующее до $ 23-го npsnecano 
ва важнемъ 004$. —р., бы.—с.. дабы.—т., Прежде.—у., такъ какь. —х., прюб- 
р®таютъ.—х,, военной службы. 
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Приходлтъ къ намъ и со женами: а путя назадъ не находатъ. Тако 
приходлчь и населяючь CA къ наиъ НФыцы, суть насъ выжили изъ 
цфльхь державъ: изъ Муравы (а), изъ Поморя, изъ Слезка (6), 
изъ Прусовъ. Въ Чехехъь мало что уже Словенского рода остаетъ 
въ градехъ. А y Ллховъ всё грады есуть полны Hbwness, Цига- 
новъ, Скотовъ, Жидовъ; Ормлановъ, и Злаховь (в), тако да во 
многихъ градехъ есть Baule инородниковъ, Hexe нашинцевъ: и наши 
люди не обрфтаютъ си wbcTa въ градехъ. Грады суть поаны Huo— 
родниковъ: а мы имъ есмо хлапы. Землю 60 для нихъ мы те- 
жимъ (г), и войны для нихова ужитка (д) мы воюемъ: да 
бъху (e) они сЪдБли бездъльны въ градехъ, въ каменныхъ хра- 
метъ (ж), и пировали бы, и насъ свиньями да псы называли. 


Преставовито есть (3), и никто не тантъ: яко инородники у 
Ллховъ все до чиста злато и сребро завладашл, и всяк! тукъ и 
плодъ оных земли onu изъёдаютъ. А Ллахи во своемъ дому отъ 
гостёвъ милости UpOCATb, нихъ моллтъ, нимъ CA кланяютъ, и предъ 
ними OTb глада и отъ срамоты погиябаютъ. 


А здфеь на Руси что cà дЪетъ ? Торговцы ппородпы, Н$фицы, 
Греки, Бухары, всего сего кралества благо и припаодль къ ceób 
зграбаяютъ. Вездь держлтъ товарные склады и откупы, и веяще 
промыслы и прЪметы (и). Водьно прехажаютъ по seat, и выку- 
паютъ наше товары найдешевлею цфною: а къ памъ призозлтъ много 
некорыстныхъ предрагихъ товаровъ, бисеръ, камеше Aparoe, п стекло 
Бенетское (i) въ wbcro камешя, и часки, и иным некорыстныл 
вещи. А наконець будучи oum хитродумцы, обманаютъ нашихъ тор- 
говцевъ во великихъ сибтахъ (к) пЪилзь. 


23. Въ торвожное (4) времл извозатъ отъ насъ свое товары Въ тервожное 


(1, времл изво. 
и казны, и тзмъ WVHHATb драгость въ кралеству: кои могутъ, ТБ Hr on наеъ. 


сами уйдутъ: отайности паши выявляютъ: лехко HaNTHHIOTb и ко благо. 
врагомъ пристаютъ: и многиин начивми (м) насъ изобижаютъ. 


(а) Моравш.—6., Силези.—в., Итаавцевъ —г., пашемъ. —д., для ихняго 
возъзован!я.—е., дабы.—ж., хоромахъ.—э., рытшительно, совершенно sbpuo.— 
и., обороты.—1., Венешанское.—к., CyMMaXb, количествахъ. —л., тревожное. — 
м., способами. 
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Торговища в- 94. Когда Th торговцы и реместники въ коемъ граду съ TOJHRO 
от — CA наплодаТЪ и намножАть, да довольну силу имаютъ; тогда нашихъ 
чюлей изъ града изженутъ, или поморлтъ; градъ укрфилтъ, и само- 
влаетны господари постанутъ, зъ нашею срамотою и щетою. Тако 
учинншх Bb Гданску, въ Торуню, Bb Purb, и въ иныхъ градехъ 
Рускихъ: и Сасы (а) на Вугрехъ: ин вездь въ Чехехъ, въ Цомо- 
pio, и индф. А нанпаче rab суть пригожа м$ста къ торгованю: 
вся та такова MbcTa, и иристанища, и торговища Н$чцы суть намъ 
отнАли. И вездь суть насъ отъ моря, и отъ великихъ судоносныхъ 


р®къ, въ широкое поле земли орать загнали. 


ее (6) 25. Aue инородвики одолъютъ к градъ, либо кую хочьти 
венскими про-малу власть (в) нашего народа; той часъ cA вапишутъ просто (г) 
сто (').  Kpaapwm Словенскими: будто ла 6Bxy были крали всего Словенского 
народа. Тако крали Вугерски древф (д). а днесь Иъ.мецки це- 
вари, для ради малыл державы Словенского народа, кую держлтъ, 
пишутею Кральми Далматскими, Херватскими, и Словенскими: m три 
разных знаковины (e) на TO отъ себе удуманых выражаютъ: яко 
да бЪху владали треми кралествы нашего народа. Бенетчаны тоже, 
дая ради четырехъ плтихъ JH приморскихъь градовъ нашего языка, 
пропов$даютемл господарии Словенсюл земли. И opu Ягудичи, кои 
ca пишутъ Ллшекими кральми, для ради обладая HÉKOTODblA части 
Руси, umuyrcA просто Великими Кнлзми Рускими: яко да бЪху были 
господари всех Руси: rab бы имъ cA писать Кназми Малых, или 
Южных Руси. : 
Знаковинуиаиь 96. Наше имл Словенцы, преведено на Нъмецый языкъ, словетъ 
т - Wennisz, и Wennen: cis же рёчь Wennen по ниховому (ж) зна- 
менуеть Хорта (3), илити паче въ множинномъ числу множе Хор- 
TOBb, TO есть ловчихъ песъ. Orceat Hfwenks maps улумашл no- 
| сыфшну хитрость, и на щиту змышленого (и) своего Словенекого 
кралества пишутъ три звфри, незнать (i) каковые. Словенцемъ 
дурнимъ (к) даютъ на разумъ, яко да бЪху то бызв три куны: али 
сами у себе pasywbiTb не трехъ кунъ, но три собаки: огалдаючь 
ca на pbub Wennen, якоже рекохомъ. 





(а) Саксы.—6б., s» рукописи ©$ 25 и 26 зачерквуты.—в., область. — 
г.. прямо.—д., Apesae.—e., зербы.—ж., Ho ихнему.—з., гончую собаку.— 
и. выдуманнаго, манмаго. —1., неизв стно. — к., дурнямь, 
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27. Tt инородны откупники, резиденты, консулы, торговцы, под- Учать избыт- 
KOBHHRH, рудари, врачи, бисерники, ликописцы, звонари (B). избы о 
всякн реместники, и всяки нововрещенцы. учлтъ насъ своего избыт-пв ипревЪрии (6). 
ковашя. Якоже есть, оббять стБны и цфаыл избы коберми: npe- 
0х040 CA строить (г) въ платью, и въ Фденю: на трехъ и четы- 
pex» перинахъ сыпать; женамъ мазатьск румлниломъ H предраго 
камеше куповать: и иные таковые же разходы, чесо наша земля He 
можетъ поднашать (д). Учлтъ насъ тхудобъ и грЪхоть своихъ, . ако- 
же содомства. Учлтъ ересей своихъ, и заражаютъ насъ по малу 
нечестемъ. Превращаютъ нание законы, и разршаютъ (e) mphne- 
ность благорлия нашего церковного: я избавляютъ (ж) насъ всего 
благочестия. А ввы подъ обличемъ CBATOCTH приважаютъ памъ пре- 

Bbpie, и зожну лишную CBATOCTb: и назагаютъ на люди незносна 
бремена, no харизейску. 

28. А ины дудлтъ и мамлтъ (3) васъ суетвыми именми Ака- m ria 
AeMil, HJHTH высокихъ училищь: и слободамв даными ученикомъ: И (к) ученемъ. 
творешемъ Докторовъ и Майсторовъ илити Учителевъ: no (i) mo- 
HYb всЪхъ суетахъ не nocnbmaercA, но паче запречаетел (к) муд- 
рость: и нзполняетел земля множиною бездфльныхь дьяковъ или 
книжниковъ. Многи бо тфми суетами заведены (4): занехаваютъ (м) 

CA во младости учить реместовъ поспфшныхъ, и народу корыетныхъ 
да потребныхъ: и хотлчь вёф быть кинжники, многи остаютъ безъ 
способа добывать xab6a. А что ropb (н): Tb мудроетны майсторы 
токмо единых граматики насъ учлтъ: а иных корыстныл ум$тели 
предъ нами талтъ: я бо объ остальныхъ умфтелехъ повфдать не 
знаю: врача 60, математика, музыка (0), архитекта ни единого еще 
язъ изъ нашего народа повставшего (п) н$5семъ узналь. А нфкои 
за игральных умфтели (: въ коихъ нфсть никаковыл корысти :) ем- 
зютъ отъ насъ несмЪтна мыта (р): якоже онъ (c) хвастовець 
емлетъ 34 огненыл игры, отъ коихъ многу корысть обфщуетъ: rab (т) 
вЪдь по (y) таковыхъ премудрыхъ огненыхъ зернехъ и стрльбахъ, 





(a) Роскоши, излчшеству.—6б., cyesbpim.—m., прежде быдо:; « звонолен », 
яитейщики колоколовъ?—г., c» BarJocrir убираться, искать приправъ.— 
A, поднимать, брать на себя, выдерживать.—е., разрушаютъ. —ж., лишаютъ. — 
8., прельщаютъ, приманиваютъ.—и., сверху надписано: «H6 щирымъю. не 
подлиннымь, не искреннимъ.—1., чрезъ. mcabacrBie.—k., задерживаетс?, HAXO- 
Aur» препятств!1.—л., будучи прельщевы.— M., пренебрегаютъ, оставляютъ. — 
и., хуже.—0., музыканта. —п., произшедшаго. —р., плату, жалдованье.—с., овый, 
TOTb.—T., тогда какь.—у., чрезъ, вса$дстве. 
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за нашего вЪка-нигдВ никаковъ градъ HbcTb взятъ, ни держава обла- 
дана. А ипы наконецъ къ намъ припослть прокллтыл Óbcomckia 
умфтели:  Ácrpoaorio, Алхимю, Mario и Кабалу: въ коихъ вефхъ 
нфеть ино Hexe чародфйство: якоже индф обильно нзказахомъ. 


ЗАВЕРЗЕШЕ (а). 


а 20. Покамфста адла иноролники пмаютъ толико путовъ (в), при- 
Hes? ofuyyío ЧИНЪ, и хитростей, ma o6xawsemie (г) mac: ифеть диво, аще суть 
(- ^ gae» тако многократь ин мерзко потлачили (д). Нфсть диво. аще 
есть чужебъее тако многихъ отъ пашихЪъ владателевъь отъ ума звело 

m оглупило. Что мовлю (e) мпогихь ? Вефхъ, вефхъ, npocTo даже 

до единого Словенскнхъ кралевъ, кназёвъ ин властелёвъ, есть той 

блудъ захвитвль (ж)}: вс$ суть CA на томъ камену потокнули (3).— 

Али ввдь не всф еднако, Ho нфкои менф, иЪкои голфмЪе (и) сл 

ofmasmma (i). Якоже изъ Ллаховъ Казнмфъ om, кШ есть земаю 

Алшекую Жидмя я Нтицы паполнилъ: а изъ Русовъ, царь Haus 
Васильевячь, и царь Борисъ Феодоровичь, и наипуще Разстрига. 

Въ паслфдующее (к) адла времл, да 6txy (a) ca таковых злости 

пе прилучали, или заисто (м) да 6fxy сл не тако громадно ирилу- 

чали: треба есть просмотре учввить (HU), чезъ уставы, опасене 

и елободины (0), п чезъ становитыхъ чуваровъ (п) и полпителевъ 


Tbx» вещей. 


и. 30. Яко древз Далила жена, Camucosa мужемъ побарателя, и 
огауизяеть. Клеопатра Amronis Ринлянина Егицеыл» земли владателя, умедяишл (с) 
и обладашл; тако народы сусфдски, аще когда будутъ отъ васъ ору- 

жмемъ преборены, тудже пасъ предолфютъ своею лфпотою, шлгаво- 

crim (т), вымовносттю, и ласковыми бесфдами, да игральными сво- 

ими шлгами (т). Луче бяше нЪкогда Сампсову далеко побфжать OT 


Филиетинцевъ, m Антон or» Египчановъ, неже быть поборите. 


HANS ume amcmeP ance. 


(a! Заключеше —6., oraynrao, одурило.—в., nyreli.—:., npeutmenie, — 
А, HOTODTAJ4:3.— 0€ , говорю.—ж., увдекъ.—з., спотквулись. -и., больше. — 
i., ошзаФии. —x., nocabayromee.—.:., дабы. —м., подлинво, вЪриЪе сказатъ.— 
н., имЪть паблюдеше. предусмотрительность.—0., npusmJderiw.—r., твердыхь 
стражей, оберегателей.—р.. xpacuopbuie.—c., укротиди, сдержали.—т., оборот- 
4BBOCTÍIJO; IIy TAUBOCTIIO; шутками. 
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лемъ пав господарёмъ. Taro нашимъ людемъ многократъ бяше ко- 
рыетнфе не знать объ иноролникехъ, неже WI» иреборить, m обла- 
дать грады ниховые: тд (а) для ради лЪпоты и хитрости побо- 
реники (6) поборитележьъ заповфдать начинаютъ. Лёпота 60 есть 
нЪма вымовность: и она у владателевъ есть веемогуща. 

31. Яко apest балванство (B) Жнловъ; тако чужебфые изку- 


Ба-занды (в) 
Жадовъ, чуже- 


шаетъ и всегда хочетъ (г) изкушать нашь народъ. Всф безъ ма- 6scie нагъ взъ 


ла (д) крали jKmaosemu nperpbumma въ базванству; такоже ве 
наши крали, RHASH, грады, и длюдства, nperpbnmua въ чужебЪею. 
Ино что есть дивлешя и окаян!я годифе, даже и мудрфи (e) наши 
учители есуть тЪмъ блудомъ захвичены (ж): або СтаровольекЙ Hamb 
мулрецъ. въ книгахъ есть написаль, и „Лаховъ навфщеваль (3), 
Призвать Ньмцевъ, да бЪху зндали и осажали (и) остроги на на- 
шей зем супроть Крымцевъ: к совЪтъ есть тако золъ, ха ropmiii 
быть не можетъ: яко есть вЪфдомо онымъ, KOH знадутъ (i), что 
CA Aberb въ оныхъ порубежныхъ оетрогехъ супроть Туркомъ, гд® 
живутъ Н\мцы зифшаны зъ Вугры m s» Херватии. 

32. Несмътным становито (л) есуть злости, ком нашь народъ 
(: по сей и по оной етранф Дуная:) чезъ scie вЪки есть Tepmban 
H терпитъ, отъ инородниковъ. Ино вфдь ни едного народа нЪеть 
подъ сонцемъ, у коего бЪху инородники толику честь и вЪфроваше 
пмали, и толику любовь приемали; и rab бы чужебфее толику силу 
ииало, яко имаетъ у насъ. Или паче речфмъ: покамбста uymeóbcie 
есть насъ единыхъ навпаче соблазнило: и покамфета мы легле (м) 


отъ вефхь иныхъ народовъ бываемъ преговорены, прехитрены и o6- 


измены: съ того и бываетъ, да мы едины терпимъ толик обиды 
и срамоты отъ инородниковъ. — Причина изкушаня есть еднакова у 
насъ, какова и y Жидовъ.— Поколи бо Жиды mwaxy языкъ грубъ, 
скрипливъ, бФфденъ, неизтажанъ (H) , непригоденъ: музыку тоже H 
шлги ( 0 ) простыл и грубых. А Грекн балванцы ( m ) имаху языкъ сла- 
AOKb, 4LIL, угоденъ, вымовенъ (р): шаги млхым и веселых: му- 
зыку и игры разных, дивных, славных: и лфпотою Жидовъ преха- 


(8) Такъ какт.—б., побЪжденвые.— в., идозослужеше.—г., иметь, будетъ.— 
д., почти.—е., боле мудрые.—ж., увлечены.—з., убЪждаль. —и., строиаи и 
заселяли.—1{., знаютъ.—к., влаются Bb заблуждеше, дурфютъ.—4., ршительно, 
HOAIHEHO.—HM., легче. —н., необработань.—0., оборогы, премы. —U , язычички, 
HAOJOCAy*HTCA4H. — D., выразителепт, способепъ къ xpacuopbui:o. 


ума сводитъ. 


Словенскй pa- 
зумъ п языкъ 
лехко CA облу- 
жаетъ (к) отъ 
чужебв и. 
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жаху (а); дзя того Жиды улаваяху и збфшаху ca тии играми, 
MAXKOTaMH, веселостю, м ласками Греческими: и по Hacsbaky (6) 
на нихово (в) балванство заблужаху. Тфиъ же начиномъ (г) мы: 
або имаемъ языкъ отъ веЪхъ Hecosepmeuts и згола (A) mim», ра- 
зумы nerptumie, и лЪпоты безъ мала (6) никаковымл нЪмаемъ: для 
того обыкаемъ сл "yAHTb чужей вымовности, мудрости, разумомъ, 
а наипаче лфпымъ образомъ: игральнымъ тоже умфтелемъ, и заека- 
вымъ шлгамъ. И потому, яко оных птвцы, которым лакомЪе rda- 
дАТЪ и чуджтел дфломъ чловфческимь или ловчииъ, легле бываютъ 
уловлены; мы тоже, межу чфмъ (ж) мял гзлдимъ и дивНИЪ CA 
инородвичеекой лФпотф: бываемъ отъ вихъ оглуплены и отъ ума 
сведены, и дьлаютъ изъ насъ что коли XOTAT: вузду (3) намъ 
тудже наканутъ, на хребетъ заскочатъ, H Фздлтъ насъ (и) како 
имъ есть любо. Для ради того много совфтнфе (i) бы намъ было 
OTb ниховыл лфпоты очеса отвращать, и отъ вымовности ушеса за- 
тискать: якоже Улисецъ окланяше CA отъ СирЪнъ. Инако бо викако 
ue можемъ уйть (к) отъ ниховым злости и хитрости. 





(а) Превосходили.—6., всаЪдстве того.—в., nxuee. — г., способомь.—д , CO- 
вершенао, ц®ликомь —е., почтн.—1:., меду тфмь какь.—э.. узду.—н., ша 
васъ. —1., баагоразумяЪе. —к., уйти. 


Поелв 16-го раздфла въ рукописи слёдоваль 17-Й, «объ 
инородвомъ сваташю »: но вторичная редакщя сочинешя отнесла 
его гораздо ниже, и такимъ образомъ въ счет главъ пройзо- 
uerb пропускъ. За Tbw» 18-я и 19-я ( или правильн$е, 17-я 
и 18-я) главы получили’ надоись, явно обозначающую WX 
содержаще: « како ипородники срамотятъ кралевскую 
честь нашего народа y Ляховъ » и «како инородняки 
осрамотишя кралевское величество у Чеховъ, Бол- 


гаръ, Сербовъ и Словенцевъ ». Понятно отношеше к. | 


предыдущему: это развите началъ, уже знакомыхъ вашамъ чи- 
тателямъ. Нужно только прибавить. что здёеь авторъ, живо - 
оисуя враждебныя отношетя ивостранцевъ къ Славянамъ, не 
ограничился одною нранственною, релимоззою, бытовою и прак- 
тическою сферою: ome обратилея къ истори, и въ es фак- 
тахъ открылъ достаточно доказательствъ тому, какъ злобныя 
намфремя народовъ, окружающихъ Славанъ, посягали даже 
на политическое убйство сихъ послфднахъ. И это не въ 
одной исторической дфИствительности, а даже въ сэамомъ 
изложении истори, намфренно искаженной иностранпами, 
между коими помфщается Кромеръ. Первая изъ показан- 
BHX'b главъ останавливается въ особенности на исторм Поля- 
ковъ, вторая имфетъ въ виду прочихъ Славянъ, исключая 
Русскихъ. Къ сожалЪню эта поелёдняя, изложенная сокра- 
щенно, представляеть по большей части сноски на какое- 
то другое, невфдомое намъ, произведеше, можеть быть того 
же самаго автора. —Шмфя въ виду по преимуществу TO, что 
касается Руси, мы пропустили объ любопытныя статьи и ведемъ 
читателя далве, къ тому поворотному пункту, съ котораго 
сочинитель даеть намъ усматривать свфтлую сторону дла: 
касается основъ, зиждущихь наше народное благо, задатковъ 
нашей счастливой Славянской будущеости, и мало по малу, 
между самими Славянамя, все выше и выше выдвигаетъ Русь, 
ихъ главную представительвипу. 


eit 
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ОБЪ HAPOAHOM'b CHACTIIO НАШЕМЪ. 


Hanajeuiq пностранцевъ простираютея даже на TO, что составляеть благо, счаете, 
честь, AOCTOBUCTBO нашего народа; отеюда веобходимость для политика зиать не 
одну только дурную сторону, HO и то, что составляеть ваши и ренмущества: 
отъ пророды— народный характеръ, жизнь безъ mainmecTO», легкость colepaania 
и извфстное искусство въ пользоваши HM», отъ счастливаго положен! я 
зем ли — безопасность рубежей, ирйязнь однихъ и безевие другихъ сосвдей, обиде 
земныхъ произведен, удобства плавашя и обширной торговли; отъ законовъ 
нуставовъ — прежде всего самодержаме , строгость въ собаюдешы рубежей, 
исключене праздности, недопущене ересей, твердое хранен!» бзагочест», ссызка 
c» прокормзещемъ.— Потому, въ чемъ и как! я страны Русь превосхо- 
ABT); 815 чемъ и какимъ уступаетъ; правила д2я Abücrsi, отсюда вы- 
текающи. — Вообще лучшее положен!е нисшаго сосзов!я на Руси. 
чёыъ въ другнхь земаяхъ. | 


Н%гда m ифгда ca првлучаетт (а), да HHODOARHKH не лише сво- 
ими властными (6) злостьми насъ заражаютъ; но и добрым наши» 
уставы, H народное наше счасте (: ибкои съ худобы, нЪкои съ 
простоты :) осужаютъ, и Xy4ATb, H намъ Bb мерзость приводлтъ. 
Дая того треба есть Думнику (в) разцфинть и добро знать, 

1. Что добра имаетъ вашь народъ отъ урожешя: 

2. Какова есть срфза (г) m блаженоеть ипашл зехли: 

3. Что есть добро постановлено въ Уставахъ, Законехъ, м Обы- 
чаехъ: 

4. Что добро ностановлено въ Церковномъ 6aaropaaim. 

1. Первое наше счаете отъ урожешя быть сл кажетъ: что наши 
дюди пъеуть честихлепливы (д): не uanmHamrcA (e) много на 
владательство: и потому лехко CA владаютъ отъ чловЪка знадуще- 
го (ж) нихово урожеше (3): и лехко cA могутъ вовесть на прия- 


(а) Порою cayuaerca.—6., собственными, особепными. — в., cosbrHuxy, по- 
литическому мудрепу.—г., cuacrie, удача.—д., безъ домагательства почестей; 
нежадвы на почести. —е., не пялятся, ве добвваются усильно. — ж., заающа- 
го.—3., ихъ природу. , 


Hapass 66325 
честихлен ня 


(я). 
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Tie тАжкихъ работъ, и ратныхъ трудовъ и страхотъ смертвыхъ. Не 
тако многи ины народы. 
Жите 6езъ 9. Задовольны бывають №юдевемь мч нитиемв простыив и 
ть . ПОТОЧНЫИТЪ (6): и въ его принравленю He уживаютъ избытных He— 
чали (в). Нфмцы не престаютъ хвалить своихъ преслаткихъ Фетвинъ, 
и преразкошного житя. Али мы нЪфмаемъ имъ того завидфть (г), 


нить поревновать TDXP трудовныхъ, и изъ Hustu привозныхъЪ Фет- 


виНЪ. — №5 припраздяюю постель тоже люди нЪеуть наизбытъ 
преекорбиы, ни премарливы (д). А Htwnuu веф утапаютъ въ пе- 
ринахъ. 


Умфтезьноть — 2. Добро знадутъь (e) и обыкаютъ паши люди приоравлать mOeu- 
"Ni простызь НЫ@ и питейные запасы дешевые, в лехко добытные, ва сохра- 
3anaco»*. — genje живота чловфчьего задовольные. luam на листу 66, объ воен- 
ныть брашнехъ (x). 
Рубежь безпе. 4. А земли cea первое счасте cTOHTb въ томъ, что земля 
че 9) масть безпечазьные рубежи (3) ors Студеного моря. 
Crean npim- 5. Другое счасте есуть добры сусфди: Персы, Черкасы, и Л»- 
вы. хи, да быемо (в) ихъ знали. | 
Cychan неснь- 6. Tperie счасте, слабы суефди: якоже Калмыки, Самофды, m 
e ины Сибирски народы, бтъ коихъ CA ubcTb боять (i) TaxmkBtb 
нафздныхъ pareil. а 
Овощи добры, 7. Четвертое счасте, овощи и урожаи земны и водны. Cia бо 
AME п Руская страна, обзирамел (к) на Лмшскую, Литовскую, Свфлекую 
землю, m на Бфлую Русь, есть мпогороднфя и плоднфя (a2). lain 
листа 106, «we: 6 (м). Родлтех ва Руси велики и добры оградны 
овощи, главатое з®лье (в), ротква (о), блитва (и), дукъ, рвиа, 
x иное. lMnabiücnia и домашним куры, и una, водлтел на Москв® 
Bana и слажл, веже въ вышереченыхъь странахъ. ХлЬбъ зансто (р) 
meaib ga Руси Фдутъ (c) сельеки и всякн просты эюди много зучи 
H обильнфе. meme въ Литвь, и въ Ллшской да Свфдевой aewat. 
Рыбы тоже добываютъ cA обильно. 





(a) Bea» nusaunm :хъ.—6., текущимь, ветрёчпынъ.—в., ue прилагаютъ oco- 
бенной заботы.—г., HO мы H6 должны Bb томь завидовать имъ.—д., ни сант- 
комъ заботливы, ви старательны.—е., зпаютъ, умфютъ.—ж., T. е. въ Abab 
2-мь, pasabab А-мь, « объ воякетъ », $ 2-Й и дадье. —з.. безопаспы гравипы. — 
н., еслибы мы.—1{. нечего бояться. —k., относительно, сравпительно.—4., го- 
раздо плодородифе.—м., T. e. Abaa 2-го, раздьлъ 8, «o6» Руской землю, 
$ 6-й.—н., прежде было: « капуста ».—0., pbarka.—n.,? - p., копечио, безъ 
couubais.—c., bAiT2. 


* 
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°8. Нлтое счаете земли есть, пригодность морь, и р+Ькъ судо- Притодноеть хъ 
носныхъ, и подбилинъ (а) всякихъ на двлаше ладей: да можемъ M une 
изкусить и ббльшая судошестя. Становите (6) можемъ m по сухомъ  Pe4rouy. 
путу завесть и нарждить наивлщая торгованя, и преважать товары 

отъ разныхъ народовъ къ ивымъ наредомъ. Гллди su: 106 (в). 

у. А въ sakoHeYb H въ народныхъ уставехъь есуть HbRiA вещи Самовладство 
верло (4) добро иостановлены. Изъ коихъ первая и нанвлщая есть, ^^ Pmeno (r). 
СовЕРШЕНО СамовладСТВОо (Г). | : 

10. Вторая добра устава есть, Заперте рубежей, что ca не при- Saneprie рубе- 
пущають инородники елободно и просто приходить въ вашу зекаю. — 

Й зто ваши зюди не бываютъ препущены скитать CA извонъ кра- 

лества, безъ общихъ причинъ. Cia ABb уставы есугь двох ноги и 

два столпа сего кралества: M мораютъ (e) сл свато соблюдать. . 
Сердце и душа сему кралеству есть Janeprie рубежевъ: и cie cA 

мораетъ укрфнить no Чужепудю (ж): объ коемъ ниже. 

11. Tperia добра устава есть, что никому HbcTb елободно жить Празиован! › (a) 
бездбльному: илити что никто CA не можеть опростить (в) отъ in 
общихъ народныхъ служобъ, отъ двора, отъ приказовъ, отъ ратныхъ 
вынравъ (i): sso въ НЪмцехъ премноги боляры и гражаны живутъ 
въ празнованю и въ разкошехъ, якоже Apesb. oue Сардананалъ, 
4H60 яко кормны вепри (к): никому на cBbTy некорыстиы ( 4). 

12. Плтая (и) добра устава: что нЪеть вольно пикому оповЪ: Недопущеню 
дать (н) ереси. | VS 

13. Шестый доберъ законъ, и cwacTie народное, и духовное Hà- Kptnemo co- 
me Паладе (0) есть, обдержавать (и) свлтая Бдъня, m похажать более бого- 
IOrepnie часы (р), в вастойно (©) бывать при свлтой Jmryprib. — won. 
Мало спать, рано ветаять, позно ялать, т%40 многими поклонми H 
постомъ премарять. Mut cA видитъ cia быть наиглавнЪя причина 
сохранению cero кралества. Cie становято есть истинифя и вышая 
твердность. Dep4o адла имаютъ быть печальны (т) крали наши и 
церковны пастыри, ла CA отнюдь то церковпого благорждя крфпено 





(a) Матераловъ.—6.. рышительно.—в.. т. e. Abua 2-10 pasaba 8-й, GG 4-8, 
$-В.—г., полное самодержаз:е. —д., весьма.—е., должны. —ж., и оно должно быть 
ykpbnuaemo посредствомь изгнашя чужестранцевъ. —з., праздвость. — N., OCBOÓO- 
дяться.—]!, походовъ.—к., кормленые боровы.—4л , ме полезны. —м., песообраз- 
вость въ числ№ произошла or» соединешя двухъ предшествовавшихъ пара- 
траФовъ въ одинъ.—н., изповЪдать, заявить.—0., палдадумь.—н., соблюдать. — 
р., посфщать службу утревнить часовь.—с., безь опущешя. —т.. елВдовательме 
AOARBEI весьма заботиться. 

4* 
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соблюдане (но никаковомь разрьшаню HB удегченю) ие разо- 
ритъ (а). 

Сосызане съ 44. Седмый подезенъ законъ есть, начинъ казнешя (в), коего 

и. уживаетъ cie кралество: pekmm (г) чезь Сосыланше, и даючь 
сосланцемь способъ muria ильти кразевскй (д) прожитокъ, Свце 
60 можеть краль казнить (e) веякого кривца (X), безъ великого 
людского роптаня и тервоги. Мерзко пакъ есть, мужа нарочита, и 

^ ApeBb корыстпого (3), за преступлене кое казвить и въ конецъ 
оставить, и живлешя му не промысзить (и): якоже e учицилъ 
Юстин!анъ, mil есть Велисара (: древв много корыстного ce6t 
бана (i):) осафанлъ, и всего иманшя взбавияъ (к), да e Om 
бЪдный банъ мораль милостыни у людей прослчь живитьсл ( 4). 
340 совфтуютъ, кои велдтъ пе давать прокорма сосланымъ. людемъ, 
яко некорыстнымъ. Они бо можебыть нЪ$еуть корыствы: али за- 
конъ таковъ нфеть кралеетву некорыстевъ. 

Русь богат — 15. Ma» тЬхъ доселв изпочитаныхь (Hu) нашихъ народныхъ (: отъ 
ea их Ypomenin в oT» промысла идущихь :) добрыхъ стрёчь (0), можечъ 
я deep 3?- мы приравнять ваше быте зъ иныхъ народовъ быт!емъ, H заверзть (п): 

яко Руская земля есть богатфа и луча оть Лиговекж, Лашеюл и 
Свфдеыл: и яко наши люди могутъ угоднфе и достатнЪе жить, неже 
жнтели Tix» реченыхь земель. Хочьти СвЪдекая земля имаетъ wkA- 
ных рудокопины, a Ллшекая нЪчто мало сребра: али тых корысти 
He могуть CA стокмить (р) зъ изпочитанымь Pyckia земли веякамъ 
угодьемъ. 

Русь убожфя — 106. А обзирал ca на иным ÓoraTba земли, rib cA родить вяно, 
s EE волна, свила (C), красида, и иных Aparia вещи, и гдБ есть луче 
МЫ 29461. бдагорлще и промысловъ ycTpoenie: якоже есть Греческая, Фрап- 

пузкая (т), Влашекая, Хиспанская, Аглинская (у), и muuA Hi- 
Kià земли, треба есть разлучеше учинить (0), и знать, яко боляры 
и достатифи гражавы Miro GoraTbe, угоднфе, и разкошнЪе живутъ 
въ оныхъ земляхъ, неже на Руси. И наши Руски хочь наибогатфи 


(a) 3a этлмъ ua полВ приписано: « вераздлеше кралества», но соотвфт- 
ствующаго сему naparpaea иЪть. — б., ссылка при снабжеши сиособамя 
*H3HH.—B., способь наказашя. —г., TO есть.--д., H8 CHeTb государя.—е., на- 
казывать.—ж., виноватаго. —3., прежде полезваго.—и., и He свабдить его 
средствами жизии, —1.. главаао воеводу —к., дишилъ. —4.‚кормиться.—м., б0- 
rage, чфмъ.—в., перечисаеввыхь.—0., удачь; добрыхъ сторовъ.—п., заклюо- 
чить —р., стать на равнЪ, точь Bb TOUb.—-C., шелкъ.—т., назваше это при- 
писано nocab.—y., npewAe было: « Перская ».—e., различить. 
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зюди не могутъ отнюдь тако ‘разкошно и обильно жнть, ако живутъ 
онамошни (a) средни зюди. Й всегда въ едномъ граду опыхъ зе- 
мель есть ваще злата и еребра и всякого блага, и BCHKia сласти и 
масти, неже въ деслти Рускихъ градовъ еднако (6) великихъ. Ht- 
семъ CA могелъ доста начудить (B) иЪкоего „Ллха облудному (г) 
суду: в будучь инако (д) разумень в мудеръ мужь, и област- 
вокъ (e) mbKoero властелина надъ великими отчинахи и градми, 
еднакоже сицеву неразеудну pb"s бяше рекелъ, Яко, де, Латовская о 
земля есть богатвя пфнлзии, meme Французкая: rab (ж) stas Литва 
есть много убожфя, m право нищетна (3) супроть Французкой зем- 
4*5. Есть бо у Французовъ mamweut (и) AecATb градовъ, въ коемъ 
всякомъ есть ваще пЪфнлзь и сребра и злата, неже во всей Латвз. 
Потому же становита есть иствпа, яко въ Агаинской, НЪмецкой, 
Французкой и иныхъ земляхъ, много есть градовъ, въ коитъ во BCH- 
комъ есть премного ваще блага, пеже во всей Руси, изнемши (i) 
Царскую Казну. И дабы (к) Руская земля тако осажена (4) 
дюдин, и OTP урожешя тако нлолна, и тако изтажана (м) была, 
яко есть Французкая, быле бы на ET сто кратъ влще блага, неже 
го есть нын$ 
17. Изъ разцбнешя Tbv» роченыть вещей, моженъ побрать сей n Ag 
корыстенъ наукъ: да CA мы отнюдь HTiMaeM' пребарять HH препы- зоватьел (u) $- 
xaTb (0) съ тЬми пребогатыми народми, въ гоститвахъ (: H4HTH въ dosages 
BoTBHHaxb и Eb напоехъ :) HH въ драгоцфнномъ crpoenio свитъ (п), ми, в еребромъ. 
ни въ оказованио сребреного посудя: ни въ преплачаню (р) воя- 
ковъ инородныхъ. Въ Tbv» бо вещехъ мы никако не можемъ CA 
етоквуть (c) зъ оными uapoawm. Ллхомъ, Литовцемтъ, Бфлорусцемъ, 
Tarapows, Сибирцемъ, и таковымъ ивыхъ народомъ, можемъ CA 
оказовать (н) пашима Ъетввнами, напонми, и свитами, и сребромъ; 
aas Н\фицемъ,. Фраицузомъ, и Взахомъ (т) аще сл оказуемъ Фетви- 
нами, напоими, опи то лише на великъ сифхъ прИемлютъ, и взгор- 
жаютъ (у), и насъ ‘еразбориыхь быть осужаютъ. Али мы аише 


(а) Tamomuie.—6., одинаково.—в., я He могъ довольно падивиться. — 
г., глупому.—д., въ другикъ OTHOUIGBIAYX b. —е., управляющий. — ж., тогда какъ.— 
з., и прямо инищенская.—м., по крайности. —1., исключая. —к., если бы. — 
4., заселена. —м., воздлана.—н., не выказываться, не гордиться.—0, что 
отнюдь не должны бороться и стараться въ запуски важвичать (пышвост!ю ).— 
п., y6opb одежды. —p., вь возизграждеши. —c., сравииться.— т, к -— 
у., превебрегаготь. 


06» тотулехъ 
дуча. 


Кметы (1) и 
двлавцы на Ру- 
eH зуче жавутъ, 


неже въ пре. 


GoraTHY? зем- 
JA1P. 
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въ томъ CA начаемъь (3) meamria apéubuón (6) добыть, аще cA 
ошемъ предъ HHODOAHRKMH, H Hà посмёхъ имъ сами себе выставвмъ. 
ОтколВ становито многого приговора и похулы есть былъ достоенъ 
краль Казимръ Лактовичь, когда есть справилъ ouy бЪшеную свадбу. 
на коей бяше 5 кралевъ, lATh кназёвъ, и гостиль ихъ есть да 
HOB.Tb виномъ, кое есть мораль въ ниховыхь земляхъ куповать и 
взъ дадека возить. Галди разд: 18, 3: 9, ли: 143 (в). А много 
глуплЪ есть поступалъ онъ Армепископъ utaeuckid, xii есть въ 
Парижу везикъ пвръ устроилъ, и вефхъ оного училища учнтелевъ 
H учениковъ въ гости позвалъ, и Французовъ на пиховомъ дому ни- 
ховымъ виномъ понлъ: а себе будто ифкоего медвЪда вефмъ на 
сыфхъ выставизь. О суетна глупоеть: да гость хочетъ господаря (г) 
на его дому честовать (д). Згола (e) достойно 3a таковъ учииокъ 
мыто (ж) есть приялъ той пировникъ: або суть му оны учвтели 
тогда подали baia ощепныл (3) книги, отъ нЪфкоего НЪыца на 
посмфхъ всему .Lunckowy народу справленыл: дая ради  KOHYb CA 
есть епископь за тфмъ тужиль (и) прелъь Коставскимъ соборомъ; 
али He поправы, но токмо ващую остуду прюбрфаъ. | 

18. Въ титулехъ владательскихь (i) како CA есть годно прены- 
хать, H что ееть годно насафдовашя (к) въ Tol wbpt: muxb хочемъ 
предумать. | 

19. Наконецьъ и cie въ памлть возмёмъ. Хочьти въ богатыхъ 
земляхъ достатнфи люди угоднфе и обильнЪе живуть неже на Руси; 
по всемъ томъ еднакоже кметы (л), в нищетвые гражаны, KOH сл 
ручвымъ дфаомъ животатъ (м), на Руси много луче и угоднЪе 
живутъ, Hexe въ оныхъ пребогатыхъь земляхъ. Тамо 60 во многихъ 
MicTeXb земля есть забавлбна (ни) внноградми, овощми разными, 
красилми, рудамн, и TbMH таковыми вещми, тако да не можеть жата 
родить. А тежаки (0) оны, и р6завцы, кои CA ÓaBATb (и) околъ 
Tix» вещей, а xa4bóa не сЪютъ , по общему круто нужно жи- 





(а) НадЪемся.—6., достоинство , узажеше.—в., т. e. раздьль 17-й «обь 
NHODOAHOMb сватан!:0 » , отнесепный вторичвою редзк'Цею рукописи ии- 
же, гдВ, np» своемь мЪстВ, мы напоминыь эту своску.—г., хоз’ниа. — 
д.. угощать. —е.. совершенно, BnüOJuh.—:K., возмезще.—3., колмя. обидпыя. — 
н., жаловался, вежь тяжбу. —1.. государевыхь. — K., чему годзтся посл довать. — 
4., крестьяне, съ Thu» orrbukow» свободнаго пользовашя землею, о которомъ 
мы уже говорили выше. —м, кормятся ремесломъ, рукодфльемъ. — H., зашата, — 
Q., земледльцы. —п., занимаются. 


87 


Byrb (а). Чезъ весь roa? ничесо иного, онрочь чистых воды не шютъ. 
Buno Roe притлжАтъ (6), все проладутъ; а хлфбъ верло скудно я- 
дутъ (8); а объ квасу и вЪетн He знадутъ. А иъкои Флутъ хлЪбЪ изъ ко- 
станьевъ, изъ сырка, и 'Гуреыл пшеницы, в изъ яныхъ таковыхъ вещей 
здфланъ, к х4дЬбъ есть сподобиби rb земаЪ, Hexe ко правому хаЪ- 
бу. А въ нфконхъь ибстехь цфлых велиюА державы есуть изъ еди- 
ныхЪ горъ, и haMenis, и хафба не polar: и люди прехудъ хлЪбъ 
Фауть, и то UO малу: якоже у litwuese ЗвЪцарская, Тирольская, 
Сальбурская, и иных земли. А на Pycu, но Божей милости, Bcb 
люди, тако нанубожфи ano HaBÓorarbH, Фдутъ хяЪбъ ерженъ, и ры- 
бы, и млсо, и шШютъ квасъ кончфе (г), кои нЪмаютъ пива. Ино 
потому кметское, и убогахъ двлавцевь жиме есть много луче на 
Руси, неже во многихъ мфетехъ Греческл, Хиспанемж, и иныхъ 
таковыхь земель: въ ковхъ, по нфконхъ мзстехъ MACO, а пнд рыбы 
есуть надъ мФру драги: а дрова на вфеъ CA KyuyloTb, и 4I01H въ 
OHBIYb топлыхъ земляхь живучи, въ зимное времл, ваще ираза 
стерплтъ, Hexe го терплтъ Руски жители. Тамо бо безъ печей и 
безъ огня сплтъ въ студеныхъ избатъ; а здфеь сл XBBATb въ топле- 
HbiVb избахъ. 


РАЗДЕЛУ 91. 


[4 


`ОБЪ ТРЕХ Ъ ОБЩИХЪ КУГАХЪ (1), КОИМИ ui 
ЗАРАЖАЮТЪ НАРОДОВУЪЬ. 


Разсмотрёше трехъ главвыхъ язвъ, вносимыхь иностранцами къ Сзавяпамъ, —е реси, 
изн $ женности ибезвласт!я, самоуправства; силы в средства, 
тому противол®йствуювия m могушя насъ CiacTH. 


. Нъсть "mesa ни конца срамотамъ, кож CA чнинатъ намъ (Сл0- Ересь, ueme- 
венцемъ отъ ивыхъ народовъ, а Haunase orb Немцевъ: яко смо. объ" ® (e) сезваад- 
томъ споминокъ учинили въ преминеныхъ бесфдахъ. А сада (m) 
годно быть CA видитъ, да объявимъ три главных заразы, коими 
Нъицы (: будто тремн кугами, илити троимъ повфтернымъ моромъ :) 





(а) Вообще живутъ весьма бЬдио.--б., добудуть (работох }.—в., Фдятъ 
зесьма CKyAHO.—r., по крайности. — д., яэвакъ; заразахъь —е., изп®женвость. — 
ж., теперь. 


Ересь отъ 
Н$5мцевъ. 


IIemenie or? 
Hturem. 
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и насъ и ивыхъ околъ` себе народовъ HaBHawe заражаютъ. Тыл Ryrü 
есуть: 1-я ересь, 2-я разкошное жите, 3-я разореше самовладства. 

2. Объ ересн нЪеть требы много говорить. ВъЪдомо есть: како 
Нмцы безъ мала всю Европу тою адною кугою заразишл, и зара- 
жаютъ. Токмо объ сарданапальскомь и падъ всякую мЪру разкош- 
номъ, разпустномъ, ирокшеномъь (a), пещеномъ (6) виховомъ жи- 
Tio и избыткованио (в) годитск на кратку HpHUOMAHyTb: 

3. Намцы николи ие престаютъ проповфдать грьховъ Влашского 
и Руского народовъ, а uamuase поповскихъ. И когда премпогими no- 
хулами, ощникамн (г) и срамотами тфхъ народовъ огрызутъ и обтор- 
гаютъ: HeDULATE (д) себе быть чистыхъ отъ грЪха и совершенытъ. 
Али становито чужи грфхи ничто имъ не помагаютъ ко праведности; 
но паче помагаютъ къ осуженю, Ab они по Фарисейску братовъ 
осужаютъ, а своихъ rptxopb забываютъ. Влахи m Русы изиоввлаютъ 
свое rpbxH, и спознаваютъ быть грёхми, аще что учинатъ супроть 
уставомъ CBATEA церкви. и соборнымъ правиломъ. А Hoan, бывши 
завергли и потлачили (e ) церковные законы, сдфияютЪ свое худобы 
и преступки быть безъ грфха. 1, Нанпервае бо НБицы велжтъ, да 
никто не живеть безъ жены: и иноческое жит!е въ конець осудишл 
и 3aBeproma (ж). 2-е, За второе, всфмъ мужемъ со BCDNH женами 
простое и вольно есть y нихъ oóneuie. Ино stas Нфмцы uponost— 
даютъ множе блудниковъ и хотнацъ быть инд, Hexe у нихъ. Али 
розборъ съ собою доводить (3), lab есть влща причина, тамо и 
вАщи учинокъ. 3, За TpeTie, въ Фденю и въ питю, и BO всакомъ 
угажаню тфла, нить есть былъ HBTb есть Ha cBbTy ни единъ Ha- 
pore тако умфтеленъ, тако печаленъь (и), яко суть НЪмцы. Пе- 
чальнфе (и) ca прниравляютъ всякоденны обфды у НБмецкихь бо- 
ляровъ и торговцевъ, неже y иныхъ народовъ кралевеыл свадбы. 
Нфицы не встаютъ къ ютерней молитв, a еднакоже валяютъ CA въ 
постеляхъь даже до полудне. А въ перинахъ не тако лежлтъ, ако 
паче утапаютъ. А еднакоже живучи въ толикихъ мАхкотахъ, ецф- 
няютъ себе чистфе жить отъ иныхъ народовъ. Вездф no cBfTy с4о- 
бодно есть всякому чловфку жебрать (i) и xatóa по мру просить: 





(a) Изивжениомь. —6., тоть же смысль, —в.. обь изляшеств® —r., EOJKO- 
стами.—д., полагаютъ, счатають.—е., nOC4b того какъ отбросили и попра- 
4H —ж. сверху надписано: « осуждають и замЪщуть о. —э., изсавдоваше Ao- 
миазываетъ. —и., заботливъ, заботливВе.—!., собирать милостыню. 








59 
а наипаче инокомъ и иночицамъ (a). А НФицы слободу жебраня 
He всфмъ людемъ, но нфкоимъ въ NbcTO доброчинетва (6) даютъ: 
а объ инокехъ и ехлышЪть не могутъ. 

4. Что НЪицы дома хТлаютъ, TO cA насъ He тычетъ (г). Оно Не сябдить (s) 
весть намъ щетно (д), что нашихъ людей yuATP своихъ безмфрныхъ а ВнЕЦ 
избытныхь разкошей. Али мы нфмаемь Htwuews въ томъ завижать, — "S 
нить наслфдовать (в) нихового избытковавя: но паче вмаемъ CA 
радовать, что имаемъ лехко-приправнымх Фетвины. И да быемо (e) 
въ градущее времл всегда имали достатокъ таковыхъ лехко-лобыт- 
ныхъ KOpHOBb, мораемь на TO смотрёше носить, и чинить, да CA 
всегда H вездф явно продаютъ: рекшни, лукъ, чесенъ, квасъ, кисель, 
тлакно, сухари, мука сухарная; кисело ма$ко, сыръ твердъ ( m) не- 
жнренъ, и то таково, что НБмцы все хуллтъ, и негодио да гнюсно 
быть почитаютъ. Пивъ Нфмецкитъ пещетныхь н®маемъ жалать (5), 
но какева доселб у насъ суть была въ обычаю, таковыми будемъ 
задовольны. 

5. Htwmu ( мовлю ) что пъеть избытно драго и разкошно, ‘то и Гиюсоту намъ 
гоюспо быть почитаютъ: и межу иными своими песьими orpuaambMmH, mecnm. 
коими огрызаютъ нашь народъ, пишутъ, «Яко ле Русы. люблтъ рыбы 
соленых, каж первле учуешь HOCOMP, пеже окомъ увидишь, и тако- 
выл cmepaauiA рыбы Русомъ ca видлтъ верло (и) добры.» Тако 
‚ ТВ Фарисен объ пасъ. А того ие пвшуть объ ceóbt, яко они на 
чествые (i) столы npHHOCATb смердащь сыръ, H въ коемъ вичесо 
нъеть опрочь червёвъ, и тые черви они лижею (к) Влутъ, и не. 
хаютъ (4). что omb выръ мерзко смердитъ. А объ звБрипомъ MACy 
что имаю речь? To становито знаю: яко держллъ Нфмцы звфрину 
тако дозго, да CA нфеть мочь терифть orb смрада. Я самъ ефдлАчь 
при столу, ие единожды есемъ побъжалъ отъ стола, когда суть при. 
несли па столъ ону свою хваленую и чистую звфрьну. 

6. Оговаряютъ насъ Нфмцы и въ тонъ, что де Русы съ катомъ iun не 
говорАтЪ и хлфбъ вдаютъ. Али да бысмо мы (н) катовъ лФкарми ми кназв, ваты. 
H Торговцы поставляли, и въ градехъ великихъ . посадекими думники 
вхъ творлля, а Ньмцы бы того ие чинпли: чесо не бЪху тогда 


- 





(a) Было прекде: « пнокинямь».—6, благодфяня.—в., me nocabAosmars, 
- ge перенимать.—г, не касается.—д., BpeAHO.— e6., и чтобы мы.—ж., нераз- 
борчиво.—з., мы ше должны желать изнЪкевныхь ифмедкихъ папитковь. — 
и., весьма —i., rAb идетъь угощенье. —к., прежде быдло « льжицею ».—4., ue 
обращають вапманшя.—м., палачи. —н., но есдкбы мы. 
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Нмцы объ насъ говорили. Тогда право ощипкя причи HHYOBLIA 
не бЪху конца имали. А нынЪ rab (а) сами катовъ въ думу за— 
сажаютъ: пасъ единыхь хуллтъ, а свое много горше Ab40, добро быть 
судАтъ. Треба 60 есть знать. яко y Нёмцевъ катъ, когда поморитъ 
NERO назначено число осуженыхъ людей; тогда оного града думники 
радутъ кату тодико же сотъ AHOHMEOBb, KOJHKO сотъ людей есть по- 
морилъ: H посадатъ го съ собою въ думу: и онъ оттоль живетъ 

у аъкарствомъ или торговствомъ.—На Руси еще (: хвала Богу :) иикто 
честенъ мужь ие посажаетъ ката за свой столъ, xatóa Феть: разв 
токмо аще кто шянецъ, воръ и безчестенъ чловфкъ зъ нимъ ядаетъ. 
А Нмцы ихъ H вЪ думу засажаютъ: и что гор, въ давнихъ Bb- 
кехъ кнази НЪиецки еами биху каты: и сами свонми руками Фа- 
томъ (6) н ивымъ кревцемъ (B) главы отрфзоваху HbKONMN вези- 
RHMH ножацами, каковых кожицы и до днеска на DAMATb держатъ 
въ соблюдению: и славатс», ком отъ таковыхъ главорфзцевъ свой 
родъ изъ давна ведутъ: яко ми есть повфдаль Физипъ Фонъ denm, 
полковникъ, еже де онъ самъ есть видЪфлъ таковых ножицы y Швар- 
цебуреквхъ RHAGÓBb, и HHXb. 

(г) Хулжть Немцы, что у Hacf всякого рада люди зовутъ CA 
Господарёвыми Хлапы. А He мысллтъ, еже y няхъ BOB CA зовутъ 
Васалы: кая рфчь mbcTb латинска, Ho Hbwenka, и значить Сироту: 
H тако CA древф называху НЪмцы nct и Bu своемъ азыку. — Тоже 
y нихъ древф честно имл есть было Кнехтъ: и днесь у Скотовъ 
ниховы честны Кавалеры словутъ Кнехты: то есть Хлапы. И въ 
старыхъ книгахь Нмецкихь cA чтетъ, Яко де Ратры и Кнехты 
копьи CA боратъ: то есть честнфи ратвы урлдники и ратники. 

Избытковаше, 7. Уже въ премивувшихь рЪчехъь (:въ разд: 41, чине: 3, 4, 
dna S (д):) ecmo повфдали, яко Н®мцы трублтъ и проповфдаютъ наше 
грёхи, токмо для TOA причины, да бЪху въ куш похулвли и Свхтую 
правую в%ру. А за тёмъ изъ злого сердца (: и да бЪту Hacb, и 
нашу вЪру паче мерзлью (e ) учинизи :) наше мёрное (ж) и простое 
жите почитаютъ въ нечистоту; а свое млхкое, разкошное, избытное 
жит!е хваллтъ, и Kb вамъ завесть HacTOATb. Мы адла мораемъ то 





(a) Когда, тогда какь.—б., обреченнымь на смерть?—в., виноватымъ. — 
rs, садующее, до $ 7-го, приписано nocib на по2% рукописи.—д, то есть, 
pasaba» 10-Й « отвфтъ ua инородническое лаяше », и проч., $$ 3, 4 n 8-й — 
e., бодЪе противною, оттадкивающею. —ж., ум ревное, 


. ; t. | 


АВло разсудить, и paawubusTb: да познадемъ (а), что есть сказно 
мерзко избытковане (6), что чистота, и что гнюсота. НБицы въ 
Фденю, питш, постеляхъ, сташю (в), оружно, слугахъ, возехъ, 
конехъ, п въ иныхъ вещехъ живутъ преизбытно и преразкошно; а 
Татары жнвутъ гвюсно в погано. Мы имаемъ окланяться (г) ma- 
быткованя и гнюсоты: и держать средн путь, mill ca зоветь Чистая 
ифрность (д), mau Мфрпая (д) чистота. - 

Избытки есуть, коберми или свилою (e ) оббать избы: многомъ 
сахаромъ и инымн зарлдыи (ж) приправлять Фетваны: многихъ за- 
паховь уживать (3), и бфанломъ да румлниломъ премного CA ма- 
зать: бисеръ на мужескомъ платью, HJH на кошуляхъь (и) носить: 
постели позлачепыл держать: крутизомъ всакая платна крутить (i): 
н иных таковых прокши (к) и разкоши строить. Таковых бо вещи 
есуть суетны, и ко грфху приводлтъ, H все вралество убожлтъ. 

Кто хочеть тёхъ и иныхъ избытковъ оминуть (4): ufcTb за TO 
повиненъ быть (M) иоганъ и гнюсешъь во своемъ станшю и житю. 
lumeora есть, держать посуде ue доста (в) помывено: держать 
подъ лавами вфчиое смфтье (0): nmbuasH держать въ устехъ: бра- 
THHy позну держать, и пальцы въ пите вмочивши гостю подавать: 
и иных тфмъ сподобнымл вещи. 

8. Кто хочетъ разознать, вт, чемъ есть избытковане, H въ чемъ Объ избытко- 
го вфеть, Hal (п) держитъ въ wboro иравпаа сю pbub. Аще ее 
ихъ рухлядныхь вещей подбизину (р) имаемъ дома (:c6 есть въ 
семъ кралеству:), и He мораемъ 6A куповать отъ иныхъ народовъ: 
такову рухлядь или посуде мораемъ чинить (©) издЪловать чисто, 
стройно, и abuo, и къ уживани (т) пригодно; и Bb TON He Óy- 
AeTb избытка. На прилику (y ): имаемъ древье и ae": мораемъ 
BALA чинить дЪлать столы прагодные, гладкие, лфпые: и изъ чистого 
бфлого платва обрусы простирать ( 9 ): и кружцы древлные постав- 
лять, и при нихъ стольные платки къ oTBpaHio рукъ. И въ томъ 
пе будетъ никакова взбытковашя, ни несподобвыл разкоши, ни без- 








(a) Да познаемь.—6., что такое излишество вредное и отвратительное. — 
в.. XHAWinb.—r., мы AOJ'KUBI устраняться.—д., умЗренность; умЪреннал. — 
€., шелкомь.—ж., приправами.—3., употреблять благовошя.—и., сорочкахъ. — 
1., крахмалить, ставить боркомъ?-к., изафжевиости.—4., изб®гвуть.—м., ue 
об:занъ потому быть. —нв.. He достаточно —0., сорь —п., пусгь. —р., матерь- 
вль.—с., заказывать, назначать.—т.. Kb» упогреблешю. —у.. ва пр:мЪрь. — 
Ф., nocr.:Jarb скатерти ( полотенца '. *- 
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wbpis; Ho будеть чистота и снага (а): або то все есть потребно 
къ чистому Фденио: и He чинлтъ CA въ томъ взбытвых утраты. 
Аще уживаемъь (6) къ чистотБ каковыхъ коли вещей, которых 
CA родлтъ Bt нашей земл, не убожител TEM кралество. Но токмо 
оных вещи вычерпуютъ наше благо, которых купуемъ отъ пнородни- 
KOBb. - 
Bexpegie m pa- 9 (в). Третя myra, коею Нъицы свфтъ заражаютъ, есть Раз- 
spur (rer, DyCTa, или Разрьшене самовладства (г), и mpazesemia области. 
Htxnev.  Звать 60 есть треба, яко древё mscb крали въ Enpout mwaxy совер- 
шену область и самовладство во своихъ кралествехъ. Яко бо Ht- 
мецкая преобильность въ ересехъ, и въ разкошехъ, отъ вфка инымъ 
народомъ нфсть была знана; тако и разпустная нихова слобода нЪеть 
была вфдома Грекомъ ни Римляномъ. Токмо co временомъ Н®мецки 
RHASH, властели и бозяры, яшл cA (д) добывать разпустъ и C40— 
бодъ и своевольныхъ вольностей, на толвко да (e) на кочець всю 
CBOHX'b кралевъ мочь и область развалишл; H згола (ж) безвладны 
илити безглавы осташл; царю бо своему ни въ чемъ н®суть HOROD- 
ны. Tom myrom суть заразнли ближнихъ народовъ по части, Влаховъ 
H Французовъ; а Ллховъ name суть заразпли и обманенили (3) тако 
до конца, да горф быть He можетъ: и да, Javn въ сей wtpb згоза 
бъшены nocrama (и). Ино покамфета Ллхомъ бываетъ 35 пами 
много дЪаня: для того наши люди многу соблазень отъ нихъ тер- 
пАтъ въ сей wipb, ваще иеже и оть самыхъ Нвмцевъ. JAxm бо H 
Литовцы не престаютъ въ едно BpeMA XyJBTb совершеного едновзад- 
ства, M прехваляютъ своего безрадного и многотиранского владашя. 
А иногями кривыми потварми (i) обтесчають (к) cie наше едно- 
вчадское господство. Даля радн того годно есть намъ, на таково 
кламливое потворное (4) хвасташе .Jaxows и НЪмцемь въ rynt 
отвфтъ учинить: и неподвижными причинами доказать, яко Руское 
владаше есть луче отъ Ллшекого. 





(а) По употребленю y Славянь-— сила; эдЪсь — плотность? —6., употребая- 
емъ.—в., противь сего S замЪчено: « hoc est transcriptum ad folium 6825»; 
въ своемь mbcrb упомянемь эту сноску. —г., разрушеще самодержав!я.—д., ва- 
чали, DyCTHAMCb. —е., AO того что.—ж., совершенно. —з., прельстили. —и., cAT- 
азлись. —1., ковами, yruinpeuiawu.—m. ‚ дВлають тщету, вредять .—J., клевегли- 
вое ухишренное (злокозненное ). 
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ЯКО РУСКОЕ ВЛАДАНТЕ (а) ЕСТЬ ЛУЧЕ ОТЪ ЛЯШСКОГО. 


Рфчь Русского политика, царскаго совфтяика, ко всему земскому еобору: о преимт- 
ществахуъ русскаго образа правлешя перелъ другими, особенно въ еравнент 
съ Подьекимъ; главное осповаше веему —едино BpaacTie. 


Cii бесфду xosew» спце напредъ выставагь, яко дабы kil дум- 
никъ царск! ко всему народному сойму говорилъ: да будеть ciA 
6Gectaa : 

libaB4ENUIE EO BCEMY ИАРОДУ: ОБЪ ДОЗГОМЪ BJAAAIM, И ОБЪ САМО- 
владству (6). 

1. Различны езуть начины (г) (:0 пречестны Свлтители, Baa  Самовзадетво 
етеаи, Бозяры, m всё станы (д) m рады преславного Руского T iid nup ied 
ства :), различны (: дёмъ (6):) есуть назины и способы взадавия, Ми, и 
коими CA влалаютъ люди. Рекшп (ж) Самовладство, Болярское вла- 
даше, и Общевладство, илити Гражанское (23) господарство. Изъ 
тёхъ Самовладство прехваляютъ, и наилуче быть проповфдаютъ, ве} 

Eamncems ФилосоФы, B sch Христански наши свлты отцы. И то свое 

докончанше (м) неподвижными причинами (i) объявляютъ и Kpb- 

DAT&. Або, чушь (л), въ Самовладетву 1-е общая правла 604% сл Самоваалетво:) 
извершаетъ: 2-е, Або покой и згода (м) народная въ немъ легче U^ tenerte 
и 6035 cA сохраняетъ: 3-е, Або супроть страхотамъ сей способъ 

есть безпечальнфи. А 4-е, нанпаче: Або Самовладство есть Божему 

владаню сподобно. bor» бо есть первый m правый Самовладець всего 

свЪта. А веакй истиненъь (:ильти совершену область имаючь :) 

краль есть во своемъ кралеству подъ Богомъ вторый самовладедъ, 

и Божй наифстнакъ. 

(н). Рещи хочешь: за что адда Израильцы согрёшишл, когда си 
запросвшл краля или самовладца ? Orstrs. Богъ уже давно предъ 
онымъ есть быль Израильцемъ обфщалъ краля, Hu заповТдалъ, како 





(а) Правлеше.—б., o самодеркави.—в., свидфтельствують.-г., образы. 
способы. —д., состояшя, сослошя.—е., говорю.—ж., то есть. —з., прежде 
ÓbL40: « посадское ».—и., выводь. —1., твердыми доказательствами, OCHOBABi- 
ями.—к., зачёмъ это прибавдено на noat?—4J., слышь! —м,, согласце.—н , cab- 
дукщее примф чаше присоединено къ 4-му naparpaey ва боковомъ nob. 


Въ самовлад- 
efay сказы (в 


ко поправ. 


НЫ. 
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го нмаютъ поставить. Во Вто: Зак: гла: 17. За то Жиды не corpt- 
NIDIDA BL TOM. что нрошаху краля, но въ томъ, что го прошаху Bb 
непригодно BpeMA, и когда нанпаче бы быль морали (а) моачать 
объ томъ: то есть, когда имъ заповфдаше свлтъ и праведенъ MyXb, 
пророкъ Самуиль. За то Богъь къ Cawysay велитъ: «Не тебе заяер- 
roma (6), но Мене, ла не кралюю налъ нвми.» Не xoraxy бо по- 
cayxaTb пророка отъ Бога поеланого. 

2. Еще изъявляютъ: яко самовладетво есть HaHcTaphe па свфту: 
яко наиэбщфе въ чародехъ: и яко напобетояльные (г), илита ако 
обыкаетъ дозже Teputrb (A) н BbKOBATb, неже иная владательства. 
Мы зъ древними учительми тоже говоримъ. и хвалимъ вол THA 


‚ причины, для ради коихъ самовладетво HJHTH кралество есть похвалы 


Русь чествта 
(i) A8 ради са- 
мозладетва. 


достойно, и честито. Али вфдь оминувши за сада (e) тЬхъ и иныхъ 
причинъ: верзо (ж) знаменита и мвогоцфина быть см кажеть CiH 
причина: что въ самовладству лехко сх поправзяютъ поблудкн и 
сказы (3) владашя. Что коли бо заповфеть полномоченъ самовла- 
децъ, оно CA безъ отвлаки (8) иззершить. А въ иныхъ господ- 
ствехъ, TAB или краль HbCTb полномоченъ, или множе есть влада- 
телевъ: тамо сказы, которым едножды B'b законъ придошл, бываютъ 
пепоправны и вЗчны. 

3. Для ради Toro cie правовфрное прёславное боголюбного нашего 
Царя Господаря и Вел: Кнлзя Алексфа Михайловича в: B: и М: n 
b: P: Самодержца кралество, есть несмфрно честито, стрёчно (к) 
H счастно: або въ neus есть Совершено Самовладство. И по на- 
CXbARy (4) можно есть въ немъ поправить BClA поблудки и сказы, 
которых можебыть Joce.rb по небреженшю оправвиковъ (м) взфзошл 
въ обычай: m A48 ради кояхъ сл тужитъ (H) вародъ. Могутъ сл, 
моваю, лехко поправить всак!^ сказы владашя, и HOCTOHOBHTbCA вся- 
ki уставы. И на cie умышлеше (o) Царь Господарь есть Hac? 
вефхъ созвалъ: да BCb ядрено (п) припомагаете, всяюмй по своей 
сил$, къ оному, что общинеки добро и корыстно всему народу быть 


cA обрётетъ и отлучитъ (р). 


(a) Должвы бы быдн.—б., оставили, броснди.—в, порчи, oaxpaemiüea 
вредъ. —г., всего тверже, —д., обыквовенио дольше выдерживаеть.—е., оста- 
вивши пока, на теперешнее время.—ж., весьма.—з„,„ ошибки и порчи. — 
и.., безъ проволэчкя, —1., почегна.—к.. счастливо, удачво —J., и вь сафдств:е 
того.— м., довфреяныхь лицъ, коимь поручаетея McHOJHCBie.—HM., па ког жа- 
Ayercn.—6., npeAnpiarie. -п., бодро.—р., обособятся, обоэначится. 


| 95 


4. Али пакъ инчто нЪфеть тако добро, дабы нЪмало свояхъ хульни- о. 
ковъ. Потому же и самовладетво вмаетъ своихъ обговорцевъ. dÍbwub ryan сачо- 
нанпаче n Ллхп XyJAT самовзадство, а прехваляютъ свое безраще, "haero. 
m причу npaBATb (а): «Нерлдомъ Подьека стоитъ.» А Нфмцы объ 
кразехъ сицеву причу рыкзютъ: «Кразь Хиспанскй, краль xganckiii: 
кразь Фрашшузкй. краль болярск: краль Лжшск@, краль кразев-- 
exili: царь НьмецьЙ, господарь всему свЪту.» А то за то: что краль. 
Хиепансв!й есть совершенъ самовладецъ, н вефмъ свовмъ властелемъ 
можетъ совершено заповьдать, и бываетъ слуханъ. А у Франлузовъ 
есть меньша покорность: а y Ллховь и Нмцевъ згоза (6) никто 
краля He нослушаетъ. Зато адда, да бЪху ca наши люди отъ тол 
Jaumekia заразы не заповфграли и не мамиля (в): прилично п годно 
есть на разумъ подать, в разборно произъявить. яко (г) Руское 
CAMOBJaACTBO есть много честитфе отъ Лашекого безрадного вза- 


дана. 
(д) Polonia 


Est noua Babilonia: 
Ciganorum, Germanorum, 
Armenorum, et Scotorum, colonia. 
Paradisus Hebraeorum, 
Infernus rusticorum, 
Aurifodina aduenarum, 
Sedes gentium uagabundarum, 
Mundi sentiaa, 
Prodigorum рорша. 
(e) Comitiatorum assidua hosyilatio, 
Populi perpetua inquietatio. 
Alienigenarum dominatio, 
Quam despuit omais natio ( » ). 
5. Прячина 1 я: Або на Русп дехко cA могуть поправать всяк Тажка попра- 
сказы и поблудки владаша, якоже смо предъ cuwb спомлнулн. Ау “ ui 
Jxog& не MoryT? CA поправпть. 


e ———— 








(a) Говорять.—б., совершенио, »no4ub.—s., дабы we заза‘калась и пе 
презьщались Thu» новфтремъ. —г., надписано: кеже».—д, Cabay:omie стихи 
приписаны ва no4Jb протлвь 4-го параграха.—е., nocabanee четвероствиие 
авторь иЪскодько разь поправляль: напр. вм. « assidua Mhospitalio » прежде 
CTO?J40: « perpetua peregrinalio »; вм. « populi » было: «lotius popoli»; вм. ^*^ 
а despuit » было: «ridet; horret; abominat » —ж., Польша... sceraamnas то. 
стианица celiwoni; шепреставвое безпо:.ойство napoAa; владычество ипородат- 
ковъ; всгкЙ пародь ee оплевывлеге. =>3., трудно мсправлеше. 


96 


Много тирй- — 6. Причина 9-я: Або на Руси едниъ есть господинъ, Rili нмаетъ 
s облас живота и смерти. А y Ллховъ, колико есть властелёвъ, 
TOJHRO кралевъ и тирановъ. Колико бозяровъ, толико судцевъ п 
катовъ (а). ВсякШ можетъ своего кмета yMopHTb: и объ томъ 
никто не спрашаетъ и He казяитъ. 
Много отку-° 7. Иризчина 3-я: Аще на Руси тажки cA "nmuaTb корчемны от- 
т  купы, и самотержтво (6) еднного Великого Господаря: y Ллховъ 
и Bb Литвв обрфтаютъ сл еще TAa самотержтва въ градкехъ и Bb 
сезехъ болярскихъ. Або вездВ nam Жиды откупиикя СФфдАтъ, или 
боляринъ самъ сиердаще пиво (в) раздаеть хлапомъ: кое oi на 
гной (г) вылеваютъ, а еднакоже платить мораютъ. 
Слобода epe- — 8. Причина 4-я: Або y Ллховъ есть слободно буять веякимъ 
HP о волкомъ душнымъ (д), ков закалаютъ души: рекши еретивомъ. Къ 
Jaxows 60 ca сбЪгаютъ всфхъ народовъ еретики, душегубители в 
бЪеовы оправники, кон бываютъ rib инлдЪ прогнаны. А ва Pyem ue 
могутъ таковы обетоять (e), ни прихажать: но обрегаетем правая 
Bbpa по Божей милости. 
ии 9. Причина 5-я: Лжшекая земля есть казужа (ж) всего евфта. 
цемъ, н ски. Або яко B'b дадьяхъ на дно, H на подворьнхъ въ калужу, стЪкаетел 
но. всякая гиюсота: тако въ Ллшскую земдю отъ BCLYP странъ CA сха- 
жаютъ, и с4ободно тамо пребываютъ, всфхъ народовъ злодЪфйцы: 
разбойники, тати, изиённики, еретики, воры BCHKH. А къ лишку (3), 
и цфлы скнтальны народы, плити всего свфта обманники: Циганы, 
Ормляны, Скоты, и Жиды. Для ради того ca мовитъ и прича въ 
Латинскомъ языку: Polonia est noua Babilonia: Ciganorum, Scotorum, 
Armenorum colonia: Paradisus Hebraeorum , infernus rusticorum: 
Mundi sentina, prodigorum popina: etc. To есть, Лжшекая земля есть 
нова Вавилоня mamrH змЪтеше: есть Циганомъ, Скотомъ, Ормля- 
вомъ, скитающимъ CA вародомъ отчина: есть рай Жидовекй, ax» 
холопекй (3): веего свфта калужа, разсыпвиковъ (i) корчма (к): 
и что аишно (4). | 
Влачеще cà 410. Причина 6-я: Ллшеки племениты младенцы (H) влачатъ сл, 


unt “скитаютъ ел (0), spyors (п) no esbry. И orb веёхъ Европцевъ 
(а) Судей и палачей. 6., монопожя.—в., напитокъ. —г., въ навозъ. — 

A., душеввымъ.—е., твердо держаться, имЪфть постолавФе пребызаше. — 

ж., стокь печистотъ, помойная яма, грязная Jy48, —з., въ добавокъ.—и., свер- 

ху падинсаво: « kmeTCkili », kpecrbanckilt, rusticorum, —1., людей расточитель- 

ныхъ.—к., рорша, харчевая. —л., и прочее.—м., блуждаве вредное.—н., бла- 

городная молодежь. —0., надяисано: аскичутъ CAD. —п., прежде было: «блудатъ». 
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ecyTb сцфнены за галупыхъ: и BCEVI народовъ причами осмфваны. або свое 
благо залудо (‘а ) разсыпуютъь въ чужихъ странахъ: oTkoat пичесо 
‚иного домой не принослтъ Hexe нищету, остуду, посмфхъ, сказы 
иныхь иародовъ, и срамотных хоробы (6). А межь чбмъ сл тако 
скичутъ, дёма на откупъ даютъ бфдаыхь кметовь Хриспанъ Жи 
домъ въ область, KOH ихъ мучать яко Óbcu души. А на Русн caym- 
по (в) и по AocroüHy ееть забранено таково скиташе: або есть 
HecMbpHo щетно. За то 60 и премудры вароды Влахи да Хиепаны, 
хочьти имаютъ слободу CKHTATbCA, еднакоже не скитаютел. А что 
ваще, кралемъ и кралевсквмъ сыномъ HbCTb лезно (г) нить змож- 
но таково прехажаше; He TrOAHTCA алда, да бЪФху подданники имали 
BAUly слободу, неже самы госпощя и владатели. | 

11. Причина 7-я: Або у Ллховъ ни единъ станъ (д) людей 
He можетъ быть своимъ жремемъ задоволенъ. Не ТЕЖАки, нить [lo« 
CAAHBKH: 860 господэри ихъ MACSDATb (e) и умаряютъ безказен- 
но (x): Жиды ихъ мучать яко бЪеы: вояки HYb съ кожею и съ 
костьми изъфдаютъ. А на Руси никто ns не тернеть (3). Не могутъ 
задовозьны быть Вояки: a60 mw» оброки (и) николи не бываютъ 
поплачены: в не могутъ BHaRO жить, Hexe чезъ тадбу, чезъ разбой, 
и чезъ pasapsuie тежаковъ. А на Руси воякомъ всегда ставовита 
есть плача (i). Не могуть задовольны быть и домородны Горгов- 
«bi; або при нихъ слободно торгують вс cBbra обманники, Циганы, 
Скоты, Ормаяны, Жиды. А Жиды вуютъ подмфеные пЪнлзи: и 
BCbib сусфдекихъ кралестовъ наихужи ифнлзи бываютъ преманы (к). 
А ua Руси нъеть вольно жить Циганомъ, jKmaows (1). He могутъ 
задовольны быть Церковники: або слободно межь ними CA вертлтъ 
вевхь народовь еретики, и всфхъ ересей проповфдники. А на Руси 
He могутъ жить еретики. Не могутъ задовольны быть Пдемаяны (м) 
самы, KOH CA толико славатъ своею разпустною слободою: 260 для 
ради всевдфльныхь (я) соймовъ николи ифмаютъ покоя, но всегда 
ех влачатъ, и префзджаютъ: и по путехъ вездБ oT» Жидовъ корч- 
марбвъ хлфбы и Tie погано parom цБною покупаютъ. Влахомъ 
пакъ, Скотомъ, и остальнымъ НЪмцемъ, ва соемномъ MbcTy, за наем- 





(а) IIosanpacny, задаромъ.—6., бол®зни.—в., какь CXabAyerr.—r., шельзя, 
медозволено. —4., станъ— состоя, сослоще. —е., полосуктъ, рёжуть какь 
мяс0о?—ж., безнаказанно. —3., ие тронетъ.—и., жалованье.—., опредЪленная 
пыата.—к., принимаются. —л., зачеркнуто: « M остальвымъ D. —M., прежде было: 


« боляры ».—н., безпрерываыхъ, . 
= ух 


! 


He3a105035- 
HOcTb веякого 
стана (A). 


8 


He дворы, за вниа. и за пные товары все благо излаютъ, H Tf 
леса и души записуютъ. А на Руси пЪеть Жидовекихь корчемъ, 
нить Thx» разорлизыхъ наймовъ да утратъ. Не могутъ задовольны 
быть Властели самы, m весь вародъ Ллшскй: або въ таковомъ 
замлтеню всегда мораютъ терибть инородныхъ кразлевъ: и Bb BbNb 
не могуть учинить краля изъ своего народа. Нашь nass народъ 
Рускй имаетъ боголюбныхь Царёвъ и Господарёвъ изъ властно- 
ro (а) своего рода: ведлБ (6) Domia заповёди, во второмъ зак: 
въ гда: 17: гдв есть написано, «Не wombre си инородного чловЪка 
учинить краля, Rik He бы быль братъ вашь (в).» И cim ееть едва 
изъ наиващихь стрфчь, и славъ, и милостей, кол Богъ обыкаетъ 
давать (г) людемъ. Имать nare краля инородного, есть едно з40 
и неечасте, и срамота, надъ веяко зло наигорша и наимержа. Не 
могутъ на конецъ конечный задовольны быть ни самы Tb инородны 
наснублены (д) крали: або ихъ соемъ оглушаетъ’ обычнымъ своимъ 
кричашемъ; и аще что коли заповЪеть (e), не послушаютъ го 
люди. 


Амиское вз- — 42. Сыфта смфтамъ (3). Дабы (и) кто весь свфтъ кругомъ 


даше згоза (x) 
HAuroprie. 


llanpeme mo- 
счастю qyxo- 
BJaACTDO. 


обошелъ, и искалъ бы, rab естъ наигоре владане; да бы кто Ha- 
рочно хотфлъ удумать (i) ors вефхъ нангорший начинъ (к) вла- 
даня: не бы могель правфе иного начина найть, неже той, коимъ 
cA cama (2) ваадаеть Ллшская земля. А тому главных причвны 
есуть, Своевольство, Чужебвее m Чужевладство. 

13. Межь schuw бо нестрёчами (м), что коли уморнымъ (п) 
людемъ люто, тужно и окаяно ирипасть можетъ, ничто HbcTb лютфе, 
ни cpaMoTHÉe, ни мужей честныхъь негодяфе, Hexe Чужевладство; 
то есть, аще имъ инородникъ господуетъ. (Сто смертей первле mo- 
раеть (0) поднять мужь, к умфетъ прецёнять честь, Hexe ло- 
HycTHTb во своемъ народу Чужевладство. 
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(a) Собствевваго. —6., по. —в., nua по приписано излишне: «a на Руси, 
по Божей милости, mbcrb ипородныхъ кралевъ ».--г.. обыкновенно даетъ.— 
д. присватанные, сосватанвые.—©., король —ж., вообще.—3., сумма сумыъ, 
 ковецъ концезь.—и., если бы.-., выдумать.—к., способъ.—л, теперь, ны 
88.—м., несчастями, неудачами.—н., смертвымъ.—0., BAADNCAHO: « мораль 
бы », былъ бы должевъ. : 





РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО. 
bb ПОЛОВИН XVII ВЪКА. 


РУКОПИСЬ ВРЕМЕНЪ 


ЦАРЯ. АЛЕКСВЯ МИХАЙЛОВИЧА. 


( Прчложене xs 5 Ле Русской Беспды за 1859 1005.) 


MOGEBA. . 


Въ ТиПогРАФИ Александра СЕМЕНА. 
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ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 


съ т&мъ, чтобы no отпечатани представлено было въ Ценсурный 
Комитеть узаконенное число окземпляровъь. Москва. Мая 7-го 
дня, 1859 года. 


Ценсорз А. Драиусовв. 





Помфщая въ Русской Бесфдв предлежэщия главы, мы счи- 
тэемъ нужнымъ предварительно оглянуться назадъ и вкратцв 
уяснить для читателей связь предыдущаго съ поелфдующимъ. 
Въ рукописи длится третья часть, объ Мудрости, преимуще- 
ственно политической, или, однимъ словомъ, о ПЛолитикф, 
Ея задачи, ея содержаше развиваются отъ третьей главы 
включительно до кояца двадцать первой: пс мысли автора, такое 
изложене служитъ какъ бы школой, училищемь для образоваия 
Русскаго политика, и воть наконедъ онъ самъ, уже воспитанный, 
созрёвшй, является лично, и въ двадцать второй главЪ, какъ 
« думникъ царскЙ », какъ совфтвикъ, обращаеть рёчь свою 
ко всему земекому собору. Base по всему, что высту- 
Uaerb онъ для возвфщешя верховной истивы политическаго 
pbibHis, самой крайпей вершины Русской политической науки: 
OHP говорить о самодержави, или, что тоже Ha языкБ руко- 
писи, о единодержавни, о преимуществахь такого способа 
правлешя предъ BcbwH остальными, объ источиввВ счастия, 
исходящемъ отселв для всей Руси, а вмфстВ e» тёмъ, однажды 
навсегда, ставить тогдашнее Русекое государство на неизмфримую 
высоту относительно Польскаго. Изложивши такого рода на- 
чала предъ веёмъ народомъ, провозвёстникъ скрывзется, и 
ученое излфдоваше вступаеть снова ва прежний путь свой. Ho 
° оно начинается, въ предлежащей двадцать третьей глав, €» uo. 
сафднято слова, вылетфвшаго изъ устъ нолитическаго мудреца: 
еъ самодержавия, которое, какъ поняте, какъ извфетный терминъ 
государетвенваго права, проходить отселф миоготрудный путь 


критической разработки и повфрки: въ главахъ 23, 24, 25, 
26, 27, 28, 29 n 30-И, опредълено значене высшей правя- 
тельственной власти, затронуты многе вопросы государетвен- 
наго права, высказаны задачи законодательства и потребность 
вефхъ тогдашнихь сосломй  укрфиить свободу пользовашя 


известными правами. Dee это съ двухъ точекъ зрфшя, — со 
стороны идезла, требуемэго истиною, вфдьшемъ, исо стороны 


извращент, уклоненй, коимъ подчивяетея OHb въ JbüernH- 
тезьности. На сколько сильпа здфеь Виазавтйская  тооря 
кАижЖниковЪ; на сколько авторъ подчинилея воздЪйствю тог- 
дашняго волитическаго убЪждешя  мопархической Европы и 
вманю окружавшей его дЪйетвительноети на Руси; па сколько, 
навонецъ, выбивалея отеюда къ самостоятельности , путемъ 
даровитой своей логики,— пусть судятъ сами читателя: во они 
конечно ве опустять изъ воиманя Tb характеристичееня черты 
Руескаго государства, которыя авторъ искусно выбираеть и 
смёло выводить па свфть изъ прежней исторм и современной 
ему жизни; легко угадать но этой картин®, доволенъ ли ONE 
самъ дЪйствительностно , и въ какой мёрё, по его понятю , 
соотвфтетвовала она идеалу; другами еловами, какая судьба 
выпадала на ея долю, — служить ли вфрнымъ, по крайности 
возможнымъ выражешемъ идеалу, или цБаикомЪ олицетворять 
ero извращешя. Самое убЪдительное рёщеше на этотъ вопросъ 
лежить въ выводё, къ которому пришель сочиватель, — 
о крайней веобхолимости многообразныхъь, и коренвыхъ, 
измфнеши въ заководательствв, о потребкости свободпо вздох- 
нуть народу и пожить ва веотъемлемыхъ правахъ, O томъ, 
что авторъ снисходительно и скромно вазваль потребностью 
слободин или привиллени. И когда пришла пора ароиз- 
нести такое могуществевиое слово, которое преобразовало бы 
завоны и претворилось бы ‘въ отрадпую  дЪйствательноеть, 





разливая во кругь вожделмыя слободины : тогда опять 
прекращаютея излфдованя и, какбы воспитанный ихъ течентемъ, 
является самъ царь Pveemi, какъ лице, бесфдующее ко веему 
народу. В®рные принятому правилу He предупреждать чатате- 
лей, мы воздерживаемея oT& оцнки 31 и 32-Й главы руко- 
писи, тёхъ главъ, которыхъ многообразное содержане просится 
въ оффищальность и готово распасться на еотвю высочайшихъ 
rpaworb и указовъ. Читатели убфдятея сами, успблъ ли 
авторъ выдержать законный TOHP и скрыться безъ слбда за 
выдвипутою величавою фигурою; замфтять сами, какъ, подска- 
зывая и диктуя -учрежденя, онъ выскакиваль, велфдъ за CJO-- 
вомъ, на площадь, и, ветретавши маллоны ожидающиехъ взо-- 
ровъ и елушающихь лицъ, искалъ убфжища отъ непривычнаго 
головокружения въ знакомомъ кабинетномъ разыевани, оставляя 
царя одинокимъ докладчикомъ академическихь ршевй. Mnorie 
отвроютъ съ удовольстмемъ, какъ заранёе можно было попа- 
дать въ гармоничесяй тактъ съ великимъ преобразователемъ, 
тогда еще таившимея въ потенщи; оцфнятъ, какъ законво 
силою логики разрушать незаконность, и ‘какъ щекотливо 
создавать на практикф, въ замфнъ отринутаго, опрометчивыя 
и слабеньмя узаконешя, извиняемыя развф только тТёмъ, что 
всякое положительное цфло, хотя бы и небдагонадежное, HeHa- 
м5риме трулнфе всякого падежнаго отрицая, а потому при- 
манчив$е для предпримчивой голавы реформаторовъ. Нако - 
нецъ, въ читатедяхь конечно зашевелится, по прочтении, 
вопрост, болве важный, vbwT вее сказанное: откуда на Руси 
въ писателяхъ и учевыхт, веёхъ временъ, начиная отъ Алекея и 
llerpa ло ныя$, въ видахъ улучшения и прогресса, это нестерии- 
Moe желаше— подсказать указъ или грамоту, диктовать учреж- 
лешя, водеть рукою высшей эдминистраци, и самимъ воуты- 
ваться въ оффищальноесть, забывая долгь болфе благодарный. 


* * 


задача болфе исполнимья, права болфе неотъемлемыя, мощь 
Hé худшую и славу ве меныпую,—говорить въ одвомъ 3BaBlH 
в C» олнимъ титломъ—тма и доброй совфети, безъ всякого 
внъшнзге посредства, прямо отъ своего лица, всему народу. 
грамотному и чуткому? Мли дая автора нашей рукописи уже 
порвава всякая связь, необходимая въ подобномъ слов 
лецемъ ‘къ лицу? Нёть ди здфеь опасешя, что He поймущь 
его, He сознаше ли это иностравности въ собствевомъ своемъ 
складё ума, Bb рёчи, въ самомъ произвошени и голос? 
Ho passt болфе поймуть ero съ другой стороны, въ ко- 
торой ищетъь онъ посредства? Passt царь Алексёй Махайловичь 
возможень въ положеши чтеца и декламатора продиктованной 
ему « бесфды царёвой гъ жителемъ всего кралества? » Остав- 
ляемъ всякое рёшеше сихъ вопросевъ, в съ своей стороны 
нечатаемъ обильный для нихъ матерялъ. 


# 


Въ предотвращеше HBROTODHX'b толковъ, до Hac дошед- 
шихъ, считаемъ обязанности заявить вторично: авторъ руко- 
писи извфстенъ, извфстны и друмя его сочинены. При всемъ 
TOM, по причинамъ, изложеннымь въ Предислови, за нами 
остается неотъемлемое право — только по окончаши цБлаго 
изданя предложать читателямь подробное разсуждене o umb 
писателя, о состав ero Чроизведеня и объ остальныхъ, 
H3BbCTHHX, ero творешяхъ. 








PAJJ'bA'b 95 (:). 
‘ОБЪ КРАЛЕВОЙ ГОДНОСТИ (6) И ОБЛАСТИ. 


Значеше достоянства в власти царя; смыелъ и объемъ правт, ему ns. 
вадлежащихь; обязанности къ нему со стороны подданныхъ. 


Что въ преминеныхъь (в) бесфдахь 65 речено: TO приетойтъ ко : 

всфмъ державляномъ (г); али вЪдь наиболв ко властелёмъ , Ó6oum- 
рояъ, ‚и воякомъ. Да знадутъ въ прецъыбв держать (д) bosim 
мнлость H свое счасте. Да сл радуютъ и обвеселяютъ объ семъ 
нредбчномъ начину владаня. Да отвюль не пожалаютъ (e) пре- 
мфны и He допустатъ чужевладства. Но да всёмъ сердцемь в®рно 
cA держлтъ Царя Господаря, и царского его отродя.—А отселф xo- 
чемъ говорить объ области кралевой: да ypasyMbiTb sch поддан- 
ники свою повинность (ж), и должное настояше, кое есуть должны 
чинить своимъ кралемъ. 


ОБЪ ГОЛНОСТИ И ОБЛАСТИ БРАЛЕВОЙ. 


e 
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1. Наипервле адда треба есть знать: яко (3) cepae въ пер-Кразь сердце и 
сехъ, и яко очи Bb челу; тако краль есть потребень въ народу. — ^ 
Або, rx5 несть владателя, людство погибнетъ. Прич: 11. 14. 

9. Краль есть пастырь чюдекй. Избра Давида раба своего, пасть Ilactupe народ- 
Израиля отчину свою. Пеал: 77. 71. Язъ иже мовдю Киру, пас- — "^" 
тырь мой еси ты; H всякое XorbHie woe хочешь сотворять. Иса: 44. 

3. Bet правозаконны крали, н®суть сами отъ себе, пить ОТЪ ть Бога по- 
людей, но ots Бога поставлены. По Mnt крали кралюютъ: и зако- "0e 
ноставцы правду отлучаютъ. По Mut влалатели владаютЪ: и сильны ,4- 


(а) Передъ этой главою, вторичная редакшя рукописи вазначила пом%с- .. 
тить весь раздВль 15, « объ чужевладству »; но мы оставили его пл ста 
pow» whberhb, саЁдуя между прочимъ первому оглавлешю pykonncm.— 6 ,. A0- 
CTOMHCTBb.—5., въ прошзыхъ —r., подданнымь, гражданамъ. —д., да умВютъ 
цфнить, увакать. —е., да ве пожелаютъ.- ж., обяэ&нпость.—3., падписано: 

« еже». 


bL 


> 


am: 


зюди CyAATb праведенъ судъ: Прич. 8. 15. Всякая душа да будетъ по- 
корна вышимъ областемъ. libere бо области, неже отъ bora. Oósa- 
ети которым суть (: па eBbTy:), отъ bora есуть нарлжены. Ёто 
c4 противитъ области, boxiewy нарлжено сл протизитъ. къ Рим. 13. 

Бой nawter- — 4. Владатель есть bomi (: намфетникъ и:) оправникъ: ото- 

DH  метитель въ казень оному, Rili зло дфлаетъ. По нужЪ ja будите 

покорны: не лише для ради Ra3HeHid, но тоже и дая ради совфети. 
Къ Рим: гда: 13. 

Земный бол. 9. Краль есть, яко nbriü (orb Ha землБ. Язъ есмь рекелъ, 
бози есте, и сыны Вышнего всё вы. Псал: 81. 

i P 6. Краль когда самъ судитъ, бываеть посвлщенъ отъ Бога, да 
ue поблудитъ. Гадаше въ устнахъ кралевыхъ; въ суду ue поблу- 
дАТЪ уста ero. Прич: гла:16. 10. 


ОБЪ ПРИВЗАСТИО ИЛИТИ ОБЪ ПРАВНЦ® КРАЛЕВОЙ. 


L4 


Краз, живо — 7. Самуилъ есть объяснилъ Израильцемъ кралеву правицу, симъ 
т цачиномъ: Cig будетъ кралева правица: 
Ваше сыны хочетъ краль емать: и творить себз коньниковъ, и 
предотечь, и войводъ: 
Ваше нивы, и винограды хочетъ емать: и давать слугаяъ евоимъ: 
Ваше рабы и рабыни и скотъ емать: и поставлять въ дёло свое. 
Ваш сЪтвы и стада облеслтинить: и давать сзугамъ  своимъ. 
И вы му будете ‘рабы. 1. Кра: кн: гл: 8. 11. 
: Кралева пра- QaMbTH здЪеь: яко праведно есть, обдеслтинять нивы, винограды, 
pi ro C" и стада: Праведно же, да краль будеть и словеть Госиодвнъ; а 
державляны Aa будутъ кразю рабы. Неправелно пакъ есть, Емать 
силою нивы, винограды, и рабы лержавлянскюе. Али вЪдь, что кози 
крали, хочь no правдф, хочь супроть upasAb дфлаютъ; Самунлъ все 
TO зоветь ПРАВИЦЕЮ КРАЛЕВОЮ. — Первая причина: Дабы показалъ 
pasamuie межу кралемъ, и межу судцемъ онымъ, каковъ тогда запо- 
вЪдаше Изравльцемъ. Судець бо онъ не могаше ничесо uo своей 
. области и опрочь писаного закона учинить; а краль можеть. Або 
краль есть законоставецъ; илити паче живо законоставе. Къ сему 
же: судчевы сыны He наступаху (а) по роду отцемъ своимъ въ 
области; а кралевски сыны наступаютъ. 





{ а) He nacabaosaau преемственно. 


^ 
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8. Вторая причина: Або краль едножды помазанъ или окоруненъ, Краля eun 

и%маетъ никакова судца Ha CBbTy въ ирской обзаетв. — Никто не "rt 
можетъ краля слободно проклинать, хочьти и неправедного. Влада- 
тезя народа твоего ве проклинай. Изхода ra: 92. 98.— Никто не 
можеть кралю отказать службы, или учинить ех невЪрно, хочьти 
бы краль бызъ неправеденъ. Краля честите. Раби будите покорны 
ео страхомъ господомъ, не токмо добрымъ и кроткимъ, HO и ху- 
дымъ: с1я бо есть милость: аще кто для ради boxwia coBberH под- 
нашаетъ жалости (а), терплчь неправедно. {. Пет: гл: 9. 8.— 
Никто не можеть краля помазоного никаковою тфлесною казеню 
казнить, или руки своел на Hero протьгнуть. Або краль есть Ha-: 
мфестникъ, и Помазанець, m Свлтецьъ Божш. Не macalireca Пома- 
занцевъ моихъ. Псал: 104. 5. За что ca nubem боялъ npoTATHyTb 
руки своех на помазанца Господнего? 2. Кра. гл: 4. 14. И пра- 
вило церковное велитъ: Верховная область HH отъ кого CA ше су- 
ДИТЪ. 

9. Что адда есть дфзать: аще кразь будетъ лютъ трапитель ( 6 ), Краля злого aa- 
обижатель, и мучитель людетва? OrBbrs. Людетво мораеть евою sd pid. 
тугу cBomw» грЪхомъ приписать: в nonpasHTbCA: H Бога за помочь 
просить: и кразю CA молить. Або для ради людекихъ грёховъ Богъ 
даетъ кралевъ злыхъ. Иже чинитъ кралевать чловЪ\ка лицемфра, 
дая ради грЪховъ аюдскихъ. loss. 34. 30. Дать mw» хочу отро- 
ковъ взадателевъ: и женщаки имъ будутъ заповдали (в). Иса: 3. 4. 

Яо TeÓb землё, которых краль есть отрокъ, и которыл килзн ра- 
но ядаютъ. Блажена земля, которых краль есть илеменитъ; H ко. 
торыж RHA3H ядаютъ во свое времл. Сирах: 10. 16. 


Овъ должности ПоДДАННИКОВЪ. 


Кралю есть должна Кралевица; то есть, давь. Одлайте всякому Кралю данни- 
что му есть должно. Кому дань, дань: кому торговиву, торговияу: кому pur d 
етрахъ, етрахъ: кому честь, честь. Къ Pun: ra: 13. Дайте что есть ца- 
рёво царю, m что есть Боже Богу. Мат: 22. 21. Самъ краль 
небесный, когда межу людьми въ рабскомъ облич!ю пребываше, пза- 


чалъ (г) есть дань земскому кралю. Mar: 17. 24. 


(а) Hecer» обиды.—6., тиранъ, заставллюцщИй терпЪть.—в., maAnucano 
сверху: « господовали ».—T., платилъ. 
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Покорность. 


Молотву. 


Верность. 


Кралю есть должна Покбрноеть от подданвиковъ. Опоминай 
итЪъ: да будутъ владателемъ и обзастникомъ покорны : заповбдемъ 
послушны: на всякое добро д®ло готовы. 1 Пет. 2. 13. Bee что 
коли HaM' еси заповкдаяЪ, хочемъ yU"HHHTb: и камо коли насъ по- 
шлешь идемъ. Кто peser» ptsb супроть устомъ твонмъ, и не бу- 
детъ покоренъ всфмъ бесфдамъ твоимъ, которых му заповёшь, да 
умретъ. losye 4. 17. 

Подданники мораютъ молить за животъ кралевъ. Павелъ: Молите 
за кралевъ, и за воъхъь кои суть въ высокости. 1. Къ Тим: гл: 9. 4. 
Варухъ: Молите за животь Набуходоносора кралй, и за животъ 
Валтасарз сына ero. Bap: гл: 4. 14. 

Подданники есуФь виноваты .(а) кралю HaHBANy вЪрность, и 
pbpny покорность. Павезъ: Рабы будите покорвы господарёмъ полт- 
ныиъ (6), co страхомъ и трепетомъ, въ простотБ сердца, яко 
Христу. He nma око .служлчи, яко людемъ угажаючи; но яко рабы 
Христовы, творжчи xorbHie Боже, охотно. Зъ добрымъ хотфнемтъ 
елужлчи; яко Господу, не”яко людемъ. Къ Eeec: гл: 0. 5. Рабы 
будите покорны во всемъ господарёмъ поатвымъ. Не на око слу- 
жлчи; но въ простотв сердца, болчи сл Бога. Что коли чините, 
изъ сердца дЪлайте: не прелещаючь, но во всемъ добру вфру uo- 
казуючь. Къ Твту гл: 2. 9.—Кои коли суть подъ ярмомъ рабы, 
най сцённютъ (в) своихъ господарёвъ всяк чести годныхъ: да 
tA HMA Господне m изукъ не хулитъ. — А кон имаютъ вфрныхъ 
господарёвъ, най HY» не-взгоржаютъь (г), что суть браты; но наче 
Hal caymaTb: або суть вЪрны, в улюблевы, кои суть участники доб- 
рочинства. { къ Тимот: ra: 6. 4. — Али пакъ на 6osb изъявле- 
Hie повиниости подданыхъ аюдей, годитъ CA разлучить (д) разные 
станы и рады людей. 


ыыы 


(а) Обязаны оказывать. — Ó , паотскимъ.—в., пусть ечитаютъ.—г., пусть 
ими ве препебрегаютъ.— A., разл:.чить, опредфаить. 


* 





PAJA'bAL 94. 


ОБЪ РАЗНЫХЪ СТАНЕХЪ (а) ЛЮДЕЙ. 


ь ® 
Afa-uie wa:Nos», coofosuild в ssanid, общее каждому государству: особенное  mo1ome- 
me нясшаго и торговаго cocsoss на Гуса. а отсюда ить овобае 
отношеи{е къ высшей власти. 


41 * 
ОЕ vanas SrATIBCS. помким (6). : 


1. Status et ordines hominum sunt varii, et constituuntur ex uariis 
hominum officiis. Nemo enim sibi uiuit, ut ait apostolus : hoc est, 
Nemo ad hoc natus est, ut sibi soli uiuat, et ut tantummodo pro suis 
uoluptatibus solicitus sit. Sed unusquisque homo debet operari aliquad 
opus, quod in commune prosit etiam aliis hominibus: ut panem mandu- 
care mereatur. Tale autem opus, quod unusquisque in commune bo- 
num operatur, et pro quod panem lucratur siue promeretur, appellatur 
Officium ( n). 


Eos d 


( a) Cocronnisx», сословяхъ, классакь.—6., передь началомъ 24-ro раз- 
АЪлда вторичназ редакщшя рукописи помфстила sambrxy: « Uide fol: 654 (771) 
et huc (transfer »; сообразно тому, подь приведеннымь латипскимь эаглавемъ 
съ конца рукописи перенесена сюда маленькая латинская статья, содержан!- 
ex» своимъ нЪсколько отличная Orb раздВла 24-го. 

{в ) «1. Cocaosia и ряды людей различны; OHH сдагаются смотря по разли- 
91:0 дюдскихь обязанпостей. Ибо никто-ке ceÓb живетъ, какъ говорить Auo- 
сгол ь: TO есть, цикто ие рохденъ на то, чтобы жить дая одного себя ни 
заботиться только о своихь удовольствяхь. Ho каждый чедовЕкь обязань 
двлать какое ни будь Abigo, когорое бы вообще быздо полезно и прочимь 
зодямь: чтобы He даромь Фсть хдЪбь. А такое Abao, которое совершаетъ , 
клждый на общее Gaaro и за которое вынгрываеть нал заелуживаегь х4фбь, | 
называется Обязаниость:о. | 
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Cexpaiuaiontt, 
Cox auti, Cka2» 
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leges diuinas et humanas coneulcarunt: omnes hereses et praestigias demo- 
nis in patriam inuexerunt: ас postremo offieiis debitis sui prorsus obliti 
sunt. Non enim cogitant, se ad hoe esse natos: ut regi obediant, et ex 
mandato regis populum regant, ac ad virtutem ducant; sed existifant 
officium suum nihil aliud esse, quam edere, bibere, dormire, et ludere. 

5, Officiorum mutatio utilis est ae necessaria est inter Monachos. 
Ubi enim non est mutatio: facile obsolescit bona disciplina monastica. 

Hactenus eonsiderauimus membra reipublice, qualia esse deberent: 
nempe bona, et sine uitio; nunc uolumus ea considerare qualia esse 
&olent: nempe mala cum bonis permixta (а). 


* 


4. Яко Tbao чловфческо складаетел изъ своихъ вудовъ (в), гла- 


quan ayju (6) ВЫ, рукЪ, ногъ, H иныхъ: тако и наравное или приличное (г) тю 


кралества HMaeTb,CBOQ вуды: кои CA могуть раздфаить ва три рлды: 
рекши, на уды Соураняюще, Сохранные, и Кужные (д) или He- 
здравые. Сохрапяющи вуды ссуть оны: KOH добываютъ и коц соблю- 
даютъ BCüHRiA rb житшю потребных вещи. Сохравны вуды есуть оны: 
кон суть сохраняющимъ потребны для разныхъ причинъ. Кужны вали 
Сказны вуды есуть оны: ROM своими сказамв (e) заражаютъ кра- 
лество, и благо ero изъфдаютъ. А глава всфмъ есть Краль. 

(ж). Кужны люди есуть, первы кои 340 чинатъ общин: яко 
Еретики, Волхвы. Инородники, Тати, Разбойвики: други кои добра 
He чинлтъ общин: ако Бездфльны играчи xau голыши: Бездвльны 
плежляны (3), яко y Н5мцевъ: и Лихвари, прекупцы m веяки тор- 





Га) nonpsJa закоцы Божесне и чедов5честе; ввела въ отечество всяжя ереси 
и демонсыя meurani:: а ваконець совершенво забыла свом должныя обязаа- 
ности. Потому что и ue счатаетъ себя рожденною для этой пфли, —чтобъ 
повиноваться царю, управлять вародомъ по его noscabnis и руководить къ 
доблести; HO полагаютъ, что обязанность вхъ HO въ чемь другомъ, какъ 
тодько Зсть, пить, спать и играть. 

$. Cmbna должностей подезна, необходима и между монахами. Ибо r45 
иЪтъ cubus: тамъ легко пошлВетъь благое ицоческое правило. 

Мы o603pbau досе.% членовь государства, каковы ови должны быть: то 
есть добрыхь, безъ порока; теперь вэгляпемь, каковы они обыкновенво бы- 
вають: то есть Bb сыЪси зла и добра.» 

* 

(6) Нрежде было: « сказвы »; зараженные порчею и заражакице— члены. — 
в., вудь—уль, члень.—г., нравственное или npwxbpHoe, сравинтезьное. — 
д., заразвые, заразительные.—е., порчами.—ж., слВдующая приписка, AO ру- 
брикь, сдЪлана вторичво® редакщею на вижнемь полв рукописи. —2.,  po.to- 
во тые бла оролные, дворяне (вь нэшемь no3Aagbliniex v смыса» ). 


$ 


говцы, ком единого торговетва смотратъ. Кто коли ue служитъ на- 
родному общинскому добру. въ тежашю, py&toxbaio, войнЪ, ypaay: 
таковъ CA имаетъ почитать бездъленъ, и единому себф корыстеиъ. 
Зарадъь того приваасте (а) торговая имаетъ cA отнять отъ без- 
дБаьныхъ, и дать CA единымъ ворыствымъ общинству: да будутъ 
MOr1B добытокъ чинить и владать. А торговцы, аще будутъ торго- 
вали, да CA разумфютъ торговать изъ самых чистых вралевыл ми- 
зости в презираня (6): и sce что зъищутъ (в), кразю и общин- 
CTBy зъисковать, 


СохРАВЯЮЩИ. Сохрананы. Кужны уды. 
A 4. Боляры, — |. Церковники, |1. Еретики, и Возхвы. 
Ca0601- ! 9. Племяны, |2. Жены, 2. Инородники варод- 
o | 3. Bonn, 3. Asru, но (s ) живущи: Ци- 
4. Торговцы, |4. Нужны (г) ганы, Ормланы, Cko- 
Черия- | 5. Речестники,| — moi, ты, Жиды. 
ки. 6. Тежаки, и |5. Мудроетны pe-|3. Инородняки Торгов- 
| Рабы. местники (д),| цы, Прекупцы, Плач- 
| 6. Гости неомин-| ники (3), п ивы. 
ны (6). 4. Разсыпиики (и), 
БездЪльники, Игра- 
чи, Шанцы. 
9. Лиховники (i) 
Хаъбодражители. 
. 6. Злодъьйцы, яко Та- 
ти, Разбойники,и ост: 


2. Тежаки, Реместникв, m Торговцы (: къ общей корысти :) при- 
тьжавають (к) все бно, ueco уживаютъ и чЬмъ CA корматъ и хра- 
HATb BCb державланы (1). И Tb ca зовуть Червь, наи Черня- 
ка (м), и подъ TATION живущи люди. — А Daacream, Doaspu, ни 
Воякн, судъ судатъ, войну воюютъ, общего цокоя брегутъ, тфлесъ, 
живота, и веякого добытого блага всЪхъ державзяновъ, отъ долаш- 





(a) Присвоеше, право. — 6., прязрьшя, снисходнтельности. — в., npio6phb- 
Tyri.—r., бВдвые.—д., труженики мудрости. —6., неминуемые; прежде быго 
прибавдено: « SNO послы, CyxHa ( садВиные ), жебраки ( uumie, nuepexoxie ка- 
а4$ки ‚».—ж., TOJUAMB, I basia народомь поседяюищеся.—з., ваеминки? —H., pao- 
точителая.—1., процентмики.—к., пр:обрётають.-—4., обывателя. —м. прежде 
было: тлгденцы ». 


Слободники 
и червяки. 


Сехраияющи, 


Coxj анны Сказ» 
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leges diuinas et humanas coneulearunt: omnes hereses et praestigias dermo- 
nis in patriam inuexerunt: ac postremo officiis debitis sui prorsus obliti 
sunt. Non enim cogitant, se ad hoe esse natos: ut regi obediant, et ex 
mandato regis populum regant, ac ad virtutem ducant; sed existimant 
officium suum nihil aliud esse, quam edere, bibere, dormire, et ludere. 

9. Officiorum mutatio utilis est ac necessaria est inter Monachos. 
Ubi enim non est mutatio: facile obsolescit bona disciplina monastica. 

Hactenus considerauimus membra reipublice, qualia esse deberent: 
nempe bona, et sine uitio; nunc uolumus ea considerare qualia esse 
&olent: nempe mala cum bonis permixta (а). 


* 


4. Яко rba0 чловфческо скзадаетел изъ свонхь вудовъ (B), гаа- 


зшиы ayga (6) ВМ, рукъ, ногъ, и иныхъ: тако и наравное или приличное (г) т%10 


кралества имаетъ, сво вуды: KOH CA могуть раздфлить на три рлды: 
рекши, на уды Сохраняюще, Сохранные, и Кужные (д) или Не- 
здравые. Сохраняющи вуды есуть оны: кои добываютъ и KOH соблю- 
даютъ BCRRÍA гъ житю потребных вещи. Сохранны вуды есуть оны: 
кои суть сохранающимъ потребны для разныхъ причинъ. Кужны вли 
Сказны вуды есуть опы: кон своими сказами (e) заражаютъ кра- 
зество, H благо его изъфдаютъ. А глава всфиъ есть Краль. 

(m). Кужны люди есуть, первы кои 330 чинАть общин: яко 
Еретики, Волхвы. Цнородники, Тати, Разбойники: други кон добра 
ие чинлтъ общинЪ: ако Бездфльны играчи или голышв: Бездёльны 
паехлявы (3), яко y Нмцевъ: и Лихвари, прекуоцы и веяки тор- 





Га) nonpaaa заковы Божесме и uggosbueckie; ввела въ отечество всякя ереси 
и Aemouckia мечгашч: а наконшець совершеишно забыла свои должныя обязан- 
ности. Потому что и ne считаетъ себя рожденною A48 этой пфли, —чтобъ 
повивоваться царю, управлять вародомъ по ero повсаЁю и руководить къ 
доблести; но позагаютъ, что обазавность вхъ не въ чемъ другомъ, какъ 
тодько сть, пить, спать и играть. 

b. Cubga должиостей полезна, пеобходима и между монахами. Ибо rAb 
ubrbh см8вы: тамъ легко пошаВеть благое ицоческое правило. 

Мы o603pban досе..% чденовь государства, каковы они должны быть: TO 
есть добрыхь, безъ порока; теперь вэглянемь, каковы они обыкновенио бы- 
вають: то есть вь смЪфси зла и добра.» 

* 

(6) Нрежде было: « сказвы »; зараженные порчею м заражагцие— члены. — 
B., вудь—уль, члевъ. —г., HpaBCTBeHBOe иди прим%рное, сравнительное. — 
A., заразвые, заразительные. —е., порчами.—ж., сафдующая приписка, до ру- 
брикь, сдЪлава вторичзо% редакшею на нижнемь полв рукописи.—з.,  po.0- 
в.тые бл ородные, дворяце (55 назшемь поздаЪйшемь смыса® ). 


$ 


говцы, кон единого торговетва смотратъ. Kro коли не служить на- 
родному общинскому добру, въ тежашю, рукодБлю, войнЪ, урлду: 
таковъ CA имаетъ почитать бездъденъ, и единому себф корыстенъ. 
Зарадь того привлаете (а) Toprosauia имаетъ сл отнять отъ без. 
KbAbHLIYb, и дать CA единымъ корыстнымъ общинетву: да будутъ 
MOoriB добытокъ чинить и владать. А торговцы, аще будутъ торго- 
вади, да CA разумфють торговать изъ самыл чистых кралевыл ми- 
зости H презирашя (6): и все что зъишщутъ (в), кразю и общин- 
ству зъисковать, 


СохрРАНЯЮЩИ. Сохрлианы. Кужны уды. 
. 4. Боляры, |1. Церковники, |1. Еретики, и Волхвы. 
Слобол- ’ 9. Нлемяны, |2. Жены, 2. Инородники варод- 
SEI | 3. Вояки, 3. Дъти, но ( 9 ) живущи: Ци- 
4. Торговцы, |4. Нужны (г) |` rang, Opsasauu, Ско- 
Черия- | 5. Ремеетвики,| — люди, ты, Жиды. 
ки. 6. Тежаки, и |5. Мудростны ре-| 3. Инородвики Торгов- 
Рабы. местники (д),| цы, Прекупцы, Плач- 
| 6. Гости неомин-| ники (3), и ины. 
ны (6). 4. Развыпиики (и), 
БездЪльники, Игра- 
vu, Шанцы. 
9. Лиховники (i) и 
Хаъбодражители. 


6. ЗлодЪйцы, яко Ta- 
ти, Разбойники, п ост: 


2. Тежаки, Реместники, m Торговцы (: къ общей корысти :) npu- 
тАжаваютъ (к) все бно, чесо уживаютъ и чфмъ сл кормлтъ и хра- 
 WATb BCb державланы (1). И Tb ca зовуть Червь, или Черня- 
кн (м), и подъ тлгломъ живущи люди. — А Властели, Боляры, и 
Вовкн, судъ судлтъ, войну воюютъ, общего цокоя брегутъ, тзлесъ, 
живота, и всякого добытого блага BCbYb державаяновъ, отъ дозаш- 


(a) Присвоеше, право. — 6., призрьш», сичсходнтельности. — в., npio6pth- 
тугь.. —г., б®дные.—д., труженики мудрости.—6е., немивуемые; прежде быдо 
npuóasaego: «яко послы, сужни (пафаные }. жебраки ( випце, перехоже ка- 
Jbx4 ,».—ж., толпами, цфлымъ народомь поселяющеся.—з., ваемиикя? —H., pao- 
точители. —1., процентщики.—к., пр:обрЪтають.-:4., обывателя. —м., прежде 
было: тлглены ». р 


Слободники 
и черняки. 
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нихЪ разбойниковъ, татёвъ, еильниковъ и потварниковъ (а), и отъ 
извонскахь (6) враговъ бранлтъ. За To Tb станы ecyrb вуды Со- 
храняющи. 

а . 3. Сохраняны вуды есуть по нужё потребны: або безъ нахъ aon 

| жить не могутъ. Церковники, свлтители и попы, подаютъ людемъ 
духовный кормъ, свлтича (в) и наукъ. Иноки да инокини моллтъ 
Бога за грЪхи всего народа. Нужныхъ людей, то есть слЪпыхъ, 
хромыхъ, нищихъ, для ради любви и bowia заповфди, есмо повинны 
бречь. 

Мулростиы 4. Мудроетны умфтельники CA зовутъ оны, кои дфлаютъ мулроет- 

И ag дла, кая на особно (г) едному и другому чловЪку не видлтъ 
сх быть много полезна ко преживленю (д); али въ общее всему 
народу верло (е) есуть потребна. Таковы есуть Ликописцы (ж), 
Kon пншутъ образы: Рудолейцы, кои злеваютъ звоны и пушки: Про- 
мысельники (: Ingenijári :) сираваяютъ ратное wyapte (3) оруде: 
Граматики учлтъ языка и писма: пишутъ Рфчила (и): Историки 

*  umuyre вЪстивы (i): Арютметики учлтъ Чясезьных умфтели: 

Астрономы считаютъ звбздное течеше и времена: Философы разго- 
варяютъ объ Наравномъ ученио: объ политикф, или объ владатель- 
скихъ думахъ. 


Гоети неомии- — 2. Гоств неоминны ecyTb оны, KOHYb пе можемъ оминуть, нить 
is просты быть (к), mo мораемъ ихъ пустить прить (4) во свою 
землю, по народской правинз (м): Ha то, да Óbxy наши взаемно 
инд были пряты въ потребно времл. Таковы есуть Посланцы, 
Cymum (n), Жебраки (0), Н$кои торговцы, и ины: койхъ како 
есть треба припущать, и eco имъ He допущать, на иномъ иЪету 

хочемъ изъявить. 


depu 0 6. Черияки (: влити тежаки, реместники и торговцы :) прнорав- 
TD EDU. ляютъ вещи потребных rb житю. И за то rub ca 6045 поспфшаетъ 
`тежачество, ремество п торговетво, тамо Ca болБ множитъ людство. 
Крали, властели, болары, и вояки, имаютъ разные обзоры на 


e 





(а) Заоумышаенииковъ. —6., внъшияхъ, —в., святыня. —г., Bb OTABABHOCTH — 
A.. кажетсл, что можно прожить H безь пихъ. — e. надичсано: « CHAbHO ». — 
XX . uaAnncago: « образпчки ».—3., которое мудренфе. —и., рЬчи? caosap:?— 
Авторъ началь было цисать — « аВкари и, H2 погомь зачеркауль. —1., исто- 
piio.—K., ви освободчться.—4, прыги, —м., по вародиому праву. — н., пл\и - 
ники. —0., unie uepexo:rie. 
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честь (а): m многи живутъ хласты для того, что нмаютъ епосо- 
6a, ни довольного mwamis, да б%ху могли воздлВ cBoeA годности (6) 
здержавать домъ, и ‘оженитьсл. А черняки, або не мызллжтъ на 
честь, но лише на корысеть, Hà ужитокъ и на торбухъ (B): за то 
лехко добываютъ призику жимя (г), и млады CA женлтъ, и CKO- 
phe ca множлтъ. Orcest у Римлянъ, поелфдии черняки cA зваху 
Пролетарн, Палодникн. — Къ еему же боляры бывають высыланы 
на рати: гдЪ пролеваютъ корвь и полагаютъ гаавы. Служлтъ Bb 
кралевомъ двору, и во властельскихь дворехъ, и много JEbTb во 
xJacTorb (д) преживаютъ. Бываютъ спрашавы на дворбу. Рано 
возстаютъ, поздно лЪгаютъ: и вцфаы ночи во ваадательскихъ и въ 
народныхъ справахъ пребдфваютъ. А черняковъ HHKTO не спроситъ, 
како рано Kill встаетъ. Посылаютел въ посолствехъ, H по приказехъ 
orb ифста на м$сто: и многа времена преживаютъ извоиъь CBOHXb 
храмовъ (е): m въ ратехъ и посылкахь многи згибаютъ. А чер- 
пяки всегда дома сфдАтъ при печехь и при женахъ своихъ; и дая 
того своихъ трудовъ покойно уживаютъ и множлтел. | 
7. Най адда знадуть (и) черияки: еже они cayuno (ж) m npa- p 

ведно есутъ DOBHHHLI CBOHM имашемъ живить краля, властелёвъ, дають (3). 
боляровъ, и вояковъ; и служить имъ. Первое: або властели и 00- 
ляры обсужаютъ судъ и правду. И они же въ куи® зъ воякми дер- 
жаву обраняютъ, отъ извонекихъ враговъ, H-OTb домашнихъ разбой- 
никовъ. Залудо (i) бху чернаки благо сиравляли: когда Óbxy 
го (к) краль и бозяры не оброгали. — Второе: або много Bauur и 
достойнфи есть трудъ главный п pysnbii, неже трудъ ножный (4). 
boaupur пречуваютъ цълыл ночи въ думахъ и Bb иныхъ печалехъ 
державиыхъ: когда чернаки стерчуть (м) ири женахъ свойхъ. — 
Tperie: або годнфе дЪло есть проливать корвь за народъ, что д\- 
лаютъ боляры; неже проливать HOT, что дълаютъ черняки.—Едною 
р%+чйю: властели, болары, и вояки поднашаютъь (m) неустайных 
скорби, и смертных страхоты, и голфмая (0) бремена кралества. 
А черияки покойны уживаютъ земного добра: oTko4b есть и прича 
“пошза y Грековъ, Хто maia ue Qaemo, добра не зпаеть, Нори 


-— 





(a) Paxanuao cmorpar» Ha честь. — 6., сообразво своему AocronnciBy. — 
B. Hà пользоваше и па жезудокъ.—г., ровп:о, пару для жизал.—д., вь XOJ0- 
стомь быгу.—е., хоромъ, домовъ.—ж., кокь сафдуегь.—з., паатятъ дашь. — 
и., итакь пусть знають.—1., напрасно, за даромъ.—к., его, благо. —л., какег- 
ся пужно бы: «главный, пеже трудь ручный и ножпый ».—м., торчать, — 
в, подизмаоть, песугь.—о., beJ:uin. 


` 


Червыхъ про- 


мы"2овъ брочь. 


Черняка да си 
не иривзаща- 


ютъ cJ06011 (i). 
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eharatz den dini, charan den Шер (а). Нфмаютъ ca ‘адда чернаки 
тужить супроть кралю, властелёмъ и боляромъ: HO мораютъ BO всяко 
BpeMA быть готовы, на кралеву заповфдь, охотвымъ сердцемъ скда 
дать поборы, на прехранеше ткхъ слободипчеекихь становъ (6). 
Совътнфе бо есть, при цфлости храмовъ, правицъ (в), и осталь- 
ного иманмя своего, дать весь eAHOTO года приходъ, илити H II040- 
вину своего имашя; неже и храмы, и все благо свое згубить. 

8. А на возпротъ (г), краль, властели, и болары, тако имаютъ 
справлять черняковъ, да будутъ могли всегда что отъ нихь взять. 
НФмаютъ навадныхь (д) даней и тлготъ чернячеекихъь тако воз- 
инажать: дабы CA учинило престаше отъ тежаншя (e), реместовъ, 
и торговая. Но паче Hal ишуть и подаютъ тлгленымъ людемъ 
BcHRil способъ, да ca ТБ ниховы промыслы и забавы (ж) что нан- 
6015 повлкшаютъ (2). Тамо бо державы есуть ваваюднфи, и нан- 
6orarkm, rat Tb черныхъ людей промыслы имлютъ наилуче noent- 
manie. Яко видимъ д\ятьсл въ Холандекой и во Франкузкой aexat. 
Глв 60 суть черняни многи и богаты, тамо и краль и властели да 
боляры есуть богаты и сильны (и). 

9. Рекли есмо: да cA чернакомъ чинитъ всякШ способъ и uo- 
мощь, къ оправланю ниховыхъь промысловъ, тежашя, ремества и 
торговетва. Ази за то черняки нЪфмають взысковать или домагатьсл 
слободъ, HH изнатя отъ поборовъ и таготъ общинекихь. Но мо- 
раютъ быть готовы гъ данемъ и къ HHLHb тлготамъ, на BCHKy кра- 
леву заповфдь, за всякую кралества потребу. И тако дфеть (к) у 
иныхь народовъ. Никто бо не можеть знать времена ни ифры, 
когда имаетъ припасть кралеству ваща пли меньша вужа. И за то 
ни едино правило здфсь не можетъ сл дать, неже кралевъ разумъ 
и доброта: и за второе, яко доберъ державлянинъ (4) взегда имаеть 





(а) Новогреческое” «долой yaourt. dev див,  yagdv. dev penes 
( yel tpes 7) ».—6., привеллигированныхь сосдовШ. — в., правь.—г., Ha 06бо- 
ротъ. —д., назовачнвыхъ, навяэчивыхъь.—е., чтобы сдфлалась остановка Bb 
землед Щи. —ж., занят! я. - з., дабы увеличявались.—и., противъ прим5ра Ioa- 
аандской и Франлузской земдн, вторичною редакшею рукописи прицифано ва 
HO4b: «non aemulanda nobis haec popularitas. Quia bic impossibilis sub 
qualicunque regimine »; эта yroAArsBocre народу на должна ^Ó6nr& предметом ь 
изшего copesuomsanis; поедику, каково бы uiu было mnpasacuie, эдфсь oua ue- 
возможна —1., да не присвонваютъ ceÓb npusnaaeiriit. —З.аЪсь npunucano nocarb: 
« haec exceptio in omnibus priuilegiis ualde expresse ponenda »; таков изъят е 
должао быть съ особо» выразительностию выставлено .во BCbx » привидейяхь. — 
к.. пропущено: « cA », —4., обыватель. 
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быть готовъ за державу и народъ положить главу евою: и колико 
паче благо свое ? Станевито аще въ великих нужахъ боляры по- 
загаютъ свод главы: нфеть велико, аше черняки положать свое благо. 

40. А особито въ семъ преславномъ Рускомъ кралеству мораемъ а. A 

pasubüurb три причины, властиты (а) сему царству: 00 RGHXb поста черня- 
черняки вмаютъ спознавать: еже елободны станы, властези и боля- — "5 
ры, есуть вездё годнфи и общему добру norpeOwtH, meme оны чер- 
пяки: али особито ‘и наипаче здЪсь на Руси есуть много годнЪи. 
4-е: або cie царство имаетъ въ сусфдетву много злыхъ разбойныхъ 
народовъ: Крыхцевъ, Ногайцевъ, Мордву, Калиыковъ, Черемисовъ, 
Баскировъ, Сырофдовъ, и иныхъ. Ничесо наши черняки не Ótxy 
worsH (: предъ TbwH разбойники :) нажить ни ужить, аще не бЪху 
слободники чувази (6) и бранизи. — 2-е: або ни въ единомъ же 
кразеетву просты чернаки тако угодно He жавутъ, и HHTAb лучихъ 
слободъ н$фмаютъ, Heme здфеь. luu разд: 20, ч: 19, лис: 
155 (в).—3-е: або наши Руски торговцы никамо по морю не ny- 
туютъ, и обавностей (г) и страхотъ морекихъ, и разбоевъ зем- 
еквтъ и морскихь не терплтъ. Ино за то Bcb черны люди везд на 
свфту, а на Руси uam6ogb и нанпаче, есуть повинны кралемъ сво- 
виъ къ общимъ потребамъ всегда поборы, подводы и запасы давать: 
и всякую службу служить, и работу работать. 

41. Измежу чернаковъ пакъ торговцы, отъ тежаковъ B peMecTHH- виа pus 
KOBb есуть Meut потребны, и went добра чинлтъ общин®: або тор- — веблъ. 
говцы нить руками не раблтъ (д), нить главъ своихъ не полагаютъ 
за народъ, вить корви нить пота не проливаютъ: но токмо товары 
отъ MbcTa на мфето HpeBO3ATP: и TO не на общинскую, но на свою 
особитую корысть, H многожды аъ общинскою щетою (e): и не сво- 
имъ животнымъ трудомъ, но наемною тежаческою работою. Бездфль- 
ны онтаютъ свое торбухи, и разкошей уживаютъ, H людей лихвами 
да обмании изобижаютъ, и сподобны суть вЪкоимъ общимъ кобыди- 

Hawb (ж) объядающимъ землю. За то адда аще царь господарь хо- 
четъ, слушно и праведно можетъ BciA ToproBeueckia корысти на сл 
обратить: и ни едвныл въ томъ обиды нить кривды He хочетъ (3) 
учинать общему добру, ни народу; но паче учинить хочетъ ( 3) добро- 


(а) Свойствевныя, составляющя особеняость.—6., храннаи.—в., y Hac» 
TOT» же раздёлъ, « объ народномъ счаст!ю вашемъ », 8 19-it.—r., бояэвей. — 
A, прежде было: « ne работаютъ ».—е., ущербомъ, вредомъ.—ж., сараич®. -- 
з., хочеть-—гиЪеть (впредь ). | 
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дЪтель велику, неизговорну: або по томъ (а) велик тлготы кра- 
лества с^ XOTATb уменьшить, и многа общая корысть хочетъ 
постать кралеству. Аще сл всё ины станы ралдуютъ, ничесо Hb- 
Maetb смотрфть краль, аще едины торговцы тужлтъ. Такова 60 
тужба есть корыстна всей общин®. Луче есть общее . добро, неже 
корысть нфколикихъ осебуйныхь (6) гюдей. 
Торгогцы Ру- 49. А пменито (г) въ семъ царству: торговцы наши (: якоже 
ан рекохомъ :) пи судозомя (д), ни разбейства морского, ни земпого, 
"Знают. — p чужихъ земляхъ He терплтъ: нить могутъ дома путовъ (6) очи- 
щать безъ велик Hapckia силы H накладовъ. И за то HH въ чемъ 
CA не могутъ тужить: и никакова привластя (в) на торроветво нф- 
маютъ: но царь господарь есть просто H совершено воленъ во BCeM'b 
торговетву. 


РАЗДЕЛУ 95, 
ОБЪ КРАЛЕВОЙ IIOBHHHOCTII ( x ): ИЗЪ CBETOTO ПИСМА. 


Обязанности царя относительно подданиыхъ; извращеню cux» обязанностей, 
проистекающее изъ алчности, песправеданвости и жестокости 
требований. 


Будучь (3) мы до сихъ добъ (B) уразумули, "tw подданники 
есуть повинны кралю, и уды r4aBb: сподобно есть, да уразумфемъ 
и кралево настояне (i); что глава удомъ, или краль подданникомъ, 
есть долженъ сполнить и спрамать. А здфсь наппервле CA годитъ 
разумфть заповЪфдн и правила кралевская, кая есть bor» особито кра- 
лемъ HapAJABJ'b и заповфдаль вершить. 
Охолость (к) — 1-e. Да ca не возвысить вралево сердце въ охолость (к), надъ 
Mar 6parim свою. (Втор: Зак: гла: 17). 
Избыткованю —— 2-9 правило. Да cu краль ne множитъ конь ( Broparo Зак: гла: 
и. 17). То есть: да краль омяетъ (н) избытковашя B'b конехъ, и 
BO веякомъ остальтомъ иристраяню (о) своего величества. 
Борисъ (п).— Что говоришь? Можетъ ли краль прегрёшить въ 
етроехъ (p) и въ избыткованю? 
(а) Bcabacrsie того.—б., частныхъ. —в., особаго права, пренмущества. — 
г., именно --д., кораблекрушевшя.—е., путей. —ж., обязанности.—з , посаЁ того 
какф.—и., AO сихъ поръ.—1., npstgsanie, —к., дерзость, гордая наглость.—и , за- 


прещена. —м., изаишество съ иасильственными поборами. —и . мивуетъ. изб®га- 
еть. —о ‚ убранств$. — n., извЪстнвыл намь разговаривали лица.—р., въуборахъ. 
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ХЕРВОЙ.—Ото (a) еси елышаль заповфль Domin: n уразумВаъ, 
яко можетъ. 

Борисъ.—Дивно ca wmb то видить: како бы краль могелъ BO 
строехъ гр$хъ учинить. 

ХЕРВОоЙй.—Тогда краль грфшитъ въ умнажашю конь, п въ умна- 
жаню слугъ (: наипаче инородныхъ :), когла для ради такового строе. 
ня притиекаетъ, обтлжчаеть, и изобижаетъь поддапыхъ людей. А 
когда краль множитъ кони и слуги, и чинитъ иные строи, потреб- 
ные для ради cBoeA прецфибы (6) и величества, а безъ обиды и 
безъ срамоты народных, тогда не чинитъ избыткованя. 

3-е правило. .Да си краль не собираетъ еребра m злата безм®р- Казны куплено 
ных множины (B: 3: ra: 47). И eie правило cA разумфеть яко “и 
преминеное (в): то есть, да краль He купитъ казны зъ народнымъ 
изобижашемъ. Да не купитъ казны лакомо, иеправедно, нещадно, 
безъ конца и безъ ифры. Да ел не надфетъ на казиу; но паче па 
Бога. 

Краль праведенъ воздвягаеть землю: а мужь (: или краль:) лакомъ 
ю разаряетъ. Нрич: ra: 29. 4. 

Jem» рычащь, m медвЪдь лакотенъ (г), владатель нещаденъ надъ 
людетвомъ убогимъ. Прич: гл: 28. 15. 
, 4-е правило. Любите мудрость Bcb кои господуете въ народехъ. Краль да сл 
Жельше (д) мудрости приводатъ къ вфчному кралеству. Aue адда ЧИТ" Рост. 
суть вамъ милы столицы и берла (e), o крали народски, любите 
мудрость: да будете во вЪфки кралевали. Мудрости гл: 6. 23. 
Kuasb скудень разумности многихъ хочеть изобидфть въ потвары. 
Прич: ri: 98. 16. Краль мудеръ разсыпуетъ печестивыхъ. Приз: 
г: 20. 95. 

ПокаРАШЕ (Ж) КО КРАЛЕМЪ: ОБЪ ЛАКОМОСТИ H ОБЪ ВЫДОРЕХЪ. 

9. Явъ (3) онымъ, кои уставляютъь (и) неправедные законы: Язъ (3) кра- 

» зеыъ выдории- 

Aa бЪху убогого въ суду изобидЪали. Иса: 10. 1. Непщила суть, — nom. 
жит!е чдовфческое быть сотворено на добытокъ: п будь бы треба . 
было отъ всячины, H отъ зза, искать добытка. Мудр: 15. 19. 

6. Слышите крали, и судцы земны. Дана есть вамъ oósacTb отъ Владателемь 
Господа, в крЪпость отъ Вышнего: и Онъ хочетъ изпытовать ва- Mb 
шитъ Abg, и обчинать вашл мыези. Або mbcre праведно судили: 


(а) Bori.—6., велич!”, достоинства.-—в., предыдущее. —г., голодный. — 
A. желаше. —e., престолы и скиотры.-ж„ поучеше. — 3., увы, горе. — 
и.› HAAUHCAHO: « нарлжаютъ ». 
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нить обдержали закона праведпого. Страшно в екоро вамъ CA XYO— 
четъ явить: або прежестокъ судъ будетъ владателемъ. Малому ел 
учинвтъ милосерде; а сильны хотлтъ сильно муку TepmbTb. Малого 
и великого Онъ есть сотворилъ: и еднако печаль HOCHTb ва BCLIP. 
Мудр: 6. 2. 
Кон изъ гра- 7. Burm твои невфрны, подружники (а) воромъ: всё лоблтъ 
igi eds дары. Иса: г: 1. 23. Knaan Изравлёвы, sso левы рызчлщи. Судцы 
его волки вечерни, He оставляющи къ ютру. Coe: 3. 3. Изъфдошль 
MACO моего людства, и кожу HHYXOBy одрошл. Мих: 3. 4. Кназн 
Израилёвы. яко волкя хватающи пафнъ: на пролит!е корвя: на згуб- 
Jemie душь: и` лакомы на стлжане добытковъ. leger; 22. 27. Cau 
шите KBA3H и судцы Изранлёвы. Kom зиджете Сюнъ въ корви и 
Терусалииъ въ неправ. За то Сюнъ будетъ оранъ. яко нива; п 
Терусалииъ будетъ, яко могила каменшя. Мих: 3. 9. 
Кралества ca 8, Кралество ca преноснтъ отъ народа къ народу: ‘для ради не- 
поди закомости, Правдъ, и обидъ, m обмановъ. А ort лакомца ничто нъеть худобнфе, 
sis выдоровъ. Сирахъ гл: 10. 8. ДоколБ ca имаютъ славить грёшники ? Людей 
твоихъ Господи понизишл, и отчину твою изобидьшл. Пеал: 93. 
Для ради утрапленя вищихъ, и возлыханя убогихъ, сада сей 
крать (6) возстану, велитъ Господь. Пеал: 11. Не познадутъ ли 
(:MoeA казни :) всф, кои творатъ худобу: кон изъфдають людетво 
мое, яко хлфбную Тетвину. Псал: 13. 
Kpannommem 9. Слышн ptus Господню, кразю Жидовеки: ты, и езуги твои, 
ить ть и людство твое. Чините судъ и правду: есаободите обиженого oT 
‚ вамъ изоби- руки потварпичлж: приходивка, сироты и вдовицы не стужите, H не 
"^"  ommalire неправедно: корви невинныл не проливайте. Аще учините 
cii р$ёчь: ходить хотатЪ чезъ врата сего храма крали отъ рода 
Давидова, сфдищи на столиц ero. Ащели не будете послушали сихъ 
рЪчей: заклалъ cA ecMb на самого себе, велитъ Господь, ко въ 
пустыню будетъ сей храмъ. Пер: 22. 2. 
Смотри ми здЪсь, и памлти (в) mpbuo. Богъ загражаеть (г) 
и кралю: слободить обиженыхъ. Kano адда om» (д) кразль Бога 
поелушаетъ: Kil самъ нещадными выдорин изобижаетъ весь народъ? 








(a) Прежде было. « товаруши».—6., прежде бы 0: & ый ».—в., nouam. — 
г., €» угрозою поведфваетъ; прежде было: « заповЪдаетъь ».— д., тотъ. 


РАЗДЕЛУ 96. 


ОБЪ КРАЛЕВОМЪ НАСТОЯНШЮ (a): ОБЪ KPAJECTBY: 
И ОБЪ ТИРАНСТВУ. 


e 
C» одной стороны, rans изъ обязанностей царя елагаетея ero высоко gassauenie 
и npmH3bpaWie, до верховнаго идеала; съ другой сторопы, какъ въ дЪ йстви- 
тельности извращене обязанностей извращаеть собою идеаль и, проникая 
разные виды государственнаго npassesia , достигаеть крайности — тиранства. 
Зановздь Бож!я и общественное uuftnie, mars верховные судш 
въ cem» д. 


1. Во чловфчьемъ тфлу есть една душа, а въ ней три животных 
rptuocrs: Pasyws, Чутье, и Pacrhbsie. Въ кралеству душа есть 
краль: а въ кралю и Bb его дум три животным крЪпости есуть, 
Мудрость, Сила m Благо. Сима 60 крфпостьми краль единъ чловЪкъ 
будучь воздержаеть власть надъ многими: и по CHYb краль постаетъ 
совершенъ господинъ кралеству: по нихъ бо заповздаеть и госпо- 
дуетъ волямъ, разумомъ и тёлееомъ подданыхъ людей. 

По богатству заповЪдаетъ волямъ и охотамъ подданыхъ. То есть, 
аще не настоитъ самого себе по правдБ и неправд богатить; но 
аще промышаляетъ державляномъ общее богатство, и обиме да де- 
шевину въ кралеству. Тако бо подданники учинлтъь CA богаты: и 
краль самъ бываетъ 6GorarbH, или истинно богатъ. Ни едино 60 пе 
можетъ быть кралевско истинно богатство: неже подданники богаты, 
в своего краля-люблщи. Худо пакъ си онъ (6) краль взыскуетъ 
любви у подданниковь «И дабы иЪколикихъ пребуйно обогатилъ, 
многихъ лакомымъ тиранствомъ изобижаетъ, и нещадно имашя ограб- 
зяетъ. 

По симъ заповдаетъ краль тБлесомъ: когда непокорныхь BO3TA- 
гаетъ вузами, темницами, острогии, муками, законоставтемъ; в обра- 
няетъ кралества отъ насилия H3BOHCRHYP народовъ. 





(а) Призваше napa, подвигъ, ему предстоящ .—6б., тотъ. 


Три животным 
крё ности въ 
кралю. 
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По мудрости заповфдаетъ краль uamuepsse самъ себф, и свовиъ 
похотемъ: а за тфиЪъ разумомъ поддапыхъ людей: когда печально 
настоитъ извершать свою повинность (а). Кралева пакъ повин- 
ность илити настоаше есть, Поддаиниковъ УЧИНИТЬ БЛАЖЕНЫТЪ. 
Такову печаль аще подданникв въ кралю быть позвадутъ: тогда раз- 
умютъ, себЪ добро быть подъ таковымъ кралемъ, и таковымъ вла- 
дашемъ. И за To ухваляютъ дфяше кралево: подлагаютъ нему свой 
разсудокъ и разумъ: и честлтъ го изъ сердца, а не лише на обли- 
че (6). Ино тако краль mwaere во своей области воли, тЪлеса, и 
разумы подданниковъ своитъ. 

SD QUT : 2. Всякая стварь есть должна оддавать Богу всемогущему npe- 
кра».  бдагому наивлщую честь: кая cA по Гречееку зоветъ Благочеете. 
Три nass есуть Bar благочеетя: Страхъ, Любовь, и Честь. Краль 
есть Бож намЪфствикъ: и должны суть My подданиики в$5ое инжее 
я чловфческое благочесте; илвти страхъ, любовь, в честь вскернюю 
nocab оном чести, кую есмо должны Богу и свлтцемъ Божьинъ. — 
Да пакъ краль будетъ страхомъ бояпъ (в) отъ поддаввиковъ: то 
чинитЪ Сила его. Да 6yaer чещенъ, и на велико прецфненъ: TO 
чинить Мудрость его. А да будетъ любленъ: то чинить Богатство: 
а богатство не его кралево, Bo богатство подданвяковъ общее, npo- 
мышаено отъ краля. Тако насъ учить истина H разумъ. Али sac- 
кавцы (T) все супротивно правлтъ, и кралемъ ласковыми pbubwn 
баютъ, и навЪфщать его настолтъ (д). Велатъ яко крадева пре- 
цънба стоитъ во премногомъ благу, и въ Geswbpuol kasub. Вельтъ 
чушь (e): еже краль будетъ честенъ, аще будетъ избытно пребо- 
гатъ, и аще булетъ ималъ непремфрпую казну, лакомо, мерзко, не - 
щадно зграблену. Веллтъ, еже есть силенъ: або за ону лакомо вы- 
дертую казну можетъ паять иного вояковъ. Веллтъ его быть мудрычъ, 
и межу иными кральмн верло прецфннымъ (ж): аще въ собираню 
казны никакового лакомости H крутости способа не завержетъ (3). 
Али ти ми (в) кон тако навЪщуютъ, несмфрно блудлтъ и облужа- 
ютъ (i). Або казва по сна и по крутости зграблена не богатство, 
но убожество звать CA имаетъ: або есть стаповита градущихъ тугъ 


(а) C» заботаувою nacroliarsocri: совершаетъ свою обязапвость.—б., а пе 
по виду только.—в., да будеть предметомъ боязни.—г., дьстецы.—д., ва- 
етойчиво ero убЪъждаютъ. —е., слышь! —ж.. весьма уважаемымъ.—з., не отри- 
mérb, He пренебрежетъ. —м., обыкновениыл, особенно у южныхъ Славяяъ, 
зиклитическя частвцы. —1., заблуждаются и вводатъ въ заблуждеше. 
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причина. Таково 60 кралеетво въ вёкъ He можетъ быть обстоял- 
но (а): або ни единъ станъ людей ифеть задовозенъ своимъ жре- 
бемъ; m всф жадаютъ (6) премфны. Гллди разд: 22, "me: 11, объ 
Ллшекомъ кралеству (в).—Сиза кая сл въ таковой нещадной казн% 
становитъ, есть згола неетановита. Абовфмъ (г) оному, mil все 
cB00 надфяше имаетъ въ пфнАзяхъ, аще едножды пфнлзь He станетъ, 
ны единого ваще `ифеть лишного способа, на поправу своихъ силъ. 
Но подланники ro въ убожеству будущего (д) оставляютъ. Ишо no- 
TOMy въ прелишной печали казноборства HbcTb пикаковыл мудрости, 
ни чести; нанвлще незнаше, и срамота. Во Bebx» бо вЪкехъ, mH y 
вефхь народовъ, оны владатели, кои суть лакомо и окрутно казну 
собиралю, и за мерзкими несподобиыми добытки CA уганяли, BCDbN' 
ecyTb были омразны (6): ‘и He елавы иван чести, но злоглаеное 
тиранское них у потометва есуть обдержали. 

3. Али покамфста ничто веть, что бы паче вабило (m ) чловф- 
ческая сердца, неже злато: и никакова нЪеть слажа пЪеень, ни 
угоднфя дума, Hexe аще кто кому покажетъ, како бы могелъ бога- 
тымъ поетать: за то всегда многи CA находлтъ у кралевъ, кои вы- 
думуютъ разпые способы къ собираню казны. Изъ Thx» utkoH есуть 
добры мужи: али еднакоже H6 разцфнаютъ веегла доста, в не обаи- 
чаютъ: есть ли HHXOBA лума праведна, честна и корыетна; илити 
паче ненраведна, и щетна. А други худобно дфлаютъ, и на ее еди- 
ное смотрлтъ, да б%ху CA призаскали и говорили уголных рЬчи, по 
коихъ Óbxy си справили Jacky у краая. Вымышляють адда всяюе 
начины на траплеше (3) бЪдныхъ невольныхъ подданниковъ, и на 
высысав!е корвв изъ жилъ, н мозга изъ костей виховыхъ. Тако да 


весь народъ приводжть въ жебрачество (и) и въ поелБднее y6o- 


жество. Али таковы совёты есуть супротавны правд®: по HBXb бо 
cA заифщеть (i) erpaxe БожШ и любовь искернихъ. Ееуть cyupo- 
тивны чести: або дая ради мерзкихъ добытковъ кралевекая годность 
CA ружить (к), и кралево mMA постаетъ злогласно y всфуъ наро- 
довъ. Есуть супротивны корысти, и щетвы самому кралю: або по 
нихь кралество убожфетъ, медлЪеть (4), празно и некорыстно 
постаетъ: тако да когда бы кралю наибилБ треба было, никаковыл 





(а) Tsepao. —6., жаждутъ. —в., y насъ Tbxe цихры; глава: «axo Руское 
владанше есть луче orb ЛАшского ». —r., ибо.—д., ваходящагося.—е., ненави- 
ствы.—ж., привлекало, манило.—з., My"enie.—B., вищенство. —{., ибо всдВд- 
ermie nx» отвергается.—к., пятпается достоннство.—л., Miberb, слабБетъ. 


цу * 


Казноборски 
сов ты многи 
348. 


Запов®дь bo- 
жя супротьказ- 
ноборетву. 


Пако cA Зенятъ 
806po влалаше. 
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помощи He можетъ добыть отъ подланивковъ. За то право веляше 
нЪый краль: никаковыхъ, де, нЪмаютъ крали горшихъ враговъ, неже 
оныхт, кои имъ указуютъ новые способы къ умножению казны, 3b 
обтажчешемъ людетва. 

4. Богъ есть заповёдаль кралю: Да си краль ue собпраетъ сребра 
и злата въ безыБрной мпожинЪ. Вто: За: rs: 17. 17. Cin заповЪдь 
He разумфетъ cA тако, будь да бы не было волью кралемъ великого 
богатства владать или держать. Богатетво бо есть Божй даръ, п 
вещь добра и корыстна; аще го кто право уживаетъ. H Богъ самъ 
есть объщаль и далъ Саломону богатство преобнльно. Нфеть aiia 
преновфдано богатство: но преповфдаетел кралю напвпервле: да не 
собираетъ казны лакомо, окрутно, и неправедно. Второе: да въ со- 
бираню не идеть въ безконечно, но да npecTaHerb па cayumoii 
Mtpt (a): и да не соберетъ толикого блага, дабы оно морало всегда 
зежать нерушено (6), и отъ коего не бы было инкакова ужитка. 
Но тоднко есть треба собрать, колико бы доста было ma Божие 
честь, и на воздержане величества кралевого, и Hà остальных кра- 
зественых потребы. Tperie: да краль поставляетъ свое падфаше въ 
Богу, a не въ nasmb. Езешя 60 Tbwb что въ богатетву uaxbünie 
держаше, и казну свою Бабилонскамъ посломъ бяше показалъ: Бога 
есть разсердилъ; m пророкъ Исз!я му есть Бабилонекое пзфнеше (в) 
пророковалъ. Иса: 39. 4. Кр: Кн: гл: 20. На мудрость тоже um 
на силу ифмаетъ сл краль запущать (г); но на Господа: Соломовъ 
60 охоллчь CA (д) въ мудрости, окаяно есть опалъ въ напвлщую 
глупость, то есть въ балванство (e). А Давидъ занашаючь сл ua 
множину (ж) вояковъ, и хотачь узнать свою силу, считаше народъ: 
и bore сл есть на TO голмо (3) разгифвалъ: и кралество есть 
было повътеремъ злымъ и смертю скажнено. 

5. БотРисъ.— Како можеть краль доказать дебро владаше: и 
евсе кралество сотворить баажено, етрфчно (и) и оплывающе вея- 
кымъ добромъ? 

ХЕРВОЙ.—Аще учинитъ, да всяюЙ станъ будетъ своимъ жре- 
бемъ задоволенъ. То есть, да HH единъ разуменъ чловфкъ He 6у- 
детъ могелъ жадать премфны; Ho да CA Bcb обрадуютъ жить въ 





(а) Да остановится, rab cabayers.—6., недвижимо.—в., падписано: всу- 
жевьство ».—г., полагаться, надфяться.— д., возносясь.—е., мдолопоклонство. — 
ж., гордясь мвожествомъ, —3., сильно, мяого.—и., счастлавымъ.-— 
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Ld 


въ таковомъ владашю, и Aa e за 6015 npemtumore (a) отъ muuxe 
сусфдекихь влаханий. 

Борисъ.—Како можеть краль таково владаше достигнуть, иди 
нарлдить? 

ХЕРВоЙ.—Аще возритъ на прилвки (6) разныхъь ивыхъ кра- 
лестовъ: и что коли есть TAD ди будь добро постановлено, насто- 
атъ будетъ оно къ себ прилечь, и во своемъ кралеству крикимъ 
законостаземъ утвердить. 

6. Три есуть начины (в) доброго владашя (: яко есть речено Зла владанйя 
въ разд: 22, на лис: 159 (r):): а въ нихь наилучи начинъ Са- АЯ 
мовладетво. Такоже m разны есуть начины сказного (д) владаня: AES 
а въ иихь masHapousTke Тиранство. 

1-е. Hs» Посадекого владашя или изъ Общевладетва учинител - 
Апарчя. Paauyera: гдф sce людство буйствуетъ, и всямй нангорши, 
хочетъ быть господарёмъ. 

2-е. Болярскому владанию сказа (e) есть Omsmrapxia, Маловлад- 
ство: TAE HbROH немноги yXBHTATB господство супроть законоставю, 

H неправедно заповЪдаютъ. 

3-е. Ma» Кралества постаетъ Тпранство: когда ems mil вла- 
датель дакомо в иещадно притнекаетъ людетво, и ограбляеть весь 
народъ. 

%-е. Гинекармя, Женское владане: глё жены имаютъ власть на- 
ступать (ж) отцемъ въ вралеству. 

5 е. Kceuapxis, Чужевладетво: rab пнородникъ кразюетъ. И что 
остальное (3). 

Легле (и) ea noupasisseT» тиранство, Hexe кое ли будь иное 
владане: або къ его noupamb нЪфеть потребно ино, неже едного ч4ло- 
вфка хотфше. 

7. Измежу вефхъ rpbxosb, коп краля Harb Богу и людемъ Tapas, seen 
мерзкого, первое мЪето держитъ Тиранство. Ве люди сувражлтъ ED 
тирана (i). паче meme волка Hg auis. 

Богисъ.—Что есть Тнранъ? 

ХЕРВОЙ.—Тяранъ есть розбойникъ народпый, me божчь CA суда 
ия муки Есть кать \к), безъ судца и закона. Есть чловъкъ, kiil 


—— 


(a) П чтобы curar его лучшумъ.—б., на прямвры.—в., cuocoóa.— 
г. вь пачалВ главы «лко руское владаше есть дуче orb .Jantckoro».—4A., дур- 
HaTO, воедчаго.—е., порча.—ж., наслВдовать. —3., и все прочее. —и., легче. — 
i, нецавадять турана, враждебно Kb вему относятся. —к., палачь, 
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есть завергель (а) чловъчеетво. Ееть чертъ въ т540 ввлно обае- 
` "eus. Могель 60 бы едною своею рфч!ю некопечно добро учинить, 
безъ своем щеты, H CO славою; а не хочетъ. А пашимъ языкомъ 
тиранъ саоветъ „Людодерецъ. 
Краль пастырь, — 8. Во свлтомъ пиему крали сл зовутъ Пастыри. Тезекмиль: Kuasm 
о Изранаёвы, яко волки граблщи, и лакомы па стлжане добытковъ. 
гла: 22. Мораетъ адда краль быть печаленъь (6), не лише како 
бы заклаль и снфаЪ, или кзко бы подоилъ и острагель зюдство: но 
тоже, дабы людетво вмало добру нашу (в): то есть o6Hsie, mum 
достатокъ вещей rb житю потребвыхъ. 
Криль есть чу- 9. Аристотель велитъ: Отъ краля ca потребуетъ, да будетъ 
^P» (U«  Чуварь (г): и да промыслить, да CA богатымъ людемъ никакова 
щета не учинить; а простое людетво да CA He трапить (д) ue- 
сподобнымъ изобижащемъ. 
Краль есть онъ (e): к еправуетъ владательство, себф самому 
и вефмъ иодданникомь на добро; тиранъ есть онъ (e): к ве 
смотритъ на общее добро, passb для pais своем осебуйных (m) 
корысти. 
Кралево xtsuie 10. Цацеровь Puwckilt uocaackil думникъ, или владатель, пи- 
о aano. шетъ: «Оны, кой въ народу предкуюгъ (и), cie двое опоминане 
сить (3. мораютъ соблюдать. Eo, да все что дБлаютъ, па общую народную 
корыеть занослтъ (3); a cBoeA осебуйных корысти да забудутъ. 
Другое, да oó0 всемъ владательства т$лу промышаяютъ: а не да 
едного дфла смотрачь, остальныхъ занехаютъ (i). Равно 60 яко 
Приетавство надъ сиротами, тако и владаше народное, на корысть 
оныхъ ков суть подъ областйо, не на оныхъ кои владаютъ, вер- 
URTbCA нхаетъ.» Offic. |. 1. 
Честь rpuer- — 11. Честь крадева есть подъ небомъ orb scbvb честей наивлща. 
екая нзавлща 
ша exbry. За TO краль мораеть паче отъ вефхъ людей побить и прецфнять 
честь, и окланятьсл (к) тиранекого xyaoraacig. Тиранство бо есть 
наивлща и HaBMepxa кралевская срамота. Причина тому: або во 
всякомъ стану и роду людей, онъ грЪхъ приносить HaSBAUly сра- 
MOTy, КИ ca навпаче противитъ повиниости оного стана. Якоже 
вояку наивлща срамота есть, боязниво отъ битвы cA скрыть: пвле- 





(а) Отривудъ.—6., заботиться. —в., пастбище. —r., стракь —д., да ne будеть 
мучимо, да не терпить оть. —е., тоть. —ж., частной, личной. —з., разумЪется— 
отношеше x» общей noub35.— w., стоить впереди.—|., оставятъ, превебре- 
зутъ.—к., yEAOBHTbCA, избЪгать. 
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MeHBTOMy боларину солгать: богатцу украсть: женБ замужной скур- 
BaTbCA. Такоже и краземъ осебуйный поблудокъ ваноситъ наиващую 
остуду, то есть тиранство: або cie равно стовтъ супроть кразев- 
скому наетояшю: ков есть, народъ пасть, и отъ волковъ обранять; 
а тнранъ пакъ самъ есть волкъ. Kpasesa повинность есть: отвра- 
щать отъ народа всякую обиду; a mil по твранеку дфлаетъ, самъ 


изобижаетъ. 

12. Краль wbcrb подложенъ никаковой чловфческой заповфди: и Кразя ие в4- 
накто го не можетъ судить ни казнить. Али вфдь заповфди Божей, gi eeu 
и óectabt чловфчьей (: илити общему гласу :) есть подверженъ. Cia 
адда есуть два ваза, кая краля влжутъ, и объ его HOBHHHOCTM опо- 
минаютъ: Правда m Почтене: marg Запов$дь Божя, и Срамъ люд- 
crib. Kil mare не маритъ за (a) Божй страхъ, ни за людскй 
срамъ, ви за гразущихъ временъ сзаву; бно есть чфлый щирый (6) 
тиранъ. Судъ и Казнеше Боже, проклинаше хулы, и пороки (5) 

JIQICRH, и наслЗдующего вфка зла слава, имаютъ кралю всегда быть 


предъ очима. 





РАЗДЪИТ 97. 


IIPOH3'bABAEHIE (г) ОБЩИЕ БОГАТЫХ ЛЮДЕЙ И 
МНОГИХЪ ВЛАДАТЕЛЕВЪ ОБЛУДЫ (a): ОБЪ ПРИ. 
ВЛАСПЮ (e) ВЕЩЕЙ: ОБЪ ВСЕКОНЕЧНОЙ ОБЛАСТИ. 


Смыслъ всякого права, m въ особенности государетвеннаго. Есть ди гдВ 1160 m въ 

чемъ 41600 власть всеконечная, неограниченная, всесо- 

вершенная? Примфнеше вопроса къ государственному правлевю и дурной 

нрам$рь восточныхьъ npasaeuilse семъ дв. 

4. Богаты 31010 спнаютъ: Благо, коимъ съ праведнымъ вменомъ Богатцы, дер- 
владаютъ, просто (ж) и всеконечно быть свое: и себе шо своей ит 
власти мочь бно тратить, раздаривать, и разсыповать: яко да (3)  сподари. 
бы имъ изкто H6 могелъь речь, За что тако дВлаешь? Что ca тако 
oxoJo облачишь? Что толико necp и крагулевъ (и) кормишь? Что 


въ играть и въ пирехъ толико IrbHa3b губишь ? Omm 60 отвёщуютъ: 


(а) He забогится 0.—6., это есть полный ( nbapili), подлинный.—в., no- 
pmuamias.—r., изъгснеше, —д., обмава, прельщеня.—е., о ириваддежности, — 
* ‚ засимъ веразборчиво. —3., надинсано: «еже ». —и., ястребов b. 


Bor» веего 
злата и cpeó- 
pa господарь. 


Прилива.Оддай 


разчеть отъ 
державства 
своего. 


Призика. Пи- 
роваше богато, 
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Что то къ Teót пристоить (а)? Изъ moea вещи вольно MH есть 
чинить, что хочу. Тако они. Алити въ томъ есть облуда годЪма, 
и верло щетна (6). Абовфмъ богаты люди, аще сл приверстаютъ 
къ инымъ людемъ, есуть господари своего имаша; аще 4H CA при- 
верстаютъ rb Богу: нфеуть господари, Ho державники (в). И cie 
€A можетъ доказать разными свфдочествы (г). 

2. Когда Давидъ и кнази Израилёвыхъ поколЪьшШ бяху даровалн 
много тысучь пудовъ злата и сребра на созвдаше храма Божего; 
тогда есть рекель Давидъ: Твое Господи есть величество, и сила, 
и слава, и обладаше, и Te6t хвала. Вее что есть па небу и ma 
земл\, все есть Твое. Твое Господи есть кралество, M Ты еси надъ 
всЪфми владательми. Твое есть богатство, и Твоя есть слава: Ты 
господуешь надъ Bcbw»: и что остально (д). Твое есть вее, п что 
есмо отъ Твоихъ рукъ пряди, ТебЪ cmo дали. 4. Пар: г: 29. И 
въ пеалиу 23: Господня есть земля и полность eA, кругъ зенный 
и Bcb кои пребываютъ на немъ. А Богъ велить въ псалму 49: 
Moe есть все A bcnoe aBbpie, скотъ на горахъ, и полы. Мой бо 
есть кругъ зеиный, и полность его. А «es» Ares пророка: Мое 
ecTb сребро в мое есть злато. r4: 2. 

3. Въ Esauresir Лукиномъ, въ разд: 16, чтеть cA призика: 
Яко бяше mbril зловфкъ богатъ, nii имаше державника, и сей баше 
y Hero обговоренъ, яко да бы быль разсыпалъ имаше ero: и ре- 
келъ есть къ нему, Оддай разчеть or» державства` своего. Подъ 
именомъ Богатого оного «105hra разумфетъ cà Богъ; а подъ mwe- 
номъ Державника, всяк богатъ чловфкъ. Сице 60 толмачать CRATHI 
отцы: Hasaus Злат: (: apud S: Tom: in cat: aur :) C: Августинъ (: in 
quast: euang: 4. 34.) Свлтый  Axópos», Беда, Феофплактъ, п 
Esonmwil, въ толмаченно cero wbcra. Адда аще чловфкъ богатъ раз- 
сыплеть имаше Боже: то есть, аще го неираво уживаетъ, и токмо 
своимъ похотемъ угажаетъ: bore хочетъ къ нему речь, Одлай раз- 
четъ державства своего, уже бо не будешь Bau областничиль. То 
есть, или Богъ возметъь чловфка изъ сего живота: илн му умень- 
шить благо: или го TAXROIO хоробою, паи ипнако сказнитъ: а за 
ТБмЪ и на вфки въ адную муку сошлетъ. | 

4. Иную прилику обрфтаемъ въ Tox» же pesenows 16 paairbay 


и погребеь у Луки. Hitsiü чловфкъ баше богать, и одъваше ca багрлницею, H 


65 въ аду. 





(а) Что тебЪ до этого за Aba0?—6., обмань большой и весьма врелный.— 
в., не хоэяева, HO управители.—г., свидЪгельсгвами.—д., и прочее. 
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пнроваше всяк! день богато. bame же и нк нищець Лёжарь (а), 
жадаючь HabeTb cA отъ дробитинъ падающихь изъ стола богатчева, 
и никто му не даваше. Умерлъ пакъ есть нищецъ, и понесенъ отъ 
ангеловъ въ крыло Авраамле: умерль же и богатець, н погребенъ 
есть въ аду. Сей богатецъ не мняше быть въ томъ грфха, аще бы 
CA ‘облачилъ- въ баграницу, и пировалъ бы всяк день богато, и 
кормилъ бы много песъ, и что остально. Веляше 60 самъ въ ceóh: 
язъ свое благо трошу (6): никому въ томъ не чипю обиды. Алити d 
аще та вещь тако стовтъ, за что есть погребенъ въ аду? Сватое 
HHCMO иныхъ голфифихь (в) rpbxoBb не споминаетъ: и за TO CA 
Kamerb pasywbrb, Ято óno дишное избытковае во свитахъ и въ 
гоститвахъ (: безо всякого инлосердя къ убожцемъ :) доста велика 
причина бяше, за что онъ богатець 6$ погребенъ въ аду. 


*4 


5. Господь у Матвея въ 25 разд: мовятъ: Идите прокзАты во Идите вт огонь 


вчный огонь: або ифете милосердя сотворили зъ убогими 01M 
На то евлтый Августинъ велитъ: Ап forte ibunt in ignem eternum, 
qui opera misericordie non fecerunt; et non ibunt, qui aliena rapue- 
runt? Едали, де, повдутъ во вфчный огонь оны, KOH HBbCyTb евоего 
блага убожцемъ удЪляли: а He пойдутъ опы, кои суть чужее гра- 
били? Lib: 5. de В: et op: с: 15. Обрфтаютъ ca ифкоп люди, коп 
бывши (г) много благо no кривдЪ вылерли и зграбили, милтъ себе 
чистыхъ быть отъ грфха, ame кую мнлостину или сами нищецемъ 
‚далутъ, или -по своей смерти дать заповфлутъ. На прилику: аще 
есть кто тысуче рублевъ выдерлъ, мнатъ свое разчеты добро быть 
справлены, аще въ милостину дасть деслть рублевъ. Алвтп аще мы 
есмо Христаны, и аще разцфняемъ, како тлжка правила CPATLI отцы 
налагаху за единъ смертный грфхъ: становито разумфемъ, яко MH- 
лостина деслти рублевь не оправеднитъ выдора объ тысучу рублевъ. 
Паче же хочь бы кто и ABb и три тысуча даль въ милостину, п 
TO го не бы оправедпило; аще не бы новратиль опымъ иетымъ, 
коихъ есть изобидёль. Отцы 60 сваты мовлтъ: «Грфхъ ca ne про- 
етитъ, аще сл взятое He повратнтъ.» Алати мы всяк день видимъ 
утиекн, выдоры, и грабежи; а поврачашя отнюдь пе слышимъ. За 
то Спаситель обо вефхъ людехъ въ общее велнтъ: Мпого ость по- 
звапыхъ, али мало избраныхъ; а особито объ богатцехъ велитъ: 
Легле есть да велблюдъ прейдетъ чезъ пголвую дыру, неже да бо- 





(а) Такь наинсано въ мЪсто « Лазарь ».—6., трачу.—в., 6oabe ведикахъ. — 
Y, ПосаЪ№ того какь.— A., трЪхь еще ue прощепь, оть цего еще не избавил": ch. 


HeXHJOCODAHH - 
* кий выдориоки. 


Нфеть rpfvs 

простъ (1). auo 

CA^ взятое He 
оддастъ. 

Легче peaó4101 

чезъ иглу, не- 

же богатецъ 
въ рай. 
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гатецъ придетъ въ небесное кралество. И ся ptus наниервле и 
наипаче ca имаетъ разумфть объ кралехъ, и объ кралевекихъ дер- 
жавникехъ. Або овы цфлые народы своими выдорми ограблаютъ и 
вынащаютъ: а поврачешя не токмо отнюдь не чинлтъ, но и Bb BbKb 
учинить He могутъ. Такова тБми (а) есть справа (6) зъ богат- 
ствомъ по неправдБ собраномъ. Али еднакоже взра чаша велитъ: 
Да сл ни единъ чаовфкъ не отчаеть orb милосермая Божего, ако 
долго живетъ (в). Або рекши можетъ cA изповфдать, п учинить 
Скрушеве сердца. А правое Скрушеше сердца (: якоже учлтъ от- 
цы :) отнемлетъ всяюме грфхи. Адзити здфсь бы треба опытать (г), 
Что то есть и въ чемъ стоитъ (д) то Скрушене: али объ томъ 
говорить нфеть 24b wtcTa. Cie за того (e) есть истина: есть т%- 
MH (а) можна (ж) по великой Божей милости; ази тако есть 
тажка и pbTRa (7k), да CA нашъ овлть поврачаеть на памлть она 
р®чь: Легле есть велблюду прейть чезь иголную дыру, неже rptur- 
нику (:а особито богатому :) учинить право сердечное скрушене. 
Кралевская — 6. Hb&om крали и кнази MHAT, себе быть всеконечными и пол- 
(OA. — номочными господарьми свонхъ державъ: H вольно себф быть, емать 
отъ подданниковъ дави безъ веякого окончешя, и обтажчевать HI' 
веякими тлготами, и дЬлать изъ нить что коли HMb CA позюбитъ. 
Али въ томъ есть прегольма облуда; и краль Mopaer» свце Ay- 
мать: | | 
Не кразосто 4-е. Еже He кралества зарадъ кралевъ; но крали зарадъ кра- 
краль ав кра. ЯеСтовЪ есуть нарлжены и поставлены. litere Богь мнЪ даровалъ 
лества. сего парода: да быхъ ихъ S притискалъ, и трапилъ (3), и давиаъ, 
и чинилъ изъ пихъ вее по своей вол; но мене есть далъ BHHMb Bb 
пастыря: да быхъ ихъ на всякое добро управаялъ, и водилъ. 
Богъгосподарь 92-6. Eie Господь высокъ, страшенъ: враль велвкъ надъ всею 
краз держав" землею. Краль всех земан Богъ: псаз: 46. 1неусъ Христосъ, иже 
есть господарь кралемъ земныиъ. Апок: {, 5.. И Господь госпо- 
домъ, и Краль кралемъ: апок: 17. 14. За то краль въ обзираню 
на иные уморные людн (и), есть истинень господарь своему кра- 
JecTBy, а въ обзирашю на Бога, краль ибсть господарь: но дер- 
жавникь Божий. bor» есть празый истинный господарь; a краль на- 


(a) Почтя, можно cuararb.—6., дЬлэ.—в., вь течеше жизни.—г, соро- 
сить.—д , состоить. —е., только.—ж., T. €. эта вещь, иокаяше.—э, мучилъ, 
заставляль терп$ть.—и., относительно прочихь смертныхь людей. 
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мВстнихъ и державникъ его: поставаенъ надъ народожъ да итъ вла- 
даетъ п строитъ, He да окрутно (а) притискаетъ. : 

3-е. Аще bor» пытаетъь (6) pasuera отъ всякого чловка, объ с о 
его отчинф и веякомъ имашю: и казнить чловЪка, аше есть своего  — ,ew,, 
праведного блага уживалъ He по разуму, во угажаючь своичъ похо- 
темъ: еже смо выше повЪфдали; CTaHeBHTO HbOTb чево сумнфть (в), 
еже в отъ кралевъ точетъ Богъ пытать разчета, како суть взадали 
народомъ. Соломонъ велитъ: Слышите крали и судцы земвы: Господь 
хочетъ изпытовать вашихь дЪаъ, и обчинАть ваши» мысли. Myap: 
ra: 6. Галди разд: 95, ase: 169 (г). 

4-е. Kpaaeso настояше (: изити печаль, и должное X540, и по- Hacrosuie кра- 

винность :) есть, Людство учинить БААЖЕНО. То есть, borouecria а 
бречь и поспфшать e: Правду судить: Миръ проскорбаять (д): ны 
шевину промыслить: Объ чести народной, и объ всякомъ посившеню 
общего добра печаль восить (e) и промышлять. Или речфмъ: Ду- 
шевнымъ богочестемъ or бЪсовъ: a Животовь и имашя всего ma. 
рода, Судомъ, отъ домашнихь воровъ, и напастниковъ; Parii отъ 
извонскихъ враговъ обранать; Обиме m дешевину вещей rb» murio 
потребныхь въ кралеству проскорбаять. Кратко говорлчь: Btpa, 
Правда, Maps, Дешевина, и Прецёнба (x) народная есуть Rpa- 
4eBchiA печали (3). Краль бо no присподобленю cA зоветь Гзава 
m Пастырь. За то «tw» глава своему ТЬлу, и пастырь свовиъ 
овцамъ, тёмъ и краль есть долженъ своему народу: рекши; Судомъ, 
Обраною, m Дешевяною потребныхъь вещей. Потому roph (и) rpt- 
шить OU крадь, Ki 6630 всямл обник потребы, токио по евоей 
лакомоети, неправеднымъ выдоромъ изобидитъ кого; неже гршитъ 
разбойнвкъ, miM бы онолико же (.1) офназь сильнымъ (к) грабе- 
жемъ кому оторвалъ. Або (: яко ееть царь Юстиванъ въ законо- 
cTabio написалъ :) Нфмаютъ отовлё (4) обиды изходить, отколв CA 
судъ и правда ражаетъ. 

7. Никто нЪмаетъ ничесо, чесо не бы быль прялъ отинудь (в); Крали cA тво- 
возд (©) Павловыл ptam: Что имаешь, чесо нЪеи прядь? Ко P Monde: 


lacryuosanie(u^, 
Opyaie. 





(а) Круто, жестоко. —6.. спрашиваетъ.—в., рёшительво нельзя сомифвать- 
ся.—г.. « объ крадевой повинности », ® 6-4.—д.. предзаботиться © мирз; 
прежде быдло: « рать водить ».—е., пещись.—ж., достониство.—з., заботы. — 
и., горше.—{., столько же.—к., васильственнымь. —д.. оттод%.—м., преемство, 
насаЪдство.—н., откуда ны будь, CO стороны.-—0., цо, сообразно. 
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Кор: 4. 7. ВеЪ адла крали область свою есуть npiag He отъ себе 
самихъ, по OT? вого иного. А пречаютъ ю всё or» Бога: Нъеть 
бо область, неже отъ Бога. Къ Рим: 13. 1. Али Богъ jer? 
область краземъ чезъ есредкующе люли (а): то есть 4-е чезъ 
Пророка, яко Cayay и Давиду древ® есть лажъ чезъ Самунла: 9-е 
чезъ Избраше; яко днесь Лжшекимъ кралемъ; и въ иныхъ народехъ 
первымъ избрапымъ кралемъ: 3-е чезъ родвое Наступаше (6); ако 
здфеь на Руси и ма4о ие вездБ по свфту; 4-е wes» Оружие, будь 
праведпо будь неправедно: яко есть дана область Туркомъ, Татаромъ, 
и иныхъ народовъ кралемъ. Тфми четырими путми Богъ воставляетъ. 
крачзевъ въ народехъ. Али ни единымъ путомъ mm способомъ bore 
не даетъ кралемъ таковых Вееконечных Области: дабы кразь мо- 
гелъ кралества уживать на добро m на 2.40, и утажать всякимъ 
своимъ похотемъ, и чинить все что бы сл нему полюбило. — Но 
область, кую Богъ кралемъ даетъ, есть енцева: Да краль владаетъ 
народомъ, не па свое особное, по на всего народа общее добро, и 
въ пользу, и въ Hocmbneuie. А то 

Доказуетсл за 1-е. Або bore есть правый и истинный всего 
cBbTa краль: а краль чловЪъкъ есть токмо державникъ Божй, либо 
подкраль. Aue адла краль есть державиикъ пли намфетпивъ Божий: 
адда мораетъ не по своемъ, но по Бога правого господаря хотёню 
господовать. 

Доказуетех за 2-е. Объ овыхъ кралехъ, кои владаютъ чезъ из- 
браше, mbcTb никакова CyMifhis. Абовфыъ народъ riii am будь, Rid 
себф краля избираетъ, отнюдь He дастъ кралю таковых Всекопечным 
Обзастн: дабы ужнваль кралества на вслкое свое moxorbHie, будь 
на Лобро, будь на 340, супроть общему хобру: и дабы могелъ при- 
тискать, однрать, пустошить, разарять народъ. Но даютъ му Людо- 
правную Область: да бы Правилъ и Блажено чинилъ людство: илати, 
да бы правду судилъ: paTH водилъ: в обиме BCHRHX P жит по- 
требиыхъ вещей въ народу прескорблялъ: дабы ue на свою особную 

. корысть и разкоши, но на всего парода общее поепфшене госшо- 
довалъ : дабы былъ не BOJROM ни разбойпикомъ, по главою, и 
пастырёмъ H отцемъ; и промышлазъ бы всему народу, Судъ, Обрапу, 
н Дешевииу. 

linvro А краль Ш npa.noerb чезъ mnacTynawie, премлетъ кралество от-` 


АНСТЪ, Ч6С0 " 
самь mbuaerp, ЧИННЫМЪ привласчемъ orb попредиика (6) своего. А попреднокъ 


(a) Mepea» посредство л’одей. - 6., предшественника, 
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My оставляеть опу облаеть, кую есть самъ ималъ, а не BAUJA KO- 
торыл: пикто Ó0 не дастъ оного, "eco нЪмаетъ. ‘Адда краль Отчан- 
ный и Наступный mbwaerb влаж области, пеже ero отецъ пли дЪдъ, 
ав инъ выний попреднякъ, Kil есть былъ наипервле вольно OTT на- 
рода избранъ на кралество, c» тфиъ привласпемъь (а), дабы ero 
отроде наступало въ кразевано. 

Ame зи бы пакъ таковъ Отчинный кразь по коемъ новомъ елу- 

чаю влщую область заискалъ (: якоже да бы (6) народъ безъ при. 
чнны измфну учивиль, а краль бы ихъ силою обладаль и укро- 
твлъ :): тогда бы BY краль Morea избавить (в) нёкоихъ слободъ, 
H постановить законы тверже отъ первыхъ (г): али вЪдь, He мо- 
жетъ CTQHOBBTb таковыхъ законовъ, кон бы были Божей заповфди 
и уроженному почтеню (д) и правдё супротивны. А таковы есуть 
вс тврански илити лакомы и окрутны законы. 

А наконецъь и онъ краль, к кралюетъ чезъ кое коли будь npa- Всекопечная 

ведно будь неправедно оружное Побореше: не можетъ в онъ (: и 
же рекохомъ :) имать никаковымл взасти, кая бы была супротивна и 
законоставю Божему m уроженному. Никаково 60 законоставе не 
премагаеть законоставя Божего. А bore пакъ викому не даетъ 
области на разореше, но на созидаше, илити на поспфшенюе: якоже 
Павелъ мовитъ, Область ми есть далъ Господь на еозвдаве, He Ha 
разореше. 2. Ко Кор: 13. 40. Оныхь тёми людей, кои суть бызи 
початники ко прегрфшеню -, и кои суть изрядн®е виноваты, MO- 
жетъ краль казнить по’ заслугахь и  OoTHATieMw'b всего имашя, я 
самою смертшю, аще тако правда и общая прилика (e) потребуетъ. 
А кралества пакъ BCero, вфчнымъ тиранствомъ притискать ие MO— 
жетъ.— Всеконечная тиранская область есть супротивна и урожен- 
ному законоставю: урожеше (ж) 60 вамъ повфдаетъ, еже He кра- 
лества для радн кралевъ, но крали для ради кралеетовъ есуть во- 
етаваены. И cia ptus не груститъ ми сл (3) ивоже кратъ повта- 
рать: або бы ю морали крали много кратъ въ мысли обращать. 

8. Заметь (n) 4. Речь хочешь: ПШервы избиральники есуть дали Никто нЪмаеть 
кразю Вееконечное Привласте (i) уживать кралеетва 340 и добро, n DEN: 
по своей Boat: продать, отчужить, спустошить, paaopnTb.—-Orstr». 
Избиральники яфсуть могли дать такового привластя: або го сами 





(a) Правомъ, какь орввадлежностио.г-б., если бы.—в, лишить.—г. cy- 
ровЪфе прежнихъ.—д., природной uecrH.— e., примБръ для общества. —ж., при- 
рода.—з., не скучно wmHb.—m., возражене. —i., неограпичеаное право, власть, 


Богь веть 


дал кралемъ 


Вееконечныхм 


области (e). 
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не nwaxy. Никто 60 нёмаетъ области, сожечь своего храма, пли 
свопхъ IbHA3b въ рЪку заверчь (а), пли коня cBoero уморить: H 
много MeHb дфтей своихъ поморить или продать на вбчвую срамоту. 
Ино хочьти за таковые учинки, у нфкоихъ народовъ люди Bb ч40- 
BhuecROM* суду бываютъ просты (6), m не Ra3HATCA: виноваты 
еднакоже остаютъ предъ Божьимъ судомъ, и супроть уроженному 
законоставю: або 340 уживаютъ (в) Божьнхъ даровъ. Алити нод- 
дать себе и свое oTpoaie въ-вфчное THDaHCTBO, есть учинокъ тому 
сподобенъ, яко да бы кто отчину свою зажегель, и дёти свое по- 
мориаъ.—-Аще ли есть можебыть hil народъ тако учивилъ: и кралю 
таково неправедно привласте допустилъ; знакъ есть, еже не Сло- 
бодно дЪлаху, но Crpaxows прелекнены (г) люли то учиниху. А 
таково силою изтишнено приволеше (д) вЪеть праведно. 

9. Заметь 2. Самуилъ есть Израильцемъ пронзъявиаъ кралеву 
власть, и рекелъ:  Cumesa будетъ правица кралева: вашл нивы хо- 
четъ краль емать, и давать CBOHM'b слугамъ: и что тамо остальное. 
Галди аиста 163 (ж). Сия область есть всеконечна, и смотритъ 
Ha кралеву особную, не народную корысть. — Отвфтъ. Израильцы 
тогда бяху запросиля краля отъ Бога, незадовольны булучь Самуи- 
40M'* судцемъ и пророкомъ, мужемъ езлтымъ, коего mw» ber» бите 
наставилъ. За то разеержень Госполь есть заиповБдалъ произъявить 
ИМЪ ТАГОТЫ, БОТОрых имаше чинить краль: хочь праведно, хочь He- 
праведно. НЪкоторыл 60 изъ оныхъ тамо изпочитавыхь (3) вещей 
есуть явно неправедных; якоже есть Силою отымать нерадымъ лю- 
демъ (и) нивы, винограды, и скотъ. Прилика. Да бы (к) краль 
могель по праведной правиц отнять отъ подданника своего випо- 


Атабъ краль не градъ; ино краль Ахабъ бы былъ могель по праведной области от- 


могаше Наботу 


B38Tb  BHHO- 
града. 


вять вяноградъ отъ Набота lespaxeseua. Ахабъ бо веляше къ Ha- 
боту: «Дай ми свой вивоградъ, да си изъ него сотворимъ огралъ: 
або есть близко моего двора; и язъ хочу тебф дать луч виноградъ, 
или ЦфНУ cpeópa, колико есть годенъ.» 3. Кра: 21. Наботъ пакъ 
He хотяше продать и премфвить винограда. Тогда краль, да бы быль 
вмалъ область отымать имаше, безъ сумни бы былъ отнялъь онъ 





(a) Забросить.—6., прощены. —в., во зло употребляютъ.—г., перепуганы. — 
д.. силою вынужденное согласе.—6е., прежде было: ‹ Жадовски крали ве 
имаху orb Bora Всековечвыл области ».—ж., pasaba» 23, « объ иралевой 
годности м области », $ 7 и далЪе.—з, перечисленвыхъ.—м., противъ воли 
яюдей.—к., если бы. 
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виноградъ явною областю. Али Ахабъ иЪсть тако учинялъ; 260 TOA 
области He имаше: HO по жениномъ совфту подослаль есть кривыхъ 
евъдоковъь (а), кон Набота обтужишл (6) въ богохумю: и тако 
но кривомъ суду Наботъ 65 уморенъ, m краль есть взялъ виноградъ. 
Не взмъ что Ótxy учинили садашни (в) крали: аще бы miü боля- 
ринъ не хотЬлъ продать двора своего близкого крачевому двору. 
Непщу (г), яко не долго бЪху го просили: но тудже дворъ бЪху 
взяли. Али Давидъ и ины Жидовски кралв таковых области не 
имаху. И отселЪ явно яено сл зритъ, яко borb н$еть далъ кралемъ 
Всек: Область. 

10. Заметь 3. Туреки и Ilepers крали владаютъ Всеконечною Туреквмь и 

людодерскою област; и все имъ cA добро поводитъ (д). Aja ОХ d 
праведно есть таково владане. — ОтвЪть 1. ТВ крали nm сыновъ ый 
свонтхъ задавляютъ, будто но закону: и веллтъ то быть праведно. Едали 
мы имаемъ того наслЪдовать (e)? А съ того самого, что Tb Rop- 
волочны (ж) сыновъ свопхъ убойцы уживаютъ такова владан!я; 
намъ Хриспаномъ мораеть оно быть осумнфно, и мораемъ CA TO 
огибать (3): або Давидъ велитъ, «Не реввуй оному, коему cA 
носпЪхуетъ путь ero: чловёку TBopautewy неправду.» А что пакъ 
тфмъ сыноморцемъ счастно CA вещи DOBOLATb въ COM животу, то 
съ того бывать cA видитъ: або они суть избраны oT?» Бога, да бу- 
дутъ бичь намъ Христаномъ, за грфхи наше. Або (: яко велитъ 
свАтый Августвнъ :) «НсякШ золъ чловфкъ или на TO живетъ, да 
CA поправитъ; наи на то, да CA праведный чезъ него обучаетъ.» 
Отвфтъ 2 Ньсуть тако стрёчны (и) т крали, како бы можебыть 
кто сцфнилъ. Або державы ниховыл (: A38 ради врутого выдорного 
владаня :) есуть верло (i) пустыл: и могло бы AecATb кратъ TO- 
дико людей въ вихъ жить, колико изъ ный живетъ, да бы (к) 
бы40 ay*"e владане. 





(а) Ажесвидфтелей.—б., обвиягаи (въ тяжбЪ ).—в., nunfibnie.--r., t048- 
таю.—д., все имъ хорошо сходитт.—е., неужели мы доджны тому подра- 
жать? —ж., кровошИпы.—3., должны его уклоняться. o п.. пе такъ счастдивы. — 
Ll, весьма. —к., если бы. 


Зто будетъ въ 


казну еденъ 
«part припв- 
еано, XO0TATL 
да будетъ 
ptrosb'ulo. 


PA2A EAR 98. 


ОБЪ KPYTOM' b ВЛАДАНЮ И ЛЮДОДЕРСТВУ. 


Въ чемь можеть выразвть себя Людодерство mm Тиранство, и ка- 
ково отношен!е cero явленя къ области государственнаго права; лавныя при- 
Mbps прежней Русской истори m современной автору дЪйствотельноети. 


4. Нфкон владатели за никакову неправду нехаютъ (а), и ивколи 
He MbICJAT' объ полегченню народномъ. И хотлтъ, дабы имъ всяк 
приходъ быль вфковфченъ, кй вмъ когда будетъ како коли криво и 
неправедно ко казиЪ праписанъ. Прилика. Нзюй Сасый (6) кнлзь 
пмаше иъкоего державпика (в), израдна кметодерца (г), Я кй 
бяше голфмымл (д) TarorawH люди обтАажчилъ, и казну кнАзёву 
умножнлъ. Сему бывши (e) с^ приближилъ уморный (ж) часъ: 
учало го есть сердце нечь (3), m послалъ есть ко кназю oónt- 
щаючь, и тужно m окаяно (и) моллчь, дабы кплзь знесель (1) 
овые новые пеправедпые налоги: або, де, онъ инаке (к) Ne мо- 
rame cA спаеть, ни Божего лица видЪть. Кназь есть отвЪчалъ: 
«Что есть нашь державвикъ нашей казнё прибыли учинилъ, за то 
мы нему хвалимъ (4). А что есть едножды въ наш Приходнылм 
книги вписано, TOTO никако нЪеть лезно (м) затерть, пи убавить. 
А онъ, аще не можетъ гъ Богу прить; нехай зъ миромъ идеть rb 
бЪсу.» | 

Тако om» кпазь неправду въ дфлу добро знадфше (и), и своего 
державника и cBoeA души згублеме явно предъ очима имаше: а 
еднакоже, лакомостйо ослфиленъ, отъ зюдодерства понехать (0) не 
хотяше. 


(а) Оставляютъ безь вниман!я всякую неправду.—б., Саксонскй. —в., ynpas- 
аяющаго. — г. тврана крестьянъ.—д., великими. — е., когда, послё того 
какъ.—ж., смертный. —з., начало бодЪть его сердие, страдать утреба. — 
н., CKOpÓHO и отчаявио. —1, увичтожилъ. —к., въ протавномъ случаЪ. —л., Gaa- 
годаримъ его.—м., BeJb34.—1H., хорошо зпалъ. —о., отстать. 
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9. Htrom пакъ владатели непщатъ (a), себе не быть BHHOHd- Hu въ sari me 
тыхъ, аще ниховы приказнаки для ради казноборетва людей всякими Wn ie р 
неправдами изобижаютъ. И мнлтъ яко да бы въ вёкъ He могелъ бираню казны. 
быть rpbxs, rat ea казна умнажаетъ. Едва бо rab Ba свЪту есть 
чуть (6), дабы к краль евоего коего приказника, для ради He- 
праведного казны умноженя, показнилъ нли покараль. Во веякитъ 
AbJeXb, по всемъ свфту, новы совфты радо бываютъ людемъ осу- 
мнЪны (в), H TAXXKO люди премлютъ новину. Токмо въ собираню 
назны (:у многихъ кралевъ:) никаковъ COBbTb He можеть быть 
тако худъ и неправеденъ, и Богу и людемъ Mepsokb, коего не бЪху 
оны крали тудже прияли и ухвалили. 

3. Hom зюди wüaTb, TRpaHCTBO лише въ томъ быть поставлено, мать „тирая- 
аще бы ито людей невинвыхь опотыми муками на смерть мучиль TP? PNE. 
(: яко apesb крали поганскн мучаху CBATHb MyHeHHROBb Христо- ery, a не въ 
выть :), а не паче въ лакомыхь н людодерекихь уставахъ. За TO " den, — 
аще нрали ямаютъ которых безбожнымх зюдодерсюл уставы отъ ево- 
ихъ дфдовъ и попредниковъ нархженых: TO MHAT себф быть доста 
(: къ-оправедивию cBoeA души предъ Богомъ :), что Tb законы ве 
отъ нихъ, HO отъ попредниковъ виховыхъ, древнихъ кралевъ есуть 
уставлены. И за To въ вЪкъ не мыслать объ лоправф старыхъ 
заыхь закононъ. Али таковъ отводъ предъ Божьимъ судомъ ничесо 
не посабляетъ: якоже и въ чловфческомъ суду HO лише начальнику 
разбойникъ, но и mech оны бываютъ казнены, кои отъ пачальника 
навфщаны и заведены (г), при томъ me разбою виноваты быть CA 
обрътутъ. 

4. Праведно кразество обращаете» вЪ THpaHcTBo паче по (д) Кралество cA 
Лакомыхь Законехъ, неже по (д) лютыхъ мувахъ. Можеть 60 кй п 
краль безъ лакомыхъ законовь самъ быть тираномъ, а владаше Ha- о ] 
родное не быть тиранство, но праведно кралество. А rat суть да- 
комы законы, тамо не можетъ быть, дабы и крадество не было 
тиранствомъ, и кразь не быль тираномъ. Рекши, аще miM краль 
всякяхъ наибогатфихь людей явною силою и безъ вины ограбляетъ, 

и навенльнфихь убжетъ, а доброго законоставя народного не поти- 


paerb (e); тогда ow» тёми (m) самъ краль есть окрутникъ, людо- 


edd 


(a) Считаютъ.-—-6., едва ax rAB ни будь слышио.—в., легко возбуждаютъ 
въ даюдахъ commbnim.—r., будучи убЪждены и прелыщены. —д., посредствомъ\ 
чрезъ.—е., ве затираетъ; He тЪсиитъ.—ж., можно сказать. 
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Людодеретго 
вричитъ 51, не- 
беса. 


Людодерцемъ 
казень— отнА- 
те кралества. 
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дерецъ, тиранъ; али владаше народное cTOHTb BO своемъ стану (а), 
и не постаетъ тиранствомъ: и по yMepTiio оного тирана, OHATb CA 
повратитъь добро владаше. А коли пакъ Kil краль лакомые людо- 
дерске законы уставитъ; и нарадитъ неправедных дани, торгови- 
ны (6), самотержя, кабаки, H MepaRie выдоры: таковъ и самъ Óy- 
деть THDaHOME , и наступниковъь CBOBXb. учинять себЪ еднако- 
выхъ (в); и народное владавне изъ кралества преобратитъ въ TH- 
ранство: и учинитъ, да подданники едва дыхать возмогутъ, и да имъ 
самъ животъ омерзЪетъ. А за TpeTie, аще изъ наступниковъ к! 
краль будетъ щедеръ, милосерденъ, и правды наивлиий любитель; а 
старыхъ законовъ зюдодерскихь не знесетъ (г): и таковь He мен® 
есть тиранф. Повиненъ 60 есть Rpaab знать и разсудить законы, 
коими строитъ свою державу: и аще не знадетъ, или He разсудитъ, 
вина остаетъ ва немъ. 

5. Знать есть треба: яко людодерство есть еденъ изъ оныхъ 
грёховъ, кон въ небеса кричлтъ объ nowuenie. Когда бо Ermnchiii 
краль жестокими работами притискаше Изравльское людство, писмо 
велитъ, Изишелъ есть кричь людества гъ Богу, m услышиль есть 
стенаше нихово. Изхода разд: 2. А Давидъ спрашаетъ: ДоколВ сл 
будуть славили грёшники? Людство твое Господи nomnmauma; и от- 
чину твою изобидишл? пеал: 93. А Богъ отвфщуетъ: Зарадъ изоби- 
женя нищихъ, и ечамя (A) убогихъ, сада (е) хошу возстать. 
псал: 11. Не позвадутъ аи (: Моего помщеня :) всЪ кои длаютъ 
худобу: кои изъфдаютъ Moe людетво, яко хаЪбную Ветвину. ucas: 13. 
А Сираховичь опоминаетъ: Не смотри ва неправедно благо: Богъ бо 
местлчь хочетъ поместить (ж). Cup: 5. Не презритъ мезбы сиро- 
ui^, и вдовиды, аще изшетъ бесЪду ечашя. Cup: 35. 17. 

6. Како nag» bor» казнитъ людодерцевь ? ОтвЪътъ: отненлетъ 
кралество отъ нихъ, или отъ дётей и колфна нихова. Пралика. 
Соломонъ кралюючь 40 лЬтъ мировно, безъ рати, и безъ BCHRhiA 
нужи, бяше людетво обтлжчилъ непотребными даньми. За нимъ есть 


Ревозму токмо наступилъь въ кралеству сынъ его Ровозмъ. Къ сему npnaoma 


шестая часть 
кралества 0- 
ставзена. 


Израндьцы, и молишл €A веллчь: Pater tuus durissimum iugum im- 
posuit nobis. Tu itaque nune imminue paululum, de imperio patris tui 


durissimo: et seruiemus tibi. 3. Reg. 12. 4. — 2. Par. 10. 4. 


(a) Cocrosnim, statu quo.—6., пааты.съ торгу.—в., M преемвиковъ своихъ 
уподобить ceÓb.—r., He уничтожитъ.--д., creuaMim.—e., пывЪ. — ж., мстя 
пометить. 
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«Отецъ твой намъ есть наложилъ прежестокъ яремъ. Ино ты сада 
убави нфколико, оть прекрутого владаня своего отца; и мы TH XO- 
чемъ служить.» Ровоамъ созва думу: и тамо разумны старцы H 
вЪрны думники совфтоваху му: дабы услышилъ людетво, далъ бы 
Hw добрых ptus, и улегчилъь бы аремъ. А младенцы (a) н$кои 
ласкавцы, закомы, и глуподерзы, ro навёщашл (6): дабы ражи (в) 
обтажчвлъ аремъ. ОтвЪща адда Ровоамъ зюдемъ: Pater meus impo- 
suit uobis iugum graue: ego autem maius pondus addam super iugum 
uestrum. «Мой отецъ вамъ есть наложиль жестокъ яремъ: а язъ 
хочу еще вАщу тлготу прибавить на вашь яремъ.» Али что есть изъ 
Toro повстало? bore есть послаль АхНо пророка къ болярину lepo- 
воаму, m заповфдалъ му измфву учинить: и изъ двтхънадесте Изра- 
HJbCKHYXL колънъ, деслть колёнъ тудже есть изифнило, и обрали (г) 
суть св leposoawa въ краля, и за TbME въ вёкъ HbCyTb CA повра- 
тили гъ Давиловой кучф (д): н токмо двое поколёне (: Жидовцы 
H Вемаминцы :) есуть остали за Ровоамомъ. Тако есть тогда Богъ 
сказнилъ Соломоново m Ровоамово людодерство. Много таковытъ узо- 
ровъ (e) ca обр$таетъ въ иныхъ народехъ, rib тирански взадатели 
не токмо часть кралества, но и вся цфла кралества, н нещадно 
зграбленымх казны, и самым главы згубишл. 

7. А здфеь ga Руси много знаменита (: и всему народу окаяна и Царя Ивана 

тужно памлтна:) есть прилика царя Ивана Василевяча. (Сей 60 сто онито m 
царь не токмо (nme дакомъ и нещаденъ людодерецъ, но тоже и п2ем^ затерто. 
лютъ крутъ безбоженъ млсарь (ж), корволокъ (3), и мучитель. 
Зарадъ того, яко Ровоаму древБ [еровоама, тако царю Ивану bor» 
есть возбудиль токмеца (и) болярина Бориса Феодоровича Годунова: 
и препуствлъ, да отъ трехь сыновъ самъ отецъ есть едного убилъ: 
другому есть Богъ умъ отналь, и отромемъ ro нфеть благоеловилъ: 
а третего есть токмецъ малого уморваъ. И тако царство есть от- 
пало отъ рода царя Ивана: и самого Toro колфна есть нестало. 

8. А sa тфмъ, nonawbera (i) царь Борисъ Феодороввчь mbeTb Царя Борвса 
поправилъ владашя, но паче возвысиль самотерже, н всякое лЮдо- cr, оно м 
дерство: и церкви да грады зидаль (к) зграбленымъ выдорнымъ племл затерто. 
благомъ: зарадъ Toro му есть bor» возбудвалъ товмеца, He краля HH 


(a) Молодежь.— 6., уб%дили его.—в., ckopbe, сь большею  rorosnocrim. — 
г.. избрали.—д., дому.—е., образцевъ.—ж., м"снокъ.—2, кровошйца, крово- 
жадный.—и., равным`о, тождественнаго, сверстника, соперпика, супротивника. — 
1., поелику.—к., созидалт, строиаъ. 
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болярина, ни именита аовфка коего, Ho инока едного ускока и раз- 
етригу. Сей разстрига зъ малою громадкою (а) людей, зъ шестью 
тысучь шишевъ, есть царя Бориса (: не своею силою, не Бежьнмъ 
новодомъ :) царства избавилъь (6), и orb кручины умреть npmwo- 
ралъ (в), и племж ero затердъ: а за TbWb в самъ (: дзя ради 
ево преглупыл охолости (г), и лая ради измфны, коею есть былъ 
Богу измфинлъ, оставивши иноческое свое обфщаше:) злымъ кон- 
цемъ згинужь. И нфеть тогда престаль бичь Бож@ мадъ нашимъ 
народомъ: докодф нЪеть ома корвавая, и въ сиротинскихь с04— 
захь (д) пловущая Казна, отъ ннородниковъ и безбожныхь ерети- 
ROBb вся до чиста разграблена была: и оно богомерзкое людодерство 
выжежешемъ всего града Москвы (6e) изоокорено и очищено mo- 
€T340i и грады въ тежаческой корви звдавы (ж), инымъ господа- 
рёмъ въ руки Aocufum. 

(3). № contra pios, et ab atüaritia alienos reges (: qualis erat 
David :) Deus praemiare solet longa serie regum: ut filii, et filiorum 
fili, suecedant eis Ш regno: et (: sieut loquitur sanctus Leo :) Patris 
dignitas et in indigno herede non deficit (и). 

Hbi pg у. А въ семъ нашемъ времену что сл есть згодило (к) въ семъ 
ради крутости. Же преславномт Рускомъ кралеству? Ото (4) вся поколфвя, илити 
вс!» державы Русного народа (: Меньшая и bragas Русь:) бяху ел 
повратили гъ Давидовой кучзЪ, къ Рускому своему Кралеству. отъ 
коего эъ нфколико вЪновъ бяху отторгнены. Первле бяху едножлы 
orb себе выбили Ллховъ: а за TbMT оплть шлгаво и прелестно (м) 
завладаны отъ визъ, оплть HVb бяху высфили, въ году 7467; да 
бъху твиъ посвфдочили (H), яко сл въ вЪкъ не имаху подъ Лаш- 
скую область повратить, Тогда собравши ca въ соемъ, ОПАТЬ H3b 
нова царю господарю кресть цълювашл. Али что сл учини ? Тоже 
что apes npu Posoawy и Иэраильцехь. Н»кои люди тогда вЪрно 


(a) Кучкою.—6., лишиль.—в., HpHHyA3Jb.—T., наглости. —д., слёзахъ. — 
е., Tbu», что вся Москва была выжжена. —ж., строенвые въ крови земае- 
дъльцевъ. —2., садующая припиека помвщена ma пол протиёъ $ 8 го. — 
H., напротивъ баагочестивыхъ им элчности Kb AeHbraMb чуждыхъ царей (ка- 
KOBb былъ Давндь) Bor» обыкновенно награждаетъ длиннымъ рядомъ пре- 
емниковъ царства: такъ что AbTU, и AbrH дётей, васядВдують ихь престодь: м 
(какь говоритъ Св. Jes») Достоинство отца ue оскудЪваеть и вь недостой- 
номь BaCcAbAHskb.—i, прежде быдо: « Запражаны », Запорожцы. —к., случч- 
лось. — д., вотЪ. — м., KOSHAMM и обманзши. —м., чтобы rbMb засвздВтельство- 
зать. 
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севътовату в resopaxy: Дабы cA онымъ новымъ недданиикомъ ника- 
кова TAFOTa не налагала; но дабы CA за везику казну и ирнходъ 
ецфняло, чтобы царь госпедарь ималъ бно превеликое войско всегда 
ua свою заповфдь готово: коимъ бы еденъ бекъ сего царства яко 
зидомъ (а) ограженъ nt: и KOHWb бы сл могли и Крымски раз- 
бейники до конца вынищить (6). Алити для ради старыхъ царя 
Ивана и napa Бориса законовъ, инако eA есть дум полюбило: H 
проклАты кабаки тудже бышл постановлены. Алити мои Украинцы 
и новы подданникя, Бако скоро сего владаюшя законъ отвфлашл, онъ 
же часъ скаяшл CA, H ODATb CA Kb Ллхомъ повратишл: и яко CA 
вещи показуютъ (B), HH въ вфкъ CA влще не предадутъ на сю 
страну. За что? Дая ради люзодерства. Думники адда оны, кои 
`навфщуютъ на (г) самотерже, на кабаки, на MepaRie добытки, и’ 
на всякое давлене бфдныхъ подданниковь: иЪфсуть изъ числа OHbIX 
вЪрныхъ и разумныхь думниковъ Ровозмовытъ, правого блага и пра- 
вых славы своему кралю жадающихь (д); но есуть изъ оныхъ мла- 
денцевъ глуподерзыхъ, ков CA обзираху токмо на преддчную корысть, 
а про градущее врем» вичесо не усматряху; вить разцёняху, что бы 
было Сподобно и Почтено. Непщаху себе краю велику казчу при- 
тАжать (е); а они му принесошл велико убожество и HemanoBbiHy 
щету.—Тфмъ же истымъ путемъ CA BeAlyTb вещи въ семъ кралеетву, 
даже етъ врёмена царя Ивана Васищевича: к есть былъ зачальникъ 
сему крутому владанно. — Абовёмъ, да бы (ж) cA на единъ купъ 
знесли (3) вым казны, которых коли есуть собраны въ семъ кра- 
леству, по Tbrb сильныхь (и) и зюдодерскихь способехь (: мимо 
нраведныхъ кралевскихъ приходовъ :) отъ врёмена уже реченого царя 
Васишевича: да 68ху (ж) сл (мовлю) веБ пфнази (: Kos отъ 
оного времена лише тако безбожно собраны :) въ единъ купъ зве- 
ели (3); не бЪху moram зравнять HH надмЪфетить (i) деежтыл части 
щеть (к), которым суть сл сему кралеству учвнили, дая ради того 
oRpyrHoro способа владашя. 
10. Ene Сираховичь припеминаетъь объ казнен, конмъ сл каз- Людодерство ел 


казивтъ OTH^- 
нитъ зюдодерство: ЁКралество (: де:) CA преноеитъ отъ народа KP цемъ кралества 


отъ всего наро. 
да. 
(а) Crtuorm.—Ó6., могли бы быть упичтожены.—в., смотря по холу вещей. — 


г., УбЪждають кь.—д., желающихь. —е., полагали, что Ogu пробрЬтаютъ для 
царя большую казву.—ж., еслибы.—э. были собравы, свесены въ одно мф- 
cro, виз ств. —и., c» помощю TbX» пасильствеавытхъ.—!., не MurdH бы ypa- 
Byosbcurb, ux замфиять.—к., ущербовь, вредныхь nocabacrsii. 


Изъ Людодер- 
ства Чуже- 
BAnACTBO , п 
Разпуста. 
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иному народу: для ради Неправль и Обидъ. А ov» Лакомца (a) 
ничто HbcTb скверненфе. Сир: 10. 8. То есть, Для ради неира- 
BeAHOTO изобижаня, и лакомого выдираня, не токмо OTHeMJeTCA кра- 
лество едному племену, и JAaeTCA другому; но и отъ цЪфлого едного 
вярода сл отпемлетъ, и AaeTCA другому народу.—Прилика тому есть 
Римское кралество, объ коемъ въ ЕздрЪ говоритъ левъ илити ангелъ 
къ орлу, сице: «Изобижаль еси кроткихъ, ображалъ еси (6) ми- 
рующехъ, 00045 еси ложцевъ, разарялъ еси cTaHie оныхъ, кои 
плодъ творяху, и понижалъ еси зиды (B) оныхъ, кои TH нфеуть 
щетили (г). Зарадъ того згини ты орле: да CA прохладить земля 
ослобожена OTb TBOeA силы: н да CA надфетъ на судъ и на MBHJO- 
cepaie Оного, Kill ю есть сотвориаъ.» 4. Ездр: 11. 49. Означаетъ 
пророкъ, еже кралество Римское имаше згинуть: то есть, отнять 
CA orb Римского народа, и пренесть см ко Грекомъ: а за тъмъ ко 
Готомъ, Ванлаломъ, Словенцемъ, Гиспапомъ, Французомъ, Сарачи- 
номъ, и нанпосафднЪе къ Туркомъ. T5 60 scb народы есуть раз- 
дъанли межь собою Римекое царство. За что? Або Орель есть 
Изобижаль кроткихъ и Ображаль мирующихь: Римски цари есуть 
свлтыхъ Кроткихъ изповфдниковъ Христовыхъ лютыми муками мучили, 
H отъ многихъ Мирующихъ народовъ неправедно и безъ BCAROTO спо- 
Ao0ig неповинных pas6olcRia дани выдирали. 

11. Баижую ирилику мы имаемъ на Ллшскомъ кралеству: кая бы 
насъ морала по достойну возрушить (д). Ллшекое бо кралество изъ 
избытной разсыпности (e), есть пришло на Людодерство: а изъ 
Людодерства дософло въ Чужевладство, н въ крайнюю Рузпусту и 
Нерлде, въ коемъ сл сада (ж) обрЪтаетъ. .lauckn бо древни 
крали чиняху DpeBeJHRi» утраты, на инородных свадбы, и ua Н$- 
мецкихь и на всякихъ инородныхъ приходниковь и слугъь. А да 
бЪху (2) могли здолфть толикимъ непотребнымъ и разсыпнымъ раз- 
ходомъ, и по нужБ чиняху CA тАжки и нещадны CBODM'b бёднымъ 
народнымъ подданникомъ: и изъ кралевь постаяху (и) тирански 
людодерцы: всегда бо при разсыпности привлзано хожатъ тиранство. 
И xil свое нещадно разсыпуетъ, онъ чужее еще вещеднъе грабитъ. 
И всяк! разсыпникъ yuHnHHTCA тираномъ и людодерцемъ, аще пмаетъ 





(а) Алчнаго, жаднаго.—б., ты оскорблялъ.—в., стВны.—г., ве вредили. — 
A. прим®ръ, который насъ додженъ бы, какъ саЪдовало, привести въ BOJHe- 
ше, BCTpeBOXHtb.—e., отъ: издишней роскоши, распущенности. —ж., вывЪ.— 
39. чтобы.—и., становгдись. 
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кого драть (а). Царь Изанъ x царь Борисъ mo томъ истомъ путу 
ходишл: и для ради раззыпныхь утратъ, людодерсме законы поста- 
повишл: и ©1е кралество сада тфиъ же истымъ путемъ ходитъ, ко- 
Hw» хожаху apesb Льшеки крали. (Становито адда хочетъ прить на 
таковъ же копецъ, на каковъ есть пришло Лжшское кралество; аще 
му за врёмена не будетъ upocwoTptHia (6 ). Еднаковъ бо путь ко 
еднаковому концу ведетъ. — Сватый Теронимъ (: въ житю Ивана 
апостола :) пишетъ: «Яко бывши (в) царь Домпщанъ убенъ, Рим- 
ски боляры потрошл и негодна учинишл ero дЪяшя, для ради избыт- 
ных крутости (r).» То есть, отчины, села, дворы, и BCHROO имане 
и дароваше, что бяше царь кому подаровалъ, то боляры отнашл, и 
первымъ праведнымъ господарёмъ повратишл (д), orb коихъ бяше 
нещално по снлБ взято. А людодерскм TATOTbI, которых бяше До- 
мищанъ наложилъ H на весь народъ, они же затрошл m обалишл (e ). 
Тоже и въ иныхъ народехъ сл есть учинило множе кратъ. И Лли- 
ское кралество, яко рекохомъ, для ради людодерства есть `пришло 
въ конечную разиусту. И садашнииъ (ж) погромомъ (: коимъ есть 
разорева Рускэя, Ллшекая и Литовская земля :) една причина есть 
было людодерство, кое cA чиняше orb .laxosgb и ore Жидовъ Ha 
Поднфперской ( 3) УкраинЪ: а второму say, и измфненю ПоднЪ- . 
перскому (3) тая же причина, постановлеме прокалтыхъ кабаковъ. 
Провлжтыхъ мовлю кабаковъ: 260 cA на пихъ ни отъ рода несть 
толико вина продало, колико CA есть для ради нихъ корви проляло. 
Не бфхъ радъ быть пророкомъ (i): алити (: аще cA свЪтЪ и чло- 
вЪческое урожеше ие премфнитъ :) за крпко и CTaHOBHTO держу, 
яко и въ CeMb царству хочетъ времл прить, да весь народъ повста- 
нетъ, на обалеше (к) Tbv» безбожныхъ людодерскихъь царя Ивана 
и царя Бориса законовъ; и то не безъ стервожешя (4) и сторе- Три тервоги, n 
Hin (м) H великихь убытковъ всего народа: якоже сл тому явные tnt 
предотечи пи знаки показуютъ, три тервоги нашего времена, една 
Песковская, и дв$ Московокл, и три mawbnu, Подн®перекая, Бе- 


Fr 





(a) Передь этимь быдо написано: « Hao6.rkarb ичлти»; нерзэборчиво. — 
6., если ue будеть Aaa него благовремевной предусмэтрительности. —в., nocab 
того какь.-—г., mo причин издишией жестокости.—д. и Преквимь настоя- 
щимь хозяевамъ возвратили. —е., затерли м ниспровергли.—ж., Helubumum 5. — 
8., прежде быдло: « Запражеской ».—и., прежде быдо: « Запражескому Укра- 
MBCKOMy.—i., я ue хотВль бы быгь пророкомъ.—к., на выбпровержеше. — 
J., ве безъ встревожениаго положешия. —м., участ!я? какетея, пропущено. 
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рёзовекая в Башкирская. Много адда совътнфе бы было: дабы царь 

господарь самъ къ тому пригалдалъь, и просмотрёше учинилъ: H 
поправиаъ бы тые зюдодерсве законы; а къ таковой поправЪ треба 
есть навпервле изорвать (а) корень того 348: то есть, учинвть 
умфрковаще въ разсышныхь утратахъ, которых CA чинатЪ на ино- 
родниковъ: и enoMaHyrb на причу, Яко на чужихь псехъ и Ha чу- 
жихъ дЪтехъ всегда CA хлЁбъ въ cyb губатъ. А объ чловёку, ый 
CA безъ нужи скитаетъ и иностранчуетъ, Сираховичь велитъ: Яко 
кормить и поить незахвальныхь (6), а къ тому гормл pbuu услы- 
M'bTb. Тоже и всяк владатель, Kil кормитъ и поитъ инородниковъ 
пребогато, m безъ вужи: иного ве CTAXETL, пеже ropri. ptum, no— 
емфхь и примовки (в) отъ инородвиковъ, а тужбы и плачь и про- 
K4HHalje отъ своих подданниковъ: яко смо объ тсмъ уже достдтно 
сказали. 

Добры крали 49. Великосердны крали (: коихъ памлть есть славна на свЪту ;! 

жать (тако сл отетраняху оть дакомости и людодерства, да н много кратъ 
н сподобного казны собирашя занехаваху (д). Александер велик 
опытанъ, Гд имзешь казну? отвфчалъ есть: «У приятелевъ.» /о- 
стантинь великй, когда зъ малою скорбю (e) промышаяше объ 
казнЪ, бывши опомлненъ oTb прятелевь (ж), дабы 6ost скорбь 
носилъ на казну, отвЪчаль есть: «доберъ влалатель, Kil будетъ отъ 
свеихъ подданниковъ паче любденъ, неже боянъ, имаетъ все что 
имаютъ подданники.» 


Аафосъ ог: Алфось Арагонскаи краль веляше: «Кралевское настояше есть, 
rToHckille 
наипервле своихъ подданниковъ учинять богатытъ. Або при богатыхъ 
подланникехъ краль не можетъ быть убогъ.» 


fum Aramn-  Якупь Аминцсвй краль есть написалъ книгн поученных; H тамэ 
cil. — w» сыну пишетъ: «Сыне, He Bo3xoTbl cA богатить, накладаючь но- 
вых и TAGkKÍA дани на люди: но благо евоихъ цодданниковъ паиста- 

новитфю свою казну быть сцЪнай (3).» 
Траяяъ Раи- Траян Римсюй царь веляше: «Казна есть народная слезе- 
om ga (и). Яко бо когда сх caeseua надметъь ( i), остальное Tb40 


(а) Вырвать.—6., неблагодарныхъь.—в., прозвища; послозицы.—г., ненавы- 
ARTb.—A., пренебрегали и приличвымь собирашемь казны. —е., съ ведоста- 
точвой заботлявостью.—ж., когда друзья eMy напомнили. —3., считай самою 
прочвою казною.—-и., седезенка? —1., раэдуется, 
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изчезаеть и РиНетЪ; тако когда CA казна избытно наполнить, на- 
родъ весь на нищету ca приженеть (а).» И uo наслёдку (6) кра- 
JecrBo постаетъ слабфе, и краль елабЪи: и люди CA HO МНОЖАТЪ. 


Отъ сотворешя свЪта ви единъ градъ нфеть стоялъ невреденъ 
еъ 1200 br», дабы не быль orb коего неприятеля обладанъ и 
взятъ: токмо градъ Бенетки mam Бенетчца or своего созиданя даже 
до сего дие стоитъ всегда слободенъ, и николи не одолЪнъ: и Бе- 
нетчаны есуть сцфнены BO владательскихь вещехъ несмфрно быть 
вЪщи. Ау вихь смертная казень есть законно уставлена оному, 
Kil бы нанпервае спомлнулъ и совфтъ подалъ объ постановленио 
общинскА казны, кая бы имала лежать бездьльна. Не выбираютъ 
адда Бенетчаны OTb своихъ подданниковъь ваще, неже что веть UO- 
требно къ обычнымъ годовнымъ разходомъ. А когда будутъ ратю 
притишвены, и irbHA2b имъ будетъ треба: тогда что коли aauont- 
дутъ, и какову коди дань валожлтъ мимо обычая; люди веего по- 
KOpHO слухаютъ, и рады даютъ бирь (5), и He измьпяютъ: яко 
суть становиты (г), яко докончавшисл рать, новзя бна Óupb хо- 
четъ престать. Ино сей есть правый разумъ оном Божж заповёди: 


Да краль не держитъ HecMbpHblA множины сребра и злата. Втор: 
Зак: въ гла: 47. 





(а) Будеть пригванъ.- 6., ncybAcrBio того. —в., дань.—г. увфревы, обиа- 
дежены, 


бенетчаны. 


PAJA'bATLD 99, 


ЯКО КОРЕНЬ ВСЕМУ ЗЛУ ЕСТЬ ЛАКОМОСТЬ (а). 


Алчность, корень всего зла, выражаемаго Л юлодерствомъ; npusbpu 
в данныя Русской дьйствитезьноегы. 


Не моя, но Павла апостола, но самого Бога Caaroro Духа есть 
рЪчь cia: Корень всему злу есть лакомость (къ Тимофею аиста 1, 
разд: 6, 40). Али да cA можебыть кто не поливать сему речевю, 
мораемъ e въ краткости объяснить; и показать: како миого и ие- 

изговорно зло изходитъ изъ людодерства. | 
Крази wo (6) 1. Наипервяе морали бы думать крали, и ниховы оправники (в): 
“ши свой гу ЯКО чезъ людодерство души CBOH TyÓATL, и на вфчных муки пре- 
блтъ.  даютъ. Кая пакъ корысть будетъ чловЪку, аще весь Mip'b обладаетъ; 
а свою душу згубитъ? велить Христосъ. Что ти посабляеть, аще 
qyxee благо возхвищаешь, кое еси долженъ повратить: и аще He 
повратишь, на въчных муки осуженъ будешь? Не опроститъ 60 cA 
грфхъ, эще ca не повернетъ, что есть взято. И аще во вфчный 
огонь пойдутъ оны, кои HBbcyTb своего блага убожцемъ раздавали: 
како He пойдутъ оны, кои суть чужее силою грабили? Глади разд: 

27, ч: 9, лис: 176 (г). 

Людодеритноне- — 2. Друг разборъ луманя есть надобенъ кралемъ лакомыиъ мыс- 
Е AL аить: яко свовмъ выдирашемъ не лише сами собою гр$ёшлть; но H 
пнымъ несчетнымъ и неизговорнымъ грёхомъ бываютъ причина. При- 
казнаки (д) бо при выдираню всяюй часъ свое крестное цЁлова- 
nie ламаютъ, r&b (e) и людей изобижаютъ, ин казну окрадаютъ. А 
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(а) Алчность, npuabu:re4buo кь co6apauio казпы тиранскимя способами. — 
6., черезъ, посредствомь.—в., довфренныя лнца, коимь поручается какая либо 
часть управлен!т.—г., въ означенной aAbcs 27 глав, вь $ $-мь подробыфе 
развита мысль о вещномь прав и веобходимомь возмезэды за отняще чу- 
жаго.—д., прежде было: « оправиики ».—е., такь какь. 
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ФЪдны подданникв ины кразя проклинаютъ: ины тервоги и изуфны 
MHHATb; а при томъ CA чинить много корволите, и людоморетво, 
H KJATBOJOMie, и земли пустошеше, п ины грфхи. А за то все краль — Смотри. 
булеть мораль предъ Богомъ отвфтъ давать: або онъ ко всему тому 
пригавяетъ, присиляетъ (а) людей своямъ незбожнымь (6) тирав- 
ствомъ. 

То двое разцфнене довольно бы было, на отстрашеше всякого 
владателя oT премерякого людодерства. Али вЪфдь ифеть бездЪльно, 
аще и на дробиъе (B) eme вычтемъь щеты (г), которым съ со- 
бою приносятъ дакомость, и круто владаше. | 

3. Въ прелютыхъ тиранскихъ царя Ивана законехъ первая наи- Всегда. nea, 
главифя быть cA видитъ бна устава, коею Bob приказники, держав- Vei ieri 
HHKH, и оправники, царю господарю прислгу SHMATP, и страшно ca "Sume 
заклинаютъ: «Яко sab имлрекъ во всякой зможной прилик (д), 
всякимъ способомъ, Kill ca можетъ на свЪту выдумать, хочу госпо- 
дарёвой казнф прибыли искать: и никакового къ умножению годногб 
способа не опустить.» Изъ cero бо беззаковного закона, и изъ сем 
проклАтых KJATBBI, по uyxb саЪдить cie rogbwo несподобе (e): 
еже подъ царскимъ именомъ оны приказники тако для ради себе, 
яко для ради царя, всакимъ вымысельнымь начиномъ (m) томлтъ, 
трапатъ (3), одираютъ окаяныхъ (в) подданнаковъ: и никакового 
ко спустошеню годного способа me опущаютъ. 

4. Apyrii мучительекй законъ есть cie: Ee высоки думники и 
(: тою выше реченою клатвою свлзаны :) уфзднымъ приказиикомъ пы oópoxu и 
никаковыхь оброковъ He отлучають (к), изи тако малые отлу- "Рота (0. 
чаютъ (к), да приказники викако ними проживать не могутъ. А 
при томъ заповЪдаетъь имъ CA цвЪтно и драгоцъано илатье носить. 

А kpbuko ихъ cA преповЪдаетъь (л) посуловъ емать. Каковъ адда 
промысель бЪднымъ людемъ остаетъ на прожит!е? Ничто ино, meme 
Воровство. Принужены бываютъ державники (м) и цфловальники и 
всяки оправники: правду изпродавать, и зъ ворми свою особипу уго- 
варять (m). Прилика. Нк! державникъ, ia самомъ своемъ npibaty 


iMm cun am umm ctum 


(а) Привуждаеть cuaorm. —6., было: « безбожнымъ ».—в., въ большой по- 
дробности. —г., перечислимъ вредпыя CAbACTBiH.—4/., при всякомь удобномь 
сзучаВ. —е.. no необходимости са$дуеть лта великая гадость.—ж., BCHKHMb 
способомъ, какой только можяо вылумать.—3., мучають, заставляютъ тер- 
пЪтЬ. —и., доведенныхъ до отчаяннаго, несчастнаго положешя.—{., дается не- 
достаточное жалованье и содержаше.—к., отлучать— опредЪлять.—4., запре- 
щается.—м., правители обласгей —u, договарлватьсл съ ворами O своихь 
частныхъ доходахъ. 


4Ъ 


въ державу, всему наролу общеявно есть свою мизость сицевымъ 
начиномъ обфщалъ: яко чезъ все своего владяшя BpewA не хотяше 
ни единого чловфка смертию казнить. То есть (: простымъ языкомъ 
говорлчь :): Воруйте, братцы, слободно, paaóialre, крадите, m wub 
дълъ (a) ириносите: м все вамъ будетъ просто (6). И то воры 
оныхъ ифетъ съ четыре годы Bbpuo изполнишл. Частыл BbcTH объ 
зарфзованю людеё, и объ талбинахъ бываху, и люди CO страхомъ во 
своихъ избахтъ сыпаху (в), a николи ни елинъ воръ не бяше смертю 
казненъ. Въ томъ промыслу онъ державникъ, и ины нему спедобны 
проповфдаютъ быть царское милосердие: a въ истин сл обрётаетъ 
He милосерме, но люто мучительство. Або rab тати и разбойнаки 
всуть слободны, тамо остальны зюди окаяно живутъ стужены (P): 
ни въ благу, ни въ животехъ своихъ безпечальны (д). А тому 
(: яко смо рекли:) есть причина: что CA ириказнымъ людемъ He 
даеть сподобная плача [е). Бфдвый ПоддьячЙ мораетъ въ приказу 
съдфть чезъ весь годъ, BCle цфлые дни, ни единого две не изнавши; 
а много кратъ сфдитъ и цёлыл вочи; а изъ казны My идетъ алтынъ 
на день, или 12 рубаевь на годъ. А веллть му CA на празники 
показовать въ цвфтыомъ паатью: на кое единое H'bCTb доста оныхъ 
12 рублевъ. А въ остальномъ, чёмъ сл имаетъ кормить и одфвать 
онъ самъ, и жена, и челядь? А живутъ еднаково (ж). А изъ чесо 
живутъ? Лехко cA есть домыслить. Ревши изъ продавая Правды. 
Нъеть адда диво, что на МосквЪ есть тако много воровъ, и раз- 
боевъ, и людомофства; но паче есть диво, како еще люди праведны 
могуть на МосквЪ жать. Въ Царзграду есть людей зъ двое толико, 
сколько ихъ есть Ha Mocksb: и народы и вфры много различные и 
совражные (3): и море есть у граду, да есть аехко H мертвеца 
скрыть въ водф, и злодЪйцу убфжать по водф же. А еднако же 
цфлы годы премяютъ (и), да cà въ ЦарЪграду не услышитъ ни 
лавка вломлена, HH храмъ (i) выграбленъ, ни инъ каковъ разбой. 
А на МосквЪ ни недфля ие минетъ безъ таковыхъ вЪетей. Откудъ 
то походить (к)? Отъ привазничеекого наравлешя. А откудъ такова 
приказныхъ людей худоба? Отъ недостатных плачи иди оброка, BOHM' 
€A никако не могуть иреживать. 


(а) Долю.—6б., прощено.—в., спали.—г., отягощевы. —д., ве обезпечены 
ви въ имуществ своемъ, ни въ жизви.—е.. плата.—ж., одвакоже.—з., вза- 
MMUO враждебные. —H., проходлть.—1., домъ, хоромы, —к., происходить. 
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Прилика. Баязитъ первый краль Typcmil, бывши услышаль многл Баязать краль 

тужбы на худобу своихъ Kai, то есть Судцевъ: заповфдазъ есть, DUREE 
да бЪху были всф къ нему пришли; и HawbICIHJ'b быль ихъ въ еденъ 
дворъ всЪхъ запрфть, и сожечь. Тогда есть Ажя баша нфкоего Му- 
рина кралева шута, говорлива дфтца, научиль что бы ималъ чинить 
и говорить, и Hb царю послать. Муринъ оправивши cA (a) въ 
свЪтао стройно платье, npsae m стояше предъ кралемъ. Краль опы- 
та: «Какова то новина, Мурине, за что CH сх тако оправилъ, мимо 
обычая?» Муранъ. «Да идемъ въ посольство, да MA ты отправишь 
ко Греческому царю.» Мраль. «А почто, къ нашему пеприятелю?» 
Мурвнъ. «За To, да ти приведу отъ mero иЪколико Ивоковъ: да 
намъ они судъ CyAATb: покамфста (6) ты хочешь вефхь нашихъ 
судцевъ уморить.» Краль. «О мой Мурвнко, a оны иноки знадуть 
4B наше законоставе?» Ча сю ptus баша Аля отвЪщавъ, pese: 
«Не знадутъ, о господине, ORH: за что эдда ты знадущихъ хочешь 
уморить?» Краль. «За что чушь криво cyaaTb?» Аля. «Язъ госпо- 
Ause ти хочу причипу мовЪфдать. Овы наши судцы никаковыл пла- 
чи (5) не премлютъ изъ каэны: емлютъ здда отъ осебуйныхъ (г) 
людей мыта (д). Hapaam имъ плачу: и поправаена будетъ нихова 
худоба.» Полюби краль думу (e): и aane Ал область постановить 
въ той вещи, что бы было годно. Тако есть пособлено судцемъ, m 
въ куп8 [lpaszb; кая cA тогда изпродаваше; а оттол® луче и пра- 
веднЪе cA суды судатъ у Турковъ, неже гд коли BHib на свЪту. 
И cie сл видить быть нанвмща причина: 3a что Dore тако долго 
терпитъ и презвраетъ (ж) Турекого sapoaa нечесте и иные грЪхи, 
H препущаеть BYb таке долго кралевать, и Христанеме народы 
изобижать. 

5. Ади что мы въ cyb pbuit тратажь объ nonpasb Cyaenecsia Or» судозь 
неправедности: гдф само царя Ивана законоставе есть явно непра- и. 
ведно? Что бо неправеднфе ca можеть вымыслить, неже отъ суда 9 5 неправ». 
емать въ казну He вЪмъ каковые пресуды и правым деслтины? Ни- 
rAb на всемъ широномъ CBbTy не идетъ кралю никакова корысть HH 
приходъ отъ судовъ: токмо здЪеь на Руси сл есть появилъ той без- 
божный людодерскй и правдогубный законъ. Для ради праведныхъ 
судовъ, bor» наравитъ Турскому народу въ его rpbxexs. Нъеть адда 


(a) Прежде было: « облекшиы сл ».—6 , поелику.—в., пааты.—г., чабтаыхъ. — 
A. изписашо м зачеркнуто: « посуды ».—е., поиравилея парю совЪть. — м., mo 
JiOACKH —смотритъ сквозь пальцы. 


Крутость вла- 
АНЯ — SHHHTP, 
да многи за 
бываютъ парод- 
вым чести и 
корысти. 


Злоглае!е (м) 
объ тиранству. 
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диво, аще для ради тако неправедныхь судовъ Богъ неуетайно (а) 
казнить Рускй народъ: и не отходить бичь Божй ors пашихь 
хребтовъ, або мы не престаемъ правды ÓHTb и затирать. 

6. He единымъ Судцемъ и Дьякомъ есть твердо жите (6): но 
H инымъ царскимъ слугамъ, и оправникомъ ифгда и нфгда (в) cA 
накладаютъ дЪла, койхъ они не могутъ своею силою доетойно извер- 
шить, а He даетъ имъ сл изъ казны помочь. llocsow» cA не даетъ 
строшокъ доволенъ на ниховъ обходъ (г): и внымъ на иная дла. 
Изъ того изходить крайное песподобе и остуда. Да (д) многи, 
нужею притишнены (е), забываютъ своел властитыл и всего народа 
общлж прецфибы (ж): и даютъ CA инородникомъ, за подарки, пре- 
говорить и навфщать на веякое несподобе и срамоту. Хвастаетел 
Олеаръ Нфучинъ BO своихъ книгахъ, яко, де, кто имаетъ HbHA3b, 
можеть на Mocksb изъ npukasoBb добыть преписовъ оть воякихъ 
наитайнфихъ дЪлЪъ. — Dau, для ради подарковъ, лревни лумники 
учинишл, да на Руси bun инородникомъ даны DCHRÍA слободины H 
вольноети, коихъ сами ипородники жадаху (3) или жалать могаху. 
'Гако для ради негодныхь (я) подарковъ, п для ради малыл (: m на 
обличю токмо, а не въ истинЪ будушл (i):) казенных прибыаи, 
и много паче убыли, сотворишл все ово (к) крадество Имцемъ 
подбирно (1). Таковыл инородничеекм вольности не могутъ ивкако 
пребывать, безъ страшных народных щеты и ерамоты предъ BCTM 
евътомъ. 

7. Даля ради людодерскихъ законовъ, у вефхъ Европекихъ есть 
общенъ и згоденъ (н) гласъ: Cie преелавное царство быть Тиран- 
ско. И надъ то велжтъ: не поточно, но наиваще быть здфеь TRpaH- 
ство (0). Anno 1663, Iulii die 26, narrauit mihi quidam Germanus 
homo mendax, et dicebat: «Omnes, inquit, praecipui Russie barones 
habent apud se praeparatum uenenum: ut cum intelligunt (n) impe— 
ratorem sibi irasci possint illud sumere. lta, inquit, ille baro, qui 
fuit sub Camenecia, Kijouie sumpsit uenenum. Et alter, qui fuit Zisezik 


— € À uo n P a a nam CE i Apo ED 


(а) Постоянно.—6., тяжело, дорого проживать.—в., BpeMeHeMb, порою.— 
г., HC дается достаточнаго содержания ga обиходныя издержки. —д., такь что. — 
e., утВсневвые недостаточностйо средствъ.—ж., собственное и общее парод- 
ное достоинство.—3., коихъ желали одни только иноземцы. —и., прежде было: 
« мадыхъ ».— i., только видимой, а не существенной. —x., cie. —., подолатяо.— 
м., худая сзава.—н., оби! и согласвый.—0о., и сверхъ того говорять, что 
BAbcb ne обычное, какое вездЁ и всегда встрфтишь, а самое большое тираи- 
ство;—за симъ вставлена по Латыви приписка ma боковомь no4gb.—m., 816.— 
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in Ukrayina pro depredato tesauro, ostendebat, inquit, mihi suum 
uenenum, et dicebat: Uide in quali seruitute nos uiuimus.» Sed са- 
lumnia hec a Germano conficta, debet refutari suo loco. Nam ille Ger- 
manus mille mendacia narrare solet quotidie: U. ga. qd in patria eius 
ad Renum, siluz ассеобапшг a sole: et mille talia (a). Дабы (6) 
въ Турскомъ и въ Перскомъ кралествехъ не было выноморства (в), 
и властелёмъ зздавляшя тамо обычного: въ остальныхъ BCbYb тлго- 
тахъ меныла есть тамо крутость, и меньше тиранство, неже здЪеь. 
Kon суть въ OHbIYb земляхъ были, XOTAT' сю pbwub потвердить (г). 
8. Зарадъ того Руск народъ есть добылъ 340 оглашене y иныхъ 3soraacie осел. 

народовъ, кои пишутъ: Яко де Русаки ecyrb скотекого и оселекого о. 
уроженя: и яко никакова добра не учинатъ, аще He будутъ палицамн 
и батогин пригнаны, яко ослы. Сице пвшетъь Олеаръ. Али вЪдь то 
есть сама (д) ложь. Або Русакн есуть едного языка, и едного на- 
рода и ypomeuim зъ остальными Словенцы, зъ Ллхий (e), съ По- 
днфпрании, съ Херватми, п иными: кои непотребуютъ (ж) такова 
осёяского владашя: но луче CA CTDOATb иными лагоднфимй способ- 
ми (3). А что въ садашие ( n ) времл многа Руского народа люди Bu- 
. чесо не дЪлаютъ дая ради Почтешя, но все отъ страха Казнешя: при- 
чина есть то крутое владане, кое имъ и самъ животъ, камо 4H не (1) 
почтене, чинитъ мерзокъ. И становита есть neTHHa: дабы (к) cA 
самъ Нёмецкй или mil коли инъ народъ  сицевымъ крутымъ влада- 
немъ строилъ: веяюй бы таковые же нашимъ сподобные, и еще 
ropmie наравы праялъ. И не даромъ велю l'opmie, або умомъ и хит- 
ростю насъ превосходатъ. А кто ихаетъ острфи умъ, можетъ мно- 
mie тадбы и обманы вымыелить. 


(а) Въ 1663 голу, Поля 26 дня, разсказывалъ wub одинъ Н$мецъ, дгувъ: 
« Вс, говоритъ, главные Pycckie бояре держатъ у себя заготовзенный nA»: 
дабы, какъ скоро поймутъ, что государь на пихъ сердитси, могак бы привать 
его. Такъ, говоритъ, TOT» бояринь, который бызъ подъ Камевцемъ, приазаъ 
ндъ въ Kie»b. И другой, бывпий Сыщикомь вь Украйв® по Abay ограблен- 
вой казвы, показываль, говоритъ, мн свой ядъ, и говорилъ: посмотри, въ 
каком, мы живемь рабствЪ ». — Но эта клевета, сочивениая Нфыцемь. должна 
быть опровергвута B» своемъ Mbcrb. Потому что ror» Н%&мецъ обыкновевно 
каждый день разсказываетъь тысячу вылумокъ: на примфръ, будто въ его 
отечеств% на Pelinb abca зажигаются отъ солнца: и тысячу тому подобнаго.— 
6., еслибы. —в., сыноубщства. —г., подтвердятъ.—д., одна. —е., было за симь 
написано и nocab зачеркнуто: «съ Чехми ».—ж., ве имЪютъ нужды.—з., HO 
лучше управаяются другими бодфе мягкими, кроткими способами. —и., нынщ- 
Bee.—i., а подавно уже.—к., еслибы. 





Изъ крутого 
зладани пдутъ 
скаредны Bapa- 
вы въ народу. 


Вев народы 
перзатъ cie 
владаше, в 6%- 
EAT» oT? него. 
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9. Зарадъ того суть CA заплоднаи въ семъ аюдству премерзки 
наравы: тако да CA Русаки orb иныхъ народовъ сцфняють быть (a) 
обманны, HeBbpuu, нещадны на крадеше и на убойство, непочтены 
въ бесфдЪ, нечисты въ житю. А откудъ то изходвтъ? Оттудъ: что 
веяко мЪето есть поазно кабаковъ, и самотержя, и пренов® дей (6), 
M откупниковъ, и цбловальниковъ, и выеиниковъ, B заставниковъ, м 
тайныхъ добдадниковъ: тако да людн отовсюдъ и вездБ есуть звжза - 
ны: и нячесо He могутъ слободно дЪлать: и труда рукъ и пота лицъ 
своихъ He могутъ слободно ужить. Но sce по тайну, и молчачь, со 
страхемъ и съ трепетомъ и 3» общаномъ мораютъ справлать и тор- 
говать: и уврыватьск OTb тхъ толикяхь оправниковъ я выдорниковъ 
и потворниковъ (b) или паче кэтовъ (г). А сами Tf цБловальники 
M кметодерцы, або mbcyTb промышлены достатными плачами (д), ue 
могуть вфрно дЪлать;, но нужа ихъ приганяетъ искать корыстей и 
емать дары отъ воровъ. Тако люди обыкши всячину дБлать CKpOB- 
но (e), и на сподобу татёвъ, со страхомъ и зъ обманомъ, забы-= 
ваютъ всего почтеня (ж): постают® нехрабры къ рати; и высту- 
паютъ на (3) всякую нелюдекость, нескромность, H нечистоту. Не 
знадутъ прецфнять чести: ни разлучешя (и) чинить межу людми: 
HO RO всякому чловЪку незнанону первая нихова pb«b быть обыкаетъ: 
Имаешь 4m жену? А вторая piss: Колико имаешь царского жало- 
ванья? Колико блага, како си богать? Не срамуютъ ca вс наги 
вижены быть въ купели (i). Aue af имъ будеть "is милость HO- 
требна, ружно сами себе замЪфчуть и понижаютъ (5h), и MOJATCA, и 
тла челомъ бьютъ даже до обрыды (a). 

10. Зарадъ того вс народы мерзать (м) cie царство, m народъ 
Рускй. Якоже ономедне учвиишл Поднфперски Козаки: кои, будучь 
едного языка и вЪры зъ нами, еднакоже волятъ (н) быть подъ Лкх- 
MH, неже подъ CHWi господетвомъ: дая ради крутоств эдфшнего 83a- 
Дашя.. А въ тервожно времл, сами домашни варожаны и язрадифи 
богатфн люди, эъ лехкихъ причинъ CÁ приводатъ на измфну: яко CA 
есть видфло въ Разстригино времм. А то для seco? Зарадъ крутого 
владаня. 





(а) Считаются.—6.; запрещешй. — $., злаоумыслителей —г., палачей. —4A.. ибо 
не предобезпечевы достаточвымь воэнаграждешемъ.—е., скрытно, тайкомъ.— 
ж., всякую честь, честность.—з., доходятъ до.—и., различе.—1., не стылеатси, 
когда ихъ видятъ HaruMH/ Bb KynaHbB? —i., ставять сашч себя въ npespha- 
ное похожее и унижаются.^-2., быютъ обь поль челомъ до того. что 
становится отвратительно. —м., гнушаются.--в., выбираютъ; ckopbe хотятъ. 
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41. Круто владаше есть причина, да есть Русь рётко осаже- Пустыня Руска 
ва (a), и мало людна. Могло бы на Руси двое тулико (6) людей nun u- 
жить, кулико (6) ихъ сада (в) живеть: да бы (г) было ywbp. "oso. 
ковавЪе владаше. laus раздЪла объ Дюдноети, и объ умноженю 
народа (д). 

12. Речено есть выше (: въ разд: 11 :), яко нигдЪ Ha евЪту HbeTb Народному 
тако мерзкого, бридкого (e), и страшного пъянетва, яко зАЪСь ва qups caja. 
Руси. А тому причина есть корчемное caMoTepmie, илити Кабаки. 

Борисъ.—Како могутъ кабаки быть причина пьянетву? 

ХЕРВОЙ. — Послушай како. 

1-е. Або для ради того самотержя ge cMÍNT' си люди питья Ba- lo указномъ 
рить, безъ приказничего допущеня: а тамо NM CA папиеуетъ, да ign s : 
бЪху за три или за четыри дни посад ysapenis пит!е изпили, и дол- "^ Уморъ. 
же въ домехъ не хранили. ТмЪъ адда люди, да Óbxy навареное mnmrie 
скорфе изпили, на силу ниотъ, и ошяютъ CA. А сусвдя, ифыаючь 
CA чесо дома напить, нить гдф инд напитка купить, (03 срама 
сфдАтъ, и не отходлтъ отъ оного пива: доколф чуютъ едину каплю 
быть въ бачвВ. Ино тако краль бываетъ причина, и участнакъ, M 
право велитель грфху народному. 

2 e. Або люди мелкого счастя (и) нЪмаютъ сялы, да бЪху cH И d 
дома пива или вина приготовили. À корчемъ HurXb HbCTb, ВЪ EONYb ваютъ б%тено 
Óbxy сл со временомъ напили; окромъ царскихь корчемъ (i): въ ttum ча пи- 
KOBYb и мёсто и посуде ееть отъ всякого евиньского котца (к) 
гиюснфе, и пите само пребридко (4), и самою бЪеовекою (м) mb- 
ною CA продаетъ. А что Bau, и ТВ сами адны кабаки нЪеуть 
людемъ на рукахъ (H): но въ едвомъ великомъ граду, еденъ или 
два кабака. Для ради того, мовлю, мезки люди мало не и въ BbK 
бываютъ лишены напоевъ: и по насадку постаютъ (0) несмЪрно 
лакомы на пит!е, безетыдны, и згола (п) ÓbmeHb: тако да какову 
коли велику поеуду вина вмъ въ руки подаси, заповфдь Божю и 


Нарёву быть непщатъ (р), да бЪху ю ma еденъ душбкъ изпили (©). 





(а) Радко aacegena.— 6., sic.—5., нын®.—г., еслибы.—д., въ своемъ Mbcrb 
мы напомвимъ читателямъ эту сноску.—е., отвратительнаго.—ж., всяЪдстве 
того, что время опредвлено. —в., по причинВ saupemenis.—m., пизкой доли, 
шедостаточные.—}{., прежде было: « кабаковъ ».—к., прежде было: « хафва ».— 
4, преотвратительно.—м., зачеркыуто: « драгою ».—и., подъ рукою.—о0.,. и 
scabAcTBie того дфлаются.—п., COBepmeuHO.—p., считаютъ.—с., чтобы вы.. 
пить ее однимъ духомъ. í 

4 
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Они же ane погда съ колико (а) пфпАзцевъ coóepyTb, и въ кабач- 
вый адъ првдутъ, тогда CA въ кошецъ збЪелтъ, да и рухлядь, кую 
пмаютъ дома, и сукно изъ хребта (6) прошютъ. 
По муж» выд 3. Або безъ добызеного допущешя (в) нзеть вольно варить пи- 
иуютъ WHOFiA . : . 
причины ma. ИЯ. А допущеше ca пе даетъ, аще ca проситъ безъ npmuucauis (г) 
po. — причвны которыл вавтя нужи. Дая ради того люди настолтъ (д) 
вылумовать разных причвиы, да бЪху могли добыть допущеше ва ува- 
реше напоя. ОтселВ maxomATb пвровны закомы и обычая: да скромъ 
СвЪтлого Воскресешя и иныхъ годовныхъ великихъ празивковъ, во- 
веденъ есть бЪшенъ законъ, для ради празника Свлтого Миколы m 
строить пиры и буять да ньянчевать за едну и за ABB цБлыл meabau. 
ОттолВ же изндошл ЗаговЪйны пиры: оттод Имлнины, Родины. m 
Крестаны: оттолБ Поминаня тако часта, коими cA луши паче o6TAm- 
чаютъ, пеже облегчаюгь. Пьянствомъ 60, и вовымъ гр®хомъ, He 
чистител старый грЪхъ. Оттолв накоцець изходлть и cawm Дворскя 
пиры: которые велики господаря наржжаютъ либо посломъ иностран- 
- скимъ, либо своимъ домашнимь властелёмъ и дворяномъ. Бывши (e) 
бо царь Иванъ спозналъ, свое мучительство людемъ быть незносно. 
дабы ÓbLrb свою лютость коею лагодностно усладиль (o). удумааъ 
есть и постановиль AaBopcrie Поминальные пиры Lass ради Toro язъ 
непщу: яко в остальны дворскв Законны пиры, или OT' него царя 
Ивана, или nocst mero ma шести изн (3) умножены и утверждены 
бышл. А въ Tb» пакъ таковыхъ пирехъ либо гоститвахъ (: особито 
Hà коихъ бываюгь инородны послы :) общень m преявенъ грёхъ cA 
чинить. Або и ва свой грёхъ и остуду пнородныхъ свфдококъ (B) 
празываемъ: и нихъ гостёвъ голбмою (i) и неодольною никако CU- 
Jom принужаемъ ко грфху. Мораетъ бо гость изъ царем pykB, наи 
отъ царского стола, npiewaTb напойницы: и на такову TbcHoTy бы- 
ваетъ приведенъ, да или супроть Бога, или супроть Царю, мораеть 
прегрьшить. Становито межу ивыми причинами, зарадъ коихъ Богъ 
казнить Cie царство, непщу азъ и сю быть едну въ числу: и може- 
быть He найпослЬднюю: або есть всему cBbTy явна. 
Пиры обратн 4-0. А на конецъ конечный, тыл причины, которых на початку 


CA^ въ законо- 
стае.  ВОдЬНОо и слободно бышл удуманы, неочутно (к) обратишл CA B за- 





(а) Сколько ви будь. — 6., одежу съ паечь. — в., безъ добытаго дозволе- 
Bia». — r., безь прописан, ше прописавши. — A. тщатся, усиливаются. — 
е-, оосадЪ того кавь.—ж., дабы свою лютость подсластить изкимъ днбо обдег- 
чешемъ.—3., эдвсь по видимому пропускъ, Bb родЬ: « pAu седьми abrhbx» ».— 
и., свидётечей.—{., великок.—к., не чуствительно. 
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копъ и въ нужу, и будто въ непрестуцно законозташе: тако да уже 
чести бы cA избавиль (а), и прегрьшить бы cA оцёнялъ, кто не 
бы облужаль (6) Tbv» lam, Крестинъ, Родинъ, Миколинъ, 
Поминашй и Заговзнй. Съ того мпоги, кои uaHMeub жадаютъ (n), 
для ради общего закона, и своего mowreHis, мораютъ строить пиры. 
Многимъ пакъ наклады CA "HHATb претлжки: когда бЪху приправили. 
BhpHy и вольну гоетитву: або (: яко емо peram :) люди суть нестыд- Оттодв изиш- 
ны, и никако CA не бЪху насытили muria, да бы (г) mw» roeno- us piens d 
дарь (д) далъ по ниховой po4b дЪлать. За To Tb пиростройцы ecyTb 
удумали дивные, остудные, премерзме, и нагдВ Ha свЪту He виже- 
ные (e) способы и промыслы ко скорому yuoeHio: по коитъ (sx) 
гости He Hà пиръ, во на грфхъ; He на любовь, но на остуду бы- 
ваютъ званы. Многи 60 изъ нихъ He обЪдавши и не окусявши хлЪба 
гладны CA новращаютъ домовь; а трезенъ (3) накъ николи никто CA 
нЪеть повратилъ изъ TbYb пировъ. Ничесо бо иного не промышияетъ 
и не чипитъ господарь, неже како: бы гостёвъ что наискорве епоилъ, 
и H3b людей свиньями учиниль. Нанпервяе бо, пиво нарочно  при- 
правляютъ тако, да не къ питш, но къ напрасному (и) упоеню 
будетъ пригоже. Вторый промыселъ: господарь посадить гостёвъ 
околъ. празного стоза, и тако сфдАтЪ за три и за четыри часы, 
безъ хлфба и безъ веямл Фетвины: а межу ТБИиЪ една чарка вина 
въ кругъ идетъ: и тако на тоще сердце иЪкои постапуть на IJ 
пьяны, нфкой CA и совершено ошютъ, да уже пи объ Фетввн® не 
мыеллтъ. Третй промыселъ: господарь самъ зъ гостьми не сфдитъ 
(: яко индБ по веемъ свфту:), но токмо въ кругь ходитъ, будто 
слуга, съ чашею въ рукахъ: и He дастъ гостёмъ оддахнуть, HO CH- 
лить ихъ, да бЪху ca скорфе опили, и AOMOBb пошли. А съ ТЬхь 
HHpoBb бЪдный господарь ин въ вфкъ ивкаковых утёхи HH радости 
He приметъ, но всегда трою щету стлжитъь (i). Нанпервле` щету 
терпитъ на душ®: або Бога pascepmaeTb, что иныхь силою и XHT- 
pocrie упаяетъ. Второе щету терпитъ въ мошив. Tperie трудъ и 
муку терпитъ Bb т$4$: або на еподобу слуги обходить, и трудитъ 
C^, а He ефдитъ и не разговаряетел зъ гостьми, яко есть законъ 
Db остальныхь свЪфта странахъ. Тыл адла вым злости, и несподобе, 





(a) Taro что уже лишился бы почета.—6., не отправляль бы.—в., жела- 
ютъ.-—г., если бы.—д., хозяинъ. —е,, вевиданные. —ж., велвдств® которытхъ. — 
з., трезвый.—и., ко виезапному, скорому.—1., позучить троямй вредь. 


д 
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и TpBXOTH, и щеты, и-остуды веего народа, изходлтъ изъ провлл- 
того Корчемного Самотержя. 

Борисъ.—Ты си предъ симъ pereas: Яко мы Словенцы по вл- 
щей части oTb урожешя ecMo разсыпливы (а) и радогостьцы. Ва- 
XeTCA адда, яко He для ради корчемного самотержя, но отъ уро- 
жен!я нашего ядеть наше преостудное пьянство. 

ХЕРВОЙ.— Истина, яко наши люди есуть разсыпливы и рады 
стролтъ гоститвы (6). А Влахи, Хиспаны, и Турки, есуть умЪр- 
кованы въ утрататъ и въ питшю: He TpaTAT'b своего блага за лудо (в), 
в отнюдь CA не ущяютъ. А Нфицы не разсыпуютъ тёми (г) и oHm 
своего лудо (в): али въ murio тако ‘екоро преетуплтъ мёру (д), 
како и мы Словенцы: и у Влаховъ и Хиспановъ cmbusorca НЕмцы 
быть паче пьянчивы, Hexe мы. За TbMP разцфнай: яко и вс нашего 
рода люди, за Дунаемъ и предъ Дунаемъ, Сербы, Херваты, Лаги 
и Русы (e), есуть еднакового уроженя: и ве хоруютъ TOR раз- 
сыпности и пировавя сказою (ж). Али едвакоже нить y НБицевъ, 
нить y Блэрусцевъ, нить остальныхъ Словенцевъ, нить индВ TAL на 
свЪту, окромъ елиных Русмл державы, нигдЪ cA He видить тако 
скаредно шянство: да бЪху ем по улицамъ въ блату утоплены валяли 
мужи и жены, мски H духовны, и да бЪху многи OT пьянства уми- 
рали. Hurib ca не зритъ толико поневольныхъ пировъ, и тако раз- 
зичныхь пиромъ именъ. НигдБ внд® cA He зратъ таковы промыслы 
и таково принужаше къ упоевю; Hexe токмо гдф CA обр$таютъ 6t- 
совски Кабаки. Знеси (3), Борисе, Кабаки и Дворекме пиры; m вЪ- 
руй ми безпечально: яко и Великая Русь сл хочетъ зравнять s» Ма. 
лою и зъ БЪлою Русью, и не будеть овд8 (и) влщего ни скаред- 
нфего пьянства, неже есть ондВ (1). 

Борисъ.—Алити и въ Малой Руси люди cA ушяютъ, и вижаеть 
вех (к) много пьянство. | 

ХЕРВоЙй.—Истина, брате Борисе, яко и тамо есть много грЪха: 
али ВЪдЬ наше пьянство есть далеко влще и скаредифе отъ тамошнего: 
яко есть довольно уже изъявлено. А надъ то (4), кои люди въ иныхъ 
земзяхъ CA ушаютъ, они сами грЪшлтъ: а ваадатели и общее зако- 


(а) Расточятельвы.—б., съ охотою устроивають угощеня.—в., вапрасво, 
по пустакамъ. —г., можно сказать, почти.—д., надписано; «* MeXy ».—е., преж- 
Ae было написано и зачеркиуто: « Чехи ».—ж., прежде было а nemomim ».— 
з., увичтожь. — M., эдЪсь. —l., тамъ.—к., прежде было’ « видитсл».—., сверхъ 
того. 


MocTabie нзмаетъ при томъ никакова участия, HH грфха: а y наст, 
Bopmee, Владатели и Народное законоставе веему тому злу есуть 
причина, заводники, и велители. И за To Dore скорфе гифвъ свой 
на насъ пропущаетъ: покамЪфета оны, кои суть Божьи намЪфетники, 
M кон бЪху морали Боже законосташе крЪфпить, они сами не токмо 
своею тфлесною слабостие, якоже и остальны люди, Ho еще и обще- 
явнымъ своимъ законостамемъ разаряютъ Бозе законоставе. 





РАЗДЕЛ 50. 


ОБЪ ПОПРАВЛЕНЦО ТИРАНСТВА И ЗЛОГО ВЛАДАНИЯ. 


Средства для всправлевя закравшагосл куда 1тбо зюдодерства: необходимое 
изм 5 нен{:е въ законодательствв, а subcrb дароваше— свободы въ 
пользования известными правами, али опроедвленныхъ, извфстныхъ 
mpuenaeril. 


1. Есть mbil ваадательсый опоминокъ (а), годенъ, да бЪху го Кралюй тако, 
крали всяко BpeMA на памлти держали: Тако, ДЕ, ВЛАДАЙ люди, ють (5) peri: 
ДА HE ПОЖАДАЮТЪ (6) ПРЕМЗНны. Адда аще mil краль, безъ 4а- —— "^ 
комости и людодерства, умрковано ведетъ господство, и правду 
охотно вефиъ обслужаетъь (в): тогда ве поддавники живутъ задо- 
вольны, и не жадають премфны, и честито быть CA цфнитъ таково 
господство. Аще ли накъ за нимъ придетъ наступникъ (г), Лакомъ 
rib m Окрутенъ людодерецъ: или Разсыпаивъ пироввикъ, и инород- 
нековъ богатитель: тогда CA BCe добро обратить во 340: и изъ HaH- 
ср5чнфего (д) кралества, постанетъ люто тиранство. Адда краль, 

Riá хочеть и послБ своех смерти народомъ быть доброчинець (e), 
и себЪ славу вефхъ градущихьъ вЪковъ заслужить (ж): онъ мораетъ 
не токмо самъ быть доберъ; но тоже и добро законостав!е нарлжать; 
и всякому раду людей пристойныл Слободины илити Привластя (3) 
подать. За что? Або инако никако-не можеть возтагнуть (и) без- 


(a) Напоминающее правило.—б., да не пожелаютъь —в., отправляегь какь , 
службу. —г., преемаикъ. — д., взь самаго счастливаго. — 6., баагодьтель. — 
ж., M&AUNCAHO: «заискать ».—з. слободы, npusHAeriu, неогьемлемыял права — 
и., сдержать, обуздать. 


Безъ слободаяъ 
He можеть CA 


забранвть (д) 
аюдодерство. 


Слободы не 


разваляютъ ca- 
мовладетва; HO 
крепить e. — 
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радного moxoTbHis своихъ наступвиковъ, нить XyAOÓHOTO нарава CBONY'5 
слугъ, ‘Бон му даютъ лакомые и нещадные совфты. Овдв (a) aaa 
хочемъ проповфдать нЪкоторыл слободины или привластя: которым 
бы могелъ‘ господарь царь CBOBM'b поддантикомъ дать, и вфчнымЪъ за- 
коноставемъ укрфинть: и которых язъ сужу израдно Богу быть дра- 
Нл (6); а нему Вел: Господарю, и преславному его Рускому кра- 
леству, и всему Словенскому pÓAy He токмо елавныл, но и верло (в) 
корыстных и прибыльных. Язъ говорю, что добро быть сужу; a вны 
or». мене ученфи (г), рэдъ быхъ видфалъ, да бЪху прицесли что 
лучего. - 

2. Каковъ корень, таково быме. Каково древо, такова отресть ( e ). 
Каково aamoHocTaBie, таковъ вещемъ поводъ (ж) въ кралеству. Мы 
бысмо хотЪли, да сфмл, кое инд ражаетъ куколь, памъ бы родило 
пшеницу. Алити незможно есть изъ куколя имать пшеницу: но куколь 
и въ вфкъ олодитъ куколь: й лакомыл уставы всегда и вездЁ наро- 
жаютъ злые насаФдки: рекши, приказниковъ незбожная изобр5тешя, 
m грабежи, и земли спустошеше. Хочьти бы краль былъ архангелъ: 
еднакоже аще оправники (3) не будуть воздержаны добрымъ законо - 
стамемъ (: TO есть, пристойными всякого стана слободинами :), mbeTb 
можно забранить, дабы cà не чинили общены и несчетны грабежи, 
обиды, и веякое людолерство. А. что есть наимерже: Взладатели обще- 
явно постаютъ товаруши воромъ: rab (и) приказиики воромъ нара- 
вАТЪ, для ради даровъ; а гражаны ифмаютъ области сази казнить 
воровъ. Единъ адда отвратъ есть, по коемъ краль можетъ безскорбну 
учинить свою совфеть: и B3TATHyTb грабливость своихъ оправняковъ: 
и изнять себе изъ товаруштва разбойниковъ: аще подаруетъ веякому 
стану людей прнетойных, умфркованных, и по всякой правдф доажных 
слободины: якоже хочемъ овдф HHXe произъявить. 

3. БоРисъ. — Самовладетво есть паилуче владане. Гдф nag дер- 
жавляны (1) никаковыхъ слободинъ ифмаютъ; тамо самовлаядетво 
ётоитъ крЪпко. А гдз державляны имаютъ слоболины; тамо CA само- 
владетво ‘разваляеть. Алдда HBCTb полезно дать слободинъ поддании- 
комЪ. 





(a) ЗдВсь.—б., которыя я считаю особенно угоднымя Богу.—в., secta. — 
г.. бодЪе mena ученые. —л., ве можеть быть возбранено.—е., отрасль; было: 
« ОВОЩЬ ».-—7K., XOAb, течеше вещей —в., neuoanaregs, довЗреввыя Ja — 
W., тогда камь. —!.. обыватели. 


% 
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ХЕРВОЙ. — Иствну говоришь: еже Самовзадетво есть наисоверше- 
Hbe господство, и еже CA морзетъ веякимъ начивомъ сохранять. Али 
нфеть истина, да бы ca Самовладетво для ради умфркованыхь с4о- 
бодинъ загубляло. Но cmme на трое есть треба то разуифть: rab суть 
безмфрных, превеликж, несподобных слободины; тамо cA paspt- 
шить (a) Самовладство, и учинител (: Авария :) Разпуста: якоже 
видимъ y Лаховъ m у НЪмцевъ: rat никто никого не послушаетъ, и 
козико есть властелёвъ, толико тирановъ. А гд® пакъ нЪ®еть няка- 
ковыхЪъ слободинъ; тамо никаковымъ путемъ He можетъ стоять само- 
владство, но учинител (: Тиравя :) Людодерство. Токмо aja въ 
третьемъ и въ среднемъ MbcTy, то есть, гдЪ ecyTb MbpmuA (6), 
пристойных, и съ правдою згодных елободины: тамо праведное са- 
мовладетво CTOBTb, и KphuHTCA и гранител. А слышя причниу. 

4. Краль еденъ можетъ быть доберъ; али наступники его крази  Слободаны 
будуть злы. Краль можеть быть доберъ, али оправники его многи Ron ibid: 
премноги бываютъ злы и неправедны. Да 65xy (в) кралевски оправ- CN» Apümn. 
ныки и сами крали, были яко ангелы Божьи; и не бъху (г) могли 
згрышить HH поблудить во владашю: тогда He бы было треба сло-— 
бодинъ: m могло бы безъ нихъ стозть самовладетво. Алдити покамъета 
и сама крали, и пиховы оправникы лехко могутъ, и обыкаютъ по- 
блудить: и всяко времм несподобна страшна беззаковя чянхтъ: землло 
пустошлтъ, народъ срамотлтъ, враля`въ страшные грфхи вол таютъ, 

Бога сердьтъ и на помсту (A) понужаютъ: A48 ради того згола (e) 
есуть потребны MEpHblA сзободины. Таковыми 60 поступки и дЪлми, 
самовладетво викако CA це крфоитъ H He твердитъ; во паче пре- 
верло (ж) сл слабитъ, остужаетъ, убожигъ, пустошитъ, разваляетъ: " 
a что есть наигорше, bore cA люто разгнфваяетъ: и казпене ero па. 
цфалые народы CA изливаетъ. А варолы отъ премиогого приказниче - 
ского изобижашя возрушены (3), многа несподоб!я сотваряютъ; кра- 
JOB свовхъ задавляютъ, отставляютъ, обаляютъ (и), врагомъ пре- 
даютъ, невъжливо къ нимъ приступаютъ, и TOBODATb, и что остально. 

А гдф пакъ въ кралеству есуть мёрныл слободины: тамо CA оправ- 
пикомъ надЪфваетъ вузда, да пе могутъ веякахъ своихъ худобпыхъ 
похотей извершать, нить людей на orwasnie раздражать (i). Сей 
есть единъ щатъ, коимъ CA могутъ поддапиики щитить супроть оправ-  . 





(a) Разрушятся.—6., ум5ревпых; порздочных.—в., еслибы. —г., и если бы 
пе —4., отмщеше. — в., совершенно. — ж., апревесьма. — з., встревоженвые.— 
я., низэвергають. —1., радписано: « приганять 5. . 
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ническимъ элостемъ: сей единъ способъ, коимъ CA можеть въ Rpa- 
zecTBy правда‘ обдержать. Накаковыл преповфди (а), никаково ваз- 
HeHie кралево не можетъ оиравниковъ отстрашить отъ худобъ HHYO- 
выхъ, HBTb думниковъ отъ лакомыхъ незбожныхь людодерскать думъ; 


ame rab н%®еть слободинъ. 


Кто прибавя- 0. Отъ Ровозма подданники npomaxy обчегчетя; а онъ имъ есть 


er», Hal (6) m 
убавляетъ TA- 
roTy. 


Отгзлдай cA na 
предъ, и ва 
задъ. 


Русюй Ровоамъ 
Царь Иванъ(в). 


прибавиль обтлжчене. Подданники слушно (в) и достойно прошаху 
улегчен!я: або тогда бяше докончено зидаве храма Господнего: и ни- 
каковыхь ратей не бяше: и за то слушно (в). бяше дать людетву 
оддахнеше (г) отъ толикихъ TAroTb. Али Ровоаиъ не полюби слуш- 
ности (в), но RpyTOCTb и людодерство: и за то оста ляшенъ кра- 
лества мало не всего.—Многи крали ecyTb на свфту были сподобны 
Ровоаму: и многи суть у всякого краля думники, сподобны Ровоамо- 
вымъ думникомъ. Кон суть таковы? Оны становито: кои всяко времл 
думаютъ объ прибавленню тлготъ; а объ убавленю тлаготъ, объ узег- 
ченю, и объ слободинахъ ни въ BbKb не помыслатъ. Таковы окаяно 
блудатъ: и своихъ владателевь во велиюмл скорби, и страхоты, H 
грёхи неочутно (д) ВоводАтъ. 

6. Разумного мужа и думника настояще есть, Напредъь m Назадъ 
CA оглАдать: и не токмо объ Днешней нужБ, но и объ Ютрешней 
промышлять. Велблюду товаръ HocameMy, аще сл никози Ópema He 
сонметь (е), но паче уставно (Kk ) нвкулико брёмена cA прибав- 
аяетъ, тлгота го обалить (3), да ничесо не можетъ носить. Лукъ 
аще уставно будетъ наплть (и), и не опущенъ: постанетъ неко - 
рыетенъ. ЧловЪкъ, к уставно работаетъ; и николи не спитъ и He 
починетъ: не можеть жить. И крачество адда, коего подданникомъ 
отнюдь не будетъ никакова облегчетя, HO въ вфкъ ваще изобижаще: 
во MHoria несрфчи (i), лихоты, неволи (к), и во многа остудна 
игралища, обыкаетъ ирфепЪвать (4). Земля ca пустошитъ: инород- 
ники всяко добро изъфдаютъ и относлтъ: бываютъ изифны и тервоги: 
крали CA обнечесчаютъ (м), изганяютъ, умаряютъ, врагомъ въ руки 
предаютъ: общински грёхи супроть Богу ca чинлтъ. | 

7. Кто есть быль Рускй Ровоамъ? Царь Иванъ Васизьевичь: въ 
томъ, что есть постановилъ законы прекрутые и нещадные, на o6— 

(а) Запрещен —6б., пусть.—в., прилично, слёдовало; слущшность — npna- 
дичвый, какой слфдуетъ способъ AbücrBiz.—r., отдохновеше.—д., нечустви- 
тельво. — е., не сичмется. —ж., постоавано, безъ отдыха. — 8., свалить ео. -- 


M», ватявутъ. —!, неудачи.—к., нужды.—л., обыкновенно поступаетъ.—м., ди- 
шаются почета. —н., было написано M потомь зачеркнуто: « M парь Борисъ ». 
4 


* 
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тАжчеше подданнивовъ. Друй Ровоамъ есть быдъ Царь Бориеъ 
Феодоровичь: в есть оные же законы укрфпилъ, и примножилъ. 

8. Еденъ измежу главнфихъ злыхъ законовъ, м будто ocHoBanie Оспован\е вее- 
остальнымъ, есть дно описаше Приелги, по коемъ cA заклинаютъ H «t i а. 
крестъ цфливаютъ всф цареки приказники в оправники. То есть, *0й прибыли. 
«Яко хотлтъ во всъхъ вещетъ и приликахъ (а), воякимъ замысель- 
выиъ (6) способомъ, искать и промышлять Царского величества 
казенных прибыли.» Cim незбожная прислга заводить (B) многихъ 
не токмо злыхъ, HO и добросердныхъ мужей. Orcest 60 многи не- 
пщАтЪ (г): себе быть DOBHHHBIXb, чинить BCHRiA замысельныл кру- 
тости, съ коихъ бы могла казн® какова прибыль допасть. А кои 
сами по себЪ есуть лакомы и кметодерцы (: якоже ихъ есть всяко 
BpeMA доста :), таковы и поготову (д) не засыпаютъ приливъ, я 
не празнуютъ (6); но уживаютъ лдрено области (ж) себБ даныл, 

и везкимъ начиномъ изобижаютъ и давлтъ бфдныхъ людей. 

Борисъ.—Али пакъ зъ друг страны’ преповфдаетъ cA (3) же- 

CTORO всякимъ приказникомъ: изобижать людей супроть правдЪ, и 
пустешить I3pCRHYb отчинъ. 

ХЕРВОЙ, —Али та преповфдь (2), и каково коли казнеше, ни - 

чесо не пособитъ. Або приказникв всяко свое дфавше покрываютъ 
тзиъ обличемъ и именомъ, объ примножению царскл казны. — На 
тулико да (и) cosbrHbe бы было отъ нихъ премать mpmcary, да 
6txy рекли (i): Не хочу державляновъ изобижать супроть правдф, 
HH пустошать царскА отчины; Hexe что обфщуютъ: Хочу всякою 
силою множить казну. Алити по правдв говормчь, ни една HH дру- 
гая тфхъ клАтОовъ нЪеть потребна, ии слушна: но довольна есть 
КлАТва или прислга объ вЪрности, коею суть должны всф державляны: 
а при TOM? есуть потребны слободавы. 

9. Честитый царю, ты еси яко ангелъ Божй. Али твоего вели- Царская доб- 
чества доброта не можеть быть корыстна кралеству, како долго (к) Phases веко 
стоитъ то неправедныл кллтвы выпрашане: и та ODDaBHHROBb твоихъ  Рыстна, 
превелика область (41). Паче же и твои наступники Bot, хочьти бы 
были архангелы, еднакоже аще будутъ держали сицевые законы: He 





(а) Удобныхь случаяхъ.—6., намфреннымъ; какой только MOXHO приду- 
мать.—в., вводить Bb обмана, обольщаеть. —г., полагаютъ.—д., и подавно. — 
e., He просыпають удобнаго случая и He тратятъ времени.—ж., ловко, про- 
ворво пользуются властю.—3.. запрещается; запрещеше.—и., до того, что.— 
i., есди бы говориди.—5. пока —J., власть. 


Изъь поправы 
законостав!я 


КОН IIOEUTEB (E). 
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XOTATb CA мочь облюсть отъ злогласмя (а) всего свёта: но отъ. 
всвхъ евроискихъ народовъ будуть синевы быть тираны (6). Або- 
вфиъ, яко есть речено, оправническл худобы никако CA не могутъ 
воздержать пи забранить, rab будутъ таковы законы. И нъсть доста 
речь: яко нещадно maaHenie будетъ задававо оправникомъ. Або при 
тиранскихъ законехъ веегла есть иного приликъ ко rpfuenio: a rab 
суть толик^ прилики ко грёшенио, никаково казнеше HECTb доста, 
на oTcTpamenie людей ors преступашя. И всяк! часъ будеть треба 
на раду (в) держать токмо палоши и вЪшала. И первле хотлтъ 
престать каты (г) въ мученш, Hexe оправники въ "NHeHil злостей: 
якоже есмо видфли въ cie BpexA въ денежныхь ворехъ. Никавовъ 
адда инъ спозобъ сл не находитъ на уладнеше (д) кралества, неже 
затерть (e) законоставе зло, a постановить добро. 

10. Ttwe бо путемъ и способомъ кралество сл хочетъ укрфипягь 
родонаслднякомъ твоего величества, во вфки; а Совфеть твоя душ- 
Hag (3) оправеднить cA хочетъ предъ Богомъ, и предъ Bcbwb свЪ- 
томъ: а Владаше будетъ очищено отъ злогласма идущего зъ лако- 
мости, и 3b людодерства: а твое величество хочетъь стлажать наивлщу 
славу m почтеше предъ вефмъ свЪтомъ: и подданники тудикниъ доб- 
рочинствомъ задолжены (и), будуть конечно вфрны, и рады да ве- 
селы XOTATb давать дани, и мимообычайные (i) поборы. 

А что cA тычетъ (к) садашнего (4) времена: Боляры m Тор- 
говцы, и всё люди, кои будуть учдетны тфхъ слободинъ: XOTATb 
вефии своими силами допомочь (: въ садашней казениой скудости :) 
ко повращеню сребервыхъ ифназь, и къ помпреню. А Лжхи много 
Jerge (M) B скорфе cA хотлтъ зъ нами помирить: и господаря бла- 
говфрного царевича на свое кразество праять. А народы, кон CA 
cana (н) божтъ сего владашя, яко бЪса и ада, оттодв хотлтъ и 
жадать (0) жить за твоимъ, царю честитый, тако благимъ, разум- 
нымъ, и милосерднымъ господетвомъ. 

. Како цакъ ca сподобитъь (п) въ семъ дБлу поступать, и что "H- 
нить, первле неже CA поправлтъ законы, и ноже царь господарь 


дастъ народу слободины; то xo"ewb въ наслфлующей овдё (р) 6e- 


(a! He noxysar» возможности оберечься Orb худой славы.—б., будутъ 
считаться тнранзми.—в., па готовЪ.—г., палачи. —д, чтобь уладять.—е., упи- 
WTOXHTb.—7K.. UJOABI, пользы.—з., душевная.—и., одолженвые столь вели- 
кимъ благодьянемь. —1, Ччрезвычайаые.—к., что касаетсл.—л., Blu bugaro.— 
м., гораздо легче, —н, Rormb.—o0., булуть жезать.—п., cabayers, приличао. — 
p., 8Abcs. 
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сЪдВ пооизъявить, А 6eckay cio, либо нную пригожёю, можетъ царь 
господарь или самъ къ людемъ изговорить, или чезъ коего болярина 
OÓBECTHTb, или на IHCMy подать. 





РАЗДЕЛУ 51. 


БЕСВДА I[APÉBA ГЪ ЖИТЕЛЕМЪ ВСЕГО КРАЛЕСТВА. 


Царь 6ectayer? къ народу о томъ, чтб опъ долженъ, можеть и намфренъ даровать 
Руси при испразлеши прежияго в образованы новаго закоподательства. 


1. Честны отцы, и аюблены наши, кнази, боднры, дворяны, И Царёва охота 
весь народе Рускй, вБрны наши подданники. Чесо oT Hac вы- Е ба. 
пратаетъ царского имена настоян!е; мы, и покойный славных па- влетел. 
MATH родитель нашь чезъ все врем» есмо смотре и печаль носили: 

Aa бышл вы Bcb, и Bce cie наше кралество, дабы всячипу обилую- 
ще, богато, и cpbuno (а) было: да бысмо всф межу собою зго- 
ду (6), супроть врагомъ силу, предъ Богомъ милость, и прелъ 
свътомъ вефмъ прецфнбу (в) обдержали: едною pbuio, Общинское 
добро всегда намъ ‘есть на сердцу было. Насть требы намъ того 
припоминать: вы сами добро знаете все: будетъь (г) похочете дав- 
нфя времена зъ пашего отца и зъ нашимъ BDeMeHOMP приверстать (д). 
Ино аще намъ доселв не все по жаданю (e) cA есть поводило ( x ): 
надЪемъ CA, еже вс вы хочете изповЪлдать, еже TO He по нашей вол, 
нить для ради нашего небрежешя, но изъ иныхъ причинъ есть из- 
ходило. Аще ли бы сл еднако кто толь твердоглавъь (3) обрЪлъ, 
дабы му наша жарка къ общему добру охота изъ прошестныхь (и) 
временъ еще доста вфдома не была: ино мы становито отселв (:no- 
камфста Божя щедрота Haw есть миръ подароваза:) тако есио 
намыелили дЪлать и поступать: да весь свЪтъ узнадетъ, и да никто, 
He будетъ могелъ таить: яко мы не лихо (i) кралевскую, но паче 
отецкую любовь носимъ ко всему народу. Желимъ (к) бо становато, 
смотр щемъ нашимъ царскимъ, къ общинскому народному добру ту- 
чико приспособать, дабы накто не могелъ отъ насъ ваще пожелЬть (к). 
(а) Caacraupo.—6., соглафе.—в., достоннство.—г., есля.—4., сравнить. — 


е., вадписано: « no желашю ».—ж., HCHOJUAXOCb; сзучалось.—з.. веповятливъ; 
упоревь. —и., прошедшихтъ. —{., HC тозько.—к., желаемъ; пожелать. 


s 
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Токмо aro (а) Божя милость mamie отлукВ посифшитъ (6): 
и вы нашей любви лдрено (в) допомагать будете вастояли (г). 
2. Да ama уразумЪете причину cea Hamia бесфды, и за что (д) 


Cie кралоство васъ ecwo призвали: знайте cie. Exe мы есмо обличили (e): быть 


Aoces5 нЪеть 


mxa10 добрыть НЪМА причины въ семъ нашемъ кралеству, кож препачаютъ (ж) 


` законовъ. 


общей всего народа блажености: и для ради коихъ веякй станъ (3) 
тужитъ: духоввики, болары, дворяны, племляны, вояки, посадники, 
и тежаки: и някаковъ станъ HbCTb своимъ жребемъ и уставою за- 
доволенъ. И то mbcTb дивно. Або добро знаете: како cie кралество 
изкони вЪфка въ превеликихъ тервогахъ и возрухехь (и) есть было 
поставлено. ПоелЪ Владимра великого, безиречных (i) межусобныл 
рати народъ разбяху. За тёмъ нэддоспфшл Татары: кон кралество 
тако стоачено (к) лехко притиснушл, и многа времена притишнено 
держашл, и мало не задавишл. Докод$ по великой Божей щедротф, 
В: В: Иванъ (4) Днитревичь есть началь яремъ збять; а за 
тфмъ царь Иванъ Васильевичь совершено го есть збилъ; и привель 
кралество въ сей cTaHb и въ мощь, въ коей e сада быть видите. 
Алити царь Иванъ безпречными ратьми забавленъ (м), и по параву 
нфкако нещаднфи и крутосерденъ бяше: за то HbCTb могелъ кралеству 
объ всячинф тако промыслить, како бяше треба: нить постановить 
наилучего законоставя, кое бяше надобно гъ долгому вЪкованю кра- 
лества, и къ общей всфхъ кралесчановь (m) блажености. За ma- 
рёмъ Иваномъ есть HacTyHHi'b сынъ умомъ скуденъ: а за нииъ 
приспфло народное разорене, кое ecTb зъБло два царя, и родъ ни- 
ховъ затерло. Отецъ нашь есть прялъ кралество спустошепо, ра- 
зорено и преслабо: и настоялъ есть всякими способми тако оно 
строить, дабы давных мощи оплть добыло. А но Божей милости 
тако есть владалъ: да кралество за него (0) къ влщей мощи есть 
пришло, неже есть и въ вфкъ первле было (п): и по томъ онъ, 
милу памлть у васъ, а при извонскихъ народехъ благочестивого 





(а) Если. — 6., споспвшествуеть нашему плану. опредфленной bas. — 
в., бодро. —г., настойчиво поможете. —д., къ чему.—е., OTEDBIIH.—X., пре- 
пятствуютъ.—з., COCAOBie, разрядъ.—и., волнешяхъ. —1., безпреставныя; без- 
препятственныя.—к., такь запутанное, затрудненное —J., прежде было Ba- 
писано: « Димитрей »; то есть, сочивитель xorbas написать: « Димитрей Ива- 
повичь », а потомъ зачерквуадъ, и поставиль — « Ивавъ Димитревичь». — 
м., безпреставными войнами завятый. —п., жителей государства. —0., привемъ.— 
и., ЧВмъ когда 4460 быдо прежде, 
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MEJOCODAHOTO краля HMA есть стАжалъ. За что пакъ OHb HÍCTb no- 
правилъь HÉKOHYIP законовъ, коимъ бяше треба поправы, причина 
есть: або въ ономъ разореномъ кралества стану HbcTb могелъ OH'b 
единъ на все доепЪть. 

3. Божя инлость не въ едно врем» дфлаеть BCEXYP X545: нать Moe жадаие, 

едному чловЪку дариваетъ вефхъ даровъ: но разнымъ даетъ разных бе 
милости, да бЪху Bob могли быть участны его доброты. Она адда 
Бога scbx» милостей отца доброта, намъ недостойнымъ въ cie вре- 
MA есть.дала eim добру прилику или миръ, и вдахнула cil добру 
волю и жадаше: да жадаемъ извершиать оно, что нанпаче пристоитъ 
ко слав его Бога Beemoryuero: и къ нашей достойности (: кую 
bor» есть изволиль въ семъ кралеству быть своимъ Намфстни- 
комъ :), и къ вашей да ко всего народа Руского и Словенекого 
общей блажености. | 

4. Хочемъ, моваю, HoNUepBJe знесть (a) корчемное и всякое Царь объщуеть 
иное самотерже: кое народу претлжко быть oópbraews. Хочемъ АТ <ободаны. 
всякому стану и paAy людей дать сподобных слободины: тако да вс 
будуть своимъ жребйемъ и станомъ задовольны. Духовнымъ людемъ 
хочемъ слободины утвердить и увлщить. Боляромъ дать, ‘да будутъ 
BO CBOHXb помфетьихь имали HbRiA вл власти и слободины, в 
иных почтеня знаковины: ако индф въ ЕвропБ обычно быть есмо 
уразум ли. Дворяномъ тоже, и воякомъ будуть пристойныл с40бо- 
дины. Посадникомъ наконецъ, и ремествикомъ во градехъ, и тежа- 
комъ въ уБздехъ, будуть милости наш, тако да добро задовольны 
быть будутъ могли. Едною pui: мы есмо пресмотрфли и разсудили 
законостав!е разныхъ кралестовъ, Греческого, Французкого, Хиепан- 
ского, НЪмецкого, Ллского: и кож уставы добрых, и кралеству на- 
шему годных  H надобным быть судихомъ: тыл вамъ точемъ щедро 
подаровать. 

5. Алити пакъ, первле Hexe CA то все въ AbJO заведетъ, и ко Треба первле 
своему концу придетъ: треба есть да общимъ совЪфтомъ разтрасемъ "AID 
и предумаемъ основаше общего добра: влити оных вещи, кол гъ 
Божей славф, и ко всего народа утверженю, дозгому вфкованю (6) 

и почтеню пристолтъ. И да таковые законы постановвиъ: KOH 
бЪху намъ не токмо обличных (в) ком радости, но всегдашнюю 
кралества обетояльность (г) учинить были верстны (д) и при- 

а) Уничтожить. —6., прежде было: а долгов Ъч1ю ».—в., видимыя, пагляд- 


выЫя; прежде было: « предочвыл ».—T., твердость, прочность.—д., соотвзт- 
ersenmo соразыёрны,, способвы. 
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годпы. Навиервле адда и предъ всфмъ: первде Hexe мы прочь зне- 
семъ самотерже, и ивых иБкох таготы: треба есть да вы вез 
общимъ созволешемъ произъявите намъ: к вачинъ бысте жадали 
держать (а) въ Tow», да царская вазна будетъ вмала свое долж- 
ные приходы, потребные къ oópamt кралества, M ко всякимъ общимъ 
разходомъ. | | 
Пресль ne — 6. Второе: первяе Hexe мы прочь знесемъь нымя клатвы, HhHb 
Na MERO обычных при крестномъ цфлованию нашихъ приказниковъ, нанначе 
тво. — объ умнажантю иашил казны: и первле Hexe дадемъ слободины вся- 
кимъ станомъ: хочемъ да вы BCb намъ учините ново, праведно и 
всякими путьми пристойно крестное цфловате: Eme ни въ BÀK» 
ннородника на кралество (6), RHAJKeCTBO, или господарство не хо- 
чете зазывать, нить како коли прилучивша cA прять. А TO BH B 
таковой пригодф (в), аще бы нашего отродя не стало, и вы бысте 
E. us ко слободному HaÓHpaHil пришли: Ré ивородника, HO "40BbKa OTT? 
Словенского рода хочете си избрать въ краля, возд (г) Божыл 
заповфди; о чемъ вамъ будетъь изъявлеше. И мы хочемъ прислчь, 
и наступниковь своихъ къ той же upmcarb обвлзать: Дочерей сво- 
HYb He удавать пакаковому иному народу, Hexe токмо Словенскихъ 
народовъ владателемъ, будущвиъ (д) отъ рода Словенцемъ: и сво- 
HN'b подданникомъ кплзёмъ и бодаромъ. А ce6b женъ тоже не имать 
HH OT какова народа, развё orb Словенскихъ владателевъ, и отъ 
CBONYb подданиковъ колзёвъ и властелёвь, и боляровъ. 
Vxptuars npe- 7. Tperie norsasie при семъ народвомъ дЪлу есть потребно: Да 
M RE токмо объ Корысти, но и объ Чести сего нашего кралества, и 
всего Словенского варода, печаль восимъ (ж), и промысель чи- 
пямъ. И да народную честь оевфтаяетъ, аще cA найдетъ въ чемъ 
быть потемнена (3). То есть, еже мы хочемъ BCLN'b вамъ подать 
на paambueuie н\кая згола (и) потребна moraasim, Объ вашенъ 
Царскомъ именованю, и поставленю, и чести, и области. Что зна- 
менуеть Hua Царь, и что Крадь. И кто имаетъ область нарлжать 
кралества, и поставлять кразевъ: и  HHbIA TEN сподобных вещи. 
То трое noraasie локончавши, хочемъ мы вамъ дать Слободины. 








(а) Какому способу желали бы вы слВдовать.—б., надписано: € царство ю. — 
B., даже и въ томь случа. —г., по, сообразно.—д.. сущимъ, состоящимъ. — 
6., достоинство царской власти; majestatem imperii.—3., позаботимся.—з., если 
окажется чфмъ либо запятпана; прежде было: « ображена », обнжева; потому 
а да освЪтляемъ » мы можемь также перевести— да очнщаемъ место, да мстимъ 
за народвую честь.—и., совершенно. 


РАЗД” $9. 


ЗАКОНОСТАВЕ СУПРОТЬ НАРОДНОМУ УКОРЕНИЮ, И КЪ 
ИНЫМ'Ъ ПОТРЕБАМЪ: И СЛОБОДИНЫ ВСЯКОМУ СТАНУ. 


Dpoiormenie дарской бесфды, какъ содиржаше предполагавтихся веобходимыхъ жало- 
вавныхъ грамотъ п вовыхъ указов; доля, уготовляемая Bcfarb звашямъ, сослошямъ и 
кзассамъ Руескаго народа, отъ самытъ выстилъ до нвешихъ. Особенныя подробно - 
ств въ пздожени Pyecmaro государетвеннаго права, существенныя въ вемъ измфне- 
gis m всиравлеше закравшится сюда издревле погрёшностей. 


1. Свлтителя, попы, причетники, инокв, инокини, и всф церков- Духовпыхь am- 

ного и духовного рада аюди, да будугь изняты отъ приказовъ и cy." “обоям. 
довъ мрекихъ; и да CA сами межу собою судлтъ. Изняты же да 
будуть oms велкого бремена и тлготы народным’ отз работь, 
» оть поборовь всякихь. ПокамЪста бо есуть завъщаны на службу 
Божно, нфмаютъ быть влечены на службы uaoBbuecnia. Господь ве- 
литъ: «Кто Topuers (a) васъ, торкаетъь (а) зрЪницу моего ока.» 
Захар: разд: 2. 8. Паче же m y noram» Египчановъ, locmes Aapest 
бяше закупилъь на краля всю землю: опрочь monoBeria земли. То 
есть, попы своими древнями владаху, безъ BCHRiA тлготы и дани. 

2. Мы нашихъ BbpnubiXb елугь, кпазёвъ, взастелёвъ, боляръ HMtpmnm ca- 
всякихъ дворянъ честь, свою честь и прецьнбу быть почитаемъ. (одинами, кра- 
IIpentmóa болярская возвышаетъ кралевскую прецфибу. Чьмъ 60 кто c^ крешеть. 
лучимъ заповфдаетъ, тёмъ и самъ cA сцфняеть зучимъ быть п 
честнфимъ. Зарэдъ Toro, мы лЪпо m сподобно быть судихомъ, по- : 
даровать нарочитыл слободипы, и возвысить честь нашимъ вЪрнымъ 
‘слугамъ и дворяномъ. ГдЪ бо властели имаютъ иприетойныл себ 
слободы, прецфибу, m большину надъ простое людетво (6), тамо 
кралевская прецфнба есть 6osb укр$олена: и безнечальнфя отъ из- 


(а) Тронеть; трогаеть, рветь.—б., преимущество передъ простымь ша- 
родомъ. 


аевекая обзлеть , 
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вонскихь пороковъ (а); и отъ зомзшвихъ простого ходетва бЪше- 
ныхъ и нечестныхь наваловъ. Прилика. У Французовъ и Xucma- 
новъ властели имаютъ пристойныл, по племену идущл слободины, 
и большины: и за TO тамо ниваково вечесте cA не чинить кралемъ 
отъ общего людства, нить отъ военства. А y Турковъ, rib ифеть -— 
никаковыхгь племенитыхь слободинъ, тамо крали есуть подложны (6) 
npocrHx» ифшахь стрёаьцевъ raynosepsio. Что 60 захотатъ авыча- 
ры, то мораетъ краль учинить. За нашего вЪка, Отиана m Ибратииа 
царёвь задавишл: и иноже 6048p0Bb предъ кралевскими очми, даромъ 
CA мозлшами кральми (в). задавишл же: и все имь то уходить 
просто (г). А y Римланъ диво, кавова вгразища вояки со свовии 
царьми строяху: како лехко cero складаху (д), пли умаряху, a 
ивого наставляху (e): и яко косткамя тако парьми играху. А глу- 
подерз!е черного людства, кое CA есть при насъ два крата учинию, 
вамъ есть вЪдомо: и orb libwnes» уже въ книгатъ напечатано. А 
таково глуподерзе все съ того идетъ, что у бозяръ нфеть TOA силы 
нить кр®пости, кая бы могла черное людство на Bya3xb держать, и 
oT» бъшеныхъ поступковъ возпащать. Ино для ради Toro мы хо- 
чемъ вамъ слугамъ нашвмъ дать пригодных слободины. 

(x) Турки въ обладаныхь державахъ вездБ своимъ нарожаномъ 
даютъ ваш слободины, Hexe древнимъ жителемъ. А здЪеь сл чи- 
нятъ супротивно: что есть пренесподобно и окаяно. Людвикъ краль 
"Jamesili есть Лжхомъ далъ слободины для вужи: глади тамо листа 
79 (3). А Ягуль тоже: nma листу 132. 170 (3). Слободины 
пакъ, коихъ здфсь всяка правда выпрашаетъ, могутъ CA ным дать 
H съ корыстию. НынЪ здфшни жители жадаютъ въ Литву прейть ( m); 
а тогда 6txy (i) Литовцы жадали сЪмо прейть. 

In priuilegiorum concessione maxime, non debemus attendere usum 
huius aut illius gentis. Multa enim in Вас materia habentur pessime 
constituta apud aliquas gentes, multa ui et contra rationem extorta: 
praesertim apud Germanos, et Lechos. Priuilegia in tantum debent 
concedi unicuique statui et personae in particulari, in quantum prosunt 
toti cummunitati. Et si aliquod priuilegium non est utile communitati, 





(a) DlepmnanilBi.—06., подчинены. — в., творительный самостоательный. — 
г., сходить съ рукъ.—д., слагали, нозлагали.—е., поставляли.—ж., сафдую- 
mia ABb прибавки (A0—«aaH nake при семъ» ) ‘помфщевы при $ 2-мь ша 
поляхъ.—3.. rAb BTO « TAMO », пе видно по нашей рукописи.—м., перейти. — 
Í., бы. 
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nullo modo debet concedi, nec concessum unquam tolerari. Ша autem 
priuilegia praecipue obsunt pernieiemque inferunt communitati, quz 
quecunque modo tendunt ad dissolutionem perfecte monarchiz (а). 

. Али пакъ npm cews дёлу треба ca есть очувать (6): да ca me Benrtpmnm 
престувитъ мфра. Гдф бо елободины будуть несподобным или без- ты а 
ифрных; тамо кралество идетъ въ разпусту и въ разореше, и во ii 
многоструко (в) твранство. Якоже зримъ учинено быть въ Нфиец- 

комъ и въ Ллшекомъ кралествехъ: гдь никто владателевь ве слу- 

шаетъ: и колико властелёвъ, толико есть въ землЪ и тирановъ. За 

то адда мы хочемъ наипервле царсыл Hamia слободины, и большину, 

и непричастных (г) нессудных власти отлучать (д), оградить и 

yrpbunmTb: да некто He будетъ cMburb льститьел нашего привластя ( e ), 

вить разарять нашего кралества. 


Власти ВЕЛИЧЕСТВА. 


1. Да викто въ вёкъ не дерзаеть пЪнлзь ковать на €BOO имл: Власта и знаки 
HH на кралевеко нмл, безъ кралева повельня. — 2. Да никто нел. "Пава ко. 
держвтъ шереговъ военныхгь подъ знамени (ж): разв кнАзи, вла-› , те — 
стели, и боляры, да держлтъ надворныхъ CBOHYB слугь; но колику  — pers: 
нмъ отъ насъ будетъ допущено. — 3. Кнлзёмъ единымъ да будетъ 3. Взадать мяо- 
вольно держать по едному граду утверженомъ (3). А инъ никто "о 
да не держать за собою, и да не утвердить себЪ града оградою.- 

Passt ва украин®, аще мы кому позволимъ градъ утвердить и дер- 
жать: ази He родонаслЪдиою властно. А острогъ дая ради своем че- 


| ie 4. Приказъ ро 
ляди держать, и дворъ свой утвердить, вольно всякому. 4. Да SoliecH RENT: 





(а) B» раздач npussaerilt въ особенности мы He. должвы обращать вии- 
мавшя на обычай того иди другаго народа. Ибо касательно сего предмета у 
нзкоторыхь народовь есть много весьма дурныхъ учреждевнй, много при- 
вилег!й, исторгнутыхъ силою и вопреки разуму: преимущественно у Н&мцевъ 
м Лаховъ. Привиде {и должны быть соизволяемы каждому сословю и дипу 
въ частвости— лнит, HO стольку, поскольку OHb полезны цвлому обществу. 
И ecas какая привиде я не полезна обществу, ви козлмь образомъ не должна 
быть она доцускаема, а лопущенная, пикогда He должна быть терпима. А Tb 
привизег!н больше всего вредятъ обществу и павлекаютъ ему гибель, кото- 
рыя какимъ бы то ви было способомъ ‘стремятся къ разрушешю веограви- 
чевнаго едиподержавя. —б., остерегаться.—в., multiplex; мвогосложное, мно- 
говЪтвистое.—г., Bb которыкъ Apyrie ge мотугъ взять доли, учаспя. —д., от- 
Abaurb, опредВдить.—е., алкать, искать похитить празо, намь свойствевное, — 
ж., прежде было: а хоругвами ».—3., kpbnuocra. 


" 
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никто никако ие завладаеть никакова нашего Приказа ни области 

родонаслфдною властю. А могутъ быть н8ёкои доживотны приказы и 

5. Приказники наставства (а) по нашему указу. — 5. Да ня единъ градъ ве по- 

xe Ori КРАЯ: тавляеть себЪ своею областю никаковыхь старость, ни стровте- 

левъ, ни замовЪднаковъ: HO отъ нашахъь Приказинковъ да CA постав- 

6. Соймы ве ляютъ градомъ старосты и суди,—б. Да никто, безь нашего указа, 

7. Hane пре- Не созываетъь никаковыхь соймовъ, HH соборовъ. — 7. Да накто 

велнко`  цндзь ии властелинъ ни инъ каковъ коли чловЪкъ, HO продасть 

своего Помфетия безъ явки. А отчинъ uw помфетей и всякого He- 

рушного (6) mmauis, да никто не закупаетъ надъ мфру: HO съ ко- 

JURO му будетъ отъ насъ и отъ нашихь приказнаковъ позволено. — 

8. Ущербзене 8. Сита (в) всему: да никто не прясвоитъ себЪ новаковых взасти, 

т да не завладаеть никакова имашя, HH слободины, ни силы, ни 

области: по коей бы сл могла нарушить власть нашего величества. — 

9. Осзутане; 9. Мы и наши наступники да будемъ должны прислгою себе обдол- 

жить и обвлзать: яко хочемъ вамъ нашимъ вфрнымъ подданникомъ 

неподвижно додержать важ CiA слободины, которых мы вамъ нынЪ 

даемъ и даруемъ. Аще ли пакъ co временомъ появвтех въ коемъ 

стану отъ васъ и вашяхъ OTpÓROBb (г) кое ослушаше: да бЪху cA 

KOH люди коею слободиною щитили, и нашахъ бфху заповфдей nocay- 

шать и извершать, выковавать не хотфли: ино въ таковомъ призу- 

чаю, ‚да мы и наши наступнякн не будемъ повинны держать OHOA 

слободины, для ради которых бы cA учинило таково ослушане: N 

такова власть ни едвна не разумЪеть CA отъ насъ быть дана нить 
поеставовлена. 

(д) Простфе говорачь, и быстрфе (e) изъявлаючь, сице оповф- 

даемъ. ЁКраль есть Божй Намфстникъ в Живо Законоставе: и 

ифеть подверженъ иному sexe bomieMy заковоставю: а оть веакого 

чловф ческого законостамя краль есть вышй. И за то краль ифмает“% 

и не можеть учинить законоставя вышего отъ себе: Богъ 60 есть 

кразля учинилъ вышимъ отЪ чловфчекого законостамя. Ино по 

TOM (xXx), cia вал слободивы остаютъ всегда вЪенашей H нашихъ 

настуониковъ области, да A можемъ знесть и обалить (3), когда 

захочемъ: али не безъ салушныхь (и) и достатныхь причинъ. Не’ 





(a) Hacabacrsa? nocrauosaenia?—Ó6., ведвижимаго. —в., Summa.—r., noTON- 
ковъ, отрошя.—д., сявдующее, до 3-го $, nombureBO на поляхъ и сюда при- 
мкнуто сноскою.—е., ясн%е.—ж., а слЪдовательно.—3., упачтожить м наспро- 
вергнуть.—и., соотв тствевныхъ, кая саЁдують, оридичны. 
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разумЪйте адда и не непщите (а), еже бы вамъ cA по енхъ слободи- 
вахъ (6) дала кая власть или влаетитость, коек быемо мы 
не могля съ правдою (в) обалить. Но токмо разум йте: еже cia 
слободины ecyTb ваша къ вамъ ласка, и милость, и жаловане; кое 
иуаетъ стоять до наш добрыл воли. А мы пакъ калтвою завазуемъ 
себе и своихъ-наступниковъ: He учинить нарушеня илн премфны, и 
не знесть сихъ слободинъ, безъ слушныхь и достатныхь причинъ 
(ue зъ лехкихъ причинъ ). 

3. Bo имену aja пресватыл нераздфльных троицы, Бога Отца И Tps племениты 
Сына и Caaroro Духа: мы Божею милосто Имлрекъ, вахъ нашимъ а 
вврнымъ слугамъ и дворявомъ и вашему отродю даемъ и даруемъ 
cia наслвлующм слободины, власти, и честв, уживать на вЪки. 

(г) Равно aro (д) цфлость главы есть здраве вофхъ вудовъ и 
всего Tb43; тако цвлость Самовладетва есть днище (e) добрему 
стояшю веякого стана въ Bapoay, и всего народа. Зарадъ того пер- 
вая наша Милость, и Xorbuie, и Kptnsa зэповфдь, и ВЪчная устава 
_вамъ CA даеть отъ насъ: Exe на вЪки укрфолаемъ совершено Ca- 
мовладство при себф и при есвоихъ _настунникехъ. Мы бно сами 
KpbuRTb, и отъ васъ вобхь со всякою вфрноетю m покорностио об- 
державано быть заповфдаемъ: и на то мы и нашя наступваки, и вы 
и ваши отроки, имаемъ прислчь. `Ницы и Лахи премши отъ сво- 
HYb владателевь HbKià инлости, ком они зовуть Привилеи, To есть 
Изнате изъ нЪкоихъ тАготныхь заповфдей: и Февды да Лехны a0- 
вутъ Hombcria себ даная, a Лехень значить Ссуду на времл. Али 
они изъ Милостей и изъ Coywb учинишл Своевомьность, и назвашд 
Сзободами и Вольностьми таковыми, по ковхъ He слушаютъ своихъ 
кралевъ: и TEM разорили суть весь доберъ радъ, и нарллили много 
340 и нерлде. По коемъ и кралевское величество у нихъ есть зни- 
жено, в OBH во MHOriA oómja народных шеты (ж) ecyrb прашаи. 
Зарадъ того мы хочемъ, да по милостехъ, ком вамъ хочемъ дать, 
HiMaoTb CA HH въ чемъ HH HaBMeHb нарушить ваше гоеподетво: и 
‚никто CA иБмаейъ ослушенъ чинить коей нашей заповфди. Мы вамъ 
даемъ cia Милостыни, и Кнлжеское mwa, и ПомБетя, все тако, 
да все будеть въ нашихъ рукахъ въ нашей Bogb, и пустить дер- 





P ned 


(a) Не ‘полагайте.—б., "peas см mpussaeris.—s5., по праву, заковио.— 
г. все сяЁфдующее, до словъ а шаипервле раэдВляемъ », вставлено въ тре- 
эй © nocab, особою своскою.—д., подобпо какъ.—е., основаше. —ж., ущербы, 
вредвыя nocabacrsis, 
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жать, и OTHATb; да будутъ сеуды: и да мы можемъ поставать и 
отставать всякого OT его рада, стана, власти, и помфетя. Али 
eie paw объщуемъ и прислгаемъ, Exe своихъ мидостей Ho хочемъ 
премфнать 3b лехкихъ причинъ. 
Навпервле раздЪляемъ васъ на три рады: п нармжаемъ во васъ 

три честные Племенитые стапы. Первого става Цлемевиты аюди, 
Aa CA зовутъ Kuasu. А кназь да никто зватьсл не можеть, Ril He 
бы ималъ во своей области едного утверженого града и острога: а 
множе градовъ кназю да He будетъ вольно держать. А кназёвъ да 
будетъ отлучено (а) число: Дванадесте, видите», быть доста и He 
премного. Други станъ да cA зоветь Боляры: кон cA HüiHh зовутъ 
Бодары. И T5 двои общено (6) да ca зовуть Имениты Боляры. и 
Властели. А трет сташь да cA зоветь Племяпы: кои нып® (: изъ 
Турекого языка :) непристойно зовутъ Дзти (в ) боярски. Кнлзей 
хочемъ мы поставлять чезъ подароване хоругви (г). 

Три станы mi 4. За твиъ изнемлемъ васъ отъ bcüRia Хлапеюл Тлготы: и раз- 

к аб лучаемь васъ отъ Хлапекого рлда. Вы наши вЪфрны подданники 
(: нжзи, Боляры и Племяны (д) :) да будете именованы паши 
вЪрвы Слуги, и Дворяны, и Племениты люди, а не Хаапы. И да 
будете на вЪки слободпы отъ всяк» хлапск тлготы и работы: отъ 
дани, бири, побора, подводъ, земного тАжаня, ремества, и отъ вся. 
кого хдапского, черняческого, посэднического, дфла, Hanbaig, и ру- 
кодъля. Просты (6e) же да будете и отъ стражь, и отъ веакого 
вояческого тлжкого дъла, въ покойно врем». А въ полю подъ зна- 
MeHNH: и въ градехъ въ нужная времена, да никто не будетъ R3- 
вятъ HH отъ какова дфла, ни труда. 

о 9. Племениты люди да CA не зовутъ yMeHLUAAbULIMH нленив, 

enm, дона. Борко, Владко; но цфлыми имении, Борисъ, Baanmwips. Да не зо- 
вутъ же сл Отеческими, но Племенвтымн, родовниными HMeHMB: не 
bopses Иваповичь Морозовъ, но Борисъ Морозовъ. Cie 60 есть 
vec7Hbe, имать илеменито H гласовито прозваше, пеже озывать CA 
отчимъ именомъ: и селаны бо, и всяки черняки ниаютъ отцевъ, H 
могутъ CA звать отечеекими именми; а илемевитыхъ плити по роду 
HAyMUXV прозванй нфмаютъ. 





(a) Опред®ленвое.--6., выфстЪ, т. e. князья и богре.—в., прежде было: 
« CbIBBI р.—г., Сюда относится зам тка на полВ: «35MBbru: да вездЪ премЪ- 
нишь cia имена. гдЪ есть писано, Килзи, Bascreaw, и Болдяры; тамо пиша, 
Кзлзи, Бодяры, и Пдемлны. boaspcerso, Племяоство. Boaspckiit ».—д.. прежде 
было: « Властели н Doanper ».—e., свободны. 





89 


6. Да никто отселЬ ни предъ кБмъ зеили Челомъ не Щетъ. Та- Челобаце зие- 
ковъ поклонъ да CA чинить еденому Богу, и сватымъ Иконамъ: а ”“ м} 
зюдемъ да ел He чинить. И кто бы предъ чловфкомъ каковымъ 
колв, и предь самимъ нашимъ величествомъ, челомъ въ землю уда- 
pur»: да будетъ покаранъ (6); а за друг m трет кратъ да 6y- 
детъ и кажненъ (в). 

7. Покамъста вездь въ Европ, и околъь нашего кралества Почествы При- 
(: опрочь llepcoms и Турковъ:) племениты люди имаютъ вЪкаа ipie rx 
честна называя, въ привфтехъ и въ написехъ: а вы наши дворяны 
(: яко слышимъ :) бываете oTb Huxb за менБ почитаны, за то еже 
таковыхъ привЪтовь ин написовъ честныхъ He уживаете. Для ради 
того мы (: да бысмо васъ и предъ извонекимн народин честйю окра- 
сили :) даруемъ вамъ всякая честная называшя и написы, которые 
rab въ иныхъ народехъ есть пли могутъ быть въ чеети: али тако, 
да пе иныхъ языковъ, но нашего Словенского языка и властитых (д) 
phas будуть: и да cA нашего языка обычай въ говорешю обдер- 
жаетъ. То есть, да ко кназбмъ, бозяромъ и племяномъ (e) гово- 
pass, привёть будетъ, Твоя Милость: а не Ваша Милость (: гово- 
ржчь къ едному :), яко Ллхи и Херваты неладно изговараютъ. Зва- 

Hie RO кназю: Мадостивый кнаже: и Милостивый господине: и 

Гоесподине кнлже. А ко ваастелю (ж): Малостввый Пане. А r$ 

болярину (3) просто Пане, съ племеннымь прозвашемъ, на при- 

amky, Пане Бувичу, Пане Перанскй: илв съ крествымъ именомъ, 

Пане Борисе, Пане Владимру. Тоже аще равенъ къ равному, кназь — * 

ко кназю говоритъ: да речетъ, Пане Перанскй, Папе Владямру, 
Пане Kuaxe. А въ нанисехъ на грамотахъ ко кназю: Возвышеному 
господину, Богдану Bomnosuuy, Кназю Маглайскому (: то есть Маг- 
зая града владателю :), моему милостивому доброчинцу. Ко власте- 
zo (в): Велеможиому Паву Владимру Бужинскому, господарю мо- 
ему иплостввому. И awe будетъь имать честь особную (: то есть 
ame будеть нашимь Околничияъ, Чашникомъ, Бздебникомъ, Банъ, 
ви Подковникъ, и остальное :), да cA mumerb сице, Велеможному 





(a) Уничтожено.—6б., пусть его побранятъ.—в., наказаиь. —г., пряклады. 
како пишутся комплименты. —д., собственных, свойственвыя ) зыву.—е., также 
точно прежде было: « властеаёиъ` и боляромъ».—ж., Ha освэзащи выше 
приведенной замЁтки, слЁдовало: «кь бодярипу ».—3., ва TOMP же ocaosauiu, 
cabAomaxo бы «Kk» naemaBuny ».—24., сообразво предложенной выше sawbruwb, 
предоставлкемъ читателямъ самимь поправить эги ‘выражешя, которыхъ ие 
ycnbas nepewbHaTb авторъ. * 
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Пану Околничешу Владиифу Бужинскому. А гъ болярину (а), да 
e» пишеть: Племенитому Ману МакулВ Стоявову. И аще будетъ 
нашь Дворянияъ, Сотникъ, пли иных таковых чести чловфкъ, да CA 
пвметь: Племенитому Пану Сотиявку (или Дворянину) МикухВ 
Стоянову. А врешенныхъ приказовь не ведете» приписовать: то есть 


° аще кте будетъ заповфдникъ въ коемъ граду на времл, того не пи- 


сать ва грамотахъ: разв въ иныхъ приказныхъ писмехъ, гд® того 
треба будетъ. — А что мы saw» даруемъ cie почестное них Панъ: 
тому есть cig причина: a60 рфчь Павъ, есть ptus Сзовенска; а 
Illagxra и Хетманъ есуть рЪчи Hiwenria; а Сынъ Бояреюй, и 
Голова войсковой, есуть ptum Туремл. da то мы снодобно npiew— 
лемъ рфчь Панъ; а отмещешъ рЪфчи uymia, и въ wicro Шаяхта, 
велимъ Боляринъ, и Племенитъь чловЪкъ, ‘изн Шлеменвтецъ: въ 
Micro Хетманъ, Dam»: въ ифсто Crane Бовзрекй, Боляринъ: въ 
мфсто Голова, Войвода. Военныхъ именъ тоже He ведете» мЕшать 
зъ градекими покойными приказми: за TO отселВ Зановфдвиковъ Ha- 
шихъ по градехъ и no уфздехъ не хочемъ звать Войводами, но Жу- 
пания: яко CA объ томъ инд на шире кмаетъ изъявлене и указъ 


" узниять. 


(а) Кнлзёмъ вольно на Москву и въ иные грады npisxaTb съ 
четырими Свирцы (6), в s» aptum трубникми. — Властелёмъ зъ 
ABbMH свирцы и 2b еднымъ трубникомъ. — 'Бозяромъ в Дворяномъ 
зъ двфми свирцы, безъ трубника. — А военнымъ заповфдникомъ, въ 
ратное вреиж, съ толикимъ спроводомъ и съ толь многими музычник- 
MH, колико ихъ будетъ въ ихъ спиеку. 


Боляры изналы 8. Bet Племенвтцы да будуть на вЪки просты и увольневы отъ 


OTb остудного 


Кнутья, or» Батожья, и отъ Остудного кажнешя, яково есть, Шлт- 
HaHie; носа, утесъ, рукъ Orptsanie. Ho казень (в) нихова да 6y- 
детъ Вуза (г), Отставлеше отъ приказа, аще mil будетъ на при- 
казу, и Сослане, и иных казни. Аще ли Kil измежу яахъ [Dtuas- 
нымъ ковашемъ, либо ИзиЪною, либо инымъ голфмымЪ (д) пре- 
ступлешемъ, заслужить смертную казень: тогда да CA "HHHTb свцево 
разсмотрёне. Аще грёхъ будетъ иросто и прямо ображаючь (e) 
Боже, или наше Кралевское Величество: то есть, аще будетъь Ересь 
супроть Богу, mam ИзмЪва, наступаше (ж) на наше кралевское 





(2) Cabayromee, до 8 8-го, помёщено ва noab, вЗроятно nocat.—6., игро- 
ками на духовыхъ ниструментахъ.—в., наказаше.—г., узы, тюрьма. —д., ве- 
аякныъ.—е,, оскорбляющ@.—ж., покутеше, 
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здравю MAN животъ, или аще CA кто потереть (а) завесть чуже- 
владство, ван инородное сватство, или иное таково HaHeBbpenie су- 
uporb намъ, и домовин® (6 ), и всему народу: таковъ кривецъ (в) 
да CA казнить сиертю мерзкою по дфлу: и помфете, и всяко има- 
Bie ero, да cA пограбить (г) въ нашу казну. А таковы кривцы, 
M тати, и разбойвики, перво смертного казнешя, да CA разплемини- 
TATb: TO есть да вмъ CA отоймуть боляреюх власти н слободины. 
Ame ди будуть иных смертныл ваны: да CA иман!е не грабитъ; но 
да останетъ нерушно его роднымъ наслБднивомъ.—Боляровъ да мо- 
жетъ господарь изъ опалы просто и безъ суда послать въ ссылку: 
али не боемъ, нить смертию Ka2HHTb, нить имашя грабить, (esp 


суда. 

9. Плененита яловфка иикто да не дерзнетъ закабалить въ xgau- Doirspu изнл- 
ство: и аще кто преступитъ, да ÓyAeTb жестоко кажненъ. А въа pa jm 
елугахь на времл вольно буди держать Кнлзю влаетельского сына, "Hi служебъ 
и взастелину болярского сына. А веретецу верстеца (д), то ееть 
EHA30 EHAGS, властелину властелина, и болярину болярина, несподо- 
битем въ службЬ держать. Аще бы сл в боларскй сынъ самъ въ 
хланетво продалъ: таковъ всегда объявивъ CA въ приказу, да будетъ 
простъ отъ своего господаря; али тратитъ болярскй ставъ, и по- 
стаетъ чернякомъ. | 

(e) Помъетя да держатъ едины боляры. А подбирникомь (X) 
да не будетъ вольно никакова помфет!я держать. Passb околъ rpa- 

- довъ Ha близу ограды, выговы потребвые: колико коему граду бу- 
детъ отъ насъ именно позволено. А остальное что держлтъ, да 
продадутъ. 

40. Боляры предъ чернякии: Властели предъ болярми: “Кнлзи Болпромъиред- 
предъ властельши: да нмаютъ нЪкое предпочиташе и вольности p" nie ue 
nparexB (3): яко сл объ Tow» индф чинитъ изъявлеше. Нъеть бо 
по BN сподобно, да CA чернякъ во свитномъ строеншю едвачитъ 
со властелиномъ. На прилику: единымъ кназёмъ да будетъ вольно 
носить чернолисичные и собольные на плдь высоше клобуки. А 


властелёмъ едивымъ, и баномъ войсковнымъ, носить три жерявинья 
651a пера. 





(a) Устремится.—6б., отечеству —в., виновникъ.—г., orGeperca.s—A., равно- 
My равнаго.—®., садЪфдующее, да $ 10-го, mnpnnycamo на вижнемъ no45.— 
ж., паатящимь дань, —3., въ одежд$. 


Щетных 203- 
ковины (а) Aa- 
рованы. 


Выслужнымъ 
поков дарованъ. 
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41. Килзёмъ и влаетелёмъ вефиъ, хочешь мы раздаровать, вея- 
кому CBOA особных племенных почестных знаковины: 1160 ливонисные 
знаки, коими CA изъявдяеть храбрость и крёпость пябмена. И та- 
ковых знаковины да будутъ овы племениты ваши слуги повинны ва 
своихъ IIBTeXb чинить (6) нависовать: и въ оказованныть пофздетъ, 
и въ посольскихь ветр$ёчахъ, чинить тыл знаковины отъ своихъ 
HIBTHBROBb предъ собою или за вобою носить. Тако да щитивкъ на 
коню сиддчь будеть держаль госпозарёвь зукъ и стрёлы, а при 
томъ щить писанъ. А боляромъ He всфмъ, но токмо онымъ хочемъ 
дать знаковины, EOM CH A выслужлтъ храбрыми дфами. 

12. Хозчьти ны свенхъ кралевскихъ плечь изъ подъ брёмена cTpoe- 
н1а народного, и CBOeA главы отъ уставного промышаяюя HO изнем- 
лемъ: еднако же мы вамъ нашимъ вфрнымъ слугамъ, вамъ Имени- 
тымъ боляромъ, то есть Кнлзёмъь и Властелёмъ (: кои намъ наче 
OTb вныхъ помагаете иногопечальных (в) нашёл коруны OpfwA uoi- 
нашать :), полегчеше въ трудехъ чинвмъ и даруемъ. То есть оть 
надвориыхъ нашехъ служобъ, и отъ всевдёльного (г) дворешя сице 
Bac» опращаемъ (д). Кнлзь, mil изполивть три годы веевдёльныл 
службы при нашемъ кралевскомъ боку, или на нашей ратной елужбЪ: 
онъ да будетъ оттолБ до смерти проетъ отъ нанйл надворных служ- 
бы: тако да самъ не будетъ повиненъ прзджать, пить Ha Mocmsb 
жить; аще не бы отъ насъ нарочно позванъ быль. А властелинъ, 
к изпоанитъ шесть годовъ службы: да по томъ же проетъ будетъ. 
Еднакоже cia слобода и власть CA даетъ не подъ вашею ни нашихъ 
наступниковъ прислгою: HO до нашк добрых воли, и до всякого на- 
шего и нашнхъ наступниковъ указа. А кой именаты боляры будуть 
облично ва Москвф при нашемъ двору: они да не будуть пованны 


вс BO всяко BpeMA служить: HO по чредахъ, и по днехъ и часехъ 
СВоихЪ. 


Послать ocoóy 43. Кндзн, Властели и Боляры, кои суть иного елужнли ва вой- 


виБетио особы 
водьно. 


Боляромъ возь- 
HO учитьел 
ЯЗыковЪ. 


нахъ: аще суть cA cocTapbaH, или увфчны, или инако немочны по- 
стали: да имаютъ власть наять иную 0особу, и въ свое мЪето послать 
на службу. 

14. Кнажески ин властельски сыны BCb: а боляреки и посадски 
He всЪ, HO съ EOJHRO кралеству доста и треба быть CA видитъ, и 





(a) Гербы.—6., заказывать, распоряжаться чтобъ.—в., миотозаботной. == 
г.. всегдашняго, безпрерывнаго. —д., освобождаемь. 
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Cb колико чнело будетъ отлучено отъ приказниковъ (а): да имаютъ 
допущене yusTbcA азыка Греческого и Латинского: для ради ра- 
зумфя народныхъ Повфстей (6), и хилософи, и политики. А 
трудовныхъ, неболярскихъ науковъ: то есть, Чисельницы, ЗвЪздо- 
чета, Землем®ря, и Врачества, да CA учать посадоки и убожфи 
болярски сыны, съ колико ихъ будетъ кралеству треба. 

15. Всякй Квазь m Властелинъ Aa имаетъ власть, созидать и с0о-Кнлэёиь меч- 
градить себф еденъ градъ, и въ немъ или при немъ свой дворный ео d 
острогъ. Или дарованъ ceób oT» краля градъ держать. И въ new? 
да имаеть Мечную область супроть всякимъ злодЪйцемъ: опрочь 

 кривцевь Величественого ображешя (в); сицевыть бо будетъ пови- 
ненъ отсылать въ вралевъ приказъ. 

16. Имениты и веякои Племениты люди, да не будуть дозжны Боляры изнь-, 

поесольстовъ обходить свонми инавладми (г): pass аще бы cA в! je А 
еамъ радъ понудиль (д). Шодарки никаковы (: изъ оныхъ кои CA 
дають кралю отъ боляръ :) да не зайдуть въ законъ и въ должность. 
M мы or» васъ He хочемъ пруемать никаковыхъ годовныхъ подар- 
KOBb; кои Ófxy cA cubHniH изъ каковых должности либо обычая 
походить (e). Но токмо, аще кто извонъ рада и безъ обычая при- 
несеть къ намъ даръ: такова дара He отрфчемь ca прять, аще 
ннако намъ воля He укажетъ. | 

17. Mu хочемъ веъиъ нашимъ вфрнымъ подданникомъ: а OcoÓBTO x uk aed 
нашимъ кнлзёмъ и властелёмъ сицево обфщане учинить, и законо- guopog: no за 
ставною првелгою на то себе и вофхъ своихъ наступниковъ обдол-  ""^sü. 
жить и обвлзать: Яко мы нашихъ кралевскихъ сестеръ и дочерей 
ни въ вфкъ не хочемъ за мужи удавать инкамо извонъ нашего вра- 
лества: развф токмо единымъ кралемъ, кнлзбиъ и владателемь Сло- 
венского рода: ком будуть не отъ иныхъ народовъ, но право (ж) . 
отъ Словенского рода и племена урожезы. А за тфмъ удавать XO- 
чемъ нашим сестры ‘и дочери за васъ, нашихъ вЪфрныхъ подданни- 

ROBb, за кнлзёвъ, и за властелёвъ. 
18. Тьиъ же начиноиъ законную приелгу хочемъ постановить: Кралемъ mo 


| женитьсл HH15, 
Да мы и наши наступники HH Bb ВЪКЪ . Н6 XOdgOMb CA ЖеНИТЬ ОТЪ неже orb сво. 


BIb книзевъ. 





( a) И какое количество будетъ опредлено изъ служащахь въ приказахъ 
( чиноввиковъ ).—6., ucropiw.—»., кромЁ виновныхь въ оскорблеши Величе- 
ства.—г., совершать посольства, служить послами, на свой счеть.—д.. разв 
ито самъ себя по доброй волдЪ къ тому предложить. —е., которые счатадись 
бы, будто истеваютъ изъ какой лвбо должности или изъ обычая.—ж., прамо, 


Кралество да 
cA He дБавтъ: 
млажи крафеви- 
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HHKAKOBLIYb инородниковъ, чить извонъ нашего‘ кразеетва; passt 
токио отъ Словенского рода взадателевъ, вралевь и кназёвъ. А за 
тфиъ XeHMTbCA хочемъ отъ васъ нашихъь вфрныхъ подданниковъ: 
нанпаче OTb кнлзёвъ H отъ властелёвъ. 

19. Покамъета afia мы васъ сице высоко почитаемъ, и къ себЪ 
васъ во CBaTCTBO прибираемъ: снохобно есть да промыслииъ, каво 


чи да будуть бы ваша честь, и TOAHOCTb, долговфчна была: и Бако бфху ваша по- 


Стэрши килзё- 
вачь да bCbui 


взодаетъ. 


Сваташе межу 
нбравными 10- 


стаповдено, 


KOJbuia, и млешенноя прозвашя, прочна и ‘неподвижна стояла. А 
вЪлома есть вещь, яко по размноженю племена имаше HAeTb въ 
paarbsenie, и поколъне нещфетъ, и npembnHóa гинетъ. Таковому адда 


npmaysao да претечемъ (а): мы сада (6) устанавляемь наипервле 


про наше кралество. Да рекши наше кралество вв въ вфкъ CA He- 
дЪлить въ наше отроде. Crapts сынъ да nocrageTb кралемъ. А 
ÓpaTowb его млажимъ да cA отлузать помфстя a ИКнажеско име- 
HoBadie. А дочеремъ нашимъ да ca AacTb иназная выправа (в). 

А sa тфмъ про васъ килзёвъ и влаетелёвъ по тому же отлуча- 
емъ (г) m нармжаемъ. Да сл m samia отчины и помфетя не xk. 
JATb: HO да единъ старший кнлазёвичь приметъ им KHAXOCKOO, и 
BClA Цфлых отчяны и имашя своего отца. А сестрамъ да учинитъ 
выправу въ пфилзехъ по силЁ. А млажи его браты да будуть за- 
довольны болярекимъ именовашемъ: и да служдтъ въ вашеиъ двору, 
AOROJB CH. выслужлтъ, како бы и они могли именытымн постать, я 
властельми ca учинить. Ваастельекныь сыномъ и дочеремъь тоже 
законоставе да будетъ. 

20. Даль же, покамфста мы сами себе мфримъ и судвымъ, и по- 
знаваемъ cA не отъ Божиего, нить ангельского, HO отъ чловЪчьего 
рода быть: за то не взгоржаемъ вашего стана (A): HO зъ вами на- 
щими подданникми въ сватетво и въ племенничество вступаемъ: 
якоже и древ чинаху крали Римски, Гречеекв, Перскв, Аснреки, 
M Жидовски: за то хочемъ, да и вы He взгойжаете нижего стана 
or» вебе. Но да кназь не сцфняетъь себф быть нечестно посвататьел 
€0 властелиномъ: властелниъ зъ боляриномъ: боларвнъ съ предявиъ 
посадникомъ. А равно яко наиъ и нашим кралевскимъ сыномъ HN 
въ чемъ не убываеть прецфнбы, еже cA ражаемъ отъ болярекитъ- 
дочерей: тако исто объявляемъ, и постанавляемъ, и крфико запов- 

a 





(а). Дабы предупредить такой cayuali.—6., g&iHb. —5., выдёль.—г., также 
точно опредВллемъ. —д., потому не пренебрегаемъ вашего сословия. 
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даемъ, да никто нфмаеть за MóHb почитать RHA3H уроженого отъ 
Goasperia NABTH и посадекл дочери, неже EHA2H урожена OTL кнл-. 
жескм дочери. Сице постанавляемъ: Материнъ poA» да не орибав- 
ляетъ и He убавляетъ прецёнбы: и да племенная прецёнба ве по 
матерехъ (: яко судить НЪмецкое иревфретво :), HO HO единыхъ OT- 

цехъ ходитъ: якоже древЪ судашл всего cBbTa влалатели: и днесь : 
судлтъ [lepeg, Турки, m всБ Азйски и Возточны народы. Cie nat» 
HOCTaHOBleHie можетъ вамъ кназёмъ и властелёмъ не мало корыстить, 
Або ваши второрожены сыны могутъ CA женить посадекими богатымы 
дочерьми, и закупать си отчины, и чинатьел именитыми. 

21. Мы изъ oTeseckia любви, кую носимъ ко всему народу: и Жены ori кра- 

дабы cie кралество HH въ вЪкъ ни дая каковыл причины CA не раз. " enu 
Kb4H40: съ HOSHOCTH нашим кралевомм» области: и со згоднымъ приз- 
возешенъ (а) и поприслжешемъ BCbYb васъ, пашихь вЪрныхъ под- 
данниковъ: 06бозрфвъ cA на Фравцузкое законостаме, обрЪтохомъ 
MHOTiA хвалы годну быть OHy уставу, коею CA дочери кралевемл и 
BCARiA жены извержаютъ и отлучаютъ OTPb привластия ко вразеству. 
За TO же и мы: CHHe постанаваяемъ, укрЪпляемъ, H Ha вЪки непод- 
важно держать заповздаемъ: Да ни единая жена, хочьти бы изъ 
нашего кралевского ROJbHa была: иЪмаетъ некаковым влзастя HH 06- 
ластв ко кралеству илити RO кралеваню. Но да 6^ сестры и дочери 
наш PP сей wbpb почитаютъ, яко да бы (6) ихъ на свЪту ue- 
было. 

22. Еще постанавляемъ: H себе и своихъ наступниковъ кралевъ Инородниюъ не 
Рускихъ, и васъ и вашихъ отроковъ, законоставно къ поприслженю pd us 
oóBAsyewb. Да ни Bo BbkH вфчные никаковъ и HH CABHb HHODOAHUKP, 

HH @ретикъ, He будетъ могелъ постать кралемъ Рускимъ. И аще бы 
ki по нашей нестрёчв (в) посталъ: да му никто He будетъь A04— 
женъ быть покоренъ. И аще му кто учинить прислгу: orb вынё 
(: по copbTy и отлук® (г) духовныхь нашихь, сватительского со-. 
бира:) объяваяемъ, яко таковых прислги, и кллтвы, и крестная цъ- 
ловашя, Hioyrb етойна (д) ни годна; нить чзовфка влжутъ, на 
изпознеше пли обдержаше ( e ): a60 суть беззакониа, и супроть 
пародной yeTaBb, и супроть народному добру учинена. Равно да бы 
CA RTO дюто 23RKJA.Tb, еже хочетъ кого убить. Таковъ HbcTb долженъ 





{а) C» добровольвымъ согласемъ.—6б., иакъ будто бы.—в., mecuacrim — 
г.. onpeAtaenim.—4A., ue состоятельны.—е., сохранеше, 
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обдержать своех прислги: но паче грешить, аще ю обдержитъ, м 
убетъ чловфка. — Аще ли бы nili Hamb наступникъ ималъ дочь, и 
ону удалъ за инородника: и васъ или вашихъ OTDÓROBb бы привелъ 
Eb новой супротивной npucarb, и cio приелгу бы захотфль по- 
терть (а ): да разумЪете сада вы, и всф ваши послБдники, яко та- 
кова нова приедга HH что не стоить. Або законоставия праведного и 
общего, не можетъ развалить законоставе ново неправедно: и не 
можетъ краль приганять людей къ неправедной прислгё, супроть 
коей есуть первле прислгу праведну учинили. Первая адда и пра- 
ведная прислга стоитъ He порушена. 

heri 23. Влще постанавляемъ: да наши HACTyDHEKH прислгуть, ника- 

премлютъ в не ROBEIY'b HHODOARLIY'b кралевъ ни кнлзёвъ, HH кралевичевъь ни кол- 

зовут ва РУСЬ збвичевт, Hu владатезьскихь особъ, на Русь призывать; нить са- 
мовольно прить (6) хотлщихъь премать. Изнемши прилучай (в): 
аще бы mid несчасмемъ конмъ загнанъ къ намъ прибЪжалъ. Тогда 
зъ нимъ да CA чивитъ, что времл совЪтуетъ: и како ины европ- 
ски крали въ таковыхъ кратехъ "HHATP (г). 

Инородникя да 94. Влще поетанавляемъ: Да ни единъ инородникъ не будетъ 

я Нилов s MOTO учинёнъ быть кралемъ, кназёмъ, баномъ, властеаёмъ, окоаз- 

ео а” НИЧИМЪ, войводою, бодяриномъ, дворяномъ, HH града коего заповзд - 

uis. викомъ. И да не будеть могель держать nowbcris, ни двора, ни 

кучи (A) въ граду, ни никакова нерушного (е) имашя. А въ 
ннородникехъ нфиаютъ CA почитать Ллхи, Чехи, Сербы, Боагары. 
Херваты. | 

На добыть на- 29. Еще постанавляемъ: Да ни единъ инородвикъ HH въ вЪкъ 

`Рожанетва (=). не будеть могель добыть нарожанства (ж): нить приписанъ быть 
къ народу, или ко властемъ и слободннамъ народа Руского. 

Кто внормно — 20. Aue бы сл когда прилучила межусобпая тервога; да CA дер- 

sed Pipe XHTb cia устава. Кто коли въ кралество воведетъь инородное вой- 

батъ свой искъ. СКО: ОНЪ да ТЬмъ самымъ згубитъ свой искъ, хочь бы былъ пер - 
вородный и наиправеднзи кралества родонаслфдникъ. Й да таковъ 
HH Bb вфкъ не будетъ могедъ своем власти назадъ добыть; но да 
въ Bbhb останетъ незаконенъ , и изверженъ, и выклицанъ (as). 
Cin устава и иных Hbkia Величествевых уставы, да ся укрфалтъ 


клАтвами свлтительского собора. 

(a) Увичтожить.— 6., прйтя.—в., исключая случай.—г., вадписано: а по- 
ступаютъ ».—д., дома. —е., ведвижимаго.—ж,, гражданства, приписназо отече- 
ства.—3., исключенъ, приговоромъ, 
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37. А въ ратехь супроть извонскимъ непраятелемъ , снодобно Въ а 
веть инородниковъ наемать. Али да въ покойно Bpesxa някаковыхъ metam во- 
инородных вояковъ, HH заповфдниковъ военныхъ, не будуть могли  — "50. 
держать наши наступники. Но да таковы вэвкя и урадники, по 
сконченой коей рати, тудже будуть повинны врачать CA домовь, 
пан инамо отходить, изъ кралества. 

98. Торговцы пакъ, H реместники, и всяки посадники, и цфлы а aos 
грады, кон будуть хотфли-отъ насъ имать Hau кралевекмл с40- | 
бодины (: которых здф въ раль хочемъ произъявить:), Tb грады 
да пришаютъ KÉ намъ своихъ пословъ: в да CA домагаютъ слобо- 
динъ и властей вАщихъ или меньшихъ: по веякого годности. Пер- 
вая пакъ слободина будетъ: Eme хочемъ прочь знесть (а) Кор- 
чемное Самотерже (6). Али при томъ есть треба, да грады про- 
мышаяютъ, како бы нашей кралевской казнф щеты (в) не было. 
M за то хочемъ себе задержать едепъ или два мЪелца Bb году. 
- Аще aH бы кШ градъ ne похотёлъ бирей складать (г); ино корчиа 
пашя да CA поставить опять по прежнему, на весь годъ. 

29. Baue: Знесть хочемъ всякое самотерже: сольное, рыбное, Caworepmie 
икорное, хлЪбное, медное, пепелное, кожное, желёзное , и веякое UN 
no просту. Тако да um единъ иноземенъ” HH нарожанинъ пе будетъ 
ни въ вЪкъ держалъ въ нашемъ кралеству никакова откуда. : 

30. Влще: Да ne будетъ въ кралеству нашемъ слободно marab ее ps 
держать стана, ни склада, ни склЁпа, пи дазки, HH оправника, HH екладызнесевы. 
сидЪфльника торговного Немцемъ, Скотомъ, Агличаномъ, Свфломъ, 

ЯЖидомъ, Ормяномъ, um Циганомъ, ни Татаромъ ue нашимъ (д). 
Единымъ Персомъ и Грекомъ да будетъ вольно ходить и торговать ' 
по нашей земл$: алн и нимъ H6 съ таковыми властьми, и с40бо- 
AawH, лко сада НЪфицы вмаютъ, власти себф давы OT? нашохъь 00-. 
предняковъ (6e): Ha велику щету и срамоту нашего народа. А rpa- 
домъ пашимъ ващимъ хочемъ дать область Гостогонетва (ж): 

есть, да будутъ смЪаи, могли, и морали, orb себе и изъ державъ 
нашихъ прочь прогонить всякихъ торговцевъ будущихь изъ тЪуЪ . 
нменованыхь народовъ. И ame mx» не будуть проганяли; и объ- 
ABHTCA, яко въ коемъ граду инородникъ есть кучу или лаву куцилъ: 








(а) Унзчтожить.—6., мовопол!ю.—в., ущерба. —г., вносить дачей. —д., вм%- 
сто того прежде было вапясано: «пи ао ».—е., предшествениаковь. — 
ж., KCeHe.tacim. 
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-. * вии Rbxb годъ MHDOBHO M очито (а) въ граду прежилъ: той градъ 
да платить велико превиненше (6), или да эгубитъ слободины и 
вольности. 


(5) А кон бы внородники вояки пришли ва Русь воеветь, въ 
^ . тТервожное межусобное времл (: разв HasTH oT краля коруненого ), 
^ таковы всф Да CA смертию Ka3HATb. Въ ифкоихъ мФфетехгь таковы 
CA отпущаютъ: али мы уставляемъ, да CA живы He отпустлтъ. 
doen Po 31. Bame: Грады услободнены да имаютъ своихъ Назоровъ (г), 
,- -H Мавввковъ, или Думниковъ (д), и биричевъ, изъ ряда посад- 
." 4. КОГО: али въ нихъ веегда Назоръ, Писарь, s Судещъ, да будутъ 
mE изъ болярского рада. Судецъ да судитъ меньшая abaga самъ (e). 
А корвные (ж) суды да судитъ по числу гласовъ. И власть cy- 
'AHTb и казнять татёвъ, разбойниковъ, и пфилзниковъ, изъ червя- 
` чеокого стана будущихь. А иныхъ кривцевъ всякихъ, н. боляровъ, 
"да судатъ наши Жупаны и Судцы отъ Наеъ въ приказу поставлены. 
А‘градекихъ чуваровъ (3) да поставляютъ наши Жуваны: давии-. 
3 KOBb токмо H судцевъ своихъ да TBODATb сами посадникя. 
Влетувы реме- 32. Ваще: Ремветники да имаютъ свод дружины (H) и CBOHYP 
CPP  Наставовъ: глади листа 30 (1). И да не будугь принужаны на 
^  AapoMBym работу. . 
. Музыка, ви- 33. Да будеть setas cao60180 уживать гусельного  Brpauis, и 
Pod e ants дымницы, и стронть ÓpaAy и власы, како кому Aparo (к): товмо 
не o Татарску. 
Извоиеьи nt- 34. Веяки пЪнАзи извонеки изъ чистого злата, и чистого сребра, 
E "f" да cA премлютъ по веемъ кралеству, и да TeKyTb на TODrevb, во 
(^4 своей ‘праведной цфнф: обзирал ел околъ ceóe на Нъмецкую, Пер- 
'* скую п. “Турскую землю, въ каковой mbub тамо идетъ злато и среб- 
: EP Въ дазну да cA премаютъ, и изъ казны да CA даютъ, по той 
. 'me едваковой праведной цёнЪ. А подифены извонеки ПфнАЗИ да сл 
4 7 ^ — Re емаютъ. A ‚Чисто изданы mbuasm СвЪдеки да с» премлютъ: али 
‚ * ВЪ дешевлей цфнё, meme простая медь. 
Дожашни.ё- — 35. Baure постанавляемъ: Да во всевдфльная (4) вБчвая вре- 


HAJR четверы, MEC 
праведвы, ' мена Bb кралеству текутъ четверы ^ ПВНАЗИ домашни. праведного 





* {а а} Видимо, въ очахъ »chrbs.—Ó6., провинность.—в , это, до ® 34-го, идетъ 
. припуека па пы. —г., прежще бызо: « старостъ »;, потом bà € чуварозъ »; no- 
TOM! « думниковъ », п все это зачеркнуто’—д, прежде было: « судцевъ ».— 
е., одинъ.—ж. надписано: а губные ». — 3., прежде быдло: « старость ». — 
M. прежде было: «cSox соборища ».—1., цфховое устройство; y Bac» стр. 
31, 32.—&., yroAno. —J., всегдашия. E 
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Bbca H цъны? съ кралевекачъ ликомъ и знаковиною: H CO: знакомъ . 
града, въ коемъ сл .куютъ. То есть A3 будуть ифилзи наши за9т- 


ты, сребрены, м$фдны, H подмфены HAHTH изъ сребра и взъ ми .* : 
зифшаны. Чисто златны да будутъ Златвики, илити златны рубли, din 
убеь.  . 


- супроть Ходендекому злату. Чисто epeOpeus, илити изъ werefna- — 
деетым составы серебра кованы да будутъ Подтивы, и Гривны. Borm. 
А гривенъ да идутъ три Ha рубель, пояторыл на полтину. И ra- | 
ковыми гривнами да CA всяко число описуетъ въ нашихъ праказехъ, 

и на торгехъ. Сребрены же да cA куютъ u Шестины (а): кояхъ * Шести, 
Aa илеть шесть на рубель, три Ha полтину, ABT на гривну. Поди%- он " 
ubl да CA куютъ пфнази Дудки: коихъ придетъ 60 на рубель, 30 — bpows. 
на полтину, 20 на rpnsny. ПодмЪсь да будетъ праведно noa» cpe- — 
бра, полъ wham. А Bbc» да будеть праведенъ: тако да въ шести 
AeCATb дудокъ толико будетъ еребра m м$ди, колико бы CA могло “_ . 
на торгу myUuTb сребра m м$ди на рубель. lloawbeun же да будуть -. | 
Новцы: кой пойдутъ четыри на дудку: 240 на рубедь. Чисто wmba- —— 
ны да будутъ послфдии пфилзи, кои CA имаютъ звать CHM'b именомъ ' * 
Брояки. Симъ да будеть вфеъ. окончанъ, и небремфненъ, еденъ " 
златникъ: а цфна да имъ будетъ различна въ кралеству, по TOMP. —— 
како TAE MÍbAb будетъ дража или дешевия. ВездБ тако, како CA - 
иль купуетъ па торгу. E 

36. Bame постанавляемъ. Да cA тыл изпочитанылм ПИАЗНЫХ Скудны Е. 
Уставы и Отлука (в), зъ иными со BobMB къ сему дфлу apuro." riam 6. 
 AHHMH отлуками нашими, имаютъ Hà вфчную UaMATb въ печатныхье - 
книгахъ пописать и напечатать. Каковы рекши пфнази имаютъь въ ‚о "d 
нашемъ кралеству быть берны (г) m премны: и каковъ HM& BbOb, p — 
и цфна, и какова всакому обличшю подбилина (д). А лехки, HecTol-- 
вы , скудны , и злы всаки пфнази да Óyayrb отселв изъ’ нашего а 
кралества на вфки неподвижнымь закономъ скажнены (е), BEI IIS 
цаны (ж), затерты, завержены, и преповфданы. Да’ никто не бу- 
деть долженъ приять офнлзя чикакова, кй бы въ: чемъ нанмёнем® 7 
скуденъ былъ or» уставъ. И аще бы кто въ услобоженые грады M | 
пришелъ подъ царсквмъ именомъ, проповфлать и удавать (3) тако- 





® e. 
(a) Прежде 65110 прибавлено? «то есть noarpusenmu #.->®., деньги, въ X0- 

. икъ недостаетъ `‘пфтребнаге Bbcy, ва всегда заброшены, исключевы изз упо-^ 
треблен!я.—в., опредёлен!я.—г., въ ходу; --камя будуть брать. —д., н каждому 
виду какой матер! аль.—е., подвергнуты осуждению; опорочены, —ж. иска 
чепы, приговоромъ.—з., пускать въ ходь. , ых 


> 
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выхъ пфнлзь: да градомъ будетъ вольно таковыхъ людей H смертю 
казнить, давши имъ перво изповёдь. И великимъ усзобоженымъ 
градомъ будетъ вольно, паче же и повинвы будутъ, держать общин: 
скихъ Мърниковъ, и иназбёяъ Отвфдальниковъ» глади листа 22 (а). 
Позбарники (6) 37. Ваще обвфщаемъ вефхъ нашимъ вЪрнымъ подланникомъ: а 
абы: особито, нашимъ градомъ, и посадникомъ, и кметомъ, в всЪиъ 
подбврнымъ людемъ: яко, аще вы хочете OT насъ прять’ и ужи- 
вать свцевыхъ нашихъ великихь милостей и добродтелей (: особито, 
` да CA на вЪки знесутъ злы mbmasH, Кабакн, Санотерже, m Ино- 
родны торговцы :), вы мораете радо и охотно премать caria na- 
mi. заповтди: a BMeHHO объ поборехъ: когда коли кратъ мы вамъ 
заповфмъ, всегда вы будете повянны давать поборъ: на посилокъ (г) 
нашл^ казны, ко всякниъ потребамъ. А мы вамъ супроть тому 
обфщуемъ: sko поборовъ не хочемъь выпрашать, безъ HymB. А до4- 
жны будуть поборъ давать nct Посадники, m ncb Кметы, иикого ue 
изнимал. То есть ванпервле наши кралевеки посадники, и нашатъь 
’кралевекихь селъ кметы и селаны. А за тФыъ вояки церковны, 
RHAJKeCKH, властельски, H бозяреки посадники и киеты. Аще ди 
KOH грады будутъ ослушны: они да згублть BCi& свом слободины. 
Четари грмы 38. Влще постанавляем»: п четыримъ нашвмъ вЪрнымъ гра- 
да куютъ I- 
max. < ДомЪ, Владимеру, Ярославлю, Пескову, и Новграду, сицеву честь 
даемъ и повинность накладаемъ: да куютъ наше пфиязи, всяк 
град едно обличе. Владимеръ да куеть ззатные: Ярославель среб- 
- феные : Песковъ подмфеные: Новградъ м5дные. А то тако: да ТБ 
грады будутъ повинны на всяк годъ, евоимъ накладомъ (д), на- 
. ковать ‘етановито отдучено число (e) mbHasb, и принесть въ нашу 
казну: a подбилину да емлютъ изъ нашл казны. А при томъ да 
Beh услободнены, a наипаче Tb "eTHpH сада речены грады вмаютъ 
всякую область супроть пфилзнымь ковачемь и подмфеникомь: да 
HX» будутъ могли везд въ кралеству ловить, судить, и казнить во 
, ДЪлехь и заслугахз. N 
lad iin 39. Милости нашл ко кметомъ и тежакомъ всегда есуть были 
израдны. ВЪдомо бо есть вефмъ, яко въ нашемъ кралеству кметомъ 
есть иного луче промышлено, неже въ нЪкоихь окольныхь держа- 
вахъ: у конхъ беляроки и военны люди, тежаковъ безказенно (m) 
E 





(a) Y mac» стр. 20, 24.—6., поддачные, платяше дань.—в., да плататъ 
охотно, съ готовностю.—г., на вспоможеше, поддержку. —д., иждивешемь, — 
e. непремВино наковать опредЪленное число. —ж., безнаказаняо. 
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изобижаютъ. А y Hac не ведете таковъ обычай. Тыл же aa 
изъ старины обычвыл милости нашимъ кметомъ и веякимъ тежакомъ 
и селяномъ мы напопредъ крёпимъ и утверждаемъ: Да никто не 
дерзнетъ сельскихъ людей никако стужать нить изобижать, Нить 
мимо нашего указа работами либо тлготами надсажать. 

40. Казны наш» назорники и всяки наши приказники обыкаютъ Несподобна 

за сада (а) намъ вице крестъ цловать: Яко хотлтъ BO всякихъ ео 
приликахъ , всякимъ замысельнымь (6) способомъ , искать, про- 
мышлять, и чинить прибыль нашей казнф. Мы пакъ отъ таковым 
приелги ихъ опращаемъ, и въ напредокъ TOA HpHCATH HH OTb нихъ 
HH отъ иныхъ, быть имающихъ приказниковъ, не выпрашаемъ. А 
что предъ симъ нимъ же нашимъ приказникомъ есть велфно ста- 
BHTbCA въ цвфтномъ драгоцённомъ платью въ празники: мы таково 
велфне знашаемъ (в). И ознаняемъ (г): яко намъ 6048 хочетъ 
угодить онъ, mil будетъ уживаль мфрного негиздавого (д) платья: 
и не будетъь cA строилъ бисеромъ, нить златомъ, вить свилою (e). 
вить иными иноземскими пристровив. — А что доселБ нашимъ при- 
казнакомъ изъ Hala казны веть была давана мала плача (ж): MEI 
хочемъ особъ убавить, и uJaus прибавить. Лишнимъ ириказникомъ 
умирающимъ, не хочемъ наступвиковъ давать. 

41. Исусъ Христосъ bor» и Спаситель нашь, есть рекелъ: Всяко Старпняы xna- 
кралество, кое будетъь само въ себф раздфлено, опустфетъ, и мо- ENTE а 
раетъ разоритьел. Како сл разумфетъ кралество быть раздфлено?  #56ства. 
Двопмъ путемъ ca To пригажаеть (3). Первое: аще въ коемъ на- 
pony булутъ два, или три, или иноже владателевъ: яко знаете Apebt 
было быть обычно въ нашемъ народу: и отъ тож Hecpbuu (и) ни- 
что горе не можеть ca прилучить коему народу. Второе: аще си 
племениты люди или боляры превелиюл слободины привлащаютъ (i), 

и краля He посалушаютъ: яко зрите дфятьсл у Лжховъ и у Н®и- 
цевъ.—Супроть таковому весподобю, уже еемо законъ постановила: 
Да сл кралество cie ни въ вЪкъ He раздЪляетъ: и для ради общин- 
ского народного добра, правыхъ нашнхъ кралевскихъ, и родныхъ 
наслфдниковъ, ecMo нфкако оскорбили: Bb томъ, еже смо дочери 
наш!» отъ BCHKiA ко кралеванию ваасти отлучили: а сышовъ нашихъ 





(а) B» нынъшвее время.—б., намфреннымъ, какой только можно DpHAy- 
мать.—в., упичтожаем ь. —г.. даемъ знать.—д., кто будеть употреблять ywb- 
ренное и вещегольское.—е., шелкомь.--ж., плата.—з., случается.—и., несча- 
ста. —i., присвовваютьъ. 


6 


82 


второродныхъ (: при животу первородныхь :) отъ кразевемл, и отъ 
самовластныхь килзёвъ, достойности отеудили и отставиаи: и до- 
пустили имъ токмо уживать ичена и чести кназёвъ градовладиыхъ, 
He самовластныхъ, HO краземъ повинныхъ. 

А caja ваще постапавзяемъ, для ради kptnocTH cero кралества, 
и для ради згоды (а) всего народа: Да вы ncb и ваши отрбки бу- 
AeTe во вЪки повинны вфрную приеслгу чинить, ‘и крестъ цфловать, 
HAM и вашимъ родонаслфдникомъ, и законныхъ Рускимъ кралемъ, 
симъ обличемъ m начиномъ (6 ): Яко ma» пчлрекъ, тебе господаря 
имлрекъ, единого спознаваю, изповфдаю, и держу, за Краля, Кнлзя, 
Tocuoaaps, и за всякакова подъ Богомъ владателя своего, и весел 
Pycria земли, и народа: и викого иного на Руси ne спознаваю, не 
нзповфдаю, и не держу, быть Кралемъ, ни Кнлзёяъ, ни Госнода- 
рёшъ, ни Владателемъ иикаковымъ, Pycnia земли либо народа (: ни 
во всемъ, HH въ частв :), подъ KOBML HH будь именомъ наи при- 
власт!емъ, будь свЪжвиъ (в), будь давныиъ: развЪ токмо, RKOJURO 
кому области, оть Божл и oT твоех кралевыл милости, будетъ 
дано и допущено. И кого ты господарь краль на Руси назовешь 
Килзёмъ вли Властелёмъ, оного и язъ хочу звать и зову такоже; 
а не иного кого ни будь. Ков адда нын$ ca зовутъ Кнлзи, TÍN 
мы преповфдаемъ (г), да сл отселф иЪфмаютъ тако называти: HO 
допущаемъ вмъ да аще хотлтъ, MOTyTb CA писать кназёвичи. Аще 
ли CA межу ними обрётутъ кон, кои бЪху имали довольно имане. да 
6bxy могли съ честшо носить mMA Кнлжеское: мы емотрачь !0 год- 
ности и по вЪрныхъ елужбахъ ниховыхъ, He хочемъ пиъ, отказать 
того имена: али вЪдь съ CHMP уговоромъ, да ÓHO отъ насъ ир- 
ято, не отъ своихъ предниковъ (д) родонасафдежъ добыто быть изпо- 
вълаютъ, А оны, кои суть на нащету или на мелкое счасте до- 
enbag (e), да не могутъ съ честшю носить такова вмена, а една- 
коже зовутъ CA кназми: что ино "HHATL, неже да честь увлаза- 
ютъ (ж) онымъ, коя по достойну могутъ носить то HMA? мы аала 
заповфдаемъ: Aa CA на виредъ ne дфетъ таково несподобе. И хо- 
чемъ, да CA тЪ таковы старннны Кнлзёвичи всЪ изрекутъ и отре- 
вуть OT? BCARiA Кнлжескл власти, и области, и вменовашая. И мы 


(а) Coraacis, мзра.—6., такимь видомь и способомъ. —в., новымь. —г., за- 
прещаемъ. —д.. предковь.—е., размельчали; пользуются мелкимь жремемъ. — 
ж., занвмаютъ, убавляютъ. 
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имъ Bb TOMb никаковыл обиды не чинимъ: но паче общее народное 
добро поспфшал, m нимъ квазбвичемъ добродвтель творимъ. И они 
бо общего добра, илити народного wHpa и покоя и крфпости будутъ 
участны. Аще есть кто OT» давныхь Великихъь Кнлабвъ , или OT 
царёвъ, нашихъ попредниковъ, изъ CBOeA отчины прогнанъ: и KHA- 
жеского имашя и господства улишенъ осталъ: и мнитъ себе быть 
изобижена: мы таковыхъ давныхъ дфлЪ HO можемъ разводить: ника- 
кова бо конца не бы тому мочь было достигнуть. Аще 60 кназь 
Богданъ есть неправедно прогнанъ изъ своего кнажества: кто мо- 
жетъ знать, HbCTb ди OH Богданъ, или его нопредники нфсуть JH 
кого иного по неправдф прогнали, и имашя оного силою завладали? 
За то адда объ старинныхъ, и памлть изшу надходлщихь вещетъ, 
мы суда ни развода учинить He можемъ. Мы не жадаемъ никому 
учинить никаковыл обиды HH HacHaig. Что 60 чловЪку пользитъ, 
аще весь свфтъ обладаетъ, а душу свою згубить? За то аще ca 
кто находить въ нашемъ кралеетву, коему бысмо мы или вашь 
родитель кую обиду были учинили; таковъ да CA явитъ: и мы му 
хочемъ задовольно наплачеше учинить. А въ остальномъ мы еемо 
повинны смотрфть общего народного добра; и бречь, да CA кралество 
He раздфляетъ. И намъ на оправеднёше нашёл coBbcTH доста есть 
смотрёть и держатьсм общ отъ всего народа учиненыл отлуки (а). 
То есть, нашь честитыл памлти покойны родитель, HÉCTb никого 
избавилъ нить улишилъ его отчины: но прялъ есть cie кралество 
Hà CA и на свое oTpoaie Ha вфки, отъ народного, вольного, H згод- 
ного обрашя и докончаня (6). Toro обрашя ca мы держимъ: E 
на томъ Божемъ и всего народа згодномъ докончан: и ва томъ 
праведномъ основаню: мы становимъ H крЪпимъ свое привласте ( B), 
и кралевскую полную мочь, и величество, и всего народа общую 
пользу и nocutmeuie: и кралества неразерваную цзлость. Й для 
ради того: како ecMo прияли, тако жадаемъ и обдержать крадество 
cie въ HepasepBeHil, и въ цфлости, и въ чести всякого стана: и 
за TO не хочемъ въ немъ терпфть никаковыхъ незаконныхь — RHA— 
зёвъ, ни именитыхъ людей: коимъ чушь (г) не быемо мы были 
чести и области даровали. 


а) Прежде было написано: « общаго всего народа учиненого докончашя. — 
6., постановлешя, pbmenia.—r., слышь —то есть. 
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Твердиости на- 49. Треба есть знать всему народу, кои суть еему кралеству 
PM УТРО основальны стозпы в подпоры: и чЪ\ъ есть оно досел® обстояльно, 
честно и крфико было. Да scb вфрвы нарожаны, и общего добра 
любители, будутъ знали: чесо имаютъ бранить (a), m евоимм nép- 
сми щитить, H за что CBOA главы заставаять. Знайте 3/413, яко 
1-я нашеюо кралества и народа твердиость довел есть была 
Btpa православная: и крфико mpeuosbianie и педопущене веякяхъ 
Обдержане вз- ересей, и крьпено обдержаше Богочестныхъ законовъ , и обрадовъ: 
ры и модитовъ. всеноченъ, литургй, часовъ, постовъ, и иныхъ. Таковъ законъ и 
ны вфчною 3anoBbAio тзердимъ, становимь и укрёоляемъ. И равно 
яко намъ и ниединочу нашему наступнику кразлю, HbcTb и He бу- 
детъ слободно проповЪфдать, ни держать, ни вЪфровать пикаковыл 
ереси: тако исто хочемъ и заповЪдаемъ, да ни единому изъ на- 
шихъ подданниковъ не булетъ вольно ереси которыж вЪровать, ни 
обдержать, ни въ нашую державу воводить. И кто ca найдетъ 
кривъ (6): да будетъ по дфлу нещадно кажнеиъ. 
вы 93-я народная твердность есть была, Сомовладство совершено: 
совершено. HJHTH покорно послушане подданниковъ прАамъ ( B) виховымъ кра- 
лемъ. И мы то cune укрЪпляемъ: Аще бы сл кто нашелъ, mili бы 
eA коими слободинами шитилъ, и не хотфаъ бы послушать нашихъ 
или нашихъ настуиниковъ заповфдей: таковъ да згубатъ важ свол 
слободины: и по дЪлу да CA казнитъ. 
ры: 9-я твердность есть была, Нераздъльность кралоства: и обре- 
ноеть кразо- Жене OTT? чужевладетва. Было тфми (г) есть cie господарство въ 
enhn немалыхъ соблазнехъ, oTt нБкоихъ инородныхъ снубоковъ (д), по 
коихъ бы было морало виасть въ раздоръ и въ чужевладство. За 
царя Ивана бяше призванъь нёкй Магпусь Холетенсмй  кнАзёвизь: 
за царя Феодора Ивановича бяше тайно отъ нфкоихъ боларъ званъ 
Hbri Ракуекй кралевичь: царь Dopues mue призвалъ -Густава 
СвЪдекого, и Ивана Дацкого кралевичевъ: 3a тфмъ наступи разоре- 
Hie oT» Разстриги, и or» Владислава Свфда Лжшекого кралевича: 
за TEMP люди думаху объ Филипу СвЪдекомъ кралевиту: a ups на- 
шемъ покойномъ честитых памлти родителю баше cbwo прИахалъ 
Валдемаръ Дацюй кралевичь: а при насъ сампхъ, нёкако и ире- 
долго CA есть бавилъь (e) въ нашемъ граду Москвз, Давндъ Гру- 





(a) Оборовять.—б., виновепъ.—в., отпоситедьно.—г., можно сказать. — 


pU д., искателей; CM. выше. —е., оставался, пребываль. 
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зинекй дарёвичь. Отъ Tix» мовлю покусъ (а) есть пряло cie 
господарство голфмые (6) ударцы и вотресты (в): али веегда, 
не тако чловЪфчьимъ промысломъ, како право Божьимъ брежешемъ 
обранено бывало. и во своей цфлости остало. Дабы ca make на 
впредъ таково несподобе He дЪяло: мы есмо тому BO выше приве- 
деныхъ уставахъ, доста (како сцфияемъ ) претекаи (г), и путь 
преградизи. 

4-я твердность, есть Заперте рубежевь. Много бо премного 
нашему народу есть корыстенъ п надобенъ celi предобрый законъ: 
коимъ CA забравяеть нашимъ подданникомъ скиташе по чужихъ 
земляхъ, и недопущаетел веякимъ ипородникомъ прехажать и раз- 
гадать нашяхъ державъ. Сице бо многихъ грфховъ, п худобъ, и 
заыхъ обычаевъ просты остаемъ (д): сище не выставляемел Ha 
поемъхъ вефмъ народомъ, яко Ллхв: cune пе тратимъ своею има- 
nis даромъ, и He давимъ убогихъ кметовъ Hav» силу (e). И иныл 
суть корысти, изходлщл изъ того закона: дая ради коихъ и мы го 
на вфки yrpbussews. Намъ кралю будущему (x), и нашимъ кра- 
левскимъ сыномъ, н$еть лфпо скитатьел извонъ рубежевъ, опрочь 
коего великого кралевского или ратного дфла. Herb адда сподобно, 
и мы не хочемъ, дабы нашимЪъ подданникомъ нфкая влща слобода 
HJH паче разиуста была, неже нашимъ роднымъ отрбкомъ. И за то 
же заповфдаемъ: Да ни едивому нашему подданнику пе будетъ воль- 
Ho прейть 3a рубежь, безъ нашего послашя или допущения. 

5-я твердность наша есть была, Забавлеше въ дфлехъ (3) вея- 
кого стана людей, и недопущене празвующего H бездфльного жити. 
Да eA никто не препуститъ въ кралеству жить бездфленъ, и обще- 
му добру некорыстенъ. Круто (и) бо ееть несподобно, и Богу и 
всякой правдф супротивно, да оны изъфдаютъ еласть и тукъ земли, 
и за собою держлть бблыше ужитки (i) всего народа, кои своимъ 
трудомъ ничесо He помагаютъ къ народному добру. Мы ama стат 
HOBHMb и заповфдаемъ: да ни единъ KHA3b, нить иного стана 340- 
вЪкъ, не будетъ слободенъ отъ общихъ народныхъ служобъ, и дБаъ, 
своему стану пристойныхъ: OT двора, отъ приказовъ, отъ ратныхъ 
выправъ (к), отъ посольстовъ: а подбирны люди, OTb евонхъ тл- 


- 





(а) Покушенй.—б., велиюе.—в., кары.—г., предупреднли.—д., освобож- 
даемся.—е., черезъ силу ихъ.—ж., сущему, пастоящему. — з., aau1rie Abua- 
ми.—и., весьма.—7., и задерживаюттъ собою гораздо важиЪйшее пользоваше.— 


K., HOXOAOB b. 


Заперте py- 
бежевъ. 


Недопущенто 
бездВльного 
жития. 


Paautneuio 


BCRENIL кралев- 
скихъ ySHBKOBL 


Ho смерти. 


Царь Иванъ 


воздюбиль сла- 
Vy чловзческую 


чаче, неже 
Божю. 


86 


готъ и работъ: а духовны люди, отъ своихъ молитовь п Божего 
хвален!я. И никако не допущаемнъ, дабы си кто ни буль такову 
слободину задумалъ: дабы захотЪлъ жит!е свое преводить во всев- 
дфльномъ (а) 6esibgio: нкоже въ нБкоихъ народехъ бозяры и бо- 
гаты гражаны живутъ во вЪчномъ празнованю, и Bb разкошетъ, 
будто mbkom древни Слрданапалы, или кормны вепри (6), и народъ 
объфдаютъ, а ни въ чемъ му пе посабляютъ. Еднакоже вфрнымъ 
нашимъ слугамъ, выслужнымь кназбмъь и властелёмъ, даетем наша 
милость, и починокъ (B) отъ трудовъ: якоже смо первле изъявили. 

(г) 6-я твердность да ca нарждитъ и да будетъь cia. Всякого 
краля вся Дфяшя: то есть Законных уставы: Даровашя: н отнатя 
отчинъ иди помёстей: nocat его смерти: да CA пароднымъ соймомъ 
огллдаютъ и разцбнатъ: и да соемъ, отъ нового краля проситъ 
поправы онымъ уставамъ, которых бы ^a казали быть супротавны 
народному Добру. А то да сл учинить первае, неже краль прп- 
еджетъ. А mocab кралевымл прислги, да прислжетъ народъ. 

43. Кралевск^ области настояано пасъ опоминаеть (д), да 
бысмо не токмо объ корысти, но тоже и объ чести всего народа 
смотрьше носили H промышляли. Зарадъ того мы pa3ubHHA есмо 
обличили (e): како всё европеки народы, еднымъ гласомъ, наше- 
му царскому величеству почтевя He отдаютъ, но паче печесть и 
непрецфнбу чинлтъ намъ, п всему царству и народу uamexy. А то 
пакъ сице ca дфетъ (ж). 

Посав Велвкого Владимра, домовина (3) наша, ШРуская земля 
есть была временми межу множе господарёвь раздфлена наи паче 
раздерта (и). m люто межусобвыми ратьмн трашлена (i). Зарадъ 
того никто не могаше онда (к) кралевского иена съ честю но- 
сить: HO владатели писаху см KHa3bMn, и больш въ инхъ писаше 
ca Велвквмъ Внлзёмъ. СлавнЪн ors иныхъ бяше Владимръ Вее- 
владичь Мономахъ, превнукъ Ваздамровъ: и нему царь Греческий 
Костантинъ Мономахъ бяше прислалъ кралевскл знаковины, Бармы 
и Ожереме. Алнти и ow», м5рлчь себе своею мЪрою, и обзирам 
еж па паролное незгоде (4): не пря величественого нменовашя, 


9 
(а) Всегдашаемъ, безпрерывпомь. —6., борова.—в., ycnokoenie.—r., cab- 
дующее, до $ 43-го, приписано nocab ва вижнемь под. — д., обазаниость 
царской власти убЪждаетъ васъ. —е., обсуживая A bao, мы открыли.—ж., здЪсь, 
въ начав страницы рукописи, на верхнем b пол ваписано: «Barbari Boccardi». — 
з., отечество. —и., раздрана. —!., мучена; л:ото териВала огь, —к., прехде было: 
« TO Aa 2. — 4., HecorJacie. 
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и не хотяше CA писать кралемъ, нить царёиъ. За тмъ, чезъ 200 
годовъ, наставъ на владаше Великй Кназь Ивань  Давиловочь, 
прозванъ есть былъ Собиратель народу, або есть собраль noa 
свою область ващ Abg (а) Руского народа, и разпространелъ 
владан!е далеко и широко (6). А внукъ его Димитрй Ивановичь 
Донской поставилъ камененъь (в) сей столичпый градъ Москву: n 
Morame по достойну BbH"aTbCA коруною, и уживать веякихъ величе- 
ственыхъ знаковинъ и писатьсл кралемъ: в то уже первле трехъ 
сотъ (г) годовъ, до сего вашего вфка. Алити H онъ тогда, за- 
pare Татарского насилия (кое bor» бяше за rpbxu на народъ upe- 
пустилъ ) осталъ есть при кнлжескомъ имену, и ифсть хотфлъ ужн- 
вать Величества. На ипослфдокъ помлнувъ Господь на милосерде 
свое: яко лревз Изравльцемъ Гедеона, тако народу нашему есть 
возбудилъ ослободителя В: К: Ивана Василевича. Сего 669 влада- 
теля онъ Господь, яко иногда  HübiXb дивосильниковь (д), есть 
обдарилъ храбрымъ сердцемъ, и долгимъ плдлеслти годовъ  владан- 
емъ: и далъ му есть крфаость, да есть обладалъь три Татарская 
царства: Казань въ году 7061: 1553: Aerpavaus въ году 7062: 
1254: Сибирь въ году 7091: 1583. Ошъь адда бывши сице отъ 
Бога проелавенъ, сподобно, достойно, и по веякой правдё, учинилъ 
ем есть вфичать Коруною Величества, и началь писатьел царёмъ. 
Годно бо есть оповфдать даръ Божй, и ne умолчать. Али въ 
извершаню сего дла царь Иванъ веть поступалъ, како баше 
треба поступать. Або чести, кую му бяше Богъ aaa», онъ некаше Кому ость оть 
отъ людей. За мало сцфвяше быть просзавленъ отъ Бога: и  6óu8 И РА i: 
слава My cA казаше, аще бы cA быль ирославиль чужниъ Рим- "au 
скииъ племеномъ, H вменовашемъ, и знаковинами, Hexe своимъ 
родомъ Рускимъ: якоже и Иванъ апостолъ говорить объ нФкоихъ 
Фарисеехъ, кои не изповЪфдаху Исуса Христа: «або возлюбишл сла- 
ву чловфческую naue, неже славу Божю. » Io. 12. Доста высоко 
бяше Богъ возвысилъь и доста свфтло ирославилъ царя Ивана: 
бывши gy далъ область надъ троимъ Татарскимъ царствомъ. Ази 
онъ TÍM ие задоволенъ, еще oT людей искаше сустных славы. 
И Tbw самъ есть былъ зачальвикъ своему злу: и далъ причину, 


ETHER Ec amica 





(a) Большую часть.—б., при эгомь, на noab, сочинитель запчсаль было 
«8b году », HO въ какомъ,—не дописалъь. —в.. сдВааль каменнымь, обстроидль 
камнемь. —г., прекде быдло: « полгретья ста ». — д., героевь. 


Азександрулас- 
кавцы Боже- 
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да нему и неговымъ паступнакомъ BCTMT, нашему Величеству, 
народы есуть безчестие чинили, и чиилтъ даже до днеска. 
44. CramoBHro не можетъ быть pbub истиннфя вадъ OHy притчу, 


ственое племл Кая BOJBT: яко въ господарекихъь дворехъ н%феть горфго запов- 


припиеуютъ. 


тремя (а), неже ласкавцы, и ложливы хвалители. Tt 60 ecyTb 
многихЪ кралевъ на мерзка, остыдна, неправедна, и всякако худа 
дЪла привели. На прилику. Филипъ онъ великй, храбрый, преслав- 
ный краль Македонскй, s» Олимшядою своею женою, бяше епло- 
диль сына Александра, храбростшо, разумомъ, лдреностю, и вся- 
кими Божьими дарми на чудо обдареного младенца (6). Ложливы 
пакъ поеты, H ины двореки ласкавцы и прилизавцы, видфвши яко 
Алексавдеръ бяше несмфрво славы любитель: начаши го несподоб- 
ными хвалами выхвалать: и повфдаху, яко Александерь по отцу 
идфше отъ Херкудлеса, a по матери oT» Ахилеса. А ины тТЪиЪ 
незадовольны, веляху: яко бы бы Александеръ не быль Филиповъ 
сыпъ, нить Херкулесовъ превнукъ: но самого нанвышего поганского 
Бога Зевса или Шовиша crib: и будто бы Зевсъ во обличю зме- 
Bow зъ Олимшядою cA схожаль, и Александра еплодилъ. Таковою 
басеню Tb ядовны 3MiM оного храброго мудрого и веякимн добро- 
тами окрашеного краля, въ ero киилщей младости, превратишл, 
сказишл, въ крайную глупость и Богохуме заведошь, и въ конецъ 
погубиш». Заведенъ бо Александеръ Tom Богохульною ложю: хотя- 
ше быть почитанъ за Бога, и да бЪху ro люди ладаномъ честили, 
яко Бога. И rab (в) весь дворъ къ тому пристаяше, а единъ 
Калистенъ ФизосоФъ тако глупому и смфшному длу cA опвраше (г): 
Александеръ уже соблажненъ невинна, и корыстенъ (д) совётъ 
дающего мужа, есть учинилъ (e) уморить. И отъ суетныл славы 
ослфпленъ, HbCTb могелъ разум$ть пить въ I3MATb взять, како оны 
ласкавцы, хотлчь го прославить п Богомъ учинить, отъ смерти го 
He слобажаху, а въ м$фсто чести велико безчесте му чиняху. За 
первое бо, нечесте чиняху кралю Филипу, будь бы Филипъ не быль 
достоенъ такова сына силодить, и будь бы жену ималъ, fs отъ 
иныхЪ добываетъ дфтей. За второе, нечесте umuaxy Олиишаядь, будь бы 
она, яко проклжтая чаровница, зъ бЪфеомъ сходъ и зговоръ чинила. За 


(а) Xyamaro nosbrpis, заразы.—б., юношу, молодца. —в., когда, тогда 
какъ. —г., противоборствовалъь,—д., полезный. —е., назначиль; вел лъ. 
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Tperie, срамочаху самого Александра: або отца его оглашаху за негодна, 
н за нечествых жены мужа; а матерь его хотницею ичаровницею творяху. 
А что и всего горЪ бяше: Александеръ есть тфмъ Богохужмемъ гнфвъ и 
помсту bomim ma сл возбудвлъ. Тако да, mil xorame Божества 
достигнуть, BO скору и члевфчества оста лишенъ. Тогда бо равно, 
когда наипервле Ачександеръ непщаше уживать €BOeA славы, бывши 
совершить свох рати, въ 34 году ero вЪка, посла bor» смерть, 
кая го есть згладича изъ свфта: и показала вефмъ людемъ ложь 
овыхъ ядовныхъ ласкавцевъ. 

45. Въ cei повфданой басни сподобна иная соблазень есть была Августу ласкав- 
удумана у Разлянъ, при napexe IOaiymy, и Августу. Puw* градъ и. Man 
отъ своего создашя пребываше за кральми 3b 224 годы: въ томъ — A^ 
времену кралеваше седемъ кралевъ, едевъ за другимъ. За TbMb 
премфнивши CA кралеетво въ общевладство, стояше Римъ въ об- 
щевладству много времл; TO ееть, отъ своего создашя, до парекихь 
временъ, илити до первого царя Юлуша, равно m совершепо 700 
годовъ и шесть. И въ томъ времену, то есть перво царскихъ вре- 
менъ, достигнулъ есть Римъ наивыш! м» cBoeA славы, кая бяше объ 
немъ пророкована отъ Данила: яко Римское кралество имаше быть 
сильнфе и славнфе отъ вефхъ кралестовъ, кая суть была или бу- 
Ayr» Ha cBbTy. Тогда, xbws (а), есть было бно господство воз- 
расло до своеж совершеныл, и отъ Бога себф ссуженых поры: а 
за царскихъ временъ уже мало что CA есть на долб ширило, HO 
токмо во своей славф есть стояло, отъ зачала, дфиъ (a), IOaiy- 
шева самовладства, до скончашя царя Костантина (: mili пренеее 
область въ Цариградъ :), есть стояло 390 годовъ.—Изъ тёхъ ве- 
щей лехко есть судить: яко Рамъ B до царскихъ временъ бяше 
иного сильнфи и славнфи, Hexe Троя, или паче неже деслть Трой. 
Али еднакоже Виргимушу поету, и инымъ лаескавцемъ, HbcTb было 
доста на той слав: но еще премышляху, како бЪху Августово племл 
изъ Трои извелв. Думаху Tb облудники (6): еже царь Августъ не 
могелъ доста племенитъь и CJaBell'b быть, аще бфху его племл отъ 
Ромула преславного домородного краля, и отъ Влашского илити 
Римского 700 годовъ AoToab во великой елав$ пребывающего народа, 
извели: HO еще къ тому пришиваху и Троянское племл: и еицеву 
басень повфдаху. Когда де Греки, посл AaecaTogbTHia рати выжго- 


(а) Говорю; прежде было написано: « мовлю ».—6., обманщеки, uckasmie 
одурачить. 
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MA и разоришл градъ Трою: oópbrame cA въ oHox» пожару нЪкй 
Тройсюй преславенъ боляринъ, именомъ Енеяшъ, сынъ болярина 
Анхиза, и Афродиты или Венеры богини, и при mex, инъ боля- 
ринъ Антеноръ. Сей Енеяшъ бяше тако милостввъ (а), да въ 
опой наглости (6) отца старца не могуща бъжать. Ha своя плеча 
вземъ, изъ пожара есть пзнеселъ: и пришедъ ко брегу морскому. 
Bb ралъ поставиль (в) зъ деслть и болВ великихь морекихъ да- 
дей: и Obmaub orb Грековъ поплулъ искать нового сташя (г). 
Aurtuops припзувши къ phzb Паду есть создазъ градъ Падову. 
А Енеяшъ nocab многихъ нужь, скиташя морекого и згубленя Hb- 
коихъ плавей, зъ мазымъ почтомъ (д) плавей и людей, приплулъ 
есть во Влашекую землю, rab нывф Римъ стоитъ, и rab тогда 
кралеваше краль Латинъ: к! бяше единую дочерь свою Лаввню 
обручилъ н3%коему кназю Турнусу. Тамо Енеяшъ изсфдши изъ пла-— 
Bel, люту рать нача водить съ Турнусомъ: докол$ и уби Турвуса, 
вза Лавинпю, и облада Влашскимъ кралествомъ, кое OT оного вра- 
ая Латина за тьмъ есть прозвано Латинскою землею. Ино, де, отъ 
Toro Euesua съ проходомъ вЪковъ народнлъ ca есть mpasb Ромулъ, 
и рлдомъ крали, и войводы, и боляры Римеки многи; а изъ  TbY 
царь Юлушъ и Августь. А не видлтъ пакъ Tb чласкавцы, како 
XOTA'"b своихъ господарёвъ прославить, паче ихъ XyJATb и срамо- 
TATb. Никако бо не можеть быть къ истин сподобно: дабы Ене- 
яшъ при разореню своего града и народа, зграбивши отца на рамл, 
могель быль толико ладей и людей справить, дабы воздав (e) 
Baprmaiymesa повфданя (: mediis elapsus Achiuis :) чезъ среду Гре- 
ковъ пребфгши, быль занлуль въ тако Aazeria страны. А еще 
MeHb вЪры roguo , и Латинскому Римскому народу право остудно 
есть, дабы она мала горсть збфжалцевъ была 310452 и обладала всю 
евлу краля Латина, m кназя Typuyca. А на конецъ и въ томъ иЪеть 
чести, что правлтъ еже той Енеяшъ бяше Афродитинъ сынъ. Азродвта 
60 бяше y norate змышаена блудная богиня, и всхъ блудницъ заестуи- 
uHna. А поколи Енеяшъ бяше не отъ законных Анхизовых жены, 
но отъ блудницы уроженъ: и въ оной долгой рати въ нёкое времл 
имаше добру crpbuy (x ), и бяше стажалъ добру славу: за TO по- 
eTb Хомиръ, XOTAUb объ немъ честно говорить, и ero стрёчу по- 


ренеть-сыя 


(а' Прежде было: «бал очестивт.», pius.—Ó., внезапности. —в., сварядилъ. — 
г.. пребывашя, жиадища.— д., ч;саомь, — €., по, согласно.—ж., удачу, счастье. 
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ганекихъ боговъ милости приписать, удумаль есть объ пезъ тую 
басень, и назвалъ го Ародитинымъ сыномъ. Снице бо обыкаху ба- 
ать ноганы объ саавныхь людехъ, аще к! бяше беззаконно уроженъ. 
Судите адда нынф: Hberb ли ту паче Hapyrauie, пеже почтение 
было царю Августу отъ поетовъ: изводить ero племм отъ б.тудныл 
богини, и отъ беззакониого порода: и повфдать, еже бы маляхенъ 
почетъь (а) ирогнаныхъ, збъжальныхь екитавцевъ (:н кои ue мо- 
гаху своел домовины OT'b враговъ обранить:) были напали на на- 
por» Латинекй, на Римекихъ преотцевъ, и завладази онымъ кра- 
чествомъ, п pario присилили народъ чловфка незнаного npinTb кра- 
аю своему въ злтя, H себЪ въ краля (6). 

Таковыхъ ata» не почитаху въ славу древни оны и премудры 
Ачинцы: но rib (в) многи грады повфдаху объ своихъ зачальни- 
кехъ. яко придошл oTTo:sb и orTOJ5; АФинцы за много ващу славу 
себф разцфияху, пи откудъ инудъ не изводить своихъ зачальниковъ, 
но оповфдать ихъ домородными. И иоколи въ поганской тм$ будучь 
He зпадфху, како есть bor» сотворилъ чловЪка: веляху, еже ни- 
ховы предники и первы народители ни откудъ HHyAb не придошл, 
но еже бяху Аетохтоны, то есть Домородники, и въ оной истой 
Ахинской Атической землЪ, изъ земли урожены нЪкогда появишл 
cA H поветашл. То m Римлаяномъ всякако "ecTube бяше; оповЪдать 
чушь (г) своихъ владателевъ племл, отъ домородного краля Ро- 
муза, п отъ дла его Нумитора: неже отъ инородныхь людей. 
хочьти и Ромуловъ родъ нфеть во всемъ прость (д) отъ похулы: 
Спльвя 60 краля Нумитора дочь бяше поганскимъ обычаемъ постри- 
mena въ дЪвичш мовастырь, и въ ономъ дёвичеству, безъ закон- 


(а) Мазенвькое число.— 6., при семъ naparpaeb на пол замфчено: «Tentatio 
Xenogeniae. Antenor potuit mediis elapsus Achiuis, Illyricos penetrare sinus 
alqne intima tutus regna Liburnorum, et fontem superare Timaui: et condere 
Patauiam, Sic aliqui reperiuntur, qui sese Ciganorum, id est Aegiptiorum рго- 
geniem malunt praedicare: dummodo putentur esse peregrinae et non domesli- 
cae originis. Et ipsi quoque sunt uagabupdi; populariler uagantur per mundum». 
« Притязаше на иностранное происхождеше. «« ÁBTeHODb смогь, вырвавшись 
изъ среды ДАхеяиъ, безопасно проникнуть вь Иллирск!е заливы, во внутрен- 
gia державы Либурши, и перейти источвикь Тимава (сова изь Энеиды Bup- 
ruJia): »» и соэдать Падую. Tak» есть 4:48, желаюшие объявать ‘себа по- 
томками Цыгань, то есть Егиотяпь, дешь бы только считаться нностраннаго 
и пе домашняго происхождешя. И сами таки скатальцы; народною массоо ски- 


Bama слава 
быть домород- 
накомъ, пежо 
приходчикомъ. 


таются по Mipy ».— в., тогда какь —г., слышь; то есть. —д., было: «часть »; - 


свободець, 
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ного мужа, есть уродила Ромула. А поганцы для ради чести зду- 
маш»: будь бы Cuabsia Ромула была родила orb Ариса или Марша 
ратного Бога. Го sce доселБ буди речено aas ради свфтаЪего (а) 

ypasywbuin нашихъ вещей. 
Словевцы or, 46. А сада (6) да разумфемъ басни, которых царя Ивана и 
м взвт- ЯНЫтЪ Рускихъь Вададателевъ ласкавцы в домашни бахоры (в) yay- 
сандра елобо- Машл, и въ народным повЪети вписашл. Една басень. Пашутъ, 
Amy A05848. пко бы gamp Саовенскй народъ ималъ быть изишель отъ Ские- 
ского плёмена:" илити будь Otxy Скихы были первы ваши‘ предники 
H народители. А за тфмъ баютъ: яко бы Александеръ Словенекимъ 
кнАзёмъ (: Великосану, Ácauy, m Авесхасану: | былъ прислать c40- 
боднны на писму, или даровальных грамоты: и подароваль вмъ на 
вЪки землю, кая лежитъ межу Хвалыпскимъ и Варяжескимъ моремъ. 
А ве moraxy или He хаяху (г) разеудить Tb бахоры: яко Алексан- 
деръ ие могаше никому даровать земли, кая николи въ его области 
иъеть была. И яко нашему народу не слава какова ни будь, uo паче осту- 
да могаше еъ того постать, да Ótxy oT чужего народа, и отъ 
чужего владателя, въ даръ премали свою изконивфчвую отчину: на 
коей онъ владатель никаковыл власти ни области не вмаше. Треба 
.60 есть знать: яко мы Русы вичфмъ не wéub неже древин АФиицы 
можемъ сл звать Аттохтоны, Домородники. Нфеть бо пикаковых 
памлти HH знака на евЪту, съ коего бы CA могло познать, дабы 
Kil urb народъ перво насъ въ сей Руской земаБ былъ пребывалъ, 
или кую власть въ ней ималъ. А объ Александру добро есть в$- 
домо, яко николи нъеть на Руси былъ нить ‚зъ Русью воевалъ. Ади 
он сей басни ся есть была прилива. Земзя, въ коей сода живутъ 
баснехь стано- Задунайски Словенцы, Болгары, ‹ Сербы и Херваты, изъ старины 
eR. словеть Илирская: a pyóemmrca зъ Македонскою землею: m Алек- 
сандеръ въ первомъ году своего кралества есть 2» Илирцы воевалъ. 
Ha то cA обзнраючь нькй "eurriü недавенъ дЪтописецъ, удумалъ 
есть тую басень, и написалъ: будь бы Алексавдеръ быль Илирцемъ 
написалъ слободину, и подаровалъ всю землю, кая лежить межу 
Дунаемъ, и межу Бълымъ (д) моремъ. А русый дфтописець изъ 
того преписул, въ MbcTo Дуная и bhaoro моря, положи Хвалыьиское 
н Варлское море. А обэдва (e) ecra смфшна, и бридко дуруютъ (ж). 
. Александеръ бо ни oT» рода никаковыл мбчи He имаше въ Руской 


P 





(a) Boabe csbraaro.—6., ныпЪ. — в., балтези, сказочники. — г., He давали 
ce6b труда, опускали. — A., Средиземпымъ.—е., т. с. Abronncua.—3K., отврати- 
тельно дурягъ, гаупятъ. 
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или Словенекой землЪ: а Словенцемъ за Александра (а) ни вЪети 
не бяше за Дунаемъ ни въ Илирской землф: но цблыхь осемъ 
сотъ годовъ посл Александра, а тудже (6) посл отшестя Го- 
товъ изъ llispenia земли (: околъ maTeoTHoro года оть Христова 
нарожен!я :) многи Словенцы подвигши ca изъ Велиюл, Mau и 
btaua Руси, преидошл за Дунай, и посадашл cA въ Илирской 
землЪ: rab и до днеска пребываютъ: и землБ оной ново HMA при- 
несошл, да CA зоветъ Словенская. И or» Toro врёмена есть Сло- 
венцы Грекомъ и Взахомъ знаны постали: гдф Hw» дотоль ни имена 
ни BbcTH тамо не бяше. — А что бллдетъ (в) бахоръ: еже бЪху 
Словенцы orb СкиФовъ были нарожены: ничто глуплего и остуднЪего 
нашему роду ne можетъ сл удумать. Det бо народы СкиФовъ ра- 
зумфютъ быть Татаръ и Турковъ: та 60 два народа говорита еднымъ 
языкомъ, и по паслфдку (г) еста еденъ народъ. А нашь Словен- 
CRil языкъ есть тако различенъ oT» Татарского, да разнфи быть 
He можетъ. Аще адда давны наши предники CA называху  XacaHs, 
Авесхасанъ, Османъ, Хидиръ, Тахтамышъ, Хусаннъ, Бекиръ, Му- 
pars, Мустазанъ: и аще говоряху тфмъ же Скифекимъ языкомъ: 
како CA есть учиняло, да сыны говорлтъ инымъ языкомъ, и назы- 
ваютъ CA инымя имении, Милошъ, Радованъ, Хервой, Валадимръ, * 
Взадиславъ, Ярожръ, Ярославъ, Богданъ, Грубиша, и иными Сло- 
венскими? Становито TO He инако cA могаше прилучить: разв да 
бЪху были Скифы всфхъ Словенцевъ мужевъ на смерть избили: а 
rb женамъ Словенкамъ на мало BpeMa пришли, и оплть BCb отишли: 
да тако жены добывши плода отъ СкиФовъ, дфтей своихъ Óbxy 
Словенского языка научили: и Tb Скифскихъ отцевъ дёти Óbxy безъ 
Скифского языка остали. Али какова честь бы изъ того вашему 
народу урасла? Судите. Глупо адда и ложно баютъ ласкавцы: да 
бысмо мы родомъ Скифы были. 


47. Вторая басевь. Гостомыселъ, де, RHA3b, во своемъ смерт- 
Три Варяжески 


курфистры за- 


(а) O6» Славянахъ во время Адександра. — 6., а равно. —в., вретъ. —г., всдВд- прошены отъ 
стве того.—д., При семъ $ помвщена Ha нижнемъ noab приписка: « Variagi — Новоград- 
illi non poterant esse Germani, neque Curfistri. 1-o, quia longe postea insti- eb? (1). 
tuti. sunt Curfistri. 2-0, quia circa mare Варлское nondum illis femporibus 
habitabant Сегтао!. 3-0, quia uocabula, Wariag, Sineus, Trowur, Laduga, et 
alta locorum nomina, nullam concordanliam habent cum lingua Germanica, 
sed polius cum Liítuanica. Варяги rB не moras быть ви Hbuuawm, ви Kypen- 
страмиз во 1-хъ, поелику спустя уже долго учреждены курзистры; BO 2-хъ, noe- 
лику по берегамь Варяжскаго моря въ т времена еще не обитали НЁмцы; въ 3-хъ, 
поелику пазван!я— Варягъ, Сивеусъ, Тровуръ, Ладуга, и друйя— м$стностей, не 
ямфють пичего общаго c» языкомъ Н&мецкимъ, а скорфе съ АЛитовскамъ ». 


94 


How» paspaay (a), сицеву отлуку (6) есть учинилъ къ Новоград- 
цемъ: «За то межу нами бываетъь незгоде, и межусобнымх рати, 
что нвмаемъ царя oT» царского рода. Вы auia nocat моеж смерти 
выправите пословь въ Варяжескую Прускую землю, и молите та- 
мошнихь Самодержцевь КурФистровъ, изходжщихь отъ рода Кесаря 
Августа: да бЪху пришаи кназёвать на Русь». Въ сей nosberH на- 
первле есть солгано: еже 6Ъху Новоградцы посылали были къ Ва- 
parows проенть кназя. Не могаху Новоградцы николи быть тако 
глупы, Aa бЪху были то учинили. Аще 60 промышаяху: како бЪху 
могли быть просты (в) or» межусобнаго незгодя, и сильнфи су- 
проть извонекимъ нафздомъ: по что посылаху къ инородникомъ, про- 
сить не едного, HO трехъ кнлзёвъ? Аще ли He просишл трехъ, за 
что npiama трехъ? За что владаше двое, дотолЪ соелипено, разд*- 
4HmA на трое, и дашл Новградъ Рурику, Изборекъ Tposypy, a bt- 
лоезеро Cunesycy? Становито по pasxbaeuim me сильнфи, но паче 
слабли (г) постаютъ народы: ино ве згоды, но паче межусобныхъ 
ратей m раздьленя надфять ca имаху Новоградцы. И не можетъ 
быть на свЪфту народъ тако глупъ, дабы того не разумфлъ. Зарадъ 
того тая повЪеть никако не можетъ быть нетинна. ЗдЪеь не могу 
 овияуть (д), како и онъ лаявецъ и хульникъ народа Петреюшъ 
Нъмчинъ произъявляетъь свою глупость и песью огрызливость, гд® 
ПИШетЪ: «еже 6txy послы Новоградски or» Варяговъ были плачучь 
молили и просили трехъ кнлзёвъ». За что плачучь? За что трехъ? 
Изъ коего аЪтописца есть то изналъ той хульникъ? А оть оныл 
Гоетомысловых ptus что можеть быть глупле: гд® BeJHTb, « За TO 
CA межу нами ведетъ незгоде, что пЪиземъ владателя отъ цар- 
Римское цар- ского рода?» Абовъмъ ни въ единомъ кралеству на свфту ифеть 
ur 36" стене. 640 ваще незгодя, тервоги, и корволитмя для ради господства, 
м ен ^ Hexe въ Римекомъ царству. Нанпервае бо въ Риму, отъ первого 
Юлушевы ua-liosiyma послфднего поганского царя, и до Костантина, бызо есть 
АИ  дарёвь 43. Хочьти степеневь есть было токмо 36: али иногда 
единъ самъ (е), иногда два или три цари въ куп® владаху; отецъ 

съ сыномъ, братъ зъ братомъ. А въ Thxs 36 (ж) степенехъ, 

Lipsius сар.14. едва 10 царёвъ есть своею смертю умерло. К отъ супротивни- 


IN ковъ уморенъ, Ri сзмъ oT себе, и оть отчаяшя. А то cA Abaüme 





(a) Въ зав щани. —6., опред еше. —5., какь бы могли быть свободвы. — 
r., слабъе.— д., миновать, промолчать. —C., одинъ только. —ж., вадписано: « три- 
AeCATb и шестыхъ ». 
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изъ се» причины: что царство me бяше родонаслвемъь укрЪилено: 

и обираху или поставляху сл цари He отъ думы, нить отъ бояр. 

ства, но OT» войска, А 0бь Константиновыхь наступникехъ Констаитиповы 
Христанекихь Греческихъ царехь Лапсушъ сими pbubwH пишетъ: о 
« Si Constantini successores considero: fideliter dico, plura scelerum 

ab hace ambitione exempla, quam in alia Europa tota reperiam. So- 

lemnia illa erant: necare, exsecare, excecare. Haec patres in filios: haee 

matres ipsae: haec filii in utrosque patrabant. Quid patruos, fratres, 

item agnatos dicam? Jn leui suspicione, et im minimo metu haec fiebant. 

Aure, де, Костантиновыхъ наступниковъ разсемотримъ, множе при- 

зикъ злодЪйству (: изъ честихлепня идущихъ :) тамо, exe во 

всей остальной Espomb хочемъ обръеть. Обычно дф4о имъ бяше: 

уморить, ослЪпить, изкопить. То отцы сыномъ: то матере самыл: 

то сыны обовмъ чиняху. Что треба спомвнать стрыевъ, m братовъ? 

Въ лехкомъ осумифию, въ нанмензмъ побояню, с^ TO дБяше ». 

Or» Костантина, до Рамскм измфпы, или до Н®мецкихь царёвъ: 

множе отъ плтинадеслть царёвъ убито: два пострижена: еденъ 
ослфпленъ: еденъ прогнанъ. Молчу объ насяфдующихъь. А то сл 

дъяше, тфмъ "zo болярство He имаше пикаковым власти нить силы; 

но вся сила бяше y вояковъ да y черни. А объ НЪмецкихь царехь — Карузовы 
Карулоныхь паступникехь что хочемъ речь? бяше аи при нихъ ^ 5 
згода и миръ въ земаЪ? Нфюй безименень Нфиецый л5тописецъ 

(: въ описованю царя Хевриха I:) сице пишетъ: «Cie, де, Ht- 

мецкое царство уставно (а) есть было полно тервогь и непокоя. 

Мало не николи (6) нфсть учвненъ kil царь, да cA не Ótxy были 

KOH кнази оперли (в), кои сами хотяху быть царми ». Ино хочьти 

y НЪмцевъ не находитсл óuo ражаше (г) и мореше царскихъ 

особъ, яко y Римлянъ и y Грековъ: алити вфдь были есуть межу 

ними MHOTi& рати для ради господовашя, и BeJmkia страшных битвы. 

Людвнка Карулова cena, chm его властный (д) Лотаръ есть 

въ Bysb (e) держаль; али отъ ипныхъ кнлзёвъ пострашенъ, 

оплть на волю пуетилъ. По смерти Людвиковой Лотаръ „лотыл 

paru ведфше зъ двЪми братми, и страшные поразы CA учинешла: и 

царство cA Ha трое раздфли. Супроть Карулу Второму, и супроть 





(а) Постоянно, непрерывно.— (., почти никогда.—в., чтобь Be воспротиви- 
ансь тому каше либо князья —r., nopaxenis, убШства? —д., соботвеввый. — 
е., Bb узахъ, въ темниц$, 
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Orysy первому, сыны ниховы рати BeAbxy. Молчу объ иныхъ тер- 
вогахъ. А то ca AbHue изъ сех причины: что въ Нъицехъ уставно 
бяше HbROJHKO пресильныхь кназбвъ, кои могаху рать подвигнуть 
супроть царёмъ. lia» того всего см узваваетъ: яко Гостомыселъ не 
могаше тако глупъ быть, дабы непщиль (а), въ НЪмецкомъ цар- 
скомъ поколфню не быть незгодя и ревновашя (6). А помочи 
orb Нёмцевь тоже не могаше ca надфять: предалеко бо Н$иецки 
цари стояху or» Новаграда, и межу ними да межу Русью лежаху 
Чехи, Ллхн, Вугры, и Литовцы (в). 

Борисъ (г).—За что адда, m како есть та басень змышлена? 


ХЕРВОЙ.—Язъ причину сицеву быть pasnbuso. Мъета она, rat 
дежитъ Новградъ, язъ непшу еже древф бяху осажена (д) orb 
Bapaross, илити Чудовъ, Литовского языка народовъ. Имепа бо 
cia Рурикъ, Тровуръ, Синбусъ, Ильмень, Ладуга, Kopésa, и иныя 
тамошняя не Ha Словенскй, нить ua НЪмецкй, во на Варяжесый 
Литовскй языкъ походлтъ. А наши предники ШРусаки есуть. oHy 
державу силою обладали, и на Новодобытой землЪ градъ созидали, 
и Новымъ градомъ назвали. А кнази и владатели наши, емали суть 
си жены изъ дочерей убеныхъ Варяжескихь кнлзёвъ , Рурика, 
Tposypa, и Синеуса, m иныхъ. А за тфыъ когда велик дивосиль- 
никЪ (6) Владимръ бяше началъь быть славенъ поборешемъ су- 
противниковь своихъ, а славнфи прятемъ пресватыл вфры Хри- 
стовыл: настояху (ж) го люди выхвалять, и плем» его изъ дав- 
HOCTH изводить, и веляху: еже Владимръ бяше верло (3) племе- 
нитъ не лише отъ предавныхъ Рускихъ кнлзёвъ по отцу, HO и по 
матери orb Варяжескихь кнлзбвъ. А къ сицевой arb вфрован!я 
достойной повести, нёюй ономеднеший ласкавецъ есть прибаяль m 
прешилъ объ Гостомыслу, и объ его дум: объ упрашаню Трехъ 
кнАзбвъ: объ Куреистрехъ: и объ Августовомъ роду: что вее есть 
ложно, да ложнЪфе быть не можетъ. 


Борисъ. — Адда ан и sea Ta Гоетомыелова дума есть эбаяна? 





Ld 


(a) Чтобъ nouararb.—6., прежде было: « честихдепВ ия », ambitionem. — 
в., прежде при семь бызо написано, a погомь зачерквуто: «a въ Свфдской 
земаЪ` тогда Нъмпевъ не бяше ».—г., авторъ, какъ кажется, забылъ, что это 
длится pbwus царя ко всему народу; можеть быть B» б%ловомь вид сочивевшя 
это мЁсто быдо бы исправлено.-ед., я полагаю, Bb древности быди заселепы. — 
е., герой, богатырь. —ж., стремились. —з., весьма. 
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ХЕРВОЙ.—Како не збавна? Гостдмыелу бо тому, ифеть знать (а) 
HHTb отца, "i сынъ‘`бы былъ: нить BpéMeHa, когда бы былъ го- 
сподовалъ: нить дёль никаковыхъ, что бы быль дфаалъ. Токмо 
ся единая повфеть стоить объ немъ написана: для ради которыл 
есть в здумано cie им Гостомыселъ: яко да бы быль „Гостёвъ 
Умыслилъ привесть на Русь. Cams бахоръ мышляше тогда объ 
Гостехъ: и думаючь, како бы назвалъ того злуманого (6’) совзт- 
пика, назвалъ го есть Гостомыеломъ. 


48. Вторая глупа m груба ложь есть, еже бы царь Ивавъ, или- Царь Ивапъ 


года оть Христова нароженя, ни Римлянъ, ви Курфистровъ, ни 
проето никаковыхь Нфмцевъ нфеть было въ Прусетъ. 

За первое бо Римаявы николи  HbCyTb никаковых области“ 
вмали въ Прусехъ, нить въ окольныхь тамо и. себё еще ближитъ. 
земляхъ: то есть въ Поморю и въ Caessy (в). Нить суть 
когда 4ибо зъ оружмемъ, 4460 зъ миромъ, въ оных земли 
приходили. 

За второе, рода Авгуетова въ самомъ Риму въ маломъ вре. 
мену, и право въ самомъ Августу, есть не стало. Авгуетъ бо 
HbcTb вмалъ сына родного, uo Тиберуша побсынка, Kil есть за 
нииъ кралеваль. А за симъ кразеваху Калигула. Клавмушь, m 
Неронъ, Августовы пземенники. Неронъ згину безъ отродя: и 
посл Нерона никто на свфту CA нЪсть озвазъ Августовымъ племен- 
иикомъ: развф единый царь Иванъ, noceat тысуча и плти сотъ ro— 
довъ отъ Нерона. 

За Tperie, а Курфистромъ за великого Владимра mbcrb на 
евфту ни вфети BH памлти было. Но уже посл тысучного года 
or» Христова нароженя, царь Отунъ трей есть улумалъ и no- 
становвль Курфистровъ: и едва есть тому что влще отъ ста го. 
довъ, отколЪ нача въ- Прусехъ жить нервый КурФистеръ. А плти 
сотъ годовъ нфеть, откод$ нервы Н%фуцы Крыжаки придошь жить 
въ Прускую земдю. 

Apest Алексавдеръ (: яко смо пёрвле повфдали :) охозостью воз- 
несенъ,.хотяше отъ людей быть почитанъ, He краля Филипа, но 


* 


(а) Касательно Гостомысла, зензввстно. — (6. , вымышаеннаго, —в., вь Cuaeoin. 


, 7 


: iue . .  урожевъ oT 
ти &eJmkiü Владимръ, быль уроженъ отъ Августова поколфня. А 


Абовфмъ во spesa Ваадимрова предфда, илити околъ осмосотного . 


вгуетова по- 
кодешя. 


« 
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Зевса noramekoro Бога сыномъ. Калигула, Домищавъ, m Комодусъ 
цари, хотаху званы быть Богми. Mariam Вугерекй краль баше 
великъ (: яко Кромеръ пишетъ :) хвастовець, и свонхъ Abg» про- 
повфдникъ. Сей охотно послушаше ласкавца своего Бонфина: nii my 
баяше, и въ эЪфетинныхь книгахъ (a) писаше: Маташа быть уро- 
жена отъ колбна HbRoero npecaaBuoro Римского msasa Корвапа: m 
крЪпляше Ty 40b необстояльными дБтинскими причинами. Маташа 
того есть паслфдовалъь (6) царь Иванъ Васвмевичь: к uentus? 
како или отъ кого облуженъ (в), хоташе, да бЪху го люди вЪро- 
вали быть урожена отъ Августова поколфнм: и за то та басень 
есть была удумана. Али aod uo ней тако yBbposana царя Ивана 
быть Августовымъ родонасяФдникомъ, яко BbpyloTb Александра быть 
Зевсовымъ сыномъ: mí краля Mariama Корвиновымъ отродкомъ. 


Jasepaaa (г) адда велимъ: Остудно быть Haw, изводить свой 
родъ or» Скифовъ, разного языка людей: яко да бы CA нашь языкъ 
могелъ быдъ самъ собою уродить, и изъ СкиФфского въ Словенскй 
премфвитьел: и яко да бы въ нашемъ народу ве было чести и 
славы. Луче m совътнфе есть стоять при истин, и вЪровать: еже 
нашь лзыкъ есть еднако (д) старъ, зъ иными народными первот- 
ными языкми: и сотворенъ отъ Бога въ размноженю языковъ. 
Й тогда есть жилъ нашь первый отецъ Словенъ: якоже и иныхъ 
вародовъ зачальвики: и отъ него, ие отъ иного народа, есть изи- 
шелъ нашь народъ. За тоже в царю Иваву доста старости, и 
доста славы баше, озыватьем отродкомъ своего истанного зачаль- 
ника Сзовена, а за TEM? и краля Владим!ра: а не искать славы въ 
ложныхъ, и вефмъ нароломъ см$ёшныхъь и попаюзаныхь баснехъ, 
объ Августовомъ поколвние. и оповфдатьел отродкомъ Сильшш ста. 
рицы (e). m Азродиты блудных богинв. Аще хоташе or» Авгус- 
това рода праять славу, требэ ееть Aa приметъ и неславу. Али объ 
Thx» баснехъ уже доста и премного. 


Царь ным, и 49. Влще, царь Иванъ MbcTL право поступилъ, вить ло учи- 
ОрлрЕдъ зва- 


WA, прито. HEIb Bb томъ, что есть возгордвль (ж) Словфнское, нзивышего 
подъ Богомъ величества властито (3) mmA КРАль; а прялъ веть 


p EEEDEMUAommum ed 


(a) Bb ucropim.—6., посаВдоваль ему, подражалъ.—в. оболыденъ, оду- 
рачевъ.—г., заключая. —д., одинаково. —е©., внокинн. —ж., npeapba», npeue- 
брегъ.—з., собственное, свойственное величеству. 
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чужее Римекое нестаповито, нееднолично (а), m не властито высо- 

Kia области HMA ЦАРЬ. А вЪ знаковину cn есть взалъ Орла Двой- 

гаавого, Римское же, или паче НЪмецкое знамл. Mae того пмена 

и знамена царь Иванъ нфеть задобылъ пикакова величества болего 

надъ кралевское; но паче себе и васъ своихъ наступниковъь (6) 

есть добавилъ MHOrla трудноети, и пакостей, и безчестя: кое ем 

нашему величеству AheTb отъ народовъ, для ради того злокобно- 

ro (B) mH давно разореного Рамского Имена и знамена. Заповфдали 

ecMo объ томъ индф изводно произъявлеше учинить (г). А здЪска 

кратко говорлчь обвфщаемъ вамъ печесте, кое CA намъ Cb тол 

причивы чивитъ. 

(д) Nostrum regale officium requirit a nobis (ж): ut non solum Lex maiestatis: 

Communibus Commodis, sed etiam Communi Gentis Honori (3) pro- ich gend 
- Spieiamus. Dudum autem diximus, qualiler regnum et gens nostra Pine Car(e.. 

a cireumiacentibus quibusdam populis turpibus conuitiis , et magno* 

dedecore affieitur. Et non est mirum. Si enim reperti sunt homines, 

qui in Deum ipsum iniuriosi et blasfemi fuerunt: et honorem Deo 

detrahere, sibique uendicare praesumebant: quid mirandum, si et no- 

bis honorem detrahere moliuntur? Non loquimur de Domitiano, non 

de luliano, non de Copronimo, aliisue paganis aut. hereticis Cesaribus: 

qui sese deos appellari uoluerunt, aut aliter Deo iniuriam [aciebant. 

Sed loquimur de quibusdam alioquin ortodoxis Cesaribus et hominibus (uu): 





'(a) He равное, ue copaawbpnuoe, ue соотвЪтствевное высокой власти, и npos.— 
6., прежде было: « себЪ и вамъ свонмь настуовикомь »; такъ бы, кажется, и 
CJbAOBAJO. —B.. зл0-предзнаменательнаго, соединенваго съ дурвымь npe/4sb- 
щашемъ, malo omine.—r., мы вазначиали въ другомь wbcrb cabaarb обь томъ 
осповательное разъясвеше, разборъ сь самого вачала.—д., все cubAaysomee 
отнесено сюда вторичвою редакщею, какъ вставка, CL инзу рукописи; по JA- 
тыви онсаво вообще съ большими сокращешями.—е., « заковъ величества: 
объ устравеши чужеземиаго имени Царь». — ж., варапть; «a nobis 
poslulat ›.—3., «sed etiam honori gentis ». —и., « наша царская обазанность 
требуетъ Or» насъ, чтобы мы промышаяди не только обь Удобствахъ Общест- 
венныхъ, во даже и обь Народной Обществевной Чести. А мы выше ска-. 
зали уже, какь царство ваше и вародъ вашь ( Славянск! й ) подвергается, со 
стороны вЪЗкоторыхь облежащикь народовь, гвусвымь порицашямъ м веди- 
кому nocpawaeBin. И ue удивилельно. Если уже вашлись люди несправедли- 
вые Kb самому Богу, худители Ero, предпринимави!е похитить у Бога no- 
честь и себЪ ее присвоить: можно ли дивитьси, если и у насъ стараются отвять 
честь? He говоримь o6» Домищан, Южав В, КопровимВ, m прочихъ язы- 
ческихь и еретическихъ цесаряхъ: oun  xorbanu называться богами, 
маи иною месправедливостью оскорбаяли Бога. Н3Ъть, мы говоримь o 
вЗкоторыхь Цесаряхь м людяхь, въ другомъ отиошеши православныхъ:; 


: | "n 


Homines uolunt 


Deo eripere 
gloriam diui- 
nam (a). 
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qui lesu Christi aeterni et unici regis honorem in semet ipsos impio 
ausu transferre conati sunt. Nimirum in eompilatione legum Romanorum 
(:quae facta fuit lustiniani Cesaris tempore:) impie et blasfeme scrip- 
tum legitur: «/mperator Romanorum est. totius mundi. dominus». 

Profetzs Dei pradixerunt: « Quatuor quadam regna esse futura in 
mundo,.unum post alterum, qua persequentur ecclesiam Dei. Et ex 
his ultimum, nempe Romanum, fore ceteris potentius, et crudelius: et 
hoe esse destruendum a lesu Christo. Christi autem regnum futurum 
esse sempiternum : quia ipse solus est rex regum, et dominus do- 
minorum ín zíternum.» Nos didicimus ex sanctis patribus: Quod tota 
profetia, quae de Romano imperio haberi potest ex Daniele, Ezdra, 
Paulo, lohanne apostolo, et aliis profetis, spectat solum ad praedicatio- 
nem Gloriae lesu Christi: et nullo modo spectat ad praedicandam glo- 
riam Romani, aut cuiuscunque mundani regni. Imo in contrarium, 
quidquid ibi narratur de Romano, et de aliis tribus regnis, totum 
spectat ad illorum regnorum dedecus, confusionem, et totalem destruc- 
tionem. Ut uidelicet manifestum .fieret: Quod Deus superba deprimit, 
et humilia exaltat: et quod mundi superbia permissa fuit a Deo in Ro- 
manis crescere ad summam altitudinem, ad hoc praecise: ut eo mirabilius 
et gloriosius destrueretur ас triumpharetur ab humilitate Iesu Christi (6). 





(a! «Людн хотятъ похитить y Бога Божескую славу ».—6., вечестивымь 
дерзновешемъь  OHM тщились перенести ва самяхь себзл почесть Тисуса 
Христа въчизто м едипаго паря царей. Имевво въ сборникБ римскихъ 
законовъ (: сдВланиомъ во время Цесаря Юствн!ана:) читаются вечестивыя 
и богохульныя слова: « Нмиператорз Римски есть зосподинь всего мёра n. 

Пророки Бояйи npeasbmaau: « Будутъ въ mipb, одно посл другаго, четыре 
вфковхъ царства, которыя будутъ гнать перковь Бояйю. И изъ nux» послВд- 
mee, нменно Psuexoe, будетъ могучЪе прочихъ, и жесточе: м его-то разру- 
шить Фисусъ Хрисзосъ. Христово же царство будеть во зэфки: вбо 
OH» единъ царь царей и Господь господей во вфки’» Мы ваучены 
святыми отцами: что всгкое пророчество, какое объ Римской mwmuepiu 


- можно почерпвуть изъ Даншаа, Ездры, Павла, Тозина апостола, и ивыхъ 


пророковъ, относится только къ проповфланю Славы 1Тисуст- Христовой: 
м виковмъ образомъ не относится къ nponosbAaanin славы Римскаго, иля ка- 
кого бы TO Ru было wipckaro царства. Даже на оборотъ, что um повЪствуется 
здВсь о Римскомъ H о другихъ трехъ парствахъ, все то отвобится къ посрам- 
лено, сыфшательству и конечвому paspymenim сихъ царствъ. То есть дабы 
явилось: яко Богь гордое повижаетъ, и смиренное возноситъ; и что мЁрская 
гордость допущена Ora BDorom» въ Римлянахъ возрасти до uocabsnek вер- 


. шивы , съ тою цЗайо безусловно: дабы тЁмъ удявительвфе и славифе 


, разрушило ee м торжествовало надъ ней уничижеше 1нсусъ-—Христово. 
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Sic nos docuerunt Паше, Ezdra, Paulus, et lohannes aposto— 
lus, et saneti patres ; illi autem blasfemalores glorie Dei , honorem , 
quem profetae attribuunt Christo, attribuere uolunt Cesaribus Romanis, 
et aiunt: Imperator Romanorum est totius mundi dominus, rex regum. 
et dominus dominorum. Hem uoces impio, et Мазете: et quz infi- 
nitorum malorum causa fuerunt. Ex his aliique imperatores putarunt: 
Se habere potesidtem in reges terrae, seque posse facere reges. Па 
Monomachus misit ad anteeessorem nostrum Wladimirum insiguia re- 
galia: et per hoc gentem nostram callide dedecorauit. Quasi non a solo 
Deo, sed ab aliquo altiore homine honorem petere deberet, qui uellet 
permanere rex. Nihil plus inaiestatis potuit Monomachus dare Wla- 
фито, quam Wladimirus Monomaeho. Nullus homo potest facere ге. 
gem, sed solus Deus. Scilicet Deus facit reges, uel per profetam mi- 
raculose: uel per consensum populi: из] per arma. Нот» autem non aliter 
potest facere regem: nisi si alteri. donet regnum suum; si seipsum priuet 
regno, et desinat esse rex. Apud Romanos quodam exiguo tempore ante 
tempora Cesarum erat usitatus sermo de Donatione legnorum: et do- 
narunt Romani regnum Deiotaro, et quibusdam aliis regulis. Donabant 
autem non suum regnum: sed illis regibus antiqua ipsorum regna do- 
nabant, seu uerius fedus cum ipsis faciebant, et promittebant se nolle (а) 





(a) Take вась научили Дашиль, Ездра, Павелъ, loanne апостолъ, и святые 
отцы; а Tb хулители Больей славы. Почесть, которую пророки воздають 
Христу, xorarb присвоить Цесарямъ Римскимь, и говорятъ: Имперагоръ Рим- 
ckil есть всего м!ра господипь, царь царей и государь государей. О нечес- 
тивыя и богохудьныя слова! Они были безпред8 льныхь золдь причиною, От- 
сюда и друйе императоры возмнили, что OHH имють власть надь цар: ми 
земнымх, и что могуть дфлать царями. Tak» Мономахъ присалаль предшесг- 
венвику вашему Владимру знаки царскаго достоинства: и симь хитрымъ спо- 
собомь посрамилъ народ» нашь. Какь будто ue оть ед:наго Бога, во Or» 
какого 2..60 высшаго человЪка долженствоваль сскать почести тотъ, кто XO- 
Tha» бы оставатьсл царемь. Мономахъ MOrb столько же придать величества 
Baaaswipy. какь и Владимрь Мономаху, не боле. Никакой человЪкъ ве си- 
Jeu» творить царемь, kpowb единаго Бога. Имешио, bor» поставляеть царей 
наи чрезь пророка, какь чудо; или посредствомь вароднаго соглашешя: или 
чрезъ оруже. ЧеловВкъ же не иначе можеть сдВлать царемь: разв только 
подаритъ другому свое царство, а себя самого лишитъ царства u царемъ быть 
црестанетъь. У Pumxasub не за долго передь врембмами Цесарей быдъ въ 
обычаВ Подарокь Царствами: подарнли ouw царство Дейотару и иЪсколькимъ 
другимъ царькамь. А дарнли не свое царство: во Bb даръ означеннымь ца- 
рямъ передавали царства, изстари принадлежави!Я симь nocabAnsMb, иди, 
Bbpube, заключали съ пими COJIO25, и обфщадлнсь, что He имЪють въ виду 
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eis regna eripere. Deiotarus ergo, et similes possidebant sua auita 
regna ex gratia Romanorum: nec poterant se ui contra Romanos de- 
fendere. Idcirco non erant perfecte reges: sed principes. 

Nos igitur de regali dignitate ac maiestate hoc modo ueritatem pro- 
fitemur. 

[n primis Deo gloriam damus, profitemur, et credimus: Deum ac 
redemptorem nostrum lesum Christum, solum esse regem regum, et 
dominum dominorum, et totius mundi dominum: non autem quemquam 
hominum esse totius mundi dominum. ltem, nullum hominem esse, aut 
posse esse, rege superiorem; et nullam dignitatem aut maiestatem in 
mundo esse regali dignitate et maiestate superiorem. 

Secundo profitemur ac credimus: Nos, et antecessores nostros tum 
Magnos Principes, tum Reges Russie a solo Deo uerum honorem 
aecepisse, et habuisse: et solius Dei uicarios fuisse. Imperatores autem 
Romanos, siue quoscunque alios dominatores, non habuisse ullam po- 
testatem, neque ius, neque superioritatem, in nostros antecessores, siue 
in populum aut terram Russiacam. Quantum iuris Russi in Romanos, 
tantum habuerunt Romani in Russos. [taque Bomani imperatores 
nostris antecessoribus dignitatem regalem nec dare, nec auferre potue- 
runt. Et si nobis in hac re Monomachus aliquid donare, aut alii de- 
negare uoluerunt: omnis illa donatio et denegatio fuit uana et illusoria (a). 





(а) отнять y нихъ царства. Cabaosareasno, Дейотаръ и подобные naabau своими 
ABAOBCEMMH царствами по милости Римлянъ: и Be могли CHJO:0 оборовяться npo- 
тивъ Римаянъ. А по тому самому, пе были snogub царлиз: по только князь- 
£F MH —начальникамн. 

Итакь мы © царскомъ AocrosuscrBb и велачеств симь образомь mcnosbayems 
истиву. 

Bo первыт5 воздаемъ славу Богу, ucnosbayews, и вЪфруемь: что Богь и 
Искупитель пашь Шмсусъ Христосъ еднаъ есть Царь царей, и Господь госпо- 
дей, м всего wipa Господь: по что ить чезов ка, всего Mipa господина. А 
равно ить такого человЪка, и быть не можеть, кто бы быль выше царя; м 
Bbrb достоинства и величества bb mipb, верховнаго падь AOCTOHHCTBOMP и 
величествомъ парскимь. 

Во вторых5 ncnosbayeus и sbpyewr: что мы, и наши предшествевяоки. 
какъ Beuvrie Ёиязья, такь м Пари Руси, orb единаго Бога приняли и содер- 
жали истую честь: M едннаго Бога содфланы вамЪствнками. А Императоры 
Римсше, или кто бы u1 были проче властители, не имфля никакой власти, 
ви права, ни BepXOBHOCTH относхтельно нпашихъ предшественаиковъ, либо ua- 


рода, либо земли Русской. Сколько права имЪли Pycckie na Римлань, столько же. 


права имфли Римляне на Русскитъ. Итакъь Римсюе императоры не могли вашамь 
предшественникамъ ни дать, ни отнять y нихъ Царскаго достоинства. Иеслинамьвъ 
этомъ Abgb Мономахь или кто ни будь другой xorba b что либо даровать, или въ 
чемълибоотказать:то всяк такой даръ иоткаэъ быльсуетнымъи толькокажущимся. 
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Nos quoque honorem regalem, quem nobis Monomachus aut quiscunque 
hominum uoluit aut uellet (: quasi ex superioritate et potestate :) con- 
cedere; repudiamus, et inanem esse declaramus. Honorem autem quem 
habuimus, et habemus, a Deo solo nos accepisse profitemur: et Deo 
soli supremo regi regum hunc omnem honorem reddimus et referimus. 


"Tertio, ut haee omnia actu aliquo publico, et in futuris temporibus 
memorabili, confirmemus: utque nemo in posterum oceassionem aut 
praetextum malignitatis habeat, nes inhonorandi, aut nobis regale titu. 
lum in priuatis colloquiis denegandi: Volumus nos secunda uice coronari 
eorona nostra Russiaca: et tunc penitus abrogare omnia dona et insig- 
nia Monomachi; et alia quaecunque dona Danaorum. Hoc autem facere 
uolumus, non quasi antea quidquam iuris aux potestatis ad legitimam 
coronationem nobis defuisset (: perfecta enim et absoluta regali digni- 
tate et potestate hactenus hereditario iure ex Dei gratia fruimur :); 
sed facimus hoc ideo, ut tali hoc publico actu penitus destruamus omnem 
uanam, et politicohereticam opinionem, quae mentitur nos aliunde, quam 
a Deo uerum honorem et potestatem habere posse. Nos igitur hoc aetu 
profiteri uolumus, nos a solo Deo honorem accepisse. lusuper etiam, 
ut toti genti et linquae nostrae suus honor (: quem ei Deus dedit :) (а) 





(a) М мы, царскую честь, которую Monousxp или кго пл будь изъ людей 
восхотВль или хотЁлъ бы намъ сообщить (: яко бы въ сиду своей верхов- 
ности м власти :),—отвергаемъ и обьявляемъ тщетною. Честь же, которую мы 
получили, и имЪемь, ее мы пряли orb единаго Бога, и таковою исповБду- 
емъ, и Единому Богу вышнему царю царей воздаемъ ее всю и кь Нему 
относимъ. 

Въ третьихъ, чтобы все cie утвердить вЪкоторымь общественнымъ актомъ, 
памятнымъ для времень грядущихъ: и чтобы никто впредь He выфлъ бы 
случая или злостнаго предлога безчестить васъ или въ Частиыхъ перегово- 
рахъ оспоривать у Hac» царск! титуль: Хотимъ вторично короноватьсл нз- 
шей Русской короной: m тогда совершенно устранить sch дары и регафи Мо- 
номаха, а выЪстВ съ cmm» м всЁ проч, каше бы они ви быди, дары Дана- 
евъ. СдЪлать же это хотимь не потому, яко бы прежде недоставало памъ 
чего ни будь въ правВ и властя kb заковному KOpoHosaui: (: ибо Мидосто 
Божею, по насл®дственному праву, пользуемся Aoceab совершеннымь и нео- 
граниченнымъ цпарскямь достоинствомь и таковою же властню :); HO дВлаемь 
это AAR TOTO, что бы таковымь общественвымь актомь совершевно разру- 
шить всякое суетное M политико-еретическое wubnuie, которое взводить ложь, 
яко бы могли мы имЁть истую почесть м зласть откуда дибо ивуда, разв» 
отъ Бога. И слЬдовательно симъ актомь хотимь мы исповфдать, что пряди 
честь Orb eAunaro Бога. А xpowb того, дабы nbiowy народу и 
лзыку нашему, свойствениая ему честь (: Aaumas ему Orb Бога :) 


Нечесте, кое 
CA чинить за- 


радъ имена 


ЦАРЬ. 


Свое губатъ 
ri c^ за 37. 
жев гработъ (A. 
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integer permaneat: uolumus etiam nominari nouo et linquae nostfae 
proprio Selauinico nomine Bogdanus: ei simul hortamur, ut deinceps 
nestri heredes, et nostri subditi, similiter nominibus sclauinieis nomi- 
nentur: et ut honorem regalem non aliunde, quam a solo Deo sibi dari 
posse agnoscant et profiteantur. Volumus etiam reijcere ex titulo nostro 
peregrinum nomen Car; et deinceps appellari Selauinicea appellatiene 
KnaLy. Denique er titulo nostro uolumus omittere titulos et appeila- 
tiones, quae sunt inferiores appellatione regali : in hoe enim nomine 
Kraly cetera omnia minora eontinentur. Qui euim est Kralv, ille uti- 
que es! et Welikiy Knez, et Samowladee, et Gospodar, et Powelitely, 
et Wiadately (а). 

90. Нанпервле. Многи споры, посвары, и звады (6) суть ca 
напрасно учинили ддя ради cero имена, межь вами в Лахми, и иными 
народми. 

2. Второе. За твиъ nocrynmma (в) намъ народы cie mu Царь, 
и cBne къ Haw» numyrb Царь, въ Русскомъ языку. Алити eo свое 
языки не преводлть тол pru: в He зовутъ и He пишутъ васъ 
BO своихъ взыкехъ Цесарёмъ, либо Кайзеромъ. И чинлтъ въ томъ 
разлучеше (г), и велатъ, Цесарь быть qecrHbe и годнфе имл, неже 
Царь. А въ Tow» ca Haw» ber» не мало нечесте. 

3. Tperie безчесте. А опрочь грамотъ которых къ намъ присы- 
заютъ, европски народы всф едногласно во своихъ общихъ (e) бесф- 
дахъ, и въ писмехъ, и въ книгахъ, He даютъ намъ нать Царского, 
нить Цесарского, нить Пралевского именованя: но лише насъ 
sopyrb Великими Инлзьми. Сице вездф въ ниховыхъ книгахь CA BH- 
дитъ напечатано: сяице и на листехъ печатаныхъ, которые Hbsnu 





(a) оставалось неприкосновевно: хотимь даже назваться повымь м языку 
нашему свойственнымь, Славенскимь именемь Богдлиъ; а »mbcrb уб№жда- 
eMb, чтобы всафдь за симь наши васаВданки, и наши поддапвые. подобвымъ 
образомь прозвались бы Славянскими именами: и чтобь прмонавади, м HCHO- 
BbAOB34* возмолпость Aaposani: царской почести только Or» едаваго Бога, 
H Kpowb его виоткуда. Хотимь еще изь титуда нашего выкциугь иносгранаос 
именоваше Il A» b, n orceab называтьсл Славявским p эващем b-eR P A J 5. Нако- 
нецъ изь титула нашего XOTHM b опустить Tb тлтулы и звашя, которые ниже 3nani 1 
царскаго: ибо въ семь имени КрРАхльЬ содержатся scb остазьвыя меньнич, м 
кто есть Краль, TOT» подавио есть и Велиюй Калзь, и Самовладецъ, и locuo- 
дарь, и Повелитель, и Владетель.—6, ссоры и браи.—в.. устуйнди, coraaí- 
сизись употребить. допустили. —г., разанче. —д, хватается. -e., обществен- 
HbiX*, публичныхь. 
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по нашемъ господарству продаютъ, п гдЪ суть написаны лики развыхъ 
владателевъ ва коню Фздлщихъ: иныхъ подписашь Кральми и Цесар- ^ 
ми; а sac» лише Везикииь Lunae» Московскимъ. Нъеть ди въ 
томъ нечест!я? 
4. А что и Toro róp5, мы сами въ нашемъ языку Цэрекое wwA 
даемъ Владателю или Fus Крымекому, и [uam Грузинскому, кой 
HHbiXb надъ собою подъ Богомъ господарёвъ спознаваютъ, и оть 
иныхъ бываютъ поставлены, паче же и Ногайскииъ, и инымъ CRH- 
тающимъ сл войводамъ, кои нЪиаютъ HH столицы, ни казлы, нить 
какова владательского зпака ни величества. И Ллхн тоже зовутъ ихъ 
Царми: a Кралевекого именованя никто ихъ не цфнитъ быть год- 
ныхъ: поколи ниаютъ надъ собою господина, опрочь Бога. И въ томъ 
нечест!е ca чинить нашему Величеству: что Tb не самовластны KHA- 
3H, и иныхъ самодержцевъ подданники, едиакимъ зъ HaMH именова - 
HieMb CA зовутъ. | 
5. За плтое. Народы ca тому лише смфютъ: EAKO есть царь 
Иванъ прялъ имл и знамл Римское, кое къ нему никако He при- 
стояше. 
6. За шестое. Пишутъ и народны годопиецы: яко бы былъ царь 
Феодоръ посылалъ къ папЪ, и къ Н®мецкому царю, просить имено- 
вания. To аще есть было въ HcTHHT, преголфмо (a) нечестю есть 
тогда учинено нашему вфнцу и всему народу. " 
51. Мы пакъ везимъ: еже никто нёмаетъ области нарлжать hp 
лестовъ. или поставлять кралевъ, Hexe единый bores. He царь Рим- и mw crapte 
скй, не папа. И кто коли себ такову область привлащаетъ (6), " и. bed 
OH зжетъ и измитъь (B): и лестите» Богомъ себе сотворить (г). 
Desi краль, аще есть истинно краль (: то есть, аще нфмаетъ иного 
господаря, опрочь Бога, и aute имаетъ во своей держав совершено 
сачовладетво, илити совершену покорность отъ своихъ подданниковъ: }, 
веякй, дфмъ (д), таковъ кразь есть Божш намфстникъ, и не токмо 
равенъ въ чести царю Августу, но и дучй orb Августа. Августъ 
60, ванелавиЪи и нансильнфи Римеюй царь, не бяше совершенъ само- 
владецъ: и Дума Римская николи My HbCTb Крестного цфаовашя, 
HJHTH вфрнымх подданничл прислги учинила: H онъ CA николи нЪеть 


od 





(а) lipese1ukoe.—Ó6., присвонваеть.—в., обманываетъ. —г., cabAayiutee, AO 
словъ « Августь 60 », зачеркнуто сочинителемъ; но мы (разумВется съ ого- 
воркою } вшосимъ въ техстъ подобныя Mhcra, обличаютил какую 4:60 хотя 
мимолетную, думу автора. —д., говоримъ, 


L7 


Римское цар- 


ство давно. HH 


Аб часта ра- 
з«рено. 
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смЪаъ писать Крадемъ: и преповфлаль есть (а) вефыъ своимъ ра- 
чителемъ, дабы го никто He звалъ Господарёмъ. А mwa Царь либо 
Цесарь не значитъ никаковых Области нить Честв: но есть прозва- 
uie покол6ня Юлушева: онъ бо первый Римск!й самодержець баше 
родомъ боларинъ Римекй, и живфше подъ областю гражанъ JH 
общевладетва (6) Римского: и зваше ca именомь Юллушъ; npoasa— 
немъ поколфн!л своего Цееарь (и нашимъ выговоромъ Царь ); wecriio 
или приказомъ (в) Императоръ, Войвода Римлянскй. А когда есть 
на CA потагнуль (г) вашу область, и началъ иотирать (д) обще- 
BAJACTBO, и учинилъ CA господарёмъ: нфеть своего написа (e) нить 
именовашя ни въ чемъ премфнилъ: но яко издавна, тако и до смерти, 
писалъ сл есть токмо симв pbuwm: юлушъ Цесарь Императоръ (вой- 
вода). А кралемъ радъ бы сл былъ писалъ; али пЪеть cw: 
або нЪъеть могелъ совершено затерть (ж) оного общевладства. А по 
томъ (3) имл Краль есть старфе, и "ecrute oT» имена Царекого 
mam Цесарского: яко ca индё ва широко (и) доказуетъ. 

52. Богъ есть ознаниаъ (i) чезъ евлтые пророки, Данила, 
Ивана апостола, Павла апостола, и Ездру: яко на свЪту umaxy быть 
четырн нреславна краества: а послёднфе и HaHcHdbHbe отъ всфуъ 
Ринское. И ако cie Римское ихаше па концу быть слабо и раздер- 
TO (к), и Bb конецъ затерть и разорить CA. Та пророчества уже 
давно есуть совефуъ изпоанена: и царство Римское давно есть pa- 
зорено: по ангеловой pt«H, гдБ велитъ къ орлу тройглавому: « Згини 
ты орде: и крыла твоя страшная, п главы твои худобнымх: в все 
Tb10 твое суетное.». Наипервале 60 пренесена есть столица изъ CBO- 
ero wbcTa: отъ Рима въ Цариградъ. За второе: отишло есть roc- 
подетво oT Римского народа тудже нося Костантиновыхь сыневъ: 
и Никола Ballo CA несть повратило къ оному народу царское ви 
кралевское имл. За mpemie: въ году 405 orb Хриетова нароженя, 
прилошл тамо Готы, и за нимя Вандазы, Вугры. наши Сзовенцы, 
и ины народы; и четыря краты разоришл и разкопашл градъ Pew: 
первый кратъ въ голу 412, посл$днй кратъ въ году 551: m за- 
владашл BCiA его державы, тако да ничто не оста Римекочу вароду 
въ рукахъ, uo Римляны seb nocraua рабы Грекомъ, Готомъ, Ban- 





(a) Запретилъ.—б., республчки.—в., должностйо; чивомъ.—г, когда по- 
сягнулъ на.—д., тъспить.—е., подписи, адреса. —ж., уничтожить. —23., и nca ba- 
стые того.—и., пространно, вь подробности.—1., даль энать, объявиль.— 
к., раздрано. 
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дазомъ, и ипымъ пародомъ. — А у Греков есть остало суетно 
пусто HMA Toro Римского кралества. А за mao Ньмцы бывши 
завладали градомъ Римомъ, mua ca (а) и они славить тфмъ же 
суетнымъ именомъ. Али: ободвои, и Греки ‘и НЪмцы, не могаху ни- 
чесо доказать супроть Боячему пророчеству: кое бзнаняетъ (6), яко 
то царство Рамское имаше cA разорить, и HH въ вЪкъ HH отъ кого 
вАше He устроитьел (в).—То суетно Греческое m Н®мецкое хва- 
cTauie есть означено при Ездрё чезъ Орла Тройглавого. Среднля 
глава auaMeHyeTb самихъ правыхъ Римекихъ царёвь, or» Юлуша 
до Костантина и сывовъ пеговыхъ. Вторая глива знаменуетъ ца- 
рёвъ отъ народа Греческого, и кои вралеваху въ Цариграду посл 
разореня града Рима, и разтергнешя (г) державъ неговыхъ. Т% 
царв зваху cA Римскими царми, али въ истинв не бяху ино Hexe 
Гречески цари. Якоже и днесь Bcb Греки, до единого, суетно и 
cwbmHo называютъ себе Рамлячми. Tpemina глава знамепует» Ка- 
pyra Нёмчина, и остальныхь за нихъ, кон CA хвастаютъ тфчъ же 
UMeHOM и знаковинахяи (д) царёвъ Римекихъ. Алити и они того 
разореного царства викако. He могошл оплть устроить, нить на ноги 
поставить: п Карулъ тии (e) бяше Daaucmia илити Puwchkia земли 
владатель; à наступники его суть были токмо Нфмецки крали, а Bb 
Риму и во Влашекой землВ не полномочны господари. Ино тако три 
орловым главы згинушл уже давно. Первая, когда Готы Римъ разо- 
ришл, и Августула нареченого царя убишл. Вторая, когда Турки 
Цариградъ .взашл, и Коставтина Палеолога нареченого царя Римского 
yónma: и Орла зпаковину Римскую завергши, Мъелцъ знаковину при- 
несошл. Третя глава есть згпнула, когда Карулъ Плтый зложи съ 
себе область, и въ монастырь вступн на нокойно жите. И cume 
первый и mocsbasi Римскй царь ssameca Августъ: первый s no- 
сафдий Греческй царь звашесл Костантинъ: первый и uocmrbiuiü 
Ньмецкй царь звашесл Кэруаъ. Той Карулъ (ж) баше послВднй 
вЪнчанъ царь Нфмецкй. А or» omoro врёмена, то есть уже влще 
отъ ста годовъ,. цари Tb Н%мецки никаковых области въ Риму нить 
Bo Влашекой землв ифмаютъ: и HH единъ нфеть былъ въичать отъ 
папы: н дома никто HXb не послушаеть по озору (3) того имена 


Lamm C C e 9 


(a) Начали.—6., см. выше.—в., прежде было: « не поправитьсА.—г., рас- 
торжешя. —д., гербами. —е., почитай, можно сказать.—ж., пятый. —з., nO ува- 
жен, принимая во внимаше. 


Тре rig гзава 
Карузь Нз- 
"UH. 


Рехское HMA , 
ugut -MokoÓ. 
не (г). 
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Римского. Но токмо Ракуски Велики Ёнлзи владаютъ CBOBMH отчи- 
вами, Ракускою и Чешскою землями: и чиидтъ CA для ради чести 
обиразь и называть Римекаыи царин: а при томъ обирашю н назы- 
ваню He прибываетъ имъ HH едного ифназя, дапи, нить прихода, 
нить силы викаковыл. И за то что нъеуть вфичаны (: илити узако- 
нены, укрфилены, совершены :), не пишутъ CA просто и совершено, 
Царёмъ Римекимъ, но зъ обрубеженемъь (а), Избранпымъ Царёмъ 
Римскимъ. Не пншутъ сице, «Мы Фердинандъь третй, зъ Божл 
милостн царь Римсый, веегла множитель владательству », и что 
остально. Но сице пишутъ: « Мы Фердинандъ третй, зъ Божл ми- 
лости Избранный Царь Римскй. всегда множитель », и что остально. 
Сице пишеть Фердинандъ третй въ печатномъ листу дароваль- 
How» (6) боларства: даномъ Ивану Бакеру dome Делдину: въ году 
1654, октоб: въ 26 день. Изъ того всего явно преявио сл вадить: 
яко оных три Ездриного Орла главы уже вел три заснушл, и 3ri- 
нушл: и ничто отъ нихъ ве остаетъ, опрочь CyeTHOTO, неистинного, 
пустого вмена, и того не цьлого пить совершеного, но зъ обрубе- 
жешемъ. — А на конецъ всего: послфдняя и нанлютфя соблазень, 
маволя сила кая CA имаетъ явить зъ Аптихристомъ: именно есть 
пророкована и наменена (B) на то Римское царство. И она несифт- 
ная антихристова сила будетъ собрана изъ жителевь живущихъ въ 
рубежехъ того же царства: на кую (: по пророчеству Тезеквлёзомъ 
в Ивановомъ :) пмаетъ съ пебесъ опасть огонь, и сожечь ихъ BCbXb. 
А то изъ cA имаетъ за то призучить: або вс мучители свлтцевъ 


`Божьить, п seb имена Христова прогонники, ecyTb жили Bb рубе- 


жехъ того царства Римского, За то адда (: яко писмо говорить :), 
або проганяху истину, препустить хочетъ Богь на нихъ собзазень и 
изкушене óno престрашное, да увЪруютъ ложи. 

93. Мы aja (: для ради Tbx» и иныхъ инд\ на шире пропзъ- 
явленыхъ причинъ :) cune B:bwb обвЪщаемъ, прил, в обдер-. 
жавать (д) заповфдаемъ. 

1. Наицервле: Царство Римское ни въ чемъ пе приетонтъ къ 


' Руескому нашему кралеству: равно яко нить наше кралество къ Pmmw- 


скому. Николи Рималяны на Руси никаковых области “не имаху. А 





(a) C» огравичещемъ.—6., въ жалованной грамотВ.—в., направлена, uamb- 
рева. имЪла въ виду.—г., содержитъ въ себЪ зловфщй смыслъ, дурное пред- 
зваменоваше. у 
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наши попредники (а) Владатели Руски бяху Крымомъ завладали, 
али ODATb повратишл Грекомъь (6) ону державу. 

9. За второе: Нсть нашь приятель, Kil наше кралество зоветъ 
Третьимъ Римомъ. Таковъ намъ не етрёчного повода (в) въ дБ- 
лехъ, нить никакова добра, но Божего гн®ва, pasopenis, и веакого 
зла жадаетъ (г). Абовфмъ посл разорешя оного преелавного цар- 
ства, злокобно (: то есть прокллто, окаяно и нестрЪчно :) есть ро- 
стало TO имл п знам^ Римское. Не можетъ ca enoasmrb Данилово 
пророчество, аще cA отъ leyea Христа He разорить до конечного 
конца Римское царство. Камень бо есть ударилъ въ ноги, m разбилъ 
глиненые персты. Й кто коли ca тереить (д) то отъ Бога разо- 
реное царетво оплть воздвигнуть, поетроять, и на ноги поставить: 
онъ cA преявно Богу сиротивляетъ. Богъ бо проповздаетъ: яко Ка- 
мень оторванъ есть OT горы безъ рукъ, то есть 1еусъ Христосъ, 
краль вофхъ кралевъ, имаше въ ноги ударить, и потерть, и разо- 
рить то Римское царство, и змервить Ha прахъ (e) его глиненых 
ноги. Что адда Христоеъ потираетъ (ж), кто можеть ошать со- 
зидать? | 

3. За Tperie: Мы становато вфруемъ, m безпечально пропов®да- 
емъ: еже разореню Московскому, и инымъ народнымъ нестречамъ 
(: которых есть претерпёлъ нашь народъ отъ временъ mapa Ивана :) 
не поелфдняя петь наименяя призипа есть была та царя Изана пре- 
суетная суета, коею есть ome порвалъ (3) и силою заграбилъ то 
злокобное пестрфчное имл и знамл’ и поступваъ CA (и) градить (i) 


оного, что есть bore развалилъ, и развалено быть отлучилъ (к). 


Богъ есть разбилъ, змервилъ, разорилъ, ни во что обратиаъ Рим- 


ское царство, до совершен!я и до конечного конца. А maps Mags 


CA есть поступилъ оплть зидать, градить, и стронть оного, что есть 

Bor» разорилъ, ff разорено во вЪки быть отлучилъ. Hero ли To 

борить cà (4) зъ Богомъ? | 

. 4. За четвертое: Даншлъ присподобляеть то царство rb JKeata- 

нымъ погамъ, ‘и ко Глиненымъ перстомъ: и самъ толмечитъ, Яко 

то царство на початку будетъ сильно; a на конецъ раздерто и слабо. 
t 





(а) Предшествениики. - G., прежде было; « Риидяномь».—в., счастлираго 
течен!я.—г., желаетъ.—д., стремится.—е., истлить Bb пракъ; сдфлать. ziba- 
вымъ, гнйощимъ трупомъ.—ж., унвчтожаетъ.—з., вырваль, восхитилъ. — 
и., подвигся.—1., строить.—к., OnpeAbagan. —., „бороться. 
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JKegtao, илити свла и слава царства Римекого уже предавно есть 
проминула, в само царство есть згинуло. А вын® аще бы что отъ 
него остаяло, бно бы токмо Ганна, илити Слабость и Срамота было. 
Али пакъ уже m Гзины TOoA нфеть. Вто адда наше кралество вил$- 
таетъ въ Рамское имл: OH намъ не иного, пеже Слабости и Сра- 
моты жадаетъ. 

5. За maroe: Стары грфхи предъ многнии вБкми, отъ мучителевъ 
царёвъ -поганскихъ: и Bb послёднихь временехъ rpbxw же ины отъ 
BHHXb тамо живущихъ пародовъ есуть учинены. А совершено каж- 
неше и энтихристова снла есть отложена на наша Cil посл®дняя 
времена, да cA пошлеть на оно царство. А въ нашемъ Рускомъ, 
нлити паче и во веемъ Словенскомъ народу, по Божей милости 
HbeTb знать (а), дабы когда быль mil взадатель Христова имена 
проговникъ. И за то мы въ Господу вмаемъ вадфяве: еже насъ 
хочеть онъ по своемъ великомъ милосерлю обречь (6), да mac? 
антихристова сила He совсфмъ обладаеть. А кто Hace Римекямъ 
вмевомъ прославляетъ: той наеъ въ антихристовъ почетъ (5) за- 
писуетъ. Переомъ есть Богъ даль долго кразеван!е: B вЪдомо есть, 
- еже Персы me прогавяху Божых Церкви. Туже надЪю и мы имаемъ, 
аще завержемъ (г) суетную в Богоборскую oxoJocTb. 

6. Для ради TEX» причинъ, становито вакако HbcTb сподобно 
нить совфтно: дабы сл`сада (A) miü владатель ималъ рвать (e) aa 
того Гаиненого, Раздертого, Антихристова господства пустое и 240- 
кобное mma. Ито въ cia конечная времепа себф приваащаетъ (5) 
то несрёчиое именоване: онъ самъ на CA влечетъ погвбель изъяв- 
леную отъ пророковъ. Кто думаеть сада обновить то отъ lcyca 
Христа затертое царство: онъ ca зъ Богомъ боритъ. Богъ 6o есть 
объянилъ, яко CA оно имаше разорить, и не возстать оплть. При 
Eanpt бо говоратъ .cune къ орлу. libcu ли ты OH, на коемъ язъ 
есмь отлучиаъ (3) скончать евъть свой ? Зарадъ того, хочьти бы 
когда Господь намъ даль Цариграда добыть: не бы вамъ совЪтво 
было писатьсл тфиъ злокобнымъ Римскимъ нменомъ; но писали бы- 
‚ емо cA Кралемъ Рускимъ и Греческимъ. Мы заисто въ cis наша 
времена мораемъ смотрфть He на первых Славных, но на noc.rbAniA 
Страшныл mnpopoueckia р$фчи: коими CA ODHCyeTb токмо RaXHeHie и 





(a) Не извъстио.—6., оберечь.—в., число.—г, огбросимь.—д., мышь. — 
е., хвататься. —ж., присвоиваегь. —3., опредёанлъ. 


ET 


погибель. И aa To же, точьти бы быдъ rib ваадатель по правой 
встинЪ царя Августа отродокъ: н хочьти бы Ha себЪ по всякой 
правдЪ ноеилъ то пустое, суетное, злокобное Римекого царства вме- 
HoBaHie: ималъь бы e въ cim времена далеко отъ себе заверчь (a), 
в отречьел го. Даа ради всего Toro и мы ecwo намфнили (6) за- 
верчь (a) то чужее злокобное mwa Царь, m знамл Орла; и пнсатьел 
Кралемъ, и знамл CM иное обрать. 
5+. А къ совершен Toro дБла есть потребно: Нанпервде да и 
народнымъ соймомъ всф вы спознаете, и изповЪете, и мы нашею — Крал. 
област укрЪивиъ: еже Кралевекая Самоваадекая область есть нан- - 
выша па евЪту. 
Второе: еже Краль есть выше m честьфе имл неже Царь. 
Tpemie: еже царь Ивапъ и его наступники въ имену Царь есуть no- 
снля вмл и область Кралевскую: дая ради поблудка (в) нашихъ 
преводвиковъ, кон Давида зовуть Царёмъ, мораючь го звать Кра- 
демъ. За Давида 60 не бяше на свфту Царского имена. И за то 
Kup», Адексавлеръ, Давидъ, и ины Асирски, Перски, Жидовски, 
и Грецки велики самовладцы есуть были крали, а не цари: и звали 
суть CA кральмя: и не могутъ CA звать царми: племеннымъ прозва- 
мемъ Юлуша Римского войводы. Имаху бо ващу честь и область, 
неже царь Юлушъ, царь Августь, m muti цари. Хочьти e AsrycTb 
ималъ шире господство. Ouu бо имаху совершену самовладекую кра- 
зевскую область, Божей области наиспедобявю, a Августъ не имаше 
таковыл полным области: но имаше область меню or» Польскихъ 
кралевъ: и Думники николи му HbcyTb прислгли на вфрпость: и He 
сиЪяше казнить OHLIXb, ROB суть были уморили отца ero Юлушща. 
Ja то адда и мы, хочьти до сихъ добъ (г) есмо носили Царское 
HMA: еднавоже всегда есмо держали по Божей милости, и держимъ 
подную Кралевскую Самодержекую обзасть, н для ради того CA и 
овшемъ Самодержцемъ. А numb пакъ, дабы ca Царекимъ Tbw» име- 
номъ ве покрывала и не ‘мрачила наша область: хочемъ заверчь то 
чужее, и обмамливое, H приять своего языка, старфе, и чествфе, и 
право Самовладекое им» Крлль. А за тЪчъ подумавши, что бы 
было пристойнфе: въ wbcro Орла двойглавого, звЪфря наказного, и 
Зожного, и коего нигдф на CBPTy WbCTb: мы хочемъ взять иную зна- 
ROBHHy, кая He бы была злокобна, ложна, вить наказна, но была бы 
къ истин сподобна. 





(а) Отбросить.—6., вознамврились.—в., ошибии. —r., AO сихъ nOD». 


Mores et ling- 


uam propriam 


nemo fasti- 
diat (6). 
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(a) 55. Nihil potest esse perniciosius alicui genti et regno, quam 
eum homines fastidiunt aut deserunt suos bonos mores, leges, instituta, 
et linguam ; et assumunt alienos mores, et linguas ; et conantur se 
transformare in aliam gentem. Nostrae gentis principes, Bulgari, Serbi, 
et Croati, quando inceperuut fastidire suos mores её linguam: et sese 
appelarunt Despotas, Areondas, Hercegos, et Carios: tunc omues ipso- 
rum bonae consuetudines, et politia, et reputatio, perierunt. Tunc mor 
et natio totaliter oppressa fuit in illis locis. Nos igitur cupientes prae- 
eauere talem contagionem in nostro regno: Praecipimus, ut omnes 
subditi nostri, absüneant se a Peregrinis moribus: et a conuersatione 


" eum alienigenis, quantum fieri potest: et ut in nostris officiis et serip- 


turis officiales nostri nullis peregrinis uocabulis, aut peregrinis et nostra 
linguae incongruis modis loquendi utantur. Et ne forte nos ipsi prae- 
sentem hanc nostram legem destruere uideamur: ante omnia uolumus 
praebere exemplum  obseruantiae in mostra cüria: et deponere atque 
abrogare omnem peregrinitatem morum et uerborum. Itaque deponimus 


' et abrogamus in primis peregrinum nomen Cesar, et insignia Cesarum; 


sieut antea diximus. Nolumus amplius imitari Serbos, qui sese appella- 
bant Despotas: ex eo quod Graecorum imperatorum filii et fratres ( B ) 





(a) СаВдующал вставка по Латыви отнесева сюда позди $ йшею редакщею съ 
Apyfaro конца рукописи. —б., никто да не гвушается родными правами м язы- 
комъ.—в., ничего не можеть бать гибельнЪе дая извфстнаго народа и rocy- 
дарства, какъ если лн.ди оставляютъ въ пренебрежеши или совсфмъ покида- 
ютъ добрые нравы, законы, учрежденя, языкъ своей родины, и воспривииаз- 
ютъ нравы чуждые, pbub зуцдую, стараясь преобразить себя въ вародъ чуж- 
дый.— Когда представители нашего Славгнскаго народа y Болгаръ, Сербовъ и 
Хорватовъ, начали скучать своими нравами, свозмь языкомъ, и прозвались 
`Деспотами, Архонтами, Герцегами, Царями: тогда сгибли всЪ mx» добрые _ 
обычаи, политическая жизнь, заслуженная извЪстность, M тогда же, за одно, 


была въ TbXb wbcraXb ифликомъ подавлена и самая вацщ. Bcahacrsie того, 


- желая и въ нашемъ государствв предотвратить подобвую заразу, мы пове- 


AJbsaeub, чтобы sch ваши noAAaBHbIe воздедживались отъ чужестранныхъ 


‘Нраводъ и отъ общеня съ инородцами, па скодько это возможно; равно, чтобы 


3b вашей служебности м письмоводств® служащие наши nme употребляли ви- 
какихъ ивостранныхъ словъ, HH иностраиныхъ оборотовъ выражешя, несо- 
FAACHBIX' съ нашииъ языкомъ. А чтобы HaMb самимъ, пожалуй, ве подать 
Фида къ нарушению предлагаемаго вастоящаго нашего закона: для того, прежде 
хотим% показать примфръ повиновеня въ нашемъ AsODb, м отложить, устра- 
нить всякую иноземщиву въ словахъ м nHpssax?. Потому, во первыхъ, 
отдагаемъ и устраняемъ иностранпое имя Царь (Цесарь }, съ соотвфтствую- 
щими ему регамями, какъ сказаво выше. He хотимъ также подражать Сербамъ, 
прозвавшимьъ себя Деспотами, изъ того, что прозвались такимъ именемь 


* 
* 


* 
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appellabantur tali nomine. Et Hercegos appellarunt se postea iidem: ех eo 
quod Germanorum Cesar eos appellauerit isto nomine. Utrumque istud 
factum fuit ridiculum. Nomina aliquarum rerum mutantur per aetates 
singulas, apud plerasque gentes. Serbis et aliis antiquioribus Selauinis, 

ei nostris antecessoribus Russie regibus, licuit linguam corrumpere  * 
et peregrina uocabula inuehere: nobis autem multo magis licet, et decet, 
peregrina uocabula reijcere, et propria restituere, atque ita linguam 
emendare (а). 


56. Заверзаемъ (6) ptuio Imcyea Христа Краля setx» кралевъ, vi ERA 
и коего кралество стоить Bo вЪки. Онъ Господь объ ceób велятъ: Mori eu 
« Азъ евфдочества не премлю отъ чловфка: Orems мой свфдочитъ des oed 
o60 wBb.» Онъ же велитъ: « Азъ славы оть Ael не npiemgo: кем. 
Отецъ мой мене прославляетъ.» Мы не по нашей годности, HO nO — , 
неизреченомь инлосердю Божемъ, есмо прияли область, и почтене, 
H прецёнбу, me orb чловЁка, Ho отъ него Господа bora въ Троиць 
прославлена, Отца и Сына и Caaroro Духа. Якоже и sch вны` 
истинны, праведны, полновластны крали в самовладцы, и Божьи ва- 
MbcTHHKH: Киръ, Александръ, Давидъ, и остальны TEM сподобны: 
He отъ папы, He отъ царёвъ Римекихъ, но or» Бога ecyrb пряля 
область. За TO адда мы, бывш пряли славу or» Бога, не потре- 
буемъ и He премлемъ славы отъ людей: не отъ царя, He отъ папы, 
не отъ патриярха, вить отъ вного коего ни будь Ha свЪту яко да бы 
отъ вышего нэдъ нами чловЪка. Or» Бога единого еемо пряли сла- 
ву: m Богу ю отдаемъ; и зъ Давидомь кралемъ велимъ :' « Твое 
Господи есть величество, в сила, и слава, и обладаше (B), н 
тебф хвала. Все что есть на небу, и что Ha землВ, все есть Твов.` 


Твое Господи есть кралество: и Ты еси падъ всЪми владательми.» 


* < 
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(а) сыновья м братья Греческихъь императоровъ. Опы же nocab проввзлн 
себя и Герцогами, когда ww» далъ это имя Н®мецый Цесарь. И то,. м другое 
бызо см шно. У большей части народовь, имена мэвЪствыхъ вещей м%ня- 
ются смотря по различиымъ эпохамъ. Сербамъ, passo xax» афкоторымъ Apes- 
mblümuxb Слазянамь, M пашимь предкамъь царяй%® Русскимъ, дозволялось nop. 
тить языкъ M вводить иностранных слова; а нпамъ еще болдЪе дозволитедьнб. 
м прилично тамя слова выбрасывать ‚ M воэставовдять своя собствеяпыял, 
»whorb c» тЬмъ исправляя w самый языкъ. 


6., Заключаемъ.—в., вадиисаво: « преодолфше ». ‚ E i 


11$. р 

АЛожно и npenypuo и богохульно суть наниеали ласкавцы въ Рим- 

скомъ законоставю, ‹ Цзрь Римск! есть всему свЪту господарь. » 

Да занфифютъ уста говорлщая хулу супроть Госпаду. Далеко буди 

отъ Hac» такова хула. Ежиный bor» есть господарь всему евЁту. 

А царь Puwckili mbwaerb викэковых власти нить AbSa Kb инымъ 
' вралемъ. Дайте царю что есть царёво, а Богу что есть Боже. 
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1. По неотступному желаншю ифкоторыхъ лицъ, издателемъ 
сего памятника предпринять BMbcrTb e» тёмъ mepesoós езо, 
65 Wum4ocmu, на Русск современный языкз. 

2. По поводу перевода, издатель считаеть полезвымъ 
замфтить, для настоящаго и на будущее: всё статьи рукописи, 
пасанныя цфликомъ по Латыни, писаны большею частйо крайне 
неразборчиво, съ самыми мучительными сокращенями и со 
множествомъ помарокъ. Потому, весь занятой чтешемъ и воз- 
становлешемъ исправнаго текета, издатель не имёлъ времеви 
в елфдовательно чуждъ всякого притязамя—на отдфлку и изя - 
щество Руескаго перевода. Om» просить только сообщить ему 
дБльвое замфчаше, ссли куда либо закралась или закрэдется . 
неточпость и A6HQA невприость. 

3. А досель заврались въ издаше, при печати, слфдующия 
погръшиости, которыя благоволять исправить читатели Рус- 
ской bectau: 


Стр. 3, строка _ Читай: 
12 сверху: | 

пнородске — — — — — инородское 
Стр. 4, строка 2 
u 12 сверху: 

. госуларёмь — — — —_. — господарёмъ 

государю — — — —  —- господарю 
тамъ же, строка 25: 

та — — — d—- — — TA 


Стр. 12, ва по4$: 
умножать — — — —  — умнажать- 


Стр, 13, строка 25: Читай: 
не сутъ— — — — — —ифеуть 
Стр. 14, строка 2: 
-  MHÜTb — — — — — — мм 
15, строка 22: 
3-е Мангаршекоо — — -- — 3-е для Maurapiliekoro 
37, строка 16: 
Muoria — — — — — — Mrmri 
44, строка 1 и 2 | 


енизу: 

Въ нфкоихъ люди — — —  — Въ ифковть странахъ люди 
45, строка 16: 

вам — — — — —  — №5 


Стр. 56, въ концб 6 18-ro: —  — (Сюда относнтея сноекл 
к., со страницы 16-8. 
Стр. 60, mocab словъ: «oToBib — — Сюда относится ечоска 
присылать на Москву »: 1., со страницы 16-й. 


РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО 


ВЪ ПОЛОВИН XVII ВЗВА. 


РУКОПИСЬ ВРЁМЕНЪ 


ЦАРЯ АЛЕКСВЯ МИХАЙЛОВИЧА. 


( Приложеме кв 4 Л Руеской Бестды за 14859 1005 ). 


MOOGZXBA. 


B» ТВПОГРАФИ Александра СЕМЕВА. 


ОЕЧАТАТЬ ПОЗВОДЯЕТСЯ 


съ тЬмъ, чтобы по отпечаташи представлено бызо въ Ценсурный 
Комитеть узаконенное число экземпляровъ. Москва. lonas 22-го 
дня, 1859 года. 


llencops А. Драчиусове. 


Читатели могли уже замфтать, что въ предшествовавшихъ 
статьях, предлагавшихъ « царскую бесфду ко всему народу », 
сочинитель рукописи поставалъ себя въ положеше крайне Ha- 
пряженное и натянутое : ученому, хоть бы и богатому 
многообразнымъ жизневнымъь опытомъ, мудрено, неблагодарно 
и безифльно въ тиши своей кельи лфиить высочайшие указы m 
влагать ихъ въ уста идеальнаго царя; такямъ путемъ по всей 
вфроятности они никогда не дошли бы до народа, по крайно- 
сти Bb томъ видь, какой придаль mw» сочинитель. Потому 
‚наглядная и вифшняя связь, доселБ весьма ощутительная въ 
творчеств$, положившемъ себф задачу создать и показать чи- 
тателю во очью Hapckaro думника и H3KOHeITb самого царя, 
теперь мгновенно порвана , распалась ; всф части разсужденя 
изъ нея вышли, обособились, и каждая становится сама по 
себф отдфльнымъ цфлымъ , He лишеннымъь еще кровной связи 
Cb другими въ основной мысли, HO въ творческомъ состав$ 
произведентя, въ ваглядности, отселф нётъ уже вядимой связи, 
нЪть уловимаго образа. Разсуждене вступаеть на прежний 
изыскательный путь свой, и Ha этомъ пути , забывая начатое 
художественное noerpoeuie, или, лучше, утомившиеь натянутой 
цфльноетю въ такомъ богатств матерала, лробятъ вопросы, 
затровутые прежде, или залфваетъ вовые, но такъ, что каждая 
сторона сихъ вопроеовъ разростаетея въ самобытвую систему, 
равняяеь mfaoi новой mHurB или по крайней Mwbpf раскиды- 
ваясь очертаями обширнаго для нея плана. 

Таковы прежде веего четыре статьи, помвщенныя Bb рукопися 
Ha стравицахь 235—283, тотчасъ послё « царской бесёды », 
mors числами 33, 34, 35 и 36-мъ. Первая изъ нихъ, « Объ 
Гостогонетву », разбираетъ предметъ, отчасти уже намъ знако- 
МЫЙ: « Haw» потребно Гостогонство ( ксенелася ) », воть что 
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етараетея она доказать, и примфрами другихъ народовъ, и разбо- 
ромъ rbx» лицъ и званй, подъ которыми обыкновенно являлись 
тогда Kb намъ чужестранцы, и особенно слёдующими положентя- 
ми: « на Руси иностранцы на всевозможной свобод, а туземцы въ 
 HeBOJb »; « Рускимъ больше уже не чему учиться y Нёмцевъ ».— 
За тБмъ неожиданно вторая изъ показанныхь главъ отходить 
совсфмъ въ другую сторону: noy» звашемъ « объ сохраненю 
владательства », она проникаеть въ сущность того важифй- 
шаго вопроса, которымъ животрепещеть Русь, можно сказать, 
даже доселф, которымъ такъ недавно еще бился ея пульсъ, 
въ очень недавия битвы, и который рфшаетъ oma въ послфдие 
годы совсёмъ иначе, чёмъ He за долго. Этотъ вопросъ—чтб 
‘труднфе,— завоевать, добыть, расширить ва швость, или сохра- 
вить, соблюсти, укрфаить и развить ? Сочинитель говорить о 
царяхъ Руси, не успфвшихъ довершить сего послёдняго дфла; 
доказываетъ, какъ тогда уже достаточно обширна была Русь; 
какъ государетво большое, Ho неустроенное, мало значитъ въ 
истори человфчества; какъ необходимо здесь развитие внут- 
реннее, выражаемое благимъ законодательетвомъ, и какъ имен- 
но оть HeTO-TO завиеитъ долговёче государства въ будущемъ. 
— Между тьмъ статья трея, « Объ славф Кралевекой », 
говорить намъ еще о новомъ предметв, —о томъ, въ чемъ 
именно заключается слава царекихъ дфян. ЗдБеь особенно 
важно то MbcTo, гдё авторъ разсуждаеть о воепитанш русекаго 
царя, и для него, какъ представителя и выразителя всей тог- 
дашней Руси, становитъ непремфннымь слёдующее правило: 
недостаточно учитьея изъ одного практическаго опыта, однимъ 
путемъ уразумёня окружающей жизни; необходимо образоваше 
научное, въ широкихъ размфрахъ, или, говоря словами сочи- 
нителя, « философская работа есть потребна всфмъ no проету 
кралемъ : младымь и старымъ, вевфрнымь и правовёрнымъ 
( вамекъ на то, что Правослаше безъ науки неопредфленио ), _ 
злымъ и добрымъ. »›—Наконець °въ главБ четвертой, « Объ 
кралевскомъ наступан!ю » историческимъ путемв разбира- 
Tema способы престолонаелёля и выводятся правияа, какимъ 
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должна бы саЪдовать Русь при развообразныхь случаяхъ Cero 
рода. 

Какъ HH важны вс эти главы, ont не нашли м$ста при 
Русской Бесфдё , ибо задача издашя не. Ta, чтобы пометить 
здвеь все замфчательное, — тогда нужно бы отпечатать всю 
рукопись, — a напротивъ, выбрать для читателей Бесфды все 
главнфИшее, все TO, что составляеть собою отдблы наиболЪе 
замкнутые, цфльные и округленные. 

За 36-мъ раздёломъ, на стр. 283—289, слёдують въ ру- 
кописи: « Повфеть объ Грекехъ, » и « Объ Риму траду, 
и объ ero кралеству.» Это опытъ и назало той краткой ис- 
тори, которую авторъ считаль необходимымъ написать для 
руководетва и обучешя тогдашней Руси. Втиснутыя середи дру- 
гихъ безъ веякой связи, статьи ©1и не только не могли занять 
мфета при настоящемъ печатани, но даже должны быть отнесены 
къ концу рукопией, въ число прибавлешй или отрывковъ. 

Такимъ образомъ съ читателемъ Русской becbiu мы дошли 
до 289-И страницы рукописи, и убфдились, что на послёдвихъ, 
пройденвыхъ вами, стравицахъ сошлись статьи безъ всякой 
видимой связи и безъ полноты цблаго. Не заслоняя совсёмъ 
единства основной мысли, OHÉ однакоже подчинились громадности 
матерала и расплылись въ разныя стороны. Но по крайности 
oHb обчислены по порядку и носятъ на себф указательныя 
заглавя, —раздёлъ такой-то; a поелё 36-й главы прерываетея 
и эта послфдняя, руководная нить, и добравшись до 289-й 
страницы, издатель обязанъ дать читателю отчетъ: чфмъ же 
будеть om руководствоваться въ порядкё печатания? 

Порядокъ печатамя зависить прежде всего, 1.) oT» noc4m- 
довательности статей, какъ ORB слбдуютъ въ рукописи одва 
за другою. Замфтивши еще въ первомъ Предиеслови, что намъ 
крайне трудно JJ даже мы считаеть невозможнымъ разгадать Въ 
точности концептю многосложнаго, раскиданнаго и черноваго 
' труда, по томф самому мы ридаемъ большую важность прос- 
тому поелфдбвашю статей, ‘и гдЬ HÍTPb важнаго препятствия 
или особато указашя, тамъ безхитроство печатаемъ cTpoma за 
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строкою, страпеца за страпицей. Но 2.) вторичная редакция 
труда, о которой мы говорили уже не разъ, разбила эту по - 
слфдовательность многочисленными сносками и ввела статьи въ 
новыя, иныя сочетатя. Разумфется, мы обязаны слФдовать та- 
кому указаню. [ve comarbuno, и оно ведостаточно: авторъ He 
успфлъ или, Hajdbücb co временемъ переписать свой трудъ, въ 
черновомъ его видБ He считаль нужвымъ для своей памяти 
вездБ разставлять вфхи; многое He объяснено, куда должно 
HTTH, а между тБмъ чаето одна и таже статья разбита проме- 
жутками HbCROJBRHXP стравицъ, или же встрфчаетея сперва 
латинской пробою, потомъ въ отдёлкё, потомъ въ переводф, я 
на оборотъ, и т. д. Посему чувствуется потребность еще въ 
новомъ указави, и мы обращаемся 3.) къ Указателю изя 
Оглавлению статей, помфщенному въ началф рукописи: 315Cb 
лежитъ часто ключь къ разумёню. На наше rope, m Оглавае- 
Hi этихъ три, и, за исключешемь послфдняго, азбучнаго, 
два первыхъ передфлавы, перемараны, перечерквуты, а еще 
хуже, —порою He согласованы еъ тёмъ, что есть въ рукописи, 
и намекаютъ на новый планъ или, можеть статься, ва бЪловой 
составъ сочинемя, имфвиийся въ голов$ автора, и даже 
на тамя его произвеленя, которыя доселф пока неизв5етны. 
Подобныя обстоятельства, при встр5тившемся затруднени, иногда 
оставляли насъ BO одиночествв, самихъ съ собою, и по невол$ 
приходилось руководетвоватьея 4., собственными догадками 
и соображечями, хотя конечно основанными на существь 
дБла.—Весф эти четыре средства или условя для наблюденя 
порядка статей были въ ходу при печатави; начинали мы но 
старшинству съ перваго, къ четвертому прибфгали уже по ne- 
обходимости: хорошо, если гдф соглашались вс5 четыре, тамъ 
Дфло шло беспорно, 6eascowmbmHo; глф отетавало 0180, мы дер- 
жались большинства; rib приходилось два на два, тамъ давали 
перев$съ опять по старшинству, ставя собственную догадку на 
нисшую ступень, лишь бы только He противорфчить здравой 
логик. Какъ бы то mm было, но съ этихъ поръ намъ настоитъ 
уже пеобходамость при каждой почти главф отдавать читателю 


V 
отчеть объ основзшяхъ при paswbnieuiu статей. Хорошо ли, 
дурно ли мы поступили въ TOME или пругомъ случаЪ, отдаемъ 
себя на судъ читателя и просимъ только, чтобъ судалъь онъ 
не про себя, а въ слухъ или печатно. М такъ: 

1. На 989-й erpamumb рукописи вачинается и на 293-й 
кончается, « Proloquium », Прелисломе, червовое и nepe- 
черкиутое; черезь иеколько страницъ, Cb промежуткомъ ста- 
тей, отнесенныхъ сносками Hb пругамъ отдёламъ, съ 30-й 
страницы до 305-й идеть тоже Proloquium въ бфловомъ snb. 
Такъ какъ оба оглавлешя помфщаютъ его именно здесь, въ 
средияв другихъ статей, и такъ какъ мы He можемъ рьшить 
песомнфнио, отвосилось ли оно ко всему произведешю, или 
‘только къ нфкоторой, послёдующей его части, TO на семъ осно- 
ваши мы не пустила ero впереди издания и оставили, кабъ въ 
самой рукописи, по средин®. Но конечно, мы напечатали сперва 
бъловое, a изъ черноваго, по большей части тождественваго, 
выбрали только отличия m passopfuis. Число же 37-е, ечитая 
посл раздвла 36-го, мы выставили уже сами OT» себя. 

Далфе, перебирая всф поеслфдуюшия главы. мы ваходимъ, что 
вЪкоторыя изъ нихъ заключають въ себф продолжеше nowf- 
щенной выше царской беефды къ народу, или, по крайности, 
тождественное €» Belo содержане. Почему он помфщены здЪеь, 
а ne выше, Be рядомъ съ царекою бесфдою и me внутри ея, 
HeH3BbCTHO, HO только оглавлешя полтверждаютъ такой порядовъ 
или, лучше, водимый безпорядовъ. А межлу тёуъ co всфми 
прочими статьями рукописи onb ве вяжутся, ибо тамъ моно- 
логическое разсуждеше, изи разговоры нфеволькихъ лицъ, а здЪсь 
царская рфчь, совсфмъ иная форма. Цотому, дБлая вфсколько 
пропусковъ страницамъ, р$ёшаемея собрать всё эти главы. 
вмёщающия царекую беефду, чтобы такимъ образомъ передать 
ее читателямь Бесфды всю Bb цБлости и ne нарушить впечат- 
35min перебивкою. Остается только подобрать главы такъ, 
какая должна итти прежде, какая поел®. СлБдуя симъ путемъ, 

2. Останавливаемея на страницахь 401—404, rab, nos 
загламель « Exordium », Ветупленше , содеряштея начало 
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царской ptum къ народу, предислоне къ даровашю < елобо - 
ДИНЪ. » Конечно, ему бы м5сто передъ 31-мъ wa 33-мъ 
раздфаомъ: но сноски, отводящей туда, Hbrb. Mao» оглавле- 
Hi же, первое помбщаетъ его именно злфеь, на 401—404 
страницахъ, а второе, еще яснфе, даетъ намъ такое указа- 
ше. Въ sew» посл 36-го раздБла, «Объ Кралевскомъ На- 
ступаю, » перечислены четыре предисловя, въ такомъ по- 
рядкЪ: 

« Предг: ( прелговоре ) Г. Политичныхъ писателевъ претол- 
мачеше 1. (Это-то самое предисломе, которымъ начинается 
вся рукопись ). 

Предг: 2. Нафанъ пророкъ: и ост: ( ro предислове, кото- 
poe помфетили мы подъ числомъ 37-мъ, T. e. посвящене 
труда царю Алекефю Михайловичу). 

Предг. 3. Tu habes uirgam  Moisis: и ост. (Ты владфешь 
Моисеевымъ жезломъ, и проч.; предисломе, вазначенное къ 
другому сочиненю автора и въ вашей рукописи ве Berpfsam- 
щееся ). 

Предг: 4. Germani uarie ealumniantur: и ост: 32. 401. 
( НЕмцы различнымъ образомъ клевешутъ, и проч.; это то 
самое вступлеше, о коемъ идетъ дфло ). » 

Итакъ посл A4 37-го, поелЪ Proloquium, сл$дуетъ пометить 
Exordium: его и ставамъ мы подъ числомъ 38-мъ. 

3. За твмъ, на стр. 299 и 300, вписано еще ветуплеше, 
при которомъ слфлана сноска: « Post sermonem positum  arti- 
eulo 31 ponatur hoc exordium, » посл р$чи ( царской ), пом$- 
щенной въ раздёлф 31-мЪ (« бесфда царёва » ), поставь это 
вступлеше ( идущее, стало быть, къ раздёлу 32-My ).» Стало 
быть, дбиствительно здфеь его м5ето, какъ втораго вступ- 
лешя къ царской рфчи, и потому, заглавивъ его оть себя 
« Exordium aliud, » мы отпечатали ero подъ числомъ 39-мъ. 

4. ПослБ такого расположешя, мы на иТфкоторое время 
были уже развязаны, ибо намъ оставалось только печатать 
главы, излагаюния самую царекую р$чь, въ порядкё HX 
послфдовашя no стравицамъ рукописи. А имеяно: ближайшая 
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къ 300-ii оказалась здфеь стравцца 338-8, rab начинается 
рёчь « De Legibus et Statutis ». o saKOHaXb и yeraBaxs, 
продолжающаяся, съ развыми сноеками на друмя Mfera, 
сюда примкнутыя, до 346-й страницы. Тфмъ болёе имфли 
мы право помфстить ее подъ числомь 40-мъ, что въ ней 
много тождественнаго и близкаго съ предыдущей, 39-ю главою. 

5. Ступимъ еще далфе, и на страницахь 361—374, съ 
примкнутою сюда латинскою статьею съ визу рукописи, сл$- 
дуетъ нЪеколько главъ, близкахъ своимъ содержашемъ къ „15 
.Л^ 39 и 40-му, притомъ Tram, что 39-н глава представляетъ 
самую первую пробу на лативскомъ языкё, 40-я ея развяте 
и отдфлку, а послфдующия, напечатанныя нами подъ числами 41, 
42, 43, 41, 45, 46 и 47-мъ, суть бвловая переработка, 
писанная уже собетвеннымъ языкомъ автора. 

Конечно, во всемъ этомъ ряду главъ, оть 39-Й до 48-Й, 
читатели встрфтятъ довольно повторенй; во мы не побоялись 
утрудить ихъ внимамя. Мы ревностно возстановляли изъ подъ 
чернилъ зачеркнутыя и замаранныя стравицы, считая за драго- 
цвнноеть каждую строку такого автора, каковъ нашъ; мы 
печатали его латинскме опыты, потомъ отдфлку по латыни же, 
потомъ переводъ на собственный его языкъ, и т. д., желая 
уяснить наглядно для читателей не маловажную сторону дЪла, — 
процессъ, ходъ всего сочинешя,  TOTb путь, которымъ, въ 
трудё изелфловашя и обработки, шло мышлеше и слово автора, 
прежде, чёмъ достигало желанной опредфленвости. Желательно, 
чтобъ такой скромный, но не менфе тяжюй трудъ издамя при- 
несъ кому нибудь свою пользу и XOTb бы въ этомъь суыель 
He былъ бы неблагодарнымъ. 


locat Toro какъ въ pysonmea подобрано все, относящееся 
Kb «` царской бесфдЬ »; послЬ того какъ завершилея сей 
отдвлъ: издатель опять невольно осматривается съ недоумёщемъ. 
Передъ ero взоромъ, ` на страницахъь 293—298 , 305—335, 
404—и далеко далфе, развертывается совершенно особый и 
замкнутый, обширный и равняюлийся цфлой книг, отдль—«() 
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политическихъь ересяхъ », съ которымъ предстойть еще позна- 
комиться чатателю въ течени послёдующаго времени. Но, взутри 
сего отдфла, въ промежуткахъ на стр. 335 — 338, 347—360, 
375—400, разброеано нфеколько статей, совершенво въ poat 
TbXP. камя предлагалась отъ лица автора прежде, до появленя въ 
лицахъ царскаго лумника и самого царя, безъ видимой однакоже 
связи, въ родф отдбльныхъ маленькихь разетжденй. Что дфлать 
съ ними 7? для удобства, чтобы поелф не перерывать важнаго 
отдфла о политичеекихъ ересяхъ, мы разеудили подобрать въ 
одно эти разбросанныя главы. И вотъ, 

6. Первое wbcro между вими, по близости къ царской 
6Óecbnb, завимаетъ статейка, отпечатанная нами подъ числомъ 
48 -мъ: « Admonitiones aliquae », mbkoropus увфщаня 
(стр. 335—338 ). За тБымъ, подъ числомъ 49,-мЪ, » O63 
Людности, ильти объ умножению людей» и подъ числомъ 
90 m, « Объ приписаню Инородниковъ (стр. 347-360). » 
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При елфлующей, 5-й книжкф Русской Бесфды, читатели 
получать весьма любопытвыя и важныя главы, какъ продол- 
menie предшествующияхъ. 91, « O67 ширен!ю господства» 
и 52, « Объ Татарехъ (стр. 375—400), » послБ чего 
ветрфтять уже начало отдфла самаго обширнаго, o Политичес- 
кихъ ересяхъ. 





37. —. : 


a.) 
PROLOQUIUM (а). 


llpeircjosion cowmunreis; посвящеше труда mpo Алекс$ю Мохайдовочу. 


4. Нафапъ иророкъ бывши отъ Бога посланъ ко rpase Даввду, Пафаново гово- 
Hberb Божего поручешя простыми рфчми провзъявиль; но удумавши и Е 
ptu» причевату (: объ двЪАъ чловфкехъ, объ богатомь и объ ни-— кнагъ 2. r4a- 
щемъ :) биу есть на початку привелъ, н по ней DpHCTyUb учаналь “ " 
Kb остальной Gecbib.—baarosecTuBbBió преспльный царю: aue На- 

Фанъ, будучь Божй посланецъ, не дерзаеть ко своему кралю иросто 
говорить; HO зъ достойныхъ обзоромъ и страхомъ, изъ далека окру- 
жаетъ (6), и въ причахъ pbub свою заверзаеть (в): съ колико 
паче язъ окаянный (: we будучь иичШ послапець, но mocab4Hil въ 
грЫшиикехъ :) oTb ymaca m Tpeucra ухвиченъ (г) замолкаю; и ко 
твоему Ц: Величеству m ptus произречь, и зрака воздвигнуть, ие 
дерзаю?—Да лихо (д) uo всемъ томъ крёпитъ MA и Давидова u 
‘твоя о Царю доброта. Краль бо Давидъ (: коего bore зоветъ мужа 
по своемъ серцу:) многимъ благонарашемъ сляше окрашенъ: а межь 
инымн ero хвалами ея кротость HbcTb была послфдня; еже онъ 
будучь m краль, м пророкъ, и славенъ дпвоснаьникъ (e), mberb 
возгордилъ изелухать рфчн or» проста мужа.—Ты пакъ пречеститый 
Царю Давида въ богочестю, п иныхъ паравныхъ крфпостехъ, и 

. хвальтыхъ поступкехъ, лфпо сяфдишь и изражаешь (ж).— По сей 
ирич% и язъ пекорыстный ко Твоему Ц: Величеству уста отверзаю: 
`падфючь CA на твою Mipy вфдомую доброту; еже ты моем недо- 
стойных охоты, и упичиженых работы, He BO 3240 INA вмЪнить; по 
паче зъ милостно и 35 ласкою приять хочешь. 





(a) Предислове. Orceab части и тлавы (дфаы п pasabaser) s» рукописи 
ue обчислепы ; потому мы выставаяемь Orb себл произвольпыя Ччлсла.— 
6., Abaaerb кругь, мапевръ. — в., заключаеть.—г., увлечень, схваченъ; было: " 
« обдержавтъ». —д., но толдько.—е., 1ероб; бызо: а ратнчкъ ».—ж., прекрасно 

‚ насаЪлуешь и выражаешь. 


Haus». een — 9. Причины пакъ, дла рада коихъ есмь азъ некорыстный  ctuo 

р gni подъ TBOCA милости крыла жить пришель, и AT40 кое ношу, знано 
чиню T: Велачеству co всякимъ упичиженемъ. —Нанпервле обли- 
чилъ есмь (6) еще во своей младости: яко языкъ нашь Caosenchiil 
отъ ипыхь языковъ прехудо есть оскверненъ, смлтенъ, изврачевъ, 
м мало пе весь до конца изгубленъ. Зарадлъь того всегда есмь 
охоту къ тому носнаъ: дабы како языкъ изтлжанъ (а ), и ко коей 
совершености приведенъ быть могелъ. Да бысмо имали добру 
Граматику и Лекенконъ: и по Tow» да быемо могли правильно 
писать и говорить: и да быемо имали oómiie ‘рфчей, съ колико есть 
потребно ко произъявленю чловЪческить замыеловъ, BO воякомъ 
говореню , при общихъ народныхъ enpasars (в). 

Heropio тому 3. За второе, обличиалъ есмь: како Словенскй пародъ разлу- 

справить (г). "T sie m 
gaerca (д) на шесть удфловъ: на удфаъ Pycnil, Ллекй, Чесма, 
Бочгарекй, Сербекй, и Херватскй. Bet овы удфлы имаху въ нЪ- 
кое BpeMa домородныхь кралевъ вльти владателевъ. А днеска единъ | 

b: Pycniü удфлъ, по Божей милости, живеть подъ тобою Царёмъ x 
Господарёмъ своего языка: а остальны вс Слювевцы есуть под- 
вержены чужимъ вародомъ. А при Tow и другое 310 въ kyub хо- 
дитъ: еже ca обрётаютъ токио нфкон и удЪлны Годопиецы у Py. 
совъ, Ллаховъ, и Чеховъ: а o60 всемъ цБломъ народу годвыхъ и 
потребныхъ неторй наи изпоминковъ и старинныхъ повЪетей, нигль 
еще HbcTb было видЪть. А Hanau не престаютъ затфвать, и еже 
годъ свфжими книгами описовать, остудныхъ потворовъ (e) и 40- 
жей, обо веемъ нашемъ вароду; а нанначе объ Рускомъ yabay: за- 
зирал народу царство и славу даную отъ Бога. Язъ адда негодный 
есмь желфаъ (ж) видьть списану обо всемъ вароду такову исто- 
pie; въ коей бы быль затомленъ m преконанъ (3) Htmennill зазоръ, 
со CBOHMH нотворми и скаредными хузами. Не имаючь вакъ у себе’ 
преможеня (и) довозьного къ писан таковыхъ книгъ: пришель 
семъ (i) ко T: Ц: Величеству, бить челомъ, и просить жаловашя 
потребного къ извершешю такова дфла: кое быхъ радъ хотёль вы- 
конать (к), Богу и Тебф Царю Господарю на чееть; а всему Ha 
роду Ha ползу многу и yThxy. 





(а) Bosabaars, обработать.—6., я открылъ, шашелъ; убъдался.—в., дфлахъ.— 
г., сдВлать; написать. — A., раздВ ляется. —е., злоумышлев!, козней. — ж., желаат.- 
з., ущпичижеяъ и препобЪ жденъ. —и., CHUA» B средствъ. —1., еемь.—к., совершит. 
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4. Тремя причина моего пришестя ееть была ся. Чталь (а) Oónamu mmo- 
вемь въ разныхъ книгатъ, и въ обычвыхь разговорехь еемъ cl-" ann п” 
HR45 повфетн, объ дфаньихь и справахъ (6) сего преславного 
Твоего царства. Посланцевъ отсел6 въ иных земли отиравленыхъ 
нЪконхъ семъ самъ видфлъ, а объ нфкоихъ повфети разумЪвалъ. 

Hs» Thx» уразумленыхь вещей есмь pasutusas и думаль: НЪкол 

вешн верло знать потребны He быть еще въ семъ царству обвъщены — — 
нить уразумлены (в). Именно и наипаче объ многоличныхь хит- 
pocrex», коими ины народы обыкаютъ мамить (г) uae» Словенцевъ: 

а особито, како SyAATR (A) m прехитряютъ ежедень cie преславное 
царство. Зарздъ Toro, да быхъ могелъ таковых хитрости и облу- 

ды (e) по части произъавить, трудъ многь есмь подиллъ: и Bb 

сихъ книжацатъ пооисалъ, что семъ корыство быть судилъ. 

Ce mno, прееильный преелавный Царю, зъ великимъ страхомъ, i degli n] 
съ крайнимъ уничиженемь (3), Царскому Ts: BDeamsecray (и) nomm по- 
челобите чиначь; въ даръ приношу въ сихъ кивжицахь иъколнко — "РебЪ. 
Политичныхь Думъ: кох еемъ со иногимъ настояшемъ собралъ: m 
кох uenuy (i) еему Твоего Величества владаню быть подезпы. 
Становито (к) вфиъ: аще изволишь, премилостивый Господарю, въ 
cia книжицы позр®ть; еже хочешь дознать, Невозможно быть, дабы 
eia бесфды извшли отъ чловфка ласкателя, или Kil не бы быль 
Твоему Ц: Величеству (4) щиро (м) вЪренъ, и вефмъ серцемъ 
завЪщанъ. ЗдБеь 60 ca проявляютъ разных nempinTea5cnia Прелеств, 
заефды (в) m облуды. А ири свцевомъ оправялу не могаше сл 
обминуть (0), дабы ca He говорило и объ иныхь разпыхъ народ- 
ныхъ дфлехъ, и алюдоправныхь справахъ: кох обыкаютъ припа- 
дать (в) во взадательскихъ думахъ. А cie Bce по моемъ намыелу (р) 
ееть токмо н$кая проста негодна Помфта ильти Oóptraso (©), из 
обновлене памлти, въ тозикой множинБ народныхъ потребъ. Есть 
же и оевЪдочеше (т) моех вЪриости: Богу на езаву, Теб® Царю 
на службу: а HapoAy на позу. 





(а) Читаль.—6., дЪлахь.—в., "TO иФкоторыял вещи, которыя весьма инужао 
энать, еще неизвЪстны и непоняты въ семъ uapcTab.—r., обыкновенно прель- . 
щаютъ. — A., дурачатъ.—е.. ободльщешя.—ж., зам тка на пам тъ.—э., прежде 
было: «и съ чистымъ серца завёщашемь». —и., прежде было пр:.бавлено: 
« яко Божему намЪстинку ».—1., считаю.—к., твердо.—4., надписано: « парст- 
By ».—м., искренно.—в., insidiae, ковы.—0., нельзя было миновать. —п.. обык- 
повенно приключаются —p., измфрено.—©., index, указатель. —т.. свидЪ- 
тельство. 
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Взадатели ejm — 5. Никаковы люди на eBkTy ифоуть тако стрЬчны (a) и бзажены, 
picis Pha яко Ваадатели оны, коимъ есть Богъ далъ добро хотБше, къ извер- 
охот. — шоенно своего (6) ypaaa um uaerosuig (в): якоже Тебе, о преслав- 
ный Царю, Господь Всемогущий ‘таковымъ cBomw» преблагимъ даромъ 
ильтя добрымъ хотфшемъ есть богато обдаризъ. Cuacemia бо Aymnoro 
(: коего остальны 31048 CO многими трудун п TAJXEKOCTMB мораютъ 
искать :) оны ваздатели доброхотны лехко и 3b веселостно могутъ 
добыть. То есть, аще rb Божей славф, и къ Народной блажености, 
HacTOAT приличать (г) свое влалаше. Тогда 66 m кралество свое 
величатЪ да RpbUATP: и отъ своего народа благоеловляенше, при иныхъ 
народехъ хвалы и ирецфнбы, a при Богу малости и вфчного спасешя 
добываютъ. 
И sos» кра- За второе: Радоватьел становито, и счастнымъ себе почитать мо. 
добиа поправа: ЖЕТЪ OU краль, коему CA ирилучить кралество иотребующе израл- 
Hbero промысла и настоятя: п въ коемъ можетъ владатель (: чрезъ (д) 
добро Законоставе и чрезъ разных народу спасливых уставы :) Chow 
охоту бзагу явно Mipy оевфдочить: и добродфтельная пльти девосиль- 
ническая (e) дфла Ab4aTb; кая бы была памлтна въ градущихъ по- 
томъ вЪкехъ.— Пресильный Царю, и по сей прич тебе мы бзажена 
проповфдаемъ Cie бо твое преелавиов царство есть въ ныпфшнемъ 
въку HA земномъ кругу нансв\жее, пльти отъ BCbUb памъ познаныхь 
кралестовъ HoBbe: и будучь cum» не старо, еще иЪфеть могло быть 
Тако веякимъ добрымъ законоеташемъ устроено nam укрфплено, дабы 
ue потребовало твоего изрлднфего нризора, и промысла и поправы. 
Тако да что Римскому царетву баше основатель IOaiyus, TO CeMy 
Pyerowy есть зачальникъ царь Изань Васищевичь. А что оному 
баше многохвальный царь Августъ, n Траянъ, и Костантинъ; то сему 
Руекому быть можешь, и еси ты ирэенаьный Царю, Законоставецъ, 
Устроитель и Укр®питель. И что Августъ (: бывши царство законо- 
сташемъ укрЪинлъ :) ко свонмъ Рииляномъ есть рекелъ: « Аще, де, 
народъ Римекй ппколи не разрёшитъ (ж) евухъ orb мене нарлже- 
ныхЪ законовъ и уставъ, н царство cie хочетъ быть BO вфки не- 
порушно (3)»; тоже и ты KO CBOIWb иодланникомъ можешь речь, 
HW ABJOWb доказать. 





(a) Cuscraenu.—6., надиисано: « u:x088 ю.—в., daauAsneuis.—r., вастоёчиво 
иаправчяють. — A.. Sic. — e., repolickix, —ж., ue разрушить.-—з., неподенжио, 
неколеб:: мо. 
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За трете: Crptuuo и баажено сеть бно кралество, кое въ себЪ 
HWaetb легокъ спогобъ ко поиравф веякихъ омызковъ и поблуд- 
ковъ (a); ame бы ca въ пемъ приолучило кое нерлде. Зарадъ 
того vie преславное твое царство прапо есть блажено: тфмъ еже 
ты держишь въ News ceBepmeuo владаше, область, H мочь; да мо- 
жешь Jesk? поправить всякую сказу (6) m поблудокъ. aue бы cA 
въ HCWL нашло кое перлде въ народныхъ сиравахъ.—О Царю, ты 
въ рукахъ держишь Чудотворный Мопсеевь Прутъ (в): и можешь 
нняъ творить дивиа Bo владаню чудеса. Держишь, мовлю, Совер- 
шено Самовладство: n по Томъ имаешь созершену покорность и по- 
слухъ въ поддапникехъ: кШ совершвиь послухъ rat ROSB CA Bb 
коемъ народу обрЪтаетъ. тамо становато есть и все бно основаше 
M opyAie, кое пристонтъ къ народному добростояно, и ко блаже- 
ному владатезьству. Зарадъ того и мы несумфнно (г) вБруемъ: 
еже отъ ифколика вЪковь людей ифеть было ва семъ нашемъ (д) 
(; вльти вамъ познаномъ :) свфту краля, вить владателя, нить ди- 
восильника, Riil бы быдъ нналъ мочь ‘и прилику, дАлать такова 
дивосильническа, п чудна, и Богу да людемъ мила дёншя, ако можешь ты 
о Царю здфлать, и лехко здфзать: M по томъ запекать (e) у 
Caosenckoro народа ueycTalino (ж) благословлене: ири осталылыхъ 
народехъ неуморну (3) похвалу, и задизаеше, и высову прецфибу: 
а при Богу послБ сего земного, био луче небесное — вЪчное 
кралество. 


H rib сеть 30- 
Гокт, сиособъ ко 
поирац$. 


6. Бога всемогущего мы yxopuu (и) людн зовемь Отцемъ: або Господарь, На- 


ойъ HàWb, H отцемъ нашамъ уморнымъ, даеть быте н жите. А 
Христосъ Cuaenreab еще приснодабзяетъ себе bora re Домовному 
Строителю, нльтн Отцу. А покамЪфста крали всуть Божьи намф- 
CTHHRH: по достойну и они CA ириспэдабляютъ къ отцемъ. Сице 
древз Римляны царя Траяна, и иныхъ свонхъ владателевъ, ma 
BCbVb, но оныхъ кон суть иного общего добра народу учиннаи, 
называху Народными Отцы (1). —Руекого азыка закомь тоже кръ- 
питъ. Y Ллховъ 60, ну Чеховъ, и y Залунайскихь Словенцевъ, 
eia рёчь Господарз знаменуеть Домовного Отца: н всакй отецъ, 
BJETH челади и дому господинъ, хочь бегать хочь yGurb. словетъ 





(a) Ошибокь и заблужденй.—6б., порчу.—в., жездь.—г., necowubuno.— 
A, прежде было прибавлено: а Евронскомь ».— e., свискать; прежде было: 
«стАжать». —ж., HOCTOHHUOE, вескои-аемое. —3., безсмертную. —и.. смергцые. — 
i., 6540 прибаваено: « Patres Patriae ». 


родный Огецъ. 
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тамо Господарь. А Рускй языкъ не проетыхъь людей, uo взадате- 
левъ зоветь Госнодарми. И тБмъ cA ознаняеть (2a): еже, что 
есть челядный отецъ HJM господарь во своемъ дому, то мораетъ 
быть краль во своемъ кралеству. И въ истин 60 кразество иБеть 
начто ино, неже Народное Домостройство. Яко 6o всякй Отець 
есть долженъ своей челяди промыслить Корчъ, Одежу, и Наукъ 
потребенъ; тако краль есть повиненъ своимъ подланникомъ промыс- 
анть Тфлесную и Душную Блаженость. Ильтв да явнЪфе изречемъ: 
Кралевскй y- должень есть краль всему народу по своей енлё промыслить ciA 
en четыри вещи: Богочесте, Правду, Обрапу, и ,lemesany. boresecrie 
оне, мовлю, ильти правую вфру: Правду, ильти судъ въ жалобахь и въ 
Cm,  обидахъ: Обрану отъ извонскихъ враговъ, и отъ домашнить воровъ, 
Aeneid. H сильниковъ: в Дешевину, ильты обише вещей ко чловфческому 
житию пригодныхъ. Сей есть урлдъ: коненъ (5) кралевекй: в 
дая радн cero призора, и сихъ оромысловъ, есть Dore на свЪту 
поставилъ своихъ намфстниковъ. Всему nare широкому мфу есть 
очивисто (г), Како ты преславный Царю мялоетиво, лЪпо, H дивпо, 
нзвершаешь превыеокй царсмй урлдъ, и творншь евое людство отъ 
всфхъ стракъ блажеко: и рачене свое HWb доказуешь, ако отецъ 
тфаесвымъ отрокомъ. И зарадъ того по правой истин® ты намъ 
вефиъ еси Народный Отецъ. Яко адда orpórm въ отцехь Th- 
лесныхъ, тако M мы панпервле въ Богу, m за тфиъ въ теб® Гос- 

подарю укреилено держимъ всякого добра надфяше ( a). 


6.) 
ПРЕДИСЛОНЕ ЧЕРВОВОЕ. ЕГО ОТЛИМЯ ОТЪ БЪЛОВАГО: 


«1. Нафанъ пророкъ есть быль or» Бога два крата посланъ 
ко кралю Давиду: первле, Дабы wy былъ ознаннаъ (e) превелнку 
Божно милость: и укрфилеше кралества отродю его B) вфки; а во 
вторый кратъ, Дабы ro былъ покаралъ дзя ради nperptmenis. Али 
пакъ хочьти Нафашъ бяше or» Бога посланъ; по Bcow» томъ ифсть 


——ы 3 — 


(а) Дается эвзть.—6., изэначеше; служба.—в., цфль. — r., очевчдво. — 
A, было приписано, погомь взчеркнуго: « моламь и просчмь. Дай mam» 
х3%ба: Ornyctu намь вины: ы избавн HACL отъ зла».—е., дабы воззфстнаь. 
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тотёдъ KO кралю просто говорить, и Божего велъня просто повф- 
дать: но удумалъ и повфдаль есть призику (а), ильти pbub нзкую 
покрывену причевату (: объ двёхъ wymers, богатомь и убогохъ ;\, 
uo коей есть могелъ безпечальнье произъявить Боже покаранше ». 


ИЛИ ИНАЧЕ ЕЩЕ: 


«|. Пророкъ Haeaus or» Бога бяше поеланъ ко кразю Давиду. 
Еденъ кратъ, Дабы my былъ обвЪфетиль неизреченую милость Бо- 
mip, и укрфилеше кралества илемену ero на sbkH; а друмй кратъ, 
Дабы му былъ ознанилъ: для ради преступка Боже грожеше. Ино 
будучь Haeaus cmue отъ Бога носланъ, по всемъ TOM? HbcTb дер- 
заль кразю Бояего mopyseuis произъявить простыми р®чьми; но 
удумавши phus причевату (: объ двЪхъ мужехъ, объ богатомъ и объ 
нищемъ :), ону на початку приводитъ, и по ней си пристуиь тво- 
ритъ ко своей Gecbab»...... 


AAJIBE: 


......« Становито вфмъ: еже кто кози cia книжицы пречтетъ, хо- 
четъ позвать и изпов?дать, Неможно быть, дабы cia бесфды изишли 
отъ чловЪка ласкавца m похлебника, и mil не бы быль твоему 
Ц: Величеству широ вфренъ, и всёмъ сердцемъ завфщанъ (6). 

Мое uaupeasaarie (в) есть бызо, токмо проявить неприятельск!л С Яклть книги 
заслды, предести, умфтели и облуды. Aum при cews оправаяню (г), >" Орта, за 
He могаше см обминуть, дабы CA не говорило H объ ивыхъ разныхь Оцоминаше. 
народныхъ дфлехъ и людоправныхъ справахъ. Зарадъ cero разлу- 
чилъ семъ`(д) xbso на множе дфловъ (e), и nocrasuas Надинеы 
обо многяхъ вещехъ, ком обыкаютъ припадать въ думахъ па pascy- 
menie. Moryr» cia книги служить въ м®сто Памлтила, и Обрвтала, 
на способлеше памжти. ТебЪ прееильный Царю они mbcyrb надобны: 
разв} може быть токио въ оной части, Гд® ca ознаняютъ вещи, 
кол Joce4t не бяху ознанены. Остальны пакъ Написы, n Опоминки, 
могутъ быть корыстпы частю A48 ради господарёвъ благовёрныхъ 
Царевичевъ: частю къ опоминаню Думниковъ в Оправниковъ: да 


помию (ж) HOCATb на свою HOBHHIOCTb..... 
—— ——— ER % 

(а) ПрамЪрь, подобе.—6., прежде быдло: «и про славу, ykpbuaeuie, и yse- 
аичеше сего господства всЪыъ сердцемь печалеяъ».—в., иреднам реше, пред- 
npimrie.—r., прежде было: «nocaosauio; ду». —д., я раздвачль. —е., на 
части. —ж., по.иня —памтть, памягичкь. 


Объ чем ciA 


KUnrprosopATi. 


< 
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Чвиптел адда въ сеузъ дЬту думаше различно: и доказуютсл овы 
написы: 4-е, Что пристоптъ къ onaceuip (а) прецьнбы Царского 
нло Кралевекого имена п Величества. 2-е, Каково разумше m пре- 
ninóy чвнатъ пны народы объ семъ преславномъ царству. Что ебъ 
немъ пишутъ. Что хвалатъ, в что xy3ATb. 3-е, Karo мы Mopaews 
HHXOBO осужеше разумфвать, H отвЪщевать HW, гдБ CA дучитъ ири- 
года. 4-е, Како околиы народы прелещаютъ cie преславное царство. 
5-е, Како ееть намъ треба обходитьеж зъ инуи въ договорехъ, въ 
торгованию, n B» ратехъ. 6-е, Како ca пмаемъ опасать отъ весчет- 
ныхъ ниховыхъ хитростей: коими они къ ceób преводлтъ веяюмй лу- 
gii урожай cea земли, и благо всего народа. 7-е, Haro жители 
сего царства много изкушеше TepnAT отъ околныхъ нароловъ, кон 
HM проповфдаютъ доброту своихъ законовъ; а ложно хулдтъ луче 
закопы сего царства. Како и за что cie царство у остальныхъ на- 
родов есть 340 ославлепо: и како объ немъ худо товоратъ. 8-е, 
Како и за что Европски народы сему царству должную честь убав - 
ляютЪ: и въ npeubuót малой e почитаютъ. 9-е, Како въ сей варолъ 
изъ лавна есуть влфзла ифкая upexyaa и щетиа ПревЪретва (6), m 
всяк день пная свЪжа влазать. 10-е, Како и за что земля ecTb pbTRO 
осажена (в), n царство пелюдно: и како CA можетъ густо обсадить. — 
Объ сихъ ania п объ нныхъ полезпыхъ думахъ говорлтЪъ Cia книжицы. .. 

...... Радоватьел становито, и‘счастиымъ себе почитать мораетъ 
Ob краль, KOeMy CA прилучитъ таково кралество, да можетъ въ немъ 
(: чезъ добро законоставе, чезъ разна народу спасенная (г) mapa- 
жешя :) свою охоту израдно освфдочать (д): m дивоспльноческа д®за 
двлать, кая чушь бы была паматна въ градущихъ (e) въкехъ. Пре- 
сильный Царю: ты еси прялъ царство не старо: люто змаддо и згром- 
лено: пикози направъ неутвержено: и многого прязора потребующе. — 


А въ рукахъ держишь чудотворный Монсеевъ прутъ: и можешь тво. 


рить дивна во владаню чудеса. Держпишь, велю, Совершено Самов- 
ладство, и HO томъ имаешь соверщену покорность Bb подданиикехъ. 
И за To язъ ецбняю: еже отъ нЬколика DbKOBD ифеть было на ua- 
щемъ CBLTy владателя, нить дивосильника, кои бы былъ ималъ при- 








(а) Прекде было: «кь соблюденйо 0.—6., сузвЪ ря, предрззсудкн. —в., 3a- 
селепа.—г., спасательных; падписано; « спаслнва ».—д.. прекраспо высказать, 
засвидВтезьствовать свою добрую BOJ:0; надписаво; « exercere ».—e., палци- 
сацо: « погемцых V ». 
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AHRy, и могелъ бы былъ дБлать тавова дивосизьническа и чудна, и 
Богу да аюдемъ мила и хвазьна дЪлз: яко можешь ты здфаать, в лехко 
3XbJaTb..... Можешь же a» Божею милостю освфтлать (а) и upo- 
езавить ие токмо Cie царство, NO и весь H3p& tb Словенский ». 





53. 
EXORDIUM. 


Наше желфше всегла есть было: дабы всего народа общее РР 
1. Nostrum desiderium — semper fuit: — ut totius gentis commune peccata fidelium: 
Aoópocrosuie всякй день выше растло; и да б%ху вТрныхъ “1288г 
bonum et felix status quotidie sumeret incrementa ; et fidelium 
нашихъ  подланниковь не  4nXO корысти быьаи  поеифшены , 
nostrorum — subditorum non solum utilitates — promouerentur 
ио и почтеше да прецфнба была бы опасена.— 
uerum et honor et reputatio  еопзегиагешг (6).— 

Porro intelleximus: qualiter antiquus ille hostis ueritatis, et paler 
mendacii. qui proprio nomine appellatur Calumniator , serpentinís 
suis sibilis (в) afflauit quaedam instrumenta perditionis: ut per ea 
macularet primo Honorem gentis nostrae; ac deinde ut mores 
bonos, et fidem ipsam  ortedoxam — dissolueret аш conculeret. 


? 





5$. 
ВСТУПЛЕШЕ. 


Начало царской pbas къ вароду. 


1. Наше жедане веегла было: дабы ежедневно расло общее бла- Epermen, p 
го, благосоетояе веего napoaa ; и дабы me только поепъшалиеь а. 
пользы нашиуъ втрныхъ поддаиныхь, но охравялась бы и честь uv», 0T» Tira тр. 
и добрая слава. | 

Дазъе, убфдвлись мы: какъ древний оный Bparb иствиы и отецъ 
зжи, собетвеннымъ именемъ Клеветникъ, дыша CBOHM' змЪинымъ 
шио$немЪ, настронлъ нЪкоторыя орумя погвбели: дабы чрезъ нихъ 
запатнать сперва честь варода вашего, a потомъ и добрые 


правы, и самую вЪру православную,  paascTpoHTb или потрясть. 

(a) Кажется, можеть nabrb 3uaueule— oroMCrIi Tb. —Ó., Tak» авторъ пробовал ь 
переводить съ „Татинскаго crarbH cnou.— B , цадигсано: изадовскямъ CBOUME 
38424? Bie b ». 
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Quippe reperti sunt quidam bomines a sancta lesu Christi fide alieni: 
qui (: antiquam demonis fraudem nunc renouantes :) ut ueram [idem 
in odium deducerent, ac suas impias hereses commendarent, Peccata 
ortodoxorum supra omnem modum exaggerare, et in libris suis prae- 
dicare ceperunt. Ма olim Cathari heretici, se ipsos appellabant Puros; 
ecclesiam autem Christi impuram esse aiebant: et fidelium  fragilitates 
ас lapsus in immensum  amplificabant. lta isti nostri Cainite (а), 
et fratrum osores, autea quidem contra alias gentes multis librorum 
plaustris debacchati sunt; postremo uero contra gentem nostram Russia- 
cam insurrexerunt: et totam Europam Satiris in nostrum nomen compo- 
sitis impleuerunt. Nulli fabulosi Centauri, nulli Ciclopes, nulli demo- 
nes, tam fede depingi possunt, quam illi -nos depinxerunt. 


Quod peccata — 2, Et quid mirum, si seruis maledicunt, qui suis heresibus domi- 
exaggerant; hoc 


nos permiti- num blasfemant? Saluator noster ait, Si me persecuti sunt, et uos 
ши (^). persequentur; Et odio eritis omnibus hominibus, propter nomen meum. 





Ибо namaHcb же люди, отчужденные orb святой вфры шсусъ-Хрис- 
товой, которые (: древнюю бЪсовскую лесть ным возобновлая :), 
дабы истинную Bbpy cAhaaTb ненавнетною, я ‚сообщить свои нече- 
стивыя ереси, начали грфхи православных чрезмёрно преувеличи- 
вать и разславлять въ своихъ книгахъ. Такъ древяе еретики Ка- 
езры называли себя Чистыми, а объ церкви Христовой говорили 
какъ о нечистой, и въ разсказы о слабостяхъь и падешяхъ людей 
вЪрныхъ вставляли безъ конца прибавки. Такъ тёже самые наши 
Каиниты и братоненавиствики, BO иножествь квижныхь колеснвцъ 
свопхъ, бушевали уже и прежде противу другихъ народовъ; а посл 
поднялись и противъ нашего народа Русскаго: и всю Европу запо- 
зонили Сатирами,. па насъ сложенными. Нельзя такъ гнусно pasum- 
сать никакихь баснословныхь Кентавровъ, никакихъ Циклоповь и 
демоновъ, какъ расписываютъ они насъ. 


Пускай претве- 2. И что за диво, если злосаовять служителей тв, KOH 

авчивають на- 

ms rptu, CPONMH ересами хулять Господа ? Сласнтель нашь говорить, 
Есля меня преслтдовали, то будуть преслёдовать и васъ : 
и  ненавистны будете mobwb человфкамь , ради моего имен. 


(a) HaAauucauo: «Каиновцыл. —6., прекде было: «contemnimus», презя- 
раемь. 


T 
ldeíreo sane nobis non erat opus ad ipsorum maledicta quidpiam 
respondere: cum iam Redemptor ipse pro nobis responderit, dicens: 
Qui uestrum sine peccato est, iaciat primus in eam lapidem. 
Et alibi: Si uis excipere festucam ex oculo fratris tui , eiice prius 
trabem de oculo tuo. Nos igitur ad nostros infamatores supra haec 
nihil addimus: sed eos admonemus, ut sint memores istorum баша- 
toris uerborum: et si uolunt ecclesiae et nobis maledicere; prius 
respiciant ad Frequentiam et Grauitatem scelerum suorum. Fortasse 
enim si hoc aliquando fecissent: linguam et pennam continuissent. 
Ad nostros autem fideles subditos fidem nostram confitemur ac dici- 
mus: « Nos lirmissime tenemus, et nullatenus dubitamus: semper 
intra ecclesiam eatolicam fuisse, et nunc esse, bonis malos commu- 
nione saeramentorum permixtos. Nec propler malos deserenda est 
duleis mater ecclesia; quae tolerat peruersos, expectans eos brachiis 
expansis ad penitentiam ».—Deinde quotidiana experientia docet: in 
omuibus populis esse multos peccatores: et multos sceleribus uitiis- 
que deditos. Ас proinde certum nobis est: quod quisquis legit istorum 
satiras, si est uir bonus et prudens, eas utique contemnit et deridet. 





Потому подлинно Hawb не было нужды oTBbuaTb что либо на 
HY злосломя, когда уже самъ Искунпитель отвётилъ за насъ, говоря: 
Кто въ васъ безъ rphxa, пусть бросить первый па нее камень. 
M въ другомъ wbcrb: Если хочешь вынуть сучецъ изъ глаза твоего 
брата, то прежде вынь бревно изъ своего. Для того мы ничего 
сверхъ cero He прибавляемъ къ пашимъ хулителямъ; но убЪфждаемъ 
NY, чтобы вспомнили приведенныя слова Спасителя: и когда хотятъ 
злословить церковь и наеъ, пусть прежде осмотрятся на частое по- 
BTopenie и тяжесть собственныхъ преступленй. Ибо можетъ быть, если 
бы когда ни будь они это сдали, то сдержали бы языкъ в перо. 
Къ nbpuniw же пашимъ подданныиъ исновфлуемь нашу вру, и го- 
BOpHMT: «Мы держимъ npersep4o п не сомнЪваемся HH въ какомъ 
елутаЪ, что веегда въ втдрахъ каоолической церкви злые бызи m 
ны! суть перемёшаны съ добрыми въ общении тапиствъ; но что 
pain злыхъ не слфлуетъ оставлять сладкой матери церкви, которая 
теронтъ совращенвыхъ, ожилая ихъ съ простертыми рукам" Kb по- 
каяню ».—За силъ, ежедневный опытъ учитъ, что BO вофхъ Hapo- 
дахъ много гр®шниковъ, много преданныхъ преступленлямъ n порокамъ. 
H отеюда убфждены мы, что кто бы ни читалъ вхъ сатпры, еслн это мужь 
добрый и благоразумный; онъ конечно презнраетъ и осмЪваетъ изъ. 


Quod ritus sac- 
ros, et lteputa- 
lionem гели 
cauillantur, ad 
loc responde- 
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Et nos ipsi (: quantum attinet ad illam partem calumniarum, quibus 
Honorem uestrum allatrant et infamant:) spernimus eos, et permitii- 
mus latrare usque ad rauim. luxta consilium sapientis: Ne resp: st: 
iu: st: suam: Ne effüciaris ei similis Maledicus et Infamator. 

3. Verum ipsi non solum Peccata ipsa, quae et поз ipsi odio 
digna et [fugienda esse confitemur, in nobis maledicunt, et in immen- 
sum ea augere satagunt: ut per hoc Honorem nostrum laedant; uerum et 
pias sanetae matris nostrae ecelesiae traditiones ac ritus: et sanctorum 
patrum conciliorumque decreta: et regni nostri laudabilia instituta, to- 
tamque politicam iconomiam: caninis suis dentibus mordere ac lace- 
rare conantur. Et in hoc Reputationem quoque nostram laedunt , et 
exisümationem diminuunt. Et ulterius non solum in libris suis uariis 
et plurimis, sed et in colloquiis suis uenenosis, infirmas aliquorum 


* mostratium mentes tilubare faciunt, ct in scandala deducunt. ldeirco 


Ho» когла она 
затрогиваютъ 
Священные 06. 


in hoe casu nos non debuimus conticescere , sed «ага responsione 
fallaeiam ipsorum mundo detegere: iuxta consilium sapientis: Re- 
sponde stulto ad stultitiam eius: ве sibi sapiens esse uideatur. 





И мы сами (: касательно той частп клеветъ, rab они обзанваютъ и 
безелавять нашу честь:) презираемъ ихъ, и дозволяемь заять HM 
вдоволь, пока османутъ. По совЪту мудраго: ue отвфтетвуй безуч- 
HONy къ безумю ero, да не содфазещься ему подобень, Здословъ и 
Хулитезь. 

3. Однако они He только злословятъ въ насъ Грфхи, которые и 
по собственной исповЪди пашей ненавиетны и должны быть избьга- 


гялы в добрую емы; не только занимаются безмфрныхъ ихъ преувеличешемь, дая 
e408y государ- : ü . 
етва: тогда i оскорблешя Tbw» нашей Чести; по еще и благочестивыя предаша н 


это мы будемъ обряды святой матери нашей церкви, и опредъаешя CBHTLIYb отцевъ 


отвзчать, 


и соборовъ, и государства нашего иохвальныя учреждена, и Bec 
народохозайетво, усиливаются они грызть и терзать свопин псовыми 
зубами. И симъ Добрую славу нашу также оскорбаяютъ, H BO миЪ- 
ни другихъ уменьшаютъ наше достоинство. /aibe, не только раз- 
личными п многочиеленнъйшими свонун книгами, HO и свовын 8A0- 
BHTBIMH разговорами, колеблютъ нетвердые умы ифкоторыхъ изъ па- 
шихъ, и вводятъ въ соблазны. Ради Toro, въ семъ случаЪ на насъ 
возложень дозгъь пе молчать, но лепымъ отвфтомъ векрывать 
предъ мромь ихъ ложность; по ссвфту мудраго: ОтвБтетвуй 
безумиому къ безумно cero, да не возмнить хебя мудрымъ. 
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Et ex praecepto Petri: Parati estote semper rationem reddere omni 
poscenti uos, de uestra spe, seu fide. Imo amplius hanc responsionem 
proferimus: non tam propter ipsos, qui ad nos non pertinent; quam 
propter nostros fideles subditos: ut conscientiae ipsorum confirmentur, et 
non facile callidis hostium fraudibus illaqueentur (а). 

4. Maius periculum imminet regno nostro ab са hereticorum Fraus peior ui. 
fraudibus, et a suauibus suasionibus, et ab ipsorum serpentinis ealumniis: 
quam ab aperta ui hostium. Contra uim enim apertam multa hactenus 
sunt apud nos, per Dei gratiam, bene prouisa et ordinata. Contra 
fraudes autem istas uenenatas necessaria est nobis (: hoe praesertim 
tempore :) maior prouisio. Relatum quippe nobis fuit ab aliquibus, qui 


ex partibus — Vltradanubianis huc ad поз venire solent (6) ал 
cent. 





_И uo заповфди Петровой: Готовы будьте веегда отдать отчетъ 
веякому вызывающему васъ, о вашей надеждь, mas Bhpt. Bor» и 
отвфтъ сей, мы предлагаемъ ‘его: не столько ради тфхъ, кои не 
наши, скозько ради нашехь вфриыхъ иодданныхь: да утвердится 
ихъ совфеть H не легко будетъ попасться ей въ сизокъ хитрыхъ 
обмановъ вражескихъ (а). 

4. Царетву пашему угрожаетъ бо4Ъе опасность co етороны хитрыхъ Обманъ горше 
еретическихъ обмановъ, вкрадчивыхъ убъжденй и змфиной клеветы Se 
еретиковъ, "bM со сторовы открытой силы враговъ. Ибо npormB? 
открытой силы, по Божей малости. иногое y Hac? хорошо уже преду- 
cnorptuo mn учреждено. Противу же тёхъ ядовитыхъ обмановъ необходимо 
намъ (: и особенно въ nacrosuee время :) большее предусмотрню. 
Паенно, orb ифкоторыхъ, обыкновенно пряходащихь сюда къ намъ 


изъ странъ Задунайсвихъ, доведепо до нашего евЪдЪня ее (6): s Каеветы spe- 
MTb силы. 


(а) Противь сего uaparpaea приписано на помахъ: Insuper Sardanapali 
iconomiam, Sibariticum luxum, e(frenam licentiam, et atbletícas monomachias, 
comicasque saltationes et uanitales, nostris hominibus praedicant, et haec 
esse insignia Christiani el ciuilis hominis aiunt. Frogalitatem uero, et morum 
simplicitatem, appellant barbariam et feritatem. Сверхь cero, проиовЪздаютъ 
нашимь людямь CapAjuanaaoso хозяйство, сибаритскую расточигельпость, 
разнузданную вольность, атлетичесыя единоборства (rumnacruky ), шутовсыя 
пляски, и проще пустяки, увЗряя, что все эго суть призааки Христанина 
и человЪка цивиздизованиато (хрисцанства и цивидизащи). А  подезвую 
хозяйствепиость, и простоту иравовъ, вазываютъ варварствомъ и двкостю. — 
6.. здЪсь авторъ, B» рёчи царской, конечно вызодить H3 сцену ceÓ4 и исго- 
ро свонхъ msbuil о Росс. 
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Quod ipsi omni tempore in patria sua constituti regno nostro optima 
quaque oplabant, et pro mostro salute Deum assidue precabantur. 
et famam reputationemque nostram aduersus inuisores nostros multo. 
tes defendebant: et eum tam beneuoli nobis essent, quod tunc multa 
perperam et male de nobis opinabantur, et Reputationem de nobis 
minorem lhabebant; quam postea in re esse deprehenderint, quando 
huc aduenerunt. Scilicet putabant illi, Vires regai nostri longe esse 
minores, quam per Dei gratiam sint: et Politiam nostram longe ali- 
ter, idque pessime esse constitulam, quam postea uiderunt bonis 
firmisque legibus esse fundatam. ln talibus autem erroribus dicebant 
se aliquando fuisse, et multos alios adhue esse, propter inuidorum et 
maledicorum hominum calumnias. Si ergo illi, qui unius nobiscum 
Linguae et Fidei sunt, et natura sua quodammodo nobis bene uolunt, 
На sinistre perperamque de nostra Reputatione iudicant: quid sentient 
de nobis illi, qui per se regno et populo nostro nihil boni optant? {ря siue 
dubio ( :istis hereticorum satiris decepti :) debent putare, regnum hoc esse 
omnium Pauperrimum, et Infirmissimum; et politiam nostram Stultissimam: 
пребывая въ своемъ отечеств$ , они постоянно желали па- 
шему царству всего ayumaro, в непрерывно молили Бога o нашемъ 
здрави, и добрую нашу славу миогократво защищали иротиву He- 
навистниковъ нашихъ; при такомъ благорасположени къ намъ, въ 
тоже время они многое кое что ошибочное и дурное объ насъ 
мыслили, и BO MHEHIH своемъ цфнизи насъ ноже, чфмъ оказалось 
nocab на Abab, когда сами сюда прибычи. Именно полагали они, 
что Сизы нашего царства далеко скуднфе, чЪиъ каковы онф въ 
дъиствительности , по милости Бога; что Политическая наша 
жизнь устроена крайне плохо, и далеко нначе, чЪмъ усмотрфли ее no-a4t 
своими глазами, оспованную на баагихъ и твердыхъ заковахъ. Но, 
по словамъ вхъ, въ такомъ заблуждеши оставались они иЪкогда, а 
мног!е друге остаются и доселЪ, вслфдетве KAeBeTb со стороны нена- 
вистниковъ и злослововъ. Слфдовательно, если уже Tb, кои свазаны съ 
нами единствомъ Языка m ВЪры, и по самой уже природБ своей нЪко- 
торымъ образомъ расположены къ намъ, судятъ такъ неблагоприятно 
в ошибочно о вашей Доброй едавЪ: что же будутъ думать объ Hac? 
Tb, кои czMH по себЪ естественно не желаютъ ничего добраго 
нашему царству и народу? Таковые безъ сомнёшя (: прельщенные 
сатирами еретиковъ:) должны полагать, что царство наше BCbY» 
btante и Слабфе; что политическая наша жизнь еамая Глупая: 
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et Militias nostras uilissimas : ei regnum hoe debilissimum , et 
facillime шие! posse. Ех tali uero calumnia quomodo inimicis 


nostris apimi increscant, et quanta nobis fiat iniuria, ac reputationis 
diminutio, non facile dici potest. 


9. In primis igitur nos omnes, et uos fideles subditos nostros Deliciae licitae, 
gratiose admonemus: ut hereticorum sermonibus et extra fidei nego- eu ned 
tium, et in rebus politicis, nullatenus fidem adhibeatis. Primus here-  Hheilae. 
ticorum gradus in f[raudibus est, Delicias commendare. lpsi enim 
uobis commendant, summisque laudibus assidue depredicant , Sarda- 
пара! politiam: Sibaritorum epulas: Athleticas monomachias: Comicas 
saltationes: Seram de lecto surrectionem: Matutinam  comestiunem: 

In omni supellectile superfluum luxum: et Effrenam in omnibus, rebus 
licentiam, ita ut unusquisque libere faciat quidquid uult. Deinde ipsi 
suadent uobis ista omnia magni aestimare, aemulari, desiderare, et 
assumere: et praedicant, Delicias esse insignia hominum Christianorum 
et Ciuilium. Frugalitatem autem nostram, et morum supellectiliumque 
simplicitatem, aiunt esse barbariem, siue paganorum et bestiarum uitam. 


x Воинство наше самое плохое, и царство cie самое увбчное, и 
весьма легко его одоаЪть. А изъ такой клеветы, трудно переска- 
3aTb, какъ прибываетъ духу Bparawb вашимъ, сколь сильная TB0— 
рится намъ’ обида m умалене нашей доброй cat. 


5. Потому во первыхъ самихъ вефхъ насъ, и васъ вЪфрныхъ на- Sous . 
шихъ подданныхъ убфждаемъ: пожалуйста, He вЪруёте р$чамъ ере- черезъ maamme- 
тиковъ ни въ какомъ отношени, в внЪ дфла вфры, и въ вещать no- 7^ JUorpefue. 
латическихъ. Первый ихъ шагъ въ обманахъ, есть— привлекать къ недозвозитель- 
Улдоволзьствяиъ. Такъ, они вамъ внушаютъ и постоянно прославляютъ xz 
величайшиин похвалами, Сарданапаловъ способъ общественной жизни: 
emóapnmrcrie пиры: атаетическ!я едвноборства: шутовсма пвеки: 
позднее вставаше съ постели: раннее Ъдеше: во всякой рухзяди 
расточительную роскошь: и разнузданную во вефтъ дфлахъ вольность, 
такъ что каждому вольно бы дфлать, что хочетъ. Далфе, они же 
убъждаютъ васъ все это цфнить высоко, искать, принимать, со- 
ревновать всему этому: и проповфдуютъ, что удовольствия 
суть  призвакъ  христанскаго и цивизизованнаго  чедовъка. А 
полезную нашу  хозяйственность, простоту  нравовъ и рухлади, 


объявляютъ  варваретвомъ — HJH жизнью языческою и скотскою. 
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Atque ita a primo ad ultimum, ipsi pro Ultimo fine hominis ponunt Delicias. 
Atqui nostri patres sancli el doctores ecclesiae docent contra- 
rium , et aiunt: Hominem non ideo а Deo esse creatum, 
ut mundanis Deliciis frueretur; sed ut contemnendo delieias munda- 
nas (: eliam lieitas :) promereretur zlernas. Delicias Deus creauit, 
non ut iis inhaereremus, aut immergeremur; sed ut valde parce, 
et carptim , et tantum ad uitae necessitatem , non ad luxum, 
iis uteremur , quasi rebus in iinere fortuito oblatis , et mox 
deserendis.  ldeo аси Saluator noster : — Facilius est transire 
camelum рег [foramen acus, quam diuitem intrare in regnum 
celorum. Diuitem hoc loco intelligit (: ut patres sancti exponunt :) 
non illum qui habet multum auri; sed illum, qui multum utitur 
deliciis, quamuis permissis, et licitis. Permissae autem intelliguntur, 
я modice  degustantur ; si aulem iis nimium fruamur , iam 
fiunt illieitae. Quare diues ille. epulo sepultus fuit in inferno? 
Nou seribitur de eo , quod homicidia , aut alia aliqua scelera 
perpelrasset ; sed tantum , quia  epulabatur quotidie — splendide. 





И такъ съ начала до конца, Крайнею itio A48 человфка постав- 
ааютъ Уловольстыя. Наоборотъ, паши святые отцы п учители церкви 
учатъ иротивному, и говорятъ, что человЪкъ не для TOTO сотворенъ 
отъ Бога, чтобы наслаждаться мрекими удовольстиями; но, чтобы 
презрвемъ мирекихъ удовольствй (:дяже дозволенныхъ:) заслужить 
вЪчныя. Богь сотворилъ удовольстыя He A48 того, чтобы мы ири- 
афпаяаись къ нимъ или погружались въ нихъ; но, чтобы мы подь- 
зовались ими съ большой умфренностю, отрывочно, п только дая 
жизненной необходимости, а He для роскоши, какъ вещами, которым 
случайно попались на пути и которыя скоро предстовтъ покинуть. 
Потому Спаситель нашь говоратъ: Легче верблюду пройти сквозь 
пгаиныя уши, чфыъ богатому войти въ царство небесное. А HOA» 
богатымъ разумфетъ здЪфеь (: какъ толкуютъ евятые отцы :) не того, 
кто выфетъ много золота, à. TOTO, кто много пользуется удоволь- 
CTBiüME, хотя бы допущеннымн и дозволительными. Допущеше же yao- 
возьствиЙ разумфется то, когда изъ отвфдывать съ умфренностио; но если 
мы наслаждаемся ими слешкомъ, тогда онф становятся уже педозволен- 
ными. За что извЪстный богачь пировникъ погребепъ въ аду? Не пишет- 
ся объ немъ, чтобы совершал онъ чел въкоубйства или nanig 4860 Apy- 
ria преётуизетя; lO только за то, что каждый день пироваль блестаще. 


2t 
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Epulari interdum non est pe^calum; at epulari quotidie splendide , 
hoc utique non potest fieri sine peccato (а). 

6. Secundus deceptionis gradus est, commendare Effrenatam Licen- Seuerum | regi- 
tiam; quam illi honestiore nomine appellant Libertates ( 6 ). Non enim „бей melins. 
sunt contenti indesinenter uti fruique deliciis: uerum etiam sibi licere iei Ld 
volunt, ut possint impune opprimere сопещегецие debiliores, et ho- tes (6). 
micidia aliaque scelera perpetrare. Suas igitur leges et consuetudines 
eoram nobis in celum exaltant, per quas ipsis licet feda facinora committere. 

Et hoc appellant auream Libertatem.—RNobis autem hic in conside- 


rationem uenire debet: Quod (:si uera sunt qua paulo antea diximus :) 





He rpbxs попировать порою; 3 пвровать ежедневно, блестяще, это 
уже me можетъ обойтись безъ rjbxa (а). 


6. Второй шагъ обольстителей состоитъ въ томъ, чтобы впушать Не- Строгое прав - 


Jeuie лучше: H 
обузданную Вольность, которую onu зовутъ Óoabe почетнымъ именемъ — ого ще 


Свободами (6). Ибо недовольно mw безъ устали пользоваться и наслаж- E MC 


датьея YAOBOJECTBiSMH: хотятъ еще дозволения себЪ, чтобы можно RM боды (6). 
было безнаказанно утфснать и низвергать слабЪйшихъ, совершать уб1й- 
ства и apyria преступленя. Потому передъ нами превозносатъ до небесъ 
свои законы и обычан, дозволяюще имъ совершать гнусныя злодфяня. 
И это называютъ золотою Свободою.——Мы же при этомъ должны 
размыелить: что (: если вЪрио сказанное нами передъ симъ не за долго :) 


(а; На поль противь 5-10 naparpaea приписано: «De deliciis nide (объ 
удовольстянхъ смотри): Буйны хулать м8рныхъ. 112. 5 m 6 (y пасъ Paa- 
Aba» 10, ОтвЪть, $ 5 n 6) ».—«Учлеь избытковашя. 137. 27 (Разд. 16, Сра- 
моты народных, $ 27)».—«;RKurie мЪрио на Руси. 152. 2 (Разд. 20, Объ 
мародномь счастно нашемь, $ #) ». —‹ Просты запасы. 152. 3 (ibid. $ 3) ».— 
к Пещета оть Н$мцевъ. 156.3 (Разд. 21, Объ трехъ общнхъ кугахь, $ 3) ».— 
« He слЬдить разкошей. 136. 4 ( ibid. $4) ».—« Объ избытковав!ю прав. 158. 8 
(ibid. 6 3, правило ) ».—« Набытокъ, Чястота, что. 157. 7. (14. 8 7)».-— 
« Mbpsoe жите худлть. 312. 6. (когда придется, мы Bb своемь Mhbcrb 
упомянемь э:у сноску )». — « Семаге (írugalitate (соревновать въ хозлй- 
ственной распорядительвости ). 316. 14 (roxe)».—e«Inuitant ad licentiam 
( скловлють къ возьностн ) 319. 5 (тоже } ».- « Virtutem ponunt in Voluptate 
{ доблесть поставаяють въ наслаждении }. 346. 7. (тоже )».—« Dolicim licite 
(unt illicitae (удовольствя дозволенныя стаповятся ведозводенвыми ). bic. 
403 (здфсь, см. текстъ } ». - « Germani Epicurei ( Н%Вмцы — Епикурейцы ). 418. 
11. (въ свое время напомнчмь читатезю ) ».—Ó., ca4030 это, какь извЪстно, 
авторь Kant» переводятъ « Слободины », HM, отождествляя иногда съ Привы- 
зецями, разуиЪеть эдЪсь вообще права ва свободное позльзоваше «bw» бы 
то ии быдло. а взасть даровашя такпхъ правъ сосредоточиваеть въ государь. 


: 2 


18 


quilibet homo prudens el qui desiderat salutem алии» consequi, de- 
beret sibi optare potius sub seuero, quam sub licentioso regimine uiuere. 
Si enim uoluptates creant animze perditionem, et si in licentioso re- 
пише maior est occasio uoluptatum, quam in sepgero: certe uir рги- 
deus, et qui zelernam uitam pluris astimat quam praesentein, potius opta- 
bit uiuere in seuero regimine, ubi securior expeditiorque est uia ad 
salutem. Ас proinde si omnes subditi nostri essent sapientes, neque ipsi 
sibi optarenf, neque nos deberemus concedere ullas nouas libertates, sed re- 
gimen potius nostrum ita constituere, ut esset aptissimum omnibus ad agen- 
dam salutarem penitentiam: de qua Saluator ait, Nisi penitentiam egeritis, 
omnes simul peribitis. Omnes igitur christiani deberent gaudere de 
seuero regimine: eo quod magis est conforme legi Christi, et per- 
ducit ad salutem.—Attamen, quia non omues intelligunt uerbum hoc: 
sed multi infirmas habent conscientias, et facile possunt, si non 
aperte, sallem occulte et tacito corde deficere a fide, ac impielati con- 
sentire. Et quia iam aduenerunt tempora illa, de quibus apostolus pro- 
fetauit: In nouissimis diebus eruut homines se ipsos amantes, etc. 





каждый благоразумный ueJoBbR', и кто желаетъ достичь душевпаго 
спасения, долженъ бы себЪ желать скорфе жить подъ строглиъ, 
чЪмь распущеннымъ правлешемъ. Ибо ecam наслаждешя пораждаютъ 
душевную погибель, п ecam въ распущенномъ правзеви боле cay- 
чаевъ къ наслажденямъ, WEM Bb строгомъ: то, конечно мужь бда- 
горазумный и цфнащи вфчную жизнь выше, "bM настоящую, лучше 
пожелаетъ жить BL правлеши строгомъ, rib належифе и удобиъе 
путь ко снасешю. П по тому же самому, еслибы веф наши поддан- 
ные были мудры, TO ни они не желали бы, ии мы бы не должны 
были уступать какихъ либо новыхъ свободъ, но екорфе такъ устро- 
ивать наше правлеше, чтобы оно было удобнфйшимь для Bzbb къ 
совершению спасительнаго покалиа, о коемъ говоритъ Сиаеитель: 
Kean не покаетесь, всф Bwbert погибнете. Итакъ eb христиане 
должны бы радоваться o строгости праваешя: поелику оно болфе 
сообразно закону Христа m приводитъ ko свасешю.— Однако, поелику 
He всф вмфщаютъ Cie слово: но MROrie имбютъ немощную совЪеть, 
п легко могутъ, если не явно, то по крайности скрытно и въ по- 
таенномъ cepanb отпадать отъ Bhpu н сочуствовать нечестю. И no- 
елику уже прешли Tf времена, о конхъ пророчествовалъ авпостолъ: 
D» шослбдие дип возстанутъ люди себялюбивые , и проч. 
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ldeireo nos cupientes omnibus obsequi ad salutem: uolumus uobis nost- 
ris fidelibus subditis dare ae concedere nouas Liberiates. Ас in pos- 
terum maligni homines habeant occasionem seducendi uos in suas 
impietates: neque calumniandi politiam regui et populi nostri. 

7. Quas autem et quales uobis dabimus Libertates? Nempe libera- 


Priuilegia, et 


Honores damus 


lissimas. Dabimus enim uobis omnes pene illas libertates, quibus omnes, qui ех- 


gaudent quicunque Europae populi: quantum eas nos rescire potuimus, 
et quantum expedit saluti, ae feliei statui huius regni et totius populi; 
quemadmodum in sequentibus explicabimus. Mandauimus enim nobis 
referri omnium Europae populorum leges ac consuetudines. Mandaui- 
mus ut ex uobis, ex singulis statibus, delectae personae nobis in scrip- 
to consignarent sua grauamina et desideria. Et ex his collegimus, 
quidquid iudieauimus in Domino [ore vtile omni gentis bono.— 
Si quas aulem libertates aliorum populorum nos hic non apposuimus: 
scire. debetis, illas uel non esse laudabiles, et ibi ubi obseruantur; 
uel propter particulares regni mostri rationes , apud nos non posse 
praeticari.— Honores pariter illis statibus et personis damus omnes, 








Радн Toro мы, желая Bcbw спосифшествовать ко спасено, хотимъ 
вамъ пашимъ вфрнымъ подданнымъ дать п уступить новыя Свободы. 
И послв того злые люди найдутъ все-таки случай совращать васъ 
въ свой Heue:Tid: uo уже ne будетъ имъ случая клеветать на по- 
литическое устройство нашего царства м народа. 


lant alibi ia 
Europa. 


7. Каюя же и какого свойства дадимъ мы вамъ Своболы? Именно Даемъ привале - 


самыя свободныя. Ибо мы дадпмъ Bax почти bCb Tb свободы, ко- 
имн пользуются вс Европенеые народы: сколько могли мы узнать ихъ, 
н сколько потребно для благоденствия и благосостоящя cero царства 
и цфааго народа, какъ изъяснимъ то ниже. Для того приказали мы 
довести до нашего свфдЪшя o законахъ и обычаяхъ вефхъ народовъ 
Европы. Приказали, чтобы изъ Bac, изъ каждаго состояня, избран- 
ныя анца письменно обозначили намъ свом тяготы и желашя. Изъ 
всего сего отобрали мы то, что, съ Богомъ, судили варедь полез- 
нымъ всякому благу народа. — Если же мы пе велючали сюда 
какихЪ либо’ свободъ другихъ пародовъ , то знайте, что онф или 
непохвальны ‚, даже в тамъ, гдф наблюдаются, или же, по DpH- 
чин® особы\ъ разечетовъ ( чаетныхь резоновъ ) нашего царства, 
пе могуть y Hac осуществиться на практик;.—Раввымъ образомъ, 


павтетиыму соетоямямь п лвцамъь мы даемъ BCE Th почеети, 
с) * 


riu sg почести 
seb Tb, какая 


существують 
ra$ 24160 въ 
Espont. 
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quos habent in aliis regnis status et personae ipsis :zequales: in quan- 
fum cum iure monarclize et regni nostri, et cum publico gentis bono, 
possunt consistere. Et ne ullus eoncupiscat res indebitas, ostendemus 
rationes: quare nonnulla priwilegia et nonnulli bonores in Europa non 
sunt laudabiles: sed potius multum nociui et aduersi omni gentis bono: 
ac proinde nen eptandi, sed polius exsecrandi. 


59. 
EXORDIUM ALIUD (a). 


Dilectis fidelibus nostris subditis omnium statuum et ordinum, toti 
nationi Russorum; salutem uobis a Deo uouemus et gratiam nostram 
denunciamus. Primum et maximum omnium Priuilegiorum est Iustitia. 
которыми пользуются въ другихъ государствахь соотвётствующя Ha- 
WIRN'B состояшя и лица: во сколько CÍH почести могутъ совифщаться съ 
монархическимъ и государственнымъ нашныъ правомъ; а также съ 
общественнымъ благомъ народа. И чтобы кто нибудь не пожелалъ ве- 
щей недолжныхъ, мы покажемъ разумныя основаня, почему нёкоторыя 
привилегт и нЪкоторыя почести, имфющяся въ Европ%, не похвальвы, 
HO скорЪе весьма вредны и противны веякому благу народа, а посему 
не должны быть предметомъ желашй, но скорфе вредметомъ проклятий. 


59. 
ВСТУПЛЕНЕ ДРУГОЕ (a). 


Любезнымъ в$рмыиъ нашихъ подданнымъ воЪхъ состоян!й и сосчовй, 
всему народу Русскому: здрав!е и cnaceuie вамъ отъ bora, отъ mac? же 
милость. Первая и величайшая изъ всЪхъ привнлечй есть-—Правосуде. 


(a) Вступаеше другое: такъ or» себя заглавляемъ мы двЪ стравицы, пом®- 
щенных въ рукописи, HO потомъ зачеркаутыя авторомь, выводя драгоцфавыя 
строки изь подь чераиль ua свфтъ БожШ, по указавпо уцфафвшей приписки: 
« Post serinonem positum articulo 31 (бесЪда царева...) ponatur hoc exordium 
(llocab pbus, помфщенной въ pasabub 31-w», поставить это вступлеше)».—Пра 
семъ сохранилась замфтка ва nogb: «Magnum priuilegium gentile est, ubi nulli 
imdigni habent priuilegia (народу великая npmenaciia, r&b янкго изъ педостойв- 
ныхъ не uxber» привилегй)». - 
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Hoc priuilegium nes uolumes uobis omuibus ita dare ас statuere, wt 
in nullo alio regno maior neque melior iustitia possit reperiri. Prae- 
cipue autem uolumus: ut non solum priuatz шие prohibeantur ac 
puniantur; uerum etiam ut a nullo priuato homine possit Publica 
genti iniuria fieri. Priuatae enim iniuri& passim et ubique puniuntur; 
publice autem in multis locis impune transeunt, et libere регрегап- 
tur. Nos autem et publicas iniurias nullo modo pati uolumus. Primo 
igitur exordium facimus a nobis ipsis: ac decernimus, \ пес nos 
ipsi, nec nostri suecessores, nec mosíri aut cuiuscunque nostrorum 
officiarii, possint ullam Tiranniam, aut qualemcunque publicam iniuriam 
genti facere, et statuimus, ut ad hoc in inauguratione omnes iurare 
teneantur. Tirannía autem intelligitur: Ángariare populum immodera- 
tis exactionibus, grauaminibus, aut laboribus; sine graui causa et 
extra tempus necessitatis. Tempore autem necessitatis, siue propter 
grauem causam, exigere graues exactiones, aut operas, aut cudere 
leuiorem monetam , aut alia duriora remedia adhibere , non est 
tirannia , neque iniuria , sed potius est salutare beneficium : 





Cir привилегию мы хотимъ вамъ вофмъ дать и постановить такъ, 
какъ ивтъ выше в лучше пи въ какомъ другомъ государствё. Въ 
особенноети же хотимъ: чтобы не только воспрещались и наказы- 
вались частныя несправедливости ( незаконности, обиды ), но чтобы 
также m никакой частный человфкъ не оказываль Общественной не- 
справедливости народу. Ибо частный несправедливости TAX и сямъ, 
повеюду подвергаются наказаню ; общественныя же во многихъ 
MbcTax? проходятъ безнаказанно, и свободно совершаются. M такъ, 
BO первыхъ начинаемъ съ насъ самихъ: п опредфляемъ, чтобы ня 
мы, ни нашы преемники, HH доажностныя лица, ваши пли кого либо 
изъ нашихъ, пе могли бы слЪфлать народу какую либо Тираннию, пли 
какую бы TO um было общественную песираведливость; и постанов- 
лнемъ, чтобы вс присягали на cie при вступлевти въ обязанность и 
службу. Твраншя же разумфется: Притъенять народъ непомфрными 
вымагательствами, тяготами, ила работами; безъ важной причины 
я BHb настоятельной по времени необходимости. Во время же ва- 
стоятельной нужды, или велфдетве важной причяны, требовать 
тижелыхъь  поборовъ изн работъ, нли ковать  Óogbe  дегкую 
монету, HH приводить въ JAblicrBie друпя Óoste жестмя средства, 
He есть тирания, ни обвда, но скорфе спаевтельное благодфящез 
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qui autem es necessaria prouisio ad euitaudum inaius malum. ]4ео- 
que lalis medicinalis prouisio, et comumuuis necessitas, communeque 
infortunium, patienter ferri debet, sicut zgrotus patienter sustinere 
debet medici sectionem et ustionem. Et debemus ista peccatis nostris 
adseribere: et cogitare, Deum a nobis exigere poenas pro nostris 
sceleribus. Deinde, sicut a nobis et nostris successoribus nullam Бег 
uolumus popularem iniuriam, ita decernimus ut et nulla fiat popularis 
iniuria ab ullo statu aut ordine hominum. Si enim mobis non licet, 
multo magis nemini mortalium licere debet populum  affligere ullo 
genere publicze iniurie. Tales autem hominum inali status, ordines, 
seu potius turma, sunt: qua ceteros iniuriis afficiunt. 1, Haeretici: 2, 
Magi, Astrologi, Alehimiste, Latrones, ae Fures: 3, Gentes uaga- 
иода, Cigani, ludzi, Scoti, Armeni: 4, Plerique omnes alienigenz: 5, 
Homines otiosi, Otiosorum (a) autem plures sunt ordines: Primo 
sunt Nobiles ( 6.) otiosi, autonomi, et qui przetendunt iniqua priuilegia, 





это необходимая предусмотрительность для избъжаня ббльшаго 332. 
И для того такая врачебная предусмотрительность, общая необхо- 
димость, общая кара, должна быть переносима терифаиво, подобно 
тому какъ больной долженъ терафливо выдерживать отъ врача сф- 
чеше m прижигаше. Мы должны это ирвписывать свовиъ грЪхамъ, 
и помышлаять, что симъ наказываетъь насъ bore за наши престуи- 
деня. Далфе, какъ не хотимъ мы, чтобы причинилась народу ка- 
кая либо несправедливость со стороны пашей и нашихъ  преемни- 
ковъ, такъ точно опредфляемъ, чтобы никакая подобная несораведан- 
вость не. оказана была народу какямъ либо-состоянемъ или сословемъ. 
60 если педозволительно намъ, то тЬмъ менфе дозволвтельно кому 
2ибо изъ смертныхъ удручать народъ какого либо рода общественною 
несправедливостью. А тэковыя дурныя состояня людей, сословия, 
изн , зучше , шайки , подвергающя прочихъ обидамъ , суть. 
4, Еретяки: 2, Волхвы, ЗвЪздочетцы, Азхимики, Разбойвикн 
B Воры: 3, Народы кочевые, Цигане, Жиды, Скоты, Армяне: 
4, Почти всё Ивородцы: 5, Люди праздные. Сихъ посафд- 
HEY» много разрядовъ : во первыхь праздная Знать (6), 
еамоуправники , имЪюзие  npurmauie ma педолжныя привилегии 





(а) Надписано: « Лежаковъ ».—6., мы переводимь Знать по смыслу, баи- 
жайшему кь корню слова; но по упогребленю, Bb нашень смысаЪ эго бу- 
дуть „Дворлие, iak b вазываемое Благородное Сословёе. 
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et dissolutionem regiminis, qui subferfugiunt militiam, siue arripuerunt 
contumaciam, ut non obediant suis regibus: quando iubentur militare: 
nisi ipsimet sponte uelint militare. Atque ita otiosi uentres domi se- 
dent, iu nulla re utiles communi bono gentis; et interea optimis ter- 
ге fructibus ipsi gaudent. Secundo Otiosi sunt Mercatores, et Campso- 
res, et Dsurarii, qui nulli alteri exercitio sunt intenti, nisi soli 
mereature. Tertio Otiosi sunt Lusores, Голыши, Agoniste, Praesti- 
sialores, Funambuli, Fidieines et omnes musici, qui ignorant musicam 
militarem, aut artificialem. (: 1, Haeretiei (a): 2, Маейе (6): 
siue qui maleficis industriis uitam transigunt: ut sunt potissimum Magi, 
Astrologi, Alchimistae, Мопеаги, Latrones, Fures, et si qui sunt 
alii eiusdemmodi homines; 3, Locustones (в) siue populi uagabundi, 
et Homiues Locustini, id est quaedam foeda, perfida, perniciosa, ad 
nihilunque utilis hominum colluuies, mundi fex, et gentimmn pestis; 
quae instar locustarum regna tota depascitur, et regnicolarum sudores . 
ac labores deuorat. Tales sunt Cigani, ludaei, Scoti, Armeni, etc. 





n ua низвержеше правительства, Tb, кои тайкомъ избфгаютъ военной 
службы ‚ паи взязи па себя дерзость неповиноваться своимъ госу- 
дарямъ, когла имъ велятъ нести военную службу, ecaM уже He хотятъ 
добровольно поднять ее. Takmws образомъ, эти праздные животы CH- 
дятъ дома, совершенно безполезиые для общественпаго блага народа; а 
между Ttws пользуются зучшиин плодами земли. Во вторыхъ, таковы 
Торговцы, Missae, Лихоичцы, я всё Tb, кои преданы единствен- 
ному занятию — Topronib. Въ третьихъ, таковы Игроки, Голыши, 
Берцы; Фокусиики, Канатные плясуны, Бандурасты и всё музы- 
канты, незнающе музыки военной или художественной. (:4, Epe. 
тики: 2, Злодфи, то есть проважающе жизнь въ злодЪфВекихъ про- 
иыслахъ: коковы превмущественно Волхвы, ЗвЪздочетцы, Алхимики, 
Дфлатели монеты, Разбойники, Воры, и Beh того же рода люди; 
3, Саранча, то есть народы кочевые, и отдфльные люди въ pos 
саранчи, весь этотъ стокъ людекой грязи, вЪроломства, гибельности 
и совершенной безполезности, подонкя Mipa и зараза народовъ, по- 
добно capamwb поядающая цфлыя государетва и пожирающая потъ HN 
трудъ обывателей. Таковы Цигане, Жвды, Скоты, Армяне, и ‘проч. 


Ic — d—!— À——í——  Ó 


(a) Haanwcauo: « xpufosbpun ».—6., uaiuncauo: «злод5Ицы».—в., надпи- 
Càü0; «кобыльникил. 
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4, Alienigenae (а) plerique omnes. 5; Otiatores, siue Рашрег- 
dae (6):).— 


Paniperdarum autem plures sunt ordines. Primi paniperdae sunt 
Sardanapali, siue Nobiles illi: qui obliti patriae et gentis , obliti 
boni communis, obliti status, officii et debiti sui, totos se tradunt 
Pigritiae et priuatis  uoluptatibus atque commodis , instar antiq- 
ui illius багдапараН: quos proinde merito Sardanapalos appella- 
mus. Militiam et Omauia laboriosa offieia detrectant: autonomiam et 
contumaciam contra suos reges assumunt: priuilegia absurdissima prae- 
tendunt, per quae regimen destruitur : dum non obediunt regibus , 
imperantibus eis шИНагез aut curiales labores subire: sed uoluut 
demi sedere , ac otiosi uentres pascere. Tales ignorant statum et 
officium suum : et nesciunt , quid sit nobilis , seu quid sit esse 
nobilem. Ipsi putant Nobilium officium esse, ut quis praediorum suorum 
prouentus percipiat. iisque otiosus perfruatur , ас nihil aliud curet. 
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4, Инородвы почти всф. 5, Лежебоки, или ХлЬбогуб- 
цы :).— 





Хажбогубцевъ ( Дармотдовъ ) ифсколько разрядовъ. Первые изъ 
чихъ Сарданапалы, поманутая Знать: Tb, кои забывши отечество и 
народъ, забывши общее благо, забывши о состоянш, обязанноста и 
долгф , всещфло отдаются „ЛЬности, частнымъ наслажденямъ и 
удобствамъ, подобно древнему тому Сарданапалу: потому-то мы 
сираведливо и называемъ ихъ Слрданапалами. Отклонаютъ отъ себя 
военную службу, H всякую обязанность, соединенную съ трудомъ: 
набираются самоуправетва и дерзоств противъ своихъ государей: 
выражаютъ притязаше на нелфиЪйшя приволечи,  низвергающя 
правительство, ибо пе повивуются государямъ, налагающимъ на нихъ 
своимъ повезфемъ труды воевпой нля придворной службы, и хотять 
напротивъ сидфть дома и въ праздности читать свое чрево. Они ne 
вфдаютъ своего состояшя, своей обязанности: и He знаютъ, чтб такое 
знатный и что значитъ быть знатнымъ. Полагаютъ, что обязанность 
Знатныхъ состонтъ въ томъ, чтобы собирать съ своихъ помет до- 
ходы, пользоваться ими въ праздвости п незаботиться ни о чемъ другомъ. 


(а) Haanncauo: « Ивородпики ».—6., сверху; « Лежаки нам Xabóor убцы ». 
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Putant ad se pertinere praeceptum illud Sardanapali: Ede, bibe, 
lude, uentri uenerique indulge: ceteras omnes curas alis mitte. А 
tales longe errant. Quia nihil potest esse iniquius, quam ut illi,. qui 
nihil commodi in commune nationis bonum conferunt, maximis tantum 
nationis bonis ante alios períruantur. Imo tales uentres otiosi atque 
inutiles nec maioribus, neque (a) omnino nullis emolumentis раша 
debent frui: et similiter aqua et igne sunt prohibendi. Quia lex diuina 
docet: « Qui non laborat, non manducet ». Et quia non potest fieri 
sine publica omnium bonorum iniuria: ut panem quem alii suo sudore 
ac sanguine compararunt, alii per otium contumaciamque suam deuo- 
rent. Forluito et ex temporum  coniunctura (6) potest accidere, ut 
quis bonus uiuat.otiosus. At per legem et ex professione, uelle agere 
uitam otiosam, et talem abusum appellare Ius: est publica et summa iniuria. 


Думаютъ , что къ umw» относится извЪетная заповфдь Сардана- 
пзла: Фшь, пей, играй, потворствуй чреву и похоти, a Bet 
остальныя попечешя оставь другимъ. Но далеко заблуждаются 
таковые: ибо не можеть быть вящей несправедливости, тЪмъ, 
кои никакой выгоды не приносятъ общему благу народа, преиму- 
щественно передъ другимп потреблять только въ свою пользу 
везичайпия народныя блага. Мало того: таме праздные и безпо- 
лезные животы не должиы пользоваться б04$е значительными и 
даже вовсе викаками выгодами OT своей родины: и въ сово- 
KyUHOCTH должны нодвергнутьея р$шительному изгнаню. Ибо за- 
KOH божественный учить: «Кто не трудвтея, да не снфетъ». 
Дазфе, и потому уже, что здБсь не обойдется безъ обществен- 
ной несправедливости предъ всфми добрыми людьми, когда одни бу- 
дутъ сниескивать хлёбъ своямъ потомъ и своею крою, а друме 
пожирать этоть хлЪбъ въ своей праздвости и наглости. Случайно n 
только по стечению времевныхъ объстолтельетвъ, выпадаетъ доброму 
человфку жребй пожить иногда безъ дфла. Но по закону и намЪрентю 
(samario, промыслу ) хотфть жизни праздной и такое злоупотреблене 
называть Правомъ, — это общественная и велвчайшая несправедливость. 





(а) Прежде бызо: и sed n.—Ó., вс. : 
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Nobis ipsis, qui sumus Rex, non licet 4ágere uitam otiosam; 
sed debemus die ac nocte molestissimis regni curis intenti peruigilare.- 
Isti quoque, qui otiosam uitam sibi arrogant, maiores nobis esse 
uolunt, et priuilegia maiora nostris sibi arripiunt. Quod quam iniquum 
et absurdum sit, nemo non uidel. Agricolae terram excolunt, et ра- 
пеш praeparant; Sardanapali manducant: Opifices elaborant ac praepa- 
rant uestimenta, et omnia alia uitae instrumenta; Sardanapali man- 
ducant: Milites frigora, uulnera, famem patiuntur, sanguinem  fun- 
dunt; Sardanapali manducant: Nobiles bomi exercitus ducunt, militant, 
iustitiam administrant, consiliis regi et genti seruiunt; Sardanapali 
muandueant: Ecclesiastici' et religiosi Deum pro peccatis populi depre- 
cantur; Sardanapali manducant. Ма cogitate de singulis bonis statibus 
hominum: et inuenietis, quod singuli aliquid agunt seu faciunt, quod 
in eommune omnibus statibus prosit. Sardanapali autem nihil tale 
agunt; sed ceterorum labores ас sudores, instar locustarum, otiosi 
uorani. Porro scitote , quid sit Nobilis, et quod olficium eius. 
Omuis Nebilis est uicarius et minister regis: et debet esse paratus 
semper Consilio, Manu, Sudore et Sanguine praeceptum regis exsequi. 
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Haw» самимъ, царю, нельзя проводить жизни праздной, HO должны 
мы бодретвовать денно и ночно въ напряжены тягчайшихъь цар- 
ственныхъ попеченй. А они, приевоивающие себф право на 
праздную жизнь, хотятъ быть больше насъ и захватываютъ себ 
привилегии" больше нашихъ. Какъ это неправедно и нелфоо, видитъ 
всякй. Пахари воздфлываютъ земаю п уготоваяютъ х4дЪбъ: Сардана- 
палы съфдаютъ; Ремесленники вырабатываютъ н изготовляют одежду 
и Bob прочя средетва жизни: (Сарданапалы  поглощаютъ; Воввы 
терпятъ стужу, рапы , голодъ, проливаютъ кровь:  Сарданапалы 
Фдятъ себф; порядочные  dHaTHble водятъ войска, сражаются, 
отираваяютъ судебную должность, служатъ въ думф царю ин народу:. 
Сарданапалы Фдятъ; Церковники я Духовенетво молять Бога за 
грёхи народа: Сарданапалы кушаютъ. Подумайте такъ о каждомъ изъ 
порядочныхь людекихъ состоянй: m найдете, что каждое что нибудь 
отправляетъ и дЪлаетъ на общественную пользу вефхъ соетоянй, 
Сарданапалы же не отправляютъ ничего такого, HO въ праздности пожи- 
раютъ, подобно саранч®, труды и поты прочихъ. Дал, знайте, что 
такое Знатный и какова его обязанность. Веякй Знатный есть 
намфетникъ и служитель царя: OH. должень быть всегда готовъ 
исполнять царское повельше своею Думой, Рукою, Пбтомъ и Кровью. 
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Ex hactenus dictis apérte constat, tales Sardanapalos nou posse in 
ullo regno publica omnium bonorum iniuria detineri: sed debere eos 
censeri inter loeustones ac pestes patriae, et expelli una cum ]locus- 
tonibus Ciggnis, ludaeis, Armenis et similibus. Idque ex ea causa: 
quia ipsi uiuendo otiosi nullum bonum genti praestant, ei bona gentis 
deuorant. Et haec hactenus, de prima causa. — Altera uero adhuc 
maior est causa, quae ipsos condemnat: et peiores locustonibus, ma- 
gisque exseerandos ac procul arcendos demonstrat: Quia seilieet Sar- 
danapali поп solum nihil boni in publicum conferunt; sed etiam multa 
mala publice et impune perpetrant. Primo per contumaciam iniusta iura 
sibi arrogant: et regum suorum potestatem diminuunt, et in se transfe- 
runt: et unusquisque praesumit sibi esse rex, et lex, et iudex. Hine 
deinde nascitur Impunitas scelerum: hinc Licentia: hine Superbia, 
Insolentia, Concussio, Rapina, Crudelitas, Oppressio debiliorun , et 
omue genus iniuriarum. Hine tandem , quot nobiles , 1ot pene 
tiranni, publieique latrones. Suaue nomeu Libertatis praetendunt; et 
interea acerbissima iniquissimaque seruitute nationem suam premunt. 





Изъ всего Aoce. b сказаннаго очевидно, что таке Сардананалы не 
могутъ быть терпимы ии въ какомъ гусударств® безъ общественной 
несправедливости ко вефмъ хорошимъ людямъ, но должно ихъ счи- 
тать между саранчею и заразами отечества, должно изгонять ихъ 
pwbcrf съ этою саранчею Цыганъ, УЖидовь, Армянъ, и подобныхъ. 
Именно велфдетв!е той причины, что, проживая праздно, они ие 
приносятъ никакого блага паролу и блага его пожираютъ. Такова 
нервая причина. — Другая еще, и большая, осуждаетъ HY» и пока- 
зываетъ, что они горше саранчи, и еще боле должны быть про- 
клинаемы и удачяемы: то есть, ноелику Сарданапалы не только не 
приносятъ никакого блага обществу, но еще совертаютъ многое злое 
явно и безнаказанно. Во первыхъ, своею наглостю присвоиваютъ 
себЪ недолжныя права, уменьтаютъ могущество своихъ государей, 
перенося его ва себя, и каждый изъ нихъ мнитъ себЪ быть каремъ, и 
закономъ, и судьею. Вся лъ за TES, рождается отсюда Безнаказанность 
преступленй, отсюла Распущенность, отеюда Гордость, Чрезмфрноеть, 
Ilorpsceuie, Грабительство, Жестокость, Утфенеше слабъйшихъ, и 
всякого рода несправедливоети (обиды). Отеюлда наковець, сколько 
знатныхъ, почтя столько же тиранновъ и общественныхь грабителей. 
Они нуфють притязаше ua зюбезное имя Свободы: и между bw 
етфеняютъ народъ свой самымъ терпкимъ и неираведнымъ рабствомъ. 
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Bonum Publicum se adstruere praedicant; et interea nihil boni in 
publicum de suo conferunt, sed plurima publiea mala perpetrant: 
iniurias seilicet, quas publice et impuue faciunt. Tiranniam aiunt se 
exsecrari et nolle pati in rege ( eam saepe non ueram, seg confictam 
alfirmant ); et interea in semetipsis non unum, sed centum et mille 
tirannos, seu iniquos oppressores genti inducunt. Scilicet qui nec 
Manibus, nec Consilio, nec Sudore Sanguineue suo genti prosunt; 
sed sudorem sanguinemque aliorum deuorant: et insolentias, oppres- 
siones, plurimaque publica scelera регрегапи. 


Secundi Paniperdae sunt Mercatores. Ipsi enim ( similiter ut Sarda- 
napalí) nee Manibus nec Consilio laborant, neque Sanguinem fundunt 
pro gente. Non enim agros colunt: non ferrum cudunt: non in con- 
siliis peruigilant: non iustitiam administrant: non legationes obeunt: 
non exercitum ducunt: non militant. Sed sibi solis nati, uni Me- 
reaturae , — Campsurae , Usurae , Monopoliae et  Auaritiae stu- 
dent. Et cum sint ita otiosi, steriles , per omnia inutiles , 
Проповфлуютъ о eeót, будто созидаютъ общественное благо: п между 
TbWPb отъ своего бага ничего не привносятъ въ общественное, а 
напротивъ совершаюгъ множество зла для общества; говорятъ , что 
они провлинаютъ Тираннию и не хотять Tepnbtb ея въ царЪ ( часто | 
разумфя подъ ней не подлипную, а воображаемую ): и между т$мъ 
Bb себф самихъ представляютъ народу не одного, а сотню и тысачу 
тиравновъ или неправыхъ утфснитезей. То есть, He праносятъ 
пользы своему народу ни Руками, пи Думою, ви Пбтомъ или 
Кровью, но потъ и кровь другихъ пожираютъ, и совершаютъ мно- 
жество общественныхъь преступлеши, все чрезмёрное и утБени- 
тельное. 


Другаго рода ХаЪбогубцы суть Торговцы. Ибо oum, подобно Cap- 
данапаламъ, ни Руками, ни Думою не трудлтея, ны прозиваютъ 
крови за народъ. Не возд®лываютъ полей: ие куютъ жедВза; не 
бодретвуютъ въ coBbTaxb (думатъ ), He отправляютъ суда и рас- 
правы , B8 HOCHTb посольскихъ обязанностей, не водятъ войска 
и He служатъ въ немъ. Но, существуя только для самихъ себя, 
заняты одною тодько торговлею, промысломъ ` м5ёвяль и процевт- 
щиковь , монопошею и собирашеиъ имущества ( ckyuocrio ). И, 
будучи тавимъ образомъ прадны, безплодны и совершеннно безполезны, 
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ipsi tamen plerasque gentis opes ad se corradunt: et pinguedinem 
terrae deuorant; et quod omnium intolerabillimum est, in patriae re- 
gimine lura meliora praetendunt, et praecipuos sui respectus haberi 


uelunt: ac persaepe supra dignissimos efferuntur, et гей opibus 
ipsismet regibus insolenter se opponunt. 





до. 


ОЕ LEGIBUS ET STATUTIS (а). 


Предолжене maperolü 6ectgu къ народу. 


Dilectis. fidelibus nostris subditis, omnium statuum её ordinum, 
toti nationi. Russorum: salutem. uobis а Deo uouemus, et gratiam 
nostram denunciamus. 


4. Чесо отъ Bac потребуетъ царского имена урлдъ: fol. 200 (6). пы More 
къ народно 
9. Да адда уразумъете причиву сем бесЪды: fol. 201 (в). бт. : 


: . Cie крадество. 
3. Божия милость не въ едно времл дфлаетъ вефтъ Abb: fol. 202 (г). досель нветь a- 


мало добрылхъ 

законовъ. 

сами однако сгребаютъ къ себЪ большую часть народныхъ богатетвъ llapéso zertnie 
постановить 

и пожираютъ тукъ зеилв; а что всего HecTepngMTe, Bb отечествен- добры законы. 

HOM? управленш предъявлаютъ притязаня Hà лучшя права, и хо- 

татъ, чтобы имфли къ явмъ преимущественное уваженте: BMbOTE съ 

тфыъ, очепь часто возносятся выше достойнфйшихь людей, и, no- 

лагаясь на свои богатства, становятся въ р$зкое протвволЪйстве 


самимъ даже государямъ. 





(а} “О Заковахь п Уставахь »: подь симь заглашемь помфщается 
Bb рукописи статья, во многомт, сходная съ предыдущею, H, также какь 
oB8, большею часто зачеркпутая авторомь. Чго въ ней тождествевно съ 
предыдущимь, мы печатаемь курсивомтъ, выставлая мелкл огличя прамымъ 
шрихтомъ, по русски же ве переводимъ вторично; но, что здфсь ново, отди- 
чается or» предыдущаго 3% мъ 4ибо pbasko особеннымъ илы же представлял er» 
JaruBCKilk тексть одиваковаго содержен Я со статьями, писанпыми изыкомь 
автора, то все переводимь.—б., смотри выше, РаздВль 31 (« Gechaa парё- 
ва... »), © 1-À. « deco orb насъ выпрашасть парского ямена настолн:е »...— 
в. сы. тамь же, © 2.И. —г., тамь же, $ 3-н. “ 
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Beatiludo popu- 4. Offieium regis est, Populum facere beatum. deirco nostrum, 
um ped et suecessorum nostrorum regale officium esse declaramus: procurare 
а populo Fidem, lustitiam, Defensionei, et Ábundantiam, quantum haec 
" regio patitur. In his enim rebus consistit beatitudo gentis. De his 
rebus nos esse сигашгоз, uobis sancte promittimus: et a nostris 
successoribus in inauguratione promitti, ac iuramento eonfirmari, sta- 
tuimus.—4AÁt quomodo nos possumus populum facere beatum?  Pro- 
fecto non possumus: nos imperare terrae, ut producat Ííructus: meque 
mari, ut producat pisces. Sed possumus facere Вопаз Leges: quae 
sunt instrumenta ad bene beateque uituendum; et sine quibus nulla gens 
potest esse felix. Ubi sunt bonae leges: ibi adest et gratia Dei, et 
reputatio humana, et omne bonum, quod est possibile illi genti et 
regioni. Ubi autem non sunt bouae leges: ibi necesse est esse uaria 
publica mala, iniurias, et aerumnas. Nos igitur, de omnipotentis 
Dei gratia, uolumus uobis condere bonas leges, et facere uos felices. 


dur MES e 9. Finis, quem omnis legislator spectare — debet, est 
ris: Gloria Dei, . , j : ь . 

salus anima- Gloria — Dei , Salus animarum , её Publicum gentis bonum : 
rum, Bonum . 
Eas 4. Обязанность царя — Творить благополучнымь народъ свой. 


а a: Потому нашею царскою обязанноетню m обязанности нашпхъ преем- 
mura, Доста- HHKOB'b мы возвЪщаемъ,—пещнсь о Вфрф, Правосумв, Защити 
u ДостаткЪ народа, сколько допускаетъ TO cit cTpama. Ибо въ этомъ 
Закоиы. именно состоятъ благополучие народа, и заботиться о семъ впредь, 
мы вамъ свято за себя объщаемъ, а касательно изанухъ преемни- 

ковъ постановляемъ мы, чтобы они обфщали cie при вступлени на 

престолъ и утверждали бы клятвою.—Но какимъ же образомъ можемъ 

мы творить`народъ благополучнымъ? Конечно, мы пе можемъятриказать 

земдф, чтобы она производила плоды, ни морю, чтобъ въ немъ водилиеь 

рыбы. Но мы можемъ творить Добрые Законы, эти оружя хорошей 

п благополучной жизни, безъ коихъ никакой народъ не можетъ быть 

счастливъ. Гдф добрые законы: тамъ благодать Божия. добрая слава 
человфческая, и все добро, возможное для извфетнаго народа H для 

извфетной страны. А rat нфтъ добрыхъ законовъ: тамъ непремфано 

должно быть разнаго рода общественное 330, должны быть неспра - 

ведливости и бфдетия. И для того мы, по мизости Веемогущаго 
о Бога, хотимЪ вамъ создать добрые законы п сдфаать васъ ечастдивыми . 
тезя. Слава К. 9. Цфаь, къ которой долженъ стремиться всякй законодатель, 
Е есть Слава Domim, Cmaceuie душь и Общественное благо царода: 


ществьнное T я 
балго. 
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siue, utilitates et reputatio gentis. Nos igitur principio generaliter et iu 
uniuersum prohibemus in regno nostro fieri quidquam , quod est ad- 
uersum Gloriae Dei, saluti animarum, et publico gentis bono. Deinde 
in particulari omnes.nostras leges ac statuta, ad hunc ipsum finem 
dirigemus, et directas esse uolumus ac declaramus: et in contrarium 
sensum eas explicari uetamur. 


6. Scire debent nostri subditi: Regem esse Dei uiearium in terris, Omnes Contri- 
Ideireo nostra regalis maiestas non est nostra maiestas, sed Dei: тем resi 
ideoque superior, excepta ab omni humana lege, iudicio, et potestate: 
et сш nemo ex subditis sine scelere potest resistere. Seitote etiam: 
quod bonum regis, est bonum tolius gentis. Quidquid prodest capiti, 
prodest 10! corpori. Quidquid prodest principi, prodest etiam . publice 
toti genti. Quo rex est opulentior ae potentior, eo gens ipsa est di- 
lior, gloriosior, felicior. Debent igitur subditi fideliter ac sine ulla 
reluctatione contribuere, et collaborare ad omne id, quod pertinet ad 


augmentum et conseruationem tesauri, militiae, et maiesiatis nostrae. 





HJB, пользы и добрая слава народа. Итакъ въ самомъ начав, вообще и 
простирая па все, запрещаемь мы, лабы въ царств нашемъ не 
было чего либо противнаго Божей Coast, душевному спасено n 
общественному народному благу. За симъ, въ частности, Bet наши 
законы и уставы мы будемъ направлять къ сей самой цфли, и xo- ^ 
темъ ихъ видфть и объявляемъ къ сей mbar направленными, и въ 
противоположный смыелъ изъенать ихъ запрещаемъ. 


6. Маши подданные должны знать, что царь есть на земл® на- Beb aa co- 
мфетникъ Божй. Потому наше царское Величество ие есть Веди Da eos 
чество наше, но Боже: и вслфдетые того опо стоитъ выше, изъято  whücreyors 
отъ веякого человЪческаго закона, суда и могущества, и никто H3b — 
подлацфыхь не можеть ему сопротивляться, ие совершая тЪиЪ 
преступлешя. Знайте еще: что благо царя есть благо всего народа. 

Все, что полезно rosost, полезно Beewy Thay. Все, что полезно 
первоначальнику, также точно общественно полезно и всему народу. 
"bw богаче m мотуч%е царь, тёмъ богаче, славнфе, счастливфе самый 
народъ Даля того подданные должны вфрно и безъ всякого противобор- 
етва привноспть свою долю (подать) H TDyA ко всему тому, что отно- 
сится къ приращенгю Ir сохранешю казны, вопиства, и нашего величя. 
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Nos uero ipsi, et nostri successores, et ministri, non debemus nee 
uolumus tirannieis siue iniquis modis angariare populum. 

8 (a). Primum et maximum omnium priuilegiorum est lusti- 
ва. Hoc priuilegium nos uolumus uobis (в) ita dare ас stabi- 
lire, ut зп nullo alio regno mator neque melior iustitia possit 
reperiri. Praecipue (г) uolumus: ut non solum  priuatae  iniu- 

Duriora Веше-7Чае prohibeantur (д), puniantur, tollantur; uerum etiam ut 
pou 6. nulla publica iniuria a quoquam genti flat aut committatur (e). Hoc 
est, ut nos et successorum nostrorum ministri, nullam possint sub 
regali nomine populo iniuriam facere: et ad nullum grauamen populum 
: cogere aut angariare, de quo non habuerint regale praeceptum (s). 
Insuper statuimus: €t neque mos ?psi, neque successores nostri. ( a), 
| possint. ullam. Tiranniam, аш (n) publicam. iniuriam genti 
facere aut fieri iubere. Et ut ad hoc in £nauguratione (i) iurare 
teneantur.—Tirannia ащет et publica iniuria intelligitur tunc: 
Quando populus immoderatis exactionibus, laboribus, aut grauaminibus, 
sine graui causa angariatur. Tempore autem necessitatis, siue prop- 
ter grauem causam, siue ad conseruationem nostre militiae, tesauri 
et maiestatis, exigere graues exacliones, aut operas, aut instituere 
grauiora monopolia (к), aut cudere leuem monetam, aut alia quae- 
cunque duriora remedia adhibere ; hoc поп est. turannia , neque 
iniuria: sed est potius salutare beneficium, et prouisio ad euitanda 





Мы же сами, и наши преемники, и CJymaulie, He должны и He хотимъ 
притфенять народъ тиранекимя изи ненраведными способами. 








(а) Два предыдущахь параграФа слиты сочинителемь въ одинъ, и OTL 
того въ числахь передержка. При чтеши $ 8 го. читатедямъ предстоять 
сличить ero съ предыдущей статьей (« Exordium aliud »).—6., бодфе жестка 
средства не составляють Тиранши.—в., сравнительно съ предыдущею“статьею 
опущено « omnibus ». — r., опущено: «autem ».—д., опущено: о ас». — 
e., сравнительно Cb предыд. статьею опущено вфсколько строкъ.—ж., заи%- 
чательное лишнее: « то есть, чтобы мы им служаие ( нсподвители воли) 
вашихь преемниковь He могли дфлать инкакой несправедливости [ обиды ) 
народу подъ прикрыцемь napckaro имени; ne могди бы uu къ какой тягот 
принуждать вародъ или пратВснять, безъ данеаго па то царскаго приказа- 
Bia ».—3., сравнительно съ предыд. стат. onyureuO: а nec nostri aot cuius- 
cunque noslrorum officiarii ».—s., onymeuo: « qualemcunque ».—i , опущено: 
« omnes ».—к., важная прибавка: «dan учрехдать болфе тяжюя mouonoazim». 
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maiora mala. Talia remedia non solum а tirannis, sed et ab optimis 
et sanctissimis regibus persaepe facta fuisse nouimus (а). ldeirco tales 
medicinales prouisiones, et dura remedia ( seu communes necessitates, 
et communia infortunia ) patienter ferri debent; sícut aegrotus homo 
patienter sustinere. debel. medici sectionem et ustionem. Et. debetis 
talia non regibus, sed peccatis uestris adscribere: et cogitare debe- 
mus omnes, Deum a nobis exigere poenas pro nostris sceleribus. 
по etiamsi ex regis culpa, aut negligentia, mala aliqua oriantur: 
et si rex ipse fuerit seuerus, auarus, crudelis: istud etiam malum 
debet peccatis populi imputari. Quia, ut dicit Iob, Deus regnare facit 
hominem hipocritam, propter peccata populi. lob. 34, 30 (6). 


9. Nemo igitur praesumat secreta regis diuinare, aut iudicare. N^mo regem 
Consilia regum, si non sunt secreta, nihil ualent. Non debent omnes ET 
esse reges, non omnes iudices, non omnes consiliarii. Reqnicolae, dest. 
quieunque sunt boni uiri, et qui amant commune gentis bonum; debent 
fortunam suam committere gratiae Dei, et Conscientiae Regis. Nemo 
debet se facere censorem consilii regii. Nemo, sine crimine maiestatis, 


potest facere conuenticula, et examinare consilia, aut iudicare eausas regis. 





9. И такъ никто да He беретъ на себя отгадывать пли судить Никто да на 
тайны царя. llapemim думы, если не содержатся въ Talmb, me пиф- не петр 
ютъ никакой силы. Не всфмъ быть царями, судьями, или совфтни- haere къ нему 
ками. Сколько между жителями государства есть добрыхъ мужей ие, 
любящихь общее народное благо, веф должны судьбу свою поручать  "°®- 
Божей милости и совфети царя. Никто не долженъ творить 
себя ценсоромъ царской думы. Никто, подъ опасешемъ преступ- 
gemina противъ Величества, не можетъ дфлать сходбищь, и 


разбирать думы пли обсуживать причпиы, руководяния царемъ. 





(a) Прибавка: «мы зваемь, что весьма часто тая средства употребляемы 
были не одними тираннамн, но и лучшими. и святЪйшими государями ».— 
6., прибавка: а даже еслибы по вин ии нерадЁн!ю napa произошло бы 
passaro рода 340, M еслибы самь царь быдъ суровъ, жадень, жестокъ,—и 
такое 840 доажно быть приписаяо ( swbnuemo) rpbxams народа. Поелику, какъ 
говоритъ loss, Богъ даетъ парствовать человку amnewbpy за грфхи народа. 
Това. 34, 30». i 
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Monarchia di- 


uinum et opti- 


mum regimen 
stabilitur. 


Утверждается 
божественное 
и aysnee 
правзеше, — 
монархия. 
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Rex enim поп habet iudicem , nisi Deum. Nemo potest aggre- 
di regem eum tumultu , sine offensione regis, et ipsiusmet Пе, 
cuius rex est uicarius, Nemo igitur sine summo scelere potest iudicare 
ae dicere: Rex inique agit: aut, Non est bona, non sufficiens causa, 
ad imponenda grauamina, quae rex imponit, aut ad aliud quodcunque. 
Sed debent omnes fortunam suam patienter ferre: et peccatis suis 
imputare: et Deum precibus et piis operibus placare: ac denique regi 
quaerelas suas iore consulto, per Libellos Supplices, exponere, gra- 
tiamque implorare. Qui autem aliter fecerint, sicut фиат turbu- 
lenti её maligné nostro tempore non. semel fecerunt (a): rebelles 
maiestatis, et hostes patriae censebuntur. 

10. Deus omnipotens est supremus mundi Monarcha, et rex: et 
gubernat mundum optimo regimine, nempe Monarchico. Reges autem 
sunt Dei uicarii: et certarum mundi partium monarchae. Et quo quisque 
rex tenetregimen magis monarchicum, eo similius illud est regimini diuino. 


Ибо надъ паремъ ntr» другаго судьи, kpowb bora. Никто ne можеть 


приступать къ царю съ тревогой (въ шумной To4ub ), He оскорбляя 


тфмъ царя, и даже самого bora, коего царь есть вамфетникъ. 
Потому никто, безъ величайшаго въ томъ преступлешя, не можеть 
судить и говорать: Царь неправедно поступаетъ, или, Не хороша, 
He удовлетворительна причина, побуждающая его назлагать тяготы 
( тяжьа подати) изи совершать что либо другое. Но всё доажны 
судьбу свою нести терифаиво, и приписывать ее грфхамъ своимъ, 
H bora умилостивлять молитвами и бдагочестивыми дфашямя , а 
наконецъ, сиособомъ базгоразумнымъ, въ lloropubümmvs писмен- 
ныхъ Просьбахъ ( челобитьяхь ) излагать царю свои жалобы m вы- 
маливать милости. Кто же бы сдфлалъь иначе, Kane не однаж- 
ды в5 наше время сдълали то некоторые мятежники и 340- 
дъи (a), веБ таковые считаться будутъ мятежниками противу Вели- 
чества и врагамн отечества. 

10. Всемогуний Bor» есть высочайшй Едивовластитель п царь mipa: 
и управляетъ ифъ лучшимъ правлешемъ, именно Монархическимъ. Цари 
же суть nawbcTERRH Бога и единовластители взвъетныхъ частей мра. И 
ww болЪе pb рукахъ каждаго царя nmpapaenie содержитъ въ себ свой- 
ство монархическое, тфыь ближе подобно оно правлешю божественному. 


(a) Строки, означевныя 3Abcb курсивомъ, приписаны авторомъ nocab. 
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Omnes filosofi omnesque uiri sapientes consentiunt ac fatentur : 
Monarehicum regimen esse melius omni alio regimine.  Perfec- 
(a iustitia non potest consistere sine perfeeta Monarchia. Igitur 
Monarchiam in hoe regno aeterna lege sancimus. Et si nos ipsi, aut 
suecessores nostri quidquim facerent, quod esset aduersum perfectae 
Monarchiàe, id totum irritum esse uolumus, et saneimus. 

41. In priuilegiis поп debemus nos attendere usum huius aut Priuilegia de- 

xs р : Е ent prodesse 
tllius gentis; sed rationem, et commune bonum, et gentis ac terrae monarehim, el 
nostrae qualitatem (6). МийШа enim habentur pessime instituta, "m ме 
тийа «wi extorta apud aliquas gentes. Àt рпиефда in tantum 
debent concedi unicuique. statui. et personae seorsim, 1n quantum 
prosunt toli genti in commune. Et $ aliquod priuilegium non est 
utile communitati, поп debet concedi, пес concessum tolerari. 
Inprimis autem tlla priuilegia aduersantur perniciemque inferunt 
communilati, quae laedunt Monarchiam. Quisquis enim laedit mo— 
narchiam, laedit commune totius gentis bonum. Hoc faciunt apud ali- 
quas gentes quidam mobiles et magnates, qui se exemptos faciunt ab 
obedientia regum suorum: qua re nihil esse potest reipublicae perni- 
ciosius, ut post pauca ostendetur (в). 





Bet Философы m Bcb мудрые мужи соглашаются и признаютъ, что 
монархическое правлеше лучше всякого другаго. Совершенное пра- 
BOcylie можетъ существовать только въ совершенной ( неограни- 
ченной ) монархи. А потому мы въ семъ царств освящаемъ 
Мовархю вЪчнымъ закономъ. И если бы мы, или преемники наши 
дълали что либо, противное совершенной Monapxis, то мы хотимъ, 
и святымъ закономъ ставимъ, да He имфетъ все это инкакой силы. 


(a) «Привиле{и долхны приносить noassy монари и обществевному 
благу »; подь симъ заглавемь, 11-й © представляеть намъ, почти ©4080 въ 
слово, тоже самое, что вставлено въ pasAbab 32-мь («Jakonocrasie». .. Си. 
выше ); а потому мы 3AbCb, по принзтому уже способу, покажемь только 
отдан я.—6.. это прибавка, сравнительно сь раздбломь 32-мь: «B 5 правидегяхъ 
должны мы сообразоваться съ разумомь, общественнымь благомь, свойствомъ 
народа и земди нашей ›. -в., прибавка: «ибо всяк, кто вредить моварюи 
(оскорбдяегь ее), вредить общественному благу всего народа. Такь nocryua- 
ють y ифкоторыхь пародовъ ипые знатные и магнаты (бояре), дфлая себя 
изъятыми оть повиповен!л своимь государямь: ничего пе можеть быть ги- 
бедьне cero для общественнаго Abaa (государства), какь будетъ sckopB по- 
казано ниже». 


3" - 
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Priulegia nn — 12 (а). Еще уставляемъь. Да мы и наши наступники, бу- 

вонь должны (: предъ кралевскимъ нашямъ вфичашемъ :) присмою 

tam (6. себе обвлзать: еже точемв вамь, нашим втрнымь подданнии- 

K0M*, неподвижно обдержавать сёл 6CtÀ слободины, KOA мы вама 

сала даемь и даруемь. Аще ди ем пакь CO вреиеном5 проввитъ 

«5 коем5 стану omo вась и вашихъ отрбков% ков ослушате: 

да бьху cA кои аюди слободинами щитили, и наших бъху 

заповшдей слушать и извершать не хоттъли: ино 65 паковомь 

учинку, да мы и наши наступники не будемь повинны вамъ 

держать оныхъ слободинъ, дя ради коихъ бы CA учинило кое 

ослушаще. — Простте говорьчь, сице оповтдаемь. Краль есть 

Бож:й nauncmnuso, н Живо aakonocmaeie. И за то единому 

Божему законоставю есть подвержень: а om» всякого w40- 

влческого, или кралевского законостивя, краль есть abiuni. 

Ино по томъ, не можетъ краль поставить самъ себф заповфди, нить 

законоставя, коему бы онъ самъ, либо инъ краль, долженъ былъ 

быть подверженъ. Bom бо го есть учиниль вышии5 отз чловъ- 

ческого законоставя: и cero Божего законоставя чловфкъ не NO- 

жетъ разорить. (Cia адла слободины остаютз всегда es нашей 

и es нашихь наступников5 области, да A можемь разорить, 

когда захочем5: али не безь годныхъ причинь. Cia слободины 

нфеуть власть, нить привласте BbuHoe; HO есуть наша к5 Ga» 

Милость, ласка, и жаловаше. А мы пак клатвою завлзуемь 

себе, и своихь наступииковэ: не разорить сихъ слободвнъ, и не 

учинить имъ парушешя, безь слушныхь, достатныхь, годныхъ 
причине. | 

Monarcbis sia- Равно яко цвлость главы есть 30paeie всЪмъ вудомъ в всему 

Blur (8). pay; maKo цьлость самовладства есть днище доброму-стоя- 

ню вслкого стана, w всего народа. Japaóe того первая иаша 

милость, и хотьше, Ww крьпка заповтдь, и впчная устава 

зама CA ЧППИТЪ omo нась: еже на впки ykprnageun совершено 

Самовладство при ceüm, и при своихь наступникехь. Мы оно 

сами кръпить хочемъ: и omo вась всьхь, CO всякою върниоспию 





(а) СаБдующ 12-й © npeacrasaaer» ближайшее сходство c» тЪмь, что 
помфщено выше въ pasabab 32-мъ ( «Заковоставе», S 2-й, Власти величества, 
M вачало 3-го ); мы оставляемъ его sAbcb, печатая курсивомъ тождествениое. — 
6., привилеги пе должвы разрушать иовиновеня. —в., утверждается монарх. 
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и покорностаю обдержаво быть заповъдаемь. H на то мы, и 
наши наступники, вы же, и ваши отрбки, имаемь npucAub. 
13. Magnum priuilegium gentis est, ubi nulli indigni homines Indigri поп 
We ; a EM . priuilegio, — sed 
possunt habere priuilegia (6). Omnibus bonis fit iniuria: quando uni " e,ilio donan- 
indigno homini praestatur beneficium (в). Nos ergo, sicut constitui- — !"r (а). 
mus, и a nobis el a nostris successoribus nulla fiat popularis 
tniuria; Иа praecipimus, et decernimus, ne ulla similiter popularis 
iniuria. fiat. ab. ullo statu. hominum indiguorum. 5: enim nostrae 
maiestati non licet, multo minus Йсеге debet cuiquam hominum, 
afflüugere populum uostrum ullo genere (г) iniuriae. Indignorum 
autem hominum status, seu potius cateruae (: qui ceteros iniuriis 
afficiunt :) sunt hae sequentes: 1-o, Haeretici. 2-o, Malefici: 'siue re 
qui maleficis industriis uitam transigunt: ut. sunt. magi, astrologi, | Locustones. 
alchimistae, monetarii, ponderum falsatores ( e), latrones, fures, P*niperdae (1). 
et si qui sunt alii eiusdemmodi homines. 3-0, Locustones: siue 
populi uagabundi, et homines locustini:. 14 est, quaedam foeda, 
perfda, perniciosa , ad. nihilumque utilis hominum  colluutes, 
mundi fex, el gentium pestis: ad hoc solum nata, ut aliorum sudores 
ac labores deuoret. Tales sunt Cigani, ludaei, Scoti, | Armeni, 
qui populariter mundum peruagantur, et mereaturis, fraudibus ac furtis 
sese ubique sustentant (ж), etc. 4-0, Paniperdae, siue Otiatores: 
de quibus mox dicemus ( 3 ).—Tales igitur omnes contagiosos et regno 
onerosos homines, appellamus communiter Indignos homines, siue irdig- 
nos humano nomiue. Et ex iis declaramus aliquos esse membra rei- 
publicae uitiosa, morbosa, desperata: alios non membra, sed foeda 
apostemata: alios denique perniciosas pestes. Ас decernimus ut оптез 
tales nullo unquam in nostris regnis iure aut priuilegio possint gaudere. 


hon UR 


(a) «Недостойнымъ даруется me привидейя, а ссылка». За симъ текстъ 
CXOAeH» опять съ предыдущей статьею ( « Exordium aliud » ), м вь печатани 
его мы ваблюдаемь прежшя npasraa.—6., см. примф чаше къ пачалу статьи — 
« Ezordinm aliud »; crpogu ciu тамъ прибавлены nma по4%№.—в., прибавка, cpas- 
вительно съ предыдущею статьею: « scbub» добрымь людямъ творится He- 
справедлавость, когда одвому ведостойному челов®ку оказывается благодЗ- 
sHuie ».—r., опущено:” «publice» —4., «Еретики, Злодфи, Саранча, ХаЪбогуб- 
цых.—е., прибавка, Bb числ элод%евь: в Скрадываюцие или Прибавляющще 
Bbc», ОбвЪшивающе ».— ж., прибавка: Цыгане, Жиды, Скогы, Армяне, «ко- 
торые скитаются по Mipy цёлыми народными массами (всфмь своимь паро- 
домъ) и повсюду пробавляются торговлею, обманами и воровствами п. — 
з., «O которыхъ сей чась мы скажемь». 


Sardanapali 
abrogantur (6). 
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Imo {201 et aqua eis interdieimus. Proscribimus eos generali et aeterna 
proscriptione: et luporum tantum ac ursorum iure censeri: et nullum 
eis iudicium in nostris tribunalibus patere posse uolumus. Ex nunc 
denique eos declaramus hostes regni et populi nostri: et ab omnibus 
lieite apprehendi, «capi, spoliari, teneri, uemundari, ac expelli posse 
ac debere uolumus, et serio praecipimus ( a ). 

14. Paniperdarum autem plures sunt ordines. Prini paniperde 
sunt Sardanapali, siue Otiosi Nobiles: qui obliti patriae, obliti 
gentis, obliti boni communis, obliti denique status et officit. sui, 
totos sese (tradunt. Pigritiae, et priuatis Voluptatibus, et commo- 
dis; instar antiqui illius Sardanapali; qui cum esset rex, nullam 
rem aliam curabat, nisi uoluptatem (в). ldeirco et istos uoluptarios 
merito Sardanapalos appellamus. sti Militiam, et omnia Габо- 
riosa curiae officia detrectant.. Autonomiam et contumaciam contra 
suos reges excogitant. Priuilegia absurda praetendunt, assumunt, 
et ui extorquent. Ас per hoc bonum regimen et omne bonum publi- 
сим euertunt (г). T'ales ignorant statum et officium suum: igno- 
rant, quid sit esse nobilem. Putant ipsi, Nobilium officium esse, 
uL quis praediorum suorum prouentus percipiat, disque oliosus 
períruatur; ac nihil aliud. curet. Putant. ad. se pertinere. illud 
Sardanapali praeceptum: Ее, bibe, lude, dormi (д), weneri 
indulge: ceteras omnes curas aliis mitte. Porro tales turpissime 





(а) Длинная прибавка: « Потому всЪхъ таковыхъ людей, заразительныхъь и 
обременительныхъь для государства, мы называемъ вообще Недостойными 
аюдьмы, или ведостойпыми челов ческаго имени. И объяваяемь, что иВкото- 
рые изъ вихь суть испорченные, болзненпые и обреченные на гибель 
члены государства (обществевваго  Abíga): друпе — ве члены, по мерзше 
чирьн; ивые наковець— суть гибельная зараза. HM опредвляемь, чтобы act 
таковые никогда и никакимь правомь, никакою привилегею не могли бы поль- 
зоваться въ нашихъ государствахь. На противь, осуждгземъь ихъ на совер- 
шенвое иэгяаше ( запрещаемь для нихъ огонь и воду ). Высыдаемъ nx» общею 
м вВчною ссылкою: M хотимь, чтобы ови считались зишь на правЪ возковъ 
м медвЪдей, и въ вашихъ приказакь викакой судь ne быль бы имь досту- 
пенъ. Въ заключеше, отвынВ обьъявл»емь ихъ врагами нашего государства я 
варода; H хотимь, и строго повелВваемъ, чтобы всяюй дозводенно могь и 
долженъ быдъ икъ захватывать, брать, обирать, задерживать, продавать и 
изгоцять ».—6., Сарданапалы отвергаются (эзаковомь ).—в., прибавка: « KOTO- 
рый ( Сардананаль }, будучи царемь, не. заботился ни о чемъ. кромВ uaciax- 
дешй ».—г., за CHMb иъсколько опущено, сравнательно Cb предыд. статьею. — 
A, кром$ — шей, bus, играй, прибавлено еще: «cna», no за то опущено, 
угождай « чреву ». 


: 39 


errant. Quia iniquissimum est, ut tili, qui nilil commodi ín com- 
mune nattonis bonum conferunt, maximis ante alios nationis bonis 
perfruantur. [то tales поп maximis, sed omnino nullis patriae 
emolumentis frui debent: sed aqua et igni sunt prohibendi: quia 
lez diuina iubet : « Он non laborat, non manducet. » Secundo: 
quia non potest fieri sine omnium bonorum iniuria, ut panem, 
quem alii sudoribus ac laboribus suis promeruerunt, aii$ per otium 
contumactamque absumant.  Fortuito, et ex aliqua felicium temporum 
coniunctura polest. accidere, ut. quis. bonus uir wiuat otiosus. 
At per publicam legem. et ex professo, welle agere uitam otiosam, 
et. talem. abusum. appellare lus: hoc est publica iniuria, et magna 
insania. Tertio: nostrae ipsi maiestati summa per hoc fit iniuria ( a ). 

'obis enim ?psís, qui regnamus, non licet agere uitam otiosam: 
её debemus die ас nocte molestíssimis regni curis intenti. perui- 
gilare. Isti ergo, qui uitam. otiosam et uoluptuariam quasi de iure 
sibi debitam arrogant, certe maiores nobis esse uolunt, et maiora 
nosiris privilegia sibi arripiunt. Quod quam iniquum sit, nemo 
non uidet. Agricolae terram. excolunt et panem praeparant; Sar- 
danapali cum comedunt et otiantur. (6). Opifices praeparant omnia 
uitae. :nstrumenta et ornamenta; Sardanapali iis utuntur et otian- 
tur (в). Milites frigora, uulnera, famem patiuntur, sanguinem- 
que fundunt, mortem oppetunt; 5ardanapali otiantur (г). Nobiles 
boni ordines ducunt, militant, iustitiam. administrant, | consilüis 
regi et genti ministrant; Sardanapali otiantur (д). Ecclesiastici et 
religiosi Deum pro peccatis populi deprecantur; Sardanapali 
conuiuantur (e). Ка singuli boni status aliquid agunt seu faciunt, 
quod in commune omnibus slatibus prosit. Sardanapali autem 
nihil boni ex se in commune conferunt; sed ceterorum labores absu. 
"munt. Notum quoque est omnibus: quid sit nobilis, et quod offi 
cium eius. Nobilis nihil est aliud, quam wuicarius et minister. regis. 


(а) Прибавка: «въ третьихъ, чрезь cie (cymecrsosauie Сардапапзловъ ) 
причивяется величайшая обида и самому пашему зеличеству».—6., земле- 
АВльцы воздВлызають землю и изготовляють хдЪбь: Сарданапалы ( nonxh- 
нено: } « съЪдаютъ его и остаются въ праздаости ».— 5., iam bueno: ремеслен- 
вики оруготовзяютъ вс орудя «и украшешя » жизни: Сарданапалы « ими 
пользуются M остаются вь праздностиь.—г., изыЪнено: вонвы (« MAyTb ва 
встрЪчу смерти: Сардангпалы остаются въ праздности ». —д.. измВнено: no- 
рядочные изъ зизти « предводятъ радамиь, и проч.: & Сарданацпалы оста OTC | 
въ праэдвости ».—e , Церковники..., m npos.: Сардавапалы « пируютъ ». 
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Eius cura et officium est: ut sit paratus semper Consilio, Manu, 
Sudore, et Sanguine exsequi praeceptum regis; prasertim in primis 
et honestissimis curiae, militiae, patriaeque ministeriis. Tales merentur 
gaudere nobilium priuilegiis. Sardanapali autem поп debent in regno 
tolerari, sed cum locustonibus arceri et expelli. Causa est, ipsorum 
otiosa et inutilis uita (а). 
Liberias liceu- — 15. Altera adhuc et maior superest. causa: quae eos condem- 
roca HG. nat, et peiores locustonibus demonstrat. Quia scilicet Sardana- 
gis iE рай non solum nihil boni in. publicum couferunt; uerum etiam 
multa mala impune (в) perpetrant: publicasque et populares iniu- 
rias faciunt. 1-o, per contumaciam. iniuriosa ?ura sibi arrogant: 
et regum suorum potestatem  diminuunt , ac ат зе (transferunt. 
Et ex eo unusquisque praesumit sibi esse rex, et ler, et iudex. 
llinc nascitur in. punitas. scelerum? hinc. Licentia: hinc Superbia: 
hinc Insolentia , Concussio , Rapina , Crudeltas , | Debiliorum 
oppressio, llomicidia, Factiones, et quasi imber omne genus iniu- 
riarum (г). Hinc tandem quot nobiles , (08 Итапт (д) et 
publici latrones. 2-0, Suaue nomen Libertatis praetendunt; et 
interea. acerbissima seruitute nationem suam premunt. Talis quippe 
libertas facit: ut unicuique potenti liberum sit debiliores opprimere, 
et omnia scelera perpetrare: et ut nullam exinde sit reperire iustitiam. 
Talis licentiosa libertas facit: ut liberum sit Deum blasfemare, et 
haereses praedicari; unde sequitur animarum aeterna seruitus et рег- 
E ditio. Talis libertas facit: ut alienigenae in nobis regnent, et domi- 
nentur, et uliqne nos exsugant et depascantur, et nos simus aliarum 
gentium subditi. Talis libertas est causa turpissimae licentiae et cor— 
ruptionis morum: et intolerabilis luxus ac uoluptatum. Talis libertas 
facit: ut Jiberum sit ubique docere et discere artes non solum bonas, 





(а) Прибавка: зпатвый должевъ rcno4nrTb царское повел ве, .« oco6esuo 
въ ornpasaecuin первой m почета йшей службы при /Isopb, вь вониствЪ, ore- 
чесгву. Taxie стоять, Чтобъ позьзоваться привилегями знати. Сарданапалы 
же не должны быть терпимы въ государствВ, во устраняемы и нзгонземы 
вмЪстВ съ uosauyroo Саранчею. Прачина тому, —ихь upasAuas м безполез- 
ная жизнь ».— 6., свобода, выражаемая pacnynureanocrio ( вольностио ), mo- 
давляется ; свобода нстиниая утверя:дается. — в., опущево: «publice ». — 
г.. прибавка: изь cyurecrasosauia Сардацапаловь пронстекають « Чел ›вЪко- 
убства, Заговоры, и, какь дождь, несправедлявости всякого родз 5. — A , «еСколь- 
ко зватщыхъ, столько же тиранповью, —зам Вчательно опущено, сравинтельво 
съ предыдущею статьею, « pene », почги. : 
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sed et diabolieas: scilicet magiam, astrologiam, alchüniam, aliasque 
praestigias. Talis libertas non est libertas; sed acerbissima seruitus. 
Nemo enim ibi seeurus est de uita sua. Sed in plateis, in ecclesiis, 
el ubique incedunt cum timore perpetuo armati, et armatorum cateruis 
stipati. Imo ad conuiuia non aliter ueniunt, quam si in campo cum 
hoste coeunt pugnaturi. Mensis assident cum gladiis, pugionibus et 
pistolis, tecti pileis et palliis. — Uera libertas ibi est: ubi unicuique 
licet libere frui suo labore et sudore, sine armis, et securo ab omni 
iniuria: et ubi nulli insolenti licet Deum  blasfemare; nec hominem 
aut gentem patriamue iniuria afficere (a ).—3-o, Bonwm publicum 
se adstruere praedicant; et suterea nihil. boni in publicum de suo 
conferunt (6). Aiunt. se persequi, ezcsecrari, nec uelle pati т 
rege Tiranniam (: eamque persaepe non weram, sed confictam :J; 
её interea ex semeltpsis gentí praestant non ипит, sed. centum et 
mille tirannos. Scil.cet qui nec Manibus, nec Consilio, nec Sudore, 
nec Sanguine suo деп prosunt; sed sudores sanguinesque aliorum 
deuorant ; et euersionem iustitiae , licentiamque blasfemiarum et 
omnium scelerum inducumt (в). 


— — 





(a) Большая и замЪчательная scrasks: « Такая (ложно понятая и искомая 
свобода ) производить TO, что каждому сельному свободно npsurbcHaTb саз- 
бзишихь им совершать »cb преступлешя, притомъ такъ, что ве откуда пайёти 
правосудя. Такая распущенная ( своевольная } свобода производить TO, что 
св0оболво богохульствовать и проповЪдозать ереси, c» nocafacr»iewb того, 
вЪчнымь рабствомь и вфчною гибелью душь. Такая свобода производить TO, 
что UHODpOAHBI между вами царствуютъ, H господствуютъ, и повсюду вась 
высасывають и нами откармлчваются, и мы состоимъ въ поддапств8 у дру- 
тихъ народовъ. Такая свобода есть причиня постыдь шей распущенности и 
порчи нравовъ, и роскоши и паслажденйЙ ue no силамъ. Такая свобода про- 
изводитъ TO, что свободно повсюду преподавать и изучать вауки ие только 
добрыя, HO и дьявольскя, то есть Marin, acrpoJoris, залхимю, и проч eo- 
кусничества. Такая свобода не есть свободг, во горчайшее рабство. Ибо никто 
sAbcb ne безопасенъ s» собственной жизви, HO по улицамь, Bb цперквахъ, и 
всюду ходать CO страхомъ, DOCTO:BHO вооруженные, въ conposomAaeniu Tbc- 
вой вооруженной толпы. Даже ua пиръ сходлтся ве иначе, какь будто ctro- 
дятся въ подЪ sa сражеше co вратомъ. За столомъ сидять Cb мечами, кив- 
жадами и пистолетами, въ шапизхь и плащахь. —А истивиая свобода тамъ, 
rAb каждому MOXBO пользоваться свободно своимъ трудомъ и пбтомь, безь 
оружя, въ безопасвости ors всякой обвды; и rab никому, р%®эко выдающе- 
муся (продерэкому), ge дозволево богохульствовать и обижать чедовВка, ma- 
родъ или отечество ».—Ó., сраввительно съ предылущею статьею, опу- 
щево HBCKOJbKO строкъ.—в., прибавка: Сарланапалы « вводятъ съ собою 
н1спровержене правосудия, своеволе боготульствь m вспкихь преступлен ». 


Mercatores 
рапфегае. 
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16. Secundi paniperdae sunt. Mercatores. Ipsi enim, simuliter 
и Sardanapali, non agros colunt, non ferrum сидим: non in 
consilis peruigilant: поп iustitiam administrant: non legationes 
obeunt: non exercitus ducun(: non militant. Sed. sibi solis nati, 
uni Auaritiae per Mereaturam, Сатрзигае, Usurae, Мопоройае 
student. Et cum sint Иа otiosi, ac inutiles; ipsi tamen. plerasque 
genlis opes ad se corradunt. Et quod. intolerabilius est, in. patrie 
regimine iura. meliora habere praetendunt, et praecipuum зн re- 
spectum  habert uolunt: et interdum regibus sese opponunt. Meirco 
facultates, quae mercatoribus concedi solent, non debeut concedi sub 
titulo iuris, aut priuilegiorum; neque in perpetuum: sed sub titulo 
Temporariw gratiae, quae semper auferri possit, et debeat: tanquam 
quae non meritis eoncedatur. Non debent eis concedi ulla Indulta; 
nisi ex causa publicae et grauis necessitatis, ad tempus: sicut infra 
explicabimus (а). 

Ratio istorum, quae diximus, est: quia iura, indulta, praemia, et 
priuilegia, non possunt concedi Otiosis et immeritis; sine iniuria Bene- 
meritorum. Illorum scilicet inprimis, qui Cultum Dei praedicant, et 
conseruant. Deinde illorum, qui sanguinem et sudorem suum in com- 
mune gentis bonum conferunt: qui pro patria consiliis et uigiliis sese 
defatigant: qui euris et solicitudinibus sibi senectutem — accelerant: 


Основашемъ для сказаннаго служитъ слфдующее : поелику права, 
снисхождения, награды и привилегми He могутъ быть удфляемы празд- 
нымъ и недостойнымъ, безъ того, чтобъ не oónibTb заслуженных, 
то есть BO первыхъ тфхъ, кои проповфдаютъ и соблюдаютъ Богоче- 
сте; далфе тфхъ, кои приносятъ кровь H потъ свой па общее па- 
родиое благо; кои за отечество изпуряютъ еебя думами и Óntui- 
емъ; кои ускоряютъ себ старость заботами и безпокойствамн ; 





(a! Значительная прибавка: «A41 того способы, обыкиовенво уступаеные 
торговцамъ, не доажны быть уступаемы подъ титудомшь (звашемъ ) права инди 
юривизле т, & ge вавсегда; HO подъ титуломь Временной милости, которая 
всегла могла бы быть отнята, и доджина бы отняться; яко бы ова 
ycryna4acb нс по заслугамь. Никашя свисхождешял ge должвы быть ycryua- 
емы AJA нихъ, кромВ passb по причинЪ обществевной и тяжкой необ. 
XOABMOCTU, на время: какь изъяснимъ ниже ». —Огсе1% прекразается сходство 
съ предыдущею статьею ( « Exordium aliud » ). 
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qui regi solicito ac uigilanti ipsi etiam soliciti assistunt. Istis debentur 
nostrae gratiae, praemia, indulta, et priuilegia, et quacunque iura et 
emolumenta gentis et patriae: plus et minus pro qualitate statuum, 
personarum, et meritorum. — [nter alia emolumenta patriae unum et 
praecipuum est, Lucrum ex honesta mercatura. Нос igitur lucrum 
(: cum sit praecipuum et maximum :) uolumus nos, ut cedat melioribus 
regnicolis, fidelibus nostris seruis: sicut mox declarabimus. 

17. In nomine igitur indiuiduae Trinitatis, nos №. №. Dei gratia 
ete: uobis nostris dilectis fidelibus subditis toti nationi Russorum, uolu- 
mus distinguere et instituere uarios status hominum, et dare singulis 
congrua priuilegia, libertates, iura, et emolumenta. Et primo spiri- 
Qualis ordinis personas, reuerendissimum patrem nostrum Patriarcham, 
metropolitas, archiepiscopos, episcopos, sacerdotes, diaconos, monachos, 
monachasque, siue omnes ecclesiastici et monastici ordinis personas; 
in ipsorum institutis et ordinibus nos non atlingimus: sed quo modo 
a sanctis patribus instituti et ordinati sunt, ut ita permaneant, uolu- 
mus. Honores autem, libertates, priuilegia. iura, et emolumeuta. 





кои царю заботливому и бодретвующему сами также пристоятъ съ забот- 
зввостю Для нихъ-то по долгу садуютъ наши милости, награды, CHHC- 
хожденя, привилеми, M всякого рода права и преимущества, народ- 
ныя H отечественныя: боле или mente, смотря uo свойству соетоянй, 
зицъ и заслугь.—А между прочими отечественными преимуществаии 
одно и главное есть Выгода отъ честной торговли. Ci-To выгоду 
( поелику oua главная и величайшая ) хотимъ мы уступить лучшииъ 
обитателямъ царетва, в5рвымъ нашимъ слугамъ: какъ будетъ объ- 
яснено тотчасъ. 

17. И такъ, во имя нераздфлимой Троицы, мы имярекь Божею 
MHJOCTÍIO, и проч., вамъ нашимъ воззюбленнымъ вЪфрнымъ подлан- 
нымъ, всему народу Русскому, хотимъ опредЪлить и уставить разныя 
cocTrosHin людей, и дать каждэму изъ нихъ соотвфтетвенныя ириви- 
леги, свободы, права, и преимущества. И во первыхъ духовнаго 
чина Hi, пречестнаго отца нашего Патриарха, митрополитовъ, 
армепяскоповъ, епископовъ, священняковъ, даконовъ, иноковъ и 
BHORHHb, или BCbvb лицъь церковнаго и иноческаго чина, — ихнихъ 
учрежден ип чиновъ мы He касаемся: но хотимъ, какъ отъ свя- 
тыхъ отцевъ опи установлены и расиредфаены, пуеть такъ и npe- 
бываютъ. Почести же, свободы, ипривилеги, права и выгоды, 
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quaecunque antiquitus obtinebant a Constantino, aliisque piis imperato- 
bus Romanis; et a Wladimiro, aliisque piis Russiae regibus, ante- 
cessoribus nostris, et a nobis: eadem nos eis concedimus: utque iis 
perpetuo fruantur, liberaliter elargimur, её praecipimus. Да будутъ 
H3HATbl и просты отъ всякихъ TATOTb и работъ народныхъ; и OT 
всякихъ MipcKHYXb судовъ и приказовъ: и да CA сами межу собою 
судлтъ. 

Monarchia pa- — Monarchia, quamuis sit optimum et optabilissimum regimen, hoe 

tet celumis. t; tum ineommodum sibi adiunetum habet: quod famam tiranniae facile 
acquirat; siue ueraciter, siue per calumuiam. Profecto in aristocratieis, 
seu non monarchicis regiminibus (: signanter in electiuis et comitiali- 
bus regnis, ubi omuibus omnia licent :) maiores angariae, iniuriae, 
et tiranniae impune perpetrantur, quam in ulla monarchia fieri possit: 
et tantum uitio hominum (: qui naturaliter imperium oderunt ( a) :) 
Monarchia plerumque debet sustinere nomen tiranniae; aristocratica autem 
peccandi licentia, multicepsque tirannia, gaudet falso nomine Libertatis. 





x какя только издревле ир!яли они во власть отъ Константина в прочихъ 
благочестивыхъ царей Римскихъ (Греческитъ), равно какъ or» Вла- 
димра и другихъ благочестивыхь царей Русекихъ, нашихъ предше- 
ственниковъ, и отъ насъ самихъ, — все TO же самое и мы имъ 
уступаемъ, m, чтобы постоянпо всфуъ симъ пользовались, щедро 
дарствуемъ и заповЪдаемъ. ... . . . $5 ne а 

Монархия от-  Монармя, хотя представляеть собою дучш и вожделель шв 
ре, способъ правлешя, соединена однакожь съ тою невыгодою. что легко 
навлекаетъ на себя ославу тиравства, волЪдетве ли истинныхъь при- 
vnu, или клеветы. Конечно, въ аристократическихь или вообще 
немонархическихь правлешяхъ (: яснфе, въ rocyaaperBave избира- 
тельныхъ и представательныхъ, ГА все дозволено вефиъ :) совер- 
шаются безнаказанно ббльшя притфененя, несправедливости (обилы) 
и TBpancTBa, чЪмъ въ какой бы то ни было монарми: при всемъ 
томъ, виноваты люди (: которые естественно ненавидатъ власть ( e ) :), 
что Mouapris принуждена по большей части TepubTb прозвище TD- 
равиши , тогда какъ аристократическая вольность ко грёхамъ H 
многообразное тиранство пользуется ложнымъ именемъ Свободы. 


(а) Прежде было: «iuuiti patiuntur », неохотно, протгвъ воли терпать, 
перевослть. 
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Sed quare hoc fit? Оша seilicet ín aristocratia omnes tiran- 
niae et iniuriae quae perpetrantur, non fiunt nomine regis, aul 
publicae potestatis, sed nomine Libertatis: in monarchia autem iniuriae 
quae fiunt, fiunt nomine Regis, quamquam saepissime nec iubentis, 
nec seientis. In monarchia priuatim nemo audet iniuriam perpetrare 
in quemquam: omnes enim regem timent. Sub Publicae autem pute- 
-Statis, siue sub Regis nomine, maligni homines multiplieant iniurias; 
et uariis modis affligunt populum. Excogitant mille modos, exactionum, 
angariarum, grauaminuim, et seruitutum: et per hoec odiosam faciunt 
monarchiam. 


Quia scelera 


fiunt sub nomi- 


ne potestatis. 


Hoc tamen non obstante, semper monarchia manet melior prae Maior Libertas 


eunctis regiminibus: et maior est Libertas in ea, quam in istis licen. 


in monarchia , 
quam in arislo- 


tiosis aristocratiis (а). 1-o enim scire oportet, quid sit libertas. Multi cratis (a;. 


putant et plenis buecis praedicant, Libertatem ibi esse, ubi omnibus 
omnia licent: siue ubi Nobilibus licet impune a fide Christiana deficere, 
Но почему же это бываетъ? Потому именно, что въ аристократ! Bct 
тиранства и несправеданвости совершаютея не именемъ царя или 
общественной властя, a именемъ Свободы: между TbMb какъ въ MO- 
варх!и несправедлливоети чинятся именемъ царскимъ, хотя царь весьма 
часто не велитъ того и He знаетъ о томъ. Въ монарми частнымъ 
образомъ никто He смфетъ совершить несправедливоети кому бы TO 
ни было, ибо всЪ боятся царя; но именемъ общественной власти или 
царекимъ дурные люди творятъ многообразныя иесправедливости и 
разными способами утфеняютъ народъ. Вымышляютъ тысачу спосо- 
бовъ къ вымогательствамъ, притфеяенямъ, отягощенямъ, бремечамъ 
рабства: и чрезъ ее wouapxim дфлають ненавиетною. 


Поезоку пре- 
erynienis co- 
вершаются 
оменемъ 
взаети. 


Не смотря однако на это препятетые, MoHapxis остается веегда Свободы 6osto 


лучше вефхъ другяхъ способовъ правлешя: и Свободы въ Beli боле 


въ MonopiiM, 


"qbus въ ари- 


чВыъ въ Tbxe распущенныхь аристократяхъ (а). Ибо Bo первыхъ стокрапихь(а). 


нужно знать, чтб такое свобода. Мвоге думаютъ и кричатъ во все гор- 
40 (6), что Свобода находится тамъ, rab вефмъ дозволено BCe, иди lih 
знати (в) дозволено безнаказанно отлагаться oT христанекой в$ры, 





(a) Чиататези уже могли замфтить, что подъ Аристокрапиею авторъ разу- 
мЪъетъ вообще всякое, вемонархическое, республиканское правлеше. — б., про- 
повфдаютъ надувши щеки. — в., подъ знатью слдуетъ разумЪть эдБсь, какъ 
и выше, дворян въ вынЪшнемь смыслВ или TAKb называемыхь благородныте. 
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Deum blasfemare, et omnes iniuriis afficere, et quaelibet scelera per- 
petrare. Porro isti uehementer errant. Talem libertatem et nos nullo 
modo pati, et ex subditis nostris nemo bonus optare debet. Non eniin 
istud est libertas, sed effrenis licentia et accerbisima seruitus: quia in 
tali statu nemo de vita aut de bonis suis securus uiuit. Vera libertas 
ibi est, ubi omnes uiuunt securi de uita et de bonis suis: et ubi ne- 
mini licet impune scelera patrare. Quanto enim maior est metus patrandi 
scelera, et seruitus malorum; tanto maior est libertas bonorum. — 
2-0. ш rebus honestis et publice utilibus, nihil est licitum aristocra- 
ticis nobilibus, quod non pariter esset licitum nobilibus etiam in hac 
nostra, et in omni bona monarchia. lmo uero in quibusdam melius 
constitutis rebuspublieis (: qualis est Venetica :) non paucae res sunt 
uelitae nobilibus, quae hic sunt licitae. Verbi gratia ibi non licet 
gestare alium colorem quam nigrum, neque sericum, neque aurum. 
aut uniones; hic autem ista licent.—3. In aliquibus locis Oppidani et 
Agricolae a militibus nobilibusque impune affliguntur, spoliantur, concu- 
tiuntur: et in tribunalibus non audiuntur, nec iustitiam consequuntur. 





богохулъетвовать, вофхъ обижать совеушать какмя угодно пре- 
стушленя. Только oTH 04H сильно заблуждаютея. Таковой свободы 
ни мы HNKOHM'b образомъ не должны териёть, и ни одинъ хоро- 
nid вашъ подданный не долженъ желать. Ибо это не свобода, а не- 
обуздавное своевольство и горшее рабство: поелику при такомъ поло- 
жени (вещей) никто на своемъ вЪку не обезпечень въ собственной 
жизни и Bb своемъ нмуществЪ. Истинная свобода тамъ, rAb жизнь 
H пользование благами безопасны для вебхъ, и гд никому не дозво- 
лительно совершать безнаказанно преётувленй. Чфыъ больше страху 
за совершеше иреступленй и чфиъ больше неволи для 24bIXb, TEM. 
болЪе свободы для добрыхъ. — Во-вторыхъ, въ AbJaXb честныхъ и 
общеполезныхъ, нЪтъ ничего такого, дозволеннаго для знати въ ари- 
CTORpaTiH, что одинаково не было бы дозволено знати и въ сей вашей, 
и BO всякой хорошей монарми. Но даже еще въ HhROTODbINb, лучше 
устроенныхъ, республикахъ (: какова Венещанская :), для знати 
воспрещены н$которыя вещи, дозволенныя здфеь. Наприм®ръ, тамъ 
не дозволено носить другаго HnBbTy, кромф чернаго, ни шелку, на 30- 
лота или перловъ; а здесь все это дозволено.—3. Въ нёкоторыхъ мБе- 
тахъ Горожане и ЗемледЪльцы подвергаются, со стороны военнаго и знат- 
Haro сословя, безнаказаннымъ притфеневямъ, грабежамъ, побоямъ: и 
въ судилимахъ не бываютъ они выелуманы, п правосудия He снискиваютъ. 
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At hie tribunalia nostra omnibus patent. lustitia est omnium commune 
patrimonium. Quam maximus tam minimus, aeque omnes audiuntur, 
et iustitiam consequuntur.— Certum igitur est, et manifeste patet: Li- 
bertatem ueram, et libertati Christianae, a Paulo apostolo praedieatae 
conformem, esse maiorem in hae nostra et in omni alia bona mo- 
narchia, quam sit uel esse possit in aristoeratiis. 


Sicut haeretici ealumniatur legem Dei, et conclamant eam esse 
nimis duram et hominibus impossibilem; quod idem est, ac si apertius 
dicerent esse tirannieam: ita etiam homines propter corruptam naturam 
suam (: cum sit per peecatum corrupta, et impatiens imperii facta :) 
gaudent effreni licentia peccandi: et menarchiam calummiose appellant 
tiraniiam. At rex diligens quamquam sibi recte conscius uanas 
hominum calumnias curare поп debeat; tamen laudabiliter agit, 
si  condeseendit ad fragilitatem — hominum : et in id шахте 
intendit , ut non solum meritum hominum odium, uerum etiam 
ealumniam, et falsam infamiam  euitet, si fieri potest. Hoc est, 








А здесь наши судилища ( приказы ) открыты для веъхъ: Пра- 
Bocyiie для вефхъ есть общее macabaie ( orumma). Ram» самый вы- 
сокй, такъ и самый низкШ, всф равно бываютъ выслушаны и сниски- 
ваютъ правосуде. — Слфдовательно, AocToBbpuo и явно, что Истин- 
ная свобода, согласная съ свободою Христанскою, проповфданною 
апостоломъ Павломъ, значительнзе въ сей нашей и во всякой другой 
хорошей монарюи, "tw бываетъ то вали быть можетъ въ apHeTo- 
KpaTiax?. 


. Еретики клевещутъ на законъ Божй m кричатъ, что OH слиш- 
комъ жестокъ и для зюдей невозможенъ, то есть, сказать бы откро- 
веннфе, что онъ законъ тиранскШ: такъ точно люди, волёдетве 
порчи своей природы (: а ова испорчена грЪхомъ и BcabacTBie того 
власть сдЪлалась для нея несносна :). любятъ необузданное cBoeBo4ie 
ко rptiy, и монарх!ю клеветливо зовутъ тираншей. Но ревностный 
царь, право себя сознающй, хота и не долженъ заботиться о сует- 
HBIYb JIOACRHY' клеветахъ, однако XYbHCTByeT'b похвально, если CHHCXO- 
дитъ къ человЪ ческой шаткости H стремится особенно къ тому, чтобы 
избфгать He. только достойной ненависти отъ людей, но даже, вели 
возможно, избЪгать B клеветъ, и несправедливаго безелавя. То есть, 
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ut non ассере! angariarum consilia , praesertim extra tempus 
necessitatis: sed potius ut omnibus modis prohibeat eiusmodi su- 
perfluas angarias , exacliones ,  grauamina , et  seruitutes. — Nos 
igitur , Deo prosperante, hoc quod nune diximus , uobis nostris 
fidelibus subditis semper  praestabimus. Nimirum prohibere вом - 
mus omnes causas, quae aliquo modo, siue nostros subditos, siue 
uicinos populos possent exacerbare, et regno nostro seueritatis seu 
tiranniae calumniam creare, et homines a nostro regimine deterrere; 
sieut hactenus alicubi factum esse comperimus: dum aliqui ob imperite 
et immerito conceptam seueritatis opinionem, nostrum imperium subire 
metuebant. Nos dicimus: quod bonus rex ita debeat agere et regere: 
ut non ipsius subditi alio, sed alieni ad ipsum commigrare optent. 
Quod autem dicimus, hoc Deo proteetore et еМеетиз (а). 





чтобы не принимать coBbTOBb на отягощеня, особенно BHb времени 
необходимости, no cRopbe, чтобы всфми wtpawm возбрапять излишния 
отягощеня сего рода, вымогательства, обремененшя, работы. Потому 
мы, съ Божшиъ поспбшешемъ , сейчасъ сказанное будемъ всегда 
выполнять H3  AhAJ5 вамъ нашвиъ в*рнымъ подланнымъ. Именно, - 
хотимъ возбранять всф причины, которыя какимъ либо споеобомъ могли 
бы ожесточать нашихъ подданныхъ или cCocbAHie народы, а равно 
создавать нашему государству худую славу жестокости или тиравши, п 
отпугивать людей нашимъ правленемъ, какъ ‘случалось это кое lA, 
HO дошедшимъ до насъ извфотяяъ: то есть, иные, по неопытности 
составивши не заслуженное мифте о жестокости, боялись подчя- 
ниться нашему правленю. Мы говоримъ: хороший царь долженъ дЬй- 
CTBOBATb, и править такъ, что пе его бы подданные въ другое госу- 
дарство, а чуже къ нему желали бы переселиться. А что мы 
говоримъ, то и совершимъ подъ покровомъ Божшмъ. 


(a) Во всей глав (de Legibus et statutis), все, нами помфщевное и ne- 
реведенное, зачеркиуто авторомъ, ибо Aaabe почти все тоже изложево вновь, 
8a языкЪ, ему свойствевномъ. Но за то, приведеввый вами латинсый тексть 
M сдБаанвый переводъ, помимо уже вЪкоторыхъ любопытныхъ отлич, ва- 
Xem» тфыъ, что дастъ Читателямъ падежнйшее руководство къ уразум® ао 
посад дующихъь статей, а насъ лзбавать отъ труда свабжать ихъ подробвыми 
прим чашями. 
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A1. 


ОБЪ ВЛАДАТЕЛЬСТВУ: И ОБЪ OCHOBAHIIO 
КРАЛЕСТВА (a). 


1. bor» всемогущй есть вышн! свЪта краль, и самовладецъ: и 
строитъ свЪтъ нанлучимъ владашемъ: то есть Самовладекимъ (6). 
Der 60 книжны и всф ины разумны люди згодно изповфдаютъ: Само- 
владско владаше быть луче отъ всякого иного владаня. И наислэв- 
H^4 кралества па свЪту, объ коихъ Даншль и ины пророки гово- 
par»: се есть Жидовеко, Асирско, Перско, Греческо, и Римско, 
есуть была Самовладека (в). Крази mag» есуть подъ Богомъ, выш- 
нимъ самовладцемъ, удЪфльныхъ cBbTa странъ самовладцы. И чмъ 
ый краль держитъ господство паче Самовлалеко, TEN» оно есть 
сподобнфе re Божему влэданшю (Г). 

2. Яко равно цлость главы есть здрайе всего тфда; тако цф- 
JOCTb самовладства есть днище доброму стояню всего народа. Что 
бо вершина рфкф, что корень древу. что подвалины и днище храму; 
то есть Самовладство вародному добру стоямю. За TO хотАчь мы 
зъ Божею милости сей вародъ и cie кралество наше вЪчною npi- 





(а) Haa» этой главою поставлена сноска, которую мы папомнимъ впослЪд- 
CTBÍu: « de Monarchia uide folium 678 (объ Mouspxiw см. ancr» 678) ».— 
Дантся phus царя кь земскому собору и всему народу. Ho xax» въ сей, rax» 
M вь послВдующихуъ главахь весьма много сходваго и даже до слова TOX- 
дественнаго съ предыдущимь, т. €. главами 38, 39, 40; иначе, это и есть 
бЪловой тексть, пом щенный авторомъ послю предшествовавшихъ, черновыхъ 
и потому зачеркиутыхь, латинскихъ статей. Видно по всему, что о предле- 
жащихъ предметахъ сочинитель мыслилъ, а awbcrb w пнсалъ сперва по Ja. 
тыви; лотом» переводилъ, кое-что зачеркиваль и передфлываль. СаЪдова- 
тельно передъ Чнтателями открытъ весь процессь труда, весь ходъ сочине- 
mis. C» своей сторовы мы огравичимся въ прим фчашяхъ тВыъ, что укажемъ 
читателю, rAB искать соотвфтствевнаго ( черповато ) Латнискаго текста; бли- 
жайшее xe cJuqenie легко будетъь для саынхъ читающихъ, особевно при no- 
соби помфщевнаго уже ваши перевода съ латинскаго языка.—6б., прежде 
быдо—« Едновладскимъ », HÓO, какъ сказазо, на языкЪ автора Самовладство, 
нам Самодержаве, эвачить EduxoOeporcaeíe.—5., за симъ зачерквуто: ви со- 
вершена праведность He можетъ быть nuxb, пеже въ совершевомъ само- 
взадству », Perfecta iustitia non potest consistere sine perfecta monarchia .— 
r., см. главу 40, $ 10. 


n 


Сзмовладство 
нашу ч6 влада- 
ше. 


Самовлаяство 
укр®плено. 


Кралева oó- 

JaeTb выниз 

отъ Закони- 
ставя. 


Подзлаяпоки 
чВиъ повинны. 


(‘амовладство 
иотворено (г) 
твранствомъ. 
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nocTijo утвердить, и непорушпо укорепить: сю первую мплость, и 
кореничное доброчинство вамъ изказуемъ: Exe на в$ки укрфиляемъ 
совершено Самовладство въ семъ кралеству нашемъ Рускомъ, при 
себЪ, и при своихъ паступникехъ, кралехъ Рускихъ. Cin есть наша 
Крфпка заповфдь, и неотмЪина устава: Да самовладетво cie наше 
ни-в-чемъ ненарушено пребываетъ. Мы бно сами крЪпать, и во всемъ 


цфло обдержавать хочемъ: и отъ васъ вефхъ, CO всякою вфриостю, 


и силою, обдержано быть заповфдаемъ. И аще бысмо мы сами, нльти 
бЪху наши ваступнаки что HH будь учинили, что бы самовладекой 
области ненарлдно или иепригодно было, да оно дфло будетъ ничесо 
негодно, и завержено (а). 

3. Знать мораютъ наши подданники: Exe краль есть БожШ па- 
MbcTHHKB на землф. За то наше Кралевское величество и область, 
HbcTb наше, но Боже величество, и область: и по томъ (ино есть 
выше, и изнято отъ веякого чловЪческого законоставя, и суда, и 
области: и коему никто изъ полданниковъ не можетъ быть ослушенъ 
или супротивенъ, безъ велик грфхоты и заодЪфйства (6). 

4. Влще знайте: Eme добро кралево, есть добро всего народа. 
Что коли есть полезно главъ, полезно есть в всему mn.y. 
Что коли есть корыстно владателю, корыстно есть ч об- 
щински всему народу. Чъфмъ краль будетъ богатфи и свльфи; 
TbM* народъ есть богатфи, славифи, и блаженфи. Мораютъ aja 
подданиики вфрно, и безъ всякого опирашя, бири подзвать, и рабо- 
тою допомагать ко всему оному, что иристоитъ къ yÓoabnleHi и къ 
сохранепю казны, военетва, и величества нашего (в). 

5. Великь Божй даръ имаеть онъ народъ, въ коемъ есть со- 
вершено самовладетво, добрымъ законосташемъ законныхъ и уставами 
укрфилено (д): али люди миоги не разумвютъ Божего дара. Само- 
владетво бо, хочьти весть паилуче и наижельнЪе владаше, по всемъ 
томъ имаетъь у себе cim пакость: еже лехко добудетъ ославу тиран- 
ства, будь зъ истинныхъ, будь съ потварныхъ причинъ. Становито 
въ общевладекихь господетвехъ (: особито въ обиральныхь в соем- 
ныхъ крадествехь, гдф всякому все есть слободно:) влще обиды, 
утнски, и тиранства CA двютъ безъ казни, неже CA могутъ дФять 





.(a) «ux тамъ же, SS 4, 10, 11, 12.—6., ламъ же.—в., см. тамъ же, $ 4.— 
J., искажено, испорчено, Cb заымъ умысломъ названо, подверглось злому па- 
товору.—д., вадписано: « крфоко утвержено ». 
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въ коемъ ни будь самовладетву: ино еднако по худоб людей (: кои 
OTb рода ненавидлтъ господство :) самовладетво MOpaeTb HOCHTb имл 
тиранства; а общевладская ко rpbmenio разоуста и слобода, и много- 
главное тиранство, XBacTaeTca облуднымъ Вольности именомъ (а). 

6. Да лихо зачь ca то дЪетъ? або чушь (6) въ общевладетву Або обиды c^ 

всяк!» обиды и тиранства кал CA чинлтъ, не "HHATCA въ Кралевомъ ее iiu 
имену, но въ имену Слободы; а Bb самовладетву обиды ROA CA чи. 
HATb, "WHHATCA въ крафевомъ имеву (в). Никто 60 въ самовзадетву 
He сифетъ никому обиды учинить на особну или своимъ именомъ: 
всф 60 cA краля болтъ. Подъ кралевымъ пакъ, ильти подъ общего 
приказа имепомъ, худобны люди чиватъ обиды; и разными начинии 
утискають народъ. Издумуютъ веяме начины (г) выдоровъ, 
глобъ (д), утисковъ , TATOTb , и работъ: и HO томъ HeHaBHAHO 
чинАтъ самовладство. Да лихо при томъ всемъь (e), ни чЪфмъ ue 
MóBb самовладетво всегла остаетъь луче отъ всякого вного владания: 
и вАща есть Вольность или Слобода въ немъ, веже въ разпустныхъ 
общевзадствехь (ж). 

7. Нашихъ временъ еретики потваряютъ (и) и XyJATb Законъ Законь Божш 
Bomi, и проповфдаютъ # (i) быть претвердъ и незможень людемъ ранетвомь (2). 
обдержать: а то есть все едно, яко да бЪху изъявнЪе рекли, Законъ 
Божй быть Тиранскй. Такоже и чловЪче урожеше (: будучь отъ 
rpbxa скажено :) любитъ разпустную слободу ко грёшеню: и люди‘ 
самовзадетво потварливо зовутъ тиранствомъ. Али краль промысливъ, 

и добро въ себЪ свфдомъ, utMaeTb хаять про cyie потвары. А за 
того хвально дфлаетъ, аще скорбь носитъ, да не лихо достойно 
людское ненавижеше, HO и потваръ и покламную ославу отъ себе 
отвернетъ. Ce есть: да He премлетъ тлготныхъ совзтовъ, H3BOH'b 
нужного врёмена: но паче да всякамъ начиномъ забраняеть лиш- 
вихъ TATOTb, работъ, выдоровъ, и вазоговъ. Мы адда, зъ Божьимъ 
поспфхомъ, cie что сада рекохомъ, вамъ нашимъ вфрнымъ поддан- 
никомъ хочемъ всегда доказать. Забранять хочемъ всякихъ при- 





(а) См. главу 40, $ 17, « Monarchia quamuis sit »...—6., scilicet. —в., 3a- 
черкнуто: «хочьти краль много кратъ и He энаеть за TO», quamquam saepis- 
sime nec scientis.—r., прежде было: а«тысуче HausBosb», mille modos.— 
A, поголоввыхъ поборовъ.—е., прежде было: апри томъ всемъь столщемъ», 
hoc iamen non obstapte.—sx., см. главу 40, $ 17.—3., искажень, испорченъ, 
съ злымь умысломъ нареченъ, выдапъ за...—в., здоумышаляють ва, ваговари- 
ваютъ, чтобы испортить словомъ.—1., его; прежде было: «ro». 


4 T 


Ména Воль- 
ность в ваще 
тиразство въ 
общевладству, 
неже въ Cauo- 
548ACTBy. 
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чинъ: кол Ótry aBÓO инатихъ подданниковъ либо сусфдекихъь наро- 
довъ како могли образить (а) или озловолить, и кралеству нашему 
тиранства или нещлдности осдаву сотворить, в людей отъ нашего 
владаня отгражать: яко досель нфгдБ учинено быть еемо узнали: 
еже нЪфкои люди (: для ради неизвЪетно и недостойно 3aB2ATOTO ве- 
шАдности осумнёня :\ бояли суть CA поддатьех подъ нашу область. 
Доберъ краль тако мораетъ владать JIOACTBO: да не его подданники 
инамо; HO чужи къ нему прейть будуть желбли. Cie мы свой урлдъ 
быть спознаваемъ: и cie, по Божей милости, дЬломъ доказать хо- 
чемъ (6). . 


A9. 


ЕЖЕ ВАЩА ЕСТЬ ВОЛЬНОСТЬ B'b САМОВЛАДСТВУ, 
НЕЖЕ B'b ОБЩЕВАЛАДСТВУ. 


4. Треба есть знать, что есть Водьность. Многи непщатъ, и 
проповфдаютъ (в), тамо быть вольность, TAE есть вефмъ все вольно: 
пли rab едного стана особамъ (: то есть единымъ племяномъ :) есть 
BOJbHO отъ вфры Xpmcriamcria отступать, ереси проповфдать, Бога 
хулить, людей изобижать, и всякая злодЪйства чинить. Да лихо TL 
зюди сильно блудатъ. Таковых вольности мы никако теривть He 
можемъ, и ни единъ доберъ чловёкъ (г) желёть нЪмаетъ. Нить (д) 
бо то вольность: но незавуздана (e) разпуста, и люта неволя (ж). 
Въ таковомъ стану никто He живетъ объ животу и объ благу сво- 
емъ безпечаленъ. Истинна вольность есть тамр: TAb всё малы и 
везики живутъ вольны и безпечальны объ своемъ животу и объ 
благу, и r&b никому нЪсть вольно обидъ и злодЪйства чинить. Съ 
кулико бо (3) BAua есть неволя (и) злодЪфИцемъ; съ толико есть 
вАща вольность добрымъ людемъ (i). 





(а) OGuabrs.—6., см. главу 40, $ 17, «Sicut Ваегецо»....—в., было вапи- 
саво и эачеркнуто: «полвымн щоками», plenis buccis. —г., прежде было при- 
бавлено: «изъ нашихъ поддавниковъ», ех subditis nostris.—4., вужно бы: 
«иЪсть». —е., прежде было: «развуэдава», effrenis. —ж., прежде было: e«ps- 
бота», seruitus.-—a3., прежде было nocab cero прибавлено: еващи есть стратъ 
ченить злодфйства, m», maior est metus patrandi scelera, et. —n., «paó6ora», 
secuitus.—i., см. главу 40, © 17, «Hoc tamen non obstante»... 
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9. Въ почтенныхь, сподобныхь, и общено корыстныхь вещехъ, Бозяры Cawo. 
вячто HbcTb вольно общевзадекимъ боляромъ или племяномъ; что ие НРА 
еднако не бы было вольно боляромъ и племяномъ и въ семъ Ha-O7"* 
шемъ, и во всякомъ добромъ самовладетву. А что есть ваще, въ 
нФкоихъ хвальнфихь общевзадетвехь (: ako въ Бенетскомъ :) не мало 
вещей есть преповфдано племяномъ, кол суть вольны у Hacb. На 
прикладъ говорлчь: тамо вЪеть вольно носить злата, вить бисера (а), 
нить иных красокъ опрочь черныл: и что BAme (6). 

3. Въ mbromxs MbcTeX» посалникомъ и тежакомъ есть запертъ Въ Сомова. 
судъ и управа. Илемяны итъ угискаютъ, дерутъ (в), бютъ: a нихъ n 
судцы He слушаютъ, и суда имъ He судлтъ, и управы He чинлтъ. | 
Али пакъ овдф, судилища наша всфмъ суть отворена. Управа есть 
всего народа общая дфдина (г). Deb еднако (: како нанвлний, тако 
наимёни :) бываютъ слуханы, и добываютъ управы (д). 

4. Въ mbkosrb wbcTeYb племливы своевольно поступаютъ (e):  Разпуства 
несподобных области зъ упоромъ и зъ наеильствомъ сп привлаща- и: E 
ють: кралевъ своихъ область знижаютъ, и на себе пренослтъ. И 
съ Toro всяк! здержаетъ самъ себе быть краль, и судецъ. Orcedh 
cA уражаеть (x) Некажнене заодЪйства: orcegt Своявозя и раз- 
пуста: отселБ Охолость, Предерае, Грабежи, Разбой, Люлодерство, 

Утиски, Убойства, ИзмЪны, Сесоры, н ако дожджь, всяк начинъ 

обидъ. Orceat наконецъ, кулико племянъ, тулико бываетъ тирановъ, 

аще не (3) общеныхъ разбойниковъ. Tb удаютъ сладко имл Воль- | 
ности, а за TOTO прелютою неволею народъ свой тиечатъ (и). Та- 
кова бо вольность нфеть вольность: або при ней всякому племянину 
CHJbHbeMy есть вольно слабфихъ людей и племаяновъ утискать, и 
всякую злодфтель творить: и съ того управы HbcTb. Такова воль- 
ность нфеть вольнбсть: або при ней есть вольно Бога хулить, ереси 
проповфдать, и души въ BbuHylo неволю (i) засылать. Такова воль- 
HOCTb ифеть вольность: або при ней инородники въ народу намемъ (к) 
кралюютъ , и господуютъ , изсысаютъ же и изъфдаютъ насъ : и мы 


(а) Прежде было: «жемчуга», uniones.—6., м такъ далве.—См. газву 40, 
$ 17, «Hoc tamen non общаще»....—в., прежде быдло: «rpafarr», потомъ: 
era06AT»D», spoliantur.—r., прежде было: вотчинаю, patrimonium. —д., см. rJa- 
ву 40, $ 17, «Hoc tamen поп obstante»..—e6., было: «CA обходжть». — 
X., ÓbLI0: «наражаетъ».—3з., Óti40: «m малне тулико».—и., было: «притиска- 
ютъ», premunt, — i., было: «погибель», seruitus et perditio. —&., 6540; «y насъь, 
in nobis. e 


Земля и вез 
что въ ней, 
Кралева. 
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смо инымъ народомъ подданы. Такова вольность есть причива наи- 
мерж!^ разпусты и скаженя законовъ, и незносныхъ избытковъ и 
разкошь. Такова вольность "HHHTb, да CA люди yUATb бЪеовекихъ 
умфтелей либо прелестей: астролог , алхимш , MariH , и иныхъ. 
Едною рЪчшо : Разпустна вольность есть люта: неволя: никто 60 въ 
ней mbcrb слободенъ своего живота. Но на улицахъ, въ церквахъ, 
и вездЬ ходлтъ зъ безпречнымъ страхомъ, оборужевы, и оборуже- 
HLIYb C4yrb громадами окружены. Паче же и въ гости не инако 
идутъ, Hexe яко да бЪху CA морали въ полю бить со врагомъ: H за 
столы засфдаютъ, зъ мечми, зъ бодежии, и кратчацами (а). Иствн- 
на вольность есть ондф: ГЛВ веякому есть вольно уживать своего 
труда и пота безъ оружя, и безъ страхотъ: и гдф ни единому пре- 
дерзнику HboTb вольно Бога хулить, нить людей изобижать (6). 


ДЗ. 


ОБЪ КРАЛЕВОЙ ВЛАСТИ: И ОБЪ ЗНАКОВИНАХЪ 
ВЕЛИЧЕСТВА (в). 


4. Наипервле изъявляемъ и знано чинимъ: Еже вся земля cero 
нашего Руского кралества и державы, и все овоще кое CA изъ HeA 
уражаетъ, и sch пожитки кои CA въ ней зискать либо прать мо- 
гутъ въ Промыслехъ, есуть Божьи и наши. И scb люди, кои пре- 
бываютъ станомъ на земл нашего владашя, есуть Божьи и нашя 
рабы m подданники. Верховную область имаемъ мы еднакимъ TBO- 
ромъ (г) на всячину; али по всемъ TOM въ разныхъ вещехъ разно 
есть очерчеше наших области: тако да индЪ есть влща, инд мёня. 
Нфкол 60 вещи мы можемъ всегда и по npaBAt, a иныхъ He всегда 
H не по правдЪ, назадъ взять, кол чушь вещи есуть по нашей мн- 
JOCTH H законоставю даны, нашимъ вфрнымъ подданникомъ. 


(а) Было npu6asaeuo: «вь плащахъ, и въ клобукехь», tecti pileis et pal- 
leis.—6., см. главу 40, $ 45.—в., саБдующая глава ge имфеть предтествую- 
щей пробы на латинскомь лзыкЁ: потому мы обязаны нфсколько бод%е объ- 
"nCHAaTb ее прим чашями.—г., образомь. 
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2. Что сх тычеть (а) людей самихъ или особъ нашихъ поддан. pen Богомъ 

HBKOBb, вфдомо чинимъ: Exe предъ Богомъ всЪ люди суть еднаки. pira pon 
Мы сами (: коихъ сл есть bor» кралевекимъ величествомъ почестить —— "2" 
урачилъ ( 6) :) предъ Божьимъ его судилищемъ ничЪфмъ нфемо боли, 
or» наименего жебрака (в). Herb бо обзора на особы y bora. 
Oóaupaaca на bora, веф крали и seb жебраки суть еднаки; али пакъ 
по чловЪческомъ обзору великъ разборъ есть отъ bora постановленъ 
межу людмя. То есть, яко предъ Богомъ объ нашей кралевской 
oeoót utcrb никакова разбора отъ остальныхъ людей: тако H объ 
васъ предъ нами (: яко предъ Божьвмъ м5еготримцемь (г):) ни- 
какова н\маетъ быть разность цить разлучане: но веф вы есте 
еднако наши подланники, и рабы; яко наименй, тако и наиващий. 
Али пакъ межу вами самими велика есть разность чести, годности, 
н области: яко хочемъ изъавить, когда всякому стану пригодных 
слободины подадемъ. 

3. Что cà тычетъ иманмя H держаншя остальныхъь вещей, знано Знаковины ве- 
чинимъ: Нвкох власти тако быть наши, дл CA пикако не могутъ И 1 
пробщить нить UDHBJaCTHTb нашимъ подданникомъ. Таковым особины 
и непрюбщенна привласт!я есуть: 4, Ковать пфнАзи: 9, Держать 
рудокопины: 3, Поетавлять торговины (е): 4, Держать войско подъ 
знамешемъ: 5, Родонаелфдною ваастио одержавать приказы (ж): 
безъ окончепыл (3) власти и числа, множе остроговъ одержавать, 

и мочь добыть. Cia суть власти и знаковины величества; непрюбщен- 
ны подданпикомъ: passb по nbsoH части Кнлзёмъ: яко хочемъ ниже 
ознанить (и). 

4. Mun власти есуть пруобщенны: кож могуть и выкнутъ Под. Взаеть на me- 
данникомъ быть посужены (к). Первая or» нихъ есть, Власть на ое 
HMauie земли или помЪетй, подъ разпыхи уставами: како Божа и 
наша милость развымъ особамъ, подлБ (1) ниховыхъ заслугъ и 
годностей, посудитъ. Тако да нЪфкои одержаютъ иманя родонасл$д- 
ною, ины заживотною (м) властю, и остальное. Таковыхъ при- 


— ЕЕ ит EUER IEEE REVENU URN TR UNDER аж: GEAUNTD 


(a) "ro kacaerca. —6.. благоволиль.—в., ue больше самаго меньшаго пи- 
щаго.—г., мёстодержителемъ; прежде было: 4«H8MBCTHHKOMb».—4., регаци, въ 
коихъ He могутъ имфть части и доаи npouie.—e., опредВлять подати Cb 
торгу.—ж., удерживать за собою должности.—з, безъь опрезВлевныя. — 
и., дать зпать, повфдать. —i., недвяжимое. —к., которыя могугь быть ссужены 
M обыкновенно ссужаются подданнымь. —л., смотря по, сообразно.—м., по- 
жиэненно:о. 
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властй мы нить HO правдв можемъ, вить хочемъ потерть (а); но 
паче е хочемъ побольшить. 
Daci 5. Baume знано чянимъ: Нашу быть всякую власть Добывав!я изи 
кразевы.  Корыстовашя, по каковомъ ни будь промыелу: именито ‘по общихъ 
Добытченыхъ промыслехъ (6); по Тежачеству, Ремеслу, m Торгов- 
ству. Изрлдифе mam» и особито, что cA тычетъ Торговетва, и Кор- 
чемъ, и иныхъ таковыхъ къ торговетву пристолщихъ или сподобныхъ 
промысловъ, я преметовъ (в); всю власть къ таковымъ промысломъ 
ознаняемъ быть нашу совефмъ , прекорубно (г), цБло , и всякими 
начинми и преводми (д). А чернински люди, аще rab торгуютъ или 
KOpuMapATb, никаковыл къ тому власти ифмають; но все TO идетъ 
изъ Божл и Hamia милости: да имъ посудимъ до врёмена мочь тор- 
говать, 48бо корчмарить. — А тому первая и довольна прича (e) 
есть наша высокая кразевская область. Вторая прича: або чернински 
люди, въ семъ нашемъ кралеству, никаковыл власти нЪеуть себЪ 
заискали (ж) къ торгованю, чезъ морское далеко, многострахотно 
и иногонакладно плуте (3), нить чезъ иных CBOA заслуги, дибо 
велик корысти, къ общему народному добру учинены. Третия прича: 
або чернинцы сами по себЪ не могутъ здержать торговства: но треба 
есть къ тому нашего военетва, великихъ накладовъ, па очуване 
путовъ (B) or» разбойниковъ: въ семъ 60 нашемъ кралеству пути 
есуть сильно страхотны, паче Hexe въ иныхъ многихъ мЪстехъ. 
За то адда мы всяко наввлще и наимене TODTOBCTBO своимъ быть 
изъявляемъ. 
pne. m 6. Никто stwaers речь: Несподобно быть кралю, скорбь имать 
iniu объ дробныхь (i) вещехъ: яко есуть HbROH малы добытчены про- 
мыслы. Сей есть нъкоихъ давныхъ поганскихъ мудрецевъ блудъ (к): 
кои объ Богу криво веляху: яко да бы Богу, для его величества, 
вепристойно было скорбь носить на земным вещи: и веляху, По ne: 
бескихъ, де, кругехъ ходить, и объ нашихъ дЪаехъ не думаетъ. 
Али cBATOe евангеме Hacb учитъ: еже borse на числу держитъ 
всякого врабца, и веякШ взасъ. Иното и намъ, коп есмо бБожьн 





(а) Уничтожить, разрушить.--6., см. выше, Lucrosm industris.—nm., 0бо- 
ротовь.—г., беэграпичио, ве смотря ua предЪлы; до nocabausro края вклю- 
чительво.—д., всякими способами м обиходами. —е.. такъ. —ж., ие санскаля. — 
3., изжваще.—п., оберекеше пуей —1., мелкихъ.—к., заблуждеше. 
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мфетотримцы, нЪеть мерзко нить невластито, но паче верло (a) 
властито, Смотрфв!е имать объ дробныхь стварехъ (6). 

7, Ваще изъявляемъ: Exe мы не свое, но Боже дВло дБлаемъ: Кразь uon Бо- 
за TO и ничто нЪфеть наше, и вее ееть наше. Обзоромъ (в) Бога, И 
ничто нфеть наше, но все есть Боже: и сице, нашь кралевекмй "' Pxaerr. 
ypAXb (г) есть, промышлять, не объ нашемъ, но объ народномъ 
добру: и ничесо ce6t не привлащать (д): и 060 веячвн® Богу раз- 
четъ давать. А по члонфческомъ пакъ обзору, все (: ako смо peram :) 
есть наше: и мы по Божей милости все можемъ, и все одержаемъ; 
како наивхщее, тако и нанменее: покамфста чушь Богъ есть всему 
господарь, а мы есмо Божьи наифстники. Зарадъ того, яко Богъ вел 
нанмен^ вещи бронтъ (6) во своихъ HMAHbHYb и числехъ; такоже 
и мы веяюл наименл» вещи ознавяемъ быть свол: и 0бо вофхъ знать, 

и скорбь носить хочемъ. 


АД. : 


ОБЪ RKPAJEBOM'b УР АДУ, HACTOSIHIIO, И МИЛОСТИ (ж). 


1. Мы спознаваемъ, и BCbMb явно чинимъ: еже Урлдъ (3) кра- Урлдъ (2) кра- 
девъ есть Людетво чинить блажено. За то мы евою и своихъ на- “буущенись 
сафдниковъ должность быть спозваваемъ: проскорблять людству пра- 
вую ВЪру., Управу, Oópauy, и Обиме или дешевину, съ кулико зда- 
ляетъ (и) cin земля. Въ сихъ бо вещехъ стоитъ блажепоеть народа. 

Объ сихъ мы скорбь носить, вамъ cBATO обфтаемъ (i), и да наши 
наступники при своемъ вЪичаню веегда обфщаютъ, н кллтвою укрф- 
UATb, становинъ. — ÁJHTH пакъ како можемь мы людство учинить 
блажено? Становито He можемъ мы заповфдать землВ, дабы произвела 
овоще: нить морю дабы произвело рыбы. Ho можемъ начипить Доб- 
рых Уставы: а уставы суть opyaie rb доброму и блаженому житю: 
и безъ нихъ ни единъ пародъ не можеть быть блаженъ. lab есть 


(а) Весьма. —6., вещахъ.—в8., отаосительно, если брать въ разсчетъ. — 
г.. пазначене. обязавность; авторъ переводить симъ латинское Offlcium. — 
A. He присвонвать.—е., числитъ.—ж, отседЪ cuosa начянаетсл ближайшее 
тождество Cb помфщеннымь выше датинскемъ текстомъ.—з., см. выше. — 
W., сколько выфстить можетъ, patitur.—i., oómmaexms, oóenmaeAv,—o6tma- 
eub, promittinus. 


Конецъ зако- 


ноставя, чтб. 


Устава супроть 


'Тиранетву. 


58 


добро Законоставе; тамо есть н милость Божя, и прецфиба чдовт- 
ческая, и все добро кое есть зможно оному народу и лержавё. А 
rib HbcTb добра законоставя; тамо ееть нужа быть разнымъ общимъ 
злобамъ, обидамъ, тугамъ. Мы адда по всемогущего Бога милости, 
хочемъ вамъ установить добро законоставе, и учинить васъ блаже - 
ныхъ. — Были суть предъ нами на свзту добры и хвальны крали: 
кои желяху свфту объявить свою добру охоту.—Царь Траянъ, когда 
болирина нфкоего своимъ Дворекимъ творяше, и по закону мечь му 
въ руки подаваше; сице есть къ нему рекелъ: «Прими сей мечь: 
ино будетъ язъ буду всему народу на корысть l'OCHOJOBASb, и ты за 
MA ; будетъ ди инако, и супроть мн% го уживай (а).» — Ёраль 
Мачедонскй Антигонъ ко своимъ державиикомъ сице есть отписалъ: 
«Будетъ когда мы къ вамъ отпишемъ, и 3amoBbwO вамъ что ни будь, 
что бы было праведности и добрымъ закопомъ супротивно; ино вы 
óuo повел н!е наше заверзите (6), и за неучниено быть сцфняйте.»— 
А царь Хадранъ многократъ есть говорялъ : «Язъ де хочу тако 
обнашать владательство (в), яко к знаю, не мое, но народно быть 
cie X510. Таковъ хочу быть царь Bchwb, какова бфхъ самъ же- 
афлъ (г) имать царя, да бЪхъ былъ (д) подданликомъ.» Тако они 
думаху веле добро и хвально. И мы адда по ниховомъ узору (e), 
хочемъ народную блаженость He JHXO за своего живота проскорблать, 
но и послв себе законостав!емъ в5чнымь укрфиить (ж). | 

9. Конецъ, коего веяюй законоставецъ мораетъ смотрфть, есть 
Божя Слава, Cuacenie душь, и Общее временяое добро народное: 
ильти корысть и прецфнба народная. Мы адда прекорубно и повсюдно 
преповздаемъ, въ нашемъ кралеству чинить что ни будь, что бы 
было супротивно Божей Славф, душному спасеню, и пародному добру. 
А за тъмъ по ocoóHy ве наше законы и уставы, къ сему истому 
концу обращаемъ; и обернены быть хочемъ и ирояваляемъ: и супро- 
тивнымъ разумомъ e изкладать преповфдаемъ (3). 

3. Первая и наивмщая отъ всфхъ слоболинъ есть Правда. Сю 
слободину мы хочежъ вамъ тако дать и установить; да ни Bb еди- 
номъ иномъ кралеству влща или луча управность не будетъ сл могла 
обрЪеть. Особито хочемъ: да сл никаковых обид обиды He чинлтъ: 





(а) `Употребляй его.—б., бросьте.—в., носить 38aRie правятеля. —г., какого 
я самь бы желадъ. —д., есди бы я быдь.—е., по wuxuemy образцу.—ж., на- 
чало параграфа сравни cb 40-ю главой, $ 4.—3., ramp же, © 5. 
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в да никто не ÓyAeTb могелъ нашимъ Кралевскимъ именомъ людства 
ни-х-каковой ТаготВ приганять, безъ выразного вашего кралевского 
указа.—Влще ставовниъ: да нить мы сами, нить наши наступвики, 
не будемъ я не будутъ могли никакова тиранства, ильти неправедныл 
обиды, людству чинить, вить велфть чинить. И да будутъ при вн- 
чаяйю доажны па TO прислчь. Тиранство mar», и неправедна обида, 
тогда CA разумЪетъ: Когда бы ca пародъ неумфрковавымъ выдира- 
мемъ, работами, и TAroraMH (: безъ годных причины :) обтАжзалъ. 
А въ вужномъ пакъ времену, для годныхъ прячинъ, и къ сохранению 
нашего военства, казны, и величества, выпрашать голфифихъ бирей, 
приходовъ, или работъ: или поставаять тлжалЪе самотерже: или 
ковать временные ITbUAGH: или иныхъ коихъ коли жестокихъ и твер- 
дыхъ способовъ уживать; cie нфеть THpaHCTBO, нить обида: но паче 
спасливо доброчинство, и просмотре ua уклонеше cA отъ вашего 
37a. Таковые способы He отъ единыхъ тирановъ, но и отъ паизучихъ 
и наневатФихъ кралевъ чинены быть знаемъ. Зарадъ того такова вра- 
чебна просмотрфня, и жестоки способы (: ильти общ нужи и ne- 
счастия :) стеризиво HOCHTb CA мораютъ; якоже недужникъ раловольно 
терпЪть мораетъ врачево сфчеше и жежеше. „Людство мораетъ та- 
KOBblA вещи своимъ грЪхомъ причитать: и мыслить мораемъ DCb, еже 
насъ bore тогда казнитъ за наши» гръхоты. Паче же хочьти бы cA 
и по кралевой вин иль небреженю, зло кое учинило: и да бы краль 
самъ быль крутъ лютъ лакомецъ и людодерецъ: и сицево Hecuacrie 
вмаеть сл народныхъ гр®хомъ причитать. Або, яко велитъ |овъ, 
« bore зиннтъ кралевать чловфка лицемЪра, зарадъ людекихъ грЪховъ. 
log» 34, 30 (a).» 

4. Никто адда A43 не дерзаетъ кразевыхъ думъ судвть, нить уга- 
довать. Думы кралевскл ame HbeyTb тайны, ни за что не стблтъ, 
Никто нёмаетъ самъ себе чинить кралевымъ думникомъ. Никто (: безъ 
образы величества :) He можетъ чинить посебуйныхь соемцевъ, и зго- 
воровъ; нить приступать и говорить ко кралю зъ наваломъ и зЪъ дер- 
зоетпо; нить повстаять на кралевыхъ боляръ и оправниковъ. Краль 
бо есть Божй вамфетнакъ: и Живо законоставе: и HbMaeTb законо - 
ставя нить судца иного, опрочь Бога. А cie ecwo спомлпули особито 
для ради того: что въ наше времл He елинъ кратъ CA есть DpHILATHAO 
велико несподобе, да нЪкон глуподерзны люди и побучники ( 6) есуть 


(а) Ср. главу 40, $ 8.—6., soacrauie, mares», tumultus, turba; мятежншки, 
turbulenti. 


Тверды спосо- 
бы Hfcyr» ти- 
равство. 


Побука (6), и 

несподобно че- 

лобит!е препо- 
p b1ano. 


60 


усмфли къ намъ несподобно приступать н говорить. Никто aj на- 
впредъ нЪмаетъ тако чинить: HO всЪ добры державляны и нарожаны 
(: вой лоблтъ общено народное добро :) морають свое счаст!е пору- 
чить Божей милости, и кралевой copbcrH. Bet мораютъ тлготу, кую 
краль наложитъ, стериливо понашать. И аще sx» что тлжка upmerpt- 
таетъ; мораютъ ÓHO своимъ грЪхомъ причитать: и Бога молитвами 
да богочествыми дЪлии тишить: а кралю CBOA жалобы обычнымъ за- 
кономъ, чезъ Челобите, докладать и проявзять, H милости прашать. 
Kou пакъ Ófxy посмЪфли инако "HHNTb: да будутъ въ измЪяниковъ 


нашего величества, и въ народныхъ враговъ, MbcTO почтены (а). 


GEPELTWD GER 


AS. 


ОБЪ СЛОБОДИНАХЪЪ. КАКОВЫ A И KAKODBIM'b OCOBAM'b 
CA ИМАЮТЪ ДАВАТЬ СЛОБОДИНЫ. 


Слободины wo- 4. Въ подаваню слободъ, властей, чести и всякихъ нашихъ кра- 
ADEM sedia левскихь милостей, не мораемъ мы смотрёть па законъ сего или 
оного народа: но на Разборъ, на Общую народную пользу, и на 
Народа да Земли mamia Каковость, и наравъ. Многи бо обычаи y 
ифкеихъ народовъ есуть’ прехудо установлены. нли завладаны (6). 
Разборъ пакъ велитъ: да ca слободины до тЪхъ мъеть посужаютъ 
всякому Стану и Чловёку на особно; до коихъ мЪетъ есуть полезны 
всему народу въ общено. И будетъ кая сзободина HbcTb корыстна 
всей общин; и тая нфмаетъ cA допустить, нить допущена тери?ть. 
Навпервле пакъ оных слободвны npoTHBATCA и погибель чанатъ oó- 
щинЪ, KOA варажають (B) самовладетво. За TO мы наржжаемъ и 
Слободины нъ- СТановимъ: Дамы и ваши наступники, будемъ должвы (: перво Кра- 
mir ОО девского нашего вфнчаня :) прислгою себе обвлзать и задолжить: 
крыпить само- еже хочемъ вамъ, нашимъ вЪрнымъ подданникомъ, неподвижно додер- 
а. di жавать, и въ цфлости соблюдать, cia вел слободины, и милоств, кол 


мы вамъ сада даемъ и даруемъ. А будетъ пакъ со временомъ въ 


(а) См. главу 40, $ 9.—6., прежде быдло: «многы CHJON выможеныю, 
multa ui extorta. —s»., ledunt, ledere. 
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коемъ стану IOSBHTCA кое ослушаше: да бЪху ca кои наши подлан- 
ники слободинами щитили, и вашихъ бЪху заповёдей слушать и извер- 
maTb ие хотвли: ино въ таковомъ припадку (a) да мы и ‘наши 
наступвики не будемъ повинны вамъ держать овыхъ слободинъ, для 
ради конхъ бы cA узинило кое ваще и нарочито (6) ослушане, и 
Haméro самовладетва ущерблеше. Кратко говорлчь, сице оповфдаемъ. 
Краль есть Божй ликъ и Живо законоставе. И за то единому bo- 
mieMy законоставю есть подверженъ; а отъ чаовЪческого законоста- 
mig краль есть sumiü. И cie адда садашне наше законоставе есть H 
остаетъ веегда въ вашей и нашихъ ваступниковъ области: дае мо- 
жемъ разорить; али He безъ годвыхъ причинъ. И cia слободины 
HbCyTb власть, нить HMaHie вфчное; HO есуть всегда наша къ вамъ 
Милость, ласка и жазловаше. Мы адда, кои не можемъ быть обдер- 
жаны чловЪческимъ 33KOBOCTaBiew b; обвлзуемъ себе Божьимъ законо - 
сташемъ, ильти прислгою и крестнымъ цБлованемъ: еже взмъ не 
зочемъ разорить, нить нарушить, сихъ слободинъ; безъ достойныхъ, 
сподобныхъ, и годныхъ причинъ: яко емо выше рекли (5). 

2. Велика слободина всего народа есть TaMO, гдф никаковы не- Негодвымь не 
годны люди не могутъ имать слободинъ. Веёмъ добрымъ сл чивитъ jr 
обила, когда см едному негодному чловЪку учинить добродфтель. Мы 
эдда, яко смо доселв установили, Да отъ васъ, и отъ нашихь на- 
ступниковъ, и отъ оправниковъ, никакова CA не чинитъ народна 
кривда HHTb обида; тако отлучаемъ, становямъ, и заповфдаемъ, Да 
по тому же никакова CA не чинить народна обида ни отъ какова 
става или рлда людей негодныхъ. Ame бо нашему величеству нЪеть 
вольно; много MéHb имаетъ быть вольно коему ни будь чловку, сту- 
жать народъ каковымъ коля начиномъ оекорблешя (г). 

3. Негодныхъ пакъ людей станы, или рады есуть овы. 1-oe Ере-  Heromu: 
тики. 2-oe ЗлодЪйцы: ильти кои злодфтельными промыслы животъ ; а 
проважаютъ: яко суть Чаровники, ЗвЪздобайцы, Златотворцы, II -5. Preis) 
HA3BBKH, ВЪсовъ подчинники, разбойники, TATH, и аще суть кон ины 
таковы аюди. 3—6 Кобыльнивя: ильти скитальны народы, и Кобы- 
зицамъ снодобны люди: скаредна, HeBbpna, погибельна людей стока, 
помый свфта, народомъ куга: Ha cie лихо урожева, да иныхъ наро. 
довъ трудъ и потъ изъ?даеть. Таковы суть, кои CA народно по 





(а) Случав.—6., прежде было: азпачно; густВе».—в., см. главу 40, $$ 11 
и 12.—r., cp. главу 40, $ 13 съ начала. 


- 


Сарданапазцы 
uum  Jexakn: 
6eagbinH пле - 
мяны: опиеаны. 
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cBbTy скитаютъ, и торговашемъ, да прелестьми вездф CA живлтъ: 
рекши, Циганы, Жиды, Ормляны, и mun. 4-0е ХаЪбогубцы, ильти 
БездЪлцы : объ конхъ хочемъ тудже повЪдать. Таковыхъ адда зараз. 
ливыхъ, и кралеству тлготныхъ людей, мы зовемъ Негодныхъ. И 
запов$даемъ, да BCb таковы никаковылх въ нашихъ кралествехъ власти 
нить слободины не будуть могли уживать. Но наче оговь и воду 
Hw» преповфдаемъ. Выкликаемъ ихъ повсюднымъ и вфчнымЪ выкли- 
комъ: и токмо BO водчей и въ медвфжей слободин® ихъ почитаныхъ 
быть : и HBRaKOBA имъ суда въ нашихъ судилищехъь не отворева 
быть хочемъ. Отъ сада по просту HX» обвфщаемъ быть врагами кра- 
левства и людства нашего: и да отъ вефхъ слободно прмяты, ухви- 
чены, ограблены, задержаны, проданы, и прогнаны быть иогутъ и 
мораютъ, хочемъ и конечно заповфдаемъ (а). 

4. Бездфаники пакъ есуть разны. Первы бездЪлники есуть Де- 
жаки, (Сарданапалцы, ильти бездЪлны племаны. Kom забывъ народа, 
забывъ общего добра, забывъ стана и ypaaa своего , веЪ mbabl CA 
предаютъ ЛЪности, и разкошамъ, и посебуйвымъ пожиткомъ; на 
прилику оного древнего Сардавапала, ril будучь краль, ни объ чемъ 
HHOM'b пфеть скорбълъ, неже объ разкошахъ. ФЗарадъ того и тхъ 
разкошниковъ по достойну мы вазываемъ Сарданапалами. ТБ ca or- 
браняютъ orb Военетва, и or» вефхъ трудовныхъ дворскихъ урадовъ 
и служебъ. Умышляютъ своевольность и упраметво супроть своямъ 
кралемъ. Слободинъ несподобныхь см домагаютъ; и Tbwb общую 
народную слободу, и управу, и добро владаше разаряютъ. Таковы 
He знадутъ своего стана ни урлда: и что есть быть Илемяниномъ. 
Они непщлтъ Племанско дЪло быть, да кто OTb CBOHYD отчинъ до- 
ходки (6) премлетъ, и бездфленъ да ихъ уживаетъ; а ни объ чемъ 
ниомъ да He скорбитъ. Непщлтъ доберъ быть .(в) онъ Сардавапа - 
40Bb COBbT: « Da, niii, спи, играй, похотемъ выгажай: прочных (г) 
скорби инымъ оставляй. » А за Toro непщАтъь себе быть годвыхъ 
первых племланскм чести въ народу: али прегрубо блудлтъ. КВо- 
нечна бо есть неправда и несподобйе, да оны, кои никаковык поазы 
къ общему народному добру не причиняютъ, пред ив HABBAULA 
чести въ народу бЪху уживали. Да паче таковы не токмо преднихъ, 
но по просту никаковыхъ домовинныхь пожитковъ владать нЪмаютъ: 


(a) См. главу 40, $ 13.—6., прежде 65140: «приходы», prouentus.—s., преж- 
де было: «кь себЪ пристоять», ad se pertinero.—r., прежде было: косталь- 
HbIA». 
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або Божа заповЪфдь велетъ, « Кто не рабатъ (а), да He $cTi. »— 
Второе: 260 то не можетъ быть, безъ обиды вефхъ добрыхъ; ла 
хлЪбъ, коего суть добры своими работами и потми заслужили, без- 
AbiHHRH въ празнованю и въ своевольности изъфлаютъ. lio стрфч$, 
n съ кол покойвыхъ лобрыхъ временъ пригоды, можетъ CA удать 
да Rii доберъ мужь поживетъ упражненъ отъ народныхъ служебъ. 
Али пэкъ по общеномъ законоставю, и по HapoRy, хотфть прожи- 
вать бездфЪленъ животъ, cie есть общена обида, и велико нерлде.— 
Tpemie: самому нашему величеству чинвтся въ томъ кривда и не- 
чест!е: намъ 60 нЪеть лезно бездфлного живота жить ; но мораемъ 
дни и ночи (: на досадливых кралества скорби уданы:) пречувать. 
T5 адда, кои животъ бездфленъ и разкошенъ (:яко да бы по правдЪ 
нимъ былъ долженъ :) еебф привлащаютъ; становито вАщи OTT насъ 
быть хотлтъ, и ващую BJ3CTb отъ наш захвитаютъ. Что како 
есть несполобно, никого mbcorb kil не бы видфаъ (6). | 

9. Тежакн землю тежлтъ, и хлёбъ приправаяютъ; a Сарланапалы Лежаки au x» 
rb вли Лежаки го изъфдаютъ, да празнуютъ. Вояки терплтъ мразы, ^^? "коры 
раны, гладъ, проливаютъ корвь, главы полагаютъ; а Лежаки праз- 
нуютъ. Наемяны правы и корыствы воюютъ, суды CyAATb, думы 
думаютъ, COBbTMH и трудми своими кразю и народу служлтъ; а Ле- 
жаки празнуютъ. Церковники и иноки Бога за smackie грЪхи мозит- 
вами благаютъ; а Лежаки празнуютъ. Тфмъ закономъ (в) всяки 
добры и корыстны станы HiuTO дфлаютъ, что въ общено всфмъ 
станомъ ползуетъ; a Tb Лежаки nmueco добра oT» себе въ общину 
He причиняютъ, но BCbYR остальныхъ притлжаше стравляютъ (г). 

6. Ови велатъ: мы, де, проганяемъ тиранство, и не хочемъ го Лежаки суть 
терпьть въ кралю: а за того сами изъ себе сотваряютъ пароду не m ur 
едного, HO сто и тысуче тирановъ: або при своей разпустной воль- 360 воводетъ. 
ности, разореше правды и суда, и слободу богохумя, п всякого зло- . 
дъйства, воводлтъ: и постаетъ няхова Разпуетна вольность люта не- 
воля. Они нить Рукамя, нить СовЪфтомъ, нить Корвю, нить Пбтомъ 
евонмъ народу не корыстлтъ; а иныхъ людей потъ и корвь пожи- 
раютъ. Они никакова добра въ общину He иричиняютъ ; а многа 
злодфйетва, и народных обиды, безказенно чинлтъ (д). 





LÁ 
(2) Non laborat.—6., n«mo non uidet.— См. главу 40, $ 14, первая подо- 
вина.—в., бы4о: «творомъ», ila.—r., см. главу 40, $ 14, во второй noao- 
BHBb.—4A., см, TAM же, S 15, во второй noa0san5. 
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Дежаки прокли- — 7. Знано адда буди BCEMT, что есть племанинъ, и каковъ урлдъ 
ам (9)  неговъ. Племянинъ HECT ино, неже намфетникъ и оправникъ кра- 
левъ. Негова скорбь и урмаъ носитъ: да будетъ всегда готовъ Co- 
вътоиъ, Рукою, ИШбтомъ и Kopsim извершать кралеву заповтдь; 
OCOÓHTO въ преднихъ и почтенфихъ двора, военетва, и нареда служ. 
бахъ. Таковы племяны есуть годны уживать племянскихъ властей и 
слободинъ. А лежаки пакъ вфмаютъ быть въ кралеству терплены ; 

но съ Кобылникми прокликаны (а) и прогнавы (6). 
Торговцы 6ез- 8. Други Geavbaumks и хаЪбогубцы есуть Торговцы: Они бо равно 
Аи. — QAO бездьлны илемяны, поля не TOXATL; жельза HO куютъ: въ ду- 
махъ He пребдфваютъ: судовъ пе судлтъ: посолетовъ не обхажаютьъ: 
войскъ не водлтъ: и сами не воюютъ. Но себ единымъ урожены. 
лихо на свой пожитокъ HacTOATb. Ино будучь тако бездфлны и не- 
корыстны, наивлийй вЪдь дьлъ народного блага къ ce6b згрЪба- 
ють (в). А что есть mesmocHbe, въ народномъ разраду непристой- 
ныхъ себё властей CA домагаютъ, и H3pAAHDH обзоръ на себе иманъ 
быть XOTATb (T): иза временъ кралемъ CA спротивляютъ. Зарадъ 
того власти, вольности, и слободины, ком CA торговцемъ посужать 
обыкаютъ; ифмаютъ сл посужать подъ именомъ властей вли слободинъ: 
вить на безпречно (д): Ho noy» именомъ Временного жалованя, кое 
CA всегда можетъ отнять. Н®маютъ имъ CA посужать никэкова до- 
пущен!я: paaBb для ради общенных потребы ( e ): и то на времл (ж). 
Добро - залуж- 9. Разборъ и причина тому, что смо рекли, есть: або власти, 
а. допущения, мыта, и слободнны, не могутъ CA посужать бездфанымъ 
APMH. — p незаслужнымъ особамъ; безъ обиды добро-заслужныхь. Оныхъ 
perum наипервле: Кон Богочестме проповфлаютъ и посафшаютъ (3). 
Потомъ того овыхъ, кой корвь и DoTb свой въ общено народное 
добро подаютъ: кои CA за домовину думами и бдёшемъ томлтъ: кон 
си скорбну и печазьпу старость прискараютъ: кои кралю скорбному 
н чувающему (я), ови тоже скорбвы, всегда при боку столтъ. 
Ttw» cA имаютъ давать Banlia NEJOCTE, мыта, допущешя, власти и 
саободины, и кон коли народны и земски пожитки: ваще и MéHb, по 

RaROBOCTH становъ, особъ, и заслугъ (i). 


— 


(а) Abrogantur.—6., тамь же, $ 14 въ konub.—s., прежде быдло: изграбая- 
ютгъю, corradunt.—r., et praecipuum sui respectum haberi uolunt.—4., neque 
in регрешит.—е., было: «o6mensiA и голёмыл uyku», publice et grauis ne- 
cessitatis.— ж., см. главу 40, $ 16.—3., быдо: «coxpasmori», conseruant — 
H., было: «бдАщему», uigilanti.—i., см. главу 40, $ 16, во второй noaosaut. 
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10. Межу иными пакъ народными п земекими пожитки еденъ Добытокь тор- 
есть, Добытокъ изъ торговетва. Cio ani Корысть (: будучь ouo ры 
везика и H3paAHa :) мы ecMo объявили и объявляеяъ быть нашу. Map acid 
Л потомъ того хочемъ ю посужать HaoHlüepBJe годнфимъ державая- 
номъ, и вернымъ рабомт, нашниъ. А торговетво, яко себф самимъ 
чеетно быть судимъ, п orb краля Соломона уживано быть знадемъ; 
тако я нашимъ върнымъ слугамъь и плехяномъь честно быть оповЁ- 
даемъ. А проетымъ торговцемъ тоже нашу мизость пзкозовать, H 
слободы Aa опасеше къ торговашю посужать хочемъ. Всякому cTany 


H Ocoóaw», по ихъ годности m заслугахь (а). 


A6. | 
ОБЪ ДУХОВНЫХЪ ОСОБАХЪ. 


Во имену пресвлтых и пераздфльных Троицы, мы И: P: (6) по Духовныхь o 
Божей милости Краль, и ост: вамъ пашимъ драгииъ вфрныюъ поддан- 7) Crfour 
HBEOM, всему народу Рускому, хочемъ разлучить и установить раз-. 
ные станы особъ; и дать всякииъ пристойных елоболины, власти, 

H пожитко. А наппервзе Духовного рада особъ, Пречестного отца 
нашего патр!арха, митрополитовъ, архепископовъ, епископовъ, шо- 
цовъ, даконовъ, HHOROBb, и виочицъ, и вефхъ церковного и иночес- 
кого рада особъ; въ ноховыхъ уставахъ и правьчехъ мы He тыкаемъ: 
но яко отъ свлтыхъ отцевь есуть установлены и разражены, да 
тако пребываютъ, хочемъ. Чеетя пакъ, слободы, власти и пожитки, 
кое коли изкони есуть держали отъ Костантина, да OT прочныхъ 
богочестивыхъ царёвъ Римскихъ; и отъ Владиира, да отъ прочныхъ 
богочестивыхъ кралевъ, кназёвъ, и взадателевь Рускихъ, понредии- 
ковь пашихъ, H отъ наеъ; тые же истые мы имъ даемъ, H щедро 
даруемъ, п да ихъ безпречпо уживаюгъ, H да отъ нашахъ  поддани- 
ковъ никакова Bb томъ запака пить преказа (в) HM? сл не чинитъ, 
гразно преповфдаемъ, А o:oónro становимъ, и заповфлаемъ: Да бу- 





- 


(a) Нлчало cpasuu тамь же.—б., имл pekr.—5., ny препягств! т, mni no- 
вреждеш r. 


< 


3 
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дутъ пзияты п просты отъ всякихъ TAFOTL в работъ народныхъ: п 
отъ всядихъ мрекихъ судовъ и приказовъ: и да CA сами межу со- 
бою судлтъ. И да mw» сл отъ вефхъ достойна честь чинить (а). 


AT. 


ОБЪ TPHX' b ILJEMEHHTBIX'b CTAHEX' b; TO ЕСТЬ 
Ob'b RH/AA3EX' b, БОЛЯРЕХЪ, И ПЛЕМЕНЯНЕХЪ. 


1. Ав MipsüHexb уставляемъ и нарлжаемъ три племенитые чест- 
ные станы: Кназёвъ, Боляръ, и Паеменянъ, ильти дая napaaut- 
его изречешя (6) Племлянъ. А Кнлазёмъ, даемъ cia слободивы , 
власти, и вольности. 

1-0. Да булетъ вольно всякому кназю владать еднымъ градомъ и 
острогомъ: а пе держать множихъ градовъ отъ едного. Никому не 
звать см килзёмъ, Rili ве бы вмалъ града; и пикому не владать гра- 
домъ нить острогомъ, опрочь Килзёвъ. А число да будетъ кназёмъ 
становито; по нашей отлук® (в). 

2-0. Князёвъ ихаемъ мы сами, и наши наступники, поставаять: 
полавашемъ Xopyrsm, и Палоша, и Калоака кнлжего. А Kaauant 
и Горняя свита kuamin, да будетъ особитымъ, и отъ ипыхъ различ- 
ныхъ покроемъ (г) сотворена: да сл особы килжж познаваютъ изъ 
знаковинъ иаи изъ строя и ношешя своего. 

3е. Да Кнази нмаютъ область судить и казнить мечемъ велкихъ 
ззодъйцевъ; опрочь’ виноватыхъ супроть Божему и cyuporb нашему 
величеетву: то есть, опрочь Еретиковъ ин Измфиниковъ, или зло 
думающихъ на нашу главу. 

4. Да senmili килзь будетъ воленъ прить въ нашь столичный градъ 
съ четырими свирцы, безъ хоругви: а инымъ особамъ и станомъ да 
це будетъ вольно прить ин Bb каковъ градъ, co свирцы (д). 


A 


a — —  PÓ——— M HH a M À—— I 
.- 


(a) Cp. главу 40, S 17, c» самио nauaaa.— 6., прежде было: «для крат- 
ROCTH».—3B., HO нашему опредфленю, сколько мы опредфлимъ.—г., было npmn- 
бавлено: «нлп строем: ».—д., глаза эта вставлена была вь 40-ю, uoA» чис- 
Jom, 18-мъ; содержащше ел сзечи e» тлавою 32, $ © 3, 7 (пралоиека ва 
uoab ), 10, 15. . | 


A 


2 (a). Homines plerique omnes obtemperant suis Cupiditalibus, сё Homines dz- 
pauei admodum sunt, qui attendant, aut sequantur Mationem. llli qui тей e 
spernunt rationem; regi debent Virga, seu Metu penarum: qui autem more, 
uel iam obtemperant rationi, uel idonei sunt ut se emendent, regi 
debent Ratione. Multi ex nostris subditis seducuntur a Germanis et 
"Germanistis, praedicantibus suas Cupiditates: ut consentiant eis in de- 
siderio Anarchiae, in fleresibus politicis et spiritualibus, in Luxu, et 
in omni uita Uoluptuosa. Hoc autem multis accidit propter simplicita- 
tem, et ignorantiam: quia ignorant rationem rerum et legum nostrarum; 
et non prospiciunt turpitudinem ac fraudem Politicarum Heresum. Non - 
enim possunt omnes excogitare legum rationes. Idcirco nos apud leges 
nostras mandauimus adscribi Rationes. 


* 


2. Почти nct люди повинуютея своимъ DBomaeajbninw; весьма Люда обязаны 
ueworie внемлютъ или слфдуютъ Разуму. Tt, кои презираютъ раз- ,oPP iC. 
yw», обязаны царю Лозою, или иначе, Страхомъ uamasauill: т же,  — iow». 
которые уже повинуются разуму, пан ( no крайности ) способны къ 
совершенствоваию, т$ обязаны царю Разумомъ. Muorie изъ нашяхъ под- 
данныхъ, усвлями Н®ыцевъ n Овфмеченныхъ (послфдователей НЪицаяъ), 
проновфдающихь свои Вождельня, совращаются къ согласо съ ними въ 
mamab безначалмя, въ политических и духовныхъ Ересяхъ. въ Роскоши 
н въ жазнн, преданной всякого рода Наслажденямъ . Со многими дфлается 
это BcabacTBie nvb простоты и невфдешя: ноезику они не вфлаютъ 
разумнаго основаня вещей m законовъ нашахъ, равно какъ He про- 
вицаютъ гнусности и обмана Политическихь Кресей. He net же въ 
cocTonuim соображать основашя законовъ. Потому мы заповЪдали, 
при изложени нашихъ законовъ, сообщать Bwhcrb и Разумпыя ихъ 
оенованя. 


(а) llocab приведепалго сей чась начала 47-й главы, замБчено: - Deinde 
uide fol: 601 », «За симь смотри анстъ 601-В», на которомь дёйствительно, 
опять CO сноскою, пом! щена cabAyicmans статья, подь "HCJOMb 2-мь, ибо 
вачало 47-Й главы обчислено 1-мь. Содержашемъ служить 3Abcb npoAo.rreaie 
царской pbuu xb народу, во уже не o правахъ князей. ГдВ же serphrurca 
сходство Cb предыдущими главамл. мы напомнумь особою замВткого. ‘ 


У 
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Teulalores 3. Sicut contra ecclesiam Christt, et Fidem catolicam salutiferam, 
Rt eu demon exeril omnes suas uires, semperque eam oppugnat Heresibus 
и'ш. Spiritualibus; ita comtra regimen Monarchieum, (: quod inter omnia 
optimum est, et in quo maxima uiget iustitia et disciplina politica :) 

similiter exerit omnes uires, et conatur illud destruere Heresibus Puli- 

ticis. — No:trum hoc Russiacum Monarchicum regimen, esse summe 

bonum, iam supra ostensum est. Verumtamen tentatur id uarie a Ger- 

manistis: qui in omnibus suis sermonibus praedicant Dissolutionem re- 

giminis et disciplinae. Rationem autem suarum praedicationum nullam 

adfermut; sed tantum  Admirationei et Vituperationem nostrarum legum 

et rituum. Ipsi omnia trahunt in effrenem dissolutionem: et de-eperunt 

multos ex nostris, ut putarent, legem seruitutis (а) esse levi diuinae 
aduersam, utque dicerent aliqui: Patres sancti non iusserunt homi- 

nes teneri in seruitute. Quamquam et Moises eam docuit: et 

Paulus praecepit : et omnes pii imperatores Romani usitarunt. 





Hamm Hesven. 3. Подобно тому какъ противъ церкви Христовой, и спасительной 
Hs eie каеолической Вфры, демонъ напрягаетъ всф свои сплы H всегда осаж- 
го Разумнаго даетъ ее Духоввыми Ересямн: Tak» точно и вротиву Монархическаго 
вии правлешя (: которое лучше вефхъ другихъь и въ которомъ благоден - 
ствуютъ высшее правосуде п политическая досциплина :). онъ наиря- 

гаетъ вс} сизы и тщится разстроить ero посредствомъ Ересей По- 
аптичегкихъ.—-Выше показаво уже, что наше cie Русское Мовархи- 

ческое праваеше въ высшей етепеви благо. Тфмъ ве менЪе оно 
подвергается разнымъ иекушенямъ со стороны Онфмеченпыхъ, про. 
повфдающиль во вефуъ р$чахъ свопхъ Разрушеше праваешя и дие- 

ципаины. Разухнаго же основашя для проповфдей своихъ они не 
выставляютъ никакого, а только Чудятся нашимъ законамъ н обы- 

чаямъ, только Порочать ихъ. Они увлекаютъ все Bb разнузданную 
распущенность п уже многихъ изъ нашихъ успЪли соблазнить къ тому 

Muni. будто закошъ рабства (а) противенъ закону Божественному, 

и. HO саовамъ ифкоторыхъ изъ илхъ, святые Отцы не повелвали 

держать людей въ рабствф. Между тЪмъ вакъ m Моисей предложизъ 

о рабствЪ учеше, u авелъ заповфлалъ ero, и nct благочестивые 
императоры Римекме ( Гречесме ) донускази его ( употреблязи ). 


* 
(a) Авторь па csoex;. язык переводчтъ это слово нногда «неволею», киэгда 
ирабого o», paaywba газваымь образом ь— строгую подчипенвость, 
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Вано autem huius est, Corruptio naturae humanae: quia scilicet propter cor- 
ruptam naturam homines non possunt induci ad bene operandum, nisi ui et 
seruitute cogantur: nec quidquam egregium in rebus politieis factum est, aut 
fieri potest, absque seruilute. Certe isti ipsi Libertatis praedicatores, 
et qui suos milites ad sonum timpani colligunt, postquam milites semel 
uoluptarie collecti et conseripti sunt, in tam seuera eos diseiplina ас 
seruitute tenent, ut pro minima causa, pro uno sudario, pro una gallina, 
hominem mox suspendant. Et si hoc non facerent, nullum bellum ge- 
rere possent. Átque ita apud summam libertatem coniuncta est summa 
seruitus: qualis in nostris exercitibus nondum fuit audita. 

. 4, Russiam Deus liberauit ab iugo Tartarico, non per Aristoeratiam, Russia felix, 

non per Germanicam Poliarchiam; sed per Monarchas, uiros cordatos, P ied 
et diuina gratia auxiliqque instructos, Et experimentis edocti sumus, in 
hoc monarchico regimine gentem florere ас crescere. Ма apud omnes 
gentes factum est, Semper in principio regum uirtute parta est gloria 
et potentia: aristocratiarum uero leges, et plebis potentia (: seu potius 
insolentia :) postea ex uitio et corruptione morum subrepserunt. 
PaaysHoe же ocHosanie къ тому есть Порча weaostwuecnoli природы, 
именно, поелику велфдстые пепорченной природы люди ие могутъ 
быть введены въ область благой дфательности, безъ принужден!я cn. 
л0ю и рабетвомъ; и въ дфлахъ политическихъ не едфлано п He мо- 
жетъ сдфлаться ничего orMTuBaro безъ рабства. Извфетно, эти самые 
проповфдпики Свободы, созывающЕе солдатъ своихъ стукомъ барабана, 
10с4$ Toro какъ наборъ и приписка въ ряды совершены съ ифкото- 
рымъ видомъ веселости, держатъ за симъ солдатъ въ диециолинф и 
рабств$ съ такою eTporoerib, что тотчасъ повфсятъ человЪка за 
малёйшую вину, за одно полотенце, за одну курицу. И еслибъ не 
поступали такимъ образомъ, то не могли бы вести ни одной войны. 
И Ta&* съ крайнею свободою соединено и крайшее рабство, какого 
еще He слыхано въ нашихъ войскахъ. 

4. Богъ освободплъ Русь or» Татарскаго ига не чрезъ Аристо- yes счастлива 
кратю, ие чрезъь Нфмецкую Полархю, но чрезъ Монарховъ, мужей x Mona 
высокаго сердца, настроенныхъ Божественною благодатю и nowonjjo "echux. 
И опыты васъ научили, что въ семъ монархическомъ правлеши па. 
родъ цвЪтетъ и возраетаетъ. Такъ было y Bebv народовъ. Всегда 
въ самомъ начал слава и могущество добыты были доблестио царей: 
законы же аристократ н могущество (:или лучше HeHCTOBCTBO:) черни 
одкрались и подняли голову посл, велфдетве порока н порчи нравовъ. 


Hoe tempore 


necessaria est 


Declaratio Le- 
galis (а). 


Въ наше время 
необходима За- 


конодатезльное 
Узожеше (a). 
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5. Germani primo reformarunt et infecerunt totam Europam suis 
moribus: deinde eam infecerunt magna in parte heresibus. Nobis idem 
accidet; nisi eis mature resistamus. Post dissolutionem disciplinae, et 
ad eífrenem libertatem, ct luxum Ш moribus, pene necessario con- 
sequitur heresis. Germani hoc tempore nobis maxime subrepunt, et suos 
pestilentiales mores insinuant. Nunc ergo nune maxime necessarium est 
mature occurrere lenociniis ac pestilentiae tentatorum, et facere aliquam 
Deelarationem | Legalem (а). 1-о, Ut liberetur regnum nostrum ab 
infamia Tiranniae: et a perieulis, quae ex tali tentatione et calumnia 
aceidere possent. 2-o, Ut unusquisque homo sciat Statum, et Officium, 
Meritum et Debitum suum: utque ita omnes fiant contenti suo statu, 
et suis priuilegiis. 3-o, Ut in rebus spiritualibus nullae sint contro- 
uersiae: et ut cessent illae, quae pridem inualuerunt. 4—o, Ut possimus 
facere salutaria federa: et per gratiam Dei, ut tandem aliquando gens 
Sclauiniea liberetur a iugo Seitico (6). 


9. Ньмцы сперва преобразили и заразили цфлую Европу своими 
нравами, a послЪ, значительную часть ея, ересями. C» нами’ cay- 
чится тоже, если мы He воспротивимся имъ заблаговременно. Ilocab 
разрушеня дисциплины, за разнузданною свободою и роекошю въ 
нравахъ, съ совершенною необходимостью слфдуетъ ересь. Нфицы 
прокрадываютея къ намъ нынё съ особепною снлою и вафлряютъ 
намъ свои заразвтельные нравы. Потому нынче, нынче въ ocofien- 
ности, необходимо заблаговременно предупредить приманки и зарази- 
тельноеть искусителей, а для сего составить какое либо Законода- 
тельное Уложене (a). Во 1-xp для того, чтобы освободить наше 
царство отъ безеламя Тираннш, отъ опасностей и ущербовъ, могу- 
щихъ нрикаючиться отъ cero искушеня и взводимой клеветы. Во 
2-хъ, чтобы каждый человфхъ зналъ свое Cocroauie, свою Обязан- 
ноеть, Выслугу и Долгъ свой, и отсюда, чтобы всф были довольны 
CBOHM'b состояшемъ и свонии привилемями. Въ 3-хъ, чтобы въ д$- 
лахъ духовныхь ие возникали викакмя препирательства, и прекрати. 
лись бы Tb, кои прежде забрали силу. Въ 4-хъ, чтобы могли мы 
заключать спасительные союзы, п, если дастъ Богъ, чтобы наконецъ. 
пришло ифкогда время, когда бы народъ Славянск свободилея OT» 
Сккоскаго (6) nra. 


D il 





(а) Ha3s0xeuie, passacuenie законовь.—б., варварскаго; турецкаго. 
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7 (а). Nos memores status, officii, et dignitatis nostrae regalis: Coarctatio iuris 
et respicientes fipem, propter quem nos Пеиз in excelso regni culmine и t 
collocauit: ante omnia profitemur, Nos nihil iuris aut potestatis habere, ud 
ad faciendum quodcunque, quod esset aduersum Legi et Gloriae Dei, 
aut aduersum publico totius Selauinicae nationis Bono. Et si forte 
quidquam tale in nostra potestate esse putatur: nos uolumus de tali 
potestate cedere, et nunc effectiue cedimus, et nosmet ipsos, posterosque 
et successores nostros, et omnes subditos nostros, abdicamus ab ош 
tali iure, potestate, et auetoritate, quae esset aduersa siue gloriae Dei, 
siue Communi totius gentis bono. 

8. Prius punctum, quod ad gloriam Dei attinet, sic declaramus. D 
Si nos, aut quisquam nostrorum sdecessorum, expresse et aperte abijce- 
ret contemneretue sanctae lesu Christi ecclesiae decreta, siue concilia, 
siue patres sanctos: diceretque ecclesiam, siue concilia, siue unanimen 
sanctorum patrum coüsensuim, errasse, aut quidquam non secundum Deum, 

7 (a). Помня o нашемъ царскомъ положенм, Aoarb и Aocromu- Тфеное rpaun- 

. : qeHie царскихъ 
ствф; взирая Ha цфль, ради которой Богъ поставилъ насъ на вер- правъ съ Са- 
шин царства, —прежде всего исповфдуемъ: Мы не имфемъ писколько в0ю Бощею u 


общимъ Dbaa- 
HH права, ни власти совершать что либо такое, что было бы иро- rou» народа (6). 
тивно Закону Божю и Божей СлавЪ, или противно общественному 
baary mbi Славянской народности. И если, можетъ статься, что 
либо такое считается въ нашей властп; мы отъ такой власти хотимъ 
отказаться, и ным Ha caMowb дЪаф отказываемся; сампхъ себя, и 
потомковъ и преемниковъ нашихъ, и вефхъ нашихъ подданных, OT- 
лучаемъ отъ всякого таковаго права, веякой власти и влиятельности, 
какая была бы противна или елавф Божей, или Общему благу ut- 
лаго народа. 

8. Первый пувктъ, въ отношени къ славё Божей излагаемъ мы Царь сретикъ 
такъ. Если мы, или кто либо изъ нашихъ преемниковъ, выразительно и = 
и явно, отвергнемъ или отвергнетъ, презримъ или презритъ правала 
святой [всусъ-Христовой церкви, либо соборы, либо святыхъ отцевзъ; 

H скажемъ или скажетъ, что церковь, или соборы, или единодушное 
cOrJacie святых отцевъ, погрушили, пли что либо не по Божию, 


( а) Пропускь Bi числахъ пропзошель Orb того, чго $ 6-й особою cuocko:x 
перемВщень вь другую статью. —6., прежде было; gentis sclaui ».. .. народа 
Сазвявскаго; посаВ уже scla«í зачеркнуто и прнцисаво «conimune», общимь 
благомъ. 


Alienigena пе 
rossit ieri ret. 


НИ regum ne priui 


habeant ius 
succedendi. 


Пнород ‘дъ да 


не M0. eft быть 
царемъ. Цар- 
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sed humano more docuisse , iustituisse , aut tenuisse: aut audienda 
non esse (: quemadmodum docent moderni haeretici Germanistae :): 
nos decernimus, ut iu tali casu nobis, et talibus successoribus nostris 
nemo obedire teneatur: sed ut omnes subditi nostri sint liberi ab omni 
iuramento et fidelilate, nobis uel illis antea debita: utque possint et 
debeant ipsum haereticum  obstinatum  deijeere, et sibi alium regem 
eligere. Si autem quispiam nostrorum subditorum ecclesiam catolicam, 
quae semper a Spiritu Sancto regitur, erroris argueret: illum nos Dei, 
et nostrae mediocritatis (а) perduellem esse, et omnia bona amisisse, 
el ab omni iure gentis excidisse, declaramus. Pro poena autem perso- 
nali, iudieio ecclesiae uolumus eum sisti. 

9. Alterum punctum, quod est de Comiuni gentis bono, illustri 
ilegio conlirmmamus. Nimirum donamus uobis hoc priuilegium: Quod 
eximimus uos omnes subditos nostros, posterusque uestros , ab om- 
ni subiectione  Alienigenarum. ЕЁ Legem statuimus : ut nullus 
alienigena unquam possit fieri rex , aut princeps , in Russia. 





но обычаемъ uegoBEbueckHM учили, учредили илн содержали; HJH, ска- 
жемъ и скажетъ , что не должно и\ъ слушать (: вакъ учатъ тому 
современные еретлки изъ Онфмеченныхъ :): мы опредфляемъ, чтобы 
въ такомъ случа намъ, и таковым нашимъ преемникамь никто ве 
обязанъ быдлъ повиноваться; no чтобы BCb наши подданные свободны 
были отъ всякой присаги и вфрности, которая до того была вхнимъ 
доагомъ относительно насъ HJH нашихъ преемниковъ; и чтобы могли 
H должепствовали упорнаго того еретика свергнуть и избрать ceót 
другаго царя. Если же кто либо изъ нашнхъ подданныхъ сталъ бы 
обвинять въ погрфшности каоолическую церковь, управляемую присно 
Святымт Духомъ: о таковомъ объавляелъ мы, что онъ nparb Бога 
и Нашей MtpuoerH (а), что ome лищенъ чрезъ то вефхъ благъ m 
отлученъ отъ веякого пароднаго права. За личвую же провинность, 
пусть станетъ таковой передъ сулищемъ церковныхъ. 

9. Второй пунктъ, относительно Общаго народнаго блага, утверж- 
даемъ мы, Ларуя вамъ слфдующую блестящую привилегю, а именпо: 


viia дочери да Изъемлемъ васъ вефхъ нашихъ подданпыхъ и вашихъ потомковъ OT'b 


W.* руфютЪ пра- 


ва ва престо- 
Janacaftaie. 


всякого подчинез!я Инородцамъ. I] постановляемъ Законъ, дабы никакой 
инородецъ никогда He могъ бы едфлатьея HH царемъ, ни княземъ Руси. 


— — — — — ——À —--> 


A) lHaosberumii 7n: ya. 
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Et si fuerit factus quomodocunque: uolumus et praecipimus, ut emuibus li- 
ceat, et omnes debeant, ab eo recedere, et eum expellere, aut occidere, tan- 
quam praedonem. lnosuper et consequenter ad hoc (: ne regnum Вос nos- 
trum, per filias nostras, aut successorum nostrorum, ad alienigenas deuolua- 
tur:) statuimus hane alteram legem: Ut filiae regum Russiae nullum 
ius habeant succedendi in regno (а). 

10. Insuper statuimus: Ut nullus alienigena aut alienigenae (ilius, Monopolis et 
nepos, siue pronepos, in regno nostro possit tenere ullas Salinarum, menia pcd 
Fodinarum, Portuum, Cauponarum, Molarum, aut quarumeunque mer. ur alienigznis. 
cium aut opificiorum uel artium mechanicarum locationes, redemptiones, 
aut monopolias: idque neque per se, neque per ullas interpositas perso- 
nas, siue factores, siue socios, siue suae siue Russiacae gentis homi- 
nes. Uolumus autem: ut nostra Portoria, et Salinarum, Fodinarum, 
Cauponaruu, Molarum et quarumuis mercium aut artium locationes, 


> 





А eem бы , каковымъ либо способомъ , онъ достигъ Cero, 
то хотимъ и заповфдуемъ, дабы вефмъ было вольно и должно OTCTy- 
пить отъ него, и прогнать его или убить, какъ разбойника. Сверхъ 
сего и сообразно съ сныъ (: дабы наше cie царство не перешло къ 
инородцамъ посредствомъ нашихъ и преемническихь дочерей :) по- 
становаяемъ мы другой слфдующЙ законъ: Да не имфютъ никакого 
права на престолонаслфде въ государетвз дочери царей Рус-- 
екихъ (a). | 

10. Еще постановляемъ. Да викакой инородець или внородца Монопоми m 
сынъ, BHyKb BJH правнукъ, не можеть въ нашемъ царств откупать P »orwuneerr 


прегму щества 
нли держать въ найму и MononoJi никакихъ Солекопенъ, ни Рудо- 5^ ве будуть 
копенъ, ни Пристаней, ви Корчемь и Мезьницъ, ни какихъ либо а 
товаровъ или промысловъ и механическихь художествъ; и все это 

HH самъ собою, ни "pesas mania либо посредетвующя зица, изн 

upea» повфренныхъ и товарищей, людей своего Ju или Русскаго 
происхожденя. Хотимъ же напротивъ , чтобы со стороны нашей - 

и нашихь преемниковъ, Таможенный сборъ, равно какъ наем- 

Hoe содержаше Солекопенъ , Рудокопенъ,  Kopuews ,  Мель- 


HBHb и всякихъ  товарныхъ и художественныхъ  производствъ, 





(а) Ha боковомъ noab рукописв замфчено: « habelur fol: 211. 212. nm, 
21. 22 », имфется на листЪ 211, 212, noa» числомъ 21 и 22-мь, То есть, это 
y Bac» Раздфль 32 ( «Законостав!е супроть».... ), 68 21 и 228, куда дая 
сравнешя и отсыдаются чнтатели. 


Miles. peregri- 

nus ne (епеа- 

lur tempore 
pacis. 


Создать изъ 
инсстранцевъ 
да ис будетъ 
содержимъ во 
время мира, 
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а nobis et successoribus nostris, coneedantur шелда  fruenda nostris 
fidelibus subditis, Russiacae seu Selauinicae gentis hominibus: prout 
nobis uidebitur, siue sub nostro, siue sub priuatorum nomine tenenda. 


11. Insuper promittimus: et ut a nostris successoribus ante coro- 
nationem inter alia promittatur, decernimus: Ut nullus alienigenus miles 
tempore pacis in nostro regno teneatur. Sed tantum in temporibus 
grauiorum bellorum, aut ad perseqüendos nostros rebelles, ut possit 
conduci miles externus. [tem si aliqui in bello essent bene meriti, et 
supplicarent enixe in regno nostro permanere: ut tales possint detineri: 
non tamen multi: sed ad 40, ad 60, aut ad summum 100; idque 
non ad custodiam personae nostrae; sed solummodo ad ostendendam 
liberalitatem et gratitudinem nostram erga bene meritos: si tantum 
aliqui bene meriti inuenirentur. Sclauinieae autem gentis homines, 
quicunque illi sint, aut quacunque Scelauinica regione nati, non censentur 
a nobis inter alienigenas: neque eos per has leges ab Bussiaci 
populi priuilegiis excludimus. lta tantum ut constare — debeat : 





все это уступаемо было въ пользоване и приплодъ нашимъ вфрвымъ 
подданныхъ, людямъ Русбкаго или Славянскаго происхожденя, какъ 
намъ покажетея тамъ, въ содержаше ли шодъ нашимъ, или подъ 
частнымъ именемъ. 


11. Еще объщаемъ сами, а касательно нашихъ преемпиковъ опре- 
дъаяемъ, дабы они передъ вфичатемъ, межлу прочияъ, обфщали: 
ни одинъ солдатъ изъ инородцевъ да не будетъ содержияъ въ Ha- 
шемъ царствВ во время мнра. Но только во время боле важныхъ 
войнъ, или для преслфдовашя нашихъ (внутреннихъ ) матежниковъ, 
да будетъ дозволено привести co стороны наемное войско. Равно, 
если нфкоторые изъ наемниковъ окажутъ Bb войнф добрыя заслуги 
и усильно будутъ проситьея, чтобъ оставаться имъ въ нашемъ цар- 
ств: таковые пусть будутъ удержаны, только не въ большомъ чияслф, 
а до 40, до 60, много если до 100, и то He для нашего тфлохра- 
нительства, но единственно чтобъ показать, какъ мы шедры я бла- 
годарны за добрыя заслуги; лишь бы пашаись достойные по заслугамъ. 
Люди же Славанскаго происхожденя, каковы бы они ни были и Bb 
какой бы Славянской сторон ни родилясь, не считаются нами въ ч86.4$ 
инородцевъ, и симн законами мы не искаючаемъ ихъ изъ привилегий 
Русскаго народа. Пусть только потребно будетъ Aocropbpuoe евздЪше, 
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aliquem esse natum Serbum, Bulgarum, Croatum, Lechum aut Cechum: 
ex parentibus auis proauisque Sclauinicis, ab immemorabili tempore; et 
non a proselitis (а), aut aduenis. )J 

12. Simili modo promittimus, et a successoribus nostris proinilten- 
dum sancimus: Ut nullo unquam tempore quisquam alienigena possit 
а nobis aut a nostris successoribus acquirere Ius Nationis Russiacae, 
siue Indigenatum. Et si acquirat: ut talis aequisitio et donatio censeatur 
et sit subreptitia, illegitima, inualida, et nulla: et nemo eam teneatur 
obseruare, quibuscunque illa uerbis conciperetur. Иет. ut nullus alieni- 
gena possit tenere praefeeturam euiuseunque ciuitatis, aut areis (6): 
neque possit fieri dux, aut chiliareha, aut capitaneus, super nostrae 
gentis homines. Etsi fiat: ut nemo ei teneatur obedire. Et ut iu hoc nulla 
secunda, tertia, aut. ulteriora mandata nostra aut suecessorum nostrorum 


quidquam ualcant. Вос enim expresse stat contra bonum commune gentis 


— —M 





что napberHbli wegonbrs ( дЬйствительно ) по происхождешю есть 
Сербъ, Болгаринъ, Лахъ или Hex», or» родителей, дфловъ и прад$- 
довъ Славянъ, съ незапзмятнаго времени, не изъ проселитовъ (а) 
HJH пришельцевъ. | 

12. Подобнымъ образомъ обфщаемъ и нашимъ преемпикамъ 3auo- 
вфлуемъ обфщать: дабы никогда, никто изъ инородцевъ ие могъ отъ 
насъ илн отъ нашихъ преемниковъ npioópbrarb Право на Русскую 
Народность, или Туземство. И если прюбрЪтетъ: да таковое npioópt- 
TeHie и дароваше считаетея и будетъ происковымъ, незаконнымъ, 
недЪйствительнымъ и ничтожнымъ, такъ что никто да не будетъ 
обязанъь наблюдать его, въ какихъ бы HH замыкалось опо выраже- 
шахъ. А также, чтобы HH одниъ пнородець ие могъ держать на- 
чальства надъ какимъ городомъ Ham крЪиоетю (6); пе могъ бы 
сдфлаться вождемъ, чли представителемъ ( посадникомъ ), пли ты- 
сацкимъ, или головою, падъ людьми нашего рода. А если сдфаается, 
да никто не будетъ обязанъ ему повиноваться. Наши пли нашихъ 
преемниковъ повелёвшя да не будуть имЪгь никакой силы, сколько 
бы ни повторялись черезь него, хотя бы во второй, въ трет 
разъ изи еще далЪе: ибо д№ло. это двно противно общему благу народа 


e 
(а) Авторь обыкновевио пазывзегь ихь « прекрестами », иерекрещенца - 


ми.—б., "наче, Мьстомь и Городомь, Посадомь и Кремлемь или Остро- 
вомь, 


Indizenatufn , 
Prefecturam , 
Triibunatum, ne 
possit obtinere 
alienigena. 


Празо на Ty- 
земство, На- 
чазьетво и 
Представя- 
тельство да не 
будетъ уд5л8е- 
мо пиородивку. 


Ош с`вдией 


alienizenas: ut 
amillat ius ad 


reznandum. 


Кто привоштъ 

наемпиковъ изъ 

PHOpOl1NeBb да 

аншитея права 

Hà царствова- 
ui ». 
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Selauinicae, quod nos ex officio nostro regali conseruare et promouere 
semper tenemur. 

e 


13. Si ullo tempore inter liberos posterosue nostros (: quod Deus 
auertat :) faetum fuerit certamen de regno, aut ex alia quaecunque causa 
bellum ciuile: pro tali casu statuimus: Ut soli possidenti et dominanti 
regi Russiae (:si tantum non fuerit alienigena, et si alias fuerit le- 
gitime coronatus :) lieeat conducere cohortes alienigenarum, et inducere 
in hoc regnum, ad tuitionem suae personae et iuris. Quisquis autem 
alius (: praeter dominantem et possidentem regem Russiae :) conduxerit 
aut induxerit alienigenas militias in hoc regnum: illum nos sanciunus 
et declaramus excidisse ab omni iure regni: etiamsi esset iustissimus 
heres regni. Et si fiat rex: declaramus eum non esse legitimum: sed 
amisisse omnia priuilegia: et ab omnibus censendum ct haben- 
dum esse pro hoste gentis. Milites autem alienigenae, её qui- 
eunque ipsorum duces: ди in hoc regnum ingressi fuerint , 
ad propugnandam alterius personae, quam coronati et possideutis 
regis causa: Ut non militum , sed latronum oco censeantur : 





Славянскаго , благу, которое мы, по нашей царской должноети, 
всегда обязаны соблюдать и развивать. 


43. Ееди когда либо (: чего не дай Богъ:) между дфТЬми иди 


потомками нашими возникнетъ борьба за царство или изъ какой ни- 


будь другой причины междуусобаая война, на этотъ случай постанов- 
аяемъ мы: Чтобы одному только владфтельному H государствующему 
царю Руси (: лишь бы не быль онъ инородецъ, и, не будучи тако- 
вымъ, былъ бы законно вфичанъ :) дозволялось нанять отряды ино- 
родниковъ и ввести въ cie царство, для защещеня своей особы и 
своега права. Всякой же другой (: кром$ владфтельнаго и государ- 
ствующаго царя Руси :), кто нанялъ бы mam ввелъ бы внородныя 
ополченя въ cié царство, о таковомъ опредфляемъ мы и объявляемъ, 
что OH'b утратилъ веякое право на царетво, хотя бы таковой бызъ 
законнЪйшамъ наслфдникомъ царства. Если даже будетъ онъ царь, 
объявляемъ, что онъ незакопенъ, но утратилъ вс привваеми, и вс$ 
да считаютъ H имфютъ его врагомъ народа. А инородные солдаты, 
и кто бы ни были ихъ вожди, если бы таковые вступили въ cie царство 
A48 обороны 152a какой нибудь другой особы, ue вТЪичаннаго n владЪтезь- 
Haro цара, да будутъ они считаемы He за вопновъ, а за разбойниковъ: 
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possintque ac debeant ab omnibus officialibus regni «capi, suspendi, 
et omnibus infamibus modis necari (а). 

1+. Ad publicum gentis bonum pertinet, ut singuli status hominum Nemo geret 
in suo ordine recte dispositi, et ineonfusi permaneant: et non est opp e 
pulerum, neque decens, si inferiores cum superioribus, aut indigni Russis. obteu- 
eum dignis permiscentur. ldcirco ut ordinis pulcritudo inter status con- 
seruetur: statuimus, ut nemo se ingerat neque intrudat in illum sta- 
tum, quem non potest gerere cum dignitate. Item, ut nemo gerat allum 
titulum, nisi quem a nobis, siue a nostris antecessoribus uel suceesso- 
ribus, regibus Визмае, solemni institutione accepit , uel accipiet. 
Maxime uero prohibemus: ne quisquam gerat ullam nobilitatem aut 
titulum, quem ab alio rege aut principe acciperet, praeter nos. Specia- 
liter autem abrogamus inanes titulos illorum, qui propter originem quam 
forte ducunt ex antiquis principibus localibus Russiae, sese appelant 
principes; et titulum principum cum honore sustinere non possunt ab 
paupertate (6). . 





и BC, состояще Ha служб государству, пусть могутъ и долженствуютъ 
таковыхъ хватать, вЪшать п подвергать всякого рода позорной смерти (а). 

14. Къ общественному народному благу относится то, чтобы каж- Нивто да ne 
дое состояе людей бызо правильн» размфщено и несмЪшанно пре. ЕЕ 
бывало въ своемъ разрядб; равно какъ пелфио и непризично для p han 
cero, чтобы нисше перемфшивались съ высшими, или недостойные —— скизъ. 
съ достойными. Даля того, чтобы между состояшями соблюдалась 
извфетная пристойноеть ихияго разряда, постановляемъ мы, чтобы 
HHKTO не входнль н не втнразся въ TO состояше, въ коемъ онъ 
пе можеть состоять съ достоинствомъ. А также, чтобы никто не - 
посилъ какого либо звашя, кром$ того, какое получилъ онъ или по- 
лучитъ съ торжественнымъ учрежденемъ отъ насъ, либо отъ нашихъ 
предтественииковъ или преемняковъ, царей Русскихъ. Въ особен- 
пости же запрещаемъ мы, чтобы никто не принималъ на себя какой 
либо знатности пли звашя, позученныхъ помимо насъ, отъ другаго 
царя ная князя. А Bb частности, отвергаемь суетныя звашя тЬхЪ, 
кои, ведя можетъ статься свой родъ отъ древнихъ мЬстныхъ князей 
Руси, no происхожденю сему величаютъ себя князьями, и, отъ б%д- 


ности, ие въ состоянш поддерживать съ uecTim зваше „князей (6). 
(а). Cp su: Раздвль 32 («Jakonocrasie cyuporb»....], $8 23 n 27. —6., soror» 
naparpae, мэжио сравилть s» Pasab.rb 32. w» сь $ 41-мь. 


Officia. n: sint 
Adnitalitia, ne- 
que lHeredita- 


D 


па. 


Должности да 
не будуть Цо- 
XB3HCHITBIMH, НИ 
Haecafacrben - 
HbIMIT. 
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15. Nilil est, quo certius faciliusque euertatur Regalis potestas : 
quam si Officia regni Aduitalitia, aut Hereditaria efficiantur. Nihil 
eliam est, quod magis communi gentis bono offieiat, quam eadem 
offieiorum arreptio. Ubi enim rex non potest ab officio amouere illos, 
qui inique gubernant, et indignos sese ostendunt regimine: ibi certum 
est, regem non habere plenam potestatem, qualis necessaria est, ad 
constituendum et conseruandum commune genlis bonum: ac proinde 
talis princeps non intezer, sed dimidiatus rex, siue semirex, in ueritate 
est: detraeta enim ei est. dimidia pars regiae potestatis. lusuper ubi ista 
offici-rum arrentio praeualuit; ibi necessario summa perditorum heminum 
Licentía, miseranda inuocentum Oppressio, feda Heresum atque Litio- 
rum colluuies, omnisque lustitiae, Legum, et bonorum Morum uiolatio 
dominalur. Rari quippe sunt homines, qui ex uirtutis amore bene 
operentur, quique publicum bonum priuato praehabeant: imo uero ple- 
rique omnes priuatum publico praeferunt; et tantum ex metu poenarum 
operantur, si quid recte operantur. Quando igitur illi, qui in potes- 
tatibus sunt constituli , non metcunt sibi a rege amotionrm , 


Ll am 
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15. Ничего столь Bhpuo и легко se извращаеть Царской власти, 
какъ если государетвенныя Должности дфлаются Пожизненнымия mam 
НаслЪдетвенными; и общему народному благу ничто еще ue противо- 
дЪйствуеть болфе этого насильственнаго присвоеня должностей. Ибо 
гдз царь не можетъ удалить отъ должности тёхъ, которые дурно 
управаяютъ п оказываются недостойными звамя правительства, тамъ 
конечно царь не имфетъ полной власти, необходимой для устроевя 
и соблюдешя общаго народнаго блага, п елфдовательно, такой пра- 


витель не есть па самомъ Jbab ЦФаьный, mno половинпый царь, вли 


полуцарь, такъ какъ y Hero убавлепа половинная доля царской власти. 
При томъ, ‘тдь одержало верхъ такое иасильственное присвоеше 
должностей, тамъ необходимо` господствуетъ величайшее  Caoesoie 
отчайнныхъ людей, плачевное Y rbcuemie невинныхъ, грязный стокъ 
Ересей m Пороковъ, и всякое pacrabuie Правосумя, Законовъ и 
добрыхъ Нравовъ. Дфло въ томъ, что ptas люди, которые посту- 
пали бы, какъ слфдуетъ, изъ зюбви къ добролфтели, и предпочитали 
бы общественное благо частному, а напротивъ, вс почти предпочита- 
ютъЪ частное общественному, и если въ чемъ либо поступаютъ право, TO 
дфйетвуютъ такъ изъ одного лиль страха наказашй. По тому, когда y- 
тгержденные въ извЪетномъ poa власти ne страшатея отставки отъ царя, 
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sed securi sunt de sua polestate semper retinenda; tunc absque dubio licen- 
ter indulgent suis eupiditatibus: publicum bonum pro nihilo habent: et reli 
gionem, iustitiam, leges, ас benos mores fede uiolaut. Exempla clara 
sunt in illis locis, ubi talis officiorum  arreptio uiget. Nos ipitur ad 
perpetuum robur et stabilimentum uerae pietatis, iustitiae, et publici 
gentis boni: et ad perpetuum robur Regalis integrae potestatis (: sine 
qua nullae leges sufficiunt ad conseruationem pietatis, iustitiae, et publici 
boni: ) inuiolabiliter sancimus: Ne unquam in hoc regao nostro ulla officia 
possint. cuiquam esse Aduitalitia, neque Hereditaria. Sed ut omnia sint. in 
potestate nostra, et successorum nostrorum regum Russiae; non solum ad 
dandum, sed etiam ad auferendum semper quando nobis libuerit (а). 
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но обнадежевы навсегда въ своей влаети, тогда безъ сомнфшя они CBOe- 
вольно потворствуютъ своимъ вожделЪнамъ, общественное благо ставятъ 
HH BO ЧТО и гнусно насилуютъ релилю, правосудге, законы n добрые нра- 
вы. ПримЪры на лицо въ тфхъ мфетахъ, гдф въ cub поманутое присвое- 
nie должностей. Велфдств!е того мы, для постоаннаго укрбиленя и y- 
тверждения истяннаго благочеет!я , правосудя , побществениаго народпаго 
блага, равно какъ для постоаннаго укрфпленя, во всей ея цфлости, цар- 
ской власти (:безъ коей никавые законы недостаточны для соблюдешя 64a- 
гочестия, правосудия m общественнаго блага: ), опредфляемъ безотифино: 
Дабы никогда въ семъ нашемъ царетв$ никак!я должности не могли бы ни 
для кого служить Пожизненностю или НаслЁдетвомъ, во чтобы всЪ 
он состояли во власти нашей и нашихъ преемниковъ, царей Рус- 
екихъ, HC только касательно ихъ ларовашя, по также точно и OT- 
носительно отставки, всегда, когда будетъ намъ угодно (а). 





(а) Симъ прекращается въ рукописи pbus гаря кь napoay. Но въ первомь 
огдаваени рукописи, посл отмфтки сей чась приведенной статьи, прабаваено 
ubckOJbKO саовь, какбы доподнеше къ предыдущему или паацъ и очеркъ HO- 
вой статьи, которую авторъ можетъ быть имЪль вт, 1040Bb, но однако ве на- 
писалъ ея и ue помЁстилъ. Выпишемъ эти слова: «Principes suut duplices: 
Principes del Sangue, et Principes Cardinales, siue Curfistri. Utrisque ponstnr 
lex: Ut liceat. eis coniugia contrahere cum feminis nostrae gentis cuiuscunque 
slatus. Cum alienigenis autem quisquis contraxerit; ut eo ipso suum principale 
priuilegium et Cardinalem auctoritatem amittat; et flat simplex boliarin, et in 
perpetuum inhabilis ad passiuam et sd acliuam uocem». Киязья бываютъ дво- 
яки: одни Kunsosba no крови, Apyiie— lhucab: Кардиналы или КурфФистры ( no 
учрежденной должности }. Дая тЪхь B другихь да будетъ уложенъ 3aKOH b; что- 
бы вольно имь было заключать брачвый союзъ съ женщинами нашего рода 
изь всякого состолшя. Всякой же, кто войдеть Bb сей союзь съ инородцами, 
да утратить тфмъь самымъ CBOH квяжеск! ил преимущества и BJiHTe.bHOCTb, CO- 
ед:ненвую съ сей высшей должностю; Aa ставетъ (посаЪ того) простой 60- 
принь, отселд$ ua всегда неспособный ни кь страдательной, ви кт, дВлтельной роли, 
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- A9. 


Nen liest. quid- 
quam incorrec- 
lum relinquere. 


Пезьзя 0-TaB- 
зять "ero 2960 


невеправзен- 
нымъ. 


ADMONITIONES ALIQUAE (а). 


4. Non debemus sperare, aut optare impossibilia. Nullus ergo rex 
debet sperare, se posse efficere, ut suum regnum sit omni uitio carens. 
Eniti debemus, non ut omnino nulla, sed ut quam paucissima, et 
quam minima publica uitia aut incommoda sentiamus. — Non tamen 
princeps debet propterea cogitare: licere sibi aliquid —incorrectum 
relinquere, quod sit uitiosum — et possit commode corrigi. Imo eniti 
rex tenetur: ut omnes errores corrigantur, qui possunt corrigi. 





A9. 


НЪКОТОРЫЯ УВЪЩАНИЯ (а). 


Несколько мыезей о необходимость для» государства избфгать крайностей: съ одной 
стороны изантиеб гамонпадф япности, cp другой сторопы — суетныхь и 
безотчетныхь страховт. [Ipmrtuenie къ обращеню c» Hftunaun m llo- 
зякаын. На оборотт, въ несчасти ue должно TepsT& надежды, въ счаета 
необходимо набзюдать скромность п ум$ ренность. Въ частности, 
Sero мы должны NH RO дозжны страшаться отъ cochic- Крымцевъ и Шве- 
довъ, Нфмцевъ в Позяковъ. 


1. Мы не должны питать невозможныхъь надеждъ или желашй. 
Потому пи одинъ царь не долженъ надЪяться на способность 
сдфлать царство свое чуждымъ всякого порока. Мы дозжны Ha- 
прагать силы свои He къ тому, чтобы вовсе пеощушать никаклхъ 
общественныхъ пороковъ или невыгодъ, а Kb тому, чтобы ощу- 
щать ихъ какъ можно рфже и менфе. — Однакоже велбдствие 
TOTO владЪтель не долженъ думать, что ему дозволительпо оста- 
вить въ неисправномъ видф что либо зараженное порокомъ H 
способное къ исправлен; напротивъ царь обязанъ стараться, 
чтобы исправаены были ве ошибки , допускающя  исправлеше. 


(а) Вь ряду отрывочныхъ статей, саВдующихь въ рукописи nocab а Цар- 
ской бесвды », was, вЪрифе, въ промежутк$ между нею в другими, Goabe 
цфльнымч и округлевными ОтдВлам : первое и ближайшее по смысау м$сто 
эанимаеть предлагаемал коротепькал статья, правда, втиснутая между другими, 
по пикуда че идущая такь придично, какь сюда, подъ стать къ царскимъ 
ув щашямь. За нею же nocabay:ors cuosa разсуждешя вь род прежазхъ, 
предлагавшихся оть лица автора. 
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Quia etiam post omnem nostram industriam, adhuc semper quaedam 
remanebunt corrigenda. 

2. Militia est uita hominis super terram. Агша debent semper esse in Militis studium 
promptu: et studium militiae nunquam debet deponi. Quippe nullus fuit rex perii ag 
tam potens aut felix, ut haberet Pacem in sua potestate: sed tamdiu unus- 
quisque fruitur pace, quamdiu eius uicinus eum permittit ipsa frui. Came- 
lorum et equorum corpora quo sunt maiora ceteris, eo magis inquietantur а " 
muscis. На etiam magna regna non possunt frui perfecta расе: quin hine inde 
carpantur ab aliquibus etiam exiguis hostibus, aut latronibus, quasi a muscis. 

3. Ша rebus politieis nusquam perniciosius erratur, quam in папа Nec praesume- 
Praesumptione, et in uano Metu. Germani per has causas magna huic"*: Mec formi 
regno mala crearunt. Quia saepe callide repleuerunt nos uanis prae- 
sumptionibus, et uanis timoribus. Nos inconsulte ingressi sumus cum 
ipsis in prolixas disputationes. ря autem ingenio, calliditate, et sermo- 
nibus facile superant nos. ldcirco saepe uanis Terroribus, uanisque Spebus 
nos repleuerunt. Ut scilicet ab ipsis Germanis grauissima mala metueremus; 





Поелику, даже послЪ всей вашей ревности, все таки останется 
всегда что нибудь, требующее пеправленя. 

2. Ратное дфло есть дЪ1о человёческой земной жизни. Оруже Заниие рат- 
должно быть всегда на готов®, и заняме ратнымъ дьломъ никогда "nr roe 
He должно быть отзагаемо. Ибо ие бызо еще Hm одного царя столь дозжно быть 
могучаго или счастливаго, который имЪлъ бы Миръ въ своей власти: г 
но каждый до TbXb поръ наслаждаетсл мяромъ, покуда наслаждаться : 
омъ допускаеть ему сосфдъ ero. Тфла верблюдовъ и коней, чЪмъ 
объеистфе другихъ, тБмъ болфе терпатъ безпокойство отъ мухъ. 

Такъ точно большия царетва не могутъ наслаждаться совершенвымъ 
ивромъ, чтобы съ той или другой сторопы He щипали ихъ, кавъ на- 
сфкомыя, какме либо, в даже незначительные. враги. 

3. Въ дЬлахъ политическихь офтъ гибельифе заблуждешя, какъ Ня позэгать- 

ся савшкомъ па 
суетная Самонадтаянность и суетный Страхъ. НФмцы этвии ПУТЯМИ „оби, ни иигать- 
сдЪлали много зла сему царству, поелику часто успфвали хитро на- ea. 
поанать Hac суетною разнаго рода самонадЪянностю и суетвыми 
страхами. Мы неблагоразумно вошли съ нимз въ раставутыя разгла- - 
гольстия, между TbMb какъ они легко одозфваютъ насъ даровашемъ, 
хитростпо m рфчами. Потому-то Bo многихъ случаяхъ она внушили — - 
наиъ суетные Страхв в суетныя Надежды, съ тою именно ipai, 
чтобы мы отъ сихъ самыхъ НЪуцевъ и страшились бы тягчайшихъ 30:5, 


6 


Nemo desperet 
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et magna emolumenta speraremus: quorum utraque nec facta sunt, 
nec (moraliter loquendo ) possibilia fuerunt. Contra Lechos autem 
ipsorum hostes, persuaserunt nobis, ut uanissimas Praesuimptiones 
conciperemus: et utilia federa non iniremus. Ех qua re grauissima 
damna et dedecora passum est hoc regnum. 

4. In rebus aduersis, Non debemus consternari (a? uanis rumo- 


weliora lapsis rius. Sed 4-0 scire oportet: quem hostem in quantum formidare aut 


Палая, musto 
да не теря. 
етъ надежлы 
na дучшее. 


non formidare debeamus. Porro ad Пос opus est peritia rerum, et 
accurato iudicio. Verbi gratia (6). Нос regnum а Taurieamis potest 
рай magnas depopulationes ; arcium autem  captio (: in hoc rerum 
statu :) ab ipsis non est timenda. Contra a Suedis potest fieri arcis 
captio; magna depopulatio non potest. А Lechis debet timeri utrumque. 
Cum Lechis potest nobis esse fedus uere fraternum: propter linguae 
et morum similitudinem (в): et quia Lechi nonsuntsuperbi a natura 
ut Germani, nec mordaces seu maledici: et quia non sunt ambitiosi, 
sed aliunde petunt sibi reges: etc. Cum Germanis autem, et cum 





ned 


и надфялись бы большихъ выгодъ, тогда какъ ни то, ни другое 
не осуществаялось на д%л$, да, говоря съ убъждешемъ, и вовсе 
не было возможно. А на оборотъ, противу Ляаховъ, своихъ враговъ, 
они внушили Haw pasuaro рола суетнфишую cawouambamuocTb, ифшав- 
шую намъ ветупать въ полезные союзы съ Ляхами. И отсюда это 
царство потерпфло много тягчайшаго вреда п позора. 

4. Въ счасти, Hac ие дозжны низлагать (а) суетные слухи.’ 
Но во 1-хъ нужно знать, какого врага H во сколько должны мы 
пугаться или He пугаться, а для cero потребиа опытноеть н точная 
разсудительноеть. На примфръ. Царство cie можетъ потерифть отъ 
Крымцевъ значительныя опустошешя: но при настояшемь положени 
дЪлъ нельзя бояться c» nx стороны взятйя крфиостей. Науротивъ, 
послфднее можетъ статься отъ Шведовъ, и не можеть случиться 
большаго опустошеня. Отъ Ляховъ же пужно страшлться TOTO п 
другаго. Далфе. съ Ляхами можетъ быть y насъ cona? пзтинио брат- 
cnili, волфдетие близости языка п правовъ, и потому, что Ляхи ue ropa 
uo npnpoat какъ Нфицы, не колки, пе злословы, равно какъ не самозю- 
бивы и просятъ себф королей y други\ъ, и проч. Cy Н5мцали же и съ 


ии нЕт пьете a, 


(а) Прежде было: « teireri », не должны насъ устрашать.—6., надписано: 
«Из ирвкладъ мовлчь ».—в., прежде было: «uicinitatem ». 
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Tauricanis, nullum potest nobis esse fedus sincerum; et si fiat, non 
erit stabile, nec nobis utile. Ab istis populis semper timendum est 
fedifragium, et circumuentio; а Lechis ista nunquam sunt audita: 
ideoque non facile timenda. Uide fol: 325 (a ).—2-o, in rebus ad- 
uersis cogitare debemus: Quam inconstantes mutabilesque sunt res hu- 
manae: nihil uero inconstantius, quam subitanea et magna fortuna. 
Ideireo si hostis noster de fortuna sua superbit et insolescit: nobis 
tunc optime sperandum est: quia superbia plerumque a Deo puniri 
solet.—3-o Utile est etiam in particulari de uariis gentibus conside- 
rare: quomodo mirabiliter modo una, et mox altera gens, superior 
euaserit. Robertus Scotorum rex duodecim proelia, et totum fere reg- 
num, perdiderat. Sed 13-o proelio Anglos uicit, et ex tota Soeotia 
eiecit, Huiusmodi exempla debet rex et duces in promptu habere: ut 
possint confirmare suos commilitones. Et quo ista sunt uieiniora, aut 
domestica , eo magis mouent. —- 4-o Denique cogitare debemus: 
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Крымцамя у Hacb не можеть быть никакого искренняго союза, 
и если случитея, то таковой не будетъ проченъ и не будетъ 
наиъ полезенъ. Со стороны ситъ народовъ всегда нужно бояться 
намъ клятвопреетуплен!я (вЪролоиства, нарушеня договоровъ), или 
того, что проведутъ насъ, между TEN какъ отъ Лаховъ никогда не 
слытано такихъ дёлъ, а потому едва ли и слЪфдуеть страшитьея. 
Смотри amer» 325 (а).— Во 2-хь, въ неечасти мы должвы раз- 
мышлять, какъ непостоянны и перемфнчивы дБла человфчеесмя: а ви- 
чего HiTb непостояннЪе, какъ внезапное в большое счастье. Потому, 
если Bparb нашь превозносится своимъ счасмемъ и преступаетъ 
мфру, тогда намъ вполнЪ слфдуетъ над\яться, ибо гордоеть большею 
waerim подвергается обыкновенно наказа!ю Божю.—Во 3-хъ Полезно 
также въ частности брать въ разечеть о разныхъ народахъ, кавъ 
удивительно возвысилея нногда одинъ, иногда тотчасъ же другой Ha- 
родъ. Poóepr» Шотландекй npourpags asbnaauarb битвъ и почти 
все уже парство: а въ 13-й батвЪ побфдиль Ангаличанъ и выгналъ 
ихъ Ba? всей Шотландии. Такого рода примёры должны быть постоянно 
на виду предъ царемъ и вождями, дабы могли они утверждать своихъ сорат- 
НиБоВЪ. И чВиъ таке примфры ближе, или если они отечественны, тфмъ 
бодъе они возбуждаютъ.—Въ 4-хь наконецъ должны мы HOMBIBLARHTb: 





(a) B» своемъ mbcrb напомнимъ эту сноску. 


0* 
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Quod, ubi iam, nullum superest humanum consilium, Deus ipse persaepe 
solet mittere remedium. "Idque interdum fit miraculose: sicut quando 
angelus una nocte occidit totum exercitum Assiriorum; interdum uero 
fit modis ordinariis, et consuetis. Quia scilicet uel hostibus | nostris 
rex moritur: uel intestinum bellum, discordia, pestis, aut fames, in 
eis oritur: uel alius insperatus hostis ex parte eis superuenit: etc. 
Idcireo igitur in nulla unquam rerum angustia desperare, animumue 
prorsus deijcere debemus. Sed semper sperandum est, non in nobis, 
aut in uiribus nostris; sed in Dei misericordia. 


Nemo confidat 5. In rebus autem prosperis nemo debet nimium de se praesu- 

ahmium вес mere. Nullum quantumuis infirmum hostem debemus contemnere. 
Nulli minari, dicendo: Volo tibi urbem, aut regionem eripere, со- 
ronam detrahere, te ipsum capere, occidere, suspendere. Sed potius 
in sermonibus legatorum nostrorum, et in literis mostris, ubi opus 
fuerit Minis; semper debet apparere modestia, et fieri mentio diuinae 
Iustitiae et Prouidentiae. Ita ut omnia Deo, et nihil nobis ipsis, attribuamus. 
rab уже никакой "e4J0BbRb не приложить ума, тамъ весьма 
часто самъ Богь посылаетъ средетво. Ипогда это совершается 
въ BHAb чуда, — какъ нфкогда ангелъ въ одну ночь взбилъ 
ц}40е войско Аесирянъ; нногда же происходить обыкновеннымъ 
способомъ, не выходя изъ порядка вещей : именно, или у „враговъ 
вашихъ умираетъ царь; или между ними появляется междуусобная 
война, раздоръ, зараза, или’голодъ, или нагрянетъ на нихъ се CTO- 
роны другой нежданный врагъ, ит. д. И такъ никогда и ни въ Ea- 
комъ тфенойъ положен дЬлъ не должны мы отчаяваться и совер- 
шенно терять духъ свой; по всегда нужно надфаться , He на себя, 
не на собственныя силы, а на милосерде Боже. 


Harro ge jo. 9. Db счастливомъ же течеши дЪлЪ никто не долженъ быть слиш- 
nm sid. ROM? caMosalbans. Никакого, хотя бы и слабаго, врага не холжны 

мы презирать. Никому не грозить, словами: Хочу у тебя исхитить 
городъ или область, сорвать вфнецъ, тебя самого схватить, умерт- 
вить, повесить. Наоретивъ, скорфе въ ptsaxb нашихъ пословъ и 85 
нашихь грамотахъ, rat потребуются Угрозы, должно веегда оказы- 
вать скромность и напоминать о Божественном Правосули и Про- 
Mbicsb. Такъ, чтобы все мы приписывали Богу, и ничего себф самимъ. 
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Rex se Dei ministrum , diuinae «causae actorem , diuini prae- МойезНа ne- 
: ; : n cessaria in bel- 

cepti executorem profiteri debet. Si tantum iustam «causam habet: ю indicendo, et 

bon enim debet mentiri, et nomen Dei blasfemare, et Denm рег hoc  &erendo. 

magis irritare. Poterit igitur rex ad hostes nunciare, aut scribere, 

his uel similibus uerbis: « Moneo uos fideliter: ut ab iniuriis desi- 

statis, rapta restitualis, pro iniuriis illatis mihi et populo meo satis- 

faciatis. Quod si ista facere non sumpseritis: ego quidem cogar po- 

puli mei damna armatus repetere; Deus autem contumaciam uestram 

non permittet inultam.——Deus est omnis superbiae et iniuriae ultor. 

llle sicut nuper alios contumaces per nos indignos humiliari uoluit; 

На confidimus quod etiam nunc iustae causae aderit, et uestram su- 

perbiam deprimet. Conteret Deus ista cornua uanae praesumptionis.— 

Quod si omnino in pertinacia persistitis: necessitas profecto belli, et 

uestra contumacia nos coget, ul non parcamus infantibus in matrum ute- 

ris: quemadmodum Saul olim iussus fuit agere erra Amalecitas ».— Мо- 

destia in omnibus rebus, sed potissimum in prospera fortuna est necessaria. 





Царь долженъ выдавать себя служителемь Божшиъ , производи- Скромвость se- 
телемь дла Domim, исполнителень Божьего велфня. Если только °бтоянма, v 
ДЪзо ero—71t40 правое; ибо не должно ему тать, хулить вмявелеши войны. 
Боже m тЬмъ еще болфе раздражать Бога. А потому царь 
могь бы возвфщать или писать ко врагамъ въ сафдующахь али 
подобныхь словахъ: « Убфдятельно склоняю васъ прекратить He- 
справедливости, вознаградить расхищенное, удовлетворить меня и 
мой народъ за нанесенныя обпды. Ибо если вы не возметесь сего 
исполнить, 8 принужденъ буду съ оружемъ въ рукахъ отыскивать 
на Bac» ущербы моего народа; bor» же не оставитъ безъ отищеня 
вашего упорства.—Богъ есть метитель всякой гордости и несправед- 
аивостн. Подобно тому, какъ недавно, чрезъ насъ недостойныхъ , 
благоволилъ онъ уничижить другихъ упорныхъ, такъ точно, мы на- 
дъемся , и нынё Om» станетъ на cTopoub праваго дЪла в вашу rop- 
дость смиритъ. bor» corper» роги суетной самонадтянности. — Если 
же неуклонно пребываете въ своемъ дерзновеши, то конечно необхо- 
димоеть войны и ваше упорство принудятъ насъ пе щэдеть младен- 
цевъ въ матернемъ *pest: подобно тому какъ древле Саулъ полу- 
чилъ noBegbuie дЪйствовать относительно Амалекитянъ. » — Скром- 
ность необходима во всфтъ вещахъ, но особенно въ счаети. 
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Quia sicut praediximus , nihil est tam inconstans , quam рго- 
spera fortuna. Interdum potentissimi exercitus , — postquam — liostes 
suos totaliter profligarunt ac deuicerunt, dum securi uiuebant, ab 
eiigua potentia oppressi fuerunt. Annibal nobis in hoc casu est 
illustre exemplum. lpse enim Romanorum potentiam ila perfecte 


-fragerat: ut iam Romani urbem suam deserere et in Graeciam profu. 


gere cogitarint. Anaibal interea nihil metuens neglexit urbem euerte- 
re, et securus degebat. Romani uero recollectis uiribus ipsum  disso- 
lutum incautumque oppresserunt. Turci in prospera fortuna cautionem 
et modestiam insigniter hactenus obseruabant. Nunquam cum duobus 
hostibus simul bellum gerere uoluerunt: sed semper (:si firi po- 
tuit:) cum uno pacem feceraut, antequam contra alterum procede- 
rent (a). Et prouerbio ipsi dicunt: « Si musca libi est inimica; 
noli eam contemnere ». 


Поелику, какъ сказано выше, нфтъ ничего nenocroauute счастя. Иногда 
сильнЪйшя войека, совершенно обративши въ бфгетво и побфдивши 
враговъ свонхъ, бывали потомъ подавлены незначительною силою BO 
время безпечной жизни. Алнибалъ для насъ въ этомъ случаф зучшй 
примЪръ. Om» сломилъ силу Римлянъ до такой степеяи, что Рам- 
зяне помышлялн уже оставить свой горолъ и бфжать въ Грецю. 
Между тёмъ Аннибалъ, ничего не страшась, упустваъ разрушить 
городъ и предался безпечности, а Римляне, собравши снова свой 
силы, раздавили его среди его разпущенности и неосторожеюсти. 
Турки доселБ замчательпымъ образомъ наблюдали въ счастия осто- 
рожность и скромность. Никогла не xorbam они вести войну заразъ 
съ двумя врагами, но всегда, если можно было, заключая миръ съ 
однимъ, прежде чфмъ выступить нротивъ другаго (а). И y unx? есть 
пословица : «если муха тебБ врагъ, и ee ie презпрай. » 





(а} Надписано: « bellum inchoarent», прекде чЪмь зачать войпу. 


A9. 
PAJA'EAT. 


Ob b ЛЮДНОСТИ, H.JIbTH ОБЪ Y MHORREHIIO .UO TEH. 


Зиэчеше иасезезноств 42а rocy13pcT32: oódja na2-02ia дла W-E в ир`патстия. 
Позожене въ c.w» canit To gui: Руси; в1Ж:.21 Прёчаза ed 21)1b18 T8 — 
вывозъ х1$5а въ чужтге gpan B crG-tH.H* cy тмь опре Hza- 
цевъ; Hpo1is прач:-:: редко тв ri eg ва - ›1271. Мож" npusu паб га Крым- 
цевъ, жестокость правления, инслостаточность средствъ 
448 ностроекъ, pa3cuiusa погравичныхъ посезентиь, и 
т. д.—Вопросъ обрак$. uoTwessa его на Preces, иЪ-тны? обычаи. DO0- 
требноеть исвытъ Y23E-HeRiB, которых бы от:р3те23 препятств1 W сб127182а сред- 
ства бракосочетон.й. 


1. Hamupeasts га’, енлы причина, есть множина людства; He 69  Rpaiser:o 
бно Кразество ea прецбняетъ быть сильнфе, кое вмаеть простори$е а 
рубежи; но кое вчавть Bau (6; жителевъь. Созомопъ велитъ: «Во 
множин подетва достойность Кразева; а въ малости людства позоръ 
владателевь. Прнчь 1$. 28.» Мала корысть есть владать xHorom 
землею; аще она будетъ пуста. За TO краль мораетъ настоять, ла 
землю учинить мпого.подву. 

2. Гъ доброму учнику потребны суть мномд причины; а ко злому Kv 2 тоста 

учвику довольна есть веякая скудость по едину в). Ha иривзадъ ВЫ 
говордчь. Ковь да будеть доберъ, MopaeTb имать двЪ очи, и четыри 
ноги, M все остальные вуды (T) здравы: аще чи пакъ аихо ехно 
око слЪпо, пли едива Hora ÓvieTb хрома; конь онъ будеть 304b (д). 
Тоже есть (e) объ землБ, uis объ крадеству. „Да зеяза будетъ 
рЬтко обселепа, то могуть учинить мною скудости, в мноме па- 
ки (жу, м ззылх прочаны, всякая еднна объ себЪ; a да земзя бу- 
AeTb многолюдна, въ тому есть треба чпожахъ добр ^Vb CIOCOJODL M 
промыезовъ, вефхь скупно (3). 








(a) Hamnepsas, иаиглавиЪ&шая —6., было: «мвоже».—в — uO розщь. —г..чде- 
пы.—д., плохъ, дурень.—е., падинсано: « деть ».-ж  врепятспыяа, оста- 
HOBKI.—3., совокупоо. 
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C» толяко с» 3. Тамо рекши (а) c^ зюди пзодлгь в множАтъ, ГАБ вмаютъ 
в au Кормъ (6) и Нратежь (в), и все оетазьно что есть годно ко ч49- 
земля кормить. pb qeckoMy житю: и миръ, и добро урлжено владаше. C тодико см 
BeaAb множлтъ люди, съ колько HXb земля можетъ понесть и про-. 
кормить: то есть, съ колико земая и вода уражаетъ хлфба, скота, 
рыбъ, звЪрия, ко корму и къ одежь: и pesi, камешя, H рудъ. ко 
erani (г), къ посудно, и къ орудно: и остальныхъ всякихъ вещей 
Tb житию годныхъ или потребныхъ. — А rat земля есть неплодва: 


тамо и людство no нужБ будетъ рЪтко. 


По uterexs— 4. Да лихо еднако въ нЪфкоихъ мЗетехъ есть мпого ваще жите- 

sois! pa. iéBb, неже  HYb можеть земля сьовяъ овошемъ прехранить (д) 
Земля будетъ неплодна, а людей въ ней много. Або чушь таковы 
люди живутъ зъ великвиъ промысломъ. въ реместву, и въ торгов- 
ству: и отъ инуда CH привозатъ житки (e), m одежу. Яко есть 
видфть въ Холандцехъ. И такова м$ста бываютъ наилюдн$я. 


По wtcrer — À въ пныхь мфетехъ земля есть плодна: а людей мало: и могло 
нелюдно, хочь ; 
земли добра. бЫ Ha ней ваще жителенъ пребывать, Home ихъ жаветъ. А то вдетъ 


изъ разныхъ причииъ: яко есуть, 

4-се, bombs бичи; Mops, Гладъ, и Война. 

2-oe, Нафзды, и пустошешя разбойииковъ, m разбойныхъ на- 
родовъ. 

: 3-ю, Лъность, и Непромысельность людей: кои He знадуте, изи 
. небрегутъ тежачества, ремества, п торговетва. 

4-ое, Своевольно безвлалство, Круто тиранство, и всяко лихо 
владане. 

Mops, гладъ, и война, He чинлтъ долг пустоши: ио по прете» 
ченю (x) мала годовъ, OIATb CA земля нанолнитъ жнтелевъ. 

А rab земля будетъ съ четердеслть, съ плддеслтъ, или зъ ваще 
JbTb малолюдна: тамо суть иных причины. Яко ca лфетъ въ сего 
кралества южныхъ странахъ: дая безпречныхъ (3) нафздовъ и стра- 
ховъ отъ Крымскихъ разбойвиковъ.—А въ Турскомъ кралеству мно- 
ria буйных (в) нивы стожтъ нетежаны (i): A448 кругого тиравского 





(а) То есть.—6., быдло: «Житокъ.—в., одежду.—г., на постройку жи- 
лиаь; было: «храмомь».—д., прокормить.—е., быдо: «кормъ».—ж.. по про» 
шест и.—з., по причивв безпрестанныхъ, —и., полиыя жизвенвызъь CHJIb.— 
l., вевоздВаны. 
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взадая. Людв бо тежачески Ótxarb прочь orb возного пута (а), 
H волаТЪ (6) жить въ пустыхъ непзодныхь горахъ: для чаетыхъ 
обидъ, KOA имъ CA чинлтъ отъ преходлщихь Турковъ вояковъ, и для 
ИНЫХЪ ТАГОТЪ. 

5. Нвицы суть не послёдняя причина pbTROCTH людей въ семъ 
кралеству. Они 60 намъ продаютъ краскованая (в) сукна: в за свом 
aparia краски (: коихъ быемо cà мы дЪпо могли лишить (r):) из- 
возАтъ OTb насъ несмфтно Жито, и разные иные Житки (д) или 
Запасы. Аще обилие хлдфба (: при иныхъ потребниыхъ вещехъ :) чи. 
нитъ землю многолюдну; поготову (е) извожеще хлёба 10 чинить 
рётко обселену.—У Херватовъ сл ражаетъ премного вино; алн для 
превысокихъ горъ, и для небытя (ж) пловныхъ pbRb, пикамо CA 
He изважаетъ. Херваты адда объ вину причу имаютъ, и ведлтъ: 
Николи cA толь много вина не уродитъ, да быемо TO не изпили; H 
HHKOJH CA го толь мало не уродитъ, дабы намъ TO не было доста (3). 
Объ хлЪбу есть прича различна, и еднакова (и). Различна прича 
есть въ семъ: еже недостатокъ вина можетъ сл водою надополнить: 
и за TO He чуетел (i) въ людехъ таковъ недостатокъ; а хаБбного 
педостатка не можетъ никакая иная вещь надополнить: и дая TOTO 
за временъ (к) бываютъ дражины (1), и люди мрутъ отъ глада.— 
Eanakosa пакъ прича есть въ томъ: еже сл вино николи тако обильно 
He уроднтъ, да бЪху го люди не могли лома изпять: и хлЪбъ равно 
такоже, николи CA He можетъ тако обиленъ уродить, да бЪху го люди 
не могли дома (:ильти во всей кралества широкоети:) стравить (м). 
Что коли cA х2Ъба вояъ озвозитъ, не безъ убытка и уменьшен!я Ha- 
шего народа, CA извозятъ. 

Зарадъ Toro кончфе (н) для сел причины особито (: да сл хлЬбъ 
не извозитъ :) корыстно и сподобно бы было, установить кое Пра- 
тежные Законы. Да рекши Чернинскимь (0) мужемъ н женамъ He 





` 


(a) Or» профэжей дороги.—б., лучше избираютъ.—в., прежде было: 
«крашеная».--г., безъ кояхъ мы моглы бы очевь хорошо обойтись.—д., по- 
житки, чЁмъ живутъ; было: «кормы».—е., полавво.—ж., быдло: едли скудо- 
CTNE»5.—3., 3A BCb ma вижнемъ под приписка: «Обселить землю, Населить ч40- 
%зЗка»; то есть, это авторъ отыВчаль себ ва память выражешя, кая каза- 
чись ему рускими и наиболВе точными, а swbcrb съ rhw» различаль сино- 
внмы.—и., эдЪсь «прича» значить—Ссаиза, д%20: что касается до хлёба, то 
ero дВло и различао, и сходно съ д%аомъ вина. —1., не ощущается —к., вре- 
мевами, порою.—л., дороговазвы.—м., потравить, потребить.-—ин., по край- 
HOCTN.—0., изъ черви, : 


Га 


Житныйё вы- 
возъ пустотитъ 
Русь. 
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бы было вольно носить свилы (a), бисера, и драгодфипыхь кра- 
сокъ. А Племяномъ дабы ие было вольно въ стрбю (6) равнятьел 
зъ болярми, и со властельми.—А другое ocwoTphuie быть можетъ: 
Дабы сл не препущало (в) litwuews пзвозить премного хлЪба, и 
житковъ. Нъмцы óo на Руси прецачають (г) умноженю людному 
и разизожению, тфыъ наипаче, еже намъ привозатъ сукпа драго 
украскована, и много иныхъ товаровъ непотребныхъ, безъ коихъ 
бысмо CA мы лехко MOTJH минуть: а за тые товары H3B03ATb отъ 
насъ хлЪбъ. 

Людности wo- — 6. Народному разпложеншю нанваще поспфшеше’ cà творитъ, TALb 

iiie Tis CA нзрадно ин поглавито обходлтъ (д} добытчены промыслы (e) 

зы (е). (:Тежачество, Pewecrso, m ToproserBo :), яко смо объ томъ на не- 

говомъ мфсту (ж) говорили, 

Леготы повабъ 7. На Руси, m въ ЛатвБ, ваастели (и) nyery землю обселаютъ 

wacezsuio (готами или Слободами, Нову посаду оспуютъ, или седлу wbcTo на- 
кажуть (i), m обфщаютъ леготу на н5куанко JbTb новымъ сеза- 
помъ, кои бы захотфли тамо дворы ставить, п жить. — А Турки 
даютъ свопиъ кметомъ (к) скотъ и оруде; Aa лихо JeTOTb имъ не 
даютъ: а емлютъ отъ нихъ четвертину годовного овощя. — LAE бы 
кто хаты ставидъ селяномъ, не бы было требы давать имъ слободъ: 
яко CA ниже сказуеть. Али rab кто цфау землю изъ иова добудеть, 
H oua будеть рЪтЕ» обселена: тамо есть треба слободъ, да бЪ\у 
пришан чужв люди онамо (4) жить. Разиы могутъ быть слободы, 
BAUB H MéhH: а (я можетъ быть наивлща, Да к! коли кметъ (м) 
придетъ, будетъ слободенъ отъ кметсквхь тлготъ до смерти: а дёти 
его кои CA родлтъ na нашей землф, изи малы придутъ, ла будутъ 
кметы (u). Aue бы когда bor» даль Крымъ обладать и Татаръ 
прогнать; сицевыхъ слободъ бы треба было. | 

Высылки napo- 8. Римляны apest въ державахъ свфже (о) добывеныхъ, есуть 

a» wa Docs. Заводили евое Посады, HabTü грады, н села евоего народа: яко и 
сада (п) чинлтъ Хиепавы въ ИндЪЪ: m въ семъ кралеству дЪетел 


(a) Шелку.—6., въ убравствВ, въ нарядакъ.—в., педопускалось, педозво- 
дялось.—г., препятствуютъ.—д., гдз ocoóeuno, прежде всего Bb XOAy.— 
е., см, выше, lucrose industrip.—x., вь своемь Mbcrb.—3., льготы суть прщ- 
манка для населен! .—и., помфщики.—}1., назвачатъ; быдло: авазнамецують». — 
к., Bb смысаЪ ныи% шиемь, Босанскомъ: арендаторамь, кои беругь землю ua 
съемъ.—4., TyAA.—M., крестьявинъ, желающИ сиать землю. —ц., обхзааные 
крестьяне, уке лишенные JbrOTb, Kpbukie земаВ. — 0., цедавно, только что. — 
H., нынз». 
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теже въ Сибири, и ua Укранинф. Да лихо гдё вЪфеть инытъ про- 
мысзовъ, сей законъ мало посабляетъ; аще паче вады (а) и убытка 
не чинитъ. Кулико 60 cà на едномъ мЪсту ирибавитъ, тулико CA. на 
другомъ убавитъ. 

9. Въ древнихъ временехь Хиепанска земля есть могла въ nob и i 

поставить ео 200 тысучь вояковъ; и Греческа же на диво есть per Е 
была аюдна: а днеска ободв% Th державы есуть рфтко обеелены. m P 
Або крали Хиспанеки TpauaT (6 ) свое людетво многими тлготами: 
водАтъ войны безпречных (в), далеко въ ИндЪв и во многихъ wb- 
CTeYb: и тамо высылаютъ вояковъ на заставы, и селанъ на посады; 
а тБмъ земля дома пустфетъ. А за тьхъ atas (г) народъ Хиепан- 
скШ на едино boeBaHie, и ua племянскй станъ (д) смотратъ и ва- 
cTONT»: а прибызьныхь промысловъ (: тежачества, ремества, и тор- 
говства :) небрегутъ очёмъ ( e) Хисианы; и ифеть на то Кралевекого 
ильти Народного призора. КШ призоръ да бы (ж) тамо былъ: могли 
бЪху и много людей высылать, и земла бы по всемъ томъ была людна: 
яко ввдимъ дфатьсл въ Нфмцехь (3). А Греки подъ Турскииъ 
жестокимъ владашемъ живутъ разновито нзобижены, утранлены (и), 
притишнены, жалостны, и нечестны (1): и аще имаютъ кое благо, 
не могутъ го вольно уживать (к): и за то многи не могутъ, а ины 
занехаваютъ (1) женитьсл, и TEMP CA народъ не плодитъ, но без- 
пречно Ha мён® идетъ (м). ll e» того ca явно видить причена, 
откоаф идетъ тЪхъ двфхъь державъ пустыня: на нил (и) жестоко и 
круто владаше: и небрежеше добытченыхъ иромысловъ. 

10. А объ ХинЪ, вльти объ Хинскомъ кралеству, пишетъ Микула M ME 
Тригавтъ предивных uoBbcTH, како есть людна бна земля. «Demniii 
годъ CA чинитъ попись, колико есть душь во веемъ кралеству: и 
o6pbraerca двф ста п плддеслтъ милюновъ. Еденъ мамонъ чанитъ 
деслть кратъ сто тысучь. Три снльнфи европеки крали пе поста- 
вАтъ едного милюна воаковъ въ пол: разцфнимЪъ сада (0) что чи- 





(а) Недостатка, ущерба.—6б., мучать, заставляють Tepubrs.— »., 6eanpe- 
рырвыя.—г., а между TbMA.—A., па благородное сослове. —e., очевь; прежде 
было; чсильно».—ж., если бы.—з.. было прибавлено, а потомь зачеркиуго: 
«Orb кояхъ безпречно мвоги охотвики изходжть HO всемь свЪту, а дома едпа- 
ко (однакоже) остаеть нескончева маожниг».—и., измучевы; подавлевы. — 
1.) ве въ чести, n» превебрежеши. —к., употребдять въ свого пользу.—л., Onyc- 
каютъ, не стараются.— M., безирерывао уменьшается. — ll., BMeHHO.—0. прежде 
быдло: « Bbinb ». 
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витъ ABb ста и плддеслть малоновъ.» "'Imcgo cie mb&KomW pem 
cA есть невфровно учинило (a) и обо всемъ cBbTy: и много быть 
NM CA есть здало (6), дабы кто рекелъ и на всей широкой seat 
быть толико живытъ людей. Алити вЪдь TO нфеть збаяна, HO BCTEHHA 
и or» всфхъ укрёшлена рфчь: еже въ Хинф ca паходитъ толика 
множина людей. А изъ кох причины идетъ таково иножене? Стано- 
вито изъ скорбного (в) смотрьшя на прибыльные промыслы, на 
тежачество, ремество, и торговство. Онъ бо краль и народъ объ 
TbYb промыслехъ толико смотре держитъ по всей aewgb; да ваще 
быть не можетъ. | 

Ньмецка земля 41. А объ Нъмцехъ что ca годитъ и говорить? `Видймъ 60, како 

"PM. с оть Hub Ha веявЙ годъ премноги охотники изходатЪ на весь и!ръ, 
по службахъ: и како въ ИнлЪв посады заклэдаютъ: и 3b военною 
силою H3XOLAT по CyXy, и по вод на многа тысуча: и сами межу 
собою безпречно ca бютъ: ино вфдь дома ихъ остаеть несмфтна 
множина: и земля есть вездВ густо обселена. "Ibws ca то дфетъ? 
4-я причина есть Промысезьность велика: eme Н®ицы израдиЪе H 
скорбн®е отъ всфхъ нарощовъ обходлтъь (д) добытченые промыслы; 
2-я причина, есть Повзольно, не тиранско влаядане: да всакй мо- 
жетъ слободно ужить cBOoeA работы и пота. 3-я причина есть рв- 
годно, и долготерино сташе (e): Нъицы бо гражаны и кметы (ж) 
аъ великою пильносто (3) градатъ (в) своя ставя, и пребывазища: 
тако будуть просторны, пригодны, п числомъ довольны CyXOTH на“ 
всякую потребу жития: яко смо индё пописали. А стае ltwenko 
есть дозготерино: або тамо есть много кахешя, и они rab могутъ 
добыть камешя, вездь азъ камешя градлтъ стане, и ивкакова труда 
B ТОМЪ HO щШАЛАТЪ. 

Русь рьтко o6- 12. Русь пакъ есть рётко обселена, и не тако людна, како бы 

Е за3Ъ. могла быть: а TO для ради сихъ причинъ. 1-ое, Крымцы безпреч- 
выми нафздми землю пустошлтъ. 2-е, Нфмцы развовитыми своими 
промыслы землю убожлтъ. ХдЪбъ извозлтъ. Торговетво вее суть 
завладали. Въ военныхъ службахъ боля мета суть превзали. 3-я 
причана нелюдноети есть Жестоко владане, въ коемъ CA держлтъ 
жители сего кралества: яко хочемъ сказать ниже, въ чвезу 17. 
4-в причина нелюдности, есть скудость Каменшя, изъ коего бы сл 


(a) Покззалось невёроятнымъ. —6., показалось.—в.. заботливаго.-г., DO- 
чему.—д., отправляютъ,—е.. жилище.—ж., поселяне.—в., тщательноспю.— 
и., строятъ. 
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Aoarorepuuo сташе дфлало. А древено стае и не тако. долго тер- 
пать; в OTb густыхь (а) пожаровъ погибаетъ. 5-я причина 
есть иного высьмане людей на посады въ Снбарь, и на Укравну. 


43. Аще мы хочемъ будь землю зюдиу, будь кое ино добро учи- Тау пребава, 
поть; треба есть сказливых (6) причины отвращать, а объ пома- Au 
гающихь (в) скорбь uocmrb и ocworpbnie учинить. Сказъ и за- 
вадъ (г) убавлять, a посилковъ (д) прибаваять. Сподобно бо есть 
въ сей wbpb Кралество Thay живущему. Thao «a0sphuie m безъ из. 
вонскихъ (e) заразъ, само по себЪ домашнеиъ (x) своимъ cra- 
рётемъ тлитъ (3), и необлично счезнеть (и): H да бы cA без- 
пречнымъ кормомъ не примважало, BO скору бы cA разорило. Тако 
и народы отъ разныхъ причинъ ва мён$ илутъ (i): M аще коему 
по добрыхъ промыелехъ прибавы He будетъ, онъ лехко въ разореше, 

BJH въ иевозю впадетъ. 


А Ладя на морю пе можетъ быть тако плотно здфлана, дабы 
póum (к) вода не текла: и aute He Óbxy пловцы безпречно воды из- 
черпали, задья бы утонула. (Сице въ кралествехъ есуть HbROA за- 
разаввы» погубным сказных (3) причины; кож безпречно Hapotb 
изъЪдаютъ: H KOHXb никако люди не могутъ дб чиста выгубить, нить 
совершено затерть (м). Таковымъ неотвратнымъ заразамъ есть 
потребно неустайно (я) черпаше, ильти убавляше. Oso (0) кра- 
дество (: докоаБ будуть Крымцы Ha свёту живы :) никако CA пе 
можетъ опростить (п) отъ нафздовъ, и оть жестокихъ подарковъ. 
Высылки народа Ha посады и на обселины (р) тоже есуть потребны, 
да HXb оминуть не можемъ: и остальная. Зарадъ того треба есть Причииъ noryó- 
безпречно смотре носить: причины народного уменьшашя да CA НЯ 
неуставио убавляютъ; а прачины или промыслы умнажаня да сл прв- полезныхь при- 
бавлаютъ и RpbuATP. Треба скорбфть (с): да кузико народа отъ pii E 
вужныхъ (т) напастей убываетъ, тузико же и еще влще по доб- 
рыхъ промыслехъ бы го прибывало. 


(а) Частыхь.—6., вредоносвыя.—в., быд0: «добрыхь, спосаблиющихь». — 
г., порчей м раззадиць, now Brxb.—A., noco6ili.—e., вызшиихь. —ж., 810.—э.. та 
етъ. —м.. незамтно ckyAberb, изчезаегь. —{., умевыюаются, ‚ вяскодлть Na 
весшую степень. —к., зь вю, въ нее.—л., вредовосныя. —м., затереть, узичто- 
жить. —н., постоявио, безъ устали.—0., cie.— m., оевободиться.-р.. поселе- 
щя.—с., заботиться.—т. происходящихъ BCJbAacTale тяжкоё необходимоств. 


Въ коемъ роду, 
m году, кузикъ 
11301 


г 
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14. На семъ mtery полезно есть подумать: како буйно (а), или. 
въ коликомъ времену, по коликомъ числу, CA плодитъ чловЪческо 
племд, аще имаетъ прилику (6) и способъ къ разнлоду. — Поло-- 
жимъ пракзалъь (в). Да вслкая глава лихо дв главы приолодитъ. 
И enne еденъ спрлжай (г), ильти мужь.п жена, mali (д) зродлтъ 
4 дБтн:.А два спрАжая, ильти четыри главы, сосланы на посалу, 
въ первыхъ четырихъ льтехъ, Hall зродлтъ главъ 8: и сей будетъ 
вторый родъ. А положимъ, ла CA Tb всф припложены людн женлтъ 
во двадесхтомъ своего вфка году. 


3 родъ начвнаетъ въ году 21: a приражаетъ главъ (e) 16. 
4 родъ начипал отъ года 41: а приражаетъ главъ 39. 

5 родъ нач: отъ года 61: а приражаеть главъ 64. 

б родъ начинал отъ года 81: а приражаетъ главъ 128. 

7 родъ начинал посл года 100-го: а приражаетъ главъ 256. 
8 родъ начинал orb года 120: a приражаетъ главъ 512. 

9 родъ начинал oT» года 140: a приражаетъ главъ 1024. 
(s). Родъ 1, отъ двфхъ чловфковъ, и главы 4. 

Родъ 2, годъ 90, гл: 8. 

Родъ 3, годъ 40, гл: 16. 


Родъ 4, or» г: 60, ra: 32. 

Родъ 5, or? г: 80, га: 64. 

Родъ 6, or» г: 100, гл: 128. 

Ролдъ 7, or» г: 120, гл: 256. 

Ролдъ 8, or» г: 140, гл: 512. 

Родтъ 9, orb г: 160, гл: 1024. . 
Родъ 10, отъ г: 480, гл: 9048. 





(а) Буиный, слово, по употреблейю мпогихъ славянскихъ nmapbuil, при- 
соединяемое какъ постоявный, илуций издреваВ, эцитеть kb» человфческой 
roJosb | особ% ), животнымь, растешямь, и T. д., трудно перевести въ точности 
ва нашь современный руссюй языкъ, OTb первобытной свфжести, oT» тре- 
nera впечата5шя перешедциий уже k» усаовной логической опред®левности: 
вообще имь означается вь природ все, полиое плодородной жизненной 
сиды, все, состоящее Bb nBbrb вепосредствевнаго, даже еще дикаго rris; 
пожалуй переведемъ: «съ какой плодородной силою ». — 6., отвдечевпо, — по- 
BOAb, пригодность; HO конкретио прилика (H слика) означаеть особу суже- 
чую, которая годится въ чету. —в.. примфръ. —г., супругъ (no лревнему сло- 
воупотреблен ), чета, пара.—д., пусть.—е., прежде вездЪ виЪсто «гаавъ » 
было « дущь».—ж., эта вторая таблица приписана съ боку. - 


95 
Сице видимъ: како CA людство въ первой плтя (а) родовъ, и до 
сотного рода, né очемъ (6) буйно плодить. А мы овдв (B) ду- 
маемъ, дабы cA во всякомъ роду ABE лихо главы отъ едным наро- 
дили: инако бо и mawéut (г) ue можетъ быть умножеше. Да лихо 
и TO не всегда cA збываетъ: но верло по мёнемь (д) и uosmbe cA 
плодАтъ люди, неже смо мы овдф поставили. Многи бо есуть ие- 
плодны: ины перво (e) женптвы умираютъ: Hil CA позио жевлтъ: 
а вины и въ вфкъ CA ue женатъ. И рЪтко есть найть чловфка, mil 
бы ималъ два сына женета (ж), и`двЪ дочери уданы (3): н лабы 
OTb нихъ вефхъ плодъ быль (и). А многи ожепепы не долго жи- 
вутъ: но Bo млалой своей 1065 (i) погибаютъ отъ войны, отъ mo- 
мора, отъ нафздовъ въ пафиЪъ отведены, и OT? ипыхъ папаестей. 
Опрочь обычных б0 смерти, несмфтны ecyrb пачиим (к), конмя 
аюдн погибаютъ, дома и на путу, на суху и Ha водф. Али, ако смо 
рекли, инд® Bau iub Méut гинутъ. И отеелф ca учныъ: еже въ 
новодобывенныхъ державахъ, или BO свфжихъ посадахъ (1), не мо- 
жемъ CA надфять великого умноженя, до плтого и шестого рода, 
или до еотного года: passt аще на початку много людей зашлемъ. 
(м). Mirabilem abusum uidi fieri: ita ut iuuenes uxorati, qui nu- 


perrime, et ante unum mensem uxores duxerant, separati fuerint ab. 


uxoribus, et missi in Dauros. Huiusmodi abusus seuere prohiberi debet. 
Et inter priuilegia gentis: ut nulli liceat maritum ab uxore separare, 
nisi ad breue tempus (и). 

15. KR» обселеню земли, и къ разпложенио нарола (о), meewhp- 
но пособливъ, и сему кралеству предне налобенъ промысездъ инЪ CA 


(а) B» первомъ nsrKb.—6., см. выше; ne очень.— B., 3AbCcb.—r., и въ 
мепьшемь количеств —д., гораздо менфе.—е., Мрежде. —ж., жеватыхъ. — 
3., выддапныхь. —и., зд%сь приписано на пижаемь noJb: «чулъ семь (сды- 
шаль я) чловЪка повфдающа, еже его отец» бяше живь, аоть nCIO нанложе- 
выхь людей живыхь особь 74. А or» дру!ого чухъ, еже or» ео бабы на- 
плодило cA бяше 75 особъ за пел живота ».—1., пор —к.. способы.—л., въ 
педавнихь поселешяхь —м., сафдующая аатинская приписка, помфщенная 
безь своски ва вижнемь no4b. вроятно относится сюда, или Kb са дующему, 
2-му и 3-му подразлВлешю.—и., ия видалъ удивитезьное злоупотреблеше: 
женявицеся юноши, обвЁ нчавийеся весьма недавно, какой ни будь м%Феяцъ, 
разлучаемы были Orb супрусъ и посызаемы въ Дзуры. Злоупотреблеше сего 
рода должпо быть строго воспрещено. И между прочими привгде ями mapo- 
да: чтобы викому не было дозволительно раззучать мужа отъ жепы, разв 
ва краткое время ».—о., надписано: «Kb угущеш:о житедевь ». 


Поенф шов 
женитвамъ. 
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здаетъ быть, Поспешен1Е ЖЕнитвАмъ. Многи бо бЪху см рады 
оженили, и народъ бы CA плодилъ; да AHXO дая разныхъ завадъ (а) 
не могуть CA женить, и долго живуть въ хластот (6). А mbkom 
ииаютъ npemomenie (в); али не XOTAT CA женить, но BOJAT' без- 
законно жить. Зарадъ того у разныхь ‚народовъь разных суть объ 
томъ были уставы. 

Рииевйзаконь. — 4.) У Рамлань для таковыхъ, кои CA могаху да не хотяху же- 
нить, есть было нимъ на казень yCTaBJeHO; да нЪмаютъ быть DpiRTHl 
на никаковые приказы, вить общинске пожитки. 

Старый (г) 2.) Въ старомъ закону женихомъ есть была отлучена (д) с10- 


33EOB1- — бодина: да женихн съ цёль первый годъ отъ свое» свадбы бЪху 
были просты отъ BOOHCTBA, и OT BCHROA иных общ работы, наи 
B3Xb4in. 

НъмецкИй 3.) У Ньмцевъ есть законъ: да мужь шесть тФднёвъ (6; отъ 


законъ. 
оного дне, когда му жена ALTA ypoABTL, будетъ простъ отъ посы- 


докъ, и OTb тлжего (ж) издБия. 

4.) У Ньмцевъ же, къ улегчешю свалебныхъ пировъ, при посад- 
скихъ чернинскихъ людехъ, есть обычай: да никто не придетъь Ha 
свадбу, nil ие бы съ собою принесель жатковъ (3) B umrig ваще 
Hexe можетъ самъ стравить (и). Тфмъ творомъ (i) заручнику (к) 

.H 0064$ евадбы останетъ запасовъ, кое му гости нанесутъ. 

5.) А y нужнфихь (2) и непремогущихь людей есть обычай: 
да заручникъ запросить гостёвъ не во свой домъ, но въ об- 
щую корчму. Тамо придуть гости, н гудцы (м). Гость BcaRiii за cA 
корчмарю поплатитъ, что есть стравилъ: а KOH изашутъ, OHH гуд- 
цемъ платлтъ. Заручникъ лихо за CA, и за заручницу, M за попа 
платитъ: и тако лехкимъ дфломъ отправитъ свадбу. 

6.) V боляръ; и y богатБихъ гражанъ есть законъ: ла свадебны 
гости не принослтъ XabÓa нить иного житка: но принослтъ заруч- 
ниц$ дары Bb сребру, въ mbHA3eXb, въ платну, въ cy5Hy. lab суть 
таковы законы, многи сифшлтъ женитьсл, кои бЪху CA инако не 
хотфан (H), или не могли оженить. 


(a) Помъхъ.—6., въ ходостьбф.—в., силы м средства.—г., сочиннтель Ba- 
«aJ» было писать: « Моисеевъ ».—д., опред®дена.—е.. недфль.—ж.. бозЪ%е 
тажкаго.—3, CM. выше. —и., см. выше. —1., образомъ; CM. выше.—к., заруч- 
ник; —собствевно обрученвый, вареченпывй; жевихъ. — 4. Óoabe быдаыхъ.— 
N., музыкааты.—н., кои въ другомъ случаЪ ве котёли бы. 
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7.) А y uuv» же Нфицевъ в cie помагаетъ Гъ женитвамъ, еже 
дЪвки не крыютел отъ никаковыхь честныхъ гостёвъ, знаныхъ и 
незнаныхъ: но TAD CA покажетъ отецъ, тамо CA поважетъь и мати 
и дочь. И въ церковь ходатъ на всяк празникъ. И сице бываютъ 
° вижены и младенцы (а) зваютъ "eco просить. 

.8.) У Влаховъ евадбы сл обвершаютъ безъ пировъ, безъ гудцевъ, Власкй заковъ. 
безъ пфеней, безъ пллеа, и безъ всяк» молвы. Заручникъ и за- 

ручница со своими родительми, и съ коимъ наивфрнфимЪ родникомъ 

едвымъ, или 3b двЪми, и эъ ниховыми женами, поидутъ Bb церковь, 

и примутъ отъ noua благословлеше ильти вёнчан!е, краткими рЪчьми: 

и повервувъ CA домой вечеряютъ и безъ попа, и безъ BCHRiA молвы: 

и тёмъ AoKoHdATb евадбу. M cune безъ утраты, и безъ шянетва, и 

безъ rpbra, abuo no Хриспанеку вершлтъ свох женитвы. 

9.) Ади cie есть жестоко (6) у Вааховъ, якоже и y иныхъ Hb- 

коихъ народовъ, еже HHKTO He возметъ дфвицы (B), кая HbMaerb 
коего запаса не лихо въ платю но и въ пфназехъ: что CA зоветь 
no Джеку Поейгомъ (г). Зарадъ того обртаютел у Влаховъ бо- 
гаты дюди, кои и сами за живота (д) помагаютъ убогимъ дфви- 
цамъ (5), и по своей смерти оставляютъ отзины, и пфнАзных 
сифты (е), на TO да ел чвнлтъ посаги убогииъ дЪвицамъ (в). 
Алити сей вачинъ нимъ лихо доброчинцемъ есть полезенъ но спа- 
сеню; а народному пложеншю мало что поеабляетъ. Такова бо доб- 
рочинства не можетъ быть толико, дабы оно чутно и знатно (ж) 
было въ народу. 

10.) Луч x пособаивфя есть Руск законъ: да ни едина ATBE2 руский законъ. 
либо заручница н%фсть повинна ко своему мужу принесть винакова 
посага: нить въ IDHA3OeXb, нить въ платю. 

11.) И сей друйй законъ Русюй есть пособливъ же: еже дви- 
чиному (3) отцу mbcTb замфрно (и), удавать своем дочери (i): 
и обсылать да навЪщевать (к) иладевцевъ, дабы ю mil взялъ. Сен 
законъ rab индё бы быль позоренъ, и осуженъ: али такова осуда 
есть неразборна (4). Разумъ бо кажетъ: еже мужу и женв въ 
брачномъ Xb4y еднаковъ имаетъ быть законъ. Аще нЪеть позорво 





(а) Мододцы.-—б., прежде бы20: чтлжко».—в., прежде быдо! «дёвки, 
дЪвкамъ».—г., придавымь.—д., при жизни. —е., суммы.—ж., чувствительно M 
зам тно.—з., прежде было: кдЪвкиному».--и., He зазорно. —1., предлагать 
свою дочь. -к., убъждать, склонять. —л., nepaoymHa. 
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младенцу проеить дфвойки: за что имаетъ дфвойкЕ быть позорно 
опросить младенца? А особито гдф не она сама чинитъ, пить гово- 
DHT; но нех отецъ вали прятези. 

12.) Подарки, кои cA даютъ попомъ oT» вфнчашя, постаютъ 
нфкоимъ тлжки. da то полезно бы въ томъ учинить разборъ m 
ocwoTptuie. Ha пракладъ говорлчь. ПослЕдни и напубожфи женихи, 
Aa будутъ повинны подарка попу дать agb гривны. Среднихъ людей 
подарокъ да будеть рубель. Наидостатнфихь подарокъ ,  деелть 
рублевъ. А притомъ да всяк дасть и ваще: аще преможетъ, и 
захочеть добро чинить. А попы да cA HH cb кфмъ не прецёня- 

ютъ (a) и He препираютъ мимо того что есть уставлено. 
derups запа- — 16. Общие и mamropie (6) запаки (B) гъ женитвамъ есуть cie. 
T ner Аще кто нфмаетъ двора, rXb бы жилъ съ женою. Аще нЪмаетъ 
Ae e: способа житю, чфиъ бы кормилъ себе и жену. Aure mbwaerb до- 
xa, Пира, иетатка, "EM бы свадбу отвершилъ. Aure нфсть самъ собою слобо- 
Bosuoerw: (r) денъ, дабы учиниль по своей BOX. | 
e треба вноо ОвБъ ДвоРрЕхЪ полезно бы было учинить сицево осмотрёне. 
UT 4-0е По градехъ вездБ чернякомъ накянуть (д) должность, да 
будуть морали всяк годъ поставить три, четыри, AeCATb, дворовъ; 
вАЩи или Meus, подлБ (e) великости града. А тые дворы отдавать 
новымъ заручникомъ (ж), своего града земляномъ: тако Xa e будутъ 
новоженцы повинны чезъ HÉRyJHKO годовъ’ по малу изплатить общин$. 
2-е, Aute rab будетъ потребно: ино да CA изъ RpaJeBcHia казны 
дворы градатъ (: яко въ Сибири и индв по краинахъ, TAB иЪсть 
кметовъ :): и да CA изплачаютъ (3) дворы отъ повоженцевъ co 
времевомъ, по преможеню (и). А особито на селехъ, rat есть 
достатокъ земли: ла CA дворы поставаяютъ повоженцемъ, и новымъ 
тежакомъ отъ иныхъ киетовъ. А таковымъ новосельцемъ не дать 

великихъ леготъ: passb на еденъ, или па два года (i). 
Os? Спосову життя. Всякй чловфкъ здравъ имаетъ способъ 
жит!я, аще‘хочетъь дфлать. Али многи есуть, kou и не знадутъ (к) 
важить блага, и н5ёмаютъ житию способа: для лфности, або не xo- 


тАТЪ дЪлать: или дая суего cpawa (4), коимъ сл встыдаютъ прос- 





(а) Пусть ne торгуются.—6., паихудише. —в., препятствя.—г., слдующее 
приписаво авторомъ послВ.—д., паложить.—е., смотря по.—ж., прежде было: 
«женихомъ».—з., пусть оплачиваются. —и., по MLipb воэможности, смотра по 
сидамь и средствамь.—!., сюда относится сноска M. изъ раздфла 3-го 
( Тежачество ) въ $ 11-мъ.—к., пе умфють. -л., изъ дожваго стыда. 
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тыхъ работъ рабить (а), и мнАтъ себе быть годныхъ вышего 
става: или еже суть утратны и разсыпны: или для иныхъ вадъ (6) 
п причинъ. Зарадъ того потребно бы быдло, да Óbxy державники (в) 
всяк годъ вефхъь людей хлаетыхъ, и веъхь хуляющихь (Г), и 
вовхъ хлаповъ, кои суть въ ниховомъ граду или области, пресмот- 
pbsu. Тогда аще сл наидуть кои младенцы изъ посадскитъ сыновъ: 
кон бЪху совершено знали кое ремество: таковымъ да будутъ морали 
посадники проскорбфть (д) дворы, аще Obxy си сами Tb младенцы 
не могли npockopóbTb. И ame посадникомъ будетъ тлжко: да поео- 
бить державникъ изъ казны, Аще ли CA HaHAyTb кои бездфацы, 
или хулявцы, ков не Óbxy знали, или бЪху не совершено знали ре- 
мества: таковы да CA сошлютъ въ села на пахоту. 

Os» Невольныхъ. Можетъь сл и cie удать (6), ла кто имаетъ 
хлапа въ надобномъ (ж) возрасту. a не можетъ или не хочетъ го 
оженить. За то да имаютъ державники на всяк годъ npecMoTpbTh 
вефтъ хластыхъ хлаповъ: и тако чинить зъ ниховыми гоеподарми, 
да ихъ He держлтъ въ XJaCTOTb, и да имъ не отвлачатъ (3) же- 
нитвы, аще бы сл ый хотфлъ оженнть. А къ тому можетъ держав- 
никъ ужить (и) разныхъ способовъ, да никому HO будетъ кривды. 
Ame бЪху KOH племяны спфейвы были со своими дочерми, и долго 
изъ прошеныхъ не удавали: и ТЪхъ да опоминаеть (i) дер- 
Жавникъ. 

ОБЪ СВАДЕБНЫХЪ ПИРЕХЪ. Боляры и племлявы най вершлтъ 
евадбы, како сами XOTATL: Cb DHDMB, и зъ инымв обрадми. А 
воякомъ и посадникомъ и хлапомъ и тежакомъ да не будетъ вольно 
никаковыхъ пировъ строить, нить молвы чинить: HO CO веякою ти- 
хосттю свалбы обвершать. Заручникъ и заручница, ©0 своими роди- 
TOJbMH, съ пошомъ, и 3b еднымъ или другимъ праятелемъ да учи- 
нать еденъ обфдъ у заручвицы, а друйй обфдъ или вечерю у за- 
ручника, m ничесо влще (в). Сей способъ есть луч ors Н®мец- 
KHYb: для уклонешя отъ грЬховъ, отъ молвы да свадъ (21), и отъ 


(а) Стыдлтсл оторавлять простыя работы.—б., недостатковъ.—в., правители 
городовъ M областей.—г., такъ; гудяющихъ, гудящикь, —4A., предзапасти, изго- 
TOBHTb про запасъ, озаботиться изготовлешемь. —е., случиться. —ж., въ эр%- 
ломъ (когда пришла доба, пора).-—з., не отиладывають.—н., употребить. — 
:., пусть дЬлаетъ Hw» зам чаше, папоминаетъ. —к., слБлующее за симъ, до 
саовь «отъ вефхъ тфхъ промысловъ » приписаво nocab ua боковомъ пол. — 
л., ссорь. 
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оного премерзкого шянетва, кое есть обычно на Руси, да cA люди 
валяютъ въ блату. Повално (а) говорлчь: Сов тно есть чинить вея- 
Kie сподобные промыелы, къ улегчению сватобъ. Яко на приклалъ: 
Учинвть пратежных и стройных (6) уставы для чернинскихь дЪвицъ. 
Да имъ не будетъ вольно носить никакова многоцфнного платёя нить 
пристроевъ (в) нить шапокъ въ дфвичеству, нить на свалбЪ: но токмо 
крашено платно: еденъ или два соболя Ha шаикЪ: сребреных науш- 
ницы. А злата, бисера, и свилы, и драгого каменшя отнюдь дЪвицамъ 
H заручницамъ на свадбахъ не носить.—За второе: Да никто не 
подерзаетъ посага обфтать (г) нить давать, проеить нить HpieMaTb. 
А державники да ве AONyCTATb никаковьии хитростми сихъ уставъ 
H3MTHHTb: и иными всякими способми да призираютъ къ улегчентю 
сватобъ. И да булутъ по градехъ отлучены (д) сватяяцы бабы: на 
то да младенцемъ обвфщаютъ дфвицы (6): rat и гдБ бы в могелъ 
добыть заручницу годну. 

Or» вофхъ тёхъ промысловъ особито израденъ и учинливъ (ж) 
есть, прескорблене дворовъ (3). Cie незговорно бы пособило не 
лихо Kb yMHOXeHijo люлекому въ градехъ, но паче и къ поспёшеню 
тежачества по селехъ. У Влаховъ съ трудомъ и 3b вакладомъ (и) 
велякимъ CA градлтъ дворы каменны, и кирпачны глубоки студенцы: 
и кметы нзмаютъ преможен!я Aa 6bry поднесли тулище вакзалы (i). 
За To боляры, аще XOTATb имать кметовъ, по нужф мораютъ саин 
своимъ накладомъ вездБ по селехъ KMeTCRie дворы съ початка гра- 
дить и съ проходомъ (к) постраять. Ови то чинлтъ no нужф, тамо 
TAB есть тлжко и водаиво (1) дворы градить. А мы бысмо тоже 
имали чинить, по совфту, для BeAJHRlA корысти, H для годвыхъ при- 
ugHb. 1-06, або овдё дворы древены, и иЪеуть тако долготерпны, 
и оть пожаровъ густо (м) погибаютъ: и за то потребно есть овдЪ 
вАще cMoTpbuie, неже rab индф. 2-oe, або овд® легле (н) сл rpa- 
AATb дворы, чушь изъ древа, неже TaMO изъ камена: а особито 
лехка есть гража (0) онымъ, кои имаютъ кметовъ ahcobb. А 
еще много легле бы было гражеше, да бысмо имали трезубовъ, H 


(a) Гуломь, вообще. —б., касательно платья м нарядовъ.—в., уборовъ.— 
y., OÓbmarb приданаго.—д., опредзлены.—е., чтобы молдодламъ давать знать о 
дфвицахъ. —-ж., дЪйствитеденъ. —з., заблаговременная заботливость обь изго- 
товлеши дворовъ.—и., съ издержками.--1., не имВють силъ и средствъ под- 
нять таки издержки.—к., Cb течешемь времени.—4., было: «нецодобио».— 
м., часто. —н., легче.—0о., постройка, 
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иное оруде стройно (а): яко смо повЪдали въ paarbay... (6). 
3-я приза: або нфеть промысла иного на свёту, к бы быль по- 
embugbs и спорфи ко скорому разпложенню, пеже ПрРЕСКОРБЛЕН!Е 
ДВОРОВЪ, H ЗНЕСЕН!Е (В) СВАДЕБНЫХЪ УТРАТЪ, и НЕЗИВША- 
HIE НАРОДА, 0бЪ коемъ хочемъ овд® тудже повфлать (г). Cie три 
промыслы да бы ималъ Рускй народъ : ималъ бы велику npenbuóy 
и дивенъ бы быль предъ всеми народми: и мвожиль бы сл, и CH- 
ленъ бы посталъ, во двое и во трое бодЪ, неже с» MHOXBTL 
сада (д). 

(e). Овобито объ Спбири есть треба paambHurb, еже тамо вся- 
Kik годъ премноги дащенеки есуть потребны: и скоро разиложене, 
дая широкости земли, потребно же. Тамо адда наипаче coBbTHO и 
нотребно бы было: да He лихо новымъ женвхомъ, но и вофмъ вой. 
комъ отъ вояковъ оного же града, и тежаку всякому отъ тежаковъ 
оного же села, дабы cA дворы сТавили. Али съ пристойными уста- 
вами, и доажностии оныхъ кои бы прИемали дворы отъ общины: тако 
дабы ихъ драже стало общинско, Beme свое abso (ж). А къ тому 
ДЪлу, для дасокъ къ лащямъ, и дая дворовъ: завесть въ Кузнецехъ 
кован!е трезубовъ и всякого пригодного орудя mo граженшо. Сей на. 
чинЪ бы былъ незговорно способливъ къ разпложеню. А могутъ сл 
дворы давать новосельцемъ по разныхъ уговорехъ. На прикладъ го- 
вормчь: Да новоселецъ будетъ долженъ въ трехъ или четырехъ ai. 
техъ поставить инъ новъ дворъ, и дать общин: или изилатить дворъ 
DbHA3MD: или како гдЪ будеть пригоднфе. А державники да отпи- 
сують къ МосквБ всякШ годъ: Колико cA есть учинило свадобъ въ 
ниховомъ граду и у$зду: и колико дворовъ поставлено общимъ под- 
могомъ. 

17. Велика нелюдноети причина есть Жестокое Круто Владав!е 

(: яко смо рекли въ числу 12:). А жестоко владане cA разумЪетъ, 
TAB люди не могутъ ужить пота лицъ нить работы рукъ CBOBYb: гдЪ 
ничто нЪеть вольно, но все есть полио ЦЪловальниковъ, Откуцовъ, 
Самотержныхь корчемъ, н иного самотержя.—Таково жестоко дер- 





(а) При семь авторъ сдЪлалъ дада себя граматическое прим чаше между 
строками: «casus diuersus cum uno uerbo», два разныхь падежа ( «rpeasy6osu» 
M воруще» ) при одномь глагол { «uuasqu» ).— 6., qucJa ne означево.—в., ycrpa- 
Benie.—r., cx. cabaymmiryim raasy.—4A., ubinb.—e., все cabayimee, до © 17 ro, 
приписано noc4b ma пол. —ж., такъ, чтобы дворы, сдВланвые на счеть общи- 
пы, обходились пробрЪтающему дороже. чфмь бы его себственпал иостройка, 
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maHie, 3» едных мфры (а) имаетъ свою хвалу, и полезно есть на- 
pony. Сице 60 mémt въ народу ca видить шянства: и хдфбъ есть 
луч и обилифи. Въ Дитв® бо при вольныхь корчмахъ вездЪ все 
полно есть niaucTBa: a на Руси пе тулико (06). Въ Jursb aua 
Фдуть хлфбъ чорнъ, худъ, и Cb паевами: а на Руси, по Божей wn- 
лости, вездЬ хлЬбъ есть лили, лучш, и детеваи. Зарадъ TOTO Hf- 
мали бы CA люди тужить, но паче радовать, съ такова владашя. 
Алити зъ Apyria страны, аще позримъ ил чловЪчеекое скажено 
урожеше (в); обрфтаемъ, еже спцево твердо держаше бываетъ npa- 
чина мпогому несподобю. Люди бо день и почь токмо объ CBOHY 
похотехъ мысллтъ: а разборомъ и слушност.ю никако CA не дадутъ 
задоволить (г). Cia прича есть учинила, да суть ономедне По- 
днфпряны отступваян отЪ cero кралества. Али объ семъ на иномъ 
MbcTy хочемъ изводнфе (д) говорать; а овдф на кратку велимъ, 
Exe къ умноженю людетва еденъ изъ преднфяхъ способовь есть 
Умфрковано и Лагодно (e) владаше: и безъ коего ины промыслы 
не могутъ своихъ учинковъ доказать (ж). Треба есть нфчто посту- 
пить (3) слабому и скаженому уроженю. Mano пакъ бы ем могло 
учинить хвально полегченше; и объ семъ хочемъ на иномъ MEbCTy 
подумать. Зла есть Ирфиеность (и), зла s разнуста: средн путь 
uamayuii (i). 





(а) C» одной сторовы.—б., пе въ такой gbpb.—s., испорченная природа. — 
F., во никогда педовольпы тфмь, что указываетъ разумьи прилище. —д. , осно- 
вательнЪе, обстоятельин\е. — e., мягкое, дающее льготу. —ж., оказать дЪй- 
стий.—эз., уступать, свизойти.—и., сжатость, скаредвость, KpyrOCTb.—i., Kb ce- 
му naparpaey отиосится сиоска д., изь 20 раздЪла (яко корень всему 5Jy 
есть Лакомость ), изь $ 11-10 (см. выше ). 
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50. 
РАЗД ЛР 


Ob'b ПРИПИСАШЮ ИНОРОДНИКОВЪ. 


Какъ относптея къ вопросу o наседениости государства вопросъ о п рипвеза- 
и1и ипородцевъ ин о ларован!н mw гражданства. Ги- 
бельноеть сего послФдняго явленмя вообще, в въ особенности для Слаавянъ. 


4. Къ умножешю варода, m къ укрфоленю кралества, пе можеть 
с^ удумать xymili совфтъ, неже Призывать, либо припущать инород- 
никовъ къ народнымъ слободннамъ: приписовать ихъ къ пароду, илн 
даривать имъ нарожанство. 

2. Римляны древЪ есуть были облужены (а) тфмъ совфтомъ. А Римляпы облу- 

Даншлъ есть объ нихъ спице пророковалъ: « ЗмВшатьсл XOTATb аа 
вЪческою корвшо; али не обстожтъ соединены межу собою. » Яко — #01 
дабы рекелъ: Кралество Римско змфшано изъ разныхъ народовъ me 
можетъ до дога стоять згодно (6) и mbag0; но въ скору CA хо- 
четъ раздрЪть на кусы (в). Римляны cyrb отъ веякихъ народовъ 
принисовали людей во свой народъ, и давали имъ Римлансылм ело- 
бодины, и называли nux? Римлянми: (: яко и Павелъ апостолъ, бу- 
дучь родояъ Жилъ, no приоисашю ca зоветьъ Римскимъ гражани-. 
номъ :) и Tbe суть непщили Римляны умножить свой народъ, и 
укрЪпить кралество. Ади учинило ca есть все cyupoTHBHO: межу 
воякми бо суть постали сеоры и побуки (г), и царёвъ yóienis: гдЪ 
всяк народъ есть настоялъ царя поставить изъ своего IJéMema. 
Ино тако изъ Гиспановъ (д), изъ Панонцевъ, изъ Гетовъ, есуть 
бывали ‘цари. А на конецъ господарство совсёмъ orb Римлянъ есть 
отиято, и пренесено ко Грекомъ. Костантвнъ бо, будучь отъ матере 
Грекини уроженъ, былъ есть ко Грекомъ израднЪе доброхотенъ: тако 
да есть и столицу кралества къ нимъ пренеселъ; и Грековъ рабовъ 
учиниль господарми,. а Римлянъ господарёвъ учинилъ рабми. 





(а) Обольщены, обмавуты, одурачены.—б., согласио.—в., раздраться на 
части.—г,, матежи, возсташя.—д., Hispanow. 
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Ллсков змате- — 23. Лахти тоже даютъ инородникомъ свое Нарожанство, и всякими 

i EMI преводми HX» припущаютъ къ ceót. Зарадь того y .laxons веть 
окаяно всего змлтеше: и HbCTb никакова рлда, ннть управы. Накто 
не разумфетъь языка своего сусфда: и постала есть Польска (а) 
новый Бабизонъ, и помыйница всего мра. И да Ófxy веЪ мудрецы 
нарочно думази изобрфеть начинъ злого владан!я; не бЪху могли уду- 
мать начина горфго, Hee есть сей RoHM ca сада владаютъ Лали. 
А тому всему причина суть Инородники. Ни една 60 нЪеть вАща 
KpbnocTb народу, неже добры законы H уставы: cie пакъ намъ ра- 
заряютъ инородники. Лжхи то еже день отвфдаютъ по разныхъ на- 
чинехъ: и что сту (6) apost сами (5) будучь добывали, то сада 
помфшаны (г) будучь по малу гублтъ. 

Приппены На- 4. ГдВ ca прехлютъ ипородники въ народъ; тамо изъ разныхъ 

e. Qi ей народовъ, языковъ, законовъ, складаетсл едно Людство Мъшано: или 
паче мЬшанина (e) разныхъ воль, изъ кое» HHSTO добра сл не мо- 
жетъ уродить. Не можетъ 60 тамо быть права згода, пить едно- 
вольность. На прикладъ говорлчь: аще кто на Руси возпоминаетъ 
свой родъ итти отъ Грековъ, таковъ всегда HOCHT'b BeJHKy охоту ко 
Грекомъ, и влщу неже бы cA годило и полезно было нашему народу: 
и аще ипридетъ к Гречинъ обманнякъ, и гнилыхъ рыбъ продавачь; 
при таковомъ навдетъ стань (ж) и nocubmenie, да можетъ свол 40- 
жи (3) драже продать.—ТЪфмъ же творомъ (и), xiii вспоминаетъ 
себе родомъ илуща изъ Нъмцевъ: rab узрятъ пригоду посабаять Нфм- 
цемъ, He препуститъь ел; а TO паче чинитъ, аше видитЪ свою ко- 
рысть. Cero nag бы намъ нанпаче треба обрегать, въ справехъ 
завфтовъ (i), мара, B торговства, зъ НБицы. Къ симъ 60 справамъ 
отнюдъ тфхъ мЬшанцевь ифеть требы припущать: яко Joceat зъ ве- 
ликими Руского кралества убытки есуть были припущены, и варочно 
на то выбиравы. 

Ho mamme — 2. Прича словетъ: Нееднакими волми 340 ел ореть нива. Тако 

sparows TP" ке незгодными наравми 340 CA сохраняеть кралество. Kom суть изъ 
разныхъ народовъ скуплены, не могутъ быть право згодны: но има- 
ютъ разпые образы, наравы, и XoTbBig, Не къ едному, но къ раз- 


ионы 


(а) Подьша.—6., тожб, что наше нынфшиее ста, суть.—в., одви.—г., сы\- 
шапы.—д., He искренно.—е., см шеше, mixtura.—:m., вайдетъ y него жилаще 
ce65, постой.—з., поддВами, фальши. —и., образомъ.—{., въ дфлакъ догово- 
ровь. 
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HLDIb концемъ влекутъ. Всякй желитъь (а) не что бы полезпо было 
народу Рускому; но оно, что ceót и своему паролу болв (6) быть 
судитъ. Или заисто, когда есть треба, дабы былъ неприятель Нфи- 
цемъ (: на прикладъ рекши :), не тако Hw будетъ нелруятель, яко 
бы треба было къ нашей народной полз. M к изъ Турковъ либо 
изъ Татаръ будетъ зароженъ, въ нужное времл не будетъ тако ре- 
венъ (в) ратвикъ и прогонникъ тёхъ народовъ, яко бы моралъ быть. 
Владиславь Позьекй кралевичь въ нЁкое врем есть pesHte гонилъ 
Свфдекого краля, mii бяше зъ войскомъ na Лжховъ наЪхалъ. А отецъ 
Жигимонтъ кразь го есть за TO полаязъ, везлчь: О ты злодфй m 
дуракъ, Ki хочешь разлевать свою корвь. 

6. Mexy Ллхми будучь совЪтъ, како бы см могла обселить По- Луче земля uye- 
дн®перская Краина: назлль cA есть nbnii, mil есть рекелъ, Еже бы Е 
добро было привабить НЪицевъ, п дать вмъ слободины, да Ghxy гра-  "^Porow. 
дили остроги, и заводили госады на, ПоднЪперлю. Али orb cea phun 
язъ He BEM'5, что бы сл могло JAypBte задумать. Знано бо есть, како 
Нфмцы rab коли придутъ въ гоети, изъ гостёвъ и подданниковъ сотва- 
ряютел господарми. Давно суть то отвЪдали Вугры отъ Сасовъ, и 
Прусы, и ИФлантцы отъ Крыжаковъ, и всяк день 6045 отвфлаютъ 
Jxm. Луче есть, да земля стоитъ пуста, неже да будетъ обселена 
чужамъ народомъ: особито таковымъ, отъ коего CA можемъ боять 
OCBOeHIS, и непослуха. Ame niii RpaJb изъ нова обладаетъ кую зем- 
лю; достойно есть въ ней пустить жить древняхъ жителевъ, съ Ky- 
лико ихъ можемъ въ покорности обдержать; али чужихъ, и запрос- 
пыхЪ, на свою землю заводить, никако нЪеть совфтно. Отъ Пафне- 
HHROBb тоже николи земля не будетъ людна. 

(г) Было есть слышу и овдф думано: Дабы сл безорезно (д) 
держало 12 тысучь инородного войска. Отъ cero совфта ничто rópt 
cA He можетъ удумать. Cie бы было чфлое (е) правое Тиранство. 
Аристотель велитъ: « Крали держлтъ стражу B35 нарожановъ; Ти- 
раны изъ инородниковъ ». 

7. Наилучй адда совфтъ ееть, Сохранять свой народъ часть m Навдуч co- 
незиЪшанъ зъ иными. Хинско кралество есть ванлюднфе на CBhTy: is bise 
и TaMO же народъ есть наичист$и; и инородникомъ пфеть тамо жи- "T 
Tia. Жиды тоже He MEINT сл зъ иными народми: ино вЪдь чтемъ 





(а) 3Kezaerr.—6 , лучше.—в., penus», реввостепь.—г., саВдующее за * 
симъ приписано авторомъ посл, ва боковомъ под рукописи. —д., посто- 
лицо. —е., I baoe; полное, 


= 


{ 
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BO сваТОмЪ DHCMY, како велика множина есть была Жидовъ BO времл 
пиховыхъ кралевъ, да есть дивно слышать. 

Соовенценъиа- 8. Заверзаю (а) cem рЪчлю. Будь cm да бы вефыъ народомъ по- 

jue лезно было Гостопремство, и приписоваше иныхъ нароловъ къ своему, 
и мЬшанпна незгедныхъ (6) воль и думъ, намъ становито Словенцемъ 
TO никако не можетъ быть корыстно. Або (: яко смо инд спомл- 
нули (в) :) многи вароды Hac надходлтъ обличемъ, азыкомъ, умомъ, 

благомъ, и разными украсами. И аще ca къ Haw» примфшаютъ, "H- 
HATCA наши господари; а мы мораемъ быть нимъ подвержены, et (г) 
fepnbTb отъ вихъ щеты (д) в остуды: а особито Н®уцы почитаютъ 
насъ въ скота мфето: яко (: ужали cA (e) Боже:) доста отвЪфдаемъ 
овд$ на Руси веяк день, a у Ллховъ eme бо4Ъ. 


r————————Óráá— — À— ———— ———— — d 


(а) Заключаю.-— Ó., весогазсаыхть.—в , CM. выше —г., сочиачтель, забыв- 
шись написалъ латнаское 6( BMbCTO и — A, тщеты. вредь —е., сжальса. 


РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО 


-ВЪ ПОЛОВИНЪ XVII BRA. 


РУКОПИСЬ ВРЕМЕН 


‚ ЦАРЯ АЛЕКСЪЯ МИХАИЛОВИЧА. 


( Прчложене кв 5 Л Русской Бесьды за 1859 1005 ). 


МоОСЕВА. 


Въ типоггаеи АчекСАНАРА СЕМЕНА. 


MT. "E 


ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 


съ TbMT, чтобы; по отпечаташи, представлено было въ Цепсурпый Коматетт, 
узаковениое число эказемпаяровъ. Москва, Септября 9-го Ann, 1859 года, 


Ценсорё A. ,Apawycoos. 


Въ предлежащемъ выпускё читатели прежде всего Berpt- 
татъ дв главы, 51-юи 52-ю, какъ продолжеше предылущихъ, 
‚ разбросанвыхъ по рукописи безъ видимой связи и нами собран- 
HHX во едино. ЭдБеь-то между прочимъ, какъ поминали мы 
прежде, авторъ выдвигаеть Русь все дальше и дальше къ 
искомымъ задачамьъ, возводить ее все выше и выше передъ 
другими народами, пока она явно становится посредницей 
между цфлымъ Востокомъ и Западною частю Европы, пока въ 
сознаши автора, подъ перомъ его и въ убЪдительной дфйстви- 
тельности, ниспосылается eii завидвая доля— поддержать, яри- 
«рыть своимъ надежнымь покровомъ, собрать, проевЪтить 
облежащихь Славянъ, и Bo главф ихъ высттиать исполинскими 
шагами ва самое видное поприще человфческой истори. 

Но, чфмъ выше такая цфль, чёмъ ближе къ ней подходимъ, 
Чфмъ нагляднфе ея черты, въ виду передъ взоромъ, TÉM5 
ближе и другой предёлъ, другая граничащая крайность. Бли- 
зость яркаго идеала, озаряя лице, обращенное къ будущему, 
H освфщая само грядущее, освфщаетъ BMbcTb съ тБмъ, и 
освфщаеть еще глубже, темныя стороны Руси, обличаетъ 
черныя пятна ea пройденизго историческаго пути, выводить 
ва Божий свЪтъ грустныя явлешя, добытыя Bbnawm, какъ наслбл- 
ство, на протяжени сего шестая. Какъ скоро выяснена 
основная и высокая цфль, какъ скоро близкй идеалъ почти 
уже досягаемъ, готовъ претворитьея въ дьйствительность, въ 
плоть и кровь: въ туже самую, желанвую, минуту, государ- 
ственное Tb10 тогдашней Руси выказывается co всфми своими 
недостатками, BobMH пороками, недугами и язвами. Передъ 
нами патологическое соетояше государства русскаго,—и 
таковъ смыслъ обширнаго отдёла « o Политическахь ересяхъ», 


Il 


въ который ветупаемъ мы вмфстБ съ 53-ею и всеми nmocib- 
дущими главами. | 

Сначала, и довольно еще долго, длитея вступлене: сочиви- 
тель уже касается политическохь ересей. уже имевуеть ихъ 
и отчасти перечисляеть, но не выясняеть ихъ сущности и 
объема со всею подробностю. Глава 53-я, на 305 —318 страни- 
цахъ рукописи, изелЁдуеть источники государственныхъ недуговъ, 
вообще. и особенно въ примфнени къ тогдашней Руси, только 
что преполовившей ХУП-Й вЪфкъ. Какъ разлагающия стажа, 
дъитвтюния неотразимо и постоянно на ея государственное 
твло, оказываются два вмяшя: Cb одной стороны Восточное, 
частн$е вляющее «peas Византию, подъ образомъ основныхъ свя- 
зей Правосламя до посл дней крайности торгашей и фанарютовъ; 
съ другой Н$мецкое-протестантское, отъ вачала свободы ло 
узкаго деспотизма разума и своеволя плоти. По счастю , 
мы тогда владфли обильными средствами противу  сихъ 
влянй и могли BÓ время отстоять свою самобытность: авторъ 
остановилея на pas6opb представлявшихся способовъ, завф- 
щавъ ихъ и нашему, позлаёйшему вользованю. ЗдБеь, posy- 
м5ется, набивался вопросъ и о томъ, каково состояше нашей 
собственной, высшей-духовной, релипозной нравственности, со 
вофмъ ея вифшнимъь выражещемъ, въ отвфтъь на православие 
тогдашней Визавти или правильнфе Стамбула, и ma проте- 
стантскую реформу или правильнфе на протестантеяя извраще- 
Big. Конечно, это уже не политическая сфера въ строгомъ смысл, 
а потому здесь нётъ м$ета и недугу политической ереси: но 
31bcb однако основа политическому бытио народа, основа не 
мыеслимая безъ релимозной сущности, самобытнаго ея прояв- 
Temi , свовобразной формы. Bonpooa нельзя было мино- 
вать; а затронувши ero, нельзя было ограничиться вратвими 
yrasamiawm. И вотъ почему, въ главф 54-Й, « объ искушеняхъ, 
коимъ подвергается Русь съ противуположныхь сторовъ, » и 
еще далфе, авторъ видимо увлекся изложенемъ предмета, въ 
тамя подробвости, которыя нарушали своразмёрность влаго. 
Нужды mbrs: bor съ ней, этой соразмврностио, и безъ Toro 
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давно уже потерянной въ творети; мы получаемъ въ награду 
драгоцённыя строки, тёмъ боле любопытныя и поучительныя, 
qbw» глубже проникаютъ ont во Bcb извилины вопроса. Ho 
читатель подвергается здФеь самъ неожиланному искушению, и 
долженъ предварительно запастись противъ вего потребнымъ 
оруямемъ , чтобы не подвергнуть откровеннаго сочивителя 
малодушвому подозрёаю и дфтекому вареканю. ДЬйстие помя- 
нутыхъ стихй ва Poccio взято и выставлено нашимъ авто- 
ромъ въ pasrapb двухъ противуположвностей, въ борьбф двухъ 
сторовъ. Но, кромф двухъ сторонъ историческаго кругозора, 
есть еще друмя двф, составляющия не меньшую его половину. 
Кромф Востока, который, вслфдетме историческихь судебъ, 
взялась выражать въ Европ lpems, не только восточно- пра- 
вославная, HO лаже и костюмировавная по восточному, и кром$ 
Запада, который тфенилея къ вамъ и рисовалея передъ взо- 
ромъ въ особенностяхь германизма и протестанства, RDOMÉ 
свхъ двухь сторонъ, были и езть еще друмя двЗ: Pyc- 
cri Сфверъ со всфмъ однороднымъ Славянствомъ, и Рим- 
сек католицизмъ, веего больше сосредоточевный ga югБ, или, 
лучше, Powanenie, Латинствуюпие народы. ГдБ же, на какой 
сторонф сталь Hamb авторъ, обозрфвая судьбы истори? сталъ 
ли онъ на Сфверо- Востокф, на сторонё Руси и Славянства, 
чтобы правильнфе оцфнить влян!е выразительницы Востока — 
Грещи, или на сторовё  Юго-запада Романскихъ народовъ, 
чтобы рёшительнфе’ осудить протестантеми Западъ ? Вопросъ 
соблазнительный для нашей младенствующей зитературы; она 
заявила уже горячее желане заподозрить автора въ узкомъ латин- 
‚ етвф, судя по виъшнимъ признакамъ его личности, жизни, 
образовашя. Понимаше истинно ребяческое. Сочинитель нашей 
рукописи былъ истый Славявинъ, быль свой человфкъ Руси; 
а образованный высшимъ образовашемъ того времени, OH 
‘явно неспособенъ быть исключительнымь произрастфшемъ HH 
Востока, ни Запада, ви Ctsepa, ни Юга; онъ быль самобыт- 
BHM'b организмомъ, и, какъ такой, въ своемъ высшемъ воззр- - 
ни OE стоялъ твердо на почвф, общей всему Славяветву, 
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до того широкой своимъ объемомъ, что, не смотря на видимое 
различ1е исповфдашя, въ сущности доеелБ близко еходатся 
между собою образованный Чехъ m Словакъ, Сербъ и Xopsars, 
Руссый и Болгаринъ, даже Полякь и Русинъ. Tbwe не 
менфе, для Hero оставалея весьма важнымъ вопросъ, H6 по- 
терявший своей важности доселв: всегда ли и вездб ли Русь 
прошлыхъ вфковъ понимала Романсые народы въ смысаё HCTHH- 
HOMP, съ правдивой оцфнкой ихъ вфровашй и убфждевй ? 
очерченное авторомъ р$зкое вляше Грещи и протестантскаго 
Запада He застилало ли отчасти для Руси яеность взора на 
другую сторону дБла, и въ известной Mbpb не увлекало ли въ 
приетраете, подъ видомъ гордаго безпристраст!я? Объ этой-то 
‘именно сторонё, сторонё Юго-Западной, Латинской, Романской, 
авторъ говорилъ до сихъ поръ мало, только молчашемь на- 
мекая на ея особенности, только векользь отзываясь съ по- 
хвалою о фравцузекихъ учреждешяхь, о большей терпимости 
католическихь писателей. Теперь же скоро заговорить онъ 
громче, и, какъ бы ни рЬшилъ вопросъ, читатели должвы 
приготовиться выслушать дёло со вефмъ безпристрастемъ, дёло 
другой стороны, по мнёшю автора, еще ве довольно выслу- 
шанной. Audiatur et altera pars. 
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Правила для размъщешя нфкоторыхъ мелкихъ подробностей 
въ главахъ изложены нами при самомъ TeRcTb, въ примфчашяхъ. 
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51. 
PAJSA'EA' 


ОБЪ IIIHPEHIIO ГОСПОДСТВА. 


Пужно sm памъ растирять предфлы своего государства, и если пужно, то при какахъ 
ycosisve m по какимъ приченамъ. Какъ сабдуетъ поступать Руси въ семъ дв: 
относительно Самоф довъ, Остяковъ, Калмыковъ, D T. п. народовъ; 
въ особенности, какъ намъ поступвть въ случав войны съ Калдмыками. 
Между причинаип войны необходимо соображать всторическ:я судьбы 
пародовъ, мествующия BeagbicTsie высшихъ причинъ, или, что тоже, когда 
пеполнозось время, нробизь часъ народовъ — Историчесыя судьбы и co- 
временное позожеше Славянъ; наша отношеня въ южнымъ братьямъ, обязаяность 
вразумить ихъ. просвфтить, поддержать, соединить, соблюсти отеческимъ попечьшемъ:; 
6015e отдазенныя связи c» Помор{емъ, Cnaesieit, Hexaun, Муравой, 
Любекомъ, Гданско мъ, пт. n. He къ Варяжскому, aye Черному морю, ne 
къ сфверу, востоку B запаху. а къ югу должны мы шириться; ие съ Cboepusnm, 
а съ южными, п особенио c Крымцами должны мы воевать. Возможность 
дая Росеш в потребпость другой, новой етозицы; [leperous — вожделВн - 
ная для насъ страна. Пророчества о томъ, что Турки и Татары должны 
окончательно подчиниться Русски мт. Вопросъ o завоеваши Теру- 


caanmwa; обманчивыя надежда нз обзадаюе Каитаемъ; npextau растирешя 
въ Сибири. 


1. Въ Кралевекихъ дворехъ николи нЪфеть скудно таковыхъ со- 
втниковъ, кои совфтуютъ ширить господетво, и зарывать (а) вея- 
чину, гдз коли CA покажетъ пригода "bw завладъть. Али при 
томъ ecTb треба скорбным думы: много 60 кратъ бываетъ, да нфсть 
полезно ширить рубежевъ господству. 

Щетно есть ширить 1-ле: lab будетъ причина рати не ира- 
ведна. Кая 60 польза есть чаовфку, aue весь свфтъ добудетъ, а 
душу свою згубитъ? Что посабляетъ рватьсл (6) за чуже имаше, 


t 





(а) Захватывать, sarpaGausarb.—6., было: « грабчтьса », хвататься. 
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Н$еть всегда 
полезно ши- 
рить. 


Праведна рати 


ррачвна по- 
требна. 


Нафздъ безъ 


причины, и 38 
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кое есть треба повернуть (а), пли не повернувши душу згубить? — 
2-oe, 310 есть ширить: lub къ обрлженю новыхъ добытковъ, 
есть треба ваще накладовъ (6) чинить, неже CA 3b HHYb пожит- 
ковъ добываетъ. — 3—е: Гдь добывши кую державу, и знесши 
прочь (B) едного супротивника, добудете» Apyrilü снльнфи m гбри 
токмецъ (г). Туреки крали бху лехко могли въ Крыму, во 
Взаской и Моровлаской (д), и въ Вугерской Ердельской (e) 
земляхъ поставить своихъ бановъ Турковъ, али не чинатъ того, 
но BOJAT тамо препущать Татарекихъ и Христанекихь килзёвъ: 
кои имъ и дань даютъ, и страну ону кралества чинлтъ безпезальну 
orb Русовъ и or» Лжховъ, сильнфихъ сусфдовъ. — 4—oe 340 есть 
ширить, когда CA своя домовина изчерпаеть и празнитъ, дабы сл 
ново добывеная ‘держава наполнила жителевъ. Cie есть прамо тако 
дЪлать (ж), яко да бы кто на едномъ концу изъ сукни (3) куски 
изрЪзовалъ, a на другомъ концу бы дыры зашивалъ. — 5-0е Аще 
держава будетъ худа и некорыстна. — 6-ое Aime пмаемъ въ cycba- 
cTBy Ri народъ покоенъ, Ril не чинитъ радъ (и) задоровъ и 
ссоръ, и кЙ намъ можетъ быть въ зида мфето (i): таковыхъ су- 
сЪдовъ ифеть сов$тно ратшю нафзджать. 

2. Первле всего адда треба есть настойно разсужать: Есть ли 
причина праведна къ наведеншо войны. 4-ле Праведна причвиа 
войны Христаномъ есть супроть онымъ Мухаметовцемъ, кое суть 
завлалали Хрвет!анскими державами, и разорили CBATBIA церкви, п 
проганяютъ nwA Христово. Христаны адда могутъ праведно вое- 
вать еупроть враговъ своего Бога, и краля всфхъ кралевь Христа. 
За то супроть Туркомь и Крымцемъ всё правовфрны Христаны 
имаютъ правелну рати причину.—92-ое. Праведну же причину има- 
eM супроть онымъ, кои суть намъ ком народных обиды учинили. 
И. таковы нанпаче намъ есуть Крымцы: яко кои въ вЪкъ не пре- 
стаютъ изобижать сего кралества. 

3. Бываетъ за временъ да и побоженъь (4) Ril краль непра- 


вЪтолоше (к), ведну супроть другому рать воздвигнеть и Бога разсердитъ: або 


кажнепо. 


дЪла довольно не изпытаетъ. loaiaurs краль побожень и добротою 





(a) Возвратить.—6., иэдержекъ.—в., уничтоживши.—г. худшШ, здйний 
соперникъ.—д.. Моревлахи, Морлаки. —е., Седмиградской. — т., это совершепио 
все равпо.—э., верхнее платье.—ин., съ охотою, искательствомъ.—1., выЪфсто 
стВны. —к., Bapymenie договора.—4.. благочестивый. 
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славенъ, есть въ сей ahpb (a) прегрёшилъ. Нехавъ Египекй 

краль поганинъ идЪше зъ войекомъ ва Асирского краля: а [031- 

ams e (6) извшель супроть нему. Нехавь в чезъ посланца къ 

нему сице сказалъ: « Каково (540 есть тебф со мною кралю Жи- 

довскй? Язъ не иду супроть тебе, но супроть вной куч (в), на 

кую ми e Богъ заповфдаль спБшно втти. Престани чинить супроть 

Богу, mi стоитъ при MHb: да TA не. уморитъ ». Н$еть того хо- 

Tha слухать Тозашъ: но сточилъь e бой (г), B пострёленъ @  Balooiaum v6ienz. 
смерть. 2. Пар. 35. 20. 


Владислав Ягайловичь краль acri и Вугерекй бяше завф- Взадиелавъ y6i- 
mas (д) миръ зъ Муратомъ кралемъ Турскимъ. За тёиъ Toro  *"® 
нЪкои Христ!аны есуть были учинили завфть супроть Туркомъ: и 
повабили (6) Владисзава въ завётъ, и приморали ro (ж), дабы 
былъ ниховъ воивода, веллчь: Н®сть было слободно теб единому 
учинить мира съ Турчивомъ, не опытавши (3) остальвыхь Хри- 
станъ, особито Папы. Владиславъ адда скершивши (и) завЪтъ, 
пошелъ e съ силою на Мурата. А Муратъ есть заповфдалъь Влади- 
славовъ завфтный листъ привазать на коше, и носить предъ вои- 
скомъ при Xopyrsb: и зазваль есть Бога на помочь, дабы былъ 
поместитель (i) прекершению прислги (к): а sarbw» сточилъ бой: 

и убвлъ Владислава. 


4. Аще намъ есть кое кралество въ давныхъ временехъ учинило Зав%ть п nps- 
обиду: а потомъ того учиненъ миръ, и приелгою укрЪиленъ: вЪсть а. 
слоболно прислги и завфтовъ кершить (4), для ради помещения (м) 
старыхъ обидъ. На договорехъ на обличе можемъ изпоганять (н) 
старым обиды; али въ самомъ дфлу, нфеть намъ то доста (0), 
дабысмо могли рушить оруже (п), и рать навесть. Ино хочьти 
бы мирное завфщаше и обидно вамъ было; треба e есть терпфть: 

и нфмаемъ прислги кершить, и имена Господнего срамотать. 


(а) C» этой стороны.—6., прежде было: « ecTb »; м ниже то же.—в., до- 
му.—г., сдЪлдазъ сщибку; conflixit.—4., заключидъ.—е., приманили.—ж., при- 
пудили его.—з., не спросившись.—и., скрушивши, нарушивши.—{., мсти- 
тель.—к., Bapymeniso прислги; бымо: « кривой прислм b ».— 4., было: « потерть »; 
см. выше. —м., отмщеня.—н., можемъ выставлять на видъ.—о., Hbr» для 
васъ достаточвой причины.—0., двигать оруж!е, схватиться за оруже, moue- 
re arma. 
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Mestpie не m- 5. Ратю иафзджать ва Ril народъ за то, або есть поганскй. 
ве в или еретиченъ, нфеть намъ допущено: paaBb аще бы oH первле 
васъ изобидфлъ: или аще бы былъ завладфль Христанскими дер- 
жавами, и развалялъ церкви, и проганяль вфру Христову. Зарадъ 
того хочь бысмо могли Персовъ обладать, не бы намъ слободно 
было супроть нимъ возлвичь оружя; ame намъ они ne бфху причины 
` подали. Або Христосъ HbcTb заповфдазъ своего евангемя мечемъ, 

но тернаешемъ HIBpBTb. 
Въ Huitt wa. 6. Когда суть быаи обрфтены Duabücmria страны, веё оны на- 
Mesa. роды бяту поганы: а Хиепанеки (а) воиводы просто завлаловаху, 
"TO коли могаху обсилить: чаючь то по доброй правдЪ быть учинено. 
Али съ того есть было много спора и крича отъ епиекоповъ: ком 
суть и книги объ томъ писали. и ипроповёдали: Не быть вольно 
кралю Хиспанскому (а) заимать земель народовъ поганскихъ, ком 
He Ótxy кралю обиды учинили. — На конъ многого спирамя (6) 
WBROH суть сице судили: Еже сл не годитъ пафзджать нить изоби- 
жать оныхъ погапъ илв балванниковъ (в), кон живутъ по ч408$- 
чемъ уроженю (г) и закону: и Kom правду CyAATb: и зъ иными 
народми зав$ты обдержаютъ (д) по закону. Ины пакъ нФкои есуть 
тамо народы: кои всякихъ гостёвъ убяютъ: нны веякихъ людей и 
самихъ свояхъ родптелевъ убаютъ, п изъфдаютъ; ивы безъ всякого 
богочестия, безъ краля, и безъ закона живутъ: ины зъ мертвыми 
мужин живых жены погрфбаютъ: а ины многи суть были, кои вуть 
етниковъ (e), и всякихъ людей, и своихъ властвыхъ (3k) дЬтей, 
балваномъ въ жертву закалали; и то на велика числа, ла въ едномъ 
коежъ граду по тысучу, и по множимъ тысучемь чезъ годъ (3) 
живыхъ зюдей есуть сожигали. — Судили суть адла Хиспаны, еже 
таковы народы, опрочь обличя "10Bbuiero, пичесо чловфческа Bb 
ceót нфиаютъ. и за TO He въ аюдей но въ звфрей мфето почтены 
быть имаютъ: и еже зъ ними ееть треба поступать, яко 3b дивьими 
звфрин, и свлою ихъ приганять на обдержаше (п) закона m житя 

чаовф его. 





(a) Hispanski, Hispanskomu, м ume, черезъь В.—6., въ заключеше Óoab- 
maro спора.—в., идолопоклонниковь.—г., HO челояф ческой природ, по есте- 
ству.—д., наблюдають договоры. —е., если это не есть сербское ятимк (t^r- 
REX? ), членъ изэвфстнаго братства нам гафзда, а равно — xoanuuüb, дающий 
пристанище, укрыватель (Amar), то придется вспомилть треческое &9тхос, 
языческй, чуждаго языка, heidnisch.—:x., собственныхь.—з., въ течеше го- 
да.—и., соблюдеше. 
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7. Окодъ cero кралества есуть Сыротлцы, Самофдцы, Остяки, Римляны нико- 

Калмыки, и ины народы: съ коихъ ифкои х4%ба и соли не ужива- пы и 
ютъ (6), иБкои безъ кучь (B) живутъ: али людей. не TAYTT, н рта (а). 
балваномъ ихъ He закалаютъ. Tix» таковыхъ (: аще насъ они перв- 
4e не изобидхть и причины намъ не дадутъ :) правда и разборъ (г) 
кажетъ, еже ие годитсл ихъ намъ на смерть убять. Годить дли ca 
ихъ пакъ инако подъ область подать, и силить дань давать: язЪ 
объ томъ не хочу ничесо изречь; Hali (д) судатъ ины, коимъ 
суть дфла онытъ народовъ 6045 знана. .luxo на иприлаку привоми- 
наю Римлянъ древнихъ: объ коихъ въ повфстехь чтемъ, како суть 
на чудо, и паче Orb вефхъ народовъ, военныхъ правелъ ( e) охран- 
зивы были. Ни въ вфкъ ни съ ЕБиъ завЪта и мирного доконча- 
Hia (ж) mbeyrb прекершили (3): никого нЪеуть безъ причины, 
нить безъ явного обвфщеня, войною наяхали (и). Ино вфдь всегда 
суть H причинъ и военъ доста и надъ потребу (i) вмали: и дадъ 
HM» e bore мноЧе народы подъ область подбить. А mo» быхъ ре- 
келъ, еже mw» e Богъ счасте за TO давалъ, что нфеуть никого 
криво и безпричинно лафзджали. Тоже ca можетъ pasywbrb и объ 
семъ кралеству. Всегда имаемъ, и вмали будемъ доста праведныхъ 
причинъ къ войнамъ. А грёшать въ Томъ намъ HbcTb требы: нать 
завЪтовъ кершить (к), нить покойныхъ народовъ нафзджать, либо гъ 
дани силить, нить безъ причины военъ заводить. Аще хочемъ ямать 
Боже благословеше, треба есть правду охранять. 

8. C» Калмыкии (: на прикзадъ говорлчь :) для голфмыхь (м Е 
причинъ, совЪтнфе есть держать миръ, неже заводить рать:  fKO коей живутъ, не 
xogew Hexe изказать. Али аще бы когда треба было рать ИмМЪ мащиною (1), 
навесть, можеть посоль сице къ нимъ говорить. Сибирскую землю 
Царь господарь есть взялъ праведною ратю: по томъ что она 
земля есть была Татарскому народу подвержена (н). А Татары 
суть въ давнихъ временехь РускЙ вародъ сильно пафзджали, п 
люто изобижали: и зарадъ того царь господарь есть ималъ пра- 
ведну причину супроть Татаромъ. А зъ вами Калмыкии ему 





(а) Приписаво: «соз$ Шо et patientia », обдумавши и потери вши. -6., ne 
употребл ‘ють.—в., безь домовь.—г., разумъ.—д., пусть. —е., провдъ, пра- 
вель, правь.- к. дотовора.—3, было: «nbcyrb преступили» —:5., u4 па 
кого ве паЪхалу, ne напали. —1., съ изчишкомь, сверхь вужды —к, было:. 
« дамать ».—J., собственнос! то. -м., велчкихь, значительных b. — в., подчннела. 
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господарю причины нфеть: и онъ будучь праведенъ господарь, He 
мыслитъ и не желить (а) вамъ ни въ вЪкъ викаковых обиды чи- 
нить. А покамфета Сибирь не можетъ жить безъ Степчых Соли, и 
безъ Бухарского Торговетва: зарадъ Toro ошъ господарь присмлаетъ 
къ вамъ свое прязниво и милостиво позяравлеше (6), и прашаетъ 
y васъ: Да бысте Степных Соли господарбвымъ людемъ емать не 
бранили (в): яко доселБ нЪете ea бранили; n да бысте Торговства 
тоже не препачали (г). Алити будучь, еже (д) претлжко стаетъ 
господарёвымъ людемъ веяый годъ изъ далека зъ дасченикии при- 
хажать по содь: потребно ееть Сибяри, дабы былъ mus лёгли (e) 
промыселъ rb добыванш соли: и дабы при esepy быаъ kil ocTpors, 
и хамбары сольны: и дабы cA соль и замнимъ путемъ приважала. 
Зарадъ того царь господарь y васъ прашаетъ: или да сами вы та- 
ковъ промысель заведете, и соль до господарёва града до Тары 
приважаете; или да господарёвымъ людемъ острога ups езеру поста- 
BBTb He возбраняете. Аще ли того учияить не хочете: царь гоепо- 
дарь можетъ и силою поставить тамо острогъ. А причану имаетъ 
господарь праведну. Соль бо есть Богъ сотворилъ людемъ па ужи- 
pauie (ж). А вы ел и самв He уживаете; и другииъ не продаете, 
и Божего дара ужввать и способно добывать He допущаете. Тор- 
говство тоже, есть народомъ потребно; a вы cie препачаете (3); 
и Tbws Народскую правду и общене разаряете. За то народы, ко- 
HW CA отъ ваеъ таковых преказы (и) и обиды чинАтъ, могутъ 
праведно на ваеъ повстать. А до того вы вить градовъ нить селъ 
не градите; и рубежевъ означеныхъ HbMaeTe, но на сподобу дивего 
aBbpig живете. За TO вы никаковых земли своею влащиною либо 
отчиною не чините. И за ту причу на сей степи вольно есть царю 
господарю ЛДзя ради cBoeA потребы поставить острогъ: A48 рада 
поспфшевя торговству зъ Бухарин, и зъ вами самими. 


Прочина ран 9. Когда Израильцы изъ Египта вдёху; выправили суть посланца 
3 ls mius. 5 Сехону кралю Аморекому, и поручили му сице говорить: Мо- 
Сезонь краз. ЛИМЪ TA, да намъ допустишь прейть чезъ свою землю. Не хочемъ 


заходить на нивы, нить въ винограды, и HHROROBBIA обиды ти не 





(a) He желаегь. —6., свое — здорово.—в., me возбраняди. —г., ве засло. 
няди, не перечили. —д., но поеляку.—е, б04%6е длекй.—ж., ynorpe6Gaenie. — 
з., см. выше. —и., помЪхи; nopus, убытки, вредъ. 
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хочемъ чинить: общинекимь (а) путемъ хочемъь ходить, доколь 
прендемъ твое рубежи. А Сехонъ краль HM» пфеть позволиаъ, но 
зъ войскомъ ихъ есть стрётиль. Али Dor» есть даль счастие 
Израильцемъ, да суть Сехона убили, и всю его землю обладали. 
Чиселъ въ гла: 21. 21. Аще Калмыки не пренущаютъ слободного 
торговая Русакомъ зъ Бухарми: и cis ееть довольна причина, да 
можемъ такова пута и силою добывать. 


10. Краль, miii хочетъ разумно рать навесть коему народу, пре- Отчещать бо - 
црняеть и cie: Еда ли бы непрятезьскй народъ коею хулою либо unt 
KoHW общинскимъ грфхомъ былъ Бога образиль (6 ). Сице бо боль pod 
cA можетъ надфаять обдодьня: аще cA оповфдаеть, exe Боже, не 
свое, дЪло дЪлаетъ; п A48 кривды Богу учиненых помещеще чн- 
нитъ. laus лиета 337: како краль, въ обвфщаню рати, мораетъ 
себе озывать Божьимъ оправдою, и Божыл заповфди извершите- 
лемъ (B). Аще хочемъ отмещать обиды намъ учиненыл, иногда CA 
удастъь да помещеня тираемъ (г) or» Божего бича: Muoria 60 на- 
пасти на насъ прихажаютъ изъ bomiero послашя, для rpbxoBb нашихъ. 

А когда отмещаемъ хулы и кривды Богу учиненых, тогда можемъ 
имать Rpbnro надфяше. По сицевой npmanut есуть обдолфны и по- 
громлены были крали, Сенахерибъ, Бенадалъ, и ины. 


11. При семъ дфлу есть треба cwoTpbTb ва рушаше BbROB (д), Рушоне st- 
и на пригоды, и на вышёж причины: за что и како CA  "HIATE ciu 
разпложеня и выгублешя народовъ. Али Rb сицевому разеудку треба su» (e). 
есть знать давным вЪетины (ж) многихъ народовъ: и премышаять: 
Кулико лфтъ есть стояло всяко кралество оть оныхъ, кая суть 
преминула: и отъ пребывающихъь кулако есть кое старо. А за riw 
прецфнать: Каковыми способми, и для ради коихъ добрыхъ при- 
чинъ, и пригодъ, есть всяюй народъ былъ возвышенъ и кралество 
добылъ; и для коихъ гр$ховъ B нестрфчь, и по KOBXb пригодахъ 
есть МИ вародъ свое господство згубилъ, и знаженъ посталъ. — 


Мы овдБ Ha прикаадъ приведфмъ разцфнеше объ нашемъ народу. 


(а) Было: « великамъ ».—6., оскорбиль.—в., «Rex se Dei ministrum, 
diuinae caus:e actorem, diuini praecepti executorem profiteri debet »; см. вы- 
ше, разд. 48, © 5. y nac» 83 crp.— r., снискиваемъ? —д., движеше, переходы 
времень; ncropmueckia судьбы. —e., всаЪдств!е высшихь причиць.—ж, Apes- 
вою исторю; было: « вЪстины и давнины, » 
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Когда бяше пришза полность врёмена, и зрлость rpbxoBb, дабы 
cA было Римское царство (: зарадъ своего богохумя, и мучитезь- 
ства, и иныхъ гр®ховъ:) разорило: возбудиль e (a) bor» разныхъ 
народовъ, Готовъ, Вандаловъ. Херулвъ (6), Логобардовъ, Ву- 
гровъ. и насъ Словенцевъ: и учиниль e, да суть вс напали, яко 
кобылицы (B), na Римское господство. Въ ouo адда времл (: за 
царёвъ Мавриыя, Фоки, m Юстивана :) есуть ваши предники изъ 
Руси зашли за Дунай, и обладали Болгарекую, Сербекую, m Хер- 
ватекую землю. He uo своей крфаости: но по Божемъ посааню: 
на помещеше Римлянекихь и Грецкихъ прегрёхъ, есуть оными 
странами завладфли. Али никакова добра рада нФеуть держали, и 
згоды (г) межу собою "RhCyTb имали: и за TO въ скору суть до- 
бывеное господетво згубили, и инымъ народомъ подъ область упали. 
Apyrili двлъ Словенского народа есть пребываль околъ НтТмецкого 
моря, въ Поморю, и въ .lackol, въ Слезской, въ Ческой, н въ 
Муравской земляхъ. Али и Tb для великого своего незгодя, и для 
общешя и сватаня зъ Ифицы, есуть упали въ Н$мецкую облаеть, 
и Bb срамотну работу (д): и понфмчиаи суть CA, тако да сада 
Wbeyrb нить Словенцы нить Нъмцы. И no томъ отогнали суть насъ 
Н$ицы изъ Поморекихъ, Прускихъ, и Ливонскихъ градовъ, в оть 
всего оного, сада НЪмецкого, a apest Словенского, моря. — Потомъ 
того гр\хии нашими причиняющими есмо были (e) презнамевито 
скажнены, повальнымъ дивего народа погромомъ. Татары чуть суть 
Рускую и Ллскую землю aro опустили (ж) и погромили, и долго 
изобижали, и еще по н®кулику (3) изобижаютъ. И тёмъ есть на. 
родъ круто утраплень (и) и ва Tbeuo нригнань былъ. Потомъ 
того пришло e времл, да бЪху и Татарски rpbxH зъ нЪкулико каж- 
нены, и охолость (i) нихова по mbkoew aboy (к) дабы утомлена 
была; да бЪху Руского m Лаского народа въ конець He изкоренили: H 
тогда e далъ borse стрфчу (42) Кин: Дамитрио Ивановичу Дон- 
скому, и после царю Ивану Василмевичу, да суть выбили Татаръ 
нзъ Руси, Казани, Астрахани, и Сибири. Иво сице по Божей 
милости оплть еемо разширены. Али въ оно же исто времл, въ кое 


(а) Было: «есть », и виле тоже.—б., писано черезь А.—в., сараича.— 
г., соглдася. — 1, рабство.—е., иадоксано: а наши предники » предки. —ж., бы- 
10: « спустошиди ».—3., бы4о: « по части », отчасти.—и., умучець. —1{., ва!- 
JOCTb, дерзость. —к., BL ифкогеров степеци.—4., счастье. 
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емо сл къ возтоку потлгнули; OTT запада емо CA скерчили (а): 
або суть насъ Н®мцы прогнали (: не силою, но облудами (6):) 
отъ всего брега Bapaitkoro моря и ore много эгодныхъ (B) H mo- 
требныхъ пристановъ. А народъ, mil e за Дувай зашель, уже e 
свой языкъ згубилъ: в владателевь Словенского рода HuUrab влще 
HbcTb, Hexe овдф (г) на Руси 

За то адда на тебе единого (:0 пречеститый (д) царю :) есть 
спало смотрьше ( e) всего народа Словенского. Ты яко отецъ 


изволи носить скорбь (ж) M чинять промысезъ, на разсыпаныхъ_ 
дътей: да nx» соберешь. Носи скорбь на маненыхъ (3), и чужими 


лестми облуженыхь (и): да ums разумъ привернешь (i); яко e 
евангельский онъ отецъ учини згубленому сыну. Muorm 60 изъ nux 
тако суть чародёйскимъ нФкоимъ напоемъ (: будто Киркинымъ (к) 
стоканомъ :) збЪшены и въ скотекое урожеше претворены: да и 
Hymb своихъ прелютыхъ не чуютъ, ком терплтъ отъ инородниковъ; 
и остыды окаяныл H6 познаваютъ; но радуютъ CA въ неё, m сами 
eA ищутъ: то есть еже инородныхъ господарёвъ и кралевъ сами 
на CA запрашаютъ. Ты реку единъ, о царю, сада намъ еси отъ 
Бога данъ, да и Задунайцемъ, и Ллхомъ, и Чехомъ пособишь: да 
учнутъ познавать утиски H остуды сво, и объ освфтаёню (а) 
народа промышаять, и Нфмецкй яремъ изъ вратбвъ змЪтать (м). 

12. Кратко говоржчь: Задунайски Словенцы (: Бозгары, Сербы, 
и Херваты :) уже давно есуть згубили не лихо кралество, HO и 
CHJy всю, и языкъ, и весь разумъ; тако да уже и не разумъютъ 
что есть честь пли прецфнба, и не думаютъ объ пей: и сами отъ 
себе никако CA могутъ помочь: во пзвонска сила имъ есть потребна, 
да бЪху могли оплть на ноги поветать, и въ число народовъ CA 
поставить. Ты царю, аще mw» не можешь въ садашне тфено врем 
къ совершеной nonpasb пособить, ивть кралества оного къ первому 
бытию npuBecTb и устроить; можешь копчфе (о) языкъ Словенский 
въ книгахъ изнравить и освфтаять, и пригоднымн разумнымн кии. 


(a) Скорчилчесь, укоротились.—б., обманамч.—в., весьма пригодныхь — 
г., здВсь —лд., надписано: « nperoabubili », nposeankili.—e., было: « скорбь »; 
забота, ‚попечеше.—ж., было; « печаль ».—з., обманутыхь. —и., одурачен- 
ныхъ. —1.. возвратишь. —к., Иирценнымь. —2, 0 просвёщеви; вельзл воро- 
чемъ забывать, что слова этого корил звачагь y южиихъ Славянь очищеше 
посредствомь мщешя. —м., сбрасывать съ шел.—н, пынЪфшнее cocronuie — 
O., HO крайности, 


Словенского 
народа садаш- 
He постановзе- 

ше (и). 


Дивосильни- 


ку (i) треба 
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гами онымъ людемъ умные очи открыть: да учнутъ, яко смо рекли, 
честь познавать, и объ своемъ возстаненю (а) думать. Потомъ 
того и Чехи, a Hawnocab да недавно и Ллхи, въ еднаково окаянство 
со Задунайцы, есуть упали. То есть, еже суть вралество, и силу, 
и языкъ, и разумъ згубили. Ино хочьти cA Ллти хвастаютъ, облуд- 
ною (6) кралества cil, и разпустными своями слободами: ничто 
ве went мру есть знано, еже Ллхи викако изъ своихъ нужь H 
срамотъ сами ceót пособить не могутъ; но извонскй посилокъ (в) 
имъ есть потребенъ, да CA на ноги поставлтъ, и къ предней чести 
да придутъ. Сей посилокъ, поправу, и народное освЪтляше, ты 
царю (:зъ Божею милостю :) можешь лехко Ллахомъ учинить: ток- 
MO аще зъ ними едно крфпко завфщане узанишь: яко CA виже спо- 
минаетъ . 

А объ Поморской ‚ Слезкой , Ческой , m Муравской земляхъ: и 
объ приморекихъ градехъ, объ Xawóypry (г), Любеку, Гданску, 
Pnarb, и объ иныхъ тамошвихъ, кой суть нфгда давно Словенски 
были: намъ ca кажетъ суе и даромно (д) дБло быть, мыслить объ 
добываншо оныхъ державъ. ЗамЪтить есть годно: Ese верло рътко 
CA удаетъ, дабы cA кШ народъ оплть повернулъ къ овымъ держа- 
вамъ, кол e (e) когда згубилъ: a навластито (ж), аще суть силь- 
ному непрятелю въ руки упали. Адла и now Словенцемъ есть со- 
вфтно , заверчь (2) прочь думы объ Варлекого моря державатъ и 
пристанехъ. А cyupoTrb тому cie BpesA aAaeTCA быть прилично: да 
CA (:зъ Божею помощю :; ширимъ къ Черному морю, и къ его 
брегомъ и пристаномъ много корыстнёимъ и noTpeóntuws orb» Ва- 
рлекихъ. Уже бо Крымеки Татары влще ore 400 rojos въ вели- 
комъ счастю пребываютъ: а вефухъ народовъ кругомъ неустайно 
изобижаютъ. За TO CA кажутъ зр$ёла быть нихова злодЪйства, и 
пришло быть времл, да Ca пониззть тузика OXOJOCTb (и) H раз- 
бойство. 

13. К краль хочетъ быть славенъ, и въ послВдующихь Bi- 


домашная дфла КОХЪ Памлтенъ, и Ri желитъ свое крачество разширять: онъ MO- 


утвердить; 


раеть первле своя abJa «TO наилуче устроить и постановить, неже 
CA чужихъ премать (к). Една ‘скорбь: мораетъ. постановать оным 





(а) Boacramia; быдо: « повстан!о n.—6., обманчивою.-—в. noco6ie mssub, 
со сторовы. —г., писано черезъ Л. — д, даромъ, напрасно. — e , было : 
« есть ».—ж., въ особепности.—з., забросить, отвергвуть.—и., см. выше.— 
$, герою.—к., браться за чу я. 
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вещи, кох къ Bbpt и rb богочестю пристолтъ. Вторая скорбь: мо- 
раетъ учинить, да го весь народъ паче sexe отца возлюбитъ; яко 
суть чинили Александеръ, Юлушъ, Костантинъ, и ины преславны 
крази. А таковым любави краль HH по чемъ вномъ не можеть до- 
быть, неже аще праведно и что нанлуче dakoHocTaBie нарлдитъ. 
Дарми не можетъ всЪфхъ прекупить. Гдф едного и другого обдару- 
етъ, бываетъ Hbria да многихъ узловолитъ. Аще ли хочетъ иногихъ 
дарми задоволить, по нужБ иораетъ иногихъ изобидёть. Что бо 
еднимъ даетъ, то есть треба у другихъ взять. Добро пакъ 
Законоставе есть всфиъ общено: оно вефхъ обеселяетъ , и пикого 
пе разтужитъ. 

14. Тайная дума. Еже сл сему кралеству годитъ рубежи шнрить K» fry ial 
къ Югу; a не къ ChBepy, нить къ Возтоку, нить гъ Западу. n Chop]. 
4-oe, Або супроть СЪфвернымъ, Западнымъ и Возточнымъ народомъ и 
(: се есть супроть Ллхомъ, НЪмцемъ (a), Дауромъ, Китайцемъ :) вата; у Югов- 
за временъ (6) неизвестна есть причина войны: в лехко можемъ "5P* звства. 
грёхъ учинить, войну наводжчь на нихъ. А супроть Южнымъ на- 
родомъ (: Крымцемъ, и Ногайцемъ, п осталнымъ Татаромъ :) веегда 
причина есть праведна: або они николи не престаютъ изобижать насъ. 

2-е. Або у Нвицевъ, Ллховъ, п МЛитовцевь стрфтаютъ Hac Тамо грады 
грады крфико утвержены: и люди валечны (в), и огненою стр$а- VES Ores: 
бою, и всякимъ обраннымъ оружемъ, дивно справны. А y Крым- pee zu 
цевъ, OCTpoxHiX» твердностей есть мало; и стрфлбы ormeHLA, да 

обранного оружя мало же, ильти и HH мала. Лихо повалная поль- 

ная битва съ Крымцы есть страхотн$8, неже съ коимъ ни будь 

инымъ народомъ: и за то треба eA есть ухажать (г), съ кулико 

e можно: яко хочемъ па иномъ мзету прицомлнуть. 

3. Або Съверных страны ecyTb студены, блатны, неплодовиты, Тахо земзи 
многихъ вещей улишены да нужны: и DO TOM малъ въ цитъ мо- а“ 
жеть быть пожитокъ изъ обдолвня (e). А ubkoA къ лишку есуть 

толь далеко отмекнены (ж): да.с^ здаеть ващи накладъ быть по- 

требенъ къ нихъ сохраненю, Hexe CA можеть 3b нихъ пожитка 

upiarb. А Крымъ пакъ и Ногайекл державы, есуть всякого Божиего 

дара наполнены, 





(а) Было: «Cobaomb».—(., порою, по временамь.—в., вочиствеаны. — 
г.. избЪгать.—д., безплодны.-—е., польза изъ завоевашя.—ж., отодвнаугы, 
удадевы. 
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о ое. Або Суфверны народы великою мерзостйо ненавидлть Руское 

поенака; овдЪ Ваадаше: и аще CA тамо кая мЪста завладатъ, нЪФеть HWb ставовато 

СУМОЧКИ одержаше (а): або всегда думаютъ объ mawtut. И re добытку 
оныхЪ м$стъ HHKTO памъ He пособитъ. А въ Крыму пакъ есуть 
многи Христаны, кои желать прихода Руского войска. А rb до- 
бытш Крыма помогли б$ху намъ Подонцы, Поднфиряны, и Ллхо; 
аще ue и ины народы, коихъ Крымцы изобижаютъ. 

Tawo Bors ие 9.0e. Або rab суть люди кое дфло оплть и оплть отвФдали и üpe- 

yi gs отвФдали, и всегда имъ CA есть подвигъ зло повелъ ( 6 ); обыкаютъ 
речь: Нфеть была Божия воля, да быемо cie xhao извершили. Сице 
CA стаетъ сему пралеству co Съверными народин. Множе 60 кратъ 
есть изкушена и преизкушена рать супроть Ллхомъ m Литовцемъ; 
али HHROJH нЪсть докончена со славою и прецфнбою cero кралества. 
Мораемъ адда мы речь: Нфеть была божя воля, ла быемо ont 
что добыли, А на возпротъ (в) супроть Татаромъ далъ намъ есть 
Гоеноль поспЪхъ на Казани, на Астрахани, и на Сибири: и за то 
€A можемъ надфять, п мораемъ Господа молить: да намъ дастъ и 
совершепо обдолф не; да быемо изъ Крыма прогнали общеныхъ всего 
cBbTa напастниковъ (г) и разбойнпковъ. 

Сзвериы паро- б-0ое. Або аще мы сами хочемъ, отъ Bchvb Tbvb Сфверныхъ на- 

Южнь нае’ Родовъ веегда можемъ ихать покой; или никакова влщего зла CA не 

напастуютъ. боимъ. Or» Ллховъ бо николи, нафзднымх рати: а отъ Свфдовт, ни- 
какова велика погрома или земли omymenuia (д) боятьем нЪфмаемъ. 
И аще вхъ ободвоихъ не раздражимъ, всегдашн!й миръ можемъ отъ 
пиуЪ имать. И за то везико намъ ca There отондф доброчин- 
ство (e), еже cie кралество отъ опох страны будто зидомъ (ж) 
есть огражено. И аще ux» мы папастуемъ; самн свой зидъ разва- 
J8Mb. 

Всилошно (3) говорлчь: Въ cie времл сему кралеству есть co- 

BbTHO миръ держать co всфми Съверными, Возточными, и Запад- 
ными мародми; а воевать зъ едиными Татарми. —Давуры бо, и Баг- 
дон, объ Hacb и не знадутъ, аще мы нихъ He вщемъ. Казмыки ue 
ищутъ завладать градовъ нить селъ, и нёмаемъ CA отъ инхъ боять 
повалных или TakRíA рати. СвЪфды суть косны (и), тлжалы, и 





(a) Не прочио ихъ сохранеше, ubrb твердой паделды удержать ихь во 
власти.—6б., upeAnpirrie плохо шао.—в., ва обороть. —г., было: « досадите- 
левъ э.—д., было: -« пана или спустошеня ».—е., съ той стороны бааголдф- 
nuie. —ж., стЬною.—з., вообще; было: « повзано ».—H., медденны. 
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немноги; да CA отъ нихъ HbcTb чесо много боять. Лжхи m Литовцы 
никому войны не наводлтъ, аще не будуть герво ображены (а). 
Крымцы пакъ едины всегда Откупа или Дави выпрашаютъ, и николи 
насъ папастовать не престаютъ, николи He починутъ. Туженъ - адда 
и окаяненъ есть нашь coBbrb (6): Exe тамо ищемъ рати, rat 
имаемъ становитъ миръ; и сплщихъ песъ возбужаемъ. А rab быемо 
морали непокойному врагу храбро оружмемъ оирфтьел (в): тамо cA 
волимъ дарми откуповать и безпречна разбойства и onyuesia (г) 
терпфть: и земли mania малне (д) все благо безбожному врагу от. 
давать, а свой народъ на гладъ и на отчаяше ириганять. 

7. Римляны есуть своимъ воякомъ въ земляхъ новодобывеныхъ Прекопъ верзо 
богата помфет!я давали: H хотащимъ остать въ новыхъ посадахъ Hb- а d 
суть кратиан (ж). А Костантинъ и самъ co вефиъ лворомъ сл цз. 
e (3) преселилъ; m пошелъ жить въ нову посаду, яко на MECTO 
богатфе, m удатьфе кралевекой столицб or» самого Ряма (и). — 
Честитый гол$мый (i) царю; объ Прекопской державё годител и 
cie предумать: Eme она ко ваадательекому пребывалищу есть превер- 
40 нарлдна; а Руской землБ отъ вефхъь иныхъ лержавъ  BapadHba 
потребнфя: 1 Навпервле зарадъ своихъ приморскнхъь грэдовъ, и 
задвыхь (к) пристановъ. 2—oe, За To что Pycni. рЪки въ она- 
мошне море упадаютъ: и Руск@ народъ кругомъ стоитъ. 3-е, Что 
вино, вуше (л), свилны и всяки драги товары могуть тамо (м) 
близкимъ путемъ приплуть, изъ самыхъ земель гдф CA родлтъ; кое 
товары НЪмцы чезъ половвну евфта приважаютъ къ Hawb на Ар- 
хангелъ. &-oe Крымека держава есть многвми Божьими дарми укра- 
шена и богата. Молчу объ хлфбу, вину, маслу, меду, и иныхъ 
земныхъ овощехъ, коихъ CA многа множина отонл къ Цариграду 
приважаетъ. Токмо споминаю, еже тамо CA олодатъ кони къ воен- 
ному дфлу преднф (н) голны, и коихъ есть на Руси велика ску- 
дость. Тамо же cA родитъ мраморная руда, и иное камеше и дре- 
Bie, пригодно гъ звданю кралевскихъ полатъь и градовъ. А не вфмъ 
He родитъ ли CA и сребреная или м$дная руда. Тамо есть была 
столица Матридата оного славного краля, mil есть двадеслть и 





(а) Оскорблены.—6., планъ, нам реше, дума.—в., дать отпоръ.—г., было: 
« пустошены ».—4A., чуть He, почти.—е., весьма прнигоденъ.—ж., претиди? — 
з., было: « есть ».—u., пригодаВе для столицы, чЁмъ самый Римъ. —1., ве- 
дикй.—к., корабельныхъ. —42., одфИ, масло.—м,, туда.—н., лучше всего, 
отчично. | 


Объ Туркехъ 

пророчества. 

Объ Татарехъ 
rnaanie. 
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двфиъ народомъ заповфлдалъ, и всфуъ оныхь языкии говорилъ: аще 
есть годно вЪровать, что объ немъ пишутъь. Нфеть зможно изписать 
нить изговорить, съ коль многими причинами Прекопекая держава 
есть стрёчифя и блажентя orb Руси: и maro есть пригодна ко 
кралевской столвц$.—Аще aiia есть orb Бога сужено Рускому на- 
роду когда обладать ону державу: He безъ годныхъь причинъ могелъ 
бы ты преславный царю, maH Ri изъ твоихъ наступниковь онамо 
прейть (a) и свою кралевскую столицу ондЪ поставить. Илия аще 
CA когда будетъ господство межу братовъ дфлило, еденъ братъ бы 
€AÀ могелъ онамо преселить. 

Cwtra смфтамъ и заверженше (6). Милостивый царю, настой ты 
всякния способии миръ вфчный охранять со Съфверными, Западными, 
и Возточными народми: то есть, зъ Лахин, a» Латовцы, со Ceta- 
ми, зъ byxapws, съ Китайцы, зъ Давурмн, a» Багдойив, съ Кал- 
мыкми, и 35 OCTaSBLIMH: и своего BOCHCTBA околъ HHYb ивкако не 
забавляй (в); но вом cBoA силы обрати ва добываше Tlperonckia 
державы. И cin дума да будетъ отайна: и никому изъ самихъ дуи- 
никовъ, paasb наивфрнЪему, знана: И аще бы Богъ теб® Гоепода- 
рю не далъ сего дфла совершить, сывомъ своямъ пречеститымъ cio 
остави въ заповфдехъ на Habepmenie. 

45. Овдв cà годатъ нёчто припомлнуть и объ нфкоитъ баснехъ, 
или пророчествехъ, KOH CA людемъ по устехъ млтутъ. Греки удаютъ 
и продаютъ Hbkoe пророчество, кое говоритъ, яко да б$ху Турки 
вмали быть згромлены отъ Русого ильти oTb Рыжего народа: 
H Греки бЪху имали пригь къ первой евоей сзавё. Объ семъ про- 
рочеству есмо и индф Ba шире говорили въ бесфдБ объ ЗвЪздни- 
кехъ, H Совникехъ, mn Кривыхъ пророкехъ (г).—Грекя суть посл 
Александра широко господовали зъ деф ста годовъ: а mocat Кос- 
тантина въ Цариграду господовали же влще отъ тысуча годовъ. Не 
мало есть то времл: и He знаетъ сл дабы mil инъ HapoAb быль 
тако долго кралевалъ: окромъ Персовъ, и въ ИндёБ Хинцевъ, и 
древнихъ оныхъ Асирцевъ. Прилично сл видитъ: яко да Грекомъ 
не будетъ поврата rb давной своей славф и кралеству. 

Турки сами объ себф имаютъ нфкаково пророчество: Яко да Typ- 
ки имаютъ быть отъ н$коего народа згромлены, али не знадутъ отъ 





(а) Туда перейти.—б., summa summarum и заключене.—в., ue занимай. — 
г.. мы вапомнимъ читателамъ, когда придется, объ этой своск®. 
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коего, нить отъ какового. Hkon неощатъь orb Татаръ. И времл, 
BeJATb, уже есть минуло, дабы CA имало скончить наше кралество: 
али дая ради Христанекихь грфховъ еще пэмъ bore срока лаетъ. 
Язъ Турекимъ баснемъ вфры не даемъ (а). Ази вфдь и cie, п оно 
Греческое пророчество nteTb некорыстно (6). Bo времм 60 выправы 
повалных (в) полезно бы было вашему BoeHcTBy такова проро- 
чества обвЪфщать; али зъ разборомъ. Кеть и трете пророчество объ 
TOM же: Exe, де, царь Сулиманъ есть преповфдаль (г) своимъ на- 
ступникомъ задирать Съверного Словенского народа. — Отъ искони 
cBbra николи нфеть была Божя церковь безъ коего сильного поган- 
ского народа, Rili ю естьвъ страху держалъ, и по Божей вод овда и 
онда (д) казнилъ. Кто вфеть, go суть am Турки, зибо Татары, -ильти 
и ободвои, даже до скончевя BbKOB' на то отлучены ( e ), да бЪху пра- 
вовЪрныхъ, да 320 живущихь людей nperptmeuia казнили? Еднакоже 
можемъ объ иихъ добро вадфяве mwaTb, еже обоп могутъ быть згром- 
лены: и Татары ckopte отъ Турковъ: або суть старВи or» Турковъ: и 
они суть многихъ народовъ въ Аз, въ Европ, и даже въ ИнлЬВ, m 
самихъ Турковъ люто громили. И уже далъ есть Богъ Рускому народу 
no нфкулику (ж) погромить ихъ. Видите адда зрфза быть нихова ху- 
доба, и приближатьек HHXOBb судъ. — А объ Ерусазиму, имаютъ ди 
и (3) Хриетаны оплть добыть, и то есть рфчь сумнфвата. Уже 60 
суть го были добыли, H 86 головъ держази, да лихо omaTb згубили. И 
въ Дашилу стситъ писано: « И даже до скопчешя вЪка отлучено опус- 
Thuie ». Язъ ue знаю еда ли объ Ерусалиму, еда ли объ чеуъ иномъ 
есуть eia р$чи написаны. 

16. Слыншль сежъ объ Китаю мно» phum. Како нфый обшаль- Объ Китаю лас- 
некъ (i) Нёмчинъ лЬтось въ полковничемъ раду (к) отосланъ на и. 
Tow», хвасталъ CA есть, еже хочетъ путя искать ко Китаю, по морю и 
по суху. И or» вныхъ людей есемъ слышилъ, еже де Царь господарь 
хочетъ рать навесть на Китай. А особито повфдаютъ: еже посланецъ 
Байковъ въ Китаю есть нашелъ нЪкоего Нъмчина чародЪйца: и amo да 
бы онъ чаролфець быль пророковалъ, Exe Царь господарь вмаетъ об- 
задать Квтай. Свце бЪеъ прокллтый чезъ своего раба сЪетъ соблазны: 
подущаетъ и обращаетъ людей на Cyia, HecIOAOÓHblA, и незможныл ве. 


(a) Не даю.—6., ве безподезно.—в., общаго soessaro похода. —г., запре- 
тилъ.—д., DO временамъ, время OT времени. —e., опредёлены.—ж., отчасти. — 
8., его.—и., совфты льстецовт.—{., шальной; обмавщикъ.--к., sani. 


Въ Сибирн пре. 
стать ширить- 
CA^ . 
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щи, дабы ихъ отвернулъ отъ еподобяыхъ, зможныхъ, - и потребныхъ 
дЪлъ. Хотвлъ.бы om прокллтый врагъ: дабы народъ Pycnil глупо по- 
шелъ Китая добывать: а Руское кралество да бЪху обладали Татары п 
Hung. Люди кои тако дурных (а) п посмфшных и щетных phum cf- 
ютъ, становито нфмали Ótxy быть препущены ( 6) безъ naxmneuis. Язъ 
за живота своего He вЪмъ есемъ ли услышилъ кую глуплю р$чь отъ сел. 
Въ Даниилу и въ Ездр® есть писано: еже Римское кразество есть имало 
быть наивмще на нашемъ CBbTy, лаже до сконченя вЪковъ: и еже He 
будетъ другого нему равного. А дабы пакъ РускЙ народъ обладалъ 
Китай: было бы Руское кралество равно Римскому, аще не и ваще 
oT» Hero. ЧародЪйцевъ и бахоровъ нфеть добро. слушать. 

17. За нашихъ временъ безиречно ( B ) сл обрётаютъ люди, кои пода- 
ютъ думы объ Сибири, и совфтуютъ тамо закладать новые остроги, и 
qHHHTb Господство все`далЪ и дал. Ази язъ кратко геворлчь, непщилъ 
65x» (г), Доста и премного уже въ Сибири быть разширено твое npe- 
честитый царю господетво. Опущаю разных причины, и eii едину при- 
поминаю: Корзенная казна, кая изъ Сибири приходитъ, тако CA есть 
умножила, да ей сл есть цфна знизила. И чфиъ mauri преходъ лиеицъ 
ла соболевъ изъ Сибири прибываетъ, rbw* Tb товары и дешевая по- 
стаютъ. Моимъ здашемъ (1) совфтнфе бы было въ Сибири съ Калмыкии, 
зъ Давурми, и зъ иными сусфдии миръ держать: а съ торговныхъ да 
зъ рудныхъ промыеловъ новыл прибыли искать: яко ел ниже ва шире 
припоминаетъ. — Въ нфкое времл въ Японской землв въ Mngbt быв 
шн (e) не стало кралева рода, выправили суть Японцы посолетво къ 
Хинскому кралю, прослчь го, дабы приялъ оно кралество подъ свою 
область. Хинеюй краль есть отвЪчалъ: Exe имаетъ доста 154a и со сво- 
имъ преширокимъь Кралествомъ: и нЪеть ихъ хотьль npisTb. 

18. Влще треба есть бречь: Да николи не заведемъ рати 3 двЁми 
или CO множими врагми въ другъ, и въ разиыхъь стравахъ. И да 
He засылаемъ посадъ на разна мЪета въ едно времл; но наполнивши 
первле едпо мфето, и добро укрфиивши, потомъ того ведетел посады 
заводить па другомъ мЪФету. Або кто прешироко распростираетъ 
руки, HH"ueco не стиснетъ. | 


(а) Дурацюя.—6., допущевы. —в., постоянно. —г., полаталь бы.—д., no 
мосму utnbuin, накь мнЪ сдаетст.—е., посл того какт. 
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PAJA'EA'b 


ОБЪ TATAPEX b. 


Подробный предпозоженя o наступательныхь xbücrbimxs противу Татаръ m o заво- 
esapig Крыма. 


4. Мужь mtr будучь уходилъ (6) Прекопшекую державу, и св*- 
домъ Татарскихъ дфлъ, обыкаше pbrarb: Дивно и окзяно дло: како 
Татары, будучь толь числомъ малы, и толь злочесты (в) (: рекши 
кой въ малой держав, въ Прекопу, зло (г) оборужены, пребы- 
ваютъь :) тако вфдь вефхъ въ околъ стожщихь народовъ . изобижаютъ 
и траплтъ (а): да отъ множихъ кралевъь и кнлзбвъ силою выма- 
гаютъ годовное Жаловаше, Дары, Откупы, и Податки. Срамота 
велика множимъ народомъ. Ино вЪдь Bcb ю терплтъ; нить CA мо- 
гутъ, нить знадутъ, оть нех опроетить (д). Плачають (e) вмъ 
Жалованше ильти Подаркя. НЪмецюй царь, Ллшекй краль, Седмо- 
градеки Вугры, Влахи, Мороваахи, и яко meuuty (ж) Горски Чер- 
касы. 

2. Палистинцы He могучь обдолёть Самсона, пытаху отъ Далиды 
въ чемъ бы ero сила стояла: и бывши om ДалидВ повфдалъ, mpt- 
поесть свою быть во власехъ, они остригши му сплщему BJacH, 
лехко суть го потомъ свлзали. Тако, будеть (3) придетех намъ 
бить съ Татарскимъ, либо съ коимъ инымъ народомъ: треба намъ 
есть навпервле извфдать, въ чемъ его сила стоитъ: и тогда думать 


KOBN'b способомъ быемо могли ону омлахавить (и), и некорыстну 
Учвнить. 


(а) Мучать, заставлиютъ терп®ть.—б., высмотравши, какь соглидатай; — 
в., было: в тако злы».—г., плохо.—д., освободиться. —е., платятъ.—-ж., по- 
чагаю.—3з., есаи.-—и., истощить, ослабить, 
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Немноги да ху- 

ды трапатъ (8) 

MHOCBY» силь- 
вытЪ. 


Познать, 5»? 

чемъ стоитъ 

крепость вра. 
zia. 


Сида, 
Борзость, 
Храбрость. 


Татарск за- 


бавы (3), иро- 


NHCAH , на- 
равы. 


Борзости, и 
Нестройного 
боя, пожвтки. 
(o). 
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3. Орель ca зоветъ птичьимъ, левъ OBhpcRHMb кралемъ: за то 
еже ободва есуть премогущи Силою и Борзостю, и третею кр?оо- 
сто (: кая сл изъ сихъ двфхъ уражаеть:) Храбростю. Да бы 
Kill народъ превозмагалъ вефхъ осталныхь симв трими крЪфоостми; 
онъ бы безъ сумни добылъ господство на евЪту HaHBAme. Да дихо 
cia крьпоети ни единому народу ue прилучаютел въ мфету (а) seb. 
А по разну (6) mare три народы вамъ супротивны имають  CiA 
rpbnoerH. Ллхи бо храбростю, НЪмцы силою, Крымцы борзостю, 
безъ мала (в) превозмагаютъ нашихъ вояковъ.  CynpoTb таковымъ 
адда поражненымъ (г) неприятелемъ, He еднымъ строемъ оружйя, 
но разными законми борйтьсл (д) есть треба. — Мы пакъ Русы 
во вефхъ трихъ тфхъ крЬпостехъ есмо средни. Борзостю превозма- 
гаемь Нфмцевъ; силою Крымцевъ. Зъ Ллхии есмо еденъ народъ, в 
наравъ. Въ cie времл превозмагаемъ „Ллховъ пфшими силами, и добрымъ 
радомъ (e). А въ храбрости не великимъ дБломъ можеть имъ CA 
зверстать (sm). 

4. Борзость и военность Татарека стоятъ въ сихъ причивахъ (um). 
1-ое Татары имаютъ обиле конь добрыхъ. На выправу (i) идучь 
не по едномъ, но по ABbYb, по TDHXb, и по многу конь  BCHRil съ 
собою ведетъ. Кое въ походу на премЪну Вздлчь (к), кажутел Be T3AbTb 
но летёть.—2-ое. Оруже лехко нослтъ: и кони свое лехко обто- 
варяютъ (4). Возовъ и запасовъ съ собою не возжтъ: хлЪба, соли, 
вина не прашаютъ. Коньекимъ масомъ задовольны преетаютъ (м).— 
3-е. На едино военство и на грабежь веф суть сл удали (н); объ 
осталныхь живота забавахъ нехаютъ (0). Безпречная войны на- 
вада (п) обращаеть имъ ел въ ypomesie (р).—4-ое. Бьютел не 
устроевыми шерегии; HO на прилику вранъ со BCbXb странъ раз- 
сыпаны прилтаютъ и отлЪтаютъ: Tbwb неприятеля томлтъ, и лехко 
му рады ПомутАтЪ. 

9. Зарадъ того аще Татары убфгаютъ, никто ихъ He догонитъ: 
ame гонатъ (T), никто MW? не уйдеть. Преплываютъ рки съ 





(а) Выьств.—6., порознь.—в., почти.--г., рознымъ; разрозненным b. — д., HO 
одинаковымь видомь оруж!я, по`розными способами (обычаями) бороться.— 
е., хорошимъ порядкомъ, строемъ.—ж., только отчасти можемь съ ними 
сравняться.—8., занятя. —и., зависитъ отъ сихъ причинъ. —1., въ походъ. — 
к., на коихъ Ффэдя Bb noxoAb поперемЪнно.—л., вавьючяваютъ. —м., остаются 
AOBOJBHbI.—H., вдались.—0., пренебрегають заватяма.—п., привычка безпре- 
рывной войвы. —р., въ природу.—Сс., пользы, пользовавше. —т., говатся, пре- 
саЗдують. 
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подивленемъ людей. Для (а) борзоств во своей мочи (6) имаютъ 
BpeMa иобоя: и будетъ имъ CA пригодно окажетъ, побютел; будетъ 
нфеть пригодно, уступлтъ. А по безрадномъ своемъ и нестройномъ 
баня закону, сей пожитокъ добываютъ, еже Bparb He познаваетъ 
съ правды ли либо нарокомъ убЪгаютъ: и оши сами, когда PBHIAT 
своихъ товарушевъ убЪгать, не прелекаютел (в). 


6. Супроть Htsuews Татары сице cA бютъ. Звадуть Нёмцевъ Нёмцевъ како 
быть сизьныхъ, и необдольныхъ: зарадъ огненого, и обранного, "' m 
орузия: и еже ca OioTb устроеными шорегми. Знадутъь же ихъ быть 
косныхъ, и къ рушаню тажкихъ (д). Зарадъ того когда вхъ ви- 
дАтъ въ 0бозу, или въ полю ушереженыхь (e) стоять, не npucTy- 
паютъ близко: но со вефхъ стравъ изъ далека HY» onamyre (ж) 
вЪнцемъ, и чувають (3), и все что есть въ округу, сожгутъ и 
сказатъ (и): тако да камо коли придутъ Нфицы, ничесо не найдутъ 
что бы къ пожитку годно было. Ино тако, когда будутъ гладомъ 
преморены, змлтены, и на полъ живы; тогда Татары на нихъ па- 
падутъ, и лехко ихъ обладаютъ. И Ллхи въ давнихъ временехъ 
есуть нЪкулико славныхъ погромовъ надъ Нфицы учинван симъ про- 
мысломъ. Алити и Туреки и Ллшски Хусары симъ же закопомъ 
малне всегда бываютъ отъ Татаръ згромлены. Сице видимъ: еже 
Тлжкого строя военство, и llixora, ничеео не yentsaerb супроть 
Татаромъ въ полю къ обдольнто ильти къ погрому; но токмо къ 
o6paub, не долгой. 


7. Татары (: съ кулико язъ могу знать :) ни отъ какова народа Meu 
нфеуть были повално обдольны, и ни единому ипородному кралюн сами no в%. 
нфеуть служили совершенымъ подданствомъ. uxo  Typeniü нк "20 Tpor- 
краль имъ есть оторвалъ нЪкулико приморскихъ градовъ въ Прекопу: 

и пригналь ихъ да Татары называютъ его Турчина своимъ госио- 
дарёмъ ильти бранителемъ, токмо на почтеше, а дани никаковыл 
He даютъ: и слухаютъ го съ кулико сами хотлть. А нашь царь 
Иванъ Васимевичь оторвалъ имъ есть Казань, Астрахань и Сибирь. 
А супроть тому пакъ въ давнъихъ временехъ они Татары есуть мно- 


гихъ HaponoBb, и наисилнтохъ кралевъ, згромили и обладали. — 





(а) По прячивВ.—6., власти.—в., не ругаются.—г. выдерживаютъ; пере- 
могаютъ. —д., медлевныхъь M тяжедыхь на подъемь.—е., разставленныхь въ 
ряды, шеревги.—ж., ополшуть. —3., CTeperyTb.—H., попортять. 
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1. Кангизъ, Йинзиз5 60 первый Татарсый славенъ кразь, есть обладаль вели- 
- TRA (aj, кое Китайское, m Xunemoe кралество, moe великостю всю Европу 
po iis ‚68 зравнаваеть. Батей xawb ееть дфлонъ (6) подбилъ nove облаеть, 
войвода. A ха- ДЪломъ (6) врогналъ кралевъ Рускихъ, Ллшекихъ, Чешекихь, и 
ем Вугерскихъ, и Грековъ изъ Прекопа или Крыма. И or» оного 
времена, уже съ полплта ста годовъ, живутъ Татары въ Фреко- 
пу; кои nepBo бяху He слыханы въ Европф. Темиръ ханъ есть 
нЪкулико кралевъ, и весь возтокъ згромилъ: двЪ ста "TbICyUb Тур- 
ковъ еднымъ побоемъ повалялъ: и Баязита краля ухватилъ. 
Прекопщы so — 8. А въ семъ пашемъ вЪфку Прекопцы въ краткомъ BpeweHy, TO 
о есть Bo 12 годехь, есуть превелика чудеса доказали: перво Лаховъ 
и на Жолтыхь водахъ, a за тфиъ Вугерского кплзя въ Подгорю 
лены, —— BCeTO до чиста есуть збили. Ллашекого кразя двакратъ въ мочв 
имали, и по уговору отпустили. СвЪдекого краля двакрать B три- 
кратъ беного изъ Лжшеюл земли прогнали. Сего кралества войско 
двакратъ верло погромили. А по просту, отъ давнихъь временъ 
Прекопцы на чистомъ полю, H повалнымъ боемъ, не знадутъ CA 
быть поражены. Аще бо не обдолвютъ, убфгаютъ; и никто HXb не 
достигнетъ. Токмо на рЪчныхъ преправахъ, и на тбеныхъ ибстетъ, 
за временъ (в) есуть были поражены. — Народы когда суть mam- 
eTpbuHtu, тогда бываютъ и охолы да превзатны (г): и тогда 
наипаче на себе ваблтъ (д) Боже кажнеше. По сей иприз$ m 
Татарское своевольство кажетсл уже быть apb40: Прекопцы бо да- 
же отъ своего пришестя въ Прекопъ, чезъ многа времена на- 
Ъзджаютъ, траплтъ, ни громлтъ вефхъ кругомъ народовъ; не бывши 
ни отъ кого паяханы (e), нить дома поисканы. 
Рать потребиа 9. Яко емо преже рекли, быть н$кое народы, конмъ мы HÉ 
т межемъ совфтно (ж) рати чинить: рекшю, lab нфмаемъь праведных 
причины; Или rat вАще пожптка можемъ взать чезъ миръ, неже 
чезъ рать; и дая иныхъ тамо спомлненыхъ причинъ; тако исто 
есуть и оны народы, съ коими памъ ифеть совфтно мира, H зав$та, 
анбо згоды вмать.—Сицевы преже всЪхъ есуть Прекопцы, п аще 


есть кВ BHb пародъ HHM' сподобенъ: кои зъ налога (3) m 3b 





(а} Было: « Тамерланъ ».—6., част!о.—в., временамл, порою.—г.. паглы 
и самовадВяниы.—д., навлекаютъ.—е., пе подвергагсь ни отъ кого нападеш- 
ямъ. —ж., благоразумно, соблюдая бла оразуме.—3., по привычной обязаи- 
ности. 
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закона свозго разбойствомъ живутъ: и завЪтовъ народскихъ, и HH- 
какова чловфчества не знадутъ. Съ таковыми никаковы уроки (а) 
ue могутъ быть корыстны, нать почтенны. 1-oe. Або Прекопцы 
HecMbpHbBA срамоты и укорешя добавлаютъ cio кралество: еже они 
толь малобройны (6) m худы, примаряютъ (в) cie толь велико 
кралество себЪ быть повяино: и мпръ OTb HHYb пфнАзми откупо- 
Barb.—2-0e. Щету безпречну (г) чинлтъ. Або хочь имъ сл како 
ни будь поплатитъ объщаное жаловане; они по веемъ томъ (д) 
He додержаваютъ завфтовъ и уроковъ: но безпречнпыми загонми и 
разбойми въ пущу обращаютъ нашу AepmaBy.—3-ie. Оипрочь навад- 
ныхъ (e) Погромовъ, еще и ину неоцфину щету "nHATp сему 
кралеству въ TOM, еже печать (ж) Toprosauie межь Грекми и 
межь Русакми, кое сл есть Apesb чинило на Черномъ морю, и на 
Дону. Оно б0 исто торговаше стояло бы и воднло бы cA и щи 
Турецкомъ кралеваню, когда пе бЪху пачнаи (3) Прекопски раз 
бойники. — А пакъ дабы óuo Торговаше было отворено, язъ не- 
muy, еже бы Русь была двояструко (м) богатфя, неже есть caja. 
Tawo 60 за Чернымъ моремъ живуть пароды, кои AOÓATb и Bb 
честь премлютъ наше товары, Сибирская корзна, н Икры; межу 
чВиъ Нфмцы сихъ товаровъ или не тулико въ прецёнбв имаютъ, 
или не про себе no про пныхъ e закупаютъ. — Жято тоже, и 
Maco, и Медъ, Турки имають въ прецёнбЪ, и иные наше това- 
ры. — А товары извонски (i), кое мы покупаемъ, и кое намъ 
Нфмбы He отъ себе но изъ далека добытые приважаютъ (:M по 
томъ дешево ихъ продавать не могутъ:), Греки и Турки тые то- 
°вары дома имаютъ: и лехкимъ дЪломъ къ Руси ‘приважать, и де- 
шевле продавать, могутъ. За давныхъ времепь Вано cA есть оть 
оном страны на Русь приважало: кое заралъ того M сада держитъ 
древне имл, и зоветсл Ромашя: orb державы Ромаши, въ коей 
стовтъ Цариградъ, новая Рома ильти Римъ. А днешие вино прн- 
Bamaerca изъ Хиспансмх и  Opmmecnria земли: и обое кривымъ 
именомъ сл зоветъ: Хиспанекое Романскимъ, Фряжеское Ренекимъ.— 
Да бысмо адда никаковых иных причины на имзали; ся едина была 


(а) Договоры.—6б., малочисленны.-в., принуждають, примучивають. — 
г. постояйвый вредъ, уронь.—д., пря всемь томь.—е, пазойливыхь, вадо- 
Здныхь.—ж., перечать, препятствуютъ, останавциваютъ.—з., когда бы ue 
мЬшади. —и., сугубо, вдвое.—1., »nbinuie, заграничные. 


Причину рати 
како добыть. 


Прекопская во- 
енность ЯЪеТЬ 
недобытна. 
Прекопцы воп 
сильны, дома 
недужи. 
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бы превозмогуща; и кая по достойну бы морала возрушить (a) се 
кралество на рать супроть Нрекопцемъ. Aue ли бы пакъ но было 
за сада (6) возможно ратйо ca погодить (B), m треба бы было 
миръ завфщать съ Нрекопцы: треба бы приставить сей урокъ (г), 
Да бъху Прекопцы не пречили cero Преторга; но да Ótxy чинили 
зпроводъ коравапомъ: и во врем соймовъ давали Óbxy закладни- 
ковъ. 


10. Треба есть обличить, еже дая ради уговоровъ ие веегда 
можемъ HMaTb праведных причины наззджать ратю Прекопцезъ. За 
то треба cA есть onacaTb, да CA не чинлтъ зъ ними уговоры съ 
крестиймъ цфловашемъ, съ кулико есть возхожно. Но токмо да CA 
сице установитъ, и peuerb къ nmwb: «Въ коемъ году вы вамъ 
никаковыл обиды не учините, тогда вамъ будутъ даны подарки. » 
Али nare и при крестномъ цфлованю нить вамъ cA треб скор- 
бфть объ причип®: або Прекопцы николи не додержлтъ совершено 
увЪщаншя. А къ лишку, когда захочемъ имать причину, можемъ отъ 
нихъ сице пытать: По коей правдф и причин$ есте вы до сихъ 
мфетъ съ тузико соть аётъ отъ PRenoro народа выпрашали данйнъ, 
н землю овда онда (д) безпречно разаряли? Объ томъ хочемъ зъ 
вамн passer учинить. А обфщаныхъ подарковъ вамъ не отказуемъ. 
И кто кому долженъ останетъ, онъ да паатитъ. При соцевомъ 
обвфшешю они пе XOTAT CA воздержать, но сами хотлтъ задоръ 
учинить. 


11. При сей думё приказуютъ Haw» сл (е) b тлжкости. Пер- 
вая, еже Прекопцы есуть тако дивно военны, пеобдольны, и всегда 
обладатели, яко смо первле повдали. Али супроть тому есуть и 
иных причи, кол намъ кажутъ: Еже Прекопцы вон (x) ти 
ми (3) RamyrcA быть необдольны; да лихо дома по BCeMb томъ 
ecyTb пелужи и обдольны. Або ифмаютъ градовъ  MIOTHYb,  HHTb 
добро утверженыхъ. Нить чужихъ знадутъ въ бахь (и) добро до- 
бывать, нить своихъ бранять (i). To намъ доказуютъ разны при- 


(а) Подвигнуть.—6., па ubrubinnee врема.—в., yJ43AHTbC3.—T., присоедя- 
цить такое услоше. —д., B» разное времл.—е., представляются намъ. —:K., Bul, 
co вифшней сторопы.—з., вставочныя частицы, эакаитнка.—и., CJABAHCKOC 
юрислоне, съ трудомь уловимое въ своемь эначещи: правду сказать, при- 
зпатьсл... —i., оборонять. 
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клады. Царь бо Иванъ Васимевичь поискавши и паяхавши Hv» rab 
дома живутъ, отнязъ имъ есть Казань, Астрахань, и Сибирь: а 
Турскй краль отнял же КаФу, и вные mpmwopcsie грады. 

Способы адда, ковми, ихъ мы иожемъ зъ Богомъ обдолфть, есуть 
овы. 
1—е. Ньмаемъ мы чёхать (6), да бЪху они къ намъ пришли; Преконцевъ 
но мы мораемъ ниховыхь пребывалищь поискать: стане имъ разо- i 
рить: и жены да дёти разхватать (в): дэ е^ H6 IJ0JATb. — 
2-0е. Наши ифшцы пай (г) имаютъь Щиты велике, супроть стр®- Щаты носить. 
ламъ. Добро бы тоже было, да Ótxy и коняники HTKOH HM3.H дех- 
ке щиты.—3-1. Всегда и наипаче треба есть опасатьел, да имъВъ бой повал- 
къ повалному бою прилики He дэдёмъ (е) въ чветомь полю, тд 4 h. 
6t5xy пасъ могли обкружить. Ho токмо при pbravb, на преправахъ 
в на тБеныхъ м5стехъ, при Jbcexb и при градехъ, полезно есть 
намъ битву сточить (ж).—4-ое. Добро бы суироть нимъ имать Пшцы да 
Пъшихъ лучныхь стрЪацевъ: а коняниковъь всякако есть треба, PES 
cTpbJ4neBb же: и могутъ быть npsMbniaHb! при пищальныхь коня- 
никетъ, при козакехъ. Нфшцемъ дать пазоши, конянакомъ сабли: а 
спагь Нфмецкихъ, яко некорыстныхь въ Татарскомъ летащемъ бою, 
не уживать.—5-ое. Ничесо зъ ними не rojHTCA зачинать, первле Зъ Ллхыи з2- 
неже бысмо учинили завётъ зъ Лахии супроть нимъ. А говорить" ^ Tema 
можемъ къ Ллхомъ сице. «О МЛлхи браты (3): мы едни на дру- 
гахъ изводимъ Прекопцевъ, ободвои на свою властную (и) поги- 
бель. Ободвоихъь насъ они безпречно па®фзджаютъ, разМяютъ, жгутъ, - 
HycTOMATb, въ nJbmb безъ числа отважаютъ, а оберхъ веего того 
тАЖкнми податкв насъ товархтъ (i). Уже имаютъ зъ насъ Татары 
все чесо коли суть искали. Влще ничесо не желдтъ. Не ищутъ бо 
въ нашихъ державахъ сами пребывать; но изъ нашего пота и корви 
жить: H cie уже тако имаютъ, да бол имать не могутъ. Аще смо 
мужи: треба есть скинуть изъ (к) себе сей яремъ, и ерамоту. 
Вы еамн во своемъ закопоставю кмаете уставу, учинять съ Прекопцы 
докоячалную рать: ипо за что того извершить пехаете (4)? »— 





(а) Напасть ва нцихь.—б., ждать.—в., бы40: а прогнать ».—г., пусть. — 
A., не вдаваться въ бой повальный, всеобпий.—с., дабы ue дать имъ повода, 
удобнаго случая къ nos. бою.—ж., confligere; cabuarb сшибку.—3., было: 
а брате ».—м., собственную. —i., вавьыючивають, нагружають насъ днями. — 
к., Cb. —.., оставляете, не стараетесь, пебрежете. 
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Ново Эеконо-. 6. Ничесо же не зачинать gb ними, первае неже бы царь 
erae постано- осподарь новымъ Законоставемъ народовь cet приохотилъ, наьти 
приязнивыхъ и доброхотныхь учинилъ. © пречеститый дарю, да 

бы ты cie нового Законостаия оклицаше . (а) учинилъ; рады м 

веселы бЪху ca поддали разны народы твоему кроткому и щед- 

рому владаню : яко суть ca древЪь поддавали Александру. При- 

лучиаи 0Ъху ca (6) ко твоему войску многи Подонцы, По- 

днфирявы, Моровлахи, Влахи, xa, Сербы, Болгары ‚ Херваты, 

Охотиикюмь Вугры, и Греки.—7. А на выправё (в) треба бы друго снцево 
esser aid оклицане учинить, и чезь поеланцевъ TbWL народомъ OÓBECTHTb: 
Еже кто коли придетъ охотою воевать на Прекопь, хочетъ му 

царь господарь дать mowbcrie, по старомъ хвалномъ Римзянскомъ 

закону: и держать BCbYb тЪхъ охотниковъ при таковых cJ060- 

динахъ и законехъ, при каковыхъ суть прехвалны Римляны дер - 

жали своихъ доброзаслужныхъ вояковъ. На сицево оклицаше: и 

на ново прехвално законосташе: становито нашли 6$ху cA не- 

Завфщане y- збройны (г) охотники. —8. Когда zik краль обладаетъ кую дер- 
и. жаву, не можеть по правдь людей пооставшихъь отъ меча всЪхъ 
НЫ на выморъ nocbub , вить вонъ прогнать; аще она земая будетъ 
нихова изковивфчна отчина и домовина: но мораетъ ихъ при жи- 

воту оставить; или аще HM He довфряетъ, можеть дёаъ (д) 

OTb нихь инамо (e) преселить: a всЪтъ выгубить, либо прогнать, 

не ведетсл. Али съ Прекопцы ина есть причина. Они 60 суть 

- завзяли чужую Хриспанскую землю, и изъ нех прогнали Христову 
Bbpy. За то по достойну могутъ быть вс вонъ прогнаны: яко есть 

учиниль Хиспанск нраль Мавромъ и 3Жидомъ, коихъ есть про- 

гналь изъ XmucnaHchia земли. Au бы aja Богъ лалъ Прекопъ 

обладать: треба бы, Tarap» въ подданство npieMaTb не ‘анако, Hexe 

токмо обфщуючь имъ животъ. А обладавши землю совершено, всфмъ 

проклицать (ж): Kou сл хотатъ крестить, да остапутъ; а кои He 

хотАтъ, да веф идутъ вонъ изъ державы. Сицево добро немине- 


gie (3) и завфщане гъ Богу можетъ царь господарь учинить преже 
выправы. 





(а) Обнародываше.—б., присоедивнлись бы.—в.. на nozoAb.—r., Óeaduc- 
денные.—д., часть. —e., въ иное м3Зсто.—ж, возвЪфстить, объявить. —3., Bhpo- 


"THO ( ваменеше », намекъ, предварительное mambpenie, высказаиный предва- 
рительный планъ. 
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А обладавши землю, аще хочемъ совершено m обетойно (а) Нзицемь тамо 
; P Bürib wbcTO ue 
o6Aoabnie имать, треба бы единымъ Русомъ, и Jaxows и Caoseg- ^. 
цемъ веёмъ, дать слободу жить въ градезъ приморскихъ, и твер- 
дыхъ. А инымъ нароломъ по менышихь градехъ и по уфздехъ. А 
Нмцехъ ни въ каковомъ MbcTy не дать стана: або Н\®ицы учинили 
бъху сл господари приморскимъ градомъ и пристаномъ. 


12. Другая тлжкость: еже Прекопцы имаютъ завфтъ съ Турки: Typess ne 
и не можемъ ихъ мы задрёть (6), да Obxy mwp Турки на помочь nr ре. 
ве пришли. — Ади супроть сей трудности есуть иных TOJDMBIA Копцев. 


причи. 


41-ое. Турки не могутъ (в) на Русь прить сухимъ путёмъ инудъ, Туркомъ ua 
неже чезъ Поднфперскую украину: а тамо ихъ XOTATb CTpbTHTb и 
Ллхи; яко суть ифгда стрётили Отиана подъ Хотимомъ. А по воз- 

точной странф Черного моря, crptrmag бху ихъ Горски Черкасы: 

аще не m Персы. А къ зишку Турецки копи и аюди есуть раз- 

кошны, и He бЪху стерпфан Рускихъ мразовъ, и иного неугодя. 

Къ сему же Турки имаютъ и своего дЬла немало 35 изыми непр!- 

ятельми. 


2-oe. Преподобный Петеръь (д) митрополитъ есть заповфдазъ Та- КИ ивытъ po- 
таромъ давать данину. Али азъ непщу, уже минуло быть времл is РЕН 
той заповфди, и совЪфту. Ино сада ко Прекопцемъ пристоять cmb- (г). 
няю оно повалние (e) обо вефхъ разбойникехъь изреченое Исашно 
пророчество: « Горе тебф ки робвшь, або и самъ робленъ бу- 

дешь (г). Когда докончишь роблеше , поробленъ будешь ». Иса: 

33. 4. То есть: когда будетъ Богу угодно отмекнуть (ж) нкулико 

сей робзешя и pasapsnia бичь orb Христанъ; тогда будетъ времл, 

да и Прекопцы примутъ свой судъ. Тогда хочетъ Господь от- 

uptzb (3) умные очи коему Христ!анекому владателю, едному или 

множимъ: да надъ Прекопцы извершлтъ еднакъ судъ язвы и шф- 

на; каковъ OHH сада чинлтъ надъ иными народми. JRaMA того Bpó Signum tempo- 
мена кажетсл быть: Когда miit краль еденъ или два, заправеднымъ (n. 


отаучешемъ (i) и докончальною paTilo HaBaJATR на Tbvb разбой- 





(а) Прочное.—6., эадрать.—в.. пэдписано: «He BbMb, MO!yTb ди ».-— г.. ро- 
бить — порабощать.—д., было: « АлексЪИ ».— e., всеобщее.—ж., OTABJUTb.— 
9., отпереть, отворить. —и., знамеше времени. —1., съ встинною рёмимостю, 
всаЪдстве дёйствительнаго (въ за правду ) опредЗлен!я. 
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никовъ. АбовЪиъ (а) uro Прекопцы уже полплта ста SbTb околъ 
себе вофхъ народовъ безпречно разбяютъ; a за того дома вЪчный 
миръ и покой имаютъ, не будучь ии отъ кого дома наяханы; cie 
сл видить быть особить Божй промыселъ, кШ есть хотфлъ даже 
до сихъ иъстъ сей свой бичь сохранить цфаъ. Аще ca aua kil 
краль докончальною отлукою (6) на нихъ запуститъ: MHb еж зда- 
етъ, еже ca то не будетъ властнымъ чловфчимъ рушешемъ (в), 
но Божьимъ разлогомъ (г), дБяло: и хочетъ добра конца доетиг- 
нуть: по пиеменой npnTut, « Рука сильныхъ будеть господовала: а 
кая есть gba (д), будетъ давала дань. » Призь 12. 24. 


Jim оть s552 3. Лжхи суть были многократъ отъ папъ, отъ Нфмецкяхь царбвъ, 


MHpb держать, 
и обиды Tep- 
патъ, отъ Пре- 
копцевъ и отъ 
Турковъ. 


отъ Бенетчановъ, отъ Вугровъ, и даже отъ Персовъ прошены, 
да бЪху супроть Туркомъ завфтъ съ тфми народии учинили; али 
Ллхи николи и никаковымъ начиномъ нфоуть CA дали напутить на 
таковъ совфтъ (e), и николи nbcyrb хотфли оружя Ha Турковъ 
подвягать: но всегда суть зъ ними миръ и добро npopasyMEnie (ж) 
держали. Uide fol. 83 (3). Владиелавь Ягайловичь Литвинъ, Лжш- 
сый и Вугерскй краль, бяще завелъ войну супроть Туркомъ; тогда 
пакъ Ллжхи Hbeyrb хотЪли зъ нимъ воевать; но онъ 3b едиными 
Вугры есть пошелъ на выправу (s). А за rtw» Jxu or» царя 
Османа подъ Хотимомъ паяханы: и потомъ Toro отъ Каракаша баши: 
все то суть претеровяи и терплтъ. Ономедне Владиславь Жиги.. 
монтовичь есть былъ завель войну супроть Нрекопцемъ: али Ллхи 
суть го приморали оставить подвигъь (i). А что влще, „Лжхи 6es- 
иречными Прекопскими нафздми изобожены ‚ уже предъ давными 
временми ecyTb докончали (к) и въ законоставме свое вписали: 
Прекопцевъ знесть или до конца затерть. А по всемъ томъ тол 
своел ухвалы HhCyTb николи пи зазали въ дБло заводить (a). Aure 
aua Ллхи когда учнутъ на Турковъ вли на Прекопцевъ съ правды 
поветаять: 3JaeTCA быть зпамл, еже cA тогда добро хочеть nocut- 
шить наше дфло. Али ein рЪфчь есть глупа, и кажетел не безъ 





(а) H60.—6., см. выше: рёшительио опреджливши. —в., собственпымъ ч:- 
ловЪфческимъ рьшешемъ.—-г., распоряжешемъ: Deus 4ропй.—д., abumsa — 
е., пе дозволили руководить себя Kb такому плану.—ж.. хорошее ortouenie.— 
8., « CM. листь 83», т. e. pbponrno 383, въ предыдущемъ pasabab, r&b го- 
воритси о войнахъ противъ Турокъ и o Baaascaasb.—u., въ походъ. —i., при- 
нудизи оставить предоряте.-к., опредфдили, ршились. —л., Ób140: в приво- 
дить ». 
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грёха быть, Мы хочемъ Прекопцевъ знееть (а): Отлучаемъ выпра- 
y (6) па знесеше (a) Татаръ. Caue „Лахи глуподерано гово- 
pars: и bor» поспфха не даетъ для превзатя (в). Али отъ сих 
MÍCTb He годитем тако говорить, но паче сице: Мы идемъ па 
Прековцевъ, битьех и отиещать (г) имъ обиды, кох они чинатъ 
сватымъ церквамъ в имену Исуса Христа Бога m откупителя на- 
шего. 


4. Понашаетел (д) взкая pbub въ людехъ, али He знаю Cb ка- Or» Русовъ и 
Ropa початка. Язъ ю есемъ чталъ въ н$фкоихъ книжицахъ, надив- ны 
саныхъ сице, Zawáda Kóla Polyskogo: a mwa писателево есть з3- о 
молчано. Тамо nummer», Exe ТурецкИ царь Сулиманъ, во своей 

духовной есть написалъ, и своимъ дётемъ и BCbWb Туркомъ пака- 

залъ: Да 6txy ca опасали ors СЪверныхь народовъ, orb Русаковъ 

и orb Ллаховъ: и да бЪху виколи зъ ними задоровъ HO чииили; и 

рати не заводвли: або де Туркомъ orb оного варода имаеть прить 

разореше. 

5. Друго объ Туркехъ предобвъщеше есть у Турковъ верло славно. Махометова 

Повфдаютъ Турки, sso да бы Махометь былъ предобвфетиль: Exe (bos, ужо 

де ero Махометово кралество имаетъ стоять тысуче годовъ: ино преминеп. 

той де срокъ уже есть премвнулъ, дабы cà имало было скопчить 

наше Кралеетво: али Богъ дая Христанекихъ rptxoBb продолжаетъ 

вамъ срока. Ояи же вельтъ: еже имаютъ быть згромлены и разо- 

рены orb нЪкоего народа; али не повфдаютъ простымъ людемъ, 

нить Христ!аномъ, отъ коего. Токмо для ради yrbxu и на укрЪи- 

лене своех окаяныл ереси, въ простыхъ людехъ pbub cA носитъ, 

яко да 6txy or» Татаръ Турки имали быть згромлены. Али писмен- 


ны НИХОвВыЫ люди иНако lOBODATL. 


6. A Греки Bo своихъ книтахъ написано имаютъ, и повфдаютъ CI- - Рус народъ 
цево пророчество. Когда де есуть Турки Цариградъ завзяли, upe- в H о 
капали суть старые napesie гробы: и па гробпомъ камену царя 
Костантина, ва изподнемъ лицу нашли суть изрыта н®кая слова пе- 
выразумно писана, и TOKMO ва половину изъяваяюща рфчи: a Ген- 
над патрархъ есть óua слова изтолмачилъ. Межь осталными pbu- 


ми есть написано сице: «А Русый народъ хочетъ прить, n Измаила 





(а) Увичтожить; упячтожеше.—6., onpeabaaewb поход:.—в., всаВдств!е 
падменности, самовадфявности.—г., отомщать. —д., поситсл, fertur. 


Предобв ще - 
uie, объ Мав- 
рехъ, и объ 
Готехъ. 


Муратъ, 
Сузаманъ , 
Османъ, отъ 
Словенцевъ 
эгинули. 
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(: то есть Турковъ :) всего разорить ». Сей вародъ Русый, то есть 
имаючь Русые власы, общено толмачатъ и разумвють BCb, быть 
Русаковъ, Ллховъ, и всЪхъ Словенцевъ. Ины бо Европеки народы 
имаютъ изи совершено черные, изи совершено румлные, жоатые, 
бфлые влазы. А зъ насъ Слювенцевъ нвкто HbMaeTb совершено 
черныхъ, румлныхъ, либо жолтыхъ BJaCOBb: но вс ичаемъ русые 
власы. 


Сему пророчеству ипое сподобно есть учинено въ Хиспанской 
seMab, за Родрика послфднего Готского краля. Въ Толету граду 
есть была полата, али заперта и R[EURHMH желфзными запорми 
утвержена. Гласъ (а) есть былъ въ людехъ, еже когда CA она 
полата отпретъ, Хиспанскому н Готекому народу погибель будетъ. 
Краль Родрикъ есть то на сифхъ взялъ, и MHAUb казну быть скры- 
Ty, заповфдалъ есть заклопы (6) обить. Казны никаковых пЪсуть 
нашли: лихо скрния (в) есть тамо была нашеста (г), и въ ней 
плахта (д): a ва плахтв незаобычныхь людей образы и свитпы 
строи (e) ваписаны, а люди Tb въ военномъ строю ЪзлАчи и 
буяючи. А pt«u подписаны: « Отъ такова народа будетъ погибель 
Хиспанскому народу». Недолго есть было чекать (ж), и ptus 
суть CA дБломъ зъистили (32). Юлань 60 ивы кназь (: коего до- 
черь есть былъ кразь OCDaMOTHA :) изза моря есть привель чер- 
ныхъ Мавровъ: краля Родрика убилъ: и народъ свой и всю землю 
разорилъ. Мавры бо суть потомъ того Хиепанскую земзю со се- 
демъ сотъ годовъ влалфли: даже AORO4b HX? есть краль Фердинандъ 
изогналъ. — Сице тогда есть Богъ далъ предобвфетить кажпеше 
Готомъ, за многое cBOeBOJbCTBO, и насилие, кое суть Готы учинили, 
нафзджаючь и глоблчь (и) разные народы. Сподобно есть иствиф: 
еже и cia выше намененая (i) предугадка по Божемъ допущению 
есть учинена: па то дабы cA Туркомъ предобвфетнло HHXOBO кажне- 
Hie, кое суть заслужили, трапьчь и изобажаючь многе народы. 


7. И eie ееть годно памлти: Typesm крали есуть много воевали зъ 
Грекми, съ Персми, зъ Египчаныи, зъ Вугры, зъ  Hiwnu, nm зъ 
иными народми. Али не влще неже два крали есуть OTb чужихъ 


(а) Слухъ.—6., запоры.—в., ящскъ. -г., пвайдена.—д., кусокь — noaoraa, 
ткани, M T. H.—e€., варяды, уборы въ одеждв.—ж., ждать.—з., осуществиаись 
Ba Abab; бы40: « сподниди ».—ь., coÓspaa дани.—{., пом ‘нугая. 
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народовъ згинули. Баязитъ при Темиру Татарину ухваченъ, самъ CA 
есть уморилъ. А Мурата есть Сербвнь кназь Милошь Кобиличь 
ножемъ проболъ. Оберхъ того (Сулимана Херватъ кнлзь Микула 
Зринекй есть присилилъ влаще отъ яда (а) и отъ сердитоети He- 
xe ore немочи умрфть. А Османа суть неговы ваастны (6) Мехеметь И 
етрьльцы задавили, за TO что ихъ есть быль иззель супроть a. cone 
хомъ. Свце тримъ CTypckmwe кралемъ смерть есть пришла orb стозацы pa- 
Словенского народа. Е 
s. Въ Цариграду, or» Никуся Панагюта, Преводника yueua ч40- Кабазиая ofay- 
вЪка, есемъ слыхалъ повфдать: Exe у него есуть Арабекл книги, а 
p въ инхъ по Кабалной прелести написана нёкоихЪ крачевъ имева, ти, 
п подъ веякимъ пророчества мрачно же npunmcaHa, да нЪеть воз- 
можно разумёть. А книгв де суть стары. А оныхъ вменъ по числу 
есть равно тулико, кулико есть было вефхъ Турскихъ кралевъ, даже до 
днешнего Мехемета. И изъ cero Паваготъ заверзаше (г): merum 
прилично быть, еже сей Мехеметъ будетъ послфднй Турсый краль. 
Да зихо будучь (д) Кабала, изльти Кабалная умътель бЪсова облу- 
да, и Кабалисты не ино meme чародфйцы; за то спцево чародфи- 
ство и волхвоване нЪесть никаковых в$ры нить послуха годно. 
9. Паче есть разцфневя годно, что HikoH cune думаютъ. Въ Гадане объ 
Римскомъ народу первый царь именомъ CA ееть звалъ Августъ, и Первый Ме- 
послфднй отъ Готовъ y6iems Августь же. Въ Цариграду первый ebd я 
царь Костантинъ, и иосл6днй Костантинъ же, коего суть Турка Мехеметъ. 
убнзи. Нфмецкй дарь первый именомъ Карулъ, и послёднй Карулъ 
же плтый: сей бо есть былъ посафдый коруненъ: а nocsb него 
никаковых области пфмаютъ Нфмцы въ Риму, и ни единъ ubcTb 
коруненъ. Сице нЪфкои лучаютъ къ таковой кбби (e) прилично 
быть, дабы no Божемъ изволеню и днеший Турсый царь Мехе- 
метъ могелъ быть послёднй въ Цариграду Турекй царь, ако и первый, 
кий есть въ Цариграду кралеваль Мехеметъ же есть быль званъ. Али 
просто говорлчь, первый въ Турекомъ народу царь есть быль Османъ. 
10. "rase семъ (ж) въ нфкоихъ книгахъ и иное Турекое пророче- Podiszacl.um iz 
ство, кое снце починаетъ: « Padiszachumüz gelür Giaurün (3) mem. ir 





(a) Hecuacris, ropa —6.. собствевные.—в., обмавъ. — FT , закдочаль. — 
A. поедику.—е., кобь, Apesubüinee слово: все, заключающее въ себЪ rauu- 
ственный, uapoAblücxib смыслъ и ведобрую сизу.—ж., я читаль.—э., было: 
« Christianun ». | 
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leketi alür», и oer. Се есть, « Hamb краль вдетъ, Христапекое 
кралество возметъ , дворы зградитъ, дёти разилодитъ, чераеное 
яболко возметъ, и осталное. А за тёмъ поветанеть мечь Христ!- 
ансьй, и вебхъ Турковъ назадъ проженетъ ». Въ киигахъ ироро- 
честовъ Ouara Тоахима на концу и cie Турское пророчество есть 
приписано. 


Свлтая Бриги- 14. (а). In libro Reuelationum sanct» Birgitt: est scriptum. Semper 

Ta mpoposreT. 5r Ci hostibus suis subiecti erunt, et ab iis graues oppressiones sus- 
tinebunt: donec sese ecelesie Romance  subijciant eiusque praecepta 
deuote suscipiant (6). 


Скитского по- 43. ChRBTH есуть были древнимъ Грекомъ именитъ народъ. А ma- 

AER. ковы бЪху TO люди были, писатели гадаютъ, и MHAT' общено, еже 
оны древии Скиты есуть были Турского и Татарского народа. Typ- 
ки бо и Татары есуть единъ народъ: або еднымъ языкомъ гово- 
ратъ.—Александеръ изъ Перекихъ рубежевъ ÓbLrb cA есть повер- 
нузъ на лфво ко Скитомъ, XOTAUb зъ ними воевать. Али скоро есть 
премфиилъ думу, и Скитовъ зъ миромъ оставилъ: бывшя узрфаъ, 
еже отъ нихъ малу корысть и славу могаше добыть, а много труда 
бяше треба поднять. Курщшушьъ пишетъ, exe къ Александру Скит- 
cRil посланець сице есть бесфдизъь (в): 


«Да бы былъ Богъ возрастъ твоего TbJ4a, лакомостн твоей равенъ 
быть изволилъ; весь свфтъ TA не бы могелъ обдержать. Едною 
рукою бы ты возтокъ солнечный, другою западъ дослгалъ. Да лихо 
и сице жадаешь, чесо не объемлешь. Изъ Европы прехажаешь въ 
Asin, изъ Asin въ Европу. Потомъ того, аще всфхъ нароловъ пре- 
возможешь: зъ лфеми, CO сифгми, зъ рЪками, H 3b AHBbHMP  3bBfpi- 
емъ, будешь рать чинилъ.—Что ты думаешь? Еда ли не знаешь, 
велико /peBie додго расть, а въ едномъ часу бывать повалево? 
Девъ за временъ малымъ птицамъ Фетвиною бываетъ: же4дфзо CA 
OTb ржи стравляетъ. Ничто нЪфеть тако крфпко, чему не бы было 
погубы и отъ недужего. 





(a) Латинская прибавка приписана на п04%.—6., « Въ &uurb Откровешй 
святой Бригитты ваписано: Греки всегда будуть подчиневы CBOBMb врагамъ 
и будуть перевосить оть вихь тяжк я притфсвешя, Aokoab подчинятся церкви 
Рииской и преданно воспримуть ea ведвшя ».—5., быдло: « бесЪдоваль ». 
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Что есть памъ съ тобою? Николи ca нфемо твоел земли доток- 
нули (а). Кто ты еси, m отколв идешь, пе знадемъ. Мы нить 
кому служить можемъ, нить заповфдать жалаемъ. Дары ти есмо 
принесли (: дабы ти Скитек наролъ не быль невфдомъ:), яремъ 
воловъ, рало, стрфлу, коше, и чашу. Сихъ мы уживаемь и съ 
прятельми, и супроть неприятелемь. Жито даемъ прИятелемъ, во- 
JoBiem работою добывено. Чашею ab иными же вино Богомъ приш- 
яемъ. Неприятелевь стразами и копьи бодемъ. Сице смо первле 
древнего Скитекм земли, а за тфмъ Перского краля обладали. 


А ты kil ca дичишь (6), ano да бы былъ на проганаше раз- 
бойниковъ пришелъ; всфиъ вародомъ (: до конхь си пришелъ :) еси 
разбойникъ. Лидскую, Сирскую, Перскую, Бактранскую, земли еси 
завзялъ: Индьйцевъ еси наяхалъ: уже и на нашь CKOTb лакомыл 
руки протлжешь (в). Что ти есть надобЪ богатство: кое TA чи- 
HBT гладъ страдать? Ты нанпервый отъ вефхъ изъ сытости гдадъ 
творишь: a60 ЧЁМЪ влще имаешь, TbM BAJO желищь. 


Не памлтишь ли, како долго cA бавишь (г) околъ Бактровъ. 
Межу wbw» вихъ подбяешь: Согданы суть ти измЪнили. Mo» по- 
бфды ражаетел война. Инородвика господина никто не хочетъ тер- 
офть. Преиди лихо чезъ Танай: и узнать хочешь како широко жи- 
вутъ Скиты, коихъ ты николи нечешь (д) доствтнуть (e). Убо- 
жество наше будеть 6opsbe, неже твое войско, кое DJBHb тудикихъ 
народовъ везетъ. И оплть, когда nae будешь иняль (ж) далеко 
быть, yaptTb насъ хочешь во своемъ табору. Еднакою борзостю и 
гонимъ и убЪгаемъ. Мы въ пущахъ паче, Hexe въ градехъ либо 
на богатыхъ селехъ пребываемъ. За то свою стрфчу кръшко въ 
рукахъ держи, да ти He използитъ (3). 


Аще еси богъ: мораешь людемъ оть себе дары давать, но 
HHXOBOTO вырывать. Аще ли еси чловфкъ: оно что еси, всегда 
себе быть мысли. Глупо есть объ ономъ мыслить, дла чесо самъ 
себе забываешь. Людей, конмъ рати не наведешь, добрыхъ upi- 
ятелевь можешь имать; а коихъ opymiewp подбешь, не ввруй 
ихь себЪ быть прИязнивыхЪ ». И оеталное. 





театре qp = 


« 


(2) Прикоснулясь.—6б., кичишься, славишься. —в., протягиваешь.—г., запи- 
маешься, проводишь время. медлишь. —д., ne хочешь, не иметь. —с., было: 
« обладать ».—ж., будешь думать.—з., чтобь ве выподада. 


Kingis Chani 
crigo, et res 
gestae (r). 
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(a) 14. Remedium unum ad  Tauricanos. Facere fedus cum 
Lechis, Lituanis, Valachis, Circassis Montanis, et eum  Cosaeis 
utrisque. Et ad hoe fedus inuitare Tauricanos, nominatim eis desig- 
nare Turcos, ut ineant fedus contra illos nobiscum. lta potest 
inter ipsos oriri deffidentia. Et si non omnes, certe tamen non 
pauci Seitarum inirent hoc fedus. Et ita ipsi inter se commissi 
conficerentur (6). 


14 (в). Ивавъ Монтевила Французъ есть былъ въ Китаю, когда 
cA писаше 1300 и нЪкулико лЪтъ. Сей womb иными свонми басенми 
сице говфдаетъ объ Татарехъ. — (д) ln Tartaria erant quondam 
septem ord: quarum nomina sunt CTartran, Cangoch, Emach, 
Villan, Semoch, Mangey, Calech. Ex prima orda erat Cagins: qui 
cum quadam uice dormiret, uidit per quietem equitem album armatum 
ad se uenire, qui ait: Can quid facis, dormis? Aeternus Deus me 
misit ad te: et uult (e) ut tu septem tribubus dicas, quod ipse 
uelit, ut tu sis ipsorum omnium rex, et debeas tibi ommes ге- 
giones subditas facere. Cum  evigilasset, et tribubus suum somnium 
narrasset , ipsi id tenuerunt pro ioco (ж). Verum altera nocte 
venit eques ad tribus, et dixit ad eas: lmmortalis Deus praecipit, 
ut uos Cangins ereetis cesarem. Altera die eum elegerunt, et ei 
iurarunt.— Tunc ipse uoluit scire, utrum ei fideles essent; et prae- 
cepit eis: Ut toto corde in zternum Deum crederent, et eum in 
omnibus necessitatibus inuocarent. — Deinde curauit suum populum 
conscribi: ordinauit unicuique armaturam : decem uiros in unam rot- 
tam: et supra centum rotas unum capitaneum: et supra 10 millia 


(a) Cabayrmee, до « Ивавъ Монтевяла », приписаво посдЪ на no4b.— 
6., « одво изъ средствъ Ha Крымцевь: Заключить союзъ съ Латхами, Ли- 
товцами. Волохами, Горскими Черкасами и съ Козакамы обФихъь украёиъ, а 
къ этому союзу пригласить Крымцевъ, именно указать имь ва Турокъ, чтобы 
противъ sux» Крымцы вступиди въ союзъ съ нами. Такимь путемъ, между 
тВыи и другими можетъ родиться meAosbpie. Если ue sch, то конечно одаз- 
коже не малое число Скиеовъ принимали бы yuacrie вь семъ союз, и, спу- 
щенные Bb соревноваше другъ съ другомь, TbMb самымъ истощадись бы э.— 
э., за помфщешемъ предыдущей приписки, числа передержаны, и 24bcb слЪ- 
довалдо бы уже 1b-oe.—r., происхождеще и подвиги Чивгисъ-хана.—д., все 
сафдующее, Ao воваго параграфа, зачерквуто авторомъ; переводить выписку 
мы считаемъ P3JHUIHHML.—C., быдо: а iubel ».—;., быдо; « babuerunt pro 
fabula », 








13) 
unum Obersterum: eui utm Comon subditum erat. —Post haee volvit, 
ut unusquisque suum corpus et bona in eius manus traderet, et se iis 
totaliter priuaret. Hoc fecerunt. Tunc diuisit tradita bona unicuique 
pro eius.merilis, et concessit ea in feuda, cui minus cui plus (а), 
tamquam digni erant. — Deinde mandauit: ut unusquisque uir suum 
seniorem filium ad eum adduceret, et ei caput amputaret ipsemet suo 
gladio. Hoc et uoluerunt facere: sed ille noluit permittere, quia uide- 
bat ipsorum obedientiam. Deinde mandauit eis procedere contra pro- 
ximos uicinos, quibus antea erant subditi. Па incepit pugnare, et 
regiones sibi subdere, sicut olim Alexander magnus, et Romani. — 
Ordinauit suum exercitum per numerum  Comon, sicut Romani per 
Legiones: et cum bono ordine fuit uictor multoties. Iste Can  acqui- 
siuit Cataium.—fPutant aliqui Tartaros esse ex progenie Esau. Mihi 
illi narrabant (: eum seriberetor 1300 et aliquot anni:) esse iam 
cireiter 300 annos, ex quo illud regnum inceptum est ». Scilicet 
cirea annum 1000 sperant Tartari totum mundum armis domare ( 6 ). 
Verum dicunt esse uaticinatum, quod antea deuincentur (B) a quo- 
dam populo , qui non est ipsorum fidei. Ideo permittunt variarum 
religionum homines apud se habitare, ut cognoseant, cuius fldei ^ 


illi sint, qui ipsos deuieturi sunt, et quibus ipsi Tartari subditi esse 
debebunt. 


t- 


(г) Quando aliquod regnum denouo a Deo excitatur, inter Impedimenta 
alias causas solet et una esse, Ut per illud nouum regnum aliquod" 5", ии 
aliud regnum destruatur. Regnum Seiticut est excitatum ad hoc, 
ut per ipsum destrueretur perfecte regnum Romanum. Et haec de- 
structio iam perfecte completa est, et praesertim hac nostra aetate ( o ). 





(а) Buao: « во! —эЦег! ».—6., надписано: «zu bestreiten ».—5., nmaAnw- 
cano: а bestritten werden » —r., sa окончашемь предыдущаго 14-го naparpaea 
въ самомъ Hauadb 400-й страницы, ова оставалась б%40ю; пользуясь симь, 
сочивитель сдфаалъ саЗдующую приписку по ЧЛатыни, судя по всему — 
noaAHbe уже, H другимъ почеркомъ; между тЪмъ изъ‘этой прибавки образо- 
взлся переходъ къ раздВлу o полвтическихь ересахъ.—д., « препатствя Caua- 
вянскому государству ».—е., a Когда какое пибудь государство виовь возстав- 
ляется Богомъ, тогда между другими причинами его возстановленя обык- 
новевно бываетъь и то, чтобы чрезъ cie новое государство разрушено 
было какое 4нбо другое. Государство Скиеское возстазлено для того, 
чтобы чрезъ Bero въ копецъ разрушено было государство Римское. Такое 
paepymenmie уже совершенно исполиндось, и особевно вь нашь вфкъ. 


10 
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Jam residuum esse uidetur, ut aliquod aliud regnum sit a Deo prae- 
ordinatum, per quod destruatur regnum Seitieum. Nullum autem reg- 
num poterit esse in hoc proposito prosperum, si gesserit nomen aut 
insignia illius iam a Christo destrueti et а profetis maledicti regni 
Romani. Quod enim Deus destruxit, et destructum fore praedixit, et 
perpetuo destructum manere uult; id nullus homo rezdificabit. Si uis 
o rex ut regnum tuum Russiaeum sit felix et uietoriosum contra 
Seiticum: debes omnino spernere, et abijcere ista infausta et male- 
ominosa insiguia Romana.—-Tria enim sunt impedimenta, qux hactenus 
impediuerunt et retinuerunt Selauinieum hoe regnum, пе faceret 
maiores progressus ad gloriam: 4—0, Maledietum et a Deo destructum 
nomen, et maledicta insignia Romana: 2-o, Fissura ecclesie, et quz 
exinde prouenit, intestina gentis discordia: 3-o, Xeneugenia, Хепаг- 
chia, Xenomimia, et omnis alia fedissima multiplexque nostra Xeno. 
mania (а). 


(а) Кажется, ocraerca roabko npeAonpeabaurb Богу другое какое um будь 
государство, которымъ было бы разрушено государство Скиеское. Но ви одво 
государство пе успЪетъ въ cemb предпрёят!и, если. повесеть ва себ имя или 
знаки достоинства того Римского государства, уже разрушеннаго Христомь м 
прокаятаго пророками. Ибо что разрушилъ Bor», и предвфщаль быть разру- 
шенвымь, M хочетъ на всегда оставить въ paspyuieniu, того ви одинъ чело- 
вЪкь ме возсоздасть спова. Если ты, царь, хочешь чтобы твое Русское го- 
сударство было счастливо и побфлоносно противу Скиескаго: ты долженъ 
совершенао npeapbrb и отвергнуть помянутые энаки Римскаго достоинства, 
веблагопр!ятные m задовЪщательные. —Есть три препятстья, до сихь поръ 
сдерживавшия Славянское cie государство и whmasmis ему значительнфе nmo- 
ступать впередъ ва пути къ CJaBb: во 1-x», Проклятое и сокрушевное отъ 
Бога имя, и проклятыя знаки достошиства Римлянъ; во 2-хъ, Раздоръь mep- 
ковный, и проистекающее отсюда ввутреннее весогласе въ napo4sb: въ З-хъ, 
Ксевевгешя, Ксенармя, Kcemow:Mia, и всякая друга", ruycublümas и разно 
образная, наша Ксевомашя ». 


55. 


CKA3AHIE ОБЪ HES3HAHIIO (а). 


Berynsemie къ отд%4у o Политическихъ ересахъ. — Сходство судьбы отдЪзь. 
Baro человзва m цвВлаго народа относительно возрастовъ или степеней 
развития; 340, сопровождающее собою всякое движено Ha семъ пути и выража- 
емое грёхами, заблужденями и наконець ересями; ввутреный пстокъ mx» изъ По- 
тот%н1я, нравственной Злобы и особенно изъ Незнан:я, Ilpsunuu 
ви ши! я, задерживающия въ незнани: прельщен!я со стороны прага человЪческаго 
рода; прельщеня Славанамъ m Русскимъ отъ Н%*мцевъ. — Что побуждаетъ 
сихъ посл3днихь хо крайней степени Hac? ненавид ть. —Средства, utm 
данныя, для противод®йств!я успфхамъ BeHasHCTH: чего мы досезф me 
остерегазись в He уклонялись, и чего именно должны всегда остерегаться B 
уклоняться въ сношен!яхъ съ Н$мцами и вообще съ другими Евро- 
пейцами, помня mamie исключительное положене между ц®лымь Востокомъ 
в Западною част!ю Европы. —Въ чемъ с2фдуетъь намь соревновать 
в соперначать, превмущественно съ Западными народами. 


CrasyeTca: яко mBTie чловЪческо есть полно Незпан!я, 
и Облудъ: 


Вычитаютел всеобщены, sacTbH, и главны Блуды: 


Изъявляетсл utkoa4HKO способовъ, супроть Незнан!ю, и 
Блудомъ. 


1. Веяюй чаовЪкъ cA паражаетъ простъ, и во веемъ неумЪТ@- Js косно 
ленъ. Коено растетъ твломъ: “коснфе сл совершаетъ разумом. „те, (6). laco 
Heewbrna множина есть оныхъ, кои едва въ чтердеслтомъ живота животным (s) 
своего году (: ильти и поздне :) околъ себе ca обзираютъ, и на- "m 


чинаютъ разумЪвать, что есть свфтъ, и что CA на немъ дТетъ. 





(а) Кь этой raasb мы приведемъ разкорфч!я изъ предшествующей (32 
в сколько листовъ прежде), черновой, зачеркоутой авторомъ и заглавляв- 
шейсл: « сказаше: яко животъ чловЪческШ есть полнъ блдудовъ ».—6Ó., « раз. 
умны »; медленно достигаютъ разума.—в., жизневной. 


10- 


[13extà 9208$. 
ческо DoJ80 
убатдъ. 
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А wamBama часть (:м токмо (а) не Bcb:) скбдобъ (6) когда ел 
состарлтъ, начинаютъ быть разумны: и узнаваютъ, еже дотолВ въ 
чловфческихъ облудахъ, и въ суетномъ npeskpii (в), животъ npo- 
важдаху. Ино когда начнутъ разумфвать, Кэко бы треба жить, тогда 
ить животъ оставить. А ины H въ самой старости не знадутгъ 
оного, что мораху знать въ дЪтинству. Едною phai: Haxubautii 
дваъ (г) людей ma свфту проводить животъ въ незнанию первыхъ 
початковъ, ильти оныхъ вещей, Roa бы морали всякому отроку 
быть вздомы. И живуть люди (: да сице речемъ:) въ незваню 
животных азбуки. Кто xouerb сему явенъ доказъ пмать; да поглл- 
дитъ по всей землЪ, и да узритъ, колико есть на ней людей ста- 
рыхъ и маадыхъ, кои ne 3HaAYTb правых ВЪфры. Да молчамъ объ 
иныхъ превногихъ гъ житйо полезныхь вещехъ. Orrost идутъ дна 
старцевъ желВн!я, коими желжтъ, да бфху HM сл повратила первая 
времена; и пенавидлтъ свое иреминувш!е подвиги. Тако подъ Троею 
онъ проглашеный (д) воввода Несторъ, будучи прежилъ триста 
Abr», веляше: О да бы ми bor» повратилъ моя давная abra. Тако 
царь Карулъь плтый каяшесл, и m3noBhaame свой поблудокъ: еже во 
младости бяше возгордилъ учитьек Латинского лзыка. Тако мужь 
вЪчных памлти достоенъ Борисъ Ивановичь Мразовъ, иЪфкогда ве- 
чяше: «О прочто язъ нЪемь илажй, да бЪхъ ca могелъ что добра 
паучить (е) ». 

2. Жите чловЪческо есть полно облудъ и злыхъ обычаевъ. Bca- 
Kill возрастъ (: дёти, младенцы (ж), мужи, и старцы :): всакй 
станъ (: мраны и духовники, боляры H хаапы, мазы и велики :\: 
всяк народъ (: Хриспанекй, m Жидовекй, и Поганскй :) имаетъ 
CBOA OCOÓHTBIA и властитыл (3) облуды и сказы (и). А онытъ 
блудовъ, ком суть всБиъ дюдемъ общены, вездв есть полно, безъ 
ифры и безъ емфты. За то Давидъ велитъ: «Вся суета веякй 
VJOBbR Живущь »: псал: 38. 6. То есть, Всякй чловфкъ можетъ 
дехко побзудить во веякой cyerb; эко (и) кого не соблюдетъ Бо- 
ия мизоеть, и настойна (i) молитва. 





(а) Было: « мадо ‘не »,—6., сокращено изъ « cb KOBEL добъю или « скоро 
добъ (доба—пора) »: какъ скоро; только тогда; прежде было: а токмо ь.— 
в, «въ предразсудкахь ».—г., € наивлща Часть о.—д., « славный 5, —6., 9TOT» 
же премЪрь встр&чали читатели выше. —ж., ювоши.—3 , ce65 свойственвыя. — 
H., медостатки, порчи. —1., « аще». —к., бызо: « всегдашня ». 
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3. Три пакъ есуть особитых причины, для KOHYb люди впадаютъ 


Причины — 6av- 
M»: Похоть, 


0 
въ грёхи и въ облуды: Похоть, Худоба, и НЕЗНАН!Е. Kon ЛЮДИ X удоба. Незны. 


грёшлтъ изъ [loxortsis, или изъ Худобы; ови знадутъ, еже зло 
дЪлаютъ; али одолфны отъ похотя еднакоже дфлаютъ 340. Tbwb кои 
тако знадучь и хотлчь грфшлтъ, солзы паче, Hexe наукъ (a). 
есуть потребны. Или ако (6) mw» можетъ паукъ быть надобенъ; 
не всякого чловфка X540, но церковныхъ пастырёвъ yparb (в) 
есть, чвнить Таково учеше и караше за грфхи. Сице бо Павелъ 
апостолъ пишетъ къ Тимофею еппекопу: Проповфлай слово: напи- 
рай въ часъ и въ нечасъ: Карай, нарБкай (г), упрашай, во вся- 
кой терпливоети и ученю (д) (:2. K» Тии: 4. 2:). И къ Тату: 


uio. 


Карай mx? остро: да будутъ здравы въ Bbpb, не смотрачь на Жи-. 


довск!^ басни (: Въ Ти: 4. 13:). M оплть: Явила ca. есть мизость 
Божя (e), учлчь Hac: да быемо (:orpemumca Hewecria, и мр- 
скихъ Похотей:) Трезно (ж), Праведно, и Баагочеслнво жили. 
Cie говори, и проси, и карай, со всякою облаестю (3) (: Къ 
Tm: 2. 11:). Будучь (n) адда то церковпыхъ ваставниковъ влас- 
тить урлдъ (i), да караютъ чловфческм» гр®фхоты; и да говорлтъ 
остро и со всякою областию: язъ He хочу говорить объ Похоти, и 
объ Xyno65; но токмо есмь (к) умыслилъ принесть нфкулико опо- 
минковъ объ Незнаднию (1). 

4. Несчетны бо есуть люди, кои во своихъ дфяньихъ  блудлтъ, 
не тако съ худобы, яко для Heauania. И когда грёшлтЪ, мвлтъ 
себе ue rpbumTb: когда блудлтъ, MHATb себе право дЪлать. Cná- 
зу (м) и поблудокъ непщатъ быть благонаравемъ. HacroaTb взи- 
скать (H) прецёнбу у людей; а изза TOTO въ овыхъ истыхъ дБ- 
JeYb, съ коитъ ищутъ чести, взискуютъ срамоту. А TO HM CA 
прилучаеть (0) изъ незнашя. Многи 60 имаютъ добро xorbnie: кон 
да бЪху звали, криво и блудно быть оно что чинлтъ, He Ótxy ro 





(a) « Учеше ».—6., «ame ».—»., назначеще, обязанность. —r., « обдичай ».— 
A, въ червовомъ paonopbais saanscano: « elenxzon, epitim»yson, parakale«on, 
en pas7 makrodj.ymia, kae didach; ».—e.. вь червовомь разнор.. было при- 
бавлено: « cnacaumsa ncbMb» людемъ».—ж , трезвенно.—з., Bb "epHOB. разпор. 
вадписано: Таша lalei, ke parskalei, ke elenche, meta pass epitagys ».— 
и., поелику —i., собственное назначеше, -исключительная ихъ обязанвость.-- 
к., было: « COM D —J., въ чернов. разнор. прибавлено: « ильты обь Побауд- 
кехъ, кои CA чивАтъ изъ Незвашя ».—м., nopuy.—H , салскать; черн. «за- 
скать; добыть 5.—0., « CA пригажаетъ ». 


Heananie мпо- 
гихъ причена 
баудомъ. 
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чинилв; и BoARb (а) бЪху поправили своя дфян!я: а навластито (6j 
въ оныхъ припадкехь (в), rab we Hierb вещь объ osogbuio т%- 
зесныхъ Похотей, и по насяЪдку rab иБеть тажка поправа. Зарадъ 
TOTO язъ вепщу RODLICTHO в годно быть, STO семъ памыеслилъ, 3b 
Божею помощю изпочитать (г) Hbkoe главнфе и "acerbe припадки 
Незнаня, ильти облудъ, коими CA илемл чловфческо заводить во 
всяке бзуды (д). 

Народы ntu, 5. Не лише (ж) чловЪкъ всакй по еднну (3), ako же смо 

Mis rcd рекли, но H цфлы народы no общену (и) косно CA yuATb и въ 
разуму совершаютъ. По долгихъ временехь познаваютъ народы 
истину, и оставляютъ древше свое некорыетные думы и законы (1). 
И что есть было непригодно, сотваряютъ пригоднымъ : что было 
неудобно, чинлтъ быть удобнымъ: что было добро, премфнаютъ Bb 
луче: что было мерзко (к), обращаютъ въ лью и почестно. То 
мы обличаемъ всяк день въ рукодфльныхь промыслехъ, и во 
иныхь жит!я законехъь (4). Якоже (:рекучь на узоръ (м):) 
бяше древф законъ, еже люди при Фденю Лежаху; а мы wecrute 
Сфдимъ. Древвики же Tajmaxy на конехъ безъ сЪделъ и безъ cTpk- 
мент; а мы того обоего уживаемъ къ великой yrogb (н) m moasb. 
Народъ отъ народа учител истины, и умфтелей. Bhpy Xpmeriauckyw 
or» Жидовъ пряшл Греки, ors Грековъ мы. Писма тоже мы смо’ 
cA научили or» Грековъ, ous or» Финичановъ, Финичаны orb 
Египчановъ. Звоновъ, и Магнитовыхь иголъ (:BHabTH чолнарскихъ 
казалъ :) оть Влаховъ: а Пушокъ, Ёнижного печатаня, и Часов- 
ницъ, оть Нфицевъ, суть ca научвли осталиы народы. И пе лише 
TO бываетъ, да CA сдень народъ отъ другого научатъ кол YNETCIB; 
но за времень и cie cà приплчаеть (0), да множе народовъ скуп- 
HO и згодно познадетъ и завержетъь (и) кую свою общену облуду. 


ЗЪзды влада Сице 60 въ четвертомнадесте и Bb плтомнадесте Христ!анскомъ 
тельски недоб- 


ры. 


(а) «Тудже » —6., вь особевиости.—в.. случаях; бы4о: « ABAHBUE »; 
черн. а пригодахъ ».—г., перечислить. —д.;, въ чернов. прибавлено: «А при 
TOM же хочемь CA потерсить (постараться) B» kynb произъявить иЪколико 
способовъ ыдьти дЪковъ (афкарствь) супроть Heauanii, и супроть незброй- 
вымъ ( безчисленвымъ ) зихотамь, KOA дюдемь постаютъ изъ незнашя ».— 
е., « разумны », —ж., « Не токмо ». —3., «на особна ».—и., «въ общеноь.— 
i, «uecnoAoÓunA думы м трубые заковы ».—K., ÓLI4O: « иесподобао ». — 
4. € обычаехь ».—м., на примЪръ; было: « Ha ириказадь ».—H., ® BbiTOAb n. — 
O., « C^ пришагить »; случаетел, повторяется —п., OTBOjIMeT!. 
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BbRy (: то есть. околъ тысучного и четыри - сотного года OTb Хри- 
стова вароженя :) верло заобычно есть было въ Европ, да сл 
кралн и вчзадатели зъ$аджаху въ RyITb на свадбы, на OBL, и на 
договоры. А за ThM' Toro всф Европеки народы скупно нЪкако 
обличишл въ томъ свой поблудокъ: и законъ сей еднолично (а) 
Bcb похулишл m 2aBeproma. Абовфмъ wbniü Французкый боларинъ, 
Филиоъ Комнновъ, во своихъ книгахуъ нанпервле есть началь ху- 
лить таковъ законъ: и далъ владателемъ поводъ, ла суть объ томъ 
екорбнфе подумали, и дознали, Exe владательски зъФзды никако 
безъ ображеншя (6), m безъ пакостей, скончить сл He могутъ (в). 


6. Добро Florus Римеюй опсторикъ (г) присподаблаетъ свой на- Возрасты n до- 
родъ къ четыремъ Возрастоль чловфчьимъ, и велитъ: Puwcnoro бы паромов. 
народа Дфтипетво есть быо подъ первыми кральми, Cb полтретья 
ста годовъ: Младость подъ общевладетвомъ, другого еъ позтретья 
ста годовъ: Мужеская доба подъ общевлаяетвомъ же, зъ Bb сти 
годовъ: а на послЪфдокъ Старость есть была подъ царми, до самого 
скопчешя. Мы можемъ достойно no той же прич всякШ инъ на- 
родъ присподобпть къ разлученымъ (д) ero временомъ: и съ того 
научитьсл, ие токуо Еже scania чловфчесмм вещи есуть пеобето- | 
ялны и премфнаявы; Ho и cie, Ee всяый наролъ не въ купъ и 
въ едво времл (e), но по доагихъ speweHexb , ваучаетек разума 
н мудрости, кая My ееть къ общейу житю и къ народному строе- 
ню потребна. А ивъ niri Валасый же изпомвнникъ (ж) сице объ Премвиноеть 
томъ же говоритъ: « Обыкаютъ де грады, кралества, и народы, отъ ны 
доброго постановленя на сказшо (3 ); H orb сказного на добро 
преходить. КрЪность бо сотваряетъ дюдемъ покой: Покой за- 
водпть празноване: Празноваше плодитъ сказу: (Сказа приводатъ 
упадокъ и погибель. — А отъ упадка оплть CA чинитъ повратъ’ 
rb Добрымъ Уставамъ ильтн закономъ: oT» Добрыхь Уеставъ ко 
Крвиости: отъ Крфаости гъ доброму стояню; ильти ко блажености 
и ко CJaBb». Nicol: Machiauel: hist: Flor: lib: 5. 


(a) Coraacuo; вь чернов. npaÓasaeuo: « общимъ нзконмъ (: хочьтя молчац- 
цымъ :) уговоромъ ».—6., безь оскорбдешя (чьего либо ).—в., вь чернов. 
прибавзево: « Наукъ адда есть потребенъ, да CA паучимь многихь вещей rb 
жит!о корыстныхъ ». —r., « повфстникь 5. —д., разлнчнымь. —е., «це въ купъ 
M въ едень крать, нить Bb еденъ часъ или вь едешь годь».—ж., HGTOJKO- 
ватель, Abaaminiü замЪчашя.—з., Kb испорчевиому. 


146 


ВызчЕТЪ РАЗНЫХЪ "4J0B5"ECKHXP CosgaasuEl (а). 


Праролных Со {. Тозико есть на esbry собаазней (6), кол чловфка въ блудъ 
бзазни. есуть 


lloxorm.  ЗаводАтЪ; и ком намъ къ истин® и ко крфпости путь запачаютъ (в): 
да HbcTb чудо, еже везд есть все полно rptxa (г); mo паче 
чудо ильти чудна милость Божия есть (д), аще m едитъ чловфкъ 
кую истину познаеть, или кое добро учинить. То намъ наипервле 
доказуютъ Природнел (e) uamia пакости и похоти, съ ROBMH всегда 
H 1$гаемъ и встаемъ: и кал Ha€b на всяко зло силно (Kk ) влекутъ, 
и ону малую разума искру, кая намъ есть съ небесъ на спасеше 
дана, неустайно (3) душлтъ и racaTb (и). Buyrpb 6o въ себЪ, 
H въ Тлу своемъ, имаемь мы толико RJATBIXb враговъ, KOJBRO 
разныхъ тфзеслыхъ пакостей (i) въ себЪ носимъ: съ коими BCH— 
кому зъ насъ люта смертная рать есть наказана (к), отъ материна 
тфла до самого гроба, во сну и въ nBb, безъ навменего премнря. 
Похоть къ Фдешю: похоть къ питйю: похоть къ тфлесности: похоть 
ко евитиому строю (1): похоть къ суетвой славф: похоть къ по- 
мещеню (м): гн\въ, пенавижене, зазоръ, скупость, ` лакомость, 
разсыпноеть, окрутность, и вных хоробы духа нашего: тыл насъ 
день и лочь влекутъ въ погибель. 

Похотемь у- — 2. Hamwyspbs всЪхъ людей, Соломонз како мерзко ееть bib 
aA отъ похотей заведенъ: да есть держалъ тысуче женъ, Тоже orb 
Copiowem A. похотей обладань Сарданапаль  Acmpcnil краль: на коего гробу 
есть было сице написано: « То есть Moe, что семъ ЗъБлъ, и что 
Тфлесных разкоши паужилъ (0). Осталное оно несмфрно благо 
все есть остало; 3 язъ самъ есемъ земля (u)». А подъ ликомъ 
ero м$фденымъ есть было писано: «'"bxb, Пей, ТЪлеспой похоти 


(а) Было: « общевыхъ, частфихь, и главныхъ блудовь ».—0Ó., въ чера. 
прибавлено: «M покусъ, и разныхъ напастей, облудь».—в.. « заступаютъ , 
прегражають ».—г., въ чернов. прибавлено: ии £EO псаломъ говорить, НЪсть 
чловЁка к бы дВлаль добро, нЪсть го даже до единого ».—д., «во паче 
чудо Боже праведно и велико есть ».—e.. быдло: « Нутерныл ».—ж., силою, 
васяльпо; было: « мало He снлою; едва ве CHJO:0 ».—з., вадипеано: « без- 

3 DpeuHo ».—2H , «гасить HACTOAT b ».—i., bbpoaruo описка; чернов. « похогей ».— 
K., назвачена; черн. « onopbasua ».—л., кь парядамъ въ одежд8.—м.. MCTH- 
тельность.—в., образецъ. —0., и сколько поподьзовался тВлесвыми удозоль- 
стыями; чернов. и тблеспым похоти; rTbuecHocru ».—п., чернов. ка самь есемь 
прахъ и персть 5; надь «персть » надписано: а земдя »››, 
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выгажай: все осталное ни BO что не почитай (а)». Аристотель 
то надгробе пречетши, есть рекелъ: Что muo ca могаше mpasté 
вепру (6 ) на гробу написать? 


А явных самохотных Худобы узоръ намъ есть /Дзонигы (Сиче- Худобв узор: 
Иск краль: mil обыкаше MoBBTb (в): « Яко де Atrei зерш- iiid S 
емъ (г), тако мужей клатвами, есть треба облужать (д)». — ны Це- 
Юмушь Цесарь кротчфе, али еднако нечестиво везяше: « Аще " 

CA де годитъ KJATBy потерть ( e ), дая pam mpaJesamis 10 потри ( 35 ); 
въ остазныхь дёлехъ сохравяй благочесте ». — Когда Александеръ Апаксартъ, 
(: бывши Кзита боляряна убилъ :) каяше ca й много тужаше: Анак- 
сархз ласкатель го есть тъшилъ, и сице къ нему говорилъ: «He 
знаешь ли, 0 кралю, еже Темвда (: богиня Правды :). сфдитъ у 
Юпитра, краля всЪтъ боговъ? Правда мовлю CbAHTL у влалателя: и 
за то вее есть праведшо, что владатель учинвтъ ». — А дру mbmiü Антигоновъ 
похчебникъ къ Алтигону Мачедонекому кразю тоже несподоб:е при- "rere 
нослчь веляше: « Все есть кралемъ праведно и buo». А краль 
отвфща: « Есть зансто: али 'Барбарскимъ кралемъ; а намъ оно 
анше есть праведно, что есть въ истин праведно (3)». — Не Aaron. дру- 
тако, во безбожно мышляше (и)} онъ друмй краль Антизон5: ко- i 
ему когда misil ФилосоФъ баше подазъ книжицы Os ПРАВЕД- 
ности: npiexuH онъ и пречетши надпись, peredb есть къ нему: 
«О чловфче право ты еси глушь: mil видишь мене чуже грады 
обижающа (i) и разаряюща, а еднако у мене Объ Праведности 
бесфдуешь ».—Алити (: яко семъ выше рекелъ :) азъ объ Похотехь, 
M объ самохотной Злоети, не хочу говорить. А ce, что на кратку 
объ томъ приведохомъ, токио для изъявлешя буди речено. 
3. Нодяь природны\ъ соблазней, есуть и ИзвонскА соблазни; Извовеюл со. 


T . блазни отъ и. 
KOA людей въ Незнаню задержаютъ ( | ), и различно облужаютъ. lH? 40468. 


(а) Быз0: «ви за что ве стоитъ »; чернов. « nbcrb um за что ».— 6., « воду 
инди Benpy».—B., а р$кать ».—г., было « костками ».—д., а обмамаять ».— 
е., € здомить ».—ж., «есть треба зломить».—з., за симъ въ червовомь при- 
бавлепо: « og» же Антигонз есть писалъ ко всёмъ градомь и державинкомь 
свонмъ: Аще бы Op» когда что къ вимь писаль и поведЪлъь, что бы быдло 
закопоставю супротивно, дз Óbry оного не премади: м да бЪту e имали, яко 
да бы безъ ero вВсти писано быдо »; читатели встрЪчали этоть примфръ вы- 
ше. —и., « далеко ниаковъ и тому весподобепь бяше».—1., а папастующа и 
траплща ».—K, € хочу изпочитать HBkOJMHKO извонсквхъ покусъ, кол 3ABO ATP, 
MHOTRATb, и сохраияютъ Незнаше въ людехъ». 
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A cie суть, 1-0е, Ласкатели: 2-oe, Junewbpu: 3-е Инородники 

sbuH, устроены (а), умтельны, шагавы (6), згордяивы (в), 
непр!ятели, пещены (г), хульники, позорители, шлгавы (д): 4-06 

Приятели и други злонаравны, или неумтельны: 9-06 Злы узоры HJbTH 

приклады отъ людей: 6-ое Залы и стары обычаи (e): 7-ое Народное 

IIpestpie: 8-oe Покусы or» враговъ видныхъ и невидныхъ: H иные. 

Назожных co- 4. А нашл Наложвых, и властитыл соблазии (: и ковхъ мы 
pii (us сами ecMo початокъ и причина :) есуть cia agb: Вюрливость (ж), 
Лёность. — gapTH лехко Bbpopauie; и „Аюность въ изисковашю истины (3). 
Cia HAyT изъ нашего злого налога вли обычая: и за то панпаче 

насъ чинлтъ виноватыхъ. Сице адда, иным соблазни намъ припада- 

ють orb Урожешя: иных orb Людей: и or» залыхъ (m) Духовъ: 


HHblà отъ наеъ Самитъ. 
ВЫЧЕТЪ ОБЩЕНЫХЪ, ЧАСТЬНХЪ, H ГЛАВНЫХЪ OEJYAT (i). 
Нанпервле, объ Вражьихъ Прелестехъ.. 


Врагь несмётными соблазенми блазпитъ чаовфческо племл. Али 
особито и нарочито предъ осталными, три CA 30ByT& Dpamia Облу- 
ды (:рекши Maris, Аетроломя, m Алхимя :): a60 ca ne чинАТЪ 
безъ самого вражего посилка и дфяшя. 

Qapoitlerso. — 1. Mara ca разумфетъ само простое ЧародЪйство: ков есть 
разнено m многотворно. Симъ врагъ заводитъ MHOriA жены: и Muorie 
простые да нищетные мужи: кои BO своихъ нужахъ нфмаютъ стерпае- 
uia; и отчаявають cA на Божей мозости, и ищутъ иманя, здра- 


(а) Разряженвые, нарядные; въ чернов. прибавлено: « упестрены ». — 
6., искательны; по древнему употреблевню можеть еще значить —Hacubuianpbs, 
съ KOJKHMM шутками.—в., презрительвы, презирають пась.—г., изнфженвые. 
иЪженки. —д., авторъ, переставивь это слово выше, забылъ эдфсь зачеркнуть. — 
e. а Лихи обычаи въ аюдству »; «кудь обычай народный ».— ж , аегковф ре, 
дов рчизость —з., за CRM въ червов. прибавлено: си cia ncia cabuar» пацие 
Tbaecube и душные очи; и гаслтъ въ наст. разумный свВтъ: да He можемъ 
познать Истины: нить обличить своего Незпаня ».—и., злыхъ.—1., noAoÓ6- 
ный перечень помфщень и вь "epHOBOMb; онь H3JOXeHb тамъ гораздо 
сокращение M авторомь не зачеркнугъ, тогда кзкь все остальное, откуда 
мы подводили разнор$л, вымарано. Потому и мы обязаны 3Abcb при- 
вести его, кавь есть (въ скобкахъ безь двоеточя будугь паши пояснения }1 


« Изъявнфя пакъ облич!я ( бэлфе наглядные виды ) Незнашя uam 
облудъ: и частфи да общенфи чловфчески поблудки есуть овы: 
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ва, или иныхъ помочей y черта. Богаты и достатны люди не тако 
часто бываютъ сею облудою заведены. Али владатели въ ool вещи 
есуть должны смотрЪть и промышаять, да конч$е авны чародфи (: будь 
мужи, будь жепы :) никако me будуть терплены въ кралествехъ; но да 





1. Искать прецЪнбы ( достоинетва ) въ Пирехъ, и въ понужномъ 
( насильственномъ ) гостя Опоеню. 


2. Искать прецёнбы въ Избыткованию, или въ прелишномъ свитъ 
строешю и necTpenim: яко Ha узоръ, гдф пугвы драже CA куплтъ 
неже сукно: а сукно множе nbHaab стоитъ, неже бы кто далъ за 
самого чдовЪка, RiM e носитъ. 


3. Непщить, будь бы Осластвые ФЪетвины и HanoH и иных пе- 
щоты ( извфженности ) конечно потребны были гъ жит!ю чловфческому. 


4. Имать обзоръ на Суетных woBbuecnia думы или стыды: и 
непцить быть стыдъ, rab ubcTb стыда. Веегда пытать: Что хотлтъ 
речь зюди? a нехаять ( He обращать вниманя на то), Что хочетъ 
речь Богъ? 


9. Въровать, uaxbsTbcA, радоватье^ въ Инородникехъ. Припущать 
ихъ, и радовольно ( добровольно ) призывать ихъ: да господуютъ надъ 
нами. To словеть Чужебьые, Чужевьре, и Чужевладетво. 

6. Вольнобъее: ильти необуздана Своявоая въ людству: яко бяше 
древ$ въ Грекехъ; а сада въ НЪицехъ, и въ Ллхехъ. 

7. Тирана: ильти Лакомость и Окрутность владателевъ. 

8. Dbespasie народное: то есть, аще кто настоитъ токмо разши- 
рать рубежи; а добрыми обрлдми или законоетамемъ кралества не 
крЪпитъ. 

9. Иекать Суетныл Славы: cyerHoro именовашя: суетного величе- 
ства ( надпнеано; « Cyerua Сзава: или искать прецёнбы изъ неснодоб. 
ного, зудого ( глупаго ), ложного нменовавя, и величества » ). 

10, Прелеества облуда ( льстивый обманъ ), Объ четырехъ Мовар- 
мяхъ: и объ области Римского Царя. 

11. Aempoa4ona, бЪеовекая облуда. Искать знамя пришестныхъ 
( градущихъ ) вещей изъ звЪздъ. 

12. Алжил, бЪеовекая облуда. Искать богатства, XoTAMb пре- 
MbuüTb мфдь въ заато и въ сребро. 
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cA смерт!ю вазнатъ. Второе: да сл вояки по тому же na2HAT емертно, 
кои ноедтъ навузы (а) или чинатъ каково ни будь забаваше (6) 





13. Машя, бЪсовская облуда. Чезъ волховство искать здравая, 
или HHOTO "eco. 


14. Облуда чезь Писмо coamoe; непрестайна въ устехъ всЪфмъ 
еретикомъ. Они бо замфщутъ Предаше, Отеческое учеше, и Собо- 
ры: и единымъ Писмомъ крфолтъ свое блуды. 


15. Облуда чезъ „Давность блуда: обычна апцемвромъ, и Be- 
умфтельнымъ (невфжественнымъ ) людемъ. 


16. Облуда чезь Здуману Давность: обычна неучепымъ. 
17. Обзуда wea» lipeenpie и „Лицелиьрте: обычна pest Фа- 
ризейцемъ. 


48. Облуда чезъ Потворы ( порчи сзовомъ, уроки), Покламыь ( 310- 
ptuie, клевету), Затьйных повфсти и басни: обычна простакомъ. 


19. Облуда чезъ Лаяме, хфки, и окрики па Злонаравше, ильти ва 
гр%хи: верло обычна еретикомъ, па образу (оскорбленше ) сватыл ВЪры. 
Кричлтъ 60 в караютъ орегрфхи правовфрныхъ людей; а съ того XyJATb 
правую Взру: яко да бы в$ра велла мерзко жать и l'DbXH плодить. 


. 20. Облуда чезъ радовольно, ильти нарочно Незнан:е: то есть 
претергнуть ( преторгнуть ), и затерть, ильти преповфдать ( воспре- 
тить ) Соборы, Провздаше ( nponosbaauie? ) и Науки; moa вещи 
церкви Христ!анской в древф бяху, и всегда будутъ потребвы. 

21. Облуда въ Скитаню. Або y нфкоихъ народовъ мзадежь CA 
еквтаетъ по чужахъ странахъ: и облудно удаютъ (выдаютъ, по- 
казываютъ видъ), якобы CA тамо учили Мудрости, Баагонаравя, 
и Лфрыхъ законовъ. А въ дБлу Bce супротивно тому CA Aber». 


Здвсь прекращается статья въ червовомъ ея видЪ, а выфстВ съ тёмъь мы 
перестаемъ садить ея сходство mau pasuopbtuia съ бВл0зою. Въ xonub, us 
боковомъ no4b, замВтка: а Vir prudens debet res iudicare sub duplici statu », 
M проч., см. выше, Ч. ], Двль 3, раздВль 3 («обь полятичной мудро- 
сти »....), $ 7. 


x 


(a) извЪствыя въ нашей, и во всей славянской, древности наузы, повязки 
наи перевязи, цфлительныя, предохрааяющил, и T. п., Bb смысл чаръ, тади- 
смановъ. —Ó., заговорь, orb--6asamo, баять. 
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вли чародЪИство супроть оружшю. Много бы объ чародЪйству было 
говорить; али здЪеь тому веть Mbcra. Мартвинъ Délny есть супроть 
чародЪйству цфлыл квиги напвсалъ: H что есть треба въ семъ дЪ- 
Jy знать, довольно произъявилъ. | 

2. Астролозя mam ЗвЪздобайство есть вторая чертова облуда, 
кая людей мамитъ (а): обфщуючь изъ звфздъ пришестных ( 6) вещи 
предузвать, и оповфдать. Cei облудою наипаче крали, кнази и бо- 
гаты люди бываютъ силно 310 заведены. Cyuporb сей прелести есть 
книги овсаль Пиз Mirandula Христанскй боляринъ н ФилосоФъ, 
и Фаворюнъ Елинек! ФилосоФъ, и нны иноги. Ве свлты отцы, 
Bcb ФИЛОСОФЫ H мудры люди, и BCb астрономы или богочестивы 
звфздозорцы, кои звфадное TeueHie разумфютъ, эгодно учатъ, и Be- 
JATb: Exe изъ звфздъ ничто CA не можетъ познать объ чловЪче- 
скомъ csacTil или дфяню. И все, что суть астрологи когда обЪ 
томъ извЪетно повфдали, не изъ звфздъ, но отъ ÓfcoBb cA оного 
научили. И азъ есемъ объ сей же причЪ изводнЪю ( B ) бесЪду написалъ: 
съ колико CA есть могло при моемъ неразумленю и при книжномъ 
недостатку учинить. /lorasyerca тая прича не лише изъ свлтыхъ 
отецъ и церковныхь кянгъ; HO и изъ м!рекихъ политичныхь Фило- 
софекихъ доводовъ, прёявно и неотпорно. 


Зв здобайство. 


3. Алхишя есть двояка. Една Парильная, кая вино, и веяюкл Златотворетво. 


крфпоетныл воды (г) парить или прекуряетъ; другая Златотвор- 
ная, кая обфщуетъ изъ м$ди , олова , желЪза, и ертути , ззато и 
сребро сотварять. Cin вторая есть вражя прелесть. Cia есть несчет- 
ныхъ богатыхъ людей, и владателевъ, и векупно нЪкоихгъ книжныхъ 
людей соблазнила. Объ ней есть треба знать: Eme отъ зачатка 
cBbra Златотворная cia прелесть еще ни единому влалателю, нить 
племенитому честному мужу, нфеть корыстна была; а несчетнымъ 
ежедень бываетъ убыльна и разсыпна. А что чародфецъ Теофрастъ 
златотвореций предникъ (д), или Riü инъ златотворець, есть 
когда (: яко повфлаютъ :) кую малу одробину (6) правого злата 
сотворилъ изъ мфди, или изъ иных руды: TO CA есть Ab2840 вражь- 
Hw» дЪломЪъ и способомъ. Ся прича ca можеть доказать крЪокими 
неотпорными AUBOAMBH. | 





(а) Обмавываегъ, прельщаетъ.--6б., грядушщя.—в., болье обстоятельвую, 
съ самого ocuosaBis.—r., kpbnu&ia жидкости.--д., праотецъ aJsMiH.—e., ма- 
Ayo частицу; было: « малъ кусокъ D». f 
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Объ Намецкихъ прелестехъ, ильти объ Политячныхъ 
Ересехъ. 


Треба есть знать объ Нъмцехъ: еже они есуть всю Европу за- 
ражали избытковашемъ (а), пребуйностю (6), m всякими тБлее- 
ными выгодами, мАхкотами и разпустами. А оберхъ того, наполнили 
суть свфть Ересми духовными и Ересми м!рекими: объ коитъ хо- 
чемъ сада нЪколико по малу проявить (B). | 

НФыцы паче 4. Наравных сказы нфкох суть прирожены вефиъ безъ мала на- 
scis людей родомъ: и таковыхъ вездЪ полнъ есть свфтъ. Иных сказы есуть 
ыы (")  вабывены ильти вавыкнены: коитъ чушь народы ины отъ иНЫхЪ CA 
Xon, научаютъ со временомъ, для (e) обимя, для upasHoBauim, и для 
Лаявцы, несмотря владатезевъ. А на mMA набываютъ избытковавя, и не- 
и 0: потребныхъ, къ разкошамъ пристодщихъ умфтелей. Таковыхъ на. 
бывеныхь сказъ ва Руси еще есть мало видЪть. А у Нёмцевъ 
незаобычных и безмёрных Разкоши паче суть сл умножили; Hexe 
суть были умножены въ коемъ ни будь иномъ народу изкони вЪ- 
ROB. Становито да бЪху сада отъ смерти встали, Сарданапаль, B 
Соломонъ, и древни оны Сибаряны (: коихъ оетудных разкоши есуть 
веему cBbTy въ приповфеть пошли :), зачудизи б\у cA, и взповЪ- 
дали бы, еже ниховыл ярности (ж) и остыды есуть были нижи и 
меньши отъ Нъмецкихь прокшей (2): и они въ тБлесвыхь выго- 
дахъ далеко преодолёны ore Н$ицевъ.—Нфицы ненщлтъ: ако да 
бы все едно было, Христанинъ и Разкошникъ. И аще кто не 
пловетъ и пе тонеть въ млхкотахъ, въ похотехъ, и во всякон 
мАсной выгод; оного не почитаютъ быть Христавиномъ; но бар- 
бариномъ, лфеякомъ, и давьвмъ звфрёмъ.—Нфмцы есуть отъ всЪхъ 
народовъ налшлгавфи (и) и наимудренфя. Зарадъ того отъ оныхъ 
временъ, когда y нихъ есть нестало Кралества, да згинула боязень 
кралевская, и всякй учалъ себф быть краль, и законоставецъ, и 
судецъ; обратили суть НФмцы всю остроту разума на Разкоши и на 





(а) Излитествами.—б., жизнью Ha распашку.—в., такъ начиналась прежде 
особая статья; HO потомъ авторъ все это начало зачерквулъ, поставилъ за TEM? 
84-&, и такимъ образомт, сдВлалъ отсюда продолжеше предыдущей стать. —Наже 
мы встр$®тимъ на латинскомъ A3bIKB статью, во многомъ сходвую съ предле- 
жащимъ, м тогда отыфтимъ сходства.—г., презрительны къ другииъ.-— A., яз- 
вытельны, KOJKM.—€0., Bc4bACTBiO.— X., похотливость; разгулъ.—3., изнъжев- 
BOCTel.—H., самые искательвье. 
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Злонарае. И по томъ Нмцы: иокоаи умомъ вефхъ, а лфаотою 
многихъ, нароловъ падходлтъ: есуть OTb веёхъ HapoAOBb наиохо- 

4mw (а) и ванзгордливЪи. Тоже языка способностю и скоростю, —Олом, 
H множиною причь H оЪфсней надходлтъ вефхь; и по HaeJhARy ecyrb 

отъ вефхь навпаче Говорливы, Шутливы, Хулники, „Лаятели и Говорливы. 
страшныхъ Xy4b, и ощипокъ и угрызлявыхь призь веегда полны: 

тако да ины пароды, KOH зъ ними общуютъ, Ha обумлеше (6) и 

на отчаяне бываютъ прегваны. О кулико таковыхъ изобиженй язъ 

есемъ BHALIL, и мало не веяюй день вижу и слышу. 


5. Kpturo замфтить и памлтить CA годитъ: еже Нфицы есутьН5мецим за. 
всю Европу (: ильти scie Европеме народы :) оетуднымъ сказли- Hb d 
вЫМЪ 340HapaBiewb заразилн и осквернили. To есть 1, всякою ве iid 
Прокоизю и пешетностю (в), изьти избытными тала выгодами, — деети. 
мАхкотами и разпустами; Второе, навпервае евоевольностю, и e cnim 
HecaymaHiewb своихъ кралевъ: Гретзе, OECOBCKRBMH уже сказаными 
прелестми , ЗвЪздобайствомъ , Златотворствомъ, и ЧародЪйствомъ. 
Четвертое, Ересми двоякими: Духовными (: Roa разаряютъ правую 
Bbpy:); и Мискиии (: кож казать мрекй доберъ разрадъ (г) и 
политику :). Треба бо есть знать: еже веёмъ Духовнымь ересемъ, 
кох сл днесь въ Esponb обрётаютъ, Нмцы суть бызи зазални- 
ки (д). А оберхъ того заразили суть Нфмцы иные народы HTROHMH 
MipcKHMH или политочными ересми: то есть, ложными и щетнымн 
въ народныхъ дфлехъ думами. Якоже (:Ba узоръ (e) мовлчь :) 
есть змышлено ложно непщеше, Об5 четырехь монармяхъ: Об5 
наивышей области Римского царства: Обь суетныхь почестехъ 
Кавалеровь Малтенекихъ, m Златого Рува, и объ иныхъ таковыхъ 
повфтерныхь (x) п облудпыхъ бездлицахъ: объ коихъ хочемъ 
ниже повфдать (3). 


6. Алити Нфыцы въ Tow» наипервле облужаютъ народовъ: Ese Простое, да у- 


. . e жи- 
все благонараве, и почтеше, и члов$чеетво непщлтъ быть поста- gemein 


(а-) Самые ваглые.— 6., потерю ума; было: « s6bmenie ».—в., оба слова въ 
отвлеченномъ смысл означаютъ ивнфженность; второе отъ пестать, ухаживать, 
вяачить. —г., портятъ порядокъ.—д., прогивъ сего на боковомъ полф sawb- 
чено: « Объ ceu» глади разд: 21, листа 150,» то есть « O6» трехъ общахъ 
кугахъ, коими НЪмыцы заражаютъ пзародовъ ».—96., ва образецъ; на прим ръ.— 
ж., разносящихся какъ uosbrpie, зараза.—з., на боковомъ полВ противь сего 
приписано: « Knecht degerder ». 
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новлено Въ пещеномъ избытковавю , Въ превзисканомъ къ разко- 
шемъ орудю, Въ приправвыхъ трудовитытъ тфла выгодахъ. А овыхъ 
людей, кои не чинлтъ такова избытковашя, лаютъ, огрызаютъ, ху- 
JATb Тысучеными сражотами; и безпречно объ нихъ справляютъ 
ощипливых книги; и тамо HYb выражаютъ мерже, неже 6Ъху вез 
ликописцы могли выписать самого (ca. Простоту наравовъ, кая 
есть малымъ житя орущемъ зздовольна, и вая есть всегда была 
хвальна, Нфицы xysarb и зовуть барбаретвомъ. (Себе непщатъ 
быть благонаравя учительми (а): а они суть Разкоши проповфдниаки, 
B Jasuim учители, коимъ тербухъ (6) есть Богъ: како говорить 


апостолъ (в). 


: : п - 
и. 7. Еще Нфицы, moros правую вру, и правовёрныхъ людей не 


py, чиватъ гу- навидАтъ: зарадъ Toro справляютъ мной» Сатиры и ущинливыл 
"pte право. КНИГИ супроть правовфрнымъ. Тамо изпочитаютъ, выражаютъ, вели- 
взрвытъ. чдтъ веяюе грфхи правовфрныхь людей, и истинные и поклам- 
ные (г): много 60 мерзостей и мимо истины имъ причитаютъ, и 
па оных круто хучать (д) и возкрикуютъ. А то чиватъ для сел 
причины: Да б$ху правую вфру учанили людемъ мерзку: Яко да бы 
Bbpa учила и везЪфла дЬаать грфхи, кои CA чинатъ отъ правовёр- 

ныхъ. А своихъ влщихъ и мержихъь грфховъ не видлтъ. 


Повсюл) дерка-’ 8. Ваще Н®ицы (: видлчь себе быть хитроумныть :) пребъгаютъ 
dns pe ^g CA по всемъ свЪту: зъ оповфдашемъ (3) торговства, и военства, 
ой разныхъ умфтелей: и вкрадзютсл во Ваздательсые дворы; да 
людей.  Ъху доетигли богатыхъ окладовъ, корыстей, и пожитковъ. Ино eme 
CA коему He удастъ подвигъ, по`его умыелу и eJbHio; OHb въ 

въ хипъ (и) справляетъ и печатаеть Сатвры, и несифтнымъь 23- 

яшемъ, позории, и срамотами брешетъ на оного краля, M ва весь 


онъ народъ, rib ифсть етекелъ (i) желЬныхь пожитковъ (к). 
Домагають c^ 9. Нъуцы суть Русь тако обефзи п обладали: да мазне все 
eK Or O ГОСИОД- 
Tuna. ^ благо cea земди они пожираютъ, и вонъ извозлтъ. Имаютъ Bac? 


вуфето скота, и ужнваютъ пасъ RO всякой ВЫГОД H Rb nocxbxy. 


amu eunt NER MD pU 





te damem— 0 — 


(a) Надписано: а yaopow» ».— 6., чрево.—в., сюда относится въ „Л 38 
( Exordium ), ва стр. 17 ( часть П) въ сноск® a., « Мёраое жит!е худлтъ 2.— 
F., ваведеввые клеветою.—д., отъ хукъ, окрикъ, илы укорительный отзывъ 
съ крикомъ.—е., суются, бросаются.— ж., изъ за денегъь, имущества.—з., pro- 
fossione, выставляя своямъ завятемъ.—и., въ мигъ, тотчасъ; бы-0: «то 
ac» ».—i., пробр%лъ, достигъ.—к., ожидавной поживы. 
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, 
Али 6yiyub, еже (a) ca Лакомость Hm въ вЪкъ не насытитъ: за 
то и нимъ пичто HbcTb доста; uo хотБли Óbxy весь сей народъ и 
всю державу. на еденъ позой пожрфть (6). Да лихо ифеуть могли 
досл (в) на Русь учинить всего оного, чфо суть бызи умыслили: 
то есть само господство сего варода ухвитить (г); яко суть ухви- 
тили кралевскую высокость во Вугрехъ, въ Чехехъ, въ Ллхехъ, 
въ ЛитвЪ, и индё. Гнфваютъ ca адла, скриплютъ и пукаютъ (д): 
еже п Руского владательства HbcyTb еще могли иподъ свою мочь 
обернуть. Н$®кулико кратъ суть уже близко къ учинку были пришиая; 
да лихо всегда единый Богъ (:a не чдовЪч никаковъ промыселъ :) 
есть развалвлъ ниховыл думы: и ослободилъ насъ (: по своемъ ми- 
зосердю :) orb прелютого ярма Нмецкого. — Алити становито и 
престановито еще хотлть НЪицы совершено завесть свою думу: 
аще CA зарава ниховымъ поступкомъь (e) путь не запретъ. Како 
суть Htunu подъ себе обернули Лжское и Ческое кралество? Не 
BHaK0, неже TbMI же поступки и хитростми, коими въ cie врем» 
y Hac премфтаютъ (ж) да хитруютъ (3). 


10. (п). Tres ipitur sunt cause odii et malignitatis Germanorum Tres causam 

erga nos. dii 
4-0,  Maledicunt nobis Germani: quia propter bona  regniAmbitio, siue 
huius statuta non possunt nos redigere in omnimodam seruitutem я 
(: quemadmodum  redegerunt Опрагоз, Lechos , et Cechos :) спа, siue ap- 
petitus substan- 


liarum nostra- 
rum: 





10. (n). Итакъ, три есть причины ненависти и злобы НЪмцевЪ Tps пречины 
противу насъ. а 
Bo 4-хъ, Злословать насъ Нфицы: поелику, велЪдетв!е благихъ — Uecrosmóie 


взи домогатель- 
уставовъ сего государетва, H6 могутъ насъ подчинить всякого ро ство госнод- 


да рабству (:какъ подчипвли Вевгровъ, Лаховъ и Чеховъ :); ства, и Азч- 
" ROCTb B4B A0- 

MOTl'aTOJ5CTBO 

ПИ E SEVA средствъ яа- 
шего суще- 


Е ствовашя. 
(а) Но поелику.—б., одвимъ abso», однямь открытемь рта пожрать.— 


в., было: « доседева ь.—г., восхитить, похитить, ухватить. —д., рвутся, разры- 
ваются на Части. —е., поступащю впередь, прогрессу.— ж., ведутъ обороты. — 
э., было: « ничесо ввого вЪсуть тамо древЪ дфлали, неже чЪмъ сада y васъ 
XMTDyIOT ».—H., за симь непосредствевво статья писава по Латыви, и въ 
вачалВ своемь сходва съ черновою работой, набросавной передъ cmw» ва 
298-й стравиц® рукописи, откуда и приведемъ мы paouopbuis. 
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Haeresis contra 


Ortodoxiam: 


Luxuria contra 
Frugalitatem. 


Epees противу 
[lpasocaaia: 


Роскошность 
противу Береж- 
ansocTu 
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neque possunt nobis eripere omnem substantiam , sieut eripuerunt 
illis: neque oecupare regnum hoc, sieut oceuparuut Ша (а). 

2.o, Maledicunt: quia cuin ipsi sint Heretici, oderunt ueritatem et 
fidem ortodoxam. ldcirco ut odiosam faciant fidem ortodoxam: omnibus 
artibus demoniacis nituntur ( 6 ) odiosos facere nos. 

J-o. Tertia odii et maledicenti; ipsorum causa, est nostra Fru- 
galitas (B), et Simplicitas morum, qua paucis contenta est. Cum 
enim ipsi sint in omnem uoluptatem ас luxum dissoluti: non possunt 
non odisse Parsimoniam, et Frugalitatem. 

Idcirco igitur ut eripiant nobis l'egnum, et omnes substantias: Ut priuent 
nos fide ortodoxa: Ut inducant nos in omnem Luuriam (г): omni conatu 








He могутъ также отнять y насъ BCb средства существованя, какъ 
отняли Y TEXT; не могутъ, наконецъ, овладЪть симъ государствомъ, 
какъ овладфли т®ми (а). 

Во 2-хь, Злословятъ: поелику, будучи сами еретиками, невави-— 
датъ истину и православную вЪфру. Потому, чтобы сдфлать право- 
славную Bbpy ненавистною, BCbMH бЪеовскими искусствамн усили- 
ваются CAb4JaTb насъ самихъ ненавистными. 

Въ 3-хъ. Тремя причина ненависти ихъ mH злословя есть наша 
Бережзивость (6), и Простота нравовъ, довольная малымъ. Потому 
что, сами распустившись во всякого рода похотфшя я роскошь, они не MO- 
гутъ смотрфть безъ невависти на Бережливость и УмЪнье хозайничать. 

Потому , слБдовательно, чгобы отнять у насъ Государство m 
mob средства жизни, чтобы лишить насъ православной втры, 
чтобы завлечь Hac во всякую Роскошность (в), oun вехи силами 





(а) Червов. «... hona regni staluta, propter que nondum potuerunt hic 
efficere omne id malum, quod perfecerunt in supra memoratis regionibus: nec 
potuerunt supra nos exequi sua consilia »:... бла е уставы государства, scaba- 
стве коихъ они еще He смогли здбсь совершить всего того эла, какое совер- 
шиади въ исмявутыть странахъ, и пе могли надь нами исооланть своихъ ва- 
мъренй.—6., чернов.: « сопапшг.—в.. слово это означаеть собсгвенно хозяй- 
ственность, хозяйственную распоряднтельность, ywbuse распоргдяться тфми 
запасами и плодами, как! 6 есть подъ pyKOo, а отсюда уже, подобно caosy 
эконом$я, переходить къ эначешю бережливости, и Bb этомь послдземь 
смыслВ именпо употребляется чаще нашимь авторомъ, такъ что здВсь прежде 
стояло y uero слово « Parsimonia ».—г., въ чернвов. «ut destrvant nostram 
Parsimoniam, ac introducant suam luxuriam, ac simul ul dissoluant bonum or- 
dinem »: чтобы разстроить нашу бережаивость H ввести свою роскошиость, а 
pubcrb чтобы разрушить добрый порлдокъ. 


; 157 
nitinlur dissuluere Bona statuta huius regni: et componunt con- 
tra nos callidissima mendacia, et diabolieas calumnias , sine fine: 
quibus ipsi conantur nos Russos et  Scelauinos reddere omuibus 


gentibus eontemptos, et abominabiles, plus quam canes mortuos, et 
0410505 plus quam demones. 


11. In primis mentiuntur (6), et in plurimis libris praedicant: , Mentiuntr 
ussos omnium 
Russos esse omnium mundi gentium imbellissimcs ac uilissimos. Non mortalium. 1m- 
esse uiros; sed canes mortucs, et [ungos, et stercora. Et hane acer- "simos et 
bissimam calumniam ita in suis libris depraedicarunt (в): et Lechis mos (я). 
uarie a se dementatis, ita persuaserunt: ut etiam Lechi eandem infa- 
miam ubique cantent ace praedicent. Et tota Europa id eis credit: et 
gens nostra (г) pessime ubique contemnitur: et leputatio huius regni 
uario modo tota amnihilatur. Unum quemdam ex Germanis insig- 
nem legionarium ego audiui sepius, qualiter deierabat, animamque 


suam una cum corpore omnibus demonibus deuouebant , dicens: 


[ncc Pl C" (mm dil od 


стараютея разрушить Бламе уставы сего государства н сочиня- 
ютъ противъ насъ xuTpbiluis ажи, дьявольснмя клеветы безъ кон- 
ца: и Tbw» усиливаются пасъ Русскихъ и Славявъ сдфлать для BCbYXb 
народовъ презрнными, отвратитезьными хуже дохлыхъ собакъ, нена- 
вистными больше демоновъ. 


11. Во первыхъ лгутъ (6) иво множеств книгъ своихъ процов$- rien будто 
. . ескюе изъ 
дуютъ, что Русекме изъ всфхъ народовъ Mipa самые невоинственные и т емерт. 


пустфйше, что они не мужи, a дохлыя собаки, грябы, пометъ. И эту цехе CENE 
жесточайшую клевету такъ разславили ( B) они въ своихъ книгахъ, до ные n Пороч- 
того убфдиаи въ томъ Ляховъ, па разные зады сведенныхъ mag съ "Pine ud). 
ума, что даже Лахи повсюду расифваютъ и проповБдуютъ тоже безелаве. 
И вся Европа имъ въ томъ вфритъ, и народъ нашь (г) повеюду 
подвергается злфйшему презрёчю , и Добрая слава сего государ- 
ства весцфло уничижается различными способами. Я часто слыхалъ 
одного llEwua, отличнаго военнаго служаку; онъ клялея H душу 


свою за одно съ тФаомъ посылалъь ко вефтмъ чертамъ, говоря: 


(а) Нужно замФтить, что въ текст стозть «uilissimos », nycrbitmnie. — 
б.. чернов. прибавлепо « fabulantur »: вымышаяютъ басни.—в., червов. при- 
бавл. час decant;runt», м распфли.-г., черн. приб. « Russiaca », Русск. — 


11" 
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Si decem Tartari аш Germani in campo comparerent contra 100 
aut 300 (a) Hussos, quod omnes illi Russi semimortui conciderent 
in terram, seque permillerent concidi quasi rapas. llle idem multoties 
deierabat (6) , Russos non esse dignos , ut cos sol illuminet , aut 
terra sustineat: propter uilitatem, et propter multas alias causas. Et 
quando ego respondebam: Quomodo ergo factum est ut Russi 3 Tar- 
tarorum regna, Cazan, Astrachan, et Sibiriam occuparent? Quomodo 
a Suedis multas arces ui ceperunt? tunc ille thraso obmutescebat. 
Deinde latrant canes maledici, blasfemant, ac scribunt: Russos supra 
omnes gentes esse furaces, latrones, mendaces , fallaces (в). 
ebriosos, lasciuos, impudentes, immundos, poreiuos: et ut quidam ex 
ipsis (г) pro conclusione scripserunt , « Russi (: inquit:) om- 
nem uirtutem et omnem honestatem a se eiurarunt ». Sie scripsit 
latrator quidam nomine Adamus Olearius, et ante ipsum alius quidam 
Zoilus nomine lacobus Danus. Sed ad ista maledicta eis respondimus arti- 
eulo 21, folio 156 (д). 





«если десять Татаръ или Hitwness поверсталось бы въ noat со 100 
нап съ 300 (a) Русскихъ, то ncb эти Pyccnie еле живы повалались бы 
на землю и дали бы развалять себя какъ pbuy.» Да овъ же еще нъсколь- 
ко pas» клялся (6), будто Русеще недостойны, чтобъ ихъ освфщало 
солнце изи земля носила, ради ихъ пустяшности и многихъ другихъ 
причинъ. А когда я возражалъ, —Кэкъ же это случилось, что Русеке 
завоевали три Татарскихъ царства, Казань, Астрахань и Сибирь? Какъ 
они взяли силою у Шведовъ много крфиостей? — тогла этотъ хвас- 
тунъ (6—B) замолкалъ. ДалБе, заютъ собаки злословы, хулатъ и пи- 
шутъ, что Pyemie больше pcbv» прочихъ народовъ вародъ воровск!й, 
разбойничй, аживый, фальшивый (в), пьяный, разратный, безстыд- 
ный, нечистый, свянскй, и вакъ иъкоторые изъ нихъ (г) maumcasu, 
въ закаючеше: « Русеме, говоритъ, Bct доблесть н вею честь пробо- 
жили». Такъ написалъ omn лаятель именемъ Адамъ Олеаръ, н прежде 
еще ero нфкто зоилъ по имени Яковъ Датчанинъ. Но на эти злословия 
мы отвфтили имъ въ раздЪ4Ъ 21, ga листв 156 (д). 


дир ОБЕ опоре де шв в 





(a) Было « mille », n вь qepnos. « 1000 ».—6.. чер. « affirmabat », утверж- 
AMIb.—(6—5., Орасопъ, mssbcruedüó солдатъ Xsacryne y Tepennis.—s., черн. 
прибавлено: « et nullam apud eos esse ueritetem », и nbrb y вчхь uuxskolt исти- 
вы.—г., чернов.: « et sicut quidam istorum poelarum » и какь иЪкоторые n3» 
такихъ HOSTOBI.— A., CM. « объ трехь обшахь кугахъ, коими НБм:ы эаражаютъь 
иародовъ v. 
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12. Germani gloriantur, ас praedicant: Quando (:inquuat:| Russi Per Colores 
non habebant commercium cum Germanis; incedebant omnes in pannis Arni idis: 
albis (a), et in ouinis pellibus. Nunc autem incedunt toti colorati: M de Я 
quia habent pannos a nobis. lstis callidis sermonibus suadent nobis laut Russiam. 
appetere Colores pretiosos: quibus multo satius esset, si nos in uniuer- 
sum careremus. Profecto maior esset Russorum gloria, si in suis 
laenis (6) et albis pannis regno bene ordinato ct populoso períru. 
erentur sine mixtura Germanorum; qnam quol nune Germani ueadunt 
nobis Colores (: quasi Poma pueris :) et interea totam Russiam inun- 
dant cateruB Germanorum; et omnes bonos fíructus terre nostro 
ipsi deuorant: ^et regionem nostram faciunt desolatam: et paulatim 


insensibiliterque faciunt nos sibi prorsus tributarios ac subditos. 


12. Нфицы хвастаются и проповфдуютъ: « Когда, говорятъ, Pycekie Опугтошаютъ 

- Русь aparonbite 

пе имфли съ Hitunaws торговыхъ спошенй, тогда ходнаи BCb въ бЪломъ doin y eh 
noJoTuf (а) да въ овчинахъ. А пынче XoARTP съ HOr'b до головы I[BET- мп, синшнымь 


ные, потому что имЪфютъ матери отъ Hac ». Такими хитрыми р®чамя sis Det 
скловяютЪ насъ домогаться драгоцфиныхъ Красокъ, которыхъ, гораздо — P 
лучше, еслибъ coBebwb мы He имфли. Конечно больше было бы Русскимъ 

славы, еслибы въ своихъ накидкахъ ( 6) n B» бБломъ нолотн$ держали 

они государство хорошо устроенное и населепное, безъ upuwben Нфу- 

цевъ, чфиъ такъ, какъ нынче, Нфмцы продаютъ памъ Краски (: kam 

Яблоки ребятамъ:), да между тфиъ всю Русь наводнаютъ шайки 

Htwnesb ; и sot благе плоды земли нашей они цожираютъ; и 

страну нашу дБлаютъ пустынею; и постепенио да нечуветвительно 


обращаютъ насъ совершенно въ ихпихъ данниковъ и подчиненныхъ. 





(а) Pannus значить no пашему платё, собственно—кусокъ, откуда на- 
токз, и полотенив, и платио—полотно, и платье, ит. д.: это прежде 
всего ткань полотняпая, или суконназ: такь и попимаегь ее COAHHHTCJb, по. 
большей части противупоставл'я шелковымь матер! нмь; во He ныЪфя одного, 
въ точности соотвфтственнаго слова. мы пряпуждены переводять TO какь по- 
дотно, то ткань, матери, платье, и T. д.; просимъ тодько читателей по- 
мнить, что во всемь послВдующемь холдВ рёчч такаи ткань, UOJOTHSHHA4 и су- 
конная, въ ея простомь, веократепиомъ BHAP, выставанется приваддежиостью 
Русскихъ; окрашенная и разноцвфтиая — вывозится Orb Н$ицевь или красится 
добытыми оть нихъ краскам; всЪ остадьвыя матери, npeiMyinecTBenBO шезд. 
ковыя, c^ Бостока.—6., греч. yloivo, ютославянская халина. 
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Callide persuadere nobis сопашиг, omnia sua esse optima, et mobis 
necessaria atque honorifica. Et ista fraude nos sibi obnoxios subdi- 
tesque faciunt. lta nobis persuaserunt etiam Militiam suam ab ipsis 
discere: et ipsos in duces assumere: et ab ipsis arma inutilia ргог- 
susque ridicula emptitare: spatas scilicet, et pistolas, et  malefactas 
earabinas. Iu hae re uehementer nos deceperunt, et toti mundo in 
ludibrium exposuerunt, ac contemptibiles effecerunt. Taceo amissionem 
generositatis, iniuriam genli factam, et alia plura mala —Dixi: quod 
Germani, dum nobis Colores preciosos, Arma ridicula, et alias merces 
inutiles ac superfluas uendunt, per id regionem nostram  desolant. 
Hoc est, non permitunt populum multiplicari (a). Nihil enim est, 
quod magis impediat multiplicationem populi, quam Fraumenti euectio: 
sicut alibi suo loco latius ostendemus (6). Germani autem infinitum 
Frumentum , aliaque uictgalia singulis annis ex Russia euehunt: 
et per id ipsi ad uastitatem Russia unam ex praecipuis causis attulerunt. 





Лукаво стараются убфдить насъ, что все ихнее—еамое лучшее, что 
pee это намъ необходимо, все дфлаетъ намъ почесть, и такимъ об- 
маномъ ставятъ пасъ, въ отношенмя къ HHMb, Bb завиенмость и 
подданетво, Такъ они склоиили насъ учиться y нихъ даже Военной 
службЪ, брать нуъ въ вожди, занимать отъ нихъ оружие, безполез- 
ное и совершенно см$шное, именно шпаги, пистолеты, nJoxie кара- 
бины. Въ этомъ дфл они отлично Hac провели и всему Mipy вы- 
ставили на показъ какъ игралище, навлекаи на насъ презрфше. 
Молчу уже o потерЪ благородной гордости, о сдфланной народу обидЪ. 
и лругомъ разнаго рода еще большемъ зл5.—Я сказалъ, что НъЪицы, 
продавая намъ доромя Краеки, смфшное Оруже m apyrie безпозезные 
товары, TLM'5 самымъ страну нашу обращаютъ Bb пустыню. То есть, 
не даютъ народу размножаться, ибо пичто столько не вредитъ 
размиоженю народа, какъ вывозъ Зерноваго хлфба, что мы oónmp- 
Hte покажемъ въ другомъ, своемъ м5етБ (6). Н$мцы же ежегодно 
вывозятъ изъ Руси безъ конца Зерновой хлфбъ в apyrie пожитки, à чрезъ 
TO служатъ одною изъ главифйшихъ причинь малозюдности Русв. 





(а) Было’ « impediunt populi multiplicationem ».—6., см. раздёль « Обь 
Июдности,  mabrH обь умножешю додей», Bb» рукописи помфщенвый 
mise. 
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Eadem fere ratio est de Cineribus: quia et mellificium et agricultura 
per eos impeditur. Non tamen Cineres causant tanta damna, quanta 
causat frumenti euectio. 

13. Ad aequirendam гершайопет coram Germanis (: aut aliis qui- Cam Gernanis 
buscunque gentibus :) non debemus nos cum illis certare in illis pres, 
rebus, quibus illi multo magis abundunt, aut excellunt nos, siue quas disputationes. 
nos ab illis debemus petere, emere, aut discere. 

1-0. Non debemus cum Germanis certare longis disputationibus, et 
tractatibus. Quia illi superant nos ingenio; et semper decipiunt ac 

uincunt, quando admittimus eos ad tales tractatus. 

2-0. Non debemus eum illis certare auro, argento siue uasis instru- Nom ostentare 
mentisque argenteis, neque gemmis, unionibus, aut ulla opum osten . "I^ opes nostras. 
tatione. Istis enim omnibus incomparabiliter Germani superant nos. 

Ad minimum 20 urbes sunt in una Germania. et totidem alis in una 

Gallia , in quarum singulis est plus auri, argenti, et gemmarum, quam 

in tota Russia, lpsi enim nauigant et mereantur per totum mundum, 





Tor» же прилагается разечеть и къ Пеплу, поелику ero выжига- 
шемъ препатствуется производство меду и земледфле, хотя однако 
Пепель всё-же не причиняеть столько вреда, сколько вывозъ 
хлЪба. 
13. Чтобы стажать добрую славу передъ Н$мцаии (: или передъ C» Неицаии 
другимн какими бы TO ни было народами :), для того мы не должны "ель 


вступать въ 
съ ними соперничать въ TbVb вещахъ, которыми они гораздо болЪе пространных 


изобилуютъ или превосходатъ насъ, HJH же которыя мы необходвмо НН 
должлы отъ нихъ снискивать, покупать, перенимать. 

Во 1-хъ. Мы не должны съ Нёмцами соперничать въ простран. 

HblXb разглагольствяхъ и трактатахъ, ибо они превосходятъ насъ 
даровитост!ю; RaKb скоро мы допускаемъ ихъ къ такимъ трактатамъ, 

они всегда насъ проводятъ и одолфваютъ. 

Во 3-хъ. Мы не дозжны съ ними соперничать золотомъ, серебромъ, He дозжпы ux 
серебряными чашами и приборами, ни драгоцфвными каменьями, перла- тт багатетвь. 
ми, вообще въ какомъ бы To ни было хвастовств® богатствами, ибо во 

всемъ этомъ НЪицы несравненно насъ превосходатъ. Въ одной Герма- 

uiu no крайности есть 20 городэвъ, да столько же другихъ въ одной 

Франщи , такихъ городовъ , изъ которыхъ въ каждэмъ найдется 

больше золота, серебра m драгоцфнныхъ каменьевъ, чфмъ Bb цфлой 


Руси. Это потому, что они плаваютъ и торгуютъ Ho всему мфу, 


Mon equos 
Gerinanicos. 
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et terrx ipsorum sunt feraces metallorum, aruarum, etc: Russia nom 
ita. Idcirco non debemus talia coram istarum gentium legatis ad glo - 
riam ostentare. 

3-0. Praecipue coram Germanis et Europaeis non debemus producere 
equos Germanieos; sed potius Tartaricos Persicosque. Coram Persis 
autem decet producere utrosque: e» quod a rege Persarum mittuntur 
nobis equi in donum: quos proinde non decet abscondi, sed ostendi: 
et eum illis alios eiusdem regionis. De Spatis Germanicis quid di- 
cam? Praeter id quod sunt inutiles: nihil est magis ridiculum, quam 
uidere hominem in habitu Russiaco, сит appensa spata Germanica. 


Nonpannose0- 40 Non debemus gloriari coram Germanis in pannis coloratis, nec 
loratos Germa- 


псов. 


‚605 ostentare coram illis: praesertim illos, quos illi texunt, et quos 
ab ipsis emere debemus. Imo expediret secreto ita rem instituere: ut 
coram legatis Germanicis nullus Russorum eurialium aut nobilium com- 
pareret in ullo panno Germanico: sed omnes in Persicis Turcicisque 
Muchaiaribus : ia DBucharicis seu Kitaicis pictis sericeis pannis : 








n ниве тары и 


да H земли ихъ богаты рудниками, нивами, и T. A., между 
Tbwb какъ на Руси не то. И въ велдетые сего мы He должны 
хвастовски выставзять на показъ тамя вещи передъ послами по- 
мянутыхъ народовъ. 


Ha pcs Въ 3-хъ. Въ особенности передъ Hbwuess,n Европейцевъ не должны 


мы выводить Н»мецкихъ коней, a скорфе Татарскихъ и Персил- 
скихъ; передъ Переовъ же прилично выводить тёхъ и другихъ: 
ибо отъ Перендекаго государя првсылаются намъ въ подарокъ кони, 
которыхъ потому неприлично прятать, но показывать, a вуЪетф съ 
ними и другихъ изъ той же стороны. Говорить ли о Н®иецкяхь mua- 
гахъ? Кром того уже, что онф безполезны, нётъ ничего cwbmute, 
какъ видфть челов ка въ Русскомъ плать съ привфшенной Н$мецкой 
шпагой. 


На разиоцт- Въ 4-хъ. Не должны мы величаться передъ Н$мцами зъ разноцатныхъ 


пы 


Нёмец- 


киль матери. ПЛатьяхъ, ни выставлять этихъ тканей имъ ва показъ, преимущественно 


Tbvb, кои ткуть НЪмцы п ком мы отъ нихъ же должны покупать. А 
скорЪе намъ было бы выгодно такъ устроить въ тихомолку дЪло, что- 
бы передъ НБмецкями послами ни одинъ Русекй придворный и ни 
одннъ знатный но показывались бы на въ какой Н»мецкой тка- 
ни; а ходили бы Bcb въ Перевдекихь и Турецкихъ мухаярахъ, 
y» Бухарскихъ илл Кптайекихь узорчатыхъь шелковыхъ тканяхъ, 
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et in Bumbacinis aliisque Orientalium materiis, et praesertim in orna- 
mentis pellium zibellinarum, et nigrarum uulpium. Pannos tamen 
nihilominus a Germanis emeremus, et Persis, Turcis, Bucharisque 
uenderemus. О quam tum prodesset Russis ista prouisio. 

5. Non debemus coram ipsis certare in artibus manualibus : neque 
ostentare ulla uasa argentea , aliaue instrumenta , florata, ornata, 
deaurata; et quibus est pretium ex artificio. iucomparabiliter enim nos 
superamur ab ipsis in omni artificio. Expedit ergo proponere legatis 
Europaeis uasa argentea in multitudine quidem ad necessitatem, non 
ad ostentationem; in qualitate autem, non curiose elaborata, florata, 
striata , sed potius omnia undequaque leuissima , et sine ulla 
deauratione. Е! ita certabimus cum ipsis non uana ostentatione, 
sed Frugalitate. Et aliud in hoc erit commodum : quod talia 
uasa facile mundantur et iunda tenentur. Ша autem artificiosa 
non possunt munda teneri , пес facile emundari; et ex illis 


Non opera ar. 
Uficiosa. 


semper dedecus potius , quam reputationem, hactenus acquisiuimus. - 





въ бумажныхъ и въ прочихъ матеряхъ Востока, превмущественно 
же въ нарядахъ собольихъь и чернобурыхъ лисьихъ. Не смотря ва 
то, мы все-таки покупали бы or» Нфицевъ ткави и продавали бы 
ихъ llepciauaws, Туркамъ, Бухарцемъ. Rams позезна была бы Руси 
такого рода предусмотрительность! 

Въ 5-x». He должим мы сопернвчать съ HHMH Bb рукодёльятъ, 
ремеслахъ: не. должны HM'b выставлять на показъ ни серебраныхъ 
чашь, ни другихъ приборовъ, съ цвфтной обдЪлкой, украшенями, 
позолотой, вообще — что цфнитея ради искусства: потому что во 
всякомъ художествЪ они превосходятъ насъ’ безъ сравнешя.  Cubao- 
вотельно передь Европейскими послами идетъ ставить серебряныя 
‚ чаши въ обилия тогда только, когда это необходимо, a He то чтобы 
на показъ; что же касзется достовнства ( качества ), то ставить 
He Tb, кои заботавво отданы , покрыты цвфтами HaH р$зьбою, а 
напротивъ самыя гладкя и безъ всякой позолоты. Такимъ образомъ 
будемъ спорить съ ними He суетнымъ выказываньемъ, а Хозяй- 
ственностию (бережливост ). Въ этомъ будеть и другая выгода: 
та, что чаши такого рода легко "HCTHTb и содержать въ чисто- 
Tb ‚ между тфмъ какъ Tb художественныя нельзя содержать въ 
чистотф и пе JerRo чистить, да изъ за HBXb мы до сихъ 
nop» всегда пруобрфтали екорфе ипорицаше, чЪфмъ добрую caaby. 


Ни хузоже- 
ствепныхъ иро- 
взведени. 


Pd 
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Coram Persis autem aliisque Orientalium legatis licebit proponere uasa 
Germanica artiíiciosa. 

14. Certare igitur debemus cum Germanis 1-o Frugalitate, sim- 
plieitate, modestia, et uirili temperantia in uietu, et amictu, et in 
omnibus uite instrumentis. 


Ceitemus. eum 9-0. Certemus Uigilantia: ita ut peruigilemus in nocturnis precibus; 


eis Vizilantia. 


el summo mane surgamus ad opera siue exercitia nostrae  uocationís 
et professionis. Et non dormiamus tota nocte, et usque in 3-am et 
&-am horam diei; ut faciunt Germani. 


Temperantia in 3 -0. Certemus "Temperantia in stratis (а): ita ut contenti simus uno 


stratis. 


Булемъ сопер- 


нучать Datui- 
eM. 


Воздержность 
въ постелахъ. 


ша!агасо laneo, aut ad summum una perina, nec ea nimium densa: 
supposito inferius stramine; Et non utamur simul duabus tribusue 
perinis inferne, et tertia quartaue superne: sicut Germani faciunt, et 
sudant in plumis quasi in balneis, ae pene sulfocantur. 





Что же касается до llepcigus и прочихъ пословъ съ Востока, то 
ииъ можно будетъ предлагать художественныя Нфмецкия чаши. 


14. Мы доажны, стало быть, сопернечать съ Нфыцами во [-x* 
Хозяйственностн, простотою, скромностю и мужескою воздержно- 
cri въ образф жизни, въ одфаши, m во всей утвари, употребитель- 
ной въ жизни. 


Во 2-xs. Будемъ соперничать boapoerim (бдёшемъ): то есть, будемъ 
бодретвовать въ ночпыхъ молитвахъ; самымъ равнимъ утромъ будемъ 
вставать на труды и упражненя нашего звашя и  HCDoBbAaHis 
( промысла). И не будемъ спать no цфлымъ ночамъ, или до 3-го u 
4-го часа дня, какъ дфлаютъ Нфмцы. 


Въ 3-1». Будемъ соперничать Воздержноетию въ постеляхъ (а): то 
есть, будемъ довольны однимъ шерстянымъ матрацомъ, или много— 
если одною пернвой, и то не слишкомъ густою, подкладывая вназъ 
ея подетваку (изъ соломы или cbua). А не будемъ разетизать 
BMberb двЪ- три перины внизу, да третью или четвертую сверху: 
какъ дфлаютъ НЪмцы, norba въ перьяхъ какъ въ банф и почти 
задыхаясь. 





(a) Было: « Modestia stratorum », Скромносг!:0 постелей. 
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4-0. Certemus Frugalitate in praeparatione ciborum et potuum. Et Frugalitae, in 
non emulemur incredibilem Germanorum solicitudinem circa culinass ^ — ^^ 
et cantinas (a. Non inuideamus eis ista felicitate (6). 


5-o. Certemus Modestia in cultu et ornatu domorum. Non fabricemus — Modestia in 
lectos auraios: et qui constent centenos aut millenos aureos: ut fa- Pind ibo 
ciunt Germani. Non inducamus pannis sericeis, nec согез auratis,  ."" 
nec simpliciter ullis pannis, parietes et scamna: ut faciunt Germani. 

Non teneamus mensas contectas pannis aut tapetibus: nisi forte corio: 

el tempore prandii mappa linea. Non consternamus pauimentum domus 

tapetibus aliisue pannis: ut faciunt Turci. Non conquiramus uasa 

Vitrea, que constent unum, 1гез, 40, et centum rublos: ut faciunt 

Lechi; sed potius utamur argenteis moderate, et apte efformatis. Non 

teneamus puluinaria in sceamnis, ad supponandum nobis ipsis, uel 


hospitibus , im sedendo uel genuflectendo : ut faciunt Germani. 


— чит иен шв пи сии ити пррзиирисси ринит ито СО ии дрежь жд пиреииеьеиещиной не 


B» 4-хъ. Будемъ соперничать Хозяйствениостю въ приготовлени Хозайственне - 
пищи m питья. [1 не будемъ соревновать Нфицамъ въ mostponraoi ^'^ et 
nx заботливости около кухни H блюдъ. Не будемъ имъ завидовать 

въ этомъ счастьи (6). 


Въ 5-хъ. Будемъ соперничать Скромностью въ устройств и укра- Скромноство въ 
шени дома. Не будемь дфлать позолоченныхь кроватей, стбящить”етодетьь D 
сто изн тысячу золотыхъ, вакъ дВлають НВицы. Не будемъ оби- — yrsops. 
вать стфпы и скамьи шелковыми матерями или позолоченными кожа- 

ми, и просто даже никакими матерями, въ протявоположность НФм- 

цамъ. Не будемъ лержагь столовъ , покрытыхъ матерями илн 

коврами, кромф, пожалуй, кожею, да во время кушанья скатертью. 

He будемъ устилать въ домф половъ коврами и другими матерями, 

какъ дфлаютъ. Турки... Не будемъ добиватися хрустальныхь „чашь, 

цфною въ олинъ, три, 10 и сто рублей, kar» дфлаютъ Аяхи, 

но лучше будемъ употреблять серебряныя, въ скромной и удобной 

Форм. Не будемъ держать при скамьяхъ  подетиловъ ( ска- 

меечекъ ), чтобъ подкладывать себф самимъ или гостямъ во 

врехя сидфнья пли колВнопреклонемя , какъ дфлаютъ Н®ицы. 





(a) Bbpo:ruo ошибка pubcro « catínas ».—Ó., сюда относится изъ  pa34b.sa 
38 ( « Exordium », ч ПН), стр. 17, cuocka a., « Certrare frugalitate. 316. 14» 
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Non imitemur nimis curiosam et laboriosam Germanorum mundiciam: 
qui pauimenta domorum toties lauant: et ubi non licet hospiti sputum 
expuere super pauimentum: et si forte hospes expuit, protinus ancilla 
extergit. Tales anxii uoluptatum et carnalis mundieie obseruatores 
conantur ex terreno hospitio facere celestis patria habitaculum. Nos 
autem cogitare debrmus corpus nostrum esse saccum stercoris, et 
cibum uermium. Epicureas, Sibariticas, et Sardanapalicas munVicias 
relinquamus Germanis: et nullo modo eas aemulemur. Certe ab orbe 
condito non fuit nec esse potest gens, qua maiorem uentris carnisque 
curam et mundiciam haberet: quaue cum maiore solicitudine elabora- 
ret omne id, quod polest pertinere ad Mollitiam, pigritiam, blandi- 
menta, lenocinia carnis; siue ad maiorem in edendo, bibendo, sedendo, 
iacendo, ambulando, dormiendo, proficiscendo, commoditatem, quam 
Germani. Et tamen cum omnibus ístis epicuraeis mundiciis, lautitiis, 
et deliciis tandem reuertuntur Germani in idem stercus et puluerem, in 
quem reuertuntur cunctae ali:e gentes. Et tunc non queritur: quis habuerit 
mundius pauimentum aut stratum; sed quis habeat mundiorem conscientiam. 





He будемъ подражать слишкомъ заботливой и тяжелой чистоплотности 
HtwnueBb, которые столько разъ моютъ въ домахъ полы и у KOTO- 
рыхъ нельзя гостю плюнуть на полъ, а еели онъ случайно паюнетъ, 
то служанка тотчасъ`подтираетъ. Таке ревностные блюститезя удо- 
вольств s тФлесной чистопаотности стараютея изъ земной гоствн- 
ницы сдфаать обиталище небеснаго отечества. Мы же доажны по- 
мышаять, что наше тЪфло есть вретише помёта и пища червей. 
Епикурейскую, Сибаритекую и Сарданапаловскую  чистоплотность 
оставвиъ Нфмцамъ и ни конмъ образомъ не будемъ подражать имъ. 
Конечно отъ создашя Mipa ве бызо и He можетъ быть народа, ко- 
торый имфлъ бы больше Н$уцевъ заботу и чистоплотность OTHOCH - 
тельно чрева и плоти, вали который бы съ ббльшимъ безпокойствомъ 
выработывалъ все TO, что можетъ отноенться къ Размягченю, st- 
ности, ласкашю, раздраженю плоти, или къ бёльшему улоб- 
ству въ KymaHbb, пить, сидфнь®, зежаньЪ, прогулкЪ, cHb в дорог. 
HM однако со всфыъ такимъ чищеньемъ, мытьемъ и услаждешемъ, 
Н+мцы все-таки иодъ конецъ обращаются въ TOM же вавозъ и пратъ, 
въ который возвратятся всф upowie народы. Тогда не спросатъ, у кого 
былъ чище noA nag чище была nocTeJ8, по y кого будетъ чище coBEcTb. 
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Sciamus, et Germanis respondeamus, Epicureas istas mundieias non 
posse esse sine peccato. Si enim de omni uerbo ocioso debebit tunc 
reddi ratio: multo utique magis de omni mundicia superflua et ad 
uoluptatem facta debebit reddi ratio, et non erit excusatio. Tales mun- 
dici& sunt coram Deo immundae. Mundate corda uestra; et non 
pauimenta uestra (а). 


6. Certemus Militie nostrae et Armature pulcro et utili et uere Armsture. mi- 


militari modo ac institutione. Equitum agilitate: et armorum praestantia; 
nempe turmis equitum pulcherrime instruetis more Chusarico, et Coza- 
cico: cum hastis, loricis, brachialibus, pennis gruinis, non struthonicis, 
arcubus et sagittis. Non Germanorum turmae, sed Chusarorum et 
Cozacorum , adderent genti nostrae splendorem et reputationem. 
Peditum autem — cohortes habeant aliae fistulas peditales (6). 








Убъдимся же, m будемъ возражать Н®мцамъ, что такого рода "mc- 
топлотноеть не можетъ существовать безъ rptxa. Ибо еели o 
каждомъ словф праздномъ нужно тогда будетъ отдать отчеть, то 
разумфется еще боле нужно будетъ отвчать за всякую излвшнюю 
чистоплотность, наблюденную для удовольств!я: и не будетъ BabHHe- 
шя. Такая чистопаотность нечиста передъ Богомъ. « Очистите 
сердца ваша », а ne сказано—полы ваши (а). 


6. Будемъ соперничать красивымъ, полезнымъ, истинно-воинскимъ 
способомъ m учрежденемъ нашего Ратнаго дфла и Boopymenis; про- 
ворствомъ конницы; превосходствомъ оружя: именно отрядами кон- 
ницы, устроенной самымъ лучшимъ способомъ по образцу Гусаровъ 
m Козаковъ, съ копьяяи, панцырями, ручиицами, журавлинымв, а 
не страусовыми, перьями, съ луками и стр5лами. Не строи Нфмецюе, a 
строи Гусарске в Казацке стяжаля бы вашему ьароду блескъ и добрую 
славу. А пъхотныя роты пусть будутъ снабжены однё — мушкетами ( 6 ), 





(а) Сюда относится изъ 1-го ДЪла н 3-го Pasabaa ( « O6» тежачеству » }, 
при $ 11-мъ, стр. 48, сноска o., « De modestia in domibus ».—6., Fistula 
ближе пужно бы перевести cewpmab; no, соображая прилагательное pedítalis, 
равно какь npe:snis главы, необходимо допустить, что авторъ разум етъ эд®сь 
мушкетъ, называемый vw» пллиница ( peditalis ); nepenecenie звачешя or» 
свирьли ub opyorciio Bbposruo sasucbao or» co6aosu:Teasuaro назващя nuu 45, 
пищалька. 


litieque | modis 


insignibus. 


Ora tanum 


способами Bo- 


оружешя m 
Ратнаго 
A542. 
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aliae агсиз longos et sagittas: omnes autem uestimenta aptissima ad 
sufferendum írigus, et pluuias: non colorata, sed ob figuram sceissurae 

laudabilia: sicut suo loco diximus ( a ). 
(6) NB: In militiae modis nos sumus medii inter Seitas (в) et 
Germanos. Seitae tantum leui, Germani tantum graui armatura prae- 
pollent; nos commode utimur utraque, et sat feliciter possumus utramque 
istam gentem imitari, quamuis non adaequare. Scitas superamus arma - 
tura graui, leui prope aecedimus. Germanos armatura leui superamus, 
graui prope accedimus. Igitur contra utrosque utraque armatura debemus 

uti, et agnoscere nostrum auantagium. 
Vue Aia 7. Obseruantia optimorum statutorum huius regni; de quibus egimus 
uantia Monar-arl: 20, fol: 152 (г). Et potissimum supraque omnia  profiteamur 
id eoram Germanis, nos uelle cum ipsis cerlare conseruatioue el геце- 
rentia perfectae Monarchiae; et perfectissima obedientia erga nostros reges. 


—— MÀ X —À € Be Pr, o E m, ED, GE UEEEEEEEEED. 





Apyria длинными лукамв и стрфламя, BCb же въ одеждф удобифйшен 
для uepesecenig стужи и дождей, не въ цвфтной, а въ такой, rit 
доетоннство зависВло бы OT покроя: какъ сказали мы о томъ въ 
своемъ мЪетф (а). 

(6) NB: Въ епособахь ратнаго Лфла мы занимаемъ среднее 
мфето между Сквеами (в) и Нёмцами. Скнеы особенно сильны 
только легкихъ, НБмцы только тяжезлымъ вооружешемъ: мы же удобно 
пользуемся ThM'b и другимъ, и съ достаточнымъ усифхомъ можемъ 
подражать обоимъ помянутымъ народамъ, хотя и не сравняться съ 
ними. Скиоовъ мы превосходимъ вооружешемъ тяжелымъ, а зегкаиъ 
близко къ нимъ подходимъ; съ НЪицами же совершенно на оборотъ. 
А потому противу обоихъ мы должны ушотребаять обоего рода во- 
оружеше и сознавать препмущество нашего положешя. 

Повицовешемь 7. Наблюдешемъ въ высшей cTeuemm благихъ уставовъ сего государ- 

предъ государя- = 

мн в нобзюле- СТва, о коихъ мы говорили въ разд. 20, па лист 159 (г ). Особенно 

o MIS же и выше всего будемъ всповфдовать передъ Нъмцами, что мы 
хотниЪ съ ними соперничать соблюлешемъ и почитащемъ неогра- 
ничениой Монархш ( cosepmemmaro Единовластительства), равно 
какъ совершеннзйшимъ повиновзшемъ передъ нашимн государячя. 


(а) О полробвостяхъ вооружевя и строл см. выше, Abas И, Pasabae 2 и 
3-й —6., саВдующее, до $ 7-10, приписаво nocab на боковомь uoab. —в., подь 
Скисамн сочинатель обыкиовенио разумВегь Турокь и Татаръ.—г.. см. выше, 
разаЪль « Обь пародномь cuacrio пашемь ». 
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liaec est enim res, quae maxime populum quemuis facit clarum, 
felicem, uietoriosum, et gloriosum: sieut uidere est hodie in regno 
Turcorum, et olim fuit in omnibus magnis regouis. 
8. Certemus cum eis: laudando Veritatem; spernendoque ac uituperando Derisione Саиа- 
omnes uanitates et iusanias falsas. Praesertim contemnamus ac dés e 


deamus Germanorum Caualarias (6), aliosque plurimos inanes nmobi- "ndi scelera: 


t : AO р E KE | | | inanis el sane'i 
litats ordines et distinctiones: qui cum nihil ab inuieem in rei ueritate imperii Woma- 


distinguantur, putant tamen se esse uarios, et alios alis digniores.— аи 
(в) Vera libertas, et summa gloria est, Vera pietas (: quae non Germanicarum. 

potest esse sine uera fide :) et Perfeeta monarchia. Vera enim pietas, 

siue. seruitus Dei (: non libertas earnis, quam uos [also appellatis 

euangelieam :) facit homines reges in celis. Perfeeta autem monarchia 

facit ueram | Libertatem in terris. [n bae enim omnibus bonis uiris licent 


omnia iusta et honesta; sceleratis autem non licet impune scelera patrare, 


d 


Ибо вотъ wbw» боле всего очищается, дЪлается счастливымъ, noót- 
доноснымъ и славнымъ какой угодно народъ: что можно видфть пын$ 
ua царствЪ Турецкомъ, и Въ древности— на всЪхъ великихъ церствахъ. 
8. Будемъ съ ними соперничать похвалою Истин, презрёшемь и Осыфащенъ 
поношенемъ Bcbvb суетностей m сбманчивыхъ безумствъ. Преимуще- И 


Свободы «a 
ственно будемъ презирать m осмфивать Н5мецюмя Кавалер, равно совершеше 


: ; 34015nnil ; cy- 
какъ проч1я, надфаанныя ими BO множеств, чины и pa3JbJeHi8ü до- етной m святой 
стоинствъ, которыя, въ существ дЪла нисколько не различаясь а rado 
между собою, иитаютъ только MuHbHie о различш, будто бы здфеь какъ uposuri 
достопнетво однб другаго выше. нь 

(в) Истинная свобода и высочайшая слава есть-—Иетинное бла- 
rosecrie (: которое не можетъ быть безъ петинпой pbpu:) и He. 
огравиченная monapsia. Ибо истинное благочест!е или служене Богу 
(:а не свобода плотя, которую ложно вы называете евангельскою :) 
AaeTb зюдямъ царство на небесахъ; совершенная же монархя тво- 
pure истипную (Свободу на зема$: такъ какъ въ этомъ правле- 
ни BCbMP добрымъ мужамъ дозволительно вее справедливое н 


честное, злодфямъ же иельзя безнаказанно совершать 3401baHiii 





———— €: —— 
hj 


(a) Псе. помфщенное aABCb вами Bb скобкахъ, np:nucanuo авгоромь Ha noa 
noasAsube, xax» сод’ржаше той вноски, которая cabAyerb за C3Mb B» TekCTE; см. 
примЪч. m.).—6., 81с.—в., такова вноска ( AO словь: « concedamus eis .., усту- 
пимь имь о... ). прицисанцая авгоромь nocab, c» буку. 
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el bonos. affligere: sieut licet in uestra effreni ac disordinata liber- 
tate. Quid enim o Germani in omni uestra liberiate lustum, Но- 
nestum, et Reipublicae utile ; quod mon pariter nobis liceat, sicut 
et uobis? Quod autem nobis non licet impune scelera patrare: hoe 
ipsum est uera et summa libertas. 

Concedamus eis gloriam. diuitiarum , [fateamurque nos non uelle 
certare opibus eum  Mereatoribus, qui cursitant quotidie ad TIndos.— 
Spernamus, nec aemulemur ipsorum innumerabiles curas cirea prae- 
parationem ciborum et potuum : uasa uitrea immensis pretiis : 
lectos  auratos : tapetia et aulaea. (а): регшаз et puluinaria : 
lotiones pauimenti : et alias istius modi Epicureas Sibariticasque 
industrias. 

Reddendo ош-9. Postremo concludamus: Nos nolle nostram , sed Dei gloriam 
Do: ris quaerere. « Non nobis, Domine, non nobis, sed nomini tuo da glo- 
lias. arendo piam ». Ideo nostra gloria est Dei gratia: et in primis Fides Orthodoxa. 


pro fide Ото. 
doxa. 





и UpHTbcHaTb добрыхъ,—ДФ4о, дозволительное въ вашей разнуздавной n 
безпорндочной свобод®. Скажите, НЪицы: во всей вашей свобод есть 
лв что нибудь Правое, Честное изи Полезное государству, что однна- 
ково не было бы дозвозительно и намъ, въ равной wbpb съ вами? А 
то, что намъ недозволительно совершать безнаказанно преступлен!й, — 
это самое H есть истинная и высочайшая свобода, 

Уступимъ имъ славу богатствъ, и признаемея, что мы Be хотимъ 
соперничать съ Topramawm, которые каждый день то и дЪло бЪгаютъ 
къ ИндЬйцамъ. — Окажемъ презрфе, ne будемъ соревновать ихъ 
безчисленнымъ попеченямъ около приготовляемаго кушанья и питьв, 
около хрустальныхъ "amb за ибемфтныя цфны, около позолоченныхъ 
кроватей, ковровъ разнаго рода (а), перинъ и подетвлокъ отъ 
пыли, мытья половъ и прочихъ промысловъ того же рода, Епику- 
рейскихъ и Сибаритскихъ. 

Tta», что воз-9. Наконецъь , закаючвмъ тфмъ , что мы не хотимъ искать 
ERE собственной славы, во славы Божей. « He намъ, Гоеподи. 
носвмь бзаго- не намъ, но имени твоему дай славу ». llorowy паша слава 


ren. есть — милость Божя: и прежде всего — Православная Btpa. 


S — ——M—— — ÁÀ—— Pná— ÀJ 
-—— — -— — m$ 


(a) Става «tapetiap m чащаез », сочинитель pbposrgo хотфаъ ne болЪе, 
какъ выразить разныв виды ковров5; aulaeum —пренмущественно пурпуровый; 
пазначеще ero у Римляиь особевное. 
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авс magni faeimus: et omnibus diuitiis, deliciis, et gloriis mundi 
praeferimus. Haec nobis maxima est Dei gratia et gloria, quod apud 
nos uigeat obedientia saerorum conciliorum et patrum: et non sit 
liberum hominibus impiis seminare errorum zizania. Nos in hac gloria 
et beatitudine acquiescimus: et felices nos ex gratia Dei esse agno- 
scimus isto nomine. Quia agnoscere ueritatem et seruire Deo, regnare 
est. 


15. Si apud uos o Germani essent nostri mores; uestri autem Germani in po- 
essent apud nos: et simul uestra loquacitas esset apud uos , ut а 
nunc est: profecto uos miris 05 proscinderetis in nobis Lasciui- 
am, uoluptates, et intolerabilem Epicuream uitam: et faceretis nos omni- 
bus Sardanapalis et Sibaritis et demonibus immundiores. Quid diceretis 
deinde: si apud nos esset inuenta ingeniosissima illa malitia, quae nulli 
genti est cognita, nisi uobis: per quam scilicet caupones tenent depictas 
in eameris meretriees sub nomine Sibilarum : easque hospitibus 
praesentant ad eligendum, et singularum diuersa pretia indicant? — 





Мы дорого ee цЪнимъ и предпочитаемъ всЪфмъ богатствамъ, на- 
слаждешямъ и славамъ Mipa. Велвчайшая Божия милость и слава 
для HaCb состоитъ въ. томъ, что у насъ въ силВ повиновенше 
святымъ соборамъ и отцамъ, а людямъ нечестивымъ несвободно 
разефявать плевелы заблужденй. Въ сей слав m въ семъ бзажен- 
CTBb мы успокояваемся, и подъ симъ именемъ ипризнаёмъ себя 
счаставвыми по милости Божей. Поелику признавать истину и 
служить Богу—значитъ царствовать. 

15. Если бы y васъ, Нфицы, были наши нравы, а ваши были бы y Нзицы въ корч- 
насъ, да выфст$ была бы при васъ, какъ ныиче, и ваша говорзивость: "o, рчеють 
конечно вы чудвымъ образомъ разхаязи бы въ насъ по чаетич- 
камъ распущенность , удовольстия и нестерпимо — Епикурейскую 
жизнь; вышан бы мы, по вашему , rpsante всзхъ Capaauana- 
зовъ , (Сибаритовъь m демоновъ. Что бы вы потомъ сказали, 
еслибъ нашлась y насъ Ta изобртательнфйшая испорченноеть, которая 
неизвфетна никакому вароду кромф васъ: по которой, то есть, 
гостинники держать въ каморкахъ портреты непотребвыхь жен- 
щинъ подъ именемъ Сиввалъь, и предетавляютъ ихъ постояль- 
цамъ на выборъ , обозначая каждой и равличную mbuy ? — 

| 12 
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Si ebrietatem nobis obijcitis : «certum est, quod pro uno Russo 
ebrio semper reperientur 100 Germani ebrii. Quid si apud nos 
omnes пс! pleni essent popinis, et personarent fistulis , saltibus , 
uomitu, et ebriorum clamoribus ? Quid si ltali , Hispani , Galli 
nos prouerbiis notarent quasi ebriosos, sicut notant uos? 





9 A. 


DE CONTRARIIS TENTATIONIBUS RUSSIAE. 


Natio nostra Sclauinica iacet inter duos  potentissimos populos, 
intet Scitas, et Germanos, qui utrique perpetuo inhiant in nostram 
perditionem. ЗИ» praepollent nobis Velocitate et Exercitatione bellica; 


Если вы ставите въ упрекъ Hawb пьянство, TO H3BbCTHO, "TO на 
одного Русскаго пьянаго найдется всегда 100 пьъяпыхъ Нёмцевъ. 
Что, еслибъ y насъ вс» селешя полны были корзмамн и оглаша- 
лись бы музыкою (свирфлями ), плясками, блеваньемь и криками 
пъяныхъ? Что, если бы Итальянцы, Испанцы, Французы въ по- 
словицахъ клеймили бы насъ пьяницами, какъ клейиятъ васъ? 


34. 


ОБЪ ИСКУШЕНЯХ.Ъ, КОИМ ПОДВЕРГАЕТСЯ РУСЬ 
СЪ ПРОТИВУПОЛОЖНЫХЪ СТОРОНЪ. 


Наше положен между Востокомъ m Западомъ, между Турками m Татарами съ одной 
сторонь, Н®мцами съ другой. Борьба двухъ протввоположныхь виян на Русь, 
Византйекаго и Зацадно-европейскаго. Путь среди nmenymenid, указываемый nass 
разумомъ. 


Наше Солаванское племя занимаетъ м$ето между двухъ мо- 
гущественнЪйшихь народовъ, между Скиезыв и Нфмцамия, изъ 
_коихъ каждый постоянно разфваеть пасть на вашу гибель. Скиеы 
берутъ надъ нами перевфеъ воянскою Быетротою m Расторопностю, 
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Germani Sapientia et Artibus. Quid ergo habemus aut habere pos- 
sumus nos singulare , prae ceteris gentibus ? Magnum habemus te- 
saurum, si eum agnosceremus, eoque uteremur. Cautela et Vigilantia, 
hie est noster tesaurus, quo possumus praepollere omnibus Europae 
gentibus. Alterum est Monarchia perfecta, Ista duo cum Dei gratia nobis 
sufficiunt ad eludenda omnia aduersariorum conamina. His certare 
debemus contra Germanos, et contra quasuis alias gentes. Hie est 
uerus Lapis filosoforum, efficax contra omnes politia morbos. Uide 
fol: 316, de certamine nostro cum Germanis ( a ). Ipsi uigilant assidue 
in nostrum damnym; certe magis decet uigilare nos, ad nostri cu- 
stodiam. Porro Lechia ita nune est constituta, et politicis morbis ad 
extremum periculum vite redacta, ut nullo alio nisi hoc Lapide sanari 
possit. Hunc autem non potest alibi aequirere, nisi in federe et 
protectione serenissimorum regum Russie. De insanabilitate Lechorum 
per seipsos uide et Ciriacum Trasimachum. 





Htwua Myapoerio и Иекусствами. Стало быть, что же имфемъ мы 
изи можемъ имфть особеннаго, передъ прочими народами? Мы 
имфемъ великое сокровище, если бы только его сознавали и имъ бы 
нользовались. Предусмотрительноеть и Бодретвоваше, вотъ наше 
сокровище, которымъ можемъ мы ныЪть перевфеъ налъ всЪми народами 
Европы, а другое — неограниченная Монархя. Съ Божею милостю, 
этихъ двутъ намъ достаточно, чтобы посмЪфваться надъ BCLMH уси- 
JiaMH противниковъ, и сими-то средствами должны мы бороться 
противьъ Вфицевъ и противь какихъ угодно другихъ вародовъ. Вотъ 
настоящй  Филосовекй Камень, дЪйствательный противу воЪхЪъ 
болфзней политической жизии. Смотри лиетъ 316, о нашемь co- 
перничеств съ Нъмцами (а ). Они бодретвуютъ неусыпно ко вреду 
чашему: конечно еще приличнЪе бодретвовать намъ для своей защиты. 
Далфе, Польша находится нын% въ такомъ состоянии и политическими 
бодЪзнами даведена до такой крайней опасности жизни, что можетъ 
исцфлитьея пичфмъ инымъ, какъ симъ Камнемъ; а npioópterb его 
He можетъ ни откуда, какъ развЪ только въ союзё и покровительств® 
свЪтяЪйшихъ царей Русскихъ. О невозможндсти для Ляховъ BOIS ARTECR 
CaMHW'b собою, смотри m Кир!ака Тразнмаха. 


rd 


(a) См. предыдущую главу, тамъ, rab говорится o conepuusecrab c» Hbu- 
цами, n вообще Западвыми Бвропейпцами. 


12" 


€ 


Nouilas, 
. Аи. 


Повизва, 
Древность. 
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Alterum est, quod Duo populi sunt, qui Russiam contrariis impos. 
furis tentant, distrahunt, ac discerpunt: Germani, et Greci. Hi enim 
duo populi, quamuis in plerisque rebus inter se sint contrarii, in hoc 
tamen tentandi proposito egregie concordant: adeo ut in nostram 
perniciem econiurasse uideantur. 

4. Germani nobis suadent omnia Noua. Uolunt a nobis: ut spretis 
omnibus laudabilibus institutis moribusque antiquis; peruersis tpsorum 
moribus legibusque conformemur. Graeei autem absolute damnant 
omnem Nouitatem: simpliciterque clamant ac repetunt, Omne nouum 
esse malum. Et nihileminus interea quasdam suas nouitates nobis 
obtrudunt, sub nomine antiquitatis: ut paulo post dicemus: num 5. 
Влт!о svapgT (a): Nihil esse malum, aut bonum, propter nouitatem. 
Sed ошша bona, et omnia mala, principio esse (6) noua. Nihil 
nunc est antiquum, quod aliquando non fuerit nouum. Non facile, nec 
sine magno iudicio, debet assumi nouitas: propter errandi periculum. 





Другое xbs0, есть два народа, искушающихъ, развлекающить и 
исчерпывающихь Русь своими обманами съ двухъ противуположнытъ 
сторонъ: Нфиды н Греки. Ибо эти два народа, хотя во многомъ 
между собою противуположны, однако отлично согласуются другъ 
съ другомъ въ поманутомъ план Hckymenil, до TOTO, что какъ будто 
сдфлали клятвенный заговоръ на нашу гибель. 

4. Hina убфждаютъ насъ ко всему Новому. Хотать orb насъ: 
чтобы презрфвши всЪф похвальныя древшя учрежден!я и нравы, мы 
сообразовались съ HIHHMH извращенными нравами и законами. Греки 
же рЕшительно осуждаютъ всякую Новизну: кричать и повтораютъ, 
что просто все новое есть 340. А между прочимъ, TbWb He ме- 
не навазываютъ намъ нЪфкоторыя свои новизны, подъ именемъ 
ADeBBOCTH, какъ объяенвмъ не много ниже, въ 6 5-мъ. Разумъ 
JETXAAECT, STO ВЪТЪ вичего злаго или добраго вслЪдетве одной 
только новизны, но вее доброе H все злое въ начал бы- 
BaeTb (6) ново. Hir» нывче вичего древняго, что вЪкогда не 
было бы вовымъ. Новизну сафдуетъ привимать не легкомыслев- 
HO , HO значительно обеудивши, ибо есть опасность погрёшить; 





(a? Haauscano; « А Разумъ кажетъ ».—б., написано м зачеркиуто: « fuisse №, 
было. 
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Neque etiam debet res bona repudiari, ob respectum nouitatis: propter 
idem errandi periculum. Ubique magna consideratione opus est: tum 
in assumendo, tum in reprobando, nouo consilio. 

2, Graeci nos docuerunt aliquando Fidem ortodoxam. Germani 
praedicant nobis lmpias et animarum  perditiuas haereses (а). — 
Porro Ватто suapET: Ut propter hanc causam Graecis multas gratias 
agamus; Germanos autem fugiamus odiamusque, quasi dracones et 
demones. 

3. Germani conantur nos in suam scholam  pertrahere. Obtrudunt 
nobis sub nomine artium, demoniacas praestigias, Astrologiam, Alchi- 
miam, Magiam. Suadent nobis, ut Doctrinas liberales, siue fllosoficas, 
prostituamus in commune, ac tradamus omnibus rusticis discendas. Graeci 
condemnant omnem scientiam et doctrinam: et commendant nobis Ignoran. 
tiam. Porro RATI0 svADET: Ut praestigias demoniacas, sicut ipsum demo- 
nem, deuitemus, et Ignorantiam nullius boni causatricem, agnoscamus (6). 





но также Ho слЪдуетъ и отвергать вещей YopomNI?, нотому только, 
что он новы, велЪдетв!е той же опасности ошибиться. Во всемъ 
нужна большая обдуманноеть, какъ въ томъ, чтобы принять, такъ 
и въ томъ, чтобы отвергнуть новое намфреше (новый совфтъ). 

2. Греки нЪкогда ваучвли насъ православной ВЪрф. НФицы про- 
повфдуютъ намъ Нечестивыя и гибельныя A48 душь ереси. Стало 
быть, Разумъ УБЪЖДАЕТЪ, "ToÓM за это мы оказывали Грекамъ 
большую благодарность, a НЪмцевъ избъгали бы и ненавидёли, какъ 
драконовъ и демоновъ. 

3. Нвмцы стараются насъ увлечь въ свою школу. Подъ именемъ 
Наукъ навазываютъ намъ демонскя еокусиичества, Астрологю, Алхи- 
мо, Магю. Убъждаютъ насъ, чтобы свободныя NAH Философскя наукн 
мы распустили въ общество и передали для изучена вофмъ мужикамъ. 
А Греки осуждаютъ всякое 3HaHie, всякую науку, и внушаютъ намъ 
Невфжество. Но Разумъ увъждлетъ, чтобы демонекихь Фокусни- 
чествъ мы избЪгали бы также точно, какъ самого демона, и при- 
знавалн бы (6), что Нев®жество nme родить никакого добра; 


(а) Авгоръ въ этомъ слов пишетъ повсюду то G6, TO в.—6., было: « сге- 
damus », чтобы мы вёрили. 


Fides 
Heresis. 


Doctrina 
[gnorantia. 


Bfpa, 
Epecs. 


Наука, 
Невфжестзо: 
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Filosoficas autem disciplinas ut поп cum Шо strepitu et licentia 
studentium tractemus, cum quo eas tractant Germani: sed ut cum illa 
modestia eas discamus, cum qua eas discebant ac docebant sancti 
patres. Patres enim modeste tractarunt, et laudarunt filosoficas discip- 
linas: ideoque nemo potest reprobare filosofiam, quin idem simul 
reprobet patres sanctos, — Sicut autem omne fere bonum, si fuerit 
nimium, conuertitur in malum; ita etiam filosofia, si [uerit toti populo 
communis, affert secum multas (a) quaestiones et turbas: et multos 
retrahit a labore ad otium: sicut uidemus fieri apud Germanos. Dum 
omnes docti et semidocti : omnes boni et omnes improbi: utuntur re 
bona, bene et male. Alii ad ostendendam ueritatem: alii ad probandas 
suas falsas opiniones; et ad excusanda sua uitia. Non debent omnes 
cibi conderi nimio melle: quia mel creabit nauseam. Non debet 
filosofia tradi toti populo; sed tantum ordini nobilium , et aliquibus 
ex plebe ad hoc destinatis, quantum necesse est ad seruitia principis. 


а cb изучешемъ Философии чтобы мы обращались не съ тою тревогой и 
распущенностю , съ какою обращаются НФицы; но чтобы взучали 
науки сего рода съ тою скромносттю ( умфревностйо, воздержностию ), 
съ какою изъ изучали и преподавали святые отцы. Ибо Отцы 
обходились съ ФилосоФекямъ изучешемъ и хвалили его скромно: и 
потому никто не можетъ отвергнуть  eH4OCOGiE, чтобы виЪфетё съ 
тфмъ не отвергнуть Святыхъ отцевъ.—Но какъ всякое почти добро, 
если будетъ излишне, обращается во 340, такъ н Философия, если 
будетъ общимъ достоямемъ цфлаго народа, приносить съ собою 
xHorie (а) запросы и волнешя, и многихъ отвлекаеть отъ труда 
въ праздность, какъ, мы видимъ, это `бываеть у Н»Фицевъ, когда 
вс? ученые и полуученые, BCb добрые и вс негодные, пользуются 
хорошей semi на добро и Ha 340, одни для разъяснешя истины, 
друге для доказательства своихъ ложныхъь NHTHil и для извине- 
Hia свошхъ пороковъ. Не должно вефхъ кушаньевъ подправлять 
слишкомъ медомъ, ибо медъ сдфааеть тошноту. Философы не 
должно передавать всему народу: но только сословю  блдаго- 
родвому и нЪеколькимъ изъ простонародья , дла того назна- 
ченнымъ , во сколько это необходимо ля службы государю. 





(а) Было; « infinitas », безчисленные. 
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Alioquin profanatur et uilescit res dignissima: et margarite proijciuntur 
ante porcos. 

4. Germani Praedicationem siue Declamationem euangelii super 
omnia extollunt, et solam ad salutem sufficere aiunt. Per hauc solam 
(: sine ulla poenitentia, et sine operibus bonis :) se saluos fore inaniter 
sperant. ltem solicitant nos ad Disputationem.—QGraeci Praedicationem 
uerbi Diuini prorsus sustulerunt, et condemnarunt. Et Disputationem 
quoque, siue Concilia, prohibuerunt. Porro Влтто svapgr: Ut in 
primis bonis operibus, poenitentiaeque sedulo omnes incumbamus; deindeut 
etiam praedicationem non abijciamus. Nemo potest praedicationem tollere, 
quin idem reprobel patres sanctos: qui praedicationem assidue frequenta. 
bant. Non tamen debet praedicatio committi aut permitti cuilibet imperito 
aut minus moribus probato ( a ), presbitero aut monacho. Sed solis episco- 
pis: et ex monachis solum illis, qui aetate proueeti et moribus probatissimi 
fuerint: et de quibus constabit, quod uanitatibus mundi perfecte ualedixerint. 


— = ——— — —À—— i a —— MM  — ——Ó — € — ——— — — ыы — —— M — — — 


Иначе достойнфйшая вещь проФавируется и пошафетъ; и бисеръ 
мечется предъ свишями. 

4. Нъмцы выше всего ставятъ Проповфдь uam Толковаше еван- 
геля, увЪряя, что это одно достаточно для спаеешя, и всуе Ha- 
Abacb спастись CHM'b OAHHM'b ( : безъ Beukoro покаян!я и безъ добрыхъ 
дЪлъ :); а равно подстрекаютъ Hac къ спорному Разбирзтельству. — 
Греки Проповфдь слова Божя совершенно упразднили и осудили; и 
спорное Разбирательство, или Соборы, также запретили. А Разумъ 
УБЪЖДАЕТЪ, "TOÓM во первыхъ мы всф ревностно налегали на 
добрыя дфла и покаяше, потомъ же чтобы не отвергали 9H прошо- 
вфди. Никто не можетъ упразднить проповзди, не отвергая съ TEMP 
вифств и сваятыхъь  OTHeBb , y которыхь постоянно Jb40 про- 
noBbiH было въ большомъ употреблени. Тьмъ не менфе, проповфди 
не должно поручать или дозволать какому либо неопытному или 
не такъ-то искушенному ( одобренному } въ нравственности (а), 
пресвитеру или монаху, но только однимъ епископамъ, а изъ 
монаховъ только  TÍML , кои уже престарвлы и будуть на- 
HÓo1be искушены въ вравственности, равно о коихъ будетъ 
извфетно, что они совершенно распростились съ суетами ма. 


РАН ао 


(а) ВмВсто «aut minus moribus probato » было прежде « ebriosoue »,— 
или пьяному. 


Praedicatio, 
Silentium. 


[Iponostas, 
Moasauio. 


Licentia uite, 
Superstitio. 


Распущенноеть 
жизни, Cyest- 


ре. 
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Presbiteris autem suffleiet praedicationes eX libro recitare: et hoc non 
omnibus liceat. Notandum est etiam: quod olim Christiani non habe- 
bant potestatem condendi leges politicas, aut ecelesiasticas, neque pu- 
niendi transgressores, aut obseruandi disciplinam. Et ideo omnem suam 
diligentiam debebant facere per praedicationes. At hodie possunt 
Christiani etiam per potestatem conseruare disciplinam. Idcirco ргэ- 
dicatio non est permiitenda omnibus sacerdotibus, sicut fit ш Germa- 
nia et Polonia, ubi quilibet ebriosus sacerdos praedicat uerbum Dei. 
Sed ad hoc munus debent permitti et deligi tantummodo personae 
probate et religios:z: sicut et olim fuit consuetum apud Christianos: 
quando nullus sacerdos sed soli episcopi praedicabgat. Et sicut fuit 
in Italia et Hispania: ubi tantum probatissimi religiosi et rarissime 
aliquis probatissimus sacerdos praedicat. 

9. Germani suadent nobis: ut assumamus omnem carnis licen - 
tiam: et contemnamus uitam monasticam , ieiunia , nocturnas pre- 
ces, et omnem carnis mortificationem. — Grzci suadent: ut obserue - 
mus noa solum ueras ac laudabiles Christianorum | mortificationes ; 


ды чаи сорри ирина —— 


Преевитерамъ же довольно будетъ читать изт, книги готовыя уже 
проповфди: и то дозволять не всфмъ. Нужно при этомъ замЪтить, 
что древше Христане He имЪлди власти создавать полвтическихь 
иди церковныхъ законовъ, равно какъ наказывать отступниковъ или 
наблюдать дисциплину, и потому всю свою ревность должны были осу- 
щбетвлять проповфдащемъ. А нынче Христйане могутъ даже взаст!ю 
сохранять дисциилину, и для того проповфдь He дозжна быть дозво - 
аяема всЪмъ священникамъ, какъ это дЪлается въ Германи и Польшф, 
rib какой ни будь пьяный священяикъ проповфдуетъ слово Боже. Ho 
къ сей обязанности должно допускать и выбирать только лица искушен- 
ныя и религозныя (изъ монаховъ ), какъ и было въ обыча$ y ApeBHHY 
Хриетанъ, когда пи одинъ сващенникъ, а только епископы про- 
повздывази; и какъ было въ Итами и Испанш, rub только иеку- 
шеннфйш!е члевы религюзныхЪъ (монашескихъ) учрежден, и весьма 
рЁдко проповфдуетъ какой ни будь namóoate искушенный сващеннякъ. 

5. Hub убъждаютъ васъ, чтобы мы воспринимали всякую pacuy- 
щенность плоти и презирали жизнь монашескую, посты, ночныя молятвы, 
и всякое умерщвлене плоти. — Греки убфждаютъ, чтобы мы наблюдали 
не только истинное и разнаго рода похвальное Христ!анское умерщвлеше, 
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sed insuper introdueunt quasdam  Farisaicas Superstitiones , et ua- | 
nas piefates. Рег corpoream aquae ablutionem uolunt emundare 

maculas spiritus: et per spiritualem ablutionem (: per preces sacerdo— 

tum :) uolunt emundare corporeas sordes: etc.—-Porro Rar10 suaDzT: 

Ut licentiam carnis nullatenus admittamus; et opera poenitentiae et 
morüifieationis non reprobemus. Nouas autem, et suspectas, et con-  - 

ciliis patribusque sanctis ignotas pietates , ut. accuratius exami- 

nemus (а). 

6. Graeci in rebus Politieis omnia nobis ostendunt et suadent И mE 
facere, ad exemplar curiae Turcieae. Cum enim Graeci sint indocti Tota mala. 
ac imperiti: nihil aliud possunt nobis dicere in Вас re, nisi quod 
uident fieri jn curia Turcica. — Germani autem omnia Turcorum insti- 
tuta, mores, et leges uituperant. Et eo solum nomine, quod sint Turcica, 
proclamant esse barbara, inhumana, bestialia.—Porro ВАТ!О suADET: 
esse apud Turcorum gentem quaedam optima, et imitatu dignissima 
instituta; non tamen oinnia: sicut dicemus suo loco. 


но сверхъ того вводятъ нфкоторыя Фарисейсмя Cyestpia m суетное 

различныхь видовъ благочесте. Тфлеснымъ омовешемъ посредствомъ 

воды хотатъ очищать пятна духа, и духовнымъ OMOBeHieM (: MO3NT- 

вами священниковъ :) думаютъ очищать тфлесныя нечистоты, и проч. 

А Разумъ уУБЪЖДАЕТЪ, чтобы мы HH въ какомъ случа He допу- 

скали плотской распущенности ши не отвергали бы Abb покаяшя 

и умерщвленя; новые же, и подозрительные, и соборамъ, равно 

какъ святымъ отцамъ, неизвестные виды благочестя чтобы тща- 

тельнфе изслфдовали (а). 
6. Греки въ Политическихь дзлахъ указываютъ намъ и убфждаютъ SOBRE 

насъ поступать во всемъ по примЪру Турецкой Порты, по той ВИ. 10- 

причин, что Греки, будучи сами неучены и неискусны, He MOPJTP пазикомъ" дур- 

намъ въ этомъ да сказать ничего другаго, кромВ TOTO, что, BH- ва. 

дятъ, длаетса въ Турецкой Портё.—НЪмцы же порицаютъ веф 

учрежденя, нравы и законы Турокъ, и подъ тфмъ единственно 

‚ предлогомъ , что Турецкое , объявляютъ все это варварскимъ , 

нечеловЪчественнымъ, скотскимъ.—А Разумъ УБЪЖДАЕТЪ, ЧТО y 

Турецкаго народа есть нёкоторыя узрежденя отличный и достойна 

подражантя, хотя конечно He BCb, какъ скажемъ о томъ на своемъ MECTT. 


(а) См. раздВла 38-го (« Exordium », a. I1 ), стр. 17, къ $ $-му, своска 
а., « Inuitant ad licentiam ». 


Neminem iudi- 
care, Omnes 
inauditos con- 

demnare. 


Никого не cy- 


ДИТЬ, 
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7. Germani allegant seripturam, ubi est scriptum, « Nolite iudicare, 
ne iudicemini ». Et aiunt, quod propter doctrinam (idei mullum  ho- 
minem liceat nobis iudicare. Cum enim Germani «mnes Christianae 
doctrinae partes peruerterint, et in omnibus sint damnabiles: ideo 
fugiunt iudicium, et dicunt nullum esse in hoc mundo iudicium. 
Graeci autem allegant alias scripturas, ubi scribitur: « Si quis — uobis 
euangelizauerit praeter id quod accepistis, anatema sit ». Gal. 1. 10. 
Et ex hoc alisque scripturae locis inferunt, ac suadent nobis: Ut 
ipsos 5010$ audiamus, omniaque illis simpliciter credamus; ceteros 
autem homines ut nullo modo audiamus, sed ut omnes inauditos con- 
demnemus.—Porro RaT10 svapET: Ut Germanicas, aliasque omnes 
haereses, quae a patribus sanctis et a conciliis iam Auditae et 
ludicatae sunt, nos quoque (: sine nouo eramine aut iudicio :) simpli- 
citer condemnemus. Si autem exsurrexerit Noua aliqua Controuersia, 
quae non sit a patribus conciliisque examinata nec decisa: ratio 
uult, nos t1alem controuersiam пой simpliciter , et sine  eaxaudi- 
tione condemnemus; sed ut eam prius exaudiamus, et bene examinemus. 


—— —ÀÀ "— — — a —— —À 











7. Hbwxub ссылаются на umcanie, rat сказано «lle судиге, да 


Betis обвинять Н@ судимы будете ». И говорятъ, что по ученю вфры ине дозводв- 
2e "ees тельно памъ судить никакого человфга. Ибо llbwue, извративши 


Bcb отдвлы Христанскаго учешя и во всемъ заслуживщи обвинеше, 
по тому самому избЪгаютъ суда и говорятъ, что его нЪтъ въ семъ 
м. А Греки ссылаются на apyria мЪфста писашя, гдБ сказано, 
«Если кто либо будетъ проповфдывать вамъ излишне протвву того, 
что вы пряли, ла будетъ проклятъ », Гал. 4. 10, и изъ этого 
иБста писаня, равно какъ изъ другихъ, внушаютъ намъ и убЪж- 
даютъ, чтобы мы слушали только пхъ однихъ и во всемъ вфрили 
бы имъ съ простотою, прочихъ же людей чтобы ue слушали нико- 
HM образомъ, no всфхъ обвиняли не выслушавши. — А Разумъ 
УБЪЖДАЕТЪ, ЧТОбы НЪмецыя и всЪ другя epecs, когорыя еватымя 
отцами и соборами были уже Выслушаны п Обсуждены, и мы также 
съ своей стороны прамо обвиняли бы (: не подвергая новому испы- 
танно или сужденю :). Если же возникъ бы какой нибудь Новый 
Спорный вопросъ, не бывний на испытанн и рьшеши у отцевъ H 
соборовъ , то разумъ требуетъ , чтобы мы произносили надъ 
нимъ приговоръ не просто, He безъ доступа къ вашему сзу- 
Xy, HO чтобы прежде его выслушиваля и хорошо испытывали. 


181 


Verbi gratia tales quaestiones et controuersic sunt exeitate: 1, Quot sint 

sacramenta: utrum septem ut dicunt Romani, an plura uel pauciora. 2-o 

Utrum anima sanctorum apostolorum et martirum sint iam in celo, ut di- 

cunt Romani; an uero alibi extra celestem gloriam, et sine uisione Dei, 

expectent iudicium. 3-0, Utrum anima fudz Iscariotis, et anima  Caini, 

et anim: aliorum sceleratorum sint iam in inferno, ut dicunt Romani; an 

uero extra infernum expectent iudicium.—H«w et alice quadam totidem fe- 

re quzstiones sunt exort: inter Grzcos et Romanos: et Graci simpliciter 

Romanos condemnant pro eis, sine ullo Conciliari iudicio: et nobis iubent, 

ut et nos condemnemus sine ulla адиегзг partis exauditione. Át recta ratio 

suadet: Neminem damnare inauditum. 159 autem questiones (:sicut 

praedictum est :) nec in Conciliis antiquis fuerunt propositae, examinatae, 

aut iudicatae; nec a nobis Sclauinis sunt unquam exauditae, nec exami- 

natae; cum praesentia utriusque partis. 

8. Graeci nobis adulantur: et mendaciis, fabulosaque  assentatione ^ Russiacum 

uolentes olim Вос regnum exaltare; magno dedecore, magnisque а ть 
incommodis illud affecerunt. Appellarunt Mosquam, tertiam Romam: INTE 


num, sed Infe- 
rius omniregno. 





Такого рода вопросы и препирательства возбуждены, на прим ръ, 
елфдующя: 4, Скозько таинствъ, семь JH, какъ говорятъ „Латины 
( Римляне ), или больше, меньше. Во 2-хъ, Души святытъ апо- 
столовъ и мученяковъ находятся ли уже на небф, какъ говорятъ 
Латвны, или же гдё Bb другомъ wtcTb, nnt небесной славы, m, 
не созерцая Божества, ожидаютъ суда. Въ 3-x», Душа Шуды 
Искарютскаго, и душа Канна, и души другихъ преступниковъ пошли ля 
уже въ адъ, какъ говорятъ Латины, или же вн ада ожидаютъ суда.— 
‚Эти вопросы, и н®которые друМе, почти въ такомъ же количестве, 
возродились между Греками и Латинами ( Римланами ): и Греки за 
нихъ прямо обвинаютъ Латинъ, безъ всякого соборнаго суда, да 
велятъ и намъ, чтобы и мы произносили приговоръ, ни въ чемъ He 
выслушавши противной стороны. А здравый разумъ убЪждаетъ, чтобы 
никого не обвинять не выслушавши. Между тЪмъ помянутые вопросы 
(: вакъ сказали мы выше :) не были предложены, испытаны наи выелу. 
шаны, ни на древнахъ Соборахъ, ни нами Славанами не были когда либо 
выслушаны, ви испытаны, въ присутстын обЪихъ спорящихъ сторочъ. Poócis есть 
8. Греки намъ льстятъ. Поделуживаясь ложью m баснами, съ цю Е x. 
возвысить Cie царство, OHH нЪкогда покрыли его великимъ позоромъ и Е 
поставили въ большая затрудненя. Прозвали Москву третьимъ Римомъ; Не царство, но 


пиже всякого 
харства. 
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её hoc Russiacum regaum ridicule fabulaüi sunt, esse Romanum: 
et huic regno direrunt competere Insignia regni Romani. — Germani 
uero nos calumniantur: et conuitiis , uituperiis , fabulosisque opi- 
nionibus conantur mundo persuadere , hoc gloriosum  Russiacum 
regnum non esse regnum, sed principatum. Et serenissimos Russi» 
imperatores non esse reges , sed magnos principes. lta utrique 
negant huic regno debitum Regni nomen et honorem. Utrique autem 
in hae mendaci impostura consentiunt: Quod affirment ac | praedicent, 
Romanum regnum non esse regnum , sed quid sublimius quam 
regnum: siue esse cuiusdam altioris gradus, quam cetera mundi 
regna. lmo mentiuntur impudentissime ас dieunt, Imperator Ro- 
manorum est totius mundi dominus. Et conantur persuadere : 
quod hoc regnum non possit esse aeque gloriosum : nisi ho- 
norem petat ac obtineat a regno Romano. ld est (: ut suadent 
"Graeci :) , nisi utatur insigaiis Romanoram , quae nulla ratione 
pertinent ad Russiam: uel nisi obtineat Coronam ab Imaginario et 
Non Coronato rege Romanogermanico: ut conantur persuadere Germani.— 


забавнымъ образомъ сочинили, что это Русское царство есть Pmuw- 
ское, и увфрили, что оно имфетъ право домогаться Знаковъ до- 
стоинства Римекаго царства. — Нъмцы же на наеъ клевещутъ; 
упреками, срамотами и баснословно составленными  MHRHiSMN они 
стараются убЪдить мръ, что это славное Русское царетво He ееть 
царство, а княжество, и catribümie повелители Руси не суть цари, 
а велике князья. Такъ Tb и друме отнимають у сего mapersa 
должное имя и должную почесть Царства. А между тёмъ обое 
согласны въ этой хальшивой подлфлк®, то есть утверждая и про- 
повфдуя, что Римское царство не есть царство, а что-то выше 
царства, или какой-то высшей степени, чЧфмъ остальныя царства 
mipa. Да еще лтутъ безстыднфйшимь образомъ и разсказываютъ, 
будто Императоръ Римекй ( Римлянъ и Ромейцевъ ) есть господинъ 
всего xipa. И стараются убЪдить, что наше царство не можетъ 
иифть равной славы, если не будетъ искать и не получить почести 
orb царства Римского, то есть, какъ убфждаютъ Греки, если не 
воспользуется знаками Римскаго ( Визант!йскаго ) достоинства, или 
же — если не получить Корозы or» Воображаемаго и Неко- 
ронованнаго царя Римо-германскаго, какъ свлятся убфдить Hiunu.— 
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Porro RAt10 sUADET. 1-0, Quod potestas regalis sit suprema in terris, 
qua nulla alia datur sublimior. 2-o, Quod quisquis est uerus rex, 
solum Deum, et nullum hominem debet agnoscere supra se altiorem. Et 
quisquis agnoscit ullum hominem se sublimiorem honore aut potestate, 
non est ille uerus rex; sed princeps, aut dux. 3-o, Quod solus Deus 
per profetas, aut per populorum uoces, potest constituere reges: reges 
enim sunt Dei uicarii. Non autem imperator Romanorum, nec ullus 
alius homo potest cuiquam conferre dignitatem regalem: et uieariatum 
Dei. Donare Coronam, aut Titulos, principi supra quem mullam ha- 
beas potestatem; sunt merae nugae et uanitates. Si autem tu ali- 
cui principi, existenti sub tuo dominio, tribuis Coronam, et Titulum 
regalem, et facis illum absolutum et supremum dominum alicuius amplae 
regionis: tunc non tu eum [acis regem, nec ei das potestatem 
regalem ; sed cedis ei locum de potestate , quam  obtinebas. 
Potestatis autem illius supremus dominus est Deus, et non ho- 
mo. Nam si tu in illum nouum regem retines ullum ius, aut 
potestatem , aut superioritatem; necessario erit non solitus Dei, 





А Разумъ УБЪЖДАЕТЪ, что во 4-хъ, царекая власть есть высшая 
Ha земаЁ и иЪтъ другой ея выше; во 9-хъ, каждый, кто только 
есть царь истивный, долженъ признавать выше себя одного только 
Бога, но. викакъ ни одного человЪка; и кто только признаетъ ка- 
кого либо человфка выше себя почестью или властю, тотъ не есть 
истинный царь, но князь или вождь ( герцогъ ). Въ 3-x», единый 
bor» можетъ поставлять царей, чрезъ пророковъ, или черезъ голоса на- 
родовъ: поелику цари суть намфстники Бога. Но ни императоръ Риискй, 
ни какой либо другой человЪфкъ не можетъ кому либо сообщить до- 
стоинства царскаго и намфетвичества Божьяго. Дарить Корону или 
Тетузы владфтелю, вадъ ковиъ н®тъ у тебя никакой власти, — 
это чиетая болтовня и вздоры. Еслиже ты какому ни будь владф- 
телю, состоящему подъ твоимъ господствомъ, усвояешь Корону и 
царскй Тятулъ, и дЬлаешь его неограниченнымь и верховнымъ 
господиномъ какой либо обширной области, тогда не ты дфлаешь 
его царемъ, не ты даешь ему царскую власть, HO ты уступаешь 
ему MbCTO, которое прежде завималъ ты самъ относительно власти. Daa- 
сти же той верховный господинъ есть bor», а не челов къ. Ибо если ты 
на новаго того царя удерживаешь какое либо право, или власть, или вер- 
ховность: непрем®нно будетъ Om намфстникомъ не одного только Бога, 
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sed et Hominis uicarius: et consequenter non erit uerus rer, sed 
princeps, et imaginarius rex. 4-o, liperium Romanum fuit ali- 
quando omnibus regnis potentius: non tamen fuit dignitate sublimius 
regno; nee plus quam regnum: quia nulla est in mundo dignitas 
alior quam regia: qualis fuit Dauidis, Nabuchdonosoris, Си, eti 
aliorum priscorum et modernorum regum. 5-o. lmo ex omnibus 
mundi regnis nullum fuit magis ridiculum, quam istud Romanum. 
Quippe primi et potentissimi eius dominatores, lulius et Augustus, 
non sunt ausi se appellare Reges, nec Principes; sed tantum lmpe- 
ratores. Alias plures ridiculas causas absurditatis suo loco explicamus. 
6—o. [deirco si hoc gloriosum regnum acciperet Coronam, Titulos, 
aut Priuilegia ab Romano uel ullo alio rege; non honorem, sed dede- 
eus el derisionem sibi acciperet. 7-o. Russia nunquam pertinuit ad 
regnum Romanorum, пес [fuit subdita Romanis. Neque regnum, 
nomen , aut insignia Romana pertinent ulo modo ad Russiam. 
Sed regnum Russiaeum est aeque sublime et gloriosum, et Similis 
potestatis eum Romano: imo solidius fundatum, et magis ionarchicum. 





во и "eazostra, a carbioBaTe4bHo He будетъ петиннымъ царемъ, но 
княземъ и царемъ воображаемымъ. Въ 4-хъ, Римская имперя была 
нфкогда могущественифе всфхъ HapcTBb, HO достоинствомь не была 
однако выше царства и ие была значительнзе царства, поелику 
нётЪ Bb Mipb достоинства выше царскаго, каково было Давидово, 
Навуходоносорово, Кирово, и другихъ древнихъ и новыхъ царей. 
Въ 5-уъ, мало Toro: изъ всЪхъ царствъ Mipa не было ни одного 
cwbmute помянутаго Римекаго, ибо первые и могуществевиЪйвие ero 
обладатели, Юл m Августъ, se осмЪлились называться Царями, 
mu Кпязьями, но только Императорами — Повелителями. Другя, m 
еще бблышя, причины нелЪиости, достойныя посмфямя, мы объяс- 
няемъ въ своемъ MbcTb. Въ б-хъ, Потому, еслибы cie славное 
царство принимало бы Корону, Титулы или Привилеги отъ Рамскаго 
или какого ни будь другаго царя, оно принимало бы ce6t5 не 
почесть, но посрамлеше и ocMbauie. Въ 7-хъ, Русь викогда не 
относилась къ’ Римскому maperBy m не былая въ подданетвв у 
Риилянъ; и ни царство, RH имя, ни знаки достовнства Рима ни 
коимъ образемъ не относятся къ Руси. Напротивъ., Русское 
царетво равно высоко и славно, и одинаковой власти съ Pum- 
CRHM?: да еще тверже при томъ основано п болБе единовластно. 
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Nullam habuerunt dignitatem aut potestatem Imperatores Romani, 
quam mon habeant serenissimi Reges Russiae. 


9. Ex supra dictis sermonibus innotescit, quomodo Germani et derunt, Vitu- 


perant, conui- 


Graeci uarie ac perniciose nos tentant, ac in plerisque rebus sibi tantur nos 


aduersantur. Quippe 1-o illi nobis adferunt pestiferas nouitates; Ш 
fatue damnando omnem  nouitatem, stultitias suas commendant sub 
falso nomine antiquitatis. 2-o, illi seminant hereses; hi docuerunt 
quidem nos ueram fidem, sed alligarunt ei Schisma. 3-0, illi 
commendant nobis et bonas et simul diabolieas doctrinas: hi fatue 
laudant [gnorantiam; et omnem doctrinam blaterant esse haereticam. 
4—o, illi inaniter sperant acquirere salutem рег solam Praedicatio- 
nem; hi negligunt praedicationem , et utilius esse dicunt silentium. 
5-0, illi inuitant ad omnem uitae licentiam, siue ad latam spatio- 
samque perditionis uiam; hi ostendunt nobis arctiorem quandam 
uiam , quam sit ipsa arcta et uera salutis uia.  Praecipiunt 
nimirum Farisaicas quasdam superstitiones , et  uanas  pietates. 








Puwcrie Императоры не имфли никакого достоинства иаи могуще- 
ства, коего He имфли бы нынВ csbrabümie Цари Руси. 


utrique. 


9 Ha» сказаннаго выше открываетея, какимъ образомь Нёмцы а 


u Греки подвергаютъ насъ различнымъ и гибельнымъ искушенямъ 
при чемъ въ большей части вещей противорфчатъ другъ другу. Ибо 
Bo 4-хъ, одни приносять намъ заразительныя новизны, друге, 
безразсудно обвиняя всякую новость, ввушаютъ свои глупости подъ 
ложнымъ именемъ древности, Во 2-хъ, Tb сФютъ ереси, а эти 
научили таки насъ истинной в®рЪ. во привили къ ней Слхизму 
( Раздёлене ). Въ 3-хъ, Tb внушають вамъ m блачя, m swbcTb 
дьявольсмя учешя; эти безразеулно восхваляютъ НевЪжество, 
и болтаютъ, что всякая HayRa есть еретическая. Въ 4-хъ, одви 
суетно надфятся обрЪети спасеше единственно черезъ ПроповЪдь, друе 
небрегуть о проповфдани и увфряютъ , что полезвфе молчать. 
Въ 5-хъ, Tb ириманиваютъь ко веякого рода распущенности въ 
жизни, или, что тоже, широкому и пространному пути погибели; 
эти указываютъ намъ какой-то путь еще уже, чЪмъ есть na самомъ 
дЪлЪ yanill и иствяный путь спасешя. Именно заповфдуютъ памъ 
ифкотор"я Фарясейсмя cyesbpia m суетные pnus благочестия, 


Срамятъ, поря- 


; цаютъ Hac т% 


apyrio. 
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6—o, illi omnia Turcicae politiae instituta praedicant esse barbara, tirauni- 
ca, et inhumana; hi praedicant omnia esse pulera et laudabilia. 7-o, illi 
clamitant, Non licet quemquam iudicare; hi e contra dieunt, Oportet 
homines inauditos condemnare. 8-0, illi conuiciando et infamando 
detrabunt huic regno honorem debitum; hi assentando tribuunt ei ho - 
norem confictum, uanum, fatuum, et impossibilem. 9-o, Et cum ita 
sint in plerisque rebus discordes, in hoe tamen egregie concordant; 
quod utrique gentem nostram oderunt, spernunt, maledicunt, et pes- 
simis calumniis ac conuitiis proscindunt: ae multos pene ad despe- 
rationem cogunt. 

(a) Unum hic exemplum obiter addam de Germanis. Germani suis 
caninis morsibus ac uexationibus, Scelauinos nostros (: qui ipsis permixti 
uiuunt :) ad desperationem plerosque adduxerunt, ita ut eos pudeat suae 
linguae et gentis: et ut multi occultent patriam, ac mentiantur se esse 
alterius gentis. Cum autem Constantinopoli quidam Germani aliquos 
lanitiarios aut Ceussios (a) forte audiuissent Sclauinice loqui : 





Въ 6-x», Нфицы вс учреждена Турецкой полятической жизни объ- 
явзаютъ варварскими, тиранскими и нечеловфчествепныхи; Грекм 
разезавляютъ, что все это прекрасно и похвально. Въ 7-гь, Tt 
кричать, Недозволительно кого 4860 судить; эти говорятъ напротивъ, 
Сафдуетъ обвинять людей не выслушавши ихъ. Въ 8-хъ, т порицая 
и безелавя отнимаютъ y сего царства должную почесть; эти под- 
дакивая приписываютъ ему почесть вымышленную, суетную, безраз- 
еудвую и невозможную. Въ 9-хъ, расходась такъ далеко между 
собою въ большей чаети вещей, они въ томъ только отлично со- 
гласуются между собою, что обое ненавидятъ нашь народъ, прези- 
раютъ, злословатъ и пронизываютъ еамыми злёйшами клеветами и 
нарекавями, доводя этимъ многитъ почти до отчаяшя. 

(а) Я прибаваю здксь мимоходомъ одинъ npmwbpe о Нфицатъ. 
Своими собачьими угрызками и притВевенямя они довели большую 
часть нашихь Славянъ, живущихъ между ними, до отчаявшя, такъ 
что ciH nocabaHie стыдятся своего языка и рода, MHOTie скрываютъ 
свое отечественное происхождене и выдаютъ себя за людей иного 
народа. А когда нзкоторые Hun: случайно услыхали въ Констан- 
THHODOA4T, какъ иные Янычары g Чауши (6) разговаривали по Славянск: 


- 


(а) Все cabayimee, до словъ « De Germanorum maledicentia », приписаво 
авторомь Hà ÓOKOBO»X'» nOJb.— Ó., чауши, вЪстники, разсыльвые. 
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obstupuerunt quasi rem miraculo dignam, quod essent in mundo  ho- 
mines, quos non puderet Selauinice- loqui. Hane itaque rem, quasi 
notatu dignam, Germani in suis historiis prodidere, aientes: Linguam 
Selauinieam in curia Turcica esse frequentem. Sed mentiuntur Ger- 
mani: quia pauci sunt, qui ibi hae lingua loquuntur: et potius mirum 
est quod tam pauci sint, quam si multi essent; cum Bulgaria prope 
adiaceat Constantinopoli: Germani autem callide mordent et pungunt 
nos, per istam fabulam. Quippe non deeus, sed calamitas nostra est, 
quod in curiis alienigenarum lingua nostra audiatur. Аще язъ (: на- 
рожанинъ (a) m ревнитель народных славы будучь:)  Hbwenurumn 
книгами есемъ былъ тако обмамаеньъ (6), да семъ мерзко блу- 
дилъ (в), и далеко инако судилъ объ семъ владательетву, неже 
есть въ петин®; ино за правду инородники много нееподобазе су- 
AATb объ семъ же царству, и 060 всемъ народу. А To дая (г) 
ущипаивыхъ песьихъ книгь Нёмецкихъ. 

De Germanorum  maledicentia iam satis hactenus dietum — est: 
et estes sunt ipsorum plurimi libri ; testes ipsi Germani 


они развнули ротъ какъ будто передъ какимъ пи будь чудомъ, 
то есть `что находвлись же въ Mipb 01H, KOHMP UO стыдно 
говорить no Славянски. Такимъ образомъ эту вещь, какъ будто до- 
стойную npmwb«uanin, НЪмцы передали въ своихъ иеторйяхъ, словами, 
«flaps Славянскй въ большомь употреблени при lloprb». Но 
агутъ НЪмцы: потому что здфсь мало говорящихъ симъ языкомъ, и 
скорфе удивительно, что ихъ такъ мало, чфмъ если бы ихъ было 
много, тогда какъ boarapia прилежитъ близко къ Константинопозю. 
А Нфмцы этою баснею изподтишка вусаютъ насъ п колютъ, такъ 
какъ насъ не краситъ, но это наше несчасте, что при инозем- 
ныхъ дворахъ слышна наша рЪчь. 


О Нёмецкомъ Злословм мы уже достаточно сказали выше: евид*- 
тезями его суть многочисдепиыя ихЪ книги, свидфтелями сами НЪмцы, 





(a) Туземецъ.—б., обмануть, одурачевт.- в., отвратительно заблуждался. — 
r.,, BCAbAcrTBie. у 
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hie inter nos uiuentes, et nihil de .sua canina rabie remittentes. 
Graeci uero in faciem uana gloria nos inflant, ut praediximus. Роя 
tergum uero uituperant. De ipsorum eanino latratu estis sum ego 
ipse oculatus, auditus, iuratus. Multoties enim a Germanis et a 
Graecis audire debui foedissima conuicia contra Russiacam et contra 
totam Selauinicam gentem; non sine amaritudine cordis. Verum поп 
sum (am temerarius, ut mihi soli eredi uelim. Testes maledicentiz 
Graecc possunt esse omnes gentes: quippe antiquissimi Greci зе so- 
los esse homines, siue humanos; ceteras autem omnes gentes Ваг- 
baros, id est inhumanos, feros, bestiales, affirmabant: ut patet ex 
omnibus ipsorum antiquis libris. 1mo in ipso suo Quintosextano et 
Trullano coneilio inseruerunt istam maledicentiam: dum ecclesias Ponto 
adiacentes, appellarunt Barbarieas: et'mores ipsorum Feros. De Bul- 
garis nostris prouerbio dicunt moderni Graeci: W'üurgaris apantropos, 
Bulgarus non homo. De uniuersa Selauinica natione acerbissimam calumni- 
ат composuerunt, eo quod nomen nostrum in infamiam conuerterunt: ita ut 
quotiescunque aliquem uolunt appellare Seruum, appellant eum Selauinum: 





которые живутъ здфсь между намн и нисколько HO увимаютъ 
своего собачьяго бЪшенетва. Что касается до Грековъ, то они, 
какъ сказано прежде, въ лицо палуваютъ паеъ суетной славой, 3 
сзади сраматъ. Ихъ собачьяго лаянья свидфтель я самъ, свидфтель — 
очевидецъ, послухъ, присяжный. Сколько pase я былъ принужденъ, 
не безъ горечи сердца, выслушивать oT» litwues» и Грековъ rpsa- 
н}&ния парекашя противу Русскаго и противъ всего Славянскаго 
народа! Однако я не Tan? дерзокъ, чтобы оставлять вфрить одному MHb. 
Свидфтелами Греческаго злослов!я могутъ быть Bob народы, такъ 
какъ древнЪиние Греки однихъ только себя называли съ увЪренно- 
ето людьми или человъчественными, а прочихъ вофхъ народовъ 
Рарварами, то есть нечелов$чественными, дикими, CKOTCRHMH, вакъ 
явствуетъ взъ ихнихъ вефхъ древнихъ книгъ. Да и на самомъ CBO- 
емъ Пато-шестомъ и Трульскомъ co6óopt oum примфнилия это зло- 
слове, прозвавши церкви, прилежащя Нонту, Варварекими, и нравы 
и\Ъъ Дикими. Объ нашихъ Боагарахъ современные Грекя говоратъ 
поеловицею: Взоуа07с апауЗоюпос, Болгарвнъ ие человЪкъ. 
О цфлой Славянской наши сложили жесточайшую клевету, 0б- 
ративши наше имя въ безеламе, такъ что каждый разъ, когда 
хотятъ коге ни будь назвать Рабомъ, пазываютъ. его Славанпномъ, 
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et apud ipsos dicere аНфиет Selauinum, idem est ас dicere seruum. Et in 
hoc eos imitantur omnes Europaei: et. omnes seruos, cuiuscunque gentis 
sint, uocitant Selauinos: et grauissimo dedecore aec infamia afficiunt totam 
gentem nostram. Denique de Russis solent dicere Graeci: Isti sunt barbari; 
oportet eos non uerbis, sed uerberibus et flagris ad officium cogere. De hac 
re ego ipse sum testis. Germani autem hoc etiam in libris proscripserunt. 
Nempe HRussos esse seruiles её iumentinz ео et uerberibus 
tantum debere regi. 

10. Tum Germani, tum Graeci, utrique quarunt nostras pecunias el Substantias 
substantias. Et [ашеНса ipsorum auaritia nunquam impletur, quemadmo- м. 
dum saccus pertusus (6). Oeuli eorum nunquam saturantur; sed semper pni Ri 
plus appetunt: et uellent sanguinem ex uenis, et medullam ex ossibus 
nostris exsugere. De utrisque res nimium est nota omnibus. Germani 
quippe callidissimis suis industriis eo nos induxerunt: 1-0, ut ubique per 
Hussiam habeant facultatem habitandi, mercandi ac uendandi (в): 2-o, 
ut ineamus cum eis рама ridicula; seilieet ut nostris hominibus 
liceat Stocolmie, Amsterodami, Hamburgi, tenere domos et officinas: 





H y HHXb пазвать кого ни будь Славяниномъ, то же, что назвать 
Рабомъ. Въ этомъ подражаютъ имъ всё Европейцы, прозывая 
Славянамн всЪхъ Рабовъ, кокого бы ни были они племеви, а BwbcTb 
съ STHM ц610е наше племя покрываютъ позоромъ и безелавемъ. 
Наконець объ Русскихъ Греки обыкповенно говорятъ: « это варвары, 
ихъ cabiyerb принуждать въ обязанности не словами, а ударами и 
кнутьями ». Чему a самъ свидётель.—Н»Ъицы же прописали это даже 
и въ киигахъ, именно, что Русь—рабская и въ соетояши скотскомъ, 
а’управлять ею ел\дуетъ только побояями. 

10. Какъ Нфуцы, такъ m Греки, обое ищутъ нашихъ денегь и Tt m apro 
средствъ жизни. Голодной mx жадности никогда не паполнишь, какъ Un acu 
дыраваго wb5mka. Ихъ очи никогда ue насыщаются, HO веегда алка- жозни: (а) да 
ютъ все больше и больше, n хотЪзи бы высосать кровь изъ жиль, 5 0 
мозгъ изъ костей нашихъ. Объ Thx» и другихъ AXb40 слишкомъ иввф- 
етно ветмъ. Ибо НЪицы своими лукавЪйшими промыслами довели насъ 
до того, что Bo 4-хъ, веюду uo Poccis имфютъ способы прожива- 

Hia , торговли mH продажи; во 9-—ъ, мы встуваемъь съ ни. 
MH B си\шные договоры, яко бы нашимъ людямъ дозволяется 
держать дома и склады E» Стокголм, Амстердам, Гамбург; 





(a) Копець прицзсань пос.Ъ:.—6., падиисано: « дыровать MbEXb ».—8., sic. 
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3-0 praetendunt, et serenissimum imperatorem cogere uolunt, ut optimus 
ordo huius monarchie dissoluatur, et ut ubique permittatur populo 
libera mercatura. 4-0, per militiam, medicinam, et per аг(ез mechanicas 
inundant Germani Russiam, et immensas huius regni opes absumunt. 

Graci uero 1-0 per иЙгезз gemmas, uitreasque uniones; её per 
prohibitas merces (: nempe per tabacum :) magnas e Russia exportant 
diuitias. Quod uero attinet ad spirituales mercaturas, 2-o, Graecorum 
uagabundi monachi, et falsi interdum metropolitae, uagantur per Rus- 
siam, et cogunt stipem. (a) Sofronius quidam, qui se appellabat Filip— 
porum et Dramae metropolitam, quique uulgo-dicebatur Maneaoucriil, me 
cogebat, ut ei conseriberem adulterinas litteras sub nomine loannicii pat- 
riarchae: quasi fuisset emissus ab eo, propter communes ecclesiae neces - 
sitates. Quod eum nollem facere, iste una cum alio quodam Metropolita, 
uolebant me f[ustigare; et perfecissent, nisi elapsus confugissem ad 
scribam ciuitatis. Verumtamen [fateor meam culpam, quod postea 
litteras ills ei composui (6): metuens periculum uitae (а). 


Bb 3-хъ, они выражаютъ притязашя H хотатъ побудить нашего cBLiT- 
аЪйшаго повелителя, чтобы разрушить превосходный порядокъ настоя- 
щаго единовласт!я и повсюду дозволить народу свободпую торговаю; въ 
4—хъ, военной службой, врачествомъ и механическима искусствами НФи- 
цы наводняютъ Русь н потребляютъ несмЪтныя богатства сего царства. 
Греки же, во {-хъ, своими стекаянными каменьями BMLÓTO драго- 
WbHHbXb, стеклянными цоддфаками вмфето жемчугу и запрещенными 
товарами (: вменно табакомъ :) выносятъ изъ Руси болышя богатства. 
А что касается до разнаго рода духовной торговли, TO, во 2-хъ, празд- 
ношатающеся Греческе монаха m порою самозванцы митрополиты CRH- 
таются по Руси и выжиливаютъ ссуды. (а) Ht&ro Софронй, называвший 
себя митрополитомъ Физипиопола и Драмы, a въ народ извфетный подъ 
именемъ Македонскаго, понуждалъ меня, чтобъ я сочиниаъ ему подлож- 
ныя грамоты отъ имени [оанниюя патриарха, будто бы онъ былъ выеланъ 
отъ сего послфднаго велфдетв!е общихъ церковныхъ нуждъ. Когда a не 
хотлъ этого исполнить, онъ BMbOTE съ однияъ другимъ митропозитомъ 
XOT Jb меня отстегать, и конечно сдЪла-тъ бы это, если бы вырвавшись яне 
убъжалъ къ городскому писарю. Вирочемъ, признаюсь въ своей вин$: BUO- 
сафдетыи 8 сочинилъ ему помянутыя грамоты (6), боясь за свою жизнь (а). 








(а) До S 3-го, вставаевциое вами вь тексть, приплсаво авторомь co 
сноскою па боковомь полБ.—6б., прежде было иприбзвязно: «ab alie de- 
scribeudas », cb тБыь, чтобы дзугой перецисаль. 
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3—0 Inuident Serbis Metropolitatum, siue patriarchatum: et offerunt 
Turcis magnas summas pecuniarum. ut in Serbia crearentur metropo- 
litae Graeci. Et audiui ego ipse quosdam de hae re consultantes, ae 
eomputantes: quantum possit Turcis dari; et quantum a Serbis exigi. 
At Serbi ex aduerso sibi non desunt; sed et ipsi donatiuis coguntur 
placare Turcos; et Graecos, si qui forte adueniunt, ui a se propulsant. 
&-o, Smotricius scriptum reliquit: quod olim Graeci non docuerant 
Russos conficere sacrum Chrisma: sed illud uendebant singulis annis, et 
pro 100 aureis dabant exiguam ampullam. 5-o, Hoe autem tempore 
oberrant ultro eitroque per Russiam (: praesertim Minorem, et Albam :) 
Graeci metropolitae, et patriarchae: tum ueri, tum ementiti: et isti pro- 
mouent ad sacerdotium personas sibi incognitas, immeritas, non probatas, 
non contestatas, imo alibi reiectas, et nullo alio examine praemisso, nisi ac- 
curata licitatione, quid uultis mihi dare, et ехо eum uobis tradam (a). Ego- 
met non unum eiusmodi exemplum uidi.Uidi quoque, quomodo eosdem con- 
Iuges et diuersi, etidem metropolita, saepius et separarunt et reconiunxerunt: 





Въ 3-x», завилуютъ Сербамъ, что y нихъ есть матрополитъ или па- 
трархъ, m жертвуютъ Туркамъ большя суммы денегъ, чтобы въ Сербш 
поставлены были митрополитами Греки. И а самъ слышалъ, какъ mb- 
которые Греки объ этомъ совътовались и предлагали B3amwHo MirbHis, 
сколько бы можно дать Туркамъ и сколько выбрать у Сербовъ. Однако 
и Сербы, въ отпоръ тому, себф на умф: и сами вынуждены зада- 
ривать Турокъ, а Грекойъ, которые случайно вотрутся, выгоняютъ 
отъ себя. Въ 4-хъ, Смотрицюй оставилъ coummenie, въ которомъ раз- 
сказывается, что въ старину Греки не учили ‘Русекихъ иуроварению, 
но ежегодно продавали святое муро и небольшой сосудъ довали за 100 
золотыхъ. Въ 5-хъ, что касается до нашего времени, TO греческе 
митропозяты, пастояще и самозванцы, бзуждаютъ вдоль и поперегъ 
но Pyen (: особенно Малой и Бфлой :): они возводятъ въ священниче- 
свя степени лица, BM пепзвфстныя, He заслуженныя, не искушенныя, 
не засвидЪтельствованныя, даже отвергнутыя въ другихъ м%етахъ, и 
безъ всякого другого пепыташя, кромф того что аккуратно поторгу- 
ются, « сколько хотите мнЪ дать, и я вамъ предамъ ero (а } ». Я самъ 
BUIb.b ue одвнъ примфръ подобнаго рода. Видфлъ также, какъ одну 
и туже супружескую чету, разные митрополиты, н даже одинъ и тотъ 
же митрополитъ, нфеколько разъ то разводили, то снова соединяли, 





(a) Сочьшитель, кажетел, хоть uaxennyrb ва слова Гуды. 


- 
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semper famen praemissa licitatione, et accepta bona summa pecuniae. 
6-o. Et ista fortasse quis diceret posse tolerari: illud porro nulla ratione 
est tolerandum, quod isti metropolitae animas hominum pro pecunia uendunt, 
et directe mittunt ad inferos. Vidi ego Chartas Sinchoretieas lingua Rus- 
заса Kyouiae impressas, quas per Russiam uenditabat Atanasius patriarcha 
Bizantinus. Quomodo aut quanti eas uenditarit nescio. Hoc scio, et oculis 
meis uidi, quod alii eiusmodi Cartas (a ) Sinehoretieas manuseriptas (: et 
inscripto nomine hominis eui traditur charta:) uenditarint viris nobilibus, 
pro pecunia: et in iis absoluunt eos ab omnibns peccatis: nulla men- 
tione facta confessionis, neque poenitentiae. Шаз autem Chartas miseri 
homines conseruant pro magno tesauro, её secum mandant reponi in 
tumba. Uidi denique quemdam metropolitam: qui ubicunque ueniebat ad 
aliquem nobilem uirum, curauit ab eo prius inquiri, an uellet babere 
absolutionem a peceatis. Quo annuente: aduenit metropolita, et facta aqua 
benedicta in domo illius hominis, aspergebat ipsum, et totam domum ac fa- 
miliam. Deinde coram tota familia, stante in medio illo uiro nobile ( 6), 





всегда однако заранфе поторговавшись и взявши добрую кучу денегъ. 
Въ 6-хъ, если дла такого рода, пожалуй кто нибудь скажетъ, можно 
еще терпфть, TO ужъ конечно никоимъ епособомъ нельзя TepubTb того, 
что помянутые митрополиты за деньги продаютъ и прямо посылаютъ въ 
адъ человфческя души. Я видфлъ na Русскомъ язык$ напечатанпыя въ 
Kiest Отпустительныя Грамоты, которыя по Руси продзвалъ Визан- 
Tillenili патрархъ Aoauacili, Какимъ образомъ mam uo чемъ онъ прода- 
валъ BY», не знаю. To лишь знаю, и собственными глазами видЬлъ, 
что подобныя Отпустительныя Грамоты, въ рукописи (: co ветавкою 
имени того человфка, коему вручается rpawora:) н$которые про- 
давывази знатнымъ людямъ за депьги: зд$сь разрёшаютъ отъ вебхъ 
грЪховъ, не поминая ии слова объ исповфди изн покаяи. А ue- 
€ частные люди берегутъ эти грамоты какъ великое сокровище и завЪща - 
ютъ класть съ собою въ гробъ. Наконецъ видЪль я одного митропозита, 
которы й, бывало , повсюду, куда ни придетъ къ 39aTHOMy человЪку, преж- 
де выспроситъ у него, ие хочетъ ли вить разр5шене oT rpbxoBs. Тотъ 
выражаетъ желане: являетея митрополитъ, H, освятивши воду въ дому 
9T ого человфка, кропптъ его самого и цфльй домъ съ семействомъ. 
Потомъ передъ всфыъ семейетвомъ, —а баришъ стоптъ uo cpeinut, 





— Soo 


(а). 6.. sic. 
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impositis super caput eius manibus et libro, legit super eum longam 
et amplissimam absolutionem ab omnibus peccatis: nulla praemissa 
confessione, aut oratione: et nulla faeta mentione poenitentiae, neque. 

11. Utrique quaerunt nobis dominari. Graeci desiderant spiritualem Роштай nobis 
auctoritatem et potestatem tenere supra Russiam: si non supra tolam, Ts "n 
saltem supra diecesim Kyouiensem. Audiui quemdam Graeeum: qui 
irascebatur beato СтШо Tessalonicensi , quod nobis excogitauerit 
tradideritque literas Selauinicas et interpretatus sit seripturam. Орог- 
tebat, inquit, non dare istis hominibus literas nec interpretari scriptu- 
газ: sed cogere eos, ut discerent linguam litterasque Graecas, et sic 
semper indigerent Graecis magistris.—De Germanorum autem ambi- 
tione, quomodo appetant in Russia regnare, et principatum tenere, 
diximus artieulo 14, fol: 421, De procis Russiae (a). Patet idem 
ex moderna ipsorum illusione: qua obtinuerunt, ut in nostro exercitu 
ipsi sint. duces. 





мятрополитъ кладеть ему на голову руки H книту, читаетъ надъ 
нимъ длинное и полнфйшее отпущене вефхъ гр$фховъ, беэъ всякой 
передъ тфмъ исповфди или рЪчи, He упомаянувъ ни слова о покаяни 
или вознаграждеши за Tb вещи, которыя, можетъ статься, неепра- 
ведливо похитиан TT аюди у другихъ. 

41. T5 и apyrie ищутъ надъ нами господства. Греки жаждутъ T5 s друме 
удержать духовный авторитетъ и духовную BlacTb надъ Русью, если и И 
He надъ всею, TO по крайности надъ Кевской Onapxiem. Я слышалъ 
одного Грека, который сердилея Ha блаженнаго Кирилла Солунекаго „. 
зачфмъ онъ изобрфлъ намъ Hm передалъ Славанекмя буквы, равно - 
какъ перевель Писавя. СлЪдовало, говоралъ онъ, не давать TEM 
людямъ буввъ, ни переводить для вихъ llwcanil, а привудить BXb, ^ 
чтобы училиеь языку и буквамъ Грековъ, пусть бы такимъ образомъ 
нуждазись всегда въ Греческихъ учителяхъ.—Объ искательствЪ же 
Нфицевъ, какъ опи домогаютея царствовать ва Руси и держать 
первенство, мы сказали уже въ pasrbgb 14, листъ 124, O65 иска- 
телахъ, домогавшихея Руси (а). Тоже открываетея в изъ совре- 
меннаго обозьщеня съ ихъ стороны, BCJbACTBie коего добились они 
TOTO, что состоятъ вождями въ нашемъ войскЪ. 





(а) То есть, Раздфль « O62 Спубокехъь Русюл корупы ». 


Discordias inter 
nos serunt. 


Cfnor» между 
нами раздоры. 
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12. Gaput denique iniuriarum et malorum est: Quod utrique assidue in 
nobis serunt intestinas discordias. Cogitandum quippe est, quod nos Russi 
simus cum Lechis unius linguae (a) homines, et unius patris filii. Et 
nulla potest esse huius regni maior aecidentana felicitas, quam si inter nos 
constaret fraterna eoncordia.— Atqui demon (:qui inuidet generi humano 
omne bonum :) commovet istos duos populos, Germanos et Graecos, ut omni 
suo conatu summisque uiribus semper impediuerint nostram concordiam; 
studuerintque concitare in nobis aeternas lites, odia, et bella.—Utrisque 
enim summopere utilis est nostra discordia: ad obtinenda de nobis pessima 
ipsorum desideria et conamina, de quibus supra diximus.—Sciunt Graeci: 
quod, si nos essemus concordes, eito cognosceremus ipsorum imposturas: 
nec possent ipsi amplius ex Russia obtinere illa emolumenta, quae hacte- 
nus obtinuerunt. Sciunt Germani, potissimum Suedi, quod si inter nos esset 
concordia, non possent ipsi facile retinere ea quae a Lechis eripuerunt; 
si autem Lechis fuerit bellum nobiscum, sperant Suedi et rapta reti - 
nere, et plura eripere. — Alii uero Germani, qui se Romanorum 





12. Въ заключеше, глава обидъ и золъ есть TO, что обое по- 
стоянно сЪютъ межлу намп внутревие раздоры. Нужно же подумать, 
что мы Руссюме—люди одного языка (a) съ Ляахами, и сыновья 
одного отца; для Cero царства не можетъ быть болфе благосклоннаго 
счавт!я, какъ еслибы между нами утверждалось братекое corJacie.— 
Но демонъ (: завидующ всякому благу человфческаго рода :) воз- 
двизаетъ обоихъ народовъ, НЕмцевъ и Грековъ, вефхъ ихъ напря- 
жешемъ и величайшими усилиями постоянно препятствовать нашему 
согласю, paBuo вакь подстрекаеть въ нихъ cTapauie возбуждать 
между нами вфчныя распри, вражды и войны.— Потому что обоимъ 
въ высшей степени полезенъ пашь раздоръ, чтобы привести надъ 
HaMH въ AbücTBie заЪйшия свои желашя и усиля, о которыхъ ска- 
зали мы выше.—Знаютъ Греки: будь мы согласны, разомъ сознали 
бы мы ихъ продфлки и уже нельзя бы имъ было пользоваться отъ 
Руси Tbw» выгодами, которыя имфан опи доселЪ. Знаютъ Htwnu, 
въ особенности Шведы: буль между нами corgacie, нелегко бы имъ было 
удерживать за собою TO, что они заграбили y Ляховъ; но когда у Ля- 
ховъ будетъ война съ нами, Шведы надфатся и заграбленное удержать, 
m еще болЪе награбить.— А apyrie Немцы, величающе себя Римекимя 





(а) Прежде было: « genlis », рода-палемеви, 
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imperatores inscribunt, a pluribus seculis inhiant occupare regnum Lecho- 
rum. Uident autem se intentum suum non posse exequi, si Lechi nobiscum 
uiuerent in sancta caritate. Ideo isti superbi, inflati, ridieuli, inanes, toti- 
us mundi domini, et nostri derisores, missitant ad nos legatos, finguntque 
se esse nostros amicos. Et per omnes istas suas legationes nihil unquam 
praetenderunt, nec conati sunt efficere: quam ut sererent discordias inter 
nos: et ut persuaderent nobis, se esse sublimioris dignitatis, nostris se- 
renissimis regibus. Rationes autem, quibus tum Germani, tum Graeci, 
hactenus nobis persuadebant hostilitatem erga Lechos, nullam in se 
habent micam ueritatis: sed sunt prorsus fallaces ac dolosae (а). 


13. Suedi quippe per suas retoricas: per conuiuia, per compo- Rationes Sue- 


tationes, per donationes, persuadent primo nostris Interpretibus, genere 
Germanis: deinde nostris Legatis, Germanorum neofitorum (iliis: 


v 





императорами, еъ давнихъ вЪковъ разфваютъ пасть, какъ бы заваадть 
царствомъ Польскяиъ. Но видятъ, что не могутъ исполнить своего на- 
wbpesia, если бы Ляхи жили съ вами въ святой npissum. Потому эти 
гордые, надутые, достойные осмфавшя и суетные владыки всего Mipa, 
паши насифшивки, TO и д%40 шлютЪ къ намъ поеловъ и сочиняютъ, будто 
они наши друзья. Между TbMb, BCbMH этими посольствахи они никогда 
не выражали другихъ притязаний, никогда не добивались ничего другаго, 
какъ только чтобы сЪять раздоръ между нами, и убЪждать насъ, будто 
бы они какого-то высшаго дастоинства сравнатезьно съ нашими свЪт- 
эвишпми царями. Но основашя, которыми Н%®мцы и Греки oam. 
ваково убфждали насъ доеел ко вражд съ Ляхамн, ne заключаютъ 
B'b себф HH крошки истины, 3 цБзикомъ фФальшивы и злоумышленны (а). 


dorum refuta- 


(= (6). 


13 Такъ [Шведы своею реторикой, umpams, дружескими попойками Опроверглуты 


и подарками еклоняютъ--сперва нашихъ Переводчиковъ, родомъ Hitw- " 


цевъ, а потомъ нашихъ Цословъ, дьтей педавнихъ новокрещенцевъ- 
Htmness, чтобы 





, 


(а) Сюда и кь сл6дуощему 13-му naparpaey oruocurCa изъ РаздВла 48-го 
(ч. 14; « Admonitiones aliqua »), изь $ 4-го, стр 83, своска a.,.—6., Ratto, 
слово, которое нашь авторъ въ смысл разума переводитъ обыкновенно разборб 
HAM разум5, а Bb смыстё способа—начинз, звачить еще, какь извЪстно: раз- 
умное основане, илн то, что шы называемъ резонз; погомъ —pascuéms. Разу- 
иъются разсчеты, выставляемые Шведамн какь основаше къ тому, чтобы нась 
скловить на ихню`о сторову, въ npormsoAbücrsie Полякамъ. 


14 


эзечеты Шве- 
довъ Гб). 
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1-0, ut eredant, et aliis persuadeant, Suedos esse magis terribiles - 
huic regno, quam Lechos. Suedos posse huic regno plus mali inferre, 
quam Lechos. Sed hoc est falsissimum. Оша Germanica natio tota 
est grauis et tarda, et inepta ad magnas excursiones ac depopulati- 
ones; Lechi autem ad hoc sunt multo aptiores. 

2-0, Suedorum regnum est minus populosum, et magis remotum. 
Ideoque nulla fuit Russiz:i a Suedis timenda magna regionis depopulatio. 
Presertim hoc tempore: quo Suedi et summopere attriti erant, et 
regem infantem habebaut. 

3—0, Suedi indigent ope huius regni, nempe pane; quo non indigent. Lechi. 
4-0, Si Suedi sunt Lechis aptiores ad capiendas arces; certe Lechi 
semper fuerunt Suedis aptiores ad uincendas decretorias pugnas. Nostra 
autem arces sunt melius prouise, quam aliae uspiam terrarum. Et 
nostri milites sunt aptiores ad detendendas arces, quam ad sustinenda 
proelia campestga; aut ad prolligandum hostem, qui populatur patriam. 
Ideoque omni ratione magis timendi sunt nobis Lechi, quam Suedi. 
5. Lechi secum solent in fedus trahere  Tartaros: quod non possunt 
commode praestare Suedi. 





Bo 1-хъ, вфрили и убъждали другихъ, будто Шведы crpaumte для 
сего царства, и будто они въ состоянш надфлать ему больше зла, 
чфмъ Jaxu. Но это совершенно ложне, поелику вся вообще Герман- 
ская нащя тяжела, медленна, неспособна къ значительнымъ вызаз- 
камъ и опустошешямъ лругаго государства, тогда какъ Ляхи гораздо 
къ тому cuocoóute. 

Во 2-x», Шведское государство Mente населенно и боле отдаленно, 
а потому Руси нельзя было ожидать oT» Шведовъ значительнаго опу- 
стошеня страны, особенно въ nocabauee время, когда Шведы находа- 
зись въ чрезвычайно ст5сненномъ положени и царемъ gwbam ребенка. 

Въ 3-x», Шведы нуждаются въ пособ сего царства, особенно 
Bb х150Ъ,—вЪъ чемъ не нужлаются Ляхи. 

Въ 4-хъ, если Шведы способнфе Лаховъ на взяте крЪпостей, то 
конечно Ляхи веегда были способяве Шведовъ къ выигрышу рЕшитель- 
ныхъ битвъ. А наши кр$пости снабжены лучше, чфмъ въ какой либо 
иной crpaut. И наши ратники боле способны отетаввать ихъ, "bM 
выдерживать битвы въ noat или гнать врага, опустошающаго отечество. 
Потому, какъ ни разсчитывай, Ляхи для насъ страшиЪе, чфиъ Шведы. 

Въ 5-хъ, Шяхи обыкновевно въ союзъ €b собою завлекаютъ Та- 
таръ, что неудобно сдфлать Шведамъ 
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6. Lechi habent sibi asseelas Cozacos Boristenitas: quod non habent 
Suedi.— . 

Suedi deinde per nostros interpretes et neofitos, suadent nobis: Se 
esse magis fidos amicos, et posse esse multo utiliores auxiliatores huic 
regno; quam Lechos.—Sed et hoc est falsissimum. 

7-0. Quia de fidelitate Polonorum nemo unquam conquestus est. Fidem 
autem suam egregie nobis probarunt Germani (а) ad Clussinam: 
quaudo tempore pugnae transiuerunt ad hostem. 

8-o. Quia quantumuis Suedi fideliter uellent nobis opitulari, nunquam 
id poterunt cumulate praestare, propter suam paucitatem. Lechi autem 
possunt praestare cumulatissime, per se, per Cozaeos, et per Tar- 
taros. 

9-0. Quia si Suedi promittunt nobis docere nos suum Germanicum 
armaturae militiaeque modum; in hoc nobis non opem, sed damnum 
praestant. Multo enim magis nobis expedit Lechicus, quam Сегта- 
nieus militiae modus: ut suo loco latius ostenditur. 





Въ 6-x», Ляхи имБютъ у себя подъ рукою Дифпровскихъ Коза- 
ковъ, чего не имвютьъ Шведы. 

ДалЪе, Шведы черезъ вашихъ переводчиковъ и новокрещенцевъ 
внушаютъ вамъ, что они, сравнительно съ Ляхами, друзья бодЪе 
вфрные и могутъ служить гораздо полезнёВшими помощниками сему 
царству. — Ho и это совершенно ложно. 

Потому, въ 7-хъ, что на вЪрность Поляковъ никто еще никогда 
ue жаловалея, a Нфицы (а) отлично намъ доказали свою вЪрноеть 
при Ёаушин®, когда въ пылу битвы перешан ко врагу. 

Въ 8-хъ, поелику Шведы, хотя бы хотфаи намъ помочь, какъ 
того требуетъ вЪрность, никогда не въ состояши этого исполнить 
въ большихъ разитрахъ, по причинв своей малочисленности. À Ляхи 
могутъ это исполнить въ paswbpt самомъ обширномъ, сами по cet, 
черезъ Козаковъ и черезъ Татаръ. 

Въ 9-хъ, потому, что если Шведы обфщаютъ обучить наеъ 
своему НЪмецкому способу вооруженя и ратнаго дфла, то этимъ они 
не пособляютъ намъ, a вредятъ. Ибо намъ гораздо yao6ube Ляшеки, 
vb» Нъмецьй способъ ратнаго дфла, какъ объясняеиъ мы это про- 
странн$е въ своемъ м$етф. 


(а) Прежде было: « Suedi », Шведы. 
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10. Оша si Suedos habemus amicos, exigua pars nostrorum confini. 
orum manet secura. Si:autem Lechos habemus amicos, ingens tractus 
nostrorum limitum est seeurissimus. 

11-o. Quia Suedi semper occasionibus sunt intenti, et libenter 4е- 
cipiunt si possunt: praesertim nos Russos, quos cane peius oderunt, 
et conuiciantur. De Lechis autem non est timendum, ut fedus uiolent, 
aut fraudem faciant. Et insuper quia sunt nobis multum similes lingua 
et moribus. 

12-0. Quia per Suedorum amicitiam nunquam id fiet, ut quispiam 
ex genere nostrorum serenissimorum imperatorum fiat rex in Suecia; 
sed potius fleri potest, ut aliquis Suedus fiat rex aut princeps iu 
Russia: sicut hactenus saepius tentatum est. Аз si habuissemus con- 
cordiam et fedus cum Lechis: iam pridem aliquis ex genere nostro- 
rum serenissimorum imperatorum fuisset factus rex Lechorum. 





Въ 10-хъ, поелику въ случаБ дружбы co стороны Шведовъ, мы _ 
получаемъ безопаеноеть только для незначительной части нашахъ 
границъ; наоборотъ, при дружбЪ со стороны Лаховъ, значительное 
протяжене вашихъ предфловъ достигаетъ совершенной безопасности. 

Въ 44-хъ, поелику Шведы всегда выискиваютъ случаевъ и охотно 
насъ обманываютъ, если могутъ; въ особенности насъ Русскихъ, 
которыхъ они ненавидятъ и ругаютъ хуже собаки. (Со стороны же 
Лаяховъ нечего бояться, чтобы варушили сотозъ или обманули; свертъ 
другихъ причинъ, петому уже, что весьма сходны съ нами по языку и 
нравамъ. 

Въ 412-хь, поелику при дружбф co стороны Шведовъ, накогда того 
не будетъ, чтобы кто нибудь изъ рода нашихъ свётлёйшихь пове- 
зителей сдЪлался государемъ въ Швещи, но cnropbe можетъ стать- 
ся, что какой нибудь Швелъ будетъ царемъ или кпяземъ въ Pyen, 
какъ чаето уже покушались въ прежнее время. Напротивт, еслибы 
мя имфли corzacie m союзъ съ Ляхами, то кто нибудь изъ рода 
нашихъ cBbrabümuxb повелителей уже усофлъ бы есдБлаться Jam. 


скимъ государемъ. ре 


РУССКОЕ ГОСУДАРСТВО 


bb ПОЛОВИНЗ XVII B BRA. 


РУКОПИСЬ BPEMEH'b 


ЦАРЯ AJERCBb A МИХАЙЛОВИЧА. 


/ llpuaoocente ks 6 Л? Русекой Бесъды за 1859 100: ). 


МоОСЕвВА. 


Въ типогглеи АлеколнярРА CopwENA. 


ПЕЧАТАТЬ ПОЗВОЛЯЕТСЯ 


съ тфиъ, чтобы, no отпечатани, представлено было въ Ценсурный Комитетъ 
узаконенное число экземпляровъ. Москва. Ноября 21-го aua 1859 года. 


Цеясоръ A. Драшусов». 


Audiatur et altera pars: такъ кончили мы предислове къ 
прошлому выпуску, приглашая читателей выслушать со воёмъ 
безпристраемемъ объяенеюмя противной етороны, на которой 
поставиль с6бя авторъ. Ho ome помфетилея въ этой точкв 
зрёшя только на время, для того, чтобы заохотить наше BHH- 
MaHie къ особенностямъ латинскаго Mipa: заклятой паписть He 
могь бы съ такой суровостю лишать папу даввихъ правъ на 
царей и царетва или, въ замфиъ лишеня, предоставлять ему 
незавидное право схватиться за бороду съ евоимъ восточнымъ 
соперникомъ, какъ нерфдко допускаеть и выражается сочи- 
нитель нашей рукописи. Потому, при всемъ его увлечени, 
даже вкоторомъ npucrpaeriu, мы дегко замфчаемъ цёль высшую: 
эта цбЛЬ — поставить Славанъ, и во главё ихъ Руеь, въ 
спокойное положеше между спорами Византи и Рима, въ по- 
ложеше судьи, для TOTO вызваннаго поздифе прочихъ вародовъ 
на поприще истори, чтобы поередничествомъ р8ёшать распри 
и тёмъ самымъ ставовиться выше обфихъ сторонъ. « Въ дфлахъ 
церкви еще He слыхали рЪшительнаго голоса Славянъ: ему 
настало время, » вотъ окончательный выводъ, Eb которому 
подводить насъ рукопись, предоставляя уже судить самимъ, 
правъ или кривъ такой путь. 


Одвако этотъ судья, котораго голосъ такъ ожидается Евро- 
пейскимъ Христанствомъ, долженъ быть самъ безпристрастенъ, 
спокоенъ и здравъ, ему нужно еще узнать собетвевныя бо- 
Jb3HH, признаться въ нихъ. искать испфленшя: и вотъ почему, 
какъ сказали мы выше, перодъ нашими взорами со всею си- 
3010 изобличаются общеславянеме и pyceule недуги, иодъ 


Il 


именемъ ересей, предетавляющихъ грустное, но не безвадежное 
патологическое состояше. 


Статьи предлежащаго выпуска расположены въ рукописи 
сл6дующимь обрэзомъ: 55-я, какъ продолжеше предыдущей 
статьи (« объ искушешяхъ, коимъ подвергаетея Русь съ 
противтположныхъ сторонъ »), помфщается на стр. 326—330; 
56-я, непосредственно за тфуъ, на стр. 330—335; глава, 
названная нами 57-ю, посл вставленнаго въ рукопись « Beryn- 
левя ( Exordium ),» ва erp. 401—412; за ней прямо слБ- 
дуеть 58-я, на стр. 412—419, естественно сопровождаясь 
отрывкомъ, вписавнымь на стр. 346 и 3147, и закаючаясь, 
на стр. 419 и 120, перечислешемъ ересей, составившимъ 59-ю 
главу нашего издатя. Читателямъ предоставляется судить, 
законно ли было намъ слфдовать такому избранному порядку. 
Когда статьи, однородныя no содержанио, сопоставлены были 
нами на стравацахъ прошлыхъ выпусковъ, тогда еще боле 
слфдовало теперь собрать во сдино разбросанныя по рукописи 
остальныя главы, составляющия собою связное предислове къ 
общирному отдфлу объ ересяхъ: въ нихъ авторъ мало по May 
выясняеть сущность вопроса и наконець перечиеляетъь самыя 
ереси, отсюда истекаютщщя, какъ оглавлеше къ нпослфлующему 
труду, въ которомъ уже каждая ересь предъявляла права на 
особое и подробное раземотрфне. - 


Сочинитель, B'b этомъ оглавлени, выяениль предметъ свой 
съ разныхъ сторовъ: Политичесыя Ереси успфшно отличепы 
отъ веякахъ другихъ, и въ особенности церковныхъ: перечис- 
лены ихъ разные вилы; опредфлено их отношеше къ чело- 
вфческому сознашю, какъ извфетпыхъ, несознаняыхъ и скрытыхъ, 
подобно человфческимъ болёзнямъ. Мы жалфемъ только, что 
авторъ не выразумфлъ, или, BbponTHbe, He успфлъ здБеь вы- 
яснить сущеетвеннаго различия между грфхомъ, заблужденемъ и 
собетвенно ересью, какъ между случайностью и притязашемъ 
па существенность, законность; между порывомъ H коснфаемъ, 
между обмолькой и злонамбренвымь утверждешемъ Читатель 
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самъ приметь на себя трудъ дополнить это важное различте, 
а съ Tbwb BMbcTÉ евять со славанекаго, русскаго народа упрекъ 
во многихъ политическихъь ересяхъ, которыя навязаны авто- 
ромъ, но въ сущности оказываются только временными про - 
ступками. 


Зафеь, на 420-й стравицё рукоциси, кончаемь мы ея пе- 
qaTaBie въ выпуекахъ при Русской becbat, ибо все остальное 
no большей части есть только подробное раскрыте частвостей, 
я потому, прочитавъ отпечатанное здфеь вступлеше и оглавлене 
къ отдБлу о политичеекихъ ересяхъ, читатель довольно легко 
можеть себф составить повяте o послбдующемъ. Мы хотимъ 
однако помочь догадкамъ, п для TOTO покажемъ вкратцф, ка- 
кимъ образомъ и въ какой мЪфр$ф подробное изложеше на 
остальныхъ стравицахъ рукопиеи соотвфтетвуеть перечню и 
плану: 


ПЕРЕЧЕНЬ ЕРЕСЕЙ, OTUE- ИзложеНиЕ НА ПОСЛЬДУЮ- 
ЧАТАИНЫЙ ВЪ ПАСТОЯЩЕМЪ | ЩИХЪ — СТРАНИЦАХЪ РУКО- 
выпуск (см. главу 99-m ). | писи. 

1, 2, 3, 4, (о четырехъ Въ такомъ же точно порад- 
монармяхъ и гипербазили ; | кВ главъ, Политическая Ересь 
объ анарми; епикурейств$ ; | 1-я, 2-я, 3-я и 4-я. 
умвожени  царекихь  титу- 
лояЪ )— — — — — 

5, 6, 7, 8, (о соеловяхъ, 
знати, кавалеряхъ, титулахъ, 
ма1оратетвь, пт. п.) — — 


9, 10, 11, 12, (о докто- | 
parereb m warncrepcTR5 въ Ha- 
ук, объ излишествв ея BHIOR' 
на запэдЪ, объ ученыхъ путе- 
шестияхь молодежи, и T. д.) 


Въ олдзой 2-ü глав, или 
Политическая Ересь 5-я, 


Въ лвухъ главахъ, 6-Й и 
5-й. се» многими сносками CIO- 
да H3b пругахъ  Mfücrb руко- 
инеи. 


Ничего — 


13 ( o родетв® c» иностран- 
цами )— — 


14, 15, 20, (о договорахъ, 
посольствахъ, ит. п. ) — 


Въ оглавлени опущены, — 


16, 17, 48, 19, Заблуж - 


дешя Cyasaub— 


IY 


Вновь npn6as1emnam противу 
оглавленя, глава или Полити- 
ческая Ересь 7-я, о PascrB$. 


Глава или Ересь 9-я, « объ 
инородвомъ сватаню, » перене- 
сенная сюда съ верху, со стр. 
139—146, глБ помналаеь 
она, подъ числомъ 17-мъ, меж- 
ду главами—|6-ю, ‹ cpawo- 
TH народныя, » и 18-ю «како 
инородники срамотятъ Кралев- 
скую честь нашего народа у 
Ляаховъ. » 


Въ одной глав 10-й. 


А въ изложени, особыми 


главами, являются — 


Ересь 11-я: Yugnre Mari- 
АВЕЛИСТОВЪ. 


12-я: Политика Млгоме- 
ТАНСКАЯ. 


13-я: 
НфмцЕвЪ. 


Воинская НАУКА 


Собраны въ одной 14-Й гла 
pb, но безъ подробностей, а 
только со сносками на преж- 
Bia страницы рукописи. raf 


| 
' говорится о томъ же предмет. 


у 


21, 22, 23, 24, и 25, Кее- Опять также точно въ одной 
номашя или "yme6tcie Сла- | 15-Й главВ, какъ извлечеше изъ 
ВЯНЪ — — — <  — | другихъ м$етъ рукописи. 


За симъ, то, что находится въ оглавлени (см. главу 59-ю) 
подъ числами 26 — 30-мъ, cobcbws опущено въ рукописи, 
и вместо того помфщены вставки, состояния уже BHb отдфла 
объ ересяхъ, именно— 


а., Уроки ГОСУДАРЯ СИлАДЬЯНА mb cuHy ИДРИСУ. 


6., Статья о Совзтахъ и CossTHHRAXT. 


в., O ДРЕВНОСТИ и Новизнв. 


Однако авторъ, миновавъ эти вставки, снова возвращается 
къ ересямъ: 


Bs оглавлени не помфще- | Политическая Ересь (и вм$- 
на — — — — — 1016 глава) 16-я: о музык$, 
обширное разсуждеше въ  Hb- 
сколькихь отдфльныхь вопро- 
‚сахъ. 


Поелв того, ветавочными статьями -r ) о ДоБРой СлАвз, 
ид) РАЗГовоРОМЪ o КЛЕВЕТАХЪ, ПорРицАНЕЯХЪ и ДУРНОЙ 
или Ложной Cabs, заканчивается первая редакщя рукописи, 
относящаяся, какъ говорили мы не разъ, нь 1663 году. 


Вступлеше въ 1664 годъ авторъ ознаменоваль особымъ 
длиннымь трактатомъ, которымъ однакоже возвращался еще 
разъ къ прежнимъ политичеекимъ ересямъ. Это — 


VI 
Въ оглавлени poX» числомъ 
1-мъ, RARb начало. — — 


О Рамекомъ царств n Ереси 
Монархй. цфлое разсуждеше. 
соетавляющее собою JabBbi- 
шее разъяснеше 1-й Ереси um 
главы, въ HPCEOJPRBEX CTATb- 
яхъ, съ особымъ огдаваешемъ 
| и даже съ нфкоторыми OTMÉ$Ha- 
MH Bb язык и правописанши, 
на стр. 641—704. Трактать 
начать 19 Севтября 1661 года, 
и конченъ въ томъ же году 
Октября 22. 





Здвеь-то наступила вторичная редакщя труда: авторъ, на- 
писавъ особый трантатъ въ дополнеше къ предыдущему изло- 
memo, въ начал 1664 года, обратился назадъ, сдфлалъ MHO- 
пя поправки, сбъяснешя, дополнешя къ первой редакщи, чему 
встрфчали мы уже не мало доказательствъ, C» тБмъ вмБетБ, 
здЪеь собственно кончалея весь трудъ относительно главной 
своей цфли и существенной задачи. 


e 
Потому въ рукописи pce остальное является только прибав- 


кою или набросаннымъ планомъ, зачаломъ трудовъ новыхъ. 
Можеть быть, съ ихъ точки 3pbHig, авторъ дБлалъ камя либо 
измфнешя и въ прежнемъ, на страницахъ, предшествовавшихъ 
704-й; но этой новой редакщи и самимъ этимъ новымъ ста- 
тьямъ мы уже He можемъ назначить никакого опредфленнаго 
времени. 


Не перечисляя веёхъ этихъ дополневй или летучихъ зам$- 
токъ, тамъ и самъ разбросанныхь въ рукописи съ 705-й 
страницы до конца, мы укажемъ только замфчательныя статья 
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особаго еодержани, He ведходящё m» задачв одного цбльнаго 
труда: erp. 721—728 вазало разсуждешя о ПРИЧИНАХЪ llo- 
БВДЪ и ПорРАЖЕНИ; стр. 731—736 глава o. ПРИНАровлЕ- 
HIH КЪ MIPY, HJH O подражани и соревнованш; стр. 748— 
160 Вопросы Фин нсовые, ласательно государственной каз- 
вы. Векорф за Tbws, стравицею 778-ю кончается и вся 
рукопись. 


Не считая особаго оглавлешя при трактатё объ Ереси Мо- 
Hapxil, если читатели вепомнять наши прежшя слова о двухъ 
оглавдетяхь ко всей рукописи, помфщенныхь Bb ея началф, 
и третьемъ азбучномъ,—то воть будетъ Bce, что есть главнаго 
и существеннаго въ трудё, такъ что изъ этого очерка легко 
унести c5 собою достаточно ясное поняте о содержанш 
памятвика, названнаго нами—« Русское государство въ поло- 
вивё XYII вБка. » 


e. 
*wo* 


Такимъ образомъ, обозрфвая содержаше рукопиеи c» 420 
стр. до вонца, то есть, поел краткаго перечня Ересей, на 
которомъ мы останавливаемъ печаташе выпусковъ при Русской 
Бесфдё, видвмъ ясно, что въ этой всей остальной половин 
рукописи главное м$ето занимають вее-таки Политичесмя Ере- 
си. Сравнительно съ перечнемъ, икоторыя изъ нихъ совсёмъ 
опущены въ изложеши, друпя разъяснены подробно, а главы 
о западной Hajykb, музык и ереси монарх разрослиеь даже 
Bh цфлые трактаты. Это послЪдей моментъ относительно пфль- 
ности труда; далфе авторъ не пошелъ; все остальное въ ру- 
кописи стоить уже совершенно внф порядка и стройности 
частей. Да и самый отдёль о Политическихь Ересяхъ, по npo- 
чтени, оставляетъ впечатлёше чего-то веровваго, несоразмр- 
наго: иное только что упомянуто и авторъ отсылаеть Hb изло- 
женю предшествовавшихъ главъ; другое слишкомъ обширно. 
Отчего произошло все это? 
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Мы отчаети говорили тже объ этомъ въ самомь первомъ 
lpenmcaonim, а теперь можемъ только примфнить сказанное, 
ознакомившись съ предметомъ ближе. Отдёлъ о Политическихь 
Ересяхъ, къ которому пришелъ авторъ въ силу естественнаго 
течешя и развипя мыслей, хотя обвималъ всф почти недуги 
Славянъ и Руси, хотя ‹ раскивулея слишкомъ широко, Ho здЪеь 
все-таки еще можно было работать, ибо шло дёло объ отри- 
цательной "сторонф жизни. Легче, неизмфримо легче сказать 
чего ифть и что He такъ, чфмъ пояснить, чтб же должно быть 
и какь ему быть. Обличивши нвелугь, прочувствовавъ его и 
высказавши за цёлый вародъ, какъ HH больно было это сердцу, 
еще тяжел было ступить далфе, a слфдующимъ шагомъ было 
отыскаше средствъ врачующихъ, указане вутей къ исцфленю, 
изображене жизни здравой и нормальной. Й когда вепомнимъ, 
что тамя лФкарства нужно было указать опять вобмъ Славя- 
вамъ, веей Руси, то есть въ томъ же объемф, въ какомъ 
разбирались недуги, мы поймемъ безвыходное nogoxemie автора. 
поймемъ, почему здфсь перерваль oHb наглядную иБльноеть 
труда. Опъ призваетъ, mam» говорили мы прежде, основныя 
начала вародной русской жизни, стахйную возможность CaMO- 
бытнаго исцёденя: HO идея, влекущая исторю впередъ, еще 
пе восторжествовала надъ зломъ, сопутетвеннымъ развитию. еще 
далеко не видно свфтлой будущности. Тогда, озираясь назадъ, 
авторъ почти готовъ даже повфрать въ безсиле самой русской 
природы, а вёра въ помощь Божио теряется передъ бездной 
заблуждений, вомпощихъ о помощи. На этихъ-то жалкихъ, 
но характериетичвыхь страницахъ, въ безсими выпуская изъ 
рукъ придуманиую цфль преобразован, ратоборецъ самъ ста- 
новитея театромъ борьбы; мы видимъ, какъ дрожитъ, какъ 
неровенъ шагь его на томъ порогф, rab бы онъ долженъ за- 
кончить обличене недуговъ, заблуждешй и ересей; онъ чув- 
ствуетъ. что за этимъ порогомъ лежить имевно та свфтлая и 
ожиданная будущность, которзя ослфпляеть взоры, привыкшие 
къ сторойБ мрачной и отрицательной; обфтованвая земля, до- 
ступная только потомкамъ, во не отцамъ, страдавшимъ и ро- 
птавшимъ въ странствовани. 
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Общее впечатльше, ираносимое всей рукомисью на читателя 
сопровождается какимъ то надрывомъ; надрывъ свершился и 
всего болфе замЪтенъ именно при Kommt отдёла Политическихъ 
Ересей; здфеь кончается цфльность, стройность труда дотоль 
еще выдержанная въ значительной наглядности Но, когда 
надломился трудъ. не оборвалась еще нить жизви, его оду- 
шевлявшей. Искрами зажигаютея no сторопамъ новые ÓfraHe 
огви: разбросаны летучя замфтки, зачаты новыя главы, первыя 
черты трудовъ новыхъ: это, мы говорили, статьи о Силадьян$, 
о доброй и дурной славф, о принаровлеши къ мру. o фанав- 
совыхъ вопроеахъ, и особено—0о причинахь побфдъ m по- 
раженй. Н$которымъ r3» нихъ суждено было впослёдетви 
разростись дфйетвительно въ ibas особыя сочинешя, занять 
совершенно мысли автора, навести на новые олавы  AfücTBid. 
l| чБмъ яенфе начинали очерчиваться эти новыя работы для 
будущаго, тёмъ, зам$тно, холоднфе становился авторъ Kb тру- 
Ay. вадломленному при раекрыти недуговъ или ересей: въ 
конф, цослё 704-Й странвцы, онъ даже какъ будто COBCÍML 
забываеть объ началф. 


При такомъ состав труда, можно безъ большаго неудоволь- 
стыя остановиться на общемъ oueprb политичеекихъ ересей, 
какъ Hà такомъ отдфлф, которымъ кончается едвнетвенная Ha- 
глядная ковцеощя цфлаго. 

Прощаясь здфсь съ читателемъ Русской Бесфды, мы одвако не 
прощаемея съ читателемъ Русскимъ вообще: co пременемъ изда. 
uic рукописи выйдетъь въ евфтъ цфликомъ, даже еще съ рус- 
скимъ переводомъ. 

Тогла-то, при заключени всего издашя. намфрены мы были 
сообщать подробное разеуждеще объ особенвоетяхъ и составЪ 
рукопиеи, объ ея авторф, о другихъ его творешяхъ, отчасти 
извфетныхь, а еще болфе неизвфетныхь въ ученомь Mipb. llo 
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вастоятельвые запросы со CTOpORH нфкоторыхъ учевыхъ, эдёш- 
шнихъ и Славянекихъ, не позволяютъ намъ слишкомъ долго 
упорствовать передъ HX законнымъ любопытствомъ. Потому мы 
рёшились издавать CBoe изелфдоваше по частямъ, начиная съ 
тёхъ сторонъ, которыя особенно важны. Готовая уже къ печати 
первая статья въ этомъ родБ отвфтить скоро любопытетву на 
множество вопросовъ. 


Il. Besconoes. 


1859 года. 
Ноября 10. 


55. 
DE RATIONIBUS GRAECORUM POLITICIS. 


14 (а). Graeci autem praedicant, ecclesiam Romanam et Lechos, 
esse haereticos. Et inferunt, non licere nobis habere fedus eum Lechis: 
quia est periculum, ne peruertamur ad ipsorum haeresin. Et aiunt, 
nos non posse fleri saluos; si habuerimus eum eis fedus: quia Paulus 
dicit, Heretieum hominem devita. Et Iohannes dicit: « Heretico nec 
aue dixeritis: qui enim dixerit ei aue, communicat operibus eius malis ». 





55. 


О РАЗСЗЕТАХЪ И CIIOCOBAX'b ГРЕЧЕСКОЙ ПОЛИТИКИ. 


Причины раздора, преимущественно руководивпия Греками. Куда прилагаются отдичя- 
тельные признаки еретичества. 


14 (a). Греки xe проповфдуютъ, что Римская церковь m Ляхи 
суть еретики. И возражаютъ, будто бы намъ недозвозительно имфть 
союзъ съ Ляхами, поелику есть опасность, чтобы намъ не совра- 
таться въ ихь ересь. И говорятъ, что мы He можемъ спастись, 
если будемъ въ союз съ нами, поелику Павелъ пишетъ, Еретика 
чезовфка уклоняйся. А [оаннъ: «Ce еретикомь и не здоро- 
вайтесь, ибо кто поздороваетея, общится его злымъ дфянямъЪ ». 


Ра nd 


(2a) Этимъ числомъ предлежащая статья связана съ предыдущею, какъ 
продолжеше; no содержаше ея касается совершенио особаго вопроса, HM по- 
‚ тому въ первомъ orJasaenim рукописи она даже отдфлена поперечною чертою; 
мы дФаземъ отсюда также особую главу. 


15 


1. Отзывлие 
ua цпацонъ 
CY. 
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Et multo magis odiendi , ac uitandi sunt nobis Latini, quam 
ulli alii haeretici et pagani. Quia quanto uiciniores nobis esse uidentur: 
tanto facilius possunt nos seducere. — На ratiocinantur Greci: sed 
dupliciter decipiunt nos, et mentiuntur. Primo in co: quod dicunt, 
cum haereticis non licere nobis facere fedus: ct tamen hoc permit- 
tunt eum Suedis. Imo aliquando permiserunt etiam connubium cum 
heretico. Luterano Radiuilo.—Secundo mentiuntur: quia ecelesiam Во- 
manam aiunt esse hereticam.—-[gitur contra ipsorum imposturam di- 
cimus breuiter. 


HasnousTAnuiE or? пРИЧИНаХЪ (a) Раздора. 


Cie ееть треба знать: еже раздоръ церковный WwbcTb повсталъ 
для ради Богочестя, BnTb для душного спасевя; но дза Mipckmx?, 
политичныхЪ причинЪ: для ревиовашя двфхъ народовъ (: Грековъ 
н Римлянъ:) про Земское царство, еилу, и область; ge про Не- 
бесное царетво. 

1-я причина: Отзываше на папинъ судъ. Бывши повстаза (6) 
Арева ересь, епископы па возтоку едни другихъ проклинаху, скаа- 
даху (в), проганяху: a нфков пзъ нихъ отводъ чипяху, и отзыва- 
XvcA въ Рииъ, на nans» судъ. Гречески Ваадатели, мрекв и 
церковны (: цари и патриархи :), то за жально upiexaxy (г). И 
дян TOTO учиниху правило во второмъ и въ четвергомъ собору: 





Латиновъ, де, гораздо боле должны мы ненаводфьть п избфгать, 
ч6мъ  каки\Ъ либо лругихъ еретивовъ и язычниковь , поелику, 
WVLMb, по видимому, они ближе къ намь, тТЬмъ аегче мо- 
гутъ nie» совратить. — Такъ умозаключаютъь Греки: но вдвойнЪ 
тфмъ обманываютъ насъ и агутъ. Во первыхъ Bb томъ, что, по 
словамъ ихъ, съ еретиками недозволительно памъ заключать союзъ: 
и однако они это допускаютъ co Шведами; да еще бол\фе, ифкогда 
допустили даже бракъ съ еретикомъ Лютераниномъ Радзивиломъ. — 
Do вторыхъ агутъ, будто бы Римская церковь есть еретич еская.— 
Итакъ, вотъ pkpaimh беефда протпву ихъ обуановъ. 


(а) Перечислеше причинъ. -—б., nocab того какь появилась. — B., излагали. — 
г., принимали съ пеудовольствемь, было пмь жалко и AOCAAO. 
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дабы Цариградекй apxiengekons былъ равенъ mamb. А сватый .Te- 
OH папа многими рисмы сл есть тому спротиваялъ, и та правяла 
развалялъ. 

2-я причина: Охоло (а) именоваше narpiapxoss. Въ нёкое вре- 2. Охозо (a) 

xA Цариградеки пэтрархъ (: Иванъ Постникъ :) ееть себе HanH-  peero castra 
салъ, Патрархомъ веего свфта. А АлександрйскИ себе: Судею  "arPlaps. 
всего свфта. А свлтый nana Григор!й первый (: либо Двоесловець :) 
пресильно CA есть Ивану опиралъ (6): и иногамъ пословашенъ 
й писмы опоминалъ его, и царя, и ипыхъ: дабы Иванъ оставилъ 
TO охоло именоваше. И ваписаль есть сице: « Кто ca, де, зоветъ 
всего cBbTa патрархомъ, онъ BCbMP остальнымъ братомъ отнемлетъ 
naTpiapmeckym честь: и постаетт. Сатанинъ въ охолости насаЪдникъ, 
и антихристовъ предотеча ». И дабы толику охолость 6045 пото- 
миаъ супротивнымъ унижешемъ: написалъ есть себе cune, « Гри- 
гор епископъ рабъ рабомъ Божьимъ ». И cie именоваше отъ оного 
времена пряшл Bcb папы: и тако CA пишутъ во всякихъ писмехъ, 
внутеръ до AHecka (в). 

3-я причина: [locat шестого собора собрали суть Греки соборъ, 3. Греки aaxo- 
н назвали го Плтошестымь. Не могаху бо го назвать Седнымь "ром 
Повеюднииъ (г): або нЪеть на mew? было папива посла. Тамо  перковь. 
заповтдаютъ: Дабы Римека церковь женатыхъь мужей премала на 
поповство: И да быху Римааяны ge постизи въ Суботу. 

4-я причина: Изифна Римскихъь боляръ. Въ году 801 ors Xpnm- 4. ИзиънаРии- 
стова mapoxenis, Римъ градъ есть измфнилъ царю Греческому, и "552p 
предалъ ca Карулу кралю Н$мечекому. И «я есть постала не 
nocabaH8 въ ТЪхъ народехъ причина вражды и ненавидженя. 

5-я причина: Споръ nm звада (д) дзя ради Болгаръ. Околъ года 5. Споръ n зва- 
860, Болгары бяху sam (e) крестить» отъ ШРимекахъ поповъ.“ eu s 
Греческй царь, и боляры, m Фотй патрархъ, He могаху Toro 
erepubrb; да быху Боагары or» Рима крещеше прИемали, кон 
близко Цариграда живяху. Фот адда отправивъ гласниковъ (ж) гъ 
Болгаромъ, алъ имъ есть мразить (3) МРимлянъ: и называть ихъ 
еретикии: за TO что, де, Рималяны повтаряютъ сватое миро (m): 

и что вфруютъ С: Духа взходить oT» Отца и or» Сына. 


(а) Надыевное.—б., спорилъ противъ, сопротиваялся.—в., включительно 
донып$. —r., было: « Всезенсккмъ ».— д., ссора —e , начали. —ж.,вфствиковъ.-- 
3., началь им: порочить, дВлать пенавиствыми, мерзкими. —и., муро. 


15* 


6. Царь o6t- 


339» MBITO, пи- 
HymlHM? Hà 


Римланъ. 


7. Насийо 
Грекомъ отъ 
Зэиадниковъ. 


8. Валзамововъ 


9. Скифитова 
бъшеность (п). 


Ефе 


ЯдЪ. 


10. Марка 
ского 
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6-я причвна: А за Thr» временъ, околъ года 1004, патрархъ 
Михаплъ Кируларъ есть осудилъ м прокликалъ Рамлянъ за еретв- 
KOBb: за TO что неквашену проскуру принослтъ. А царь Костаитинъ 
Мономахъ въ оно же времл есть обфщалъ мыто всфиъ, ков бЪху 
что писали супроть Лативомъ. Тогда суть ca проявили нЪкои 5ез- 
пменны и безумны люди: кон суть написали разны Tb кнвжицы в 
еписки: празны (а) всякого разума и разбора (6), полны ray- 
пости и шутекихъ басней. Якоже есть бна басенка, кая пра- 
BHTb (BJ, будь да бы ифый nana былъ голуби кормилъ изъ ушееъ, 
и соборъ учиннаъ объ брадахъ, и остальное. Кто omia (г) могаше 
смфшнфю шутку удумать на Латиновъ, ous бяше премнфи (д). 

7-я причина: Hacmaie учинено Грекомъ отъ Западныхъ народовъ. 
Околъ года 1100 придошл многи западны народы ва возтокъ, битьел 
супроть Сарачиномъ, лля ради Гроба Христова. Взашл 1ерусалимъ, 
и держашл 88 лфлъ. А потомъ того Ama (0) воевать супроть 
Грекомъ: m взяшл имъ MHOrie грады: а наконець и самъ llapu- 
градъ, и держашл нЪколико врем». И то одда ееть была не маза 
причина. 

8. IIorows того околъ гола 1200 проявилъь cA есть Валзамонъ 
Aurioxilierió патр!аруь, прогнанъ отъ Западниковъ изъ своем CTO— 
лицы. И сей есть превый (ж) началь пвсать и проповЪдать: будь 
да быху Латины не были крещены: и треба бы ихъ прекрещать. 

9. Потомъ того, гд® (3) Римляны отвфщеваху, еже въ нихо- 
вомъ учентю нЪеть никаковыл хулы нить HegecTis: а Греки не мо- 
гаху показать хулы ибо нечест!я: повсталъ есть Микита СкиФить, 
H пачалъ писать супроть Латиномъ, и учить: Хочь бы, де, истин- 
но да благочестиво было yueuie Римско объ Свлтоиъ Духу и or» 
Сына; еднакоже Римляны есуть проклаты: за то что суть приба- 
BHJH въ CHMBOJL Tyro phus, хочь истинную. Сице 5048 ревноват- 
емъ, и непавижешемъ ослплены, и саму истину осужаютъ. 

10. Марко Ехескй на Флоренскомъь Собору, ваще orb полу 


прамность (п), ГОДИЩа CA есть борилъ про тую СкиФитову мудрость: и нфеть далъ 


объ иномъ чемъ говорить: и 16 первыхъ договоровъ надъ TM 
чаеномъ есть учинено. И or» себе преявно ca видить, еже Грекв 


— ÁÓ—À 





(=) Лишенные.—6., разсудка,—в., разсказываетъ.—г., тогда.—д, npiar- 
н$е.—е., начади.—ж., первый.—э., когда.—и., прежде было, потомь зачерк- 
HUyrO: «глупа мулрость ». 
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въ сицевомъ поетупаню, не для истины CA тружаху; HO лихо су- 
проть Рамляномъ для чести ревноваху: rab Римского наука хочьти 
нетинного теризть ве хотяху.—Не breuiter ostendimus causas Schis- 
matis non procedere ex spiritualibus causis: sed ex duorum populorum 
ambitione, et aemulatione, et secularibus contrauersiis. Scilicet соп- 
tendendo pro auctoritate Regali: ét pro auetoritate Ecclesiastica, siue 
papali. 


OÓsTENSIO, QUOD DOCTRINA ECCLESIAE lloMANAE SIT DISSIMILTS 
DOCTRINIS HAERETICIS. 


4. Iohannes ait: « Omne quod est in mundo, Coneupiscentia carnis 
est, et Concupiscentia oculorum, et Superbia uit» ». 1. Ioh: 2. 15. 
Ergo isti sunt tres fontes omnis maliti;, Luxuria, Auaritia, et Su- 
perbia: et ex his procedunt omnes haereses. — Hinc sic argumentor. 

Omnis haeresis oritur ex aliquo trium fontium  malitie. Nullum 
documentum ecclesie Romano oritur ex fontibus malitie. Ergo nullum 
documentum ecclesie Romane est hereticum. 








ЗдЪеь вкратцз мы показали, что происхождене церковнаго Раздора 
пе зависитъ отъ причинъ духовныхъ, а отъ гордости, сорев- 
новашя и свЪтскихъ препирательствь между двумя народами. То 
веть, ОТЪ состязашя за авторитеть царем m за авторитеть цер- 
ковный или папеюкй. 


Покдзан1Е, ЧТО УЧЕНТЕ Римской ЦЕРХВИ HE ИМЗЕТЪ 
ПРИЗНАКОВЪ УЧЕН!Й ЕРКТИЧЕСКИХЪ. 


1. Тоаннъ говоритъ: « Все, что въ mipt есть, Похоть паоти, 
Похоть очей, и Гордость житейская ». loau. 2. 15. И Tam» вотъ 
три источника всякой злобы. Роскошь, Алчпость п Гордость, и 
отсюда происходягь вс ереси. — Отсюда я дфлаю таке вы- 
воды: 

Всякая ересь порождается какимъ либо изъ Tpexb источни- 
ковъ 340бы. Но никакое учительное положеше церави Римской 
не родится изъ источниковъ злобы. (Сафдовательно никакое учи- 
тельное ноложеше церкви Римской но есть еретическое. 


1. Doctrina 

Romana non 
oritur ex Fon- 
übus malitis. 


1. Учеше Рим- 
ское не родит- 
ся изъ источ- 
никовъ Злобы. 
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2. Paulus dicit: « Gratia Dei erudit nos, ut abnegantes secularia 
desideria et omnem impietatem, Sobrie, Те, et Pie uiuamus. » 
Tit: 2. 11. Hine patet, quod tota doctrina Christi nihil aliud docet, 
quam Pietatem. Нос est timorem, amorem, et honorem Dei. et 
sanctorum , et rerum diuinarum: lustitiam et misericordiam erga 
proximos: et Sobrietatem atque poenitentiam in se ipso. Et quod his 
aduersatur, dicitur Impium: et consequenler omnes haereses sunt 
impie.—1lam sic argumentor. 
9. Doctrina — Omnis heresis continet. in se aliquanr Impietatem. Nullum 40- 
Bib: Impi- cumentum ecclesie Romance continet in se aliquam impietatem. Ergo 
eatem. — mullum documentum ecclesia Romano est hereticum. 


3. Doctrina — 3. Omnis heresis negat Principia (: Hoe est, abijeit aliqua Con- 
Macs cilia, uel aliquos Patres, uel Traditiones ecclesie :). Ecclesia 
pia: Concilia, Romana non negat principia (: поп enim spernit ullum concilium, 

id non patrem , поп traditionem :). Ergo ecelesia Romana non est 


haeretica. 


9 yqeniePmr- 9. Павелъ говоритъ «благодать Божя учитъ Hac, чтобы от- 
zur, Чечо си Вергшиеь мрекихъ пожелашй B всякого нечестя, мы жили Трез- 
венно, Праведно и Баагочество ». Тит. 2. 11. Отсюда откры- 
вается, что все yseuie Христово учить не чему либо другому, 
какъ Благочестю. То есть, страху, любви, чтительству Бога, и 
Святыхъ, m Божественныхъ вещей; Правдё и милосердию относи- 
тельно ближнихъ: Трезвенности и покаяшю относительно себя самихъ. 
И что сему противно, TO носнтъ имя Нечестя: a слфдовательно 


всф ереси нечестивы.—Дфааю теперь таке выводы: 


Всякая ересь содержить въ себ какое либо Нечесте. Ни- 
какое учительное положене Римской церкви He содержитъ въ себ 
никакого нечестя. (Сафдовательно никакое учительное положенше 
Римской цербви не есть еретическое. 


3. Учеше Раи- 3. Всякая ересь отрицаетъь ачала (:то есть, отвергзетъ 

ское HO отри- о: - | z | j 

цаеть пачаль, КаК@ либо Соборы, или какихь либо Огщевь, mum [Tpeaania 

Соборовъ. церкви :). Церковь Римская не отрицаетъ началъ (: ибо не upe- 
и проз. z . 

: небрегаетъ какимъ лнбо соборомъ, HH отцемъ, ни предащемъ:). 


Сафдовательно церковь Римская не есть еретическая. 
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Fotiana autem doctrina negat principia; nimirum Patres Latinos: 
quia eos non eurat, neque qusxrit. ltem abijeit coneilia omnia post 
septimum: et prohibuit concilia, ac impie ait, Non licet concilia 
celebrare post septimum. 

(a) Magnus autem est iste error, deceptio, et h:resis quedam 
politica. Cogitabant Grzeci, se posse integritatem fidei et pacem eccle - 
sie conseruare per Silentium. At iste non est mos ecclesie, nec pat- 
rum, nec saera scripturae. Deus amat et uult nostrum laborem, et 
continuum exercitium. Propterea autem sacra scriptura potuisset esse 
et clara ad intelligendum, et breuis: attamen, ut homines haberent perpe- 
tuum exercitium, tradidit nobis Deus scripturam intellectu diíficilem, et 
uerbis prolixam: et quod potest dici paucis, dicitur multis uerbis. 
Patres uero recitabant praedieationes perpetuo, et longos sermones 
conseripserunt: et multum disputabant, et concilia celebrabant. Impe- 
ratores uero qui plurimum laudantur de pietate, ilii minimum  sile- 
bant in rebus ecclesiasticis. Non otio, non silentio, пой politica 


her брань 








Учеше же  «oriesckoe отрицаетъ начала, именно Латинекихъ 
Отцевъ, поелику ne обращаетъ на нихъ внимашя, не инепытуетъ 
ихъ, а равно отвергаетъ всЪ соборы noegb седьмаго. и даже 
запретило ихъ, говоря печестиво, что недозволительно держать 
соборовъ посл сельмаго. 

(а) А sro — большая ошибка, завдечеше другихъ въ обманъ 
и въ HhbkOTODOM' смысл политическая ересь Греки полагали, что 
они Moryrb соблюсти цфлость вфры и церковный миръ посредетвомъ 
Молчашя. He таковъ обычай церкви и отцевъ, не таково свой- 
ство Сваященнаго Писашя. Богъ любитъ и хочетъ, чтобы мы тру- 
дились, чтобы постоянно были въ yupaxuenim. Потому m Св. 
Пясаше могло бы быть аснымъ для понимашя и краткимъ: но, 
чтобы люди непрерывно упражиялись, намъ вручиль bore писан 
трудное для уразумия и еловообильное: что могло бы быть сказано 
въ немногихъ, то говорится здфеь во многихъ словахъ. Отцы же uo- 
етоянно произносили проповфди, оставили намъ на письмв дапнныя pt- 
чи, держали Muoria спорныя разбирательства и соборы. И императоры, 
наибозЪе восхва ляемые 3a благочесте, веего меньше молчали въ дфлахъЪ 
церковныхъ : He праздностю , He молчашемъ , не политическимъ 


(а) Все cabayioutee, до $ 3-го, пряписано авторомь ва поаяхъ рукописи. 
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dissimulatione; sed labore, sed multis uerbis, sed conciliorum eonuoeatio- 
nibus promouebant rem diuinam. Tantum aduertere debemus, in quo 
easu praecipiunt patres silentium, et non esse disputandum. Scilicet 
ubi negantur principia: et ubi haeretici contemnunt decreta patrui et 
conciliorum, et uolunt res iudicatas retractare. Concilia et Disputa— 
tiones semper sunt bona et necessaria. Tantum, Cum negantibus prin- 
eipia non est disputandum. Et res solemniter el expresse definitae 
non sunt retractandae. Exemplum. Luterani fatentur a Concilio defi- 
nitum Cultum imaginum: et uolunt retraetare: hie silendum. At si non 
negarent principia, siue auctoritatem concilii: et de sensu delinitionis 
essel quaestio: tunc oporteret disputare. 
4 Doctrina — 4, Omnis heresis (:a qua iuste fit separatio :) est in Conciliis et 
hs Anatema. Patribus nominatim Anatematizata. Ecclesiae Romanae doctrina non 
za. — estin Conciliis neque in Patribus nominatim anatematizata. Ergo doctrina 
ecclesiae Romanae non est haeretica. 





притворствомъ, а трудомъ, словообимемъ , созывашемъ соборовъ 
подвигади они впередъ Божественное bao. Мы дозжны  тозько 
принимать въ pascueTb, въ какомъ случа отцы заповфдуютъ M04- 
чан!е m rab не слфдуетъ входить въ спорное разбирательство: это 
именно тамъ, гдф отрицаются начала, rab еретики презираютъ по- 
становлешя отцевъ и соборовъ, rib хотятъ подвергать новому тол- 
KOBaHi вещи, уже обсуженныя прежде. Соборы m Спорныя разби- 
рательства ( разсужденя, диспуты ) всегда хороши и необходимы. 
Не слЁдуетъ диспутовать только съ TbMH, кои отрицаютъ вачала; 
равнымъ образомъ ве сафдуеть снова разбирать вещей. опре- 
дфленныхъ уже и обсуженныхъ, торжественно и выразительно. При- 
Mbps. Лютеране признаются, что соборомъ опредфлено Почиташе 
иконъ, но хотятъ снова подвергнуть это дфло разбирательству: здЪеь 
нужно молчать. А если бы onm me отвергали началъ и соборнаго 
авторитета, но вопросъ былъ бы только о смыслБ опредфлеша: 
тогла было бы нужно диснутовать. 


4. Учене Рии- 4. Всякая epeco (:отъ которой законно отдфлеше :) именно 

не Ро проклята (отлучена ) Соборами m Отцами. Учене Римской церкви 
не проклято именно ни Соборами, ни Отцами. Слфдоватезьно учеше 
Римской церквя не есть еретическое. 
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Siue 412$ sic: JVon est. licita separatio, ubi non est conciliorum 
anatematizatio. Contra doctrinam ecclesiae Romanae non. est facta 
eoneiliorum anatematizatio. Ergo ab ecelesia Romana non est licita 
Graecis separatio. 

5. Omnis haeresis inducit Relaxationem et licentiam, Siue in 5. Doctrina Ro- 
moribus, siue in intellectibus. Doctrina ecclesiae Romanae non indueit po gi 
relaxationem, neque licentiam. Ergo doctrina ecclesiae lomanae non 
est heretiea. Fotii autem doctrina inducit relaxationem  eirea celiba- 
tum, et purgatorium, etc. 

6. lesus Christus Saluator mundi dedit nobis tria signa ad digno- 
scendam ueritatem a falsitate, Ista signa sunt; Caritas, Ioh: 13. 35; 

-Miracula, Mar: 16. 17: et Fructus boni, Mat: 7. 20. Iam sic 
dico: 

Nulli heresi quadrant Signa Veritatis, tradita nobis a Saluatore. 6. Doctrinae 
Ecclesiae Romanae optime quadrant signa ueritatis tradita a Saluatore: pgs 
magis quam doctrinae Fotianae. Ergo ecclesia Romana non est hae. Veritatis. 
retica. 


nme ar a e —M M—— M € — —— A —— € —— ———— Hà —— —À— M—— —À — € ——— — - — —— — => 


Или можно сказать Tak»: Отдьлятьсл не дозволительно, гдть 
не было проклятия om» coóopoes. Противу учемя Римской 
церквн He было соборами сдфаано проклят. Слфдовательно Грекамъ 
недозволвтельно отдфлеше отъ церкви Римекой. 

5. Вслкая ересь вводитз распущениоеть и своеволе, либо вЪ 5. Учешо Рин- 
нравахъ, лвбо въ понячяхь. Учеше церкви [Римской пе вводить C ит" 
распущенности, вн своеволя. Слфдовательно учеше Римской церкви 
не есть еретическое. А yuenie Фотя вводитъ послаблещше, каез- 
тельно холостой жизии ( священниковъ ), чистилища, и проч. 

6. мсуеъ Хриестосеъ Спаситель ма даль намъ три знаменя 
для различеня HCTHUBI OT'b ложности. TH знамешя суть: взаимная 
„Любовь, loas. 13, 35; Чудеса, Марка 16, 17, и блане Плоды, 

Мате. 7, 20. Теперь говорю такъ: 
Ни къ какой ереси нейдуть Знамешя Иствны, преданныя 6. Къ ученю 


" ., Римскому идутъ 
намъ отъ Спаеителя. Къ церкви Римекой отлично идутъ знамен изыеня Иети- 
истины , преданиыя Спасителемъ , идутъ болфе, чфмъ къ ученю ны. 


Фотевскому. (Слфдовательно Римская церковь не есть ерети- 
ческая. 
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7. Моае per quas ecclesia uera dignoseitur а falsis, habentur 
expressae in simbolo, ubi ecclesia dicitur Опа, Sancta , Catoliea , et 
Apostolica. lam sic dico: 


7. Doctrine  МиШ heresi quadrant Notae Titulique ecclesiae: ut esset una, 
Romane qua- : : . : 

drant Notae Sàneta, catolica, её Apostolica per non interruptam ab apostolis succes- 
Ecclesi? sionem pastorum. Eccl:siae Romanae optime quadrant istae notae, et 


tituli: magis quam doctrinae Fotianae. Ergo ecclesia Romana пов est 
haeretica. 


$.DoclrinaRo- 8. Omnis haeresis abijeit uel diminuit Consilia Euangelica. Doctri- 

а Romana non minuit consilia euangelica. Ergo doctrina Romana 
вейса. — поп est haeretica. 

Consilia euangelica, siue consilia Christi, suut Vota Menastica: Vo- 

lantaria perpetuaque Castitas, Paupertas, et Obedientia. Ecclesia Ro - 

mana non improbat; sed maxime promouet ista cousilia: et abundat 


eis magis, quam doctrina et pars Fotiana. 





7. Признаки, по коимъ истинная церковь разпознается отъ л0:к- 
ныхъ, выражены въ свмвозв, гд® церковь речется Елиною, Святою, 
Каеолическою и Апостольскою. Теперь я говорю такъ: 


7. Ke senio Ми кз каной ереси нейдутъ Признаки и Звашя церкви, 

Римскому ндутъ S 
Признаки Какъ единой, святой, каволической и Апостольской зрезъ непре- 
Церкви.  рывное or» Апостоловъ прееметво пастырей. Церкви Римской ог- 
лично плутъ TL признаки и звашя, больше, чфмъ ученю «orien. 


скому. Сафдовательно церковь Римская не есть еретнческая. 


8 Учеше Рим- 8. Всякая ересь отвергаеть или ослабляеть Евангельеме Gont- 
ское He пося- т : D ; 
raers ma Еван.ТЫ (а). Учеше Римское ue отлабляеть совфтовъ евангельекиуъ. 
docu Co- СаЪдовательно учеше Рамское не есть еретическоз. 
Bb5TH. 
Евангельсме совфты или совЪты Хрнетовы cyrb Иночееке Oót- 


ты: Произвольная m постоянная Чистота, БЪдность и Послуша‘ие. 
Церковь Римская не подвергаеть неодобренио сихъ совЪфтовъ, uo 
весьма способствуетьъ mw» преуспфвать и изобилуеть uum боле, 
чфмъ учеше и сторона Фотевцевъ. 





(а) МВ. Эти СовЪты исполилютсл совершешемь Oórmoes. 
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9. Plerique heretici tenent morem, maledictis et calumniis ргозеш- 9. Doctrina ds 
у . . . mana non { и 
dendi partem aduersam. Ооеюгез Romaui non tenent morem maledictis pg, Маейеси- 7 
: : 'ome а aliia iQ Нат, neque 
proseindendi partem aduersam; dum agunt cum Fotianis, aliisque suis о 
aduersariis. Ergo doctores Romani non tenent morem hereticorum in 


docendo et disputando. 


10. Quaeeunque doctrina in disputando aduersae parti maledicit, et 10. Doctrina 
. " ig : . : in . Fotiana utitur 
imponit falsa crimina, et calumnias; Ша non ducitur Spiritu Dei. Fo- (Conuüüs et 
tiani doctores in suis libris maledieunt, et imponunt ecelesiae Romanae — Clumuiis. 
plura falsa crimina, graues calumnias, et ridiculas infamias. Ergo 
Fotiani doctores iu disputando contra ecclesiam Romanam nou ducun- 


tur Spiritu Dei. 


Eeclesia autem Romana nullam calumniam imponit Fotianis: neque 
narrat de eis ullas falsas diffamationes, aut ridicusas, et impertinen -— 
tes fabulas. 


11. Ubieunque Christianis lieita seu possibilis est Commu- 11 Lieita est 
шеашо; ibi illicita est Separatio. Atqui Graecis erga eeelesiam 5s doctrinis 
er. illicita Se- 

— ——— ——  paratio. 





9. Еретики по большей части держатся обычая пронизывать 9. Римекее у- 

. ‚ чеше He ползъ- 

противную сторону злословемъ клеветами. Учители Римеме, 3yerem сред- 

имфя JXb40 съ Фопевцаии и другими cBomMH противникамя, не Meg tini 
держатся cero обычая. CorbnosaTegbno Puwcnie учители въ учеши m 


спорномъ разбирательств: не держатся обычая еретиковъ. 


10. Всякое учеше, которое въ спорномъ разбирательствВ зл0- о 
ти веков wd. 
CJOBHT'b противную сторону, B3HOCHTL на Bee ложныя ВИНЫ B сть въ 1045 на- 


клеветы, таковое yueuie не водится Духомъ bomi. Учители - Ре" п d 
Фотевцы Bb своихъ кнагахъ злословятъ Римскую церковь и взно- 
сять Hà Hee MHOTia ложныя взны, тяжюыя клеветы и смфиное 
разнаго рода безслайе. Сафдовательно учители - Фотевцы въ crop- 


номъ разбирательствв противу Римской церкви не водятся Духомъ 
. «4 
boss. 


Церковь же Римская ue взноситъь на Фотиевцевь никакой кле- 
веты, а также He разсказываетъ объ вихъ какихъ либо ложныхъ 


безелавй, mam смЪшныхь и дерзкихъ, неприложимыхъ къ HIN, 


басней. | 11. Cm. yae- 
HiMWb 103B04H- 

11. ВездЪ, ra5 только дозвоавтельно или возможно Xpucriauawp Oó- о . м : 
uteuie, тамъ недозвозительно ОтдВлеше. Ho Грекамъ относительно церкви тельно we из 
BO4HTeJbHO UT- 


АВЕ. — 4 
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Romanam licita et possibilis fuit communicatio (: etiam permanente in arti- 
eulo Processionis Spiritus Sancti doctrinarum uarietate :). Ergo Graecis 
illieita fuit Separatio. Ergo Fotius non zelo patribus sanctis consueto; 
sed zelo Farisaico, ad Separationem inehoandam mouebatur. 

12. Doctrina — 12. Ша pars nou potest diei haeretica, euius artieuli sunt magis 

Romana maris .. - Е WO : ' 2 

Pia et sancia. Di. et sancti. Atqui articuli ecclesiae Romanae sunt magis pii et 
sancti, quam articuli Fotianorum. Ergo ecclesia Romana non potest 
iure dici haeretica. 

Has demonstrationes uos hie adduximus tantum memoriae causa; 
sine probatione et confirmatione. Sunt autem comprobatae et confir- 
matae copiose a Bellarmino, Bozio, Уссо, et multis aliis controuersi- 
arum scriptoribus. Et possunt ex illis desumi facile probationes, ct 
compendiose describi, ac explieari. 





Римской было дозволительно и возможно общеше (: даже ec4m оста- 
BHTb Bb сил различе учешй въ член$ объ Исхождени Святаго Духа :). 
Слтдовательно Грекамъ было недозвозительно ОтдЪленге. Catsosareatuo 
Фот, къ тому, чтобы зачать Раздфлеше, движииъ былъ не PM рве- 
немъ, которое обычно святымъ отцамъ, a pseniews Фарисейскимъ. 
Per ed 12. Ta сторона не можеть быть названа еретическою, коей 
гочестои Члены (учешя ) суть боле благочестны и сваты. Но «seus ( уче- 
свято. мя) церкви Римской суть болфе благочестны и сваты, чЪмъ члены 
(yseuia ) Фотевцевъ. СлЁдовательно церковь Римская не можетъ 

быть по справедливости назвапа еретическою. 

Мы привели здЪеь эти объяспешя тодько для памяти, безъ до- 
казательствь и подтвержденя. Они обвльно доказаны и утверждены 
Белларминомъ, Боземъ, Векомъ, и многими другими полемическами 
писателями. Изъ нихъ можно легко извлечь, изаожить вкратцё и 


развить доказательства. 


56. 


ЖАЛОБЫ НА TPEROB'b: ДЛЯ (a) ОБИДЪ, КОМ ОНИ ЧН- 
НАТЪ РИМСКОЙ ЦЕРКВЪ, И HAM'D. СЛОВЕНЦЕМЪ. 


Негиправелливости Грековъ относительно Латинянъ п (Саавянъ, препмущественно xo 
Руескихъ. — Заключешя изъ предшествовавтией бесфды. 


Овиды uA Римлянъ. 


Пбтварь (6) 1-я. Хронографъ Апостоль Цигара на лнету 6521. Объ Муче- 
повфдаетъ басень объ Мученикехь Свлтогорскихъ. « Папа, де, Mu- ann 
кула V пришедъ Bo Свлтую Гору, многихъ иноковъ есть замучилъ 
и на смерть поморндъ ». Али тБмъ мученикомъ ипкто не знаетъ 
ни живота, пить страдавя, нить чисза, нить именъ, нить празнака 
изн памлти. 

Потварь 2-я. Въ Кариловыхъ киигахъ, глава 26-я править ба-2. O6» Бра1- 

сень объ Брадномъ Собору: « Exe, де, mtnil папа обривши cm 000p 
браду для ради нфком жены, бяше въ скорби: и нача кормить го- 
лубёвъ изъ ушееъ. За TbM? созва соборъ повеюднй (в), m приде 
въ церковь: и голуби полетёшл за нимъ, и сЪдошл» му на плеча, 
а на ногахъ имаше голубь правлзану грамоту. Папа отвазавъ гра- 
моту рече: Слышите браты и отроки мои: bor» есть послаль ко 
инф ангела въ голубинфиъ обличю (г), и писаль ко миф: Аще 
хочешь ты и дфти твои быть сподобны авгеломъ, обрЪйте си брады. 
Ино язъ есмь учинилъ, что ми есть повелфно: и вы адда отроки 
мои тоже учините: Aa будемъ годны апгельского рада ». 


(а) Изза, paAu.— 6., наговоръ, злоумышзенное нарекаше ( чтобы повредить 
словомъ}.—в., было: а BCeJenckili » —r., было: « образу ». 


212 

Cim басень есть справиль mini безъименень шутъ: в таю 
пишетъ дфяшя ифкоего своего Философа llamariora. Али мы s 
самого того шута хочемъ звать Панагютомъ: для леглфго разу: 
мня. Нигдф на cBbTy, ни въ каковыхъь книгахъ HRLCTb  памлта 
веть споминка тому Брадному собору, развё лихо y того lame 
riora. ИН nmkro не можеть повЪдать 1-е, Како ca зваше me- 
номъ онъ nana: 2-0е, Въ коемъ голу, и за коего царя, есть 
былъ учиненъ one соборъ: 3—е, Много ли есть Ha Hex» быю 
епископовъ: 4. ое, Что ино влще есть тамо узаконено: м Боже 
ко правялъ уставлено: 9 —0e, Будучь on» соборъ BcedeHckil т 
Римланъ: въ коемъ числу го они CTÓBATb, и како го называ- 
ютъ: Осмымъ ли, Девлтымъ ли; либо ннымъ числомъ. Въ Pme 
скихъ книгахъ, объ томъ брадпомъ правилу и собору никаковых 
вести нЪФеть. Лютровцы заклаты главны Римзаномъ враги, o 
TOM? собору ничесо не знадутъ, и не пишутъ. Чудо завсто (а): 
како Греки, кои суть были ва Фаоренекомъ собору, m Maps 
Ехескй , m нашь Сежонъ Суздальскй , и Хронографъ Цитара, 
объ толикой вещи, объ вселенскомъ собору, знашя He имаху, 1 
Латиномъ такова нееподобя не споганяху (6). Еданому Панаг- 
оту иророческимъ иЪфкоимъ духомъ есть была та тайпость объ- 
явлена. ПрюмЪфти овдф: Aue [lasariors m Цигара есуть держи 
змышлять п B'b кнагахъ писать Повсюдше (в) Соборы, и Церкок- 
ные прогоны (г) плити множиву мучениксвъ: "eco н$еуть усмыя 
затфвать и удавать они же, п остальны Греки. во иныхъ вещехь, 
rab есть TpyAnte разумлене, m гдЪ ca кламота (д) не можеть 
тако удобно обличить? 


3. Объ Mrw-  Потварь 3. Въ Лътопиецу Рускомъ, подъ годищемь 7222, напи- 
а салъ есть Семюнъ Суздальскй cio басень: « Приде, де, на Фуь- 
ренекй соборъ wbniü ипатъ Родиса острова, и зъ нимъ 2000 (e) 
оружныхъ людей: и помучишл 160 благочестивыхъь людей: — Char 
телевъ, Иноковъ, и М!рянъ». Али мы прашаемь orb  Cenmiom: 
1-е, Karo ca зваху Tb мучители , кончфе (ж) нарочитфи , и 


святители ? 2-е, Въ xil день приходитъ ннхова памлть? 3-е, 





(а) Конечно, подлинно.--6., ne ставгли въ попрекъ такого neupusaduuis.— 
в., было: « вселенсве ».—г., тонешя.- д., каевета.—с., 65140 прежде: 200.— 
ж., по крайности. 
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Каковьми емертии суть замучены? i-e. О Cemioue: како во твоей 
nymt eamus Марко Ехеск сл есть посвлтилъ, в cA есть здравъ 
домовь поверпулъ: а T5 коп суть за Bbpy смерть подняли, у тебе, 
у Марка, m у Bcbx» Грековъ, нфеуть мученскл памлти годны? 
А Раимляны, и Лютровцы объ нихъ поготову (а) начесо не a3ma- 
дутъ. Заверзеше (6). Аще Семюнъ въ сей преявной, npeachoii, 
очивистой (в) ‘вещи есть держалъ справить и пописать сю неот- 
BETHy ложь: поготову овъ и въ иныхъ не тако yACÓHO узич- 
ныхЪ (г) вещехъ, ложных баспи намъ править (д): и никакова 
втровашя HRhCTb годенъ. 


Потварь 4. Въ xim свлтого Ceprba ееть написано. « Cewiony +. Объ Виже- 

Суздальскому идущему изъ Флоренского собора назадъ къ Руси, Cuni 
noKa3aJb CA есть во cHy нк честенъь старецъ. Тогда Семонъ 
рече: Kro eeu ты Господине? Старецъь отвфща: Язъ есемъ Ceprtit: 
коего еси ты н\когда въ MOJDTDh зазывалъь и обфщалъ cA есн 
ирить (e) въ мой монастырь, и созгаль ecH и He пришелъ. 
Якоже и нын® оплть хочешь обфщать и солгать. Али за тфмЪ 
и Hepatb (OR) будешь въ моемъ монастырю. — Видфль еси пре- 
лесть Латинскую; и mbcH присталь къ ней: За то и иекуше- 
Hie да обиду еси стерпфль. — Hayueuie кое имаешь отъ свлтого 
Марка Eeeckoro, проповфдай вофмъ людемъ ». 


Замъти здъека. Сей Семонъ есть двожды учинилъ свлтцу (2) 
обтщаше, ин двожды соагалъ: а наконецъь силою ив перадъ при- 
ведень былъ въ монастырь Сергфевъ и постриженъ. — Отеель 
явно CA познаваетъ : яко сей (Семонъ бяше Ложецъ , Завфто- 
ломецъ, и Своеволенъ, Злонаравенъ, изиачень (и) чаовёкъ. Не 
бо для смирешя и благонарамя: но для шянства, и дая иныхъ 
соблазней есть былъ Семюнъ окованъ и силою постриженъ. Тако - 
вому ложцу и изпачену чловфку HbcTb годно вфровать: и Семюнъ 
той несть отнюдь никакова явзеня видЪлъ: не говоратъ 60 свАТЦы 
CO своевольными, соблазнивыми, H ложливыми людип. 


Потварь 5. Во списку объ Римскомъ Отпаденю, учитель пишетъ: 5. Объ Петру 
« Петеръ Гугнивый бысть папою: сей отверже Bhpy Христанскую. иво 





(а) И подавно. —6., закалючеше.—в , очевидной. - г., которыхлт, вельзя yAo6- 
по уличить. —д , разсказываетъ. — e., прийги. —ж., no nesoab, противь воли. — 
3., свялтому.—и, извращенный, развращевный. 


1. Superslitio. 


2. Schisma. 


1. Cyestpie. 


2. Цорковиое 
раздфлен1с. 
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ПовелЪ попомъ no 7 женъ имати а наложнинь KO4HRO кто YO— 
четъ, пе вифни въ ГрхЪ »: и оеталиое. Сей шутъ есть слышилаъ 
звонъ, да лихо не знаетъ при коей церквф. — Петеръ Гугнивый 
есть былъ елавешъ еретикъ на возтоку: а въ Риму никоди па 
единъ папа ca нфеть звавъ Петромъ, опрочь единого Апостола 
Петра. А объ допущеню толикихъ жевъ п HaAJOmHHIb, и объ 
иныхъ тамо шуткахъ, убыльно есть m рёчи тратить. — О Словевцы, 
Словенцы, обозримъ ca уже едпожды: и познаимо, каковъ товаръ наиъ 
Греки продаютъ. Шутекл байки (a ) намъ удаютъ, въ MBeTO петивы, 
и богословя. — lstas et alias calumnias commenti sunt Graeci eontra 
Romanos. Nobis autem Scelauinis faciunt sequentes iniurias (6)... 


X* 
Овилы na Словепцевъ. 


Iniuria 1--а. hnponunt nobis sub anatemate  Farisatcas quasdam 
seu superstitiosas obseruantias. Verbi gratia, Si quis non forma- 
uerit sanctam crucem his uel aliis digitis: anatema sit. Et alia 
eiusmodi. 

Iniuria 2-a. lubent nos tenere ipsorum Schisma, et odium frater- 
num, erga ecclesiam Romanam. 





x 


Обида 1-3. Подъ страхомъ auaoewLi налагаютъ на насъ HWb- 
которыя Фарисейскя mam суевфрныя послушашя: на примЪръ, 
если кто He сложитъ знамеше креста такими-то или другими 
перстами, да будетъ auaoewa; и T. п. 

Обида 2-я. Велятъ намъ держаться ихняго церковнаго Раздь- 
чения (Стизны ) и братоненавидышя отноентельно церкви Рим- 
ской. 





(а) Басии. —6.. « rakia-TO и подобныл клеветы вымысаили Греки прогивъ 
Римдянъ. А вамь Саавхпамъь дВаають софдуюийа обиды (песправедли- 
сти ) ». 
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Jniuria 3-a. Prohibent nobis, ne discamus ullas bonas filosoficas 3. Jgnorantia 


disciplinas: sed ut maneamus in tenebrosa et perniciosa fgnorantia. as 
Iniuria 4-a. Exemplo suo ostendunt nobis: ut prorsus omittamus 4. Praedicatio 
Praedicationem uerbi Diuini. abrogata. 


Iniuria 5-a. Temerarie, praesumptuose, haeretice nobis. suadent: 5. Concilia ab- 
Eeclesiam Christi non habere amplius potestatem celebrandi Concilia, — 9^ 
sieut habuit olim. Concilia nulla amplius post 7-um esse «uel fuisse 
necessaria. по concilia esse ecelesie perniciosa. 

Iniuria 6-a. lubent nobis, ut ipsos solos audiamus; partem autem 6. Damnatio 

| ; fralrum sine au- 
aduersam ut tnaud:itam condemnamws, | MUSS CA OERO 

Iniuria 7-a. Uagabundi ipsorum monachi et metropolitae uagantur7. Agirte (6). 
per nostras regiones eum ов litteris: et mentiendo emendicant 
stipem. 

Iniuria 8-a. Malis artibus tentant Afetropoliam Serbiacam ad 8. Auara sup- 

plantatio (5). 
se attrahere. 





Обида 3-я. Запрещаютъ намъ учиться какимъ лвбо баагимъ 3. Невъжество. 
ФИлосОФСКиМЪ наукам, а вуеть мы остаемся во мрачноиъ и ги- 
бельномъ Мевъжествь. 

Обида 4-я. Свопмъ примфромъ указываютъ намъ, чтобы совеёмъ 4. Отвергаута 
опустить Проповъданзе слова Божия. Пропов®дь. 

Обида 5-я. Опрометчиво, высокомерно, еретически убЪъждаютъ 5. Отвергуты 
васъ, что Христова Церковь уже не имфетъ больше власти соби- dir 
рать и держать Соборы, какъ имЪла нЪкогда; что посл 7-го 
собора нътъ и ве было необходихости HH въ какяхъ дальнЪйшихъ 
соборахъ, a что даже еще соборы гибельны дан церкви. 

Обида 6-я. Велятъ нвамъ слушаться ихъ одпихъ, а противвую 6. Обвинене 


братьевъ, когда 
сторону обвинять не выс ym au: BI& даю НО 
Обида 7-8. Праздношатающеся ихъ монахи и митрополиты ски-_ выелушано. 


7. Поирошай- 
таются по нашимъ областамъ c5 поддьльными грамотами: и вв (6). 
ложнымъ нищенствомъ выкавючаваютъ y насъ ссуду. 


Обида 8-я. Недобрыми продфаками покушаются забрать себф 8. Алчное под- 


Сербскую Митропою. "n 5 


(а) Cao»o это по чему-то авторомь зачеркнуто. — 6., греч. аууотус, 
собствевво жрецъ Кибелы, побирающйся; потомъ вслый попрошайка. — 
в., собственно: подставдеше другому яоги, чтобъ повалить, 


16 ani 
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9. бро in  Jniuria 9-а. Olim immenso pretio in Russia nobis uendebant sac- 

Сати. vm C hrisma. 

10. Simonia ш Iniuria 10—a. Sacros Ordines wuendunt pro pecunia hominibus 

Sacramentis. inqi;nis, Coniuges dirimunt et coniungunt, pro peeunia. 

11. Absoluto — Iniuria 11-а. Indulgentias concedunt, et Absolut»onem a peccatis 

hos оны faciunt , sine ulla confessione , sine oratione , sine penitentia , sine 

tentia. — epitemia, sine satisfactione, et sine restitutione ablatorum. 

12. Donatisica — Iniuria 12-a. Docent nos Donatisticam haresin. ]ubent rebapti- 

rebapizali. Е illos, qui iam sunt bartizati. | 

13. Iconoma- — Iniuria 13. Induxerunt nos hoc tempore in Гсопотасасат here- 

eia теми, sin: (uia doeuerunt nos, Imagines et Cruces Lechorum esse male- 
dictas. Propterea nostri homines innumeras iniurias fecerunt sacris 
Imaginibus Iesu Christi, Sanctissimae Deiparae, et sanctorum Dei. 
" Quare sine dubio uehementer Deum offendimus, 

14.Multasarg-  [niuria 14. Ipsi sunt in causa, quod nunc et alias immensus 

iid profuso. v anguis fusus est inter nos et [fratres nostros Lechos. Ipsi cnim 
serunt inter nos has pestiferas discordias. 





9. Cmwonis въ Обида 9-я. Въ старину sa несмфтвую nbuy продавали нажъ па 
aids Руси священное Mrpo. 
m. n Обида 10-я. Степени священства продають за деньги людамъ 
° недостойнымъ. За деньги разлучаютъ и соединяютъ супруговъ. 
11. Paxptme- Обида 11-8. Раздають Ilpoum ( инлулгенци ) и Разрьшають 
do отъ rpbxopb безъ всякой  mcuopbam , безъ молитвенной pbum, 
uin. безъ покаяшя, безъ епитемьи, безъ yaosseTBopeuim за грфхъ и безъ 
возвращения отнятаго. 
ры Обида 12-я. Учать mae» „Донатовой ереси. Велятъ перекре- 
same.  Щивать тёхъ, которые уже крещезы. 
а Обида 13. Въ вастоящее время вовлекли пасъ въ Иконоборскую 
ство.  @ресь, поелику распространили y насъ учеше, что Образа и Кресты 
Ляховъ прокляты. ВелЪдетве того наши люди нанесли безчисленныя 
оскорблешя священнымъ Образамъ Шисуса Христа, СвятЪйшей Бого - 
матери и Святыхъ Божшть , чЪиъ, безъ соивфшя , мы CHJbHO 
оскорбили bora. — ^ 
Обида 14. Они отчасти причиною, что HHHb, и въ другихъ слу- 
чаяхъ, безъ мёры пролилась кровь между нами и нашими братьями 


Ляхамн: ибо они ctiorb межлу нами 9TH заразительные раздоры. 


14 Мномя кро- 
вопрозатия. 
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Iniutia 45. Ipsi sunt causa: quod hactenus in Lechis non regnet 15. hemi са- 
aliquis de genere nostrorum serenissimorum imperatorum. ioca 
Iniuria 16. Ipsi sunt una eausa, сиг Russia maneat desolata. Si 16. Russie 


enim non esset rebaptizatio: innumeri Leehi transissent huc ad ha-  ""5ehtie. 
bitandum. . 


]niuria 17. lpsi sunt in causa: quod hoc regnum patitur aeternas 17. Tauricano- 
et intolerabiles iniurias a  Tauricanis. Si enim nos haberemus "P" 3t 
fedus cum Lechis: Tauricani nobis non possent nocere, et non essent 
nobis ifa graues. 


Iniuria 18. Ipsi suis uanis adulationibus dedeeore affecerunt hoc 18. Ex папа 
regnum. Persuadendo ei assumere uànàm appellationem, et uana in. Sloría dedecus. 
signia uanissimi regn; Romani. 


Iniuria 19. Ipsi Bulgaros nostros appellant Non homines. 19. Satirica 


T . | ' e mordacitas. 
ига 20. Ipsi nomen totius nostrae gentis Selauiniez conuerte- 20. Nomen 


runt in opprobrium sempiternum, et in totius mundi ignominiam. Во ieinicumde- 
quod effecerunt: ut in tota Europa hoc nomen nostrum significat 
mancipium. 





Обида 15. Они причиною, что до сихъ nop» y Лаховъь не wap- 15. Лишеше 
ствуетъь кто ни будь изъ рода нашихъ свътдйшихь повелителей. — "Pos 


Обида 16. Ha use лежитъ одна изъ причииь , почему Русь 16. iun: 
Ab «D 
остается незаселенною. Ибо еслибы не было перекрещиванья, ^ с 
TO безчисленвые Ляхи перешли бы сюда жить. 


Обида 17. Oum отчаетя виною, что cie царетво терпитъ вЪчныя 17. Опустоше- 
и нестерпимыя обиды oT Крымцевъ, ибо вели бы мы имфли с0-ны а. 
юзъ съ Лахами, то Крыицы не могли бы намъ вредить и не были 
бы намъ такъ тажки. 


Обида 18. Они съ помощшю суетвыхъ ласкательствъ покрыли 18. Ha» сует- 
безеламемъ cie царство, убъжлая его принять суетное именоване n 
и суетные знаки достоинства cyeTHblmaro царства Римскаго. 


Обида 19. Они нашихь Болгарё прозвали Нёлюдьми. 19. Cornpusec- 


кая KOJKOCTb. 
Обида 20. Oum имя цЪлаго нашего Славянекаго рода-племени 20. Обезелави. 


обратили во всегдашнюю укоризну, въ безсламе передь mau ' "6 Семи- 
мромъ, тёмъ, что по ихъ милости во всей Европ наше имя зна- 
чить раба. 


16* 
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21. 20-m. Bul-  Iniuria 24. lpsi olim inaudito crudelitatis exemplo 20-m.  Bulgo— 
uec uad rorum ceperunt: et omnes excecarunt tantum uigesimo cuique reli- 
querunt unum oculum, ut reliquos domum reduceret. 


29. Russes in Шима 22. Ipsi olim nostros maiores Russos ita dementarunt, ut 

iini Russi pro ipsis eontra fratres suos Rulgaros pugnarint, et uicerint: 
et diem quoque festum in memoriam illius nefastae wietorie institu- 
erint; eum potius luctum instituere debuissent. 


23.Russoscon- —]niuria 23. Ipsi de nobis Russis dicunt: Isti homines sunt barbari, 
uiciantur. . . . . 
et iumentine naturx. Oportet eos non uerbis, sed uerberibus et flag- 
ris tractare: ut tibi benefaciant. 
24. HE pe Iniuria 24. Russorum regi olim insignia regalia misit rex Сгае- 
Msignia е- , . 
nM corum: et per hoc tacite nos dedecore affecit: ut putetur, quod BRns- 
sorum rex non posset habere regiam dignitatem, nisi eam accepisset 


a Grazco. ' 





21.0ertmum Обида 21. Они въ дрезности оказали неслыхавный примфръ 

2 НЫ жестокости: захватили 20 тысячь Болгаръ и всфхъ ослфаили, оста- 
ВиВШИ Только UO OAHOMy глазу—каждому двадцатому человфку, чтобы 
прочихъ проводидъ домой. 


39. Русскаъ  Обила 22. Они въ древности нашихъ предковъ Русскихъ до 
нодстревлули : . 
wa Болгарь. ТОГО свели съ ума, что Руссе за вихъ сражались противъ брать 
евъ своихъ Болгаръ, и побфлили, и установили даже празднество 
Bb память этой нечестивой побфды, тогда какъ скорфе слфдовало 


бы установить ефтоваше. 


23. Позорять Обида 23. Они говорятъ объ mac» Русскихь: «это варвары, 
PyCRRYM. скотекой породы; чтобы они были къ теб добры, саЪдуеть обхо- 
AHTLCH съ ними не словами, а побоями и кнутьями ». 


24. Гусекиъ Обида 24. Русскому царю нЪкогда прислаль знаки царскаго 

обезславизи : 

знаками jo. AUTO RHCTBa греческй царь, и этвмъ средствомъ изподтишка по- 

стоинства. Крылъ насъ безсламемъ, чтобы думали, — Русскй царь me могъ 
бы имЪть царекаго достоинства, еслибы ge получилъь его отъ царя 


греческаго. 
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ConcLustio EX suPRADICTIS (а). 


Наукъ (в) первый. Причины Раздора церковного не пристолтъ mm: non 
eri damnum 

Rb НамЪ. neque comumo- 
dun, id non 


Наукъ 1. Глупо дфлаетъ онъ, nil ca wbmaerb въ чуже споры; Eu. 

изъ коихъ не можетъ ему пожитокъ допаеть (д). Что есть вышет. In alienam 
Hac, TO насъ не тычетъь (e). Раздоръ есть учипеяъ изъ ревно- ET 
ваня ABbXb народэвъ: для ради верховных области  Mipcnia и 
Церковнылх: для Римского Царства, и для Папинства. Най (ж) сл 
борлтъ оны, коимъ суть тыл области отъ Бога даны: Римляны 
моваю и Греки. А намъ Словенцемъ они нЪеуть ore Бога даны, 
нить зможиы, нить надобны. Лудо (3) и глупо бы было намъ объ 
тожъ думать, дабы намъ въ руки имало допасть зибо Римское mip- 
ство, либо Верховная въ церквЪ область. Мы Словенцы и Русяны 
есмо далеко отъ Toro. Нить лЪпо, нить совфтно, narbca (и) на 
недостижных и невозможным вещи. Намъ во sbkH не обладать иить 
царства. оного, нить папинства. Най будетъ Римское суетиое и отъ 
Гсуса Христа разореное царство, rab хочетъ. Най будетъ церков- 
Hoe предковаше (i) либо въ Риму, либо въ Цариграду. Мы c4 
He боримъ и не ревнуимо, для ради чужего спора: изъ коего намъ 
корысть быть пе можетъ. Но раджи (к) по прятельеку macay- 
хаимо (4) ободвё страны: и успляймо cA (м) помирить ихъ. 


Наукъ 2. Мы whewo повинны бранить туджихь (0) облаетей. 2. Non tene- 


Мы exo пруяаи or» Грековъ, Jaxu or» Римляиъ, сватую ВЪру Hg. Е 


законы церковные. Tbv» вещей есмо повинны бречь m бранвть. А aliena: in qui- 
bus non est po- 


HbcMo должны бранить областей, ивть подпирать потваровъ (п) sita Pietalis 
Греческихъ, либо Римланекихъ. Аще ca marpiapxs и папа препираютъ, “85 (в). 





(а) « Заключеше изь вышесказаннаго ».—6., «что ве привосить нашь ии 
вреда, ни выгоды, TO къ вамъ пе относится».—в., выводь, поучительпый 
разультать.—г., а пе будемъ мЬшаться Bb чужую расоро».—д., прибыть 
пользы.—е., пе касается.—ж., DyCTb.—3., Hà отвлечеввомь языкВ тоже, что 
глупо. —U., пялиться, тявуться. —$., первепство.—к., скорфе, c» большею ro- 
TOBUOCTÍ!0.—4., выслушаемъ.—м., будемъ усиливаться. —в., «мы de обязавы 
защищать чужл Dpssuaeriu, до которыхъ вфть дёла Благочестю ».—0., o60- 
ропять чужихь.—п , злоумышаепвыхь наговоровь. 
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и скубутъ, n за брады водать (а), для Предковашя (6): мы 
A48 Предковавя ифемо доджны чинить раздора: нить застунать 
оныхъ ROM "HHAT'b раздоръ. 


3.NosSelauini  Наукъ 3. Ho naue есмо повинны мирить Грековъ s» Римлянми. 


(епешиг Pacifi- 
care Grecos OT нашего бо народа, отъ boaraps, ееть поветала (г) една изъ 


e "ae главныхъ причинъ Раздору. Або для ради Болгаръ навпервле есуть 
yia4H Греки Римланъ проклинать. Аще нашь народъ есть быль 
‘причина къ злу: сподобно быть cA кажетъ, дабы онъ же быль 
причина гъ добру. 


im IT Hays? 4. Повяниы cmo Грекомъ отдать доброчинство (6) ду- 
ae . 
bóneficium wis ховно. Греки суть намъ изказали (ж) едно велико милосерде и 


Opus Miseri- 2x | m 
MH ВР. доброчинство (3) духовно: a60 суть наеъ привели Hà путь спасе 


rituale (д). mig. Иното и мы мораемъ Грекомъ отдать милость за милость: и 
посаблять HN npsTb къ едности (и) церковной. И можебыть тако 
есть было отъ bora сужено: да Греки, кои вознашаючьск во своей 
мудрости, возгордишл (i) и ненадобенъ себ сцънишл наукъ CBA- 
тыхь отецъ Западныхъ; морали будуть mnpiemarb учеше (: вльти 
паче доберъ узоръ (к) :) orb послЪднего въ мудрости Словенекого 
языка. 


5. Ей Deo  Наукъ 5. C» того хочетъ постать Богу должная слава. 
gloria (a). 
6. Ert Regi Hay&b 6. И Царю господарю будетъь неуморна (н) же слава. 


gloria (м). : 
7. Ex T "s Наукъ 7. До CHYb поръ народъ Рускй не бяше весь виноватъ 


cipimus esse въ правомъ чЁломъ (п) Раздору; а ныя$ есть виноватъ. 


echas. |o). Наукъ 8. Прилика (c) Ваадимра Великого, и napa Ивана Ва- 


. Exem Mm : 
W ladimi o симевича: TJAAH индФ. 


мы 
doctrinas (р). 


(а) Скоблются, дерутся, и таскаютъ другъ друга за боролы.—б., изъ sa 
первенства. — в., «Мы Славяне обязаны мирить Грековъ съ Римлямами и. — 
r., произошла. — д., « Мы обязаны за ДФло Милости Духовной ( — Дьзо 
Духовное ) отблагодарить Грековъ rbas же n. — e., надписано: « благодъяше ». — 
ж. оказали. — 3., CM. выше. — и. прти къ единешю. —1., съ ropaocrim 
пренебрегли, — к., образець, прим ръ.—а., « будетъ Богу слава ». — м., « бу- 
Aerb Царю слава ». — u., безсмертвая. —0., « orcea b мы стаповимся уже ви- 
новвы въ Формальномъ церковиомь paszbugenig ».—1., въ прямомь ифломъ.— 
p. а примЪръ BaaAsmipa: испытать вфроученя ».—с., приифръ, 


ARTICULUS 
DE PECCATIS PUBLICIS; ET DE IGNORATIS. 


Ut reguum permaneat felix: necessarius est Timor et solicitudo, ne 
offendatur Deus: et praesertim ne offendatur Publicis Extraordinariis 
peccatis, propter quae magis, et frequentius, et principalius soleat 
uenire flagella Dei. Sicut enim inter peccata, quae fiunt contra reges 
mortales, quaedam sunt grauiora, qua appellantur Crimina Lesae 
maiestatis, et haec seuerius uindicantur; uelut Rebellio, Proditio, 
Pecuniae eusio: ita sunt quaedam Crimina Publiea non Ordinaria 
neque Vulgaria, quibus directe leditur maiestas Diuina: et ideo talia 





PA3JUBA'b 57 (2. 


О FP'BXAX' b ОБЩЕСТВЕННЫХ И НЕПРИЗНАННЫХТЪ (бу. 


Перечислеше m раздЪлеше грфхожъ m забзужденй съ примфрамо nur» паказашя изъ 
HCTOpiM различныхь народовъ. 


Чтобы государство пребывало счастдивымъ, необходимъ Страхъ и 
опасене, да не оскорблявтся bor», и особенно да не оскорбляется 
Онъ Общественными, Dub порядка лежащими — ( чрезвычайньми ) 
грфхами, за которые обыкновенно наиболфе, и чаще, и главнЪе, 
приходятъ бичи Божи. Ибо mam между грфхами противу царей 
смертных , пфкоторые тяжелф , получая HaoBaHie Преступлешй 
Оскорбляющихъ Везичество, и таке ‘строже судятся, какъ напр. 
Возмущене, ИзмЪна, Литье монеты: такъ точно есть ифкоторыя 
Преступленя Общественныя ‚ вн порядка вешей и обычая. 
которыми прямо оскорбляется величе Боже, и потому таковыя 


e] 


(a) Чисао это выставлево уже нами.—б., которыхъ человЪкъ не признаеть 
и потому въ HuXLi ue признается. 
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a Deo seuerius uindieantur. Tale unum crimen est Oppressio Paupe- 
rum et Subditorum. Quia rex qui nimia seruitute opprimit subditos 
(: praeter publicam regni necessitatem :), arrogat sibi potestatem Пей, 
cui soli omnia licent in homines, quos creauit. Et ideo maxime offen- 
dit maiestatem Dei, qui sibi arrogat talem potestatem. [ta faciunt 
Lechi et priuati nobiles: quia dicunt, Omnia mihi licent in meos 
*ubditos: Omuia quae habet rusticus, mea sunt; et anima ipsa: Quia 
eliam si quis ibi' oecidat proprium rusticum sine causa, mon punitur 
in iudicio. Caligula cesar tirannice dicebat: « Imperatori omnia in 
omnes licent ». De hoc vide plura fol: 177, n. 6. 7 (a).— 
9—0. Publica malitia potissimum accelerat publicam uindictam. Нос 
est, qnando scelus aliquod ideo a populo írequentatur, quia a rege 
et а magistratibus promoueri et imperari uidetur (6). 





строже отомщеваются Богомъ. Олно изъ подобныхь  npecTyn4euili 
есть Угнётеше Бтлныхъ и Поддавныхъ. Ибо дарь, sut обществен- 
ной пеобходимостн государства, утфеляющ! подданных излишнимъ 
рабствомъ, npucBomBaerb себф власть Бога, коему одному дозвозн- 
тельно все отпосительно людей, имъ сотворенныхъ. И потому, при- 
свояюний ceób такую власть, весьма оскорбляеть величе Боже. 
Такъ поступаютъ y Ляховъ и частные люди благороднаго сословя. 
Bor» ихъ слова: « Миф все дозволительно ва монхъ подданныхъ; 
вее , что иифетъ мужикъ , мое, и самая его душа»; и точно , 
если тамъ кто ви будь даже убьетъ своего мужика безъ причины , 
не подвергается судебному наказаню. Цезарь Калигула говорилъ 
тиранничееко: « Нуператору дозволительно все co вофми ». Объ 
этомъ смотри npocrpauute на amcTb 117, число би 7 (а). — 
Во 2-x». Общественная злоба преимущественио ускоряеть на себя 
общественное отищеше, то есть, когда какое нибудь злодфяше 
потому часто новторяетея въ народф, что его HO видимому вызы- 
ваютъ H узаконяютъ ( повелфваютъ ) государь и начальства ( госу- 
дарственныя учреждешя, Приказы ). 


(a) То есть, въ pasabab 27, « Произ ьлалеше оби» богатыхь лодей »..., 
и нфоч., $ би 7.—6., за cuu» сабдовало иБбоколько CTpORI, такь уже pCBHO- 
ство зачеркиутыхь, чго не осталось вльзкой возможносты разобрать. 
e 
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1. Homines interdum habent poenitentiam facilem; et ipsimet sibi penitentiam fa- 
eam faciunt impossibilem. Et hoe ideo accidit: quia nesciuut, in quo ilem homines 
peceant; et quid sit causa flagelli diuini. Praedieatur poenitentia, et ем. 
fiunt uota, preces, ieiunia, eleimosynae; sed omnia non sufficiunt: 
quia poenitentia fit pro notoriis peccatis in communi; et non fit pro 
uno aliquo рессаю [neognito: quod ab omnibus putatur non esse 
peceatum, sed potius opus pietatis. Et quia non agnoscunt peccatum: 


ideo non agunt penitentiam de illo: nec possunt placare Deum. 


2. Nullum peccatum permittit Deus impunitum. Sed ulciscitur 
omnem malitiam: siue in haec uita; siue in altera: quod est miserius. 
Aliquando propter peccata mittit Deus super populos Flagella sua, seu 
Plagas publicas: Pestem, Famem, Bellum, Regni excidium , aut 
ablationem. Et nunc quaerimus: Propter qualia peccata Deus mittat 
ista publica flagella (а). 


1. Людямъ иногда бываетъ легко покаяться: и между ТЪМЪ ОНИ дюди затрудия- 
сами дфлаютъ для себя покаане невозможпымъ. А случается это о 
отъ TOTO, что они ие знаютъ, въ чемъ гр$шатъ и что за причина —яне. 
бича Божя. Проповфдуется покаяше, и совершаются объты, моле- 
nia, пощешя, милостыни, а все недовольно. Потому что каются 
воэбще въ гр$хахъ извфетныхъ, но не каютея въ какомъ нибудь 
одномъ Несознанномъ ( Безсознательномъ ) rpbxb, который всЪми и не 
считается за грфхъ, a еще за дло благочестивое. И слфдоватедьно, à 
He признавая rQD'^X2, не каютея въ нехъ, а потому и He могутъ 


умилостивить Бога. 


2. Богъ ne оставляетъ никакого грфха безъ наказаня, HO отом- 
щеваетъ всякую злобу, въ сей ли жизни, или, еще плачевнЪе, въ 
другой. Иногда за грфхи посылаетъ bor» па народы Бичи свои mam 
Общественныя 6bacrBin: Язву, Голодъ, Войну, уничтожеше или 
отвяте Царства. Теперь мы спрашиваемъ: за каше же грфхи по- 
сылаетъ bore помлнутые. общественные Oum (а). 





(а) Все, ore пачала главы включительно до сихь поръ, въ рукописи 
зачерквуго , xor« слБлующая за симь нумерашя — 3, 4, m cT. A, ue 
иэмЗнена. 


Li 
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Peccata Ordi- 3. Quaedam peccata possunt dici Ordinaria (a): quae зе ее 
CU" sunt omnibus hominibus nota, quaeque in omni tempore et in omui 
gente freguenter semper facta sunt, et fiunt; non tamen ubique aequa- 
liter, sed alibi magis, alibi minus. Talia sunt, Libido, Gula, Ebri- 
etas, та, Auaritia, Furta, Homicidia, et reliqua, quae in omnibus 
gentibus , et in omni siue uera siue falsa religione , sciuntur esse 
mala, et peecata. (6) lmpossibile est regi istiusmodi Popularibus 
peccatis perfecte totum populum emendare: quia radix malorum Con— 
eupiscentia cum hominibus nata est, et in ipsis manet semper. 
Facile autem est plerumque (в) regi , emendare aliquod singu- 
lare Publicum peccatum : propter quod praecipue uenit flagellum 

Dei. 


Extraordinaria. — Ália autem peccata sunt Extraordinaria: quae non semper, nec 
| ubique inueniuntur ; sieut est,  Heresis,  Fedifragium , —Oppressio 
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Fpbu Oóus- — 23. НЪкоторые грфхи могутъ быть названы Обыкновенными (а): 

в TO есть, которые извъетны вофмъ людямь, всегда бывали и быва- 
Kb часты во всякое время, y BCbYb народовъ, хотя конечно ие 
вездф въ равной wbpb, но rab больше, a rab меньше. Таковы — 
Любострасте, Обжоретво, Пьянство, ГяЪвъ, Жадность, Воровство 
разнаго рода, ЧеловЪкоубйства, н прое, признаваемые зломъ п 
rpbxow» у вефхъ пародовъ и во всякой peanmrim, будь она нетинная 
вали ложная. (6) Государю нЪтъ возможности совершенно нспрз- 
вить цфлый народъ отъ Обыкновенныхъ грЪфховъ cero рода, ибо 
корень золъ, Похоть рождена вмфстЪ съ людьми и всегда въ нихъ 
пребываетъ. Но по большей части (в) государю легко исправаять 
какой либо отдфльный Общественный грёхъ, изъ за котораго въ 
особенности ниспосылаетса бичь Божй. 


Чрезвычайные.  Другаго рода грёхи суть Чрезвычайные, встрфчаемые ие всегда 
и не вездь, какъ на прамфръ Ересь, Нарушене договора, YVrubreuie 


(a) Въ рукописи (и виже вмЪсто этого слова) « popularia v, популярные, 
обычные BapOAy, близме ему и употребительные.—6., сяЪдующее, до словъ 
« Alia autem peocala», « Другаго рода rphxu», авгоромь зачеркиуто. — 
B., надписано : « persaepe » , весьма часто. в 
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pauperum, eic. Ех istis extraordinariis peecatis, aliqua sunt Ignorata siue 
Incognita: uelut est Heresis. Omnes enim heretici ignorant suum  lneognila. 
peceatum. Puiant se non peecare per suam períidiam, sed valde bene 
agere. Sed ignorantia ipsos non excusat coram Пео: quia si uellent 
diligenter considerare, possent agnoscere suum рессашт.—АНа sunt 
peccata Publica: scilicet, quando persona publica, et ille quem Deus — Publica. 
constituit suum uiearium (:scilicet Rex, aut Sacerdos:) publice Deo 
rebellat. Id est, si Dlasfemat: si Peierat: si populum Dei opprimit, 
quem defendere debuerat: si iubet populo peccata faccre, quae potius 
prohibere debuerat, ete: tunc iam fit publica rebellio: et talia peecata 
cito accelerant uindictam, et publicas Dei plagas. 

4. Omnia peccata (:tum ordinaria, tum extraordinaria :) merentur Pro Incognitis 
ped . m ^ ; non potest fieri 
uindictam Dei. Et mullum peccatum — permittit Deus impunitum. penitentia (a). 
Non tamen omnia punit uno modo, sed uarie. Aliquando mittit publica 





: ObiHbiXb, B T. п. Изъ такихъ чрезвычайныхь гр$ёховъ н$которые 

суть rptxu Непризнанные или Несознанные, какова, на примЪръ, pt: Несо- 
Ересь, ибо nct еретики He признаютъ своего rpbxa, и полагаютъ, Sent 
что He гршать свовмъ вЪфроломствомъ, а очень хорошо поетупа- 

Vr». (Однако ссылка на невфдБне не извиняеть ихъ перелъ 

Богомъ, ибо еслибы они захотфли тщательно вдуматься, могли бы 

признать свой грёхъ. — Есть еще друге грфхи, Общественные; Общественные. 
то есть, когда лицо общественное в поставленное HaMbCTHMEON' 

Божшниъ (: на примёръ Царь или Священносзужитель :) въ виду 

общества противитея Богу, напр. Богохульствуеть , преступаетъ 

Кзатву; yrubraeTb народъ БожШ, который долженъ бы защищать; 

велитъ народу совершать таше грфхи, которые скорфе долженъ бы 
воспрещать, и T. п. Этимъ совершается уже мятежь Обществен- 

ный, и таке грфхи мгиовенно ускоряютъ отмщеше, общественвыя 

бьдетвя, насылаемыя Богомъ. 

4. Ве rpbxs (: make обыкновенные, такъ и чрезвычайные :) О грёхаль llo. 
заслуживаютъ отищеве отъ Бога, и никакого rpbxa не оставаяетъ уник 
Онъ безъ наказашя. Однако не всБ грЪхи наказуеть одинако- калия (а). 
вымъ образомъ, но различно. Иногда посылаетъ общественные 


(а) Прибавлено ва noab: « Ab occullis meis munda me Domine: et ab ali- 
enis parce seruo iuo », Or» тейныхъ монхъ очисти мя, Господи, и Orb чуж- 
дыхъ noma раба твоего. 
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flagella: pestem, famem, bellum. Aliquando punit unumquemque singilla- 
tim, uariis modis, morbo, paupertate, cecitate, orbitate, etc. Plurimos 
autem non punit in hae uita, sed uindictam reseruat in aeternam 
uiam , et punit aeterna damnatione: quod est omnium  miserri- 
mum. 

Quamdiu homines peccata agnoscunt esse peccata: et de illis 
non sibi gratulantur , sed uerecundantur: meque scelera putant esse 
uirtutes; tamdiu Deus persepe (a) expectat homines ad penitentiam: 
aut certe uindietam reseruat in alteram uitam, pro illis qui eam pro- 
merentur, et non delet totum populum plaga publica, neque tollit de 
mundo pauculos residuos iustos. Quando autem homines committunt 
peecata Ineognita; et peccata sua non pro peccatis, sed pro uirtutibus 
aestimant: tune iam nulla est spes penitentiae. Et ideo plerumque 
tunc accelerantur publica flagella Dei et generalis populi deuastatio: 
ut homines recogitent, et agnoscant suam culpam: et tandem agant 
poenitentiam. Alioquin si non puniuntur publice: nunquam scient se 
peccasse. 





бичи: язву, голодъ, войну. Иногда наказуетъь каждаго порознь ( част- 
HLIMb образомъ ), разными средствами, болфзнию, бЪдностт, crb- 
потою, сиротствомъ, и T. п. По большей же части не наказыва- 
етъ въ здфшней жизни, HO отлагаетъ отмщене на жизнь вЪчную и 
наказуетъ вфчнымъ осужденшемъ: что всего плачевнфе. 

Пока люди признаютъ rpbxs rptxaws, не рэдуютея HM, а сты- 
дятея ихъ и H6 считаютъ злодфян добродфтелью: дотолБ Богъ 
весьма часто ожидаетъ людей къ покаяню, или конечно отдагаетъ 
отмщен!е до жизни будущей, TEMP, кони его заслужили, и цфлаго 
народа не сокрушаетъ общественнымъ бфдетиемъ, ни изнемлетъ изъ 
Mipa вакихъ ни будь немвогихъ оставшихся праведниковъ. Когда же 
аюди совершаюгъ rpbxu Несознанные и считаютъ HX пе за гр$хи, a 
за добродЪтели, тогда уже не остается никакой надежды покаяню. И 
потому, преимущественно тогда ускоряется пришествие общественныхъ 
бичей Божшхъ и всеобщаго вароднаго опуетошешя, дабы люди пе- 
peAyMaJH и признали свою виновность, а наконецъ чтобы сотворили 
иокаяше. Нначе, если не постигнетъ ихъ общественная казнь, ни- 
когда He узнаютъ они гр$ховъ своихъ. | 





(а) sic. 


o —ыы—ы — MR 
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9. Aliquando tamen etiam propter ordinaria peccata regum legimus mis- Cur populi in- 
sum fuisse flagellum Dei publicum in totum populum. 2. Reg. 12. Dauid ее 
commiserat Adulterium, et Homicidium, peccata ordinaria: et punitusTeEum suorum. 
fuit totus populus peste et bello. Et quod plus est, etiam gentiles " 
Grxci in suis fabulis immiscuerunt hanc ueritatem, et agnouerunt, 
propter peccata principum puniri populos. Homerus enim scribit, 
propter peecata Menelai regis punitos fuisse peste Grecos: unde et 
prouerbium fluxit, Quidquid delirant reges, pleetuntur Achiui. 

Quaeret aliquis, quare Вос fit? (а) (Ratio est, quia populus 
semper est plenus peccatis, et omni tempore meretur uindictam Dei. 

Sed tamen Deus saepe ef diu parcit: et tunc interdum punit, quando 
peccat rex. Ideo quia peccatum regis est magis notum: ut homines 
sciant se a Deo propter peccata puniri, et agant penitentiam. Nemo - 
autem punitur propter peccatum regis: sed unusquisque punitur prop- 
ter sua uaria peccata). Debebant pridem antea puniri: sed Deus 
e1peetauit illud tempus, donec peccaret rex. 


5. Инотда впрочемъ, читаемъ мы, даже за обычные грфхи царей Почему m5- 
посылаемъ былъ общественный бичь Божй на цФфлый народъ. Эл еролы ив 
Цар. 12. Давидъ совершилъ любодфяше и чезовЪкоуб!йство, грЪхи iiem 
обычные: a цфлый народъ наказанъ былъ язвою и войною. Еще 
болфе: даже язычники Греки ветавили эту истину въ свои баени, 
признавъ что за грфхи князей терпятъ ваказаве народы. Потому 
что Гомеръ пишетъ. якобы за rpbxg царя Менелая наказаны были 
язвою Греки, откуда и пословица, —« Цари глупятъ, а терпятъ 
побои Ахейцы ». 

Спроситъ кто ни будь, отчего это бываетъ ? (а) (Разумное 
ocHoBaHie TO, что народъ всегда полонъ грЁховъ и во всякое время 
заслуживаеть orwuenin отъ bora. Но однако Dor» часто и дозго 
щадитъ, а навазываетъ иногда по случаю согрёшешя царя, потому 
что цареюмй rpEx» болфе явенъ, дабы люди знали, что наказуются 
oT» bora за грфхи, и творили бы покаяше. Никто, впрочемъ, 
при этомъ He терпитъ наказашя 3a грфхъ царскй, а каждый за 
свои собственные различные грЪхи ). Mx» слЪдовало бы наказать 
гораздо прежде, но Богь выждалъ время, пока согрёшилъь царь. 





(а) Поставлениое нами въ скобахъ зачеркнуто авторомъ, 
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Peccata regum — 6. Alia etiam ratio oecutrit hic consideratione digna. Ex omnibus 
Pos reges pi. Tegibus Iudeorum hi tres, Dauid, losias, et Ezechias (:in saeris 
bia о literis, ecclesiastici 49. 5:) praecipue laudantur de pietate. Isti 
tamen commiserunt quaedum peccata: et propter illa fuerunt a Deo 
puniti in hac uita: ut salui fierent in altera: iurta illud diuinum 
uerbum: « Ego quos amo arguo et castigo ». Hoe autem uidetur per 
quamdam iconomiam, seu per diuinae prouidentiae singularem permis- 
sionem faetum fuisse: quod illi serui Dei inciderint in illa peccata, 
propter que uenit uindieta in totum populum. 0 nimirum essent 
exemplum ceteris regibus piis. Et «ut reges Christiani ac pii sibi 
altenderent, et solicite examinarent: an forte in aliquo negotio sit 
peecatum, ubi putatur non esse. Ezechias putabat se non peccasse, 
quando ostendebat suos tesauros legatis regis Dabiloniorum.  losias 
putabant non esse peccatum, sine eausa inferre bellum  Nechao regi 
pagano. Dauid forte non magnum peccatum esse putabat, quando 
fecit dinumerari populum lzraeliticum. Et tamen omnia ista fuerunt 


peccata. Ideo reges debent esse soliciti de peccatis Incognitis. 


Грыи napeü ©. Попадается здЪсь еще и другое разумное основаше, стоющее 

о. соображешя. Ya» вефхь царей Тудейскихь особенно восхвалаются 

Tb ENS НЫ благочест!е трое, Давядъ, locig, m Еземя (:въ Сващ. Пис., 

добнытъ, 

а 25 pesi Ime. сына Сирах. 49. 5 (4):). Но m они совершили Roe-kakie 

Lis iE rpbxu, за которые были наказаны Богомъ въ сей жизни , да спа- 
сутся въ будущей, по Божественному слову: « его же люблю, того 
обличаю и наказую ». А что помянутые рабы Божши впази въ эти 
грхи , за которые пришло отмщеше на весь народъ , такое дало, 
кажется, совершилось по нЪкоторой экономи или особому допуще- 
nim Божественнаго промыеза, То есть, чтобы быть примфромъ для 
прочихъ благочестивыхъ царей, и чтобы благочестивые царю Хри- 
criaHckie внимали себф и тщательно испытывали, нфтъЪ JH въ kKa- 
комъ либо занят грЪха, тамъ, TAb, думаютъ, его нЪтъ. Езема 
полагалъ, "TO не согрфшиалъ, хогда показывалъ свои сокровища по- 
слаиъ царя Вавилонскаго. locim не считалъ грфхомъ, безъ причины 
нанести войну языческому царю Нехао. Давидъ, можеть быть, не 
мнилЪ въ томъ большаго rpfxa, когда велфлъ сдЪлать перепись Hapa- 
ильскому народу. И однако все это были грфхя. И потому цари дояжны 


быть на сторож противу грфховъ Несознанныхь ( безеознательвыхтъ ). 
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7. Praecipua peccata, propter quae Deus punit reges et regna, 
sunt fere haec. 
1. Superbia efferri contra Deum: sicut fecit Nabuchodonosor, Álexan- . Superbia. 
a is A С Nabuchodono- 
der, Domitianus, Commodus, et alii, qui uoluerunt appellari dii. Na- sor ij bouem 
buchodonosor uolens fieri Deus, mutatus [fuit in bouem.. Alexander "er5us. 
in flore iuuentutis subita morte extinctus. Domitianus 0661505. ete. — 
In felici rerum statu superbe et insolenter agere. Sie Rastriga age- 
bat; et mox oppressus fuit. 
2-o, Blasfemare nomen Domini: sicut fecerunt Benadad, Senacherib,  Blasfemia: 
; лее iu ss Senacherib. 
Iulianus apostata, profligati et occisi, et alii. 
3—0, Bellum facere eontra Deum, et persequi ecclesiam eius: sieut  Persecatio: 
: : ; T ; : Antiochus. 
fecit Antiochus, Nero, Decius, et alii: qui omnes male perierunt. 
4-o, Praíanare sacra uasa: sicut fecit Baltasar , et male periit. perd 
. . . . . ацазаг. 
Haec sunt notoria её manifesta: et nemo ignorat in his esse pecea- 
tum. Alia autem sunt opera peccaminosa, et impia, et uindietam - 
diuinam super se prouocantia; quae tamen uel ignorantur, uel non 
tam manifeste sciuntur, esse peccata. Uel certe saltem illis, qui ea 
perpetrant, non uidentur esse tam mala, sicut sunt. Exempla uideamus. 





7. Особенные rpbxu, за которые bor» наказуетъ царей и царства, 
суть почти таковы: | 
1. Возноситься ropaocTim противу Бога: какъ едфлалъ Навуходоно- а | 
cops, Александръ, Домищанъ, .Коммодъ, и друме, восхотЪвине li: cop. обращай: 
зыватьея богами. Навуходоносоръ, xorkBuil быть Богомъ, oópamem "Pi »» быка, 
въ быка. Александръ въ nBbTb юности сокрушенъ внезапною CMep- 
Ti. Домищанъ умерщвленъ, и проч.—Далве, въ счасти поступать 
гордо и высокомфрно. Tak» дЪйствоваль PascTpmra, в мгновенно 
подавленъ. 
Во 2-хъ, Хулить имя Господне: какъ сдфалали Венададъ, Севахе- Bororymerso: 
рибъ, Юанъ отетупникъ, прогнанпые и убитые, и друг. аи, 
Въ 3-хъ, Воевать противъ Бога и гнать Его церковь: какъ сдё- Гонения: Anri- 
4215 Антохъ, Неронъ, Дещй, и apyrie: set agb погибшие. Tm 
Въ 4-хъ, Осквернать священные сосуды: какъ сдЪлалъ Валтазаръ, g Oexsepueuie 
345 погибъ. Это все замётные и явные ( TpbxH ): и никто не отзовется, а 
что He вфдаетъ здЪеь грфха. Но есть еще apyria грёшныя дфявя, нече- 
стивыя , накликающя на себя отмщене Боже, и которыя однако 
укрываются HeBbADHieM?, или не такъ явно сознаются за грфхи, или, 
по крайности, творящимъ ихъ не кажутся столь дурвыми, каковы 
суть на самомъ Abab. Посмотримъ примфры. 
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10. Exempla ex saeris Щегз, ostendentia nobis, quae peccata a 
Deo prae ceteris seuerius, et magis publice punita sint. 
(a) Fornicatio punita est, per generale orbis diluuium. 
dines 5-o, Sodoma. Punita est igne misso de celo: et aeterna desolatione 
Sodomia: terre. Gen. 
Gloria depec- ( 6) Gloriatio de peccato punita in iisdem Sodomitis. (s) Et no- 
calo; Sodoma.tandum est, quod ait Isaias 3. 9. « Peceatum suum, quasi Sodoma, 
predieauerunt; nec absconderunt: Uae animae eorum, quoniam reddita 
sunt eis mala ». Fortasse Deus elegit hoc regnum ad humiliandos 
Seitas. Ego tamen puto, quod effectus istius Diuini decreti praestari 
nunquam poterit: quamdiu permanebit in hoc regno publica ista et 
Sodomitica gloriatio de peccatis Sodomiticis: et publica regum, prin- 
*Sobrietas, cipum, sacerdotum et episcoporum ebrietas. Uide folium 583. (г) Turci 
"orte ar nobis sunt magno pudori, et nus omnino debemus eos intueri ad exemplum, 


dd et ad documentum: maxime in Sobrietate, in Uerecundia, et in lustitia. 





40. Примфры изъ Священнаго Писашя, показывающе намъ, кз- 
ке грфхи, преимущественно предъ прочими, были наказаны отъ 
Бога строже и для metr» авственнЪе. 
(a) Блудодфяне наказано вееобщимъ земнымъ потопомъ. 
Битдоявяые: Въ 5-хъ, Содомл. Наказана огнемъ, ниспосланнымъ съ неба и 
Cd. вчнымъ опустошешемъ страны. Быт. | 
ыы (6) Хвастоветво o грёхЪ, наказанное въ Tbv» же Содомитанахъ. 
гр®хомт: Со- (в). И нужно замфтить, что говорить Исая, 3, €: Разсзавили 
X" и He укрыли грзха своего, какъ Содомъ: горе душ Hx», ибо за 
злодфян!я постигло ихъ воздаяве ». Статься можетъ, bor» избралъ 
cie царство для уничвженя Скиеовъ. Я же думаю, что такому Божьему 
опредъленю никогда не осуществиться ва дЬ4Ъ, вока въ CONT 
napcTBb продолжаться будетъ это Сздомское хвастоветво 0 rpbxats 
Содомскихъ и открытое пьянство царей, князей, священниковъ и епи- 
Трезвость, скоповъ. См. листъ 583. (г) Haw» весьма стыдно передъ Турками: 
НА мы должны совершенно подражать HM и поучаться ихъ иримт- 


ро pow», веего болфе въ bab Трезвости, Стыдливости и Правосуди. 


(a) (6) Bnncauo авторомъ nocab, snb nmeps.- »., салфдующее до занфтки 
г., прицисано на нижиемъ под%. —г., cabayioinee, до S 6-го, ornecemo сюда 
споскою свизу, съ копца рукописи, со стр. 883, 584. 
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Ipsi quippe (: tanquam infldeles, et Dei gratia destituti :) sunt pecca- 
tis obruti et immersi, non minus quam nos: et praesertim Sodomiz. 
Sed tamen Verecundiam ualde obseruant. Nullus enim Turcorum 
publice de Sodomia audet ullum uerbum loqui: nullus inter sodales 
se de tali crimine laudat: nullus alteri id obiicit. Et si quis tale 
quid loqueretur, non transiret impunis. Inter: occidentales autem ро- 
pulos, si alicubi Soedomia deprehenditur, sine ulla misericordia igne 
punitur. Sieut non pridem lohannes Lusitanorum rex aliquot sui regni 
principes, iudieio eonuietos, uno die decapitari et in publico foro 
comburi fecit. Hic autem in Russia istud fedissimum scelus habetur 
pro 1060. Et nihil est frequentius, quam ut publice, in iocosís col- 
loquiis, alius glorietur de perpetrato isto crimine: alius alteri obiiciat 
idem factum: alius ab altero postulet vut perpetret. Et hoc зо. 
lum deest, quod publice et in foro, more Cynicorum, tale crimen 
non perpetrent. Quidam homo mihi narrauit, dicens: «nostrum su- 
mus in carcere prope 50; et hi pene omnes, paucis exceptis, saepe 
se laudare solent , qualiter  Sodomitica — Scelera  perpetrarunt ». 
Alius quidam mihi narrauit: « Uenit sacerdos ebrius ad nos in nauem, 
ubi milites loquebantur colloquia obscoena: et sacerdos ille mox cepit 
eos corrigere, dicens: «« Uos nescitis quid sit bonum, Nihil ualet 
fornicatio cum feminis: sed Sodomia est melior »». Alius mihi nar- 
rauit: « Sacerdes quidam sedebat nobiseum supra Dragam in festis 
paschalibus. № intrauit quidam puer: et sacerdos ostendebat eum о 
digito, ac dicebat: «« Iste puer ualde me amat, postquam ego eum 








Они (: какъ невфрные m лишенные bozmieii благодати :) обреленены 
rpbxawsü и погружены Bb вихъ, не Mente насъ, въ особенности 
касательно Содоми. Но при веемъ Tow», они весьма набзюдаютъ 
Стыдаивость. Ибо um одинъ Турокъ ue осмфлитея иубличио заякнуться 
объ Содомш, вп одипъ не хвалится таквмъ простуикомъ межлу со- 
товарищами, ни одниъ не уирекнетъ выъ другаго. М ecam бы кто 
покусился заговорить объ чемъ ни будь въ этомъ родф, не избъгъ 
бы наказания. А y западныхъ народовъ, если rat ни будь застанутъ 
Содомю, безъ всякого милосердя изказываютъ за Hee сожжешемь. 
Такъ, недавно, |саннъ ПортугальскШ король въ одияъ день велфлъ 
обезглаввть и сжечь на площади н$еколько князей своего государ- 
ства, уличенныхь судомъ. Здфсь же. на Руси, такимъ отвра- 
тительнымъ преступаеншемъ просто шутятъ. . . . 
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subagitani »». Alius Subdiaconus mihi narrabat: « Inter nos subdia- 
conos frequenter auditur, ut unus alteri obijciat tale crimen, ac dicat: 
«« Putas quod ego nesciam: qualiter te ille subagitabat (a) »». 
Conclusio. Qmnino necessaria est huie regno aliqua prouisio: Uere- 
cundiae cirea Sodomiam: Sobrietatis publiez, contra foedam ebrieta- 
tem: et lustitio publice, contra offieianos, de quibus ait Isaias, 
« Principes tui Socii furum ». 
Schisma eecle- 6. Schisma. Quando Core sacerdos fecit sibi aliud altare, et sacri- 
Core, Dafan, fieabat sieut Áron: principes Datan, Abiron et Hon non putabant se 
Abirn. Deum offendere; sed potius bene agere, in eo quod multiplicassent 
sacrificia. Uerum aperta est terra, et deglutiuit ipsos, cum omni 
familia ipsorum, deseenderuntque uiui in infernum. Et uenit ignis de 
celo super populum, et occidit 14 millia hominum. Num. 46. Ut 
scirent homines, quam graue рессашт est ecclesiam diuidere. 
ldololatria. 7-0. Idololatría. ludaei, quia toti carnales erant, et de futura uita 
Ti^. ^ nihi] eogitabant: ideo promissiones diuinas (:factas ad Abrahamum 
et ad Moisem :) , tantum de mundana et carnali felicitate intelligebant, 


Закаючене. Царству сему р®шительно необходимо сколько ни- 
будь иромыелить — Стыдапвость касательно Содомш, обществен- 
ную Трезвость въ отпоръ rHycHOMy пьянству, и общественное 
`Правосуде въ отпоръ чиновникамъ, о которыхъ говорить Исай: 
« КНЯЗЬЯ ТВОИ СОЮЗНИКИ воровъ ». 

Церковный б. Церковный раздорь. Когда spen» Корей поставиль себЪ 
Кореб, neam, ДРУГОЙ алтарь и священнодьйетвоваль подобно Аарону: старфйшкны 
Asmpor.  Дабанъ, Авирошь и Аунанъ ве думаля, что оскорбляютъ Бога, 
а еще хорошо дфлаютъ, умножая жертвы. Но, passepsaacb земля, 
и поглотила HXb, CO BCLM'b ихъ семействомъ, п сошли они живыми 
во ay». И сошелъ съ неба огнь на народъ и убиль 14 тысячь 
человЪкъ. "Incas 16. Да вфдаютъ люди, сколь тяжекъ грёгь раз- 

дирать церковь. 
Ндолоелужене. Въ 7-хъ Ндолдослужесизе. Туден, будучи совершенно плотекиии 
IM". — a нисколько не помышзяя о жизни будущей, по тому самому, 
Божественныя обфтовашя (: сдЪланныя Аврааму и Моисею :) по- 
нимали примфнительно лишь къ мрекому в плотскому благополучию, 





(a) Надписаво автором: «gnioll ». 
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et se omnium potentissimos et felicissimos in mundo fore putabant. 

Deinde eum res non iuxta ipsorum spem procederent: sed reges 

pagani in circuitu essent ludaeis potentiores et felieiores: putarunt 

ludaei id accidere ex gratia idolorum диз colebant illi pagani. ]deo  Murmarato 
et ipsi ceperunt simul сом Deo uero etiam idola gentium colere. Et  fudaei. 
in hoc putabant se non male agere. Putabant se feliciores fore: si 

plures deos colerent, et si nullam religionem  omitterent, nullumque 

idolum contemnerent. Tam ceci erant: ut non uiderent, se iniuriam 


facere creatori, dum creaturam faciebant deum. 


8-o. Profanare cultum diuinum: Ut?olare iura et res ecclesiasticas. ее и 
Oza princeps, eum uidisset arcam Dei in curru titubare; extendit — sacrarum. 
manum, et tenuit aream пе caderet: et derepente mortuus est. 2. Miet 
Reg. 6. Quare? quia praeceptum erat, ut nemo arcam tangeret, nisi — Ozias. 


sacerdotes. 


Saul] rex obtulit Deo sacrificium sine Samuele: et Samuel uenit, ac 
Saulem excommunicauit, et a regno deposuit. 4. Reg. 


полагая, что они будутъ везхъ MOrynecTBenube и благополучие въ Mi- 

рЪ. Когда же потомъ дфла шли вопреки sx» чаявя и окружающее цари 

язычниковъ были могущественнЪе ихъ в благопозучнЪе: тогда [удеи 

составили MHbhie, что виною сему бзаговолеше идоловъ, чтимыхъ 
язычниками. Потому, виЪетв съ истиннымъ Богомъ, они начали id m 
чтать и кумиры языковъ. И пе полагали, что дфлають дурно. По- lcs: 
зэгали, что будутъ благополучие, если почтутъ побольше боговъ, 

He опустятъ никакой pesmriu, не презрятъ никакого идола. До того 

были cabub, что не видази несправедливости, какую оказывали со- 


здателю, дфлая Богомъ” тварь. 


“а ., Нарушен!е свя- 
-— e m . 
Въ 8-хъ. Нарушать святыню Boronoanrania: Простирать nacuaie , TI ao 


на право w вещи церкви. СтарЪйшива Osa, увидавъ, что кивотъ ваше вещей 

e gs z CBRIReÜUBBIIT. 
Божй колеблется ва кодесниць, протявувъ руку удержалъ кн- Оза, 
вотъ отъ падешя: и мгновенно умеръ. 2 Царетвъ, 6. Почему? riis 
потому что было заповфдано никому не касаться RBBOT3  RpoME 


священниковъ. 


Царь Саулъ принесъ жертву Богу безъ Самуила: Самуплъ явился, 


проклялъ его и низложилъ съ престола. {1 Царствъ. 
47* 


Mariolatio, 
Astrologia, 
Мас. 
Saul, 
Ovchozias, 
Manuel, 
Alexius. 


Confidere In 
numero mili- 
tum. 
Goliat, 
Senacherib, 
Dauid. 


Галант, 
Астрозогия, 
Maris. 
Cayr, 
O1osin, 
Mauyu.n., 
AJekciit. 


Надфаться на 
4Hcv3o войска. 
Гоза еъ, 
Сьинахервбъ, 
Давидъ. 
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Ozias rex ceperat in templo turiflcare. et factus est illico leprosus 


usque ad mortem. Quare? quia praeceptum erat, ut nemo sacrifica-- 
ret, aut turificaret, nisi sacerdotes. 


9-o. Attendere uel uti Hariolatione, Astromantia, Magia (: Astro- 
logia est idololatria Christianorum, est enim tacita Dei abnegatio, et 
demonis adoratio :). Saul consuluit Pitonissam: et ideo reprobatus est. 
f. Reg.—Manuel et Alexius angelus, imperatores intendebant Astro- 
mantibus: Sicut alibi diximus: et delusi sunt. — Ochozias misit ad 
uates idolorum, ut inquireret de sua sanitate: et punitus [uit torte 
ipse, et 100 ipsius milites igne celesti combusti. 4. Reg. 1. 


40. Confdere in sua potentia. Goliat confidebat in suis uiribus et armis: 
et occisus fuit lapide а Dauide. 1. Reg.—Sennuacherib confidebat in multi- 
tudine militum, et blasfemabat Deuin: et uenit angelus Domini, occiditur- 
que una nocte de eius exercitu 80-m. hominum. — Dauid, rex sanctus, 
quando fecit dinumerari populum, etiam uidetur peccasse hoe peccato: 





Царь locia пачалъ кадить во xpawh: и TyTb же постигнуть вро- 
казою до самой своей смерти. Почему? поелику бы4о заповфдано, 
никому He священнодйствовать и не кадить кромБ священниковъ. 


Въ 9-хъ. Внимать Гадаюю, Acmpouaumiu, Мази, вав пользо-— 
ваться ими ( ÀcTposoria есть идолослужене Христанъ, ибо она 
вырэжаеть, хотя и не явное, отрицаше Бога и поклонеше демону :). 
Саулъ совфтовазся съ  [uoounccoi, и дя того отвергвутъ. 1 
Царствъ. — Императоры Мануилъ и Алексй Ангель влавалясь 
Астромавтамъ, какъ сказали мы въ другомъ Mbcrb, и были оболь- 
щепы. — Охозя поелалъ спросить o своемъ здоровьб къ идольекимъ 
прорицатезямъ: и наказанъь смертю cawb, и {00 ero воиновъ сож- 
жены небеспымъ огиемъ. 4 Царствъ, 4. 


Въ 10-хь. Мадъяться на свое мо’ущество. Гомаеъ над$- 
ллея Ha свои сизы и opymie: и убить камнемъ ore Давида. 
+ Царетвъ. — Сеннахерибъ надЪялея па множество войска, H 
хулилъ Бога: и явился ангелъ Господень, и въ одну ночь изъ его 
войска избивается 80 тысячь человЪкъ. — Давндъ , святой царь, 
сдъаавши народную переппсь, кажется, впалъ также въ этотъ грЪхъ 
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et confidentiam habuisse iu multitudine militum. Nam numerare exerci- 
tum, non est peecatum: hoe enim et Moises fecit. Sed peccatum est 
confidere in multitudine militum. 


11-o. Confidere £n tesauris. Ezechias rex pius congregauerat magnos Confdere in 
tesauros. Et eleuatum fuit cor eius: confidebat in auro et argento suo: её pp 
ostentabat illud lezatis aliorum regum. Venit ad eum profeta Isaias: et 

praedixit ei, quod omnes illi tesauri abducentur in captiuitatem, et filii regis 

Ezechie portabunt compedes in Babilone. Ezechias egit penitentiam, et 

ipse saluatus est: sed uaticinium profetz: nihilominus completum est. 


12-o. Bellum alteri inferre sine causa. losias rex pius intulerat Dellum infero 
sine eausa bellum Nechao regi Egipti pagano: et in penam (а) exercitus "urs 
eius fuit profligatus, et ipse rex occisus. 2. Par: 35. 


13-о. Fedus facere cum impiis. Hoc prohibitum est — Exodi Fedus cum im- 
23: et Deut: 7. losafatus rex pius praebuerat auxilium А- а 


chabo impío (6): et correptus est a profeta 2. P: 18. 19. 





и имЪлъ надежду ва множество войска, ибо считать войско He 
rpftumHo, — и Моисей это дВлалъ, — a грёшно налфяться на MHO- 
жество войска. 


Въ 11-x». Надьяться на сокровища. Еземя, царь благочестивый, Надтяться ва 
собиралъ большя сокровища. И вознеелось его сердце: надфалея на “уе 
злато и сребро свое, m показывалъ ero посзамъ другихъ царей. При- 

шелъ къ нему пророкъ Исая, и предрекъ ему. что BCb 9TH сокровища 

унесены будутъ въ иЛёяъ и сыновья царя Езеки будутъ носить оковы 

въ Вавилон!. Езекя покаялея, и спасся самъ: но предсказане пророка 

TbMb не мене исполнилось. 


Въ 19-хъ. Зачинать co другим5 войну без5 причины. locis, Зачинать войву 

. безъ причины. 
царь благочестивый, зачалъ безъ причины войну противъ Египет- оси. 
скаго царя, азычника Нехао: но въ наказае войско его обращено 


было въ бЪгство, и самъ царь убитъ. 2. Цар. 35. 


Въ 13-хъ. Заключать союз ch нечестивыми. Это запрещено Союзъ съ нече- 
стивыия. 
Исхода 23 m Второзак. 7. locaearb, благочестивый царь, иомегаль —|осафать. 


нечестивому (6) Ахаву: и обличенъ or» пророка. 2. Пар. 18, 19. 


- 


(a) Sic.—6., uaAurcauo: « herelico », еретику. 
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Idem fabrieauerat naues in societate cam  Ochozia impio: etl naues 
eius confractae sunt, et ipse correptus est a profeta. 2. P: 
20. — Amasias rex pius condurerat 100-m. militum  Samarita- 
norum haereticorum: et uenit profeta  prohibuitque , ne  educeret 
eos in hostem: et dimisit Amasias exercitum illum. 2. P. 25. 
Recedite a tabernaculis impiorum : ne  inuoluamini in peccatis 
eorum. Legimus tamen (2: Par: 16.) quod Аза rex pius 
conduxerat precio exercitum а Benadado rege Siriae pagano, et 
prospere ei cessit, nec fuit correptus. Hinc uidetur, quod possil 
rex Christinus conducere paganos in exercitum: quando nullum 
est periculum, ne corrumpatur ab eis populus fidelis: et dummodo 
non fiat eum paganis et hostibus crucis Chrisit fedus formatum, 
et iuratum. Ab hereticis autem est periculum corruptionis: et ideo 
heretici non debent conduci, mec acceptari ad militiam: et multo 
minus fedus eum eis fieri. Uide fol: 729 (a). 





Онъ же строилъ корабли въ сообществ съ нечестивымь Охозею: 
и корабли ero сокрушены, и самъ обличенъ отъ пророка. 2. Пар. 
20. — Благочестивый царь  Awacia manare 100 тысячь войска 
изъ Самаритянъ еретиковъ: пришель пророкъ и запретиль ему 
выводить ихъ на врага, и Амася распустиль то войско. 2 Пар. 
25. Отступите отъ шатровъ нечестивыхъ, дабы не запутаться 
вамъ въ rpbxovb urb. Читаемъ однако (2 Пар. 16), что Aca, 
царь благочестивый, нанималъ войско y Венадада, СирШекаго mapa, 
азычника, и дЪ4о его обошлось бзагополучно, и обличевъ онъ не 
былъ. Отсюда усматривается, что maps Христанскй можеть ва- 
нимать язычниковь въ войско, когда HbTP опасности, чтобы ими 
испорченъ былъ вфрный народъ, и лишь бы не было хормазь- 
наго присяжнаго союза съ язычниками и врагами креста Хри- 
стова. Отъ еретиковь же есть опасность подвергнуться oput: 
и потому еретиковъ не должно набирать или пранямать въ во- 
енную службу, а еше менфе заключать съ ними союзъ. Си. 
аисть 729 (а). 


(а) Все сядфдующее, до $ 15-го, отвесено сюда сноскою снизу, съ конца 
рукописи. 
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Omnis gens, quacunque aliquando ad magaam ]nsignemque  po- Contra Fede. 
tentiam peruenit, illa per se solam, sine humanis aliarum gentium tae d 
auxiliis, et cum solo Dei auxilio et ductu, hostes superauit, et m 
potentiam peruenit. Sic Romani, sic Alexander, sie Tatari, sic Turci, deribus neque 
sic alii quicunque. Quando ergo de magna re iuter duos reges agitur: sins it 
melius signum uietoriz: habet is, qui eum Deo solo procedit ad pre. — llis. 
lium, quam 15 qui trahit secum auxilia uariarum gentium  federata- 
rum. Atque ita per bella federata nunquam ullus rex peruenit ad 
magnam potentiam. Imo per federatorum auxilia periit regnum Graecorum, 
deuastata fuit Mosqua tempore imp: Basilii Suiscii, et alia mala faeta 
sunt aliis regois. Ergo si generatim loquendo quelibet federa parum 
aut nihil faciunt ad effectum magnarum  uictoriarum: utique malum 


signum finalis uictoriae est, habere fedus сит Machometanis. 


Aliud est, conducere secum in  exereitu aliquos Machome- 
tanos, aut paganos, aut quoscunque alios milites externos : 








Веякой , какой бы то ни было, наролъ , достигший когда Противъ Союз- 
либо большаго и отифннаго могущества, достигь его и побфдилъ С Е 
враговъ самъ собою, безъ человфческихъ пособй со стороны  дру- chr» вародовъ 


; ne чрезъ Союзы 
THX народовъ, единственно съ помощю и руководительствомъ Бога: п не чрезъ no- 
Римлане, Александръ, Татары, Турки, и проч. Потому, когда м. 
ведется важное дфло между двумя государями, тотъ кто выстуна- 
етъ на битву единственно съ Богомъ, имфеть Ha своей сторон 
лучшее anaMenie побфды, чфмъ тотъ, кто влечетъ съ собою союзныя 
войска различныхъ народовъ. И такимъ образомъ черезъ посредство 
союзныхъ войнъ пикогда HH одинъ государь He достигъ большаго 
могущества. Мало того: черезъ союзный вспомогательныя войска 
погибло государство Греческое, при царф Васимв Шуйскомъ опу- 
стошена Москва, и разное разнымъ государетвамъ приключилося 3.10. 
Сльдовательно, если, говоря вообще, каме бы то ни было союзы 
мало или вовсе не содЪйствуютъ великимъ побфдамъ, то конечно I140- 
xoi признакъ ръшительной побфды — имфть союзъ съ Магоме- 


танами, 


Другое 540 , набрать въ войско нЪеколько Магометанъ, нали 
язычниковъ , или какихъ ни будь другихъ стороннихъь ратниковъ, 


Oppressio [o- 
uli. 
Roboamus. 


ИритВенеше 
народа. 
Ровоамъ, 
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si fuerint tui subditi: uel mercede conducti. На tamen, ut sub tuis, 
non sub suorum regum signis militent: et ut sint pauci, neque possint 
ad se trahere famam uictorie: et denique ut sint sub titulo subditorum, 
uel mercenariorum, non autem sub titulo Auxiliariorum. 


15-о. Opprimere populum, per auaras её crudeles exactiones. 
Salemon per suam sapientiam inueniebat uarios modos dure premendi 
et opprimendi populum. Roboamus eius filius uoluit patrem imitari. et 
similiter premere populum. Quid faetum est? Deus misit profetam 
Achiam ad leroboamum, et iussit ut rebellaret Кофоато. 'Et ita 
ex sex partibus populi, 5 partes defecerunt ab Roboamo, et mansit 
ei tantum sexta pars populi. 


Et Deus ipse minatur penas publicas, et ueloces, propter op- 
pressionem populi , et saeuitiam: ай enim, « Propter miseriam 
inopum et gemitum pauperum, nunc exurgam ». lohannes Basilides, 
et Borisses Godunius , suis iniquis et crudelibus  extorsionibus 
Russiam  afflixerunt: et hinc conececutum fuit uniuersale excidium. 





если онв будутъ твои подданные или наняты за деньги; вирочемъ такъ, 
чтобы воевали они подъ TBONNH, а He подъ знаменами свопхъ Ila— 
рей, чтобы было ихъ не много и не могли бы перенести на себя 
славу побфду, наконецъ, чтобы были они въ звани подданныхъ изи 
наемпиковъ, а He въ зваши Союзныхъ Вепомогателен. 


Въ 15-xs. Притьснять народ алчными и жестокими вы- 
магатедьствами. Саломонъ въ своей мудрости находилъ много 
способовъ жестоко давить и притЪенать народъ. Сынъ ero, Ровоамъ 
хотфлъ подражать отцу H равнымъ образомъ давать пародъ. Что 
же вышло? bore послаль пророка Ахю къ leposoaxmy Ww ветБль 
возмутиться противъ Ponoawa. Велфдетве того, изъ шести частей 
народа, пять отложились отъ Ровоама, и осталась ему тозько шестая 
часть парода. 


И самъ Богь угрожаетъ общественными в скорыми казнями 
за утЪенеше народа и жестокость, ибо говоритъ: «ради 6$д- 
стыя бЪфдныхь и воздыхашя убогихъ, нын® возетану». Иванъ 
Васильевичь и Борисъ Годуновъ удручили Русь своими nenpa- 
вым и жестокими выдираньяче: и послфдовало сему всеобщее 
разореше. 


239 
41. Nunc consequenter adnotabimus et alia peccata Politicorum 
et principum propria. 
46. Fedifragium, её Periurium, lulius Cesar dicebat, « Si iusiu- и 
randum uiolandum est, imperii causa uiolari debet: in ceteris rebus  wiadislaus. 
pietatem cole ». Multi sunt hodie, qui idem sentiunt: et pro nihilo 
pulant fallere homines periurio, et blusfemare per hoc nomen Domi- 
ni. — Aliquando ipsi sacerdotes inducunt in hune errorem. Excogitant 
aliquas subtiles eausas: et dicunt, Propter has et has causas iura. 
mentum factum iam non obligat: et tu rex potes secure alteri inferre 
bellum: et non eris periurus. Ita factum est cum  Wladislauo lagu- 
lide rege Ungarorum. Iste fecerat pacem iuratam cum rege Turco- 
rum. Venerunt sacerdotes, et dixerunt: Non potuisti pacem facere 
eum Turco, sine consensu ceterorum Christianorum, её benedietione 
papae, ideoque tuum iuramentum non obligat. Ма rex deceptus fregit iura- 
mentum: et misere periit. Quod autem ipsi sacerdotes errent et in errorem 
inducant; hoc Deus permittit ideo, quia rex dubitat in re clara et non 
dubitabili, et consultat atque inquirit, quasi in re obseura et dubia. 





411. Тенерь послЪдовательно отифтииъ и JApyrie грёхи, свой- 
ственные политикамъ и властителяамъ. 
16. Вьроломство и Kanmeonpecmyn.enie, Юй Цезарь гова- Клятвопреету- 
ривалъ: « Ecam приходится нарушвть кзятву, то ради власти Hà- варолометво 
рушить должно; въ остальныхъ вещгхъ храни благочесте ». Нынче ты 
MHorie раздфляютъ такой образъ мыслей: дла нихъ ничего He зна- Влодиеловъ. 
читъ обманывать зодей каятвопрестунлешемъь и чрезъ TO хулить 
имя Господне. — Ипогда саши священнослужители вводятъ въ заблуж- 
AeHie сего рода, вымышляя каюмя ни будь тонмя причины: « по- 
тому, де, и потому сдБланная клятва болфе уже не обязательна, и 
ты, царь, можешь надежно воевать на другаго. не будучи клятво- 
преступникомъ ». Такъ было c» Владиславомъ Ягайловичемъ, ко- 
релемъ Венгерскимъ. Om» утвердилъ клятвою миръ съ царемъ 
Турецкимъ. Явились священнослужители: «ты не могъ заключать 
мира съ Туркою безъ coraacia прочахъ Христанъ m благоеловеня 
павы; потому твоя клятва необязательна », Обольщенный, король ee 
нарушилъ, и жалкимъ образомъ погибъ. А что сами священнос лужи - 
тели заблуждаются я вводятъ въ заблуждене, это Богъ допускаютъ 3a 
то, что царь сомнфваетея въ JAb4gb неномъ и несомвфнномъ, совф- 
туется и изсаЪдуетъ, какъ будто въ чемъ либо темномъ B сомнительноуъ. 
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Hecta autem ratio suadet: Quod qui semel inuocato noinine Domini 
aliquid seruare iurauit, ille obligatur ad seruandum firmiter; etiamsi 
angelus de celo dieeret contrarium. Caueant ergo principes: ne per 
subtiles rationes decipiantur a suis consiliariis, aut etiam а 5асегдо- 
tibus; ad uiolandum iuramentum. 
delis 17. leroboami consilium. Propter rationes regni, facere Schisma in 
Nouam Sectam ecclesia, et condere nouam Негезии. leroboam enim cum  faetus 
beca) fuisset rex, cepit cogitare hoc modo: Si populus iste ascenderit in 
Mahometus. lerusalem ad facienda sacrificia in domo Domini: conuertentur ad 
dominum suum Roboam, et interficient me. Et fecit duos uitulos 
aureos: ac iussit ut illos adorarent; et prohibuit ne ullus iret in 
lerusalem. 3. В. 12.—Eodem modo postea fecit Mahometus. Cum 
faetus fuisset rebellium dux; excogitauit nouam haeresim: ut magis aliena- 


ret homines ab obedientia imperatoris Romani, cui rebellauerant (а). 


Правый же разумъ убъждаетъ: кто однажды, UpH3BAB' имя locmoause, 
поклялся что либо соблюдать, тотъ твердо обязанъ къ соблюденю, 
тотя бы ангелъ съ неба сталь говорить ему противное. Берегитесь 
властители, чтобы TOHRie разечеты совфтниковъ и священнослужи- 

телей не обольстили къ нарушен клятвы. 
Hs» за пози- 17. Намтреме Геровоама. По государетвеннымъ разсчетамъ про- 
Peur mas изводить Раздоръ (Схизиу ) въ Церкви и создавать нозую Ересь. 
РЕ a ]еровоамъ, cabaaBmucb napewb, стазъ разсуждать такимъ образомъ: 
Теровоанъ, @е4и этотъ народъ будетъь ходить въ [ерусаламъ дя принесешя 
Магомет жертвъ no Xpawb Господнемъ, то возврататея они Kb господину 
своему Ровоаму и умертватъь меня. И сдвааль онъ двонхъ  3030- 
тыхь тельцовъ: и велёлъ имъ покланяться, и запретилъ, чтобъ 
никто He ходилъ въ {ерусалимъ. 3 Царетвъ, 12. — Подобвымъ 
образомъ сдфлалъ nocab Магометъ. Сдваавшиеь вождемъ матежни- 
KOBb, онъ вымыслиль новую ересь, чтобы бодфе отдадать зюдей 
отъ повивовеншя Римскому Императору, противъ котораго они передъ 


TbM? возмутились (а). 


(a) За симъ въ рукописи было прибавлено, HO nocab зачеркауто авторомъ: 
и Impii Machiaueliste ualde approbant, et laudant consilium Mahometi», 
Нечестивые Макавелисты весьма одобряютъ и XBAJATb замысель (nau?) 
Магомета. i 
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48. Caifae consilium. Propter rationes роЙИсаз, bomines innucentes в. 
occidere. Farisaei consilium faeiebant de lesu Christo domino et sal-lostum oceide- 
uatore nostro, dicentes: Hie homo multa miracula facit: si eum ita (e 
dimittimus, multi adhaerebunt ei: et uenient Romani et tollent gentem — Turci. 

: xc rm Е . . Rastriga. 

nostram, et locum. Respondit Caifas: « Melius est ut unus homo mori- а 
atur. pro populo, quam ut tota gens pereat ». Hoc est, Oceidamus eum 
(: quamuis sit iustus et innocens :) ne nos ipsi in aliquod periculum 
ineidamus.— Eodem modo faciunt Turcici reges. Ipsi patres occidunt suos 
filios, et frater fratrem: ne fiant commotiones in populo. — Eodem modo 
[ecerunt Moscouienses, quando ad complacendum Bastrigae occiderunt 
innocentem principem Feodorum Borissouitium, cum matre eius: et totam 
familiam extirparunt. Átqui pereat mundus; et fiat iustitia. Etiamsi totus 


mundus deberet perire: non licet unum hominem innocentem occidere ( a ). 


18. Coenms Каафы. По политическимъ разсчетамъ убивать аюдей По nomrmsec - 
кимъ разсче- 
невинныхъ. Фарисеп совфщали совфтъ на Шисуса Христа, Господа pay ея 


и Спасителя нашего, говоря: Сей человфкъ творитъ мног!я чудеса; gra 
если мы его такъ OTIyCTHM, иноге присоединятся къ нему, в при- Турки, 
дуть Римляне и возмутъ родъ сей и мфото eie. Отвфчаль Кааеа: "ЗСТ. 
« Лучше одному человЪку умереть за люди, чфиъ цфлому роду по- 

гибнуть ». То есть, Убьемъ его (: хотя ow» праведенъ и невиненъ :), 

чтобы самимъ не подвергнуться какой ни будь опасности. — Также 

точно поступаютъ Турецые цари: сами отцы убиваютъ сыновей сво- 

ихъ, братъ брата, дабы не произошло возмущенй въ народ. — 

Также точно поступили Москвичи, когда для угождетя Pascrpurb 

убили невиннаго царевича Федора Борисовича, съ его матерью, и все 
семейство искоренили. Напротивъ, сгибни мфъ, a собаюдись правда; 

и хотя бы весь мръ долженъ былъ погибнуть, нельзя убивать какого 

ни будь невиннаго человЪка (а). 





(a) Противъ сего параграфа, какь nepexoAb x» са дующему, на боковомь 
полЪ приписано: 
« Опа causa. Uexare ecclesias, et Bona ecclesiastica. Uide Starouolscium. 
Ad ludibrium abuti Sacerdotibus, et rebus sacris. 
Error Nobilium Russorum: et sacerdotum ». 
« Одна изъ причинъ (вакликающихь бичь Божй); Разорять церкви и 
перковвыя Имущества. См. Старовольскаго. 
Заоупотребляя, дЁлать свящевниковъ и свящевныя вещи игралищемъ. 
Заблуждещше русской Знати ( благороднаго сословя ) M свищенииковъ ». 
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Seminare 48-19. Monomachi consilium. Propter rationes politicas seminare in 

goce a ecclesiam discordias per fabulosos libellos: et alere factiones. Sic fe— 

gri cit Monomachus, et patriareha Cerularius. Cum enim angustaretur a 
Latinis: proposuit praemia omnibus, qui possent aliquid mali scribere 
de Latinis. Et ita conscripti sunt plures libelli, et in iis absurde 
[abule, et crassissima mendacia. 


Ueritatem agni- 20. Farisaeorum consilium. Propter metum Romanorum, repellere 


{ат а se repel- Ws . A ; ET cb due : 
lero. a se Christum. На faciunt illi: qui, metuentes priuari aliquo temporali 


Farisaei. — commodo, nolunt admittere manifeste cognitam Ueritatem. 


teen: 21. fialsamonis consilium. Propter rationes politicas , blasfemare 
e e . . * e. . . | . 
а. baptismum Christi, Balsamon enim patriarcha Antiochensis, cum esset 


А a Latinis expulsus extra sede: cepit blasfemare baptismum, et docere 
homines, Ut Latinos haberent pro non baptizatis. Et ita dum baptismum 
Christi in fratribus maledicunt, idem est ac si eum in seipsis male— 


dicerent: quia baptismus ubique est unus. 





ре ни 19. Пампвреве (а) Мономаха. По политическимъ разечетамъ 
Вымыеловь. СЪяТЬ B'b церкви раздоры посредствомъ книжекъ, наполненныхь вы- 

ИНН, мыслами, и питать стачки. Такъ поступиль Мономахъ съ marpiap- 

хомъ Керуларемъ. Будучи Theunw Латвнамя, онъ предложилъ пре- 

MiH вофмъ, кто только Morb бы что ни будь злаго написать о 

Латинахъ. Этимъ способомъ сочинено много книжекъ съ  HeJbDbIMH 


вымыслами и самою нагаою ложью. 


Оттазкивать 20. Coermo Фарисвевь. Изъ боязни Римлянъ, отвергать Христа. 

RBHYIO ИС e 

rini Take поступаютъ Tb, Бои, боясь лишиться какой ни будь временной 
выгоды, не хотятъ допустить явно-уб\дитедьной Истины. 


Хулить креще- 21. Намтрене Валсамона. По разечетамъ политическимъ хулать 
ра Христово крещене. Валсамонъ, marpiapxe АвтюхШеюй, будучи „Да- 
нон, тинами лишенъ своего престола, начазъ XyJHTb крещеше, и учить 

Допатовцы. людей, чтобы считали Латинянъ за некрещенныхъ. И такъ, порицая 

Христово крещенше въ своихъ братьяхъ, все равно, порицаютъ ero 


и Bb себф сэмихъ, ибо крещеше повсюду едино. 


(a) Consilium мы переводимь то совъть (въ HU. славяискомъ смысаЪ ), 
то нампре4е: разсчитанный и составленный илань дЪйств:й. 
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98. Manwelis consilium. Propter rationes politicas, impedire opus Impedire opus 
Dei. Sic fecit imperator Manuel: qui et ipsemet non potuit reeuperare Manso 
a Turcis sepulerum Domini, et alios id uolentes facere impediebat. 
Quippe Latinos ad lerosolimam proficiscentes hostiliter tractabat. 
93. Propter rationes politicas, dissimulure, ac permittere crescere , Dissimulare 
hereses. Sic factum est tempore Palama. Palamas praedicabat nouas sia E. 
hereses et blasfemias: et citatus Constantinopolim, easdem  repetabat. 
« Tune (: ut scribit Gregoras:) fuissent condemnatae blasfemiae Ра- 
lamae, more consueto, per concilium; nisi imperator, propter rationes 
politicas, tune dissimulasset ». 
(a) Casus singularis. Si quis rex, aut populus, nititür contraire 
Decreto alicui Diuino, manifesto, et per profetas clare proclamato: 
talis non habebit fortunam. Non est enim ratio, non est consilium , 
non est potentia contra Dominum. — Talis quaedam causa est, 
qua  Russiaci regni [felices progressus haelenus maxime impediuit. 





.22. Намъреве Мануила. llo разечетамъ поаитическииь , пре- perpe. 
граждать путь gbay Божему. Такъ поступалъ императоръ Мануйлъ, м 
который и самъ не смогъ возвратить Господнаго гроба отъ Турокъ, Мануил. 
и иБшалъ другимъ, къ тому стремившимея, ибо обращался враж- 
дебно съ Латинцами, отправлявшихися къ lepycaamwy. 
23. По разсчетамъ политическимь, потворствовать и давать Потворетво- 
расти ереснизг. Take было во времена Паламы. llasawa nponosb- Иа. 
дывалъ новыя ереси и богохульства; поспёшно вызванный въ Кон- И \Ъ расти. 
стантинополь, повторялъ HX и тамъ. « Тогда (: какъ пишетъ Грегора :) 
богохульства Паламы были бы осуждены обычнымъ образомъ, на 
coóopb: еслибы императоръ тогда He прикрылъ ихт (какъ будто 
HXb.H не бывало ) по позатическимь разечетамъ ». 

(а) Особенный случай. Если какой ни будь царь, или народъ, 
усиливается втти иротиву какого либо Божественнаго Опредвле- 
ня, открытаго и ясно возвЪщеннаго чрезъ пророковъ: тутъ He 
будеть удачи. Ибо нфтъ разума, иЪътъ совфта, нЪтъ могуще- 
ства противу Господа. — Такова одна изъ причинъ, доселВ Bce- 


го бодфе м5шавшая счастливому преусифамю Pycckaro царства. 





(a) СаВдующее, до 6 24ro, npunrcauo звторомъ из нижвемъ 1.01 стра. 
uuubl, безь сноски. 
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Deus per Danielem praenuntiauit, Regnum Romancrum esse destruendum: 
et nos uolumus illud restituere. O insaniam. Nos sic agendo nescimus 
aestimare gratiam Dei nobis datam. Deus exeitauit hoc regnum ulti- 
mum inter alia regna: et dedit ei potentiam, sicut et aliis: ut gens 
Selauiniea soli Deo gratias ageret, et ab ipso solo suam gloriam 
acceptam agnosceret. Át nos gratiam Dei spernimus: et gloriam 
nobis a Deo datam, non a Deo, sed quasi ab Romanis aeceptam 
praedicamus. Et insuper eandem gloriam nomini Selauinieo donatam, 
nos turpiter in alias gentes, nempe in Romanos, et in Germanos 
transferimus. 
Silentium Ma- 24. Silentium Mahometicum. Ex eadem occasione: propter impias 
jomelicu iD"Dalamae Вегезез, et propter turbas Acindini, multi, tune conelama- 
bant, opus esse concilio. Derum quia tunc Latini erant potentes in 
Oriente, imperator noluit quidqnid tentare: timens, ne propter con- 
cilium multi dissidentes adiungerent se Latinis. Ideo curauit prze- 
dicari: Omnia esse de(inita in septem conciliis: Nullo amplius concilio 
ecclesi: esse opus: Non licere, nec posse amplius concilium celebrari. 


bor» предвозвфстилъ чрезъ Дашила, что государетво Рямское должно 
быть разрушено: a мы хотимъ ero возстановить. О безумство! Ilocrynaa 
такимъ образомъ, мы не умфемъ цънить благодать bomi, намъ данную. 
Богъ возстановилъ cie царство послЪ BC5Xb прочихъ и далъ ему могу- 
щество, какъ и прочимъ, чтобы народъ Славянск! воздавалъ блого- 
дарен!е единому Богу, и признавалъ бы, что славу свою подучихь 
отъ Hero единаго. А мы презираемъ благодать Божшю и про славу, 
данную намъ отъ Бога, отзываемся, какъ будто опа получена ие 
orb bora, a or» Римлянъ. И сверхъ того, эту самую славу, да- 
рованную имени Солавянекому, мы переносимъ позорно на Apyrie 
народы, именно Ha Римланъ и на НЪнцевъ. 
Назвачать дя 24. ЛМагометанское молчаше. По тому же поводу, ради вечеств- 
nepras MA выхъ ересей Паламы п возмущеши Акиндана, иное тогда вопили, 
моман. что потребенъ соборъ. Но, поелику тогда Латины были могуще- 
ственны на Востокф, императоръ не хотфаъ ничего затрогивать, 
боясь, чтобы велфдетые собора, разные диссиденты (не согласные 
Bo инфиаяхъ ) не пристали бы къ „Латинамъ. Потому постарался 
внушить черезь проповфдь, что весе уже опредфаено ва семи 
соборахъ, что церковь не нуждается HH въ какомъ еще co- 
‘бор, что недозволительно п невозможно болфе собиратьея собору. 
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На homines uani, uolentes causam Dei subdere «eausm hominum: 

ecclesiam degradarunt: et more ac iure perpetuo priuarunt. lta, eum 

debuissent exortas hereses exstirpare, ipsi et illas non emxtirparunt, 

et insuper nouam heresim condiderunt. Impia enim est heresis, di- 

cere: Non licet ecclesiae concilia celebrare. Quis eam  priuauit tali 

potestate? А Mahometo didicerunt filii huius seculi istam blasfemiam. 

Ille quippe primus definiuit: Non licere quidquam disputare, пес iudi- 

care, nec concilia celebrare. 

25-0. Propter suam. ambitionem, bello persequi, cáptiuare , et Carcerare pon- 
сагсегаге pontifices Christi. Sic fecerunt aliqui imperatores Germani. QUE 
Ex nepotibus Caroli magni, eum quemdam papa unum coronasset in !mperatores. 
imperatorem, reliqui fratres papam ceperunt, et in. Germaniam abduc- 

tum carcerarunt. Tales ludos saepius faciebant. Sed ехсотшишеса- 

bantur a papis, et omnes male peribant. 

26-o. Propter rationes politicas, per uim attondere homines in Atondere ho- 
monachos. Sie faciebant quidam imperatores Graecorum. Sic fece- petat 


runt et. Mosquani, cum imperatore Basilio Suiscio: et Im: princeps..... Graecorum im- 
peratores. 





Tar», будучи обязаны me&opeustb возникшия ереси, они BWbeTo 
того, в ихъ не искоренили, и создали еще новую ересь. Ибо ro- 
ворить,—Недозволительно церкви собирать соборы,—есть нечести- 
вая ересь. Кто лишилъ церковь такой власти? Сыны вЪка cero Ha- 


учились такому богохульству у Могомета, ибо ou первый поета- 

новизъ, якобы ведозволительно ничего подвергать епорвому разби- 
рательству, суждешю и собору. 

25. Hase за своего честолюбуя, преслъдовать войною, влЪнить Заключать въ 
и закаючать въ узы священнослужитезей Христовыхъ. Такъ ПОСТу- "едужателей. 
пили нфкоторые нфмецие императоры. Когда папа короповалъ uuo. Hn 
раторомъ одного изъ внуковъ Карла Великаго, остальные братья 
схватили папу, увели въ Германю и тамъ заключили въ узы. 

Такя позорища дфлали они He разъ: но, OTATIOUEUE папами OT 

церкви, веф 340 погибали. 

26. По разсчетам5 политическииь, силою постригать людей въ Противъ воли 
монахи. Tak? поступали нъкоторые императоры Греческе. Такъ поступи- riis bios 
ди п Москвичи съ государемъ Васвлемъ Шуйскимъ; в государь князь... Te. 


Canonizare ho- 
mines profanos. 
Mauritius (6). 
Basilius Suis- 


cius. 
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cum sua príncipissa..... (а). № homines rem diuinam, quae de- 
beret esse honori, uertunt in ludibrium et ignominiam: et ex corona 
glorie faciunt patibulum et supplicii instrumentum. lta agere, est 
Ludere eum Deo, et illudere rebus diuinis. 

27. Propter rationes politicas, canonizare homines profanos. 
Imperator Mauricius uolebat: ut omnes milites, qui bello eontra pa- 
ganos oceubuissent , fierent martires , et reputarentur sancti. Sed 
sanctus papa Gregorius impediuit ae dissoluit hane impietatem. — 
lmperator. , — Suiscius , propter suas rationes politicas, curauit 
canonizari et in  martires inseribi. . principem: qui nec pro fide 
Christi, sed pro regno mundano; пес ab infidelibus, sed a $1- 
cariis, occisus est. Per huiusmodi politicas et hipocriticas pietates, dis- 
soluitur uera pietas: fit. dedecus sanctis ueris martiribus: et Deus illu- 
ditur.—Huic lusui uicinus etiam et ille alter, quo celebrantur festa aliquo- 
rum sanctorum, propter similia nomina et in honorem principum terreno— 
rum: sicut fit hic. 


ии и иные» AER eiii принт 


съ своею княгинею..... (a). Tamie люди, вещь божественную, ка- 
торая должна бы служить почестью, обращаютъ въ игралище и безче- 
сте; изъ вВнца славы длаютъ висфлицу и оруде казни. Tar» AbücTBo- 
вать, зпачитъ Играть съ Богомъ и uocwbsaTbes вещамъ божественнымъ. 


Людей не освя- 27. Ло разсчетан5 политическим, людей неосвященныхьв при- 


щенныхь пра- 

числять къ лаку 
СВЯТЫЗЪ. 
Маврик. 


числять ко дику святыхь. Имиераторъ Маврик хотЪлъ, чтобы seb 
воины, павше въ битвахъ противу язычинковъ, производимы были 


Bocusió Шуй-ВЪ мучениковъ и считались бы святыми. Но святый пава Григорий 


ей. 


недонустиаъ и разрушилъ cie нечесше. . . . . . . e €. 


Такого рода благочестемъ, политическимь и лицемфрнымъ, раз- 
рушается благочесте истинное , творится безслайе истилвымъ 
святымъ мученикамъ н поругается Богъ. — Такому игралющу бдиз- 
KO и другое: когда отиравляются празянованя нфкоторымъ сва- 
тымъ, потому только, что вмена ихъ одинаковы съ именами земныхъ 
властителей, въ почетъ симъ посчфднимъ, какъ это дБлается здЪеь. 





(а) Въ м5стахь, до сего означенныхь точками, оставлеры пробзлы: авторъ 
имЪль въ виду вставить имепа, справившись хорошецько съ русского исторею.— 
6., sic. 
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98. Propter rationes politicas, et ad augendus discordias, atque Рисеге Appa- 


odia in populis, fingere miraeula, siue Apparitiones; uel confieas рожа 


marii Rus 
acceptare. Ista illusio iam aliquoties aecidit, et practicatur in Russia.  — 92°. 
Quamprimum contingit aliquod graue regni negotium, eonsurgit alicubi 

aliquis panomarius, et dicit sibi apparuisse Sanclissimam Dei Geniui- 

cem, Hic Toboleii (а) aute 2 annos facia sunt quatuor tales appa- 

ritiones. (6) Auno 173-o (в). in aestate, in distrietu Tumeniensi, 

facta est apparitio, ex qua sequitur horrendissima blasfemia. Quidam, 

inquit, rusticus arans, conuitiatus est matrem sui equi: et mox appa- 

ruit ei etc. 

29. Propter rationes politicas, fingere zelum pietatis, et destruere lIconemachia 
pietatem. Hoc, proh dolor, contigit nimis in hoc praesente bello. lcm: 
Iconomachia uetus renouata est. Mul!ae sacrae imagines, altaria, et 

uasa sacra, diruta, eoníracta, ac profanata sunt. Et sine dubio Deus 

per hoc grauiter offensus est. 


28. Ilo политическимь разсчетамз, для yunoxcenia раздоровь Вызытшаять 
и ненависти между народами, вымышаять изи допускать вымышден- русско mono- 
ныя чудеса, иначе Явлемя. Это надуватезьство нЪеколько уже _ мари. 
разъ имЪло wbero, и нын® въ ходу на Руси. Какъ только случается | 
какое ни будь важное JAb40 въ государствЪ, тотчасъ rab нибудь 

встаетъ какой ни будь пономарь и возвЪшаетъ, что ему явилась 
Пресвятая Богоматерь. ЗдЪеь въ ТобольскЪ третьяго голу совер- 

шилось четыре такихъ аваеня. (6) Льтомъ 4173-го году (в), въ 

orpyrh Тюменьекомъ имЪфло иЪето явлеше, изъ котораго ( ec4B ero 
растозковать ) cabayer» ужаснфйшее богохульетво. « Одинъ, гово- 

ритъ, мужикъ, во время namHH, ругиулъ свою зошадь. . . .H 

вдругь явязась ему», и проч. 

29. По политическииь разсчета.иъ, выдумывать себф ревность Возобиовлено 
no благочестю. и благочесте разрушать. Къ сожалЬню, это camu- i di 
комъ обнаружилось въ настоящую войну. Старое иконоборство воз - 

обновлено: много священныхъ образовъ, жертвевниковъ, священныхъ 

сосудовъ, разрушено, поломано, осквернено. И безъ сомнфия, Богу 

нанесено симъ тажкое оскорблеше. 


LR Седова. есь 


(a) Sic.—6., с4флующая приписка прибавлена ua верхнемь no4ab crpa- 
H: ws nocab уже вторнчаой peAaknis труда.—в., TO есть вь 166% voay. 
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Eleemosina ex 30. Ecclesias fabricare, eleemosinas facere, ex Rapinis. Sic faci- 


rapinis. 


ebat imperator Borisses Godunius.—Qui uult omnes facere diuites, 
is facit omnes pauperes. Quia prodigalitas necessario conuertitur in 
rapinam. lta fecit Borisses, quando promisit se uelle omnes facere 
diuites: contra praedictionem Saluatoris , dicentis, « Pauperes sem- 
per habebitis ». — Huc pertinet etiam illud : Si quis pro mala 
pecunia uellet fabricare ecclesias. [loc enim est, offerre Deo sangui- 
nem miserorum et innocentium hominum. Quod sacrificium sine dubio 
Deum сЙепан. Tobolcii aliquid simile nostro tempore factum est: 
et nescio an non etiam alibi. 





Muioeruma изъ 30. Строит» церкви, творить мидостыню, изъ Грабежей. Такъ 


грабежей. 


дфлалъ государь Борисъ Годуновъ. — Кто хочетъ вебхъ сдБлать 
богатыми, тотъ дфлаетъ всфхъ бфдными, поелику расточительность 
необходимо превращается въ грабежъ. Такъ поступиль Боршеъ, 
давши объщане, что онъ намфренъ Bcbv» cAbaaTb богатыми, B0— 
преки пророчеству Спасителя, « Нищитъ всегда будете HWwbTb». — 
Сюда же относится и то, ‘когда кто ни будь на дурно прюбрфтенныя ( a ) 
деньги захочетъ строить церкви, ибо это звачитъ, приносвть въ жертву 
Богу кровь несчастныхъь H невинныхъ людей. Такое жертвоприно- 
menie безъ сомнфия оскорбаяеть Бога. Въ ТобольскВ mburo подоб- 
ное случилось въ наше время: да не знаю, и въ другихъ мЪетагъ 
ве то же ли? 





(a) Tax» СлЬлуеть кажется, понимать malo; или Фальшивыя? 


ARTICULUS 
DE NATURA GERMANORUM (а). 


4. Maledietus humani generis hostis innumerabiles habet artes, 
ad decipendos, et ad perdendos homines. llle inter alia sua uenena 
habet triplices Hereses; Doetrinales: Politicas: et Absconditas (6): 
quas sequente articulo explicabimus.—-Hereses Doctrinales (в) sunt 
errores contrarii doctrinze sanetorum patrum, et fidei catolicze; quibus 
destruitur pietas siue honor Dei, et amittitur salus animarum. — 





PAJA'BAT 58. 


О CBOHCTBB НЪМЦЕВЪ (1). 


Подробности o свобствё Н5мцевъ и объ mi» отвошеняхъ къ другимъ вародамъ, въ 
особенности къ намъ. Ереси, коими onm превмущественно заражаютъ протихъ; вл(- 
»nie Грековъ; собственные наши, пародные, недостатки. 


4. Проклятый spare человфческаго рода владЪетъ безчисленными 
искусствами обольщать и губить людей. Между прочими видами 
своего яда онъ имфетъ троямя Epecm: Догматичесмя, Подитиче- 
enia и Таинственныя (6 ), которыя объяснимъ мы въ слдующемъ 
раздфаф.—Ереёи Догматическя (в) суть заблужден!я, противный уче- 
Hilo святыхъ отцевъ и каеолической pbpb, заблужденя, которыми раз- 
рушается благочест!е или Богочест!е, и утрачивается cnacenie душь.— 


(а) Прежде было заглавлено: « De Haeresibus Politicis, et de earum aucto 
ribus Germanis », О lloaursseckaxs ересяхъ и mx» зачальникахьъ Н%ыцахъ; 
число 58-e нами выставлево отъ себя. — Ó., варантъ ва noJb: « Palliatae », 
замаскированныя.—в., варантъ: «Spirituales », духовлыя. : 


18" 
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Hereses Politiem sunt errores сотитагй prudentie politice; quibus 
destruitnr honor et reputatio nationum, et amittitur temporalis feli- 
citas.—MHereses Abscondite, siue Demonolatria Palliata, sunt  Astro- 
mantia, Alchimia, Cabala, Fisiognomia, et omnis reliqua Magia. — 
Praecipua autem iustrumenta, per quae demon istud suum omnigenarum 
heresum uirus erga nos et erga alias Europae gentes effundit, sunt 
Mese rid Germani. Нфицы 60 всему eperm«momy нечестно (: кое ca въ Espont 
Dectrinslium HàXOANTb:) есуть были обрётители (6) и ковачи. А къ лишку (в) 
и они xe Нъмцы есуть заразили Европсые народы еще HbROHMM м!р- 
скими ересми: изльти блудвыми п заразливыми въ вародныгь дЪлетъ 
думами. Karo, па узоръ (г) rosopaus, есть она бЪеовевая облуда 
и басень, Объ четырихъ Мовармяхъ: коею суть удушали нЪкую 
Достойность и величество выше отъ Кралевского везичества: и 
привлаетили (д) ouo Римскому, в своему пресуетиому, пресиъш- 
ному НЪмцо-Римскому царству: проповёдаючь п кр®плчь ( e), будто 
да бы виховъ Н5мецюкй царь ималъ вышу область, и величество 
OTb вефхъ (ж) всего свфта кралевъ: и былъ бы господарь веему 
земному кругу. Сю и сицевыхь ваще ннымъ народомь остыдныхъ 
M щетныхъ обзудъ есуть НФфицы удумали, и по свЪту разефали, яко 
хочемъ водлБ (3) ниже изъявить. За то достойно быть сл кажетъ: 


Ереси Политическя суть заблуждешя, противныя политическому бла- 
ropaaymio, Tb, коими разрушается честь и добрая casa anii, 
утрачивается временное благополуче. — Epecu Таинетвенпыя, mam 
замаскированное cayxeuie демону ( демонозатриа ), суть Астромавтя, 
Алхимя, Кабала, Физюгиошя ( разпознаваще естества, uo ero при- 
знакамъ ), B всякая остальная Магя.—Орудя же, которыми Hà насъ 
w на прое Европейскме народы преимущественно изливаетъ демонъ 
поманутый свой ядъ всевозможныхь ересей, эти оружя суть 
ПЦ. y. © аз 9e wo DES GE 03e o8. XR ÉD wt O3 


(a) «Bcbx» европейскихъ Догматическихъ ересей изобр®татеди Иёмцы».— 
6., изобр®татели.—в., сверхт. того.—г., въ образецъ, ва примфръ.—д., при- 
своиди.—е.,. утверждал. —ж., чЁмь всф...—3., возаЪ, рядомъ, тотчасъ. 
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Aa paaubuenio учинимъ объ НБиецкихъ наравехь: m да naMaTi 35 
вАщего (a) изпречтемъ ипховых нензчетных KO3UH, пенны (0), и 
об.туды. 

2-0. Эсте igitur debemus: quod Germani pulehritudine, et loqua- Germani Su- 
eitate, superant multas gentes. |n artibus autem meehanieis , in P''hissimi mor- 
nauigatione, et in mercatura, superant omues totius mundi populos. 
ldcirco eonsequenter sunt Superbissimi, et intolerabiles aliorum popu- 
lorum contemptores. Ego eum ipsis millies milliesque fui: et pene 
semper audire debui, quomodo illi gentem nostram vocitant Canes, 
poreos, asinos: et omnibus alis uituperiis calumniisqu» proscindunt. 

3-0. Lingua Germanorum est plena horrendis Blasfemiis. In 1040 Germaai Blas- 
mundo non est gens. in qua audirentur !am  horrendae blasfemiae, о 
sicut audiuntur in Germanis. Et si inter alias Europae gentes sunt 
aliquae licet pauciores blasfemiae; illae quoque prouenerunt a Germanis. 

Quia Goti, Uandali, Longobardi, aliique Germani illas regiones inun- 
darunt, et linguas transformarunt. 





Во 2-x». ll такъ. мы должиы 3naTb, что tung красотою и Нучцы—самые 

l'OBOD.IBBOCTÍlO превышают MHorie народы, а Bb искусствахъ меха- ть 
нимескихъ, въ мореплавани в торговлф, превосходятъ народонаее-, 
леше всего wipa. [l потому, послфдовательно, onm — самые гордые, 
и нестерпилые презиратели nposuxs народовъ. Я бывалъ съ нимя 
много тысячь разъ: п почти всегда принужденъ ÓbLIb выслушивать. 
какъ опн честятъь нашъ пародъ ( Славанекй ) собаками, свиньями, 
оезами , ипропизывая вебми возможными ругательствами и каеве- 
тамн. 

Въ 3-x». Нъмецый взыкъ полонъ ужасныхъ богохульствъ, Во Нзици— самые 
всемъ Mipt, ни y какого народа нельзя услыхать столь ужаеныхь б°олиые 
богохульствъ, какъ у НЪмцевъ; и если y иныхъ пародовъ Европы  пародовъ. 
есть каюмя nm будь богохульства, ие такъ ворочемъ значительныя, — 
то они все-таки перешли отъ Нфыцевъ, поелику Готы, Ваидалы, 
Лонгобарды m проче Нфицы ваводиази 1$ страны и реобразван 


ЯЗЫБИ. 





(а) Bóarmy:o часть. n6 большей часги, глав. ЪВойя. — 6., быхо` и псолы ». 
пугательства. 


Germani Мог- 
dacissimi omni- 
um gentium. 


lung кусают- 
ea пуще вебхъ 


другихъ наро- 
довЪъ. 
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4. Germanorum lingua est aptissima Ritmis, Cantionibus, Prouer— 
biis, Salibus, Scommatibus. Et Germani ingenio suo sunt Fabulosi, 
ac Loquacissimi, dicacissimi: «calumniis, cauillis, contumeliis, fellitis 
salibus, et uiperinis sibilis semper plenissimi: et omni cane mordaciores. 
Draconinas suas linguas ita ineessabiliter uibrant ( a ); ut alias nationes, 
quae inter ipsos uel iuxta ipsos uiuunt, ad desperationem cogant. Imo 
inter seipsos mordent se tanquam canes. Nulla pene est prouincia in 
ipsis, aut populus, quem non soleant aliquo famoso scommate notare 
ac irritare. Aliquos appellant Putentrager'os. Áliquos nominant Koks- 
kem, Pectines gallinarum: quasi nimis uoluptuosos, ut qui putent 
se non posse uiuere sine cibo ex pectinibus gallinarum faeto. Dec 
aliis narrant, quod Азшиш deuorarint. Alios derident, quod Ного- 
logium solare sub tecto fabricarint. De aliis narrant, quod septem 
uiri unam hastam tenentes ad unum leporem occidendum аесигге- 
rint. Alios appellant Telpellos, id est rupices, de tali oppido. 


4. litwenugill языкъ самый сповобный къ Риемамъ, Пъенамъ, 
Пословицамъ, Остротамъ, Шуткамъ. Отъ природы НЪыцы одарены 
способностю къ вымысламъ, и въ высшей степени говорливоетю, 
KOJKOCTiIÓ; клеветать, дразнить, XyJHTb, жедчно острить, по зыЪи- 
ному шип ть, --вотъ чЪмъ веегда они переполнены; кусатьея — они 
лучше всякой собаки. Mx» драконово жало безпрерывно въ дЁЙ- 
етыш (а), до Toro, что друйя паемена, между нихи пля в034% 
HHX'b живущ!я, повергаютея въ oTwuassie (теряютъ npucyrerBie ду- 
ха). Мало того: даже между собою они кусаются какъ собаки. 
Htr» почти y нихъ области или народности, которую по обычаю 
не клеймили бы они и не дразнили какою ни будь пресловутой шуткою. 
Иныхъ зовутъ Putentrager ( Possentreiber ?), другихъ Kokskem ( Coks- 
kümme ?), Петушьи гребешки, какъ людей слешкомъ прихотливыхъ, для 
которыхъ HTTP жизни безъ блюда пфтушьихъ гребешковъ. Объ вныхъ 
разеказываютъ, что они сожрали Осла; другамъ подемфиваютса, что 
Солнечные часы устроили подъ крышкою; третьи, будто бы сбъжалнсь 
бить одного зайца, семеро, схватившись за одно копье. Ligne называ- 
ютъ, изъ такого-то города, Tólpel, то есть пнями (бозванами ). 


(а) Въ моасдяхъ автора носился, кажегся, извЪстнвый образъ, создавцый 
Виргимемъ m не переводвмый ва дру !е языки въ точвости. 
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Ita Germani falsa scommata praedicant de suis propriis fratribus: et 
saepe blasfemant ac acerrime, et ad mortem pugnant pro istis conui- 
ciis. Sieut non pridem uisum fuit exemplum Mosquae: quando prop- 
ter uocabulum Putentrager, milites in sloboda Germanica unum mer- 
eatorem publice fustibus percusserunt: et maguas lites excitarunt. 
Alias autem gentes uocitant Barbaros, Satiros, Bestias, et aliis uitu- 
peris proscindunt. — (а) De aliquibus narrant: quod habuerint 
aliquando regem Canem. Scilicet, eum diu non possent electores 
concordare de rege eligendo, tandem concluserunt, qui primus intra- 
uerit ad ipsos, ille sit rex , qualiscunque sit, dummodo sit uiuus. 
Intrauit canis uenaticus: et illi hunc coronarunt regem, dicentes: Co- 
ronemus eum: ipse sedeat in loco suo, et nos gubernabimus. Et ita 
canis ille uno anno regnauit, ligatus ui sederet in trono , et regiis 
cibis nutritus. ete. — Pegae eiuitatis incolae uexantur, quod canem 
deuorar irt seu canis assati pedem. Hine  (:aiebat quidam :) 





Такимъ образомъ Нфмцы распускаютъ вымышленныя шутки, часто 
хулы о £BOBXb собственныхъ братьяхъ, и за подобныя ругательства 
горячо, даже на смерть дерутся. Недавно видЪли этому npuwbps въ 
Москв$, когда изъ за прозвища Pultentrager, солдаты въ Н$мецкой 
Слободь публично oTcTeragH одного торговца и подняли бодьшия 
тяжбы. А другихъ народовь НФицы прозываютъ Варварами, Сатирами, 
Скотами, пронизывая и остальнымн ( подобными ) порицашями.—( a ) 
О нфкоторыхъ разсказываютъ, будто у нихъ Hbkoria царемъ былъ 
Песъ. То есть, якобы избиратели долго пе могли согласиться  B'b 
выбор царя, и наконецъ закаючваи, кто первый войдетъ Kb нимъ, 
TOTb пусть B будетъ царемъ, ктобы онъ ни былъ, лишь бы живой. 
Вошелъ aosuiüi necb, и они ero короновали царемъ, говоря: « Ко- 
ронуемъ его, будетъ возефдать на своемъ MEicTb, а мы будехъ пра- 
вить ». Такимъ образомъ песъ тотъ царствовалъь въ течеше года, 
сидфаъ, будто бы, на привязи на преетолВ, кормили его царскими яства- 
ми, п проч. — Жителей городка..... дразнятъ TEMP, что они сожрали co- 
баку nam ногу жареной собаки: изъ за этого (:одянъ разеказывалъ:), 





(a) Cabaytomee, до © 5-ro, приписапо на боковыхъ поляхъ. 


Germani dedi- 
tissimi Demo- 
nolatriae. 


Ифицы больие 
веть преданы 
Демоноезуже- 
ню. 
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ad 50 hemines ego scio esse occisos. Et (tandem ciuitas ipsa ad arma 
uenit ex eadem causa, et exusta fuit: ut idem Seitz (a) aiebat. 


5. Germani supra omnes populos sunt deditissimi Demonolatriae siue 
impiis demonum imposturis; Ástromantiae, Grammatomantiae, Álchi- 
miae et reliquae omnigenae Magiae. Olim apud Graecos erant famosi 
magi Apollonius, Trasillus, Simon magus, et alii: et libri multi ma- 
gici reperiebantur. Sicut legitur Actorum 19. 19. quod Efesi prae- 
dicante Paulo fuerint combusti libri magici, ad ualorem denariorum 50 
millium. Postea autem, non solum apud Christianos, sed etiam in 
toto mundo non fuerunt tam famosi Magi, sicut fuerunt quidam apud 
Germanos. Quales fuerunt demones illi, Teofrastus falso sic dictus, 
Faustus, Michael Scotus, et alii, et nostro aeuo quidam Campanus 
et Helmontiy: et duo Pseudoprofetae, profetantes diem iudicii. Nullibi 
etiam habentur tot blasfemiarum et impietatis libri et artifices, et societates, 
qui se appellant Fratres Roseae Crucis, quot sunt in sola Germania. 





я знаю, до 50 человфкъ было убито; и наконецъ самъ городъ, по тому 
же поводу, взялся за оружие и былъ выжженъ, какъ разевазываль TOT? 
же Зейцъ (а). ` 

9. НЪмцы больше вефхъ народовъ преданы’ Демоноелуженю mau 
нечестивытъ продфакамъ лемоповъ, Астромантш, Грамматоманти, 
Алхими н остальной разнородной Магш. Въ древчоети у Грековъ 
были пресловутые волхвы Аполлонй, Оразилаъ, Сямонъ волхвъ, и 
apyrie; и много было волшебныхь кннгъ. Какъ читаемъ въ Дфян!- 
яхъ, 19, 19, что велкдетие nponoBtam Павла въ Ефес$ была сож- 
жены волшебныя книгн, на сумму 50 тысячь денаревъ. Посл же, 
не только y Христанъ, но даже и въ пфломъ wipb пе было столь 
пресловутыхъ волшебниковъ, вакъ y НЪмцевъ: таковы быан Tb демоны, 
ЭеоФрасть— псевлонимъ, Фаустъ, Михавлъ Скоттъ, и др., а въ нашъ 
вФкъ ифкто Кампанъ и Гельмонтй, равво mam двое лжепророковъ, 
возвЪщающихь день судный. Нигдф mbTb столькихъ, преданныхъ бого- 
хульствамъ п нечестно, книгъ, артистовъ и обществъ, называющихъ себа 
Бретствомъ Розенкрейцеровъ, сколько есть ихъ въ одной Германи. 


menm. ОЧЕНЬ ибо 


(а) Авторь упомчизль уже прежде о разсказахь этого Н\мца. 
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Si libri tam cari essent, ut olim erant: non 50 millia denariorum, 
sed pluries millena millia denariorum in Germania inueniretur pre- 
tium illorum. Carnifices Germarorum pene omnes sunt, et publice 
seiuntur, esse magi. Saepius factum est, wt quando debebant iudicio 
puniri magi, integrorum oppidorum ciues plurimi et praecipui depre- 
hensi fuerint esse magi. Hamburgi in Austria aliquando praecipui 
eiues fuerunt supplicio affecti. In Hamburgo maiore omissum fuit ali- 
quando iudieium: quia carnifex deterruit iudices, dicens: Si тефе- 
rent iudicium facere, quod nullus esset finis futurus, antequam tota 
urbs desolaretur. ш aliis quoque locis his similia contigerunt. Arces 
et domus diuitum innumerae sunt obsessae spectris, ut nusquam 
alibi ita: unde signum est, ibi alchimistas, astromantes, aliosque 
demonolatros magos habitasse. n militia Germanorum nihil est 
frequentius, quam habere demoniaca amuleta contra arma. Gustauus 
ipse rex Suedorum gestabat gladium: cui incisae erant demonum 
inuocationes, Ши nostra porro dilecta patria Russia, per Astro- 
mantiam suam 'quae mala non effecerunt isti demonis ministri? 





\ 
Если бы книги были такъ же дороги, какъ въ древности, то не 
въ 50 тысячь денаревъ, а во многя тысячи тысачь оказалась бы 
цфна ихъ въ Германн. llbwenrie палачи ночти вс волшебники m 
таковыми признаются въ обществ. "aero случалось, когда e4b30- 
вало присудить волшебниковъ иъ казни, большая часть гражданъ 
цфлыхЪ городовъ и важнЪйние изъ нихъ уличаемы были въ возшеб- 
ств$. Въ Австрйекомъ laxóyprb нЪкогда главнЪйшие граждане 
понесли за то навазаше. Въ l'awóyprb старшемъ (везликомъ ) ut- 
когда прекращенъ былъ судъ, потому что палачь перепугааъ судей, 
сказавши; еси начнутъ судебное сефдетвие. He будетъ нвкако- 
го вонца, и придется прежде опустошить весь городъ. П s» 
другихъ mbcraxb бывали подобные случаи. Безчиеленными замками 
и домами богачей, какъ нигдб, завладфаи тамъ привидфня: знакъ, 
что здЪеь жили аахимики, астрочанты и проче демонослужители 
волшебники. Въ НЪмецкомъ войскф вЪтъ вичего чаще демон- 
скихъ амулетовъ противу оружия. Самъ Густавъ, Шведекй ко- 
роль, носнлъ мечь, на коемъ были выр$фзаны заклинаня демоновъ. А 
въ нашемъ же, любезнолъ отечеств®, на Руси, какихъ золъ не было co- 
вершено помявутымп служителяян демона, черезъ ихъ аетромантю? 
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Cum 5ешо sub Smolensco fuit quidam Germanus Maior Dam. [ste 
eum sua uxore offerebat se (а), totum exercitum facere inuulnera- 
bilem. Non fuit ille tune punitus, sicut fieri debebat, sed totum 
suum  regimentum fecit inuulnerabile. Hine quid consecutum est? 
Non sunt uulnerati, nec occisi. Sed quam turpiter victi? Quisquis 
talibus artibus utitur, omnes in fine male pereunt. Sicut et regi 
Suedorum contigit, et aliis. Praecipue autem illi Germani, qui Ме- 
tallieas artes profitentur, et illi qui sese ngeniarios appellant (6). 
plerique habent commereium cum demonibus. Praeterea Boiarum Bo- 
rissem Godunium Germani suis demoniacis uaticiniis incitarunt 24 
appetendum imperium. Hinc deinde consecutum est urbis Mosquae 
excidium, hine totius regni desolatio. Nostro autem tempore quidam 
demon incarnatus, nomine Furman, praebuit unam ex praecipuis cau- 
sis praesentis irae Dei contra hoe regnum, sicut alibi ostendimus. 





Подъ Смоленскомъ съ Шеннымъ Obrre одинъ Hiwens, маюръ Дамиъ. 
Онъ ручалея собой и своею женою, что все войско дЪлаеть неу- 
язвимымъ. Не былъ om тогда наказанъ, какъ бы сафдовало, но 
весь отрадъ свой сдфлалъ неуязвимымъ. Что же вышло? Точно, не 
были убиты: Ho какъ постыдно были разбиты? Кто ви пользуетеа 
подобными искусствами, всф подъ конецъ 340 погибаютъ, какъ H 
случилось съ королемъ Шведекимъ, и прочими. Въ особенности же 
имЪютъ сношеше съ демонами большею частю Tb Нфицы, которые 
занимаются рудными ‘иромысламв ( касательно открытя и перезивки 
металловъ ), и Tb, ков называютъ себя Изобрътателяие (6). Кром 
того, НЪмцы своими демонскими предвЪщанами подетрекнули боярина 
Бориса Годунова домогаться верховной власти, откуда въ заключеше 
посафдовало разореше города Москвы и опустошене всего госу- 
дарства. А въ наше время, воилощенный демонъ, именемъ Фур- 
манъ, сдБлалея одною изъ главныхъь причинъ, навлекшихь настоя-— 
ций ra tse БожЯ на cie царство, какъ показали мы въ другомъ Mcr. 


(a) Бы-о: «prowittebat », объщаль, обрекаль. — Ó., авторъ рукопися 
Bb Дав 3-мь Разд. 24, $ 4-й, такь опред?фыаеть этоть классы а Прэ- 
мысельники (Ingenijárij): сораваяюгь ратное мудрфе оруде ». Cu. выше. 
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ldem demon in sua pseudolegia supra annum 4663 conscripta, 
seripsit, Ante salutarem lesu Christi Domini ac Dei nostri natiuita- 
tem contigisse quasdam certas stellarum «conuentiones: et propterea 
facta esse, quae facta sunt in mundo per Christum. Per hoc demon 
iste inspirat hominibus tam bhorrendam  blasfemiam: quasi conditor | 
stellarum, stellis esset subiectus. (a) Quidam Taissa apud Кгазшу 
lar ostentabat nostris legatis baculum, ex quo emittebat fumum et 
ignem. Huiusmodi praestigias in pretio habent Calmici, et reliqui 
Scitae. Habent similiter in pretio Germani. Gollaniae in magna uene- 
ratione est quidam Lapis pseudoprofeticus. Apud Swarcenburgicos 
est quoddam idolum ferreum, quod ex capite emittit ignem. Apud... (6) 
est quoddam Cornu, ex quo qui bibunt, post horam uomunt. 


6. Germani impudentissima audacia iactant se esse omnium gentium Germani Frau - 


Fidelissimos, Constantissimos, et Veracissimos. Et tamen sunt Perfidissi- xe : Ber 


mi. Ipsi prouerbiis suls iactant ae praedicant suam fidelitatem: sed credat Egi pro- 
itores. 








Tor» же демонъ, въ своей псевдологи, сочиненной передъ 4663 
годомъ, паписалъ, что передъ спасительнымъ рождествомъ Госпола 
и bora нашего Швсуса Христа случились нЪкоторыя извфетвыя ете- 
"euis звфздъ, велЪфдетве коихъ и произошан событя, совершенныя 
въ Mipb чрезъ Христа. Такими словами демонъ сей внушаеть лю- 
дямъ ужасное богохульство, якобы создатель звфздъ былъ подчи- 
ненъ mx». (a) Одинъ Тайша y Красваго Яра показываль нашимъ 
поеламъ палку, изъ которой выпускаль дымъ и огонь. Подобныя 
Фокуеничества въ цфн$ y Калмывовъ и прочихь Скиеовъ, а равно 
и y НБмцевъ. Въ Голланли большимъ уважешемъ пользуется Hb- 
который лжепророческй Камень. У Шварценбурговь есть одинъ 
жеафаный идолъ, изъ головы выпускающий оговь. У..... (6) есть 
какой-то Por»: кто пьетъ изъ него, черезъ часъ изблевываетъ. 


6. Нёмцы съ безетыднёйшею дерзостю хвастаются, что они изъ Нёыцы Обмян- 

| щики въ торгов- 

веЪхъ вародовъ самые ВЪрные, Постоянные и Правдивые. А между 14 и самые Bz- 
тфмъ они самые ВЪроломные. Сами они въ пословицахъь хва-Родожные npe. 


. дателп. 
стаются своею вЪрностю и прославаяютъ ее: пусть же ВЗритЪъ 


(a) СлБдующее, до $ 6-го, приписано безъ сноски на боковомь подф. — 
6., авторомъ оставлено было wbcro, чтобы nocab вписать имя. 
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illis qui uult decipi. Nos credimus eos tamdiu esse fideles, quamdiu 
ipsis expedit. In mereando non attendunt exiguam ropinam. At in 
magna summa certissime defraudant, si possunt, et Falsis Monetis 
totum mundum defraudant. Millies id opere ostenderunt in Russia: 
et non pridem ille, qui 40 millia rublorum ex tesauro imperatoris 
aecepta fraudulente retinuit: et postea ut furtum suum tegeret, auctor 
fuit cudendae monetae aereae: sicut ab alio Germano homine meuda. 
cissimo narrari audiui. In proeliis autem, si contigit aliquando, aliis 
fugientibus, ipsos non fugere; id faetum est non propter fidelitatem. 
sed propter Tarditatem ipsorum. Cum enim non possint fugere; пе- 
cessitate coguntur in loco stare (а). At quando possunt proditionem 
facere, non id omittunt: sicut multis luculentissimis exemplis id de- 
monstrarunt. Немцы бо суть были, кои ore Фрачшека Франпекого 
Kpa48 цаяты, въ потребное времм нъсуть ca хотфаи бить: и краза 
суть взпродали врагомъ въ руки. НЪицы суть бызн, кои суть Ка- 
рула Осмого Фравекого же враля, для иеплаченого едного мЪелца 
службы, хотфлн ухвитить (6), m въ неволю взять зъ бодарии, да 


HM, кто хочетъ попасться въ обманъ. Мы Bhpuwb, что они до 
TEX поръ вфрны, покуда ux выгодно. Правда, въ торговяБ они 
He гопятся за мелкой добычей: но за TO въ большой сумм, если 
можно, ONH надуваютъ самымъ вфрнымъ образомъ и надуваютъ ц$- 
лый wipt фальшивой монетой. На Руси тысячу разъ онн доказали 
это дфломъ: недавно, на прим®ръ, тотъ, который взявши изъ цар- 
ской казны 40 тысячь рублей, обманомъ удержалъ ихъ, п потомъ, 
чтобъ прикрыть свое воровство, изобрфлъ литье Mili монеты, 
какъ слышаль я о TOM разсказъ лругаго Hina, велитайшаго arvyua. 
Въ битвахъ же, если когда либо случалось Нуицамъ не бъжать при 
ObrcTBb другихъ, TO это пронсходило не BcJbICTBie ихъ вфрности, а 
велфдетве BY» Неповоротливости, пбо когда они не могутъ бфжать. 
uo необходимости принуждены столгь (а) на mberb. Но, когда 
могутъ измфнить, не опустятъ случая: это доказано многими оче- 
виднёйшими примфрами. ее ууу 





(а) Надиисано: « manere », пребывать. — ó., yxBatH7b. 
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бЪху mw» cA откупали.—Н\%фицы еуть были, кои въ Будину Вугер- 
ского краля стольномъ граду, есуть войволу своего Вугрина Килзя 
Надаского свлзааи, и зъ градомъ Туркомъ въ руки предали. — 
Нфицы суть были, кои суть при Hayunuy сезу Руское царство 
врагомъ на pasopenie мерзко изпродази. — НЪичинъ есть былъ 
Басманъ Разетригинъ перв:.Й совфтнякЪ. Нфучинь есть былъ, nii 
есть обфщалъ Риги добыть, а за тфмъ въ Ригу самъ ускочилъ: на 
раженъ на то отъ Н\ицевъ, дабы mapcenia силы отвернулъ отъ 
wéub обранныхь (a? градовъ. 
7. Germani, si alicui homini aut populo male uolunt, et non Mille Libris 
-— | . s р ; Infamatoriis 
possunt ei aliter nocere; utuntur contra ipsum iaculis Calumniae. proscindunt po- 
Conseribunt libros infamatorios: et in illis praedicant odiosissimas Pulosortodoros, 
calumnias: ut per illas faciant hominem illum mundo odiosum. tae (dei. 
На olim eum Magister ipsorum  Luterus cepisset rebellare ecclesiae 
Romanae, confinxit ipse et postea alii multos mendaciorum libros 
contra Papam. lbi inter alia aiunt, i-o Papam esse Antichristum 
illum ipsum, qui in sacris scripturis uenturus esse  praedicitur: 
2-0 aiunt Feminam quamdam fuisse papam: 3-o, Papam quemdam ex 
superbia pedibus conculeasse caput cuiusdam ipsorum imperatoris: etc. 


pn о ли 


7. Ньмцы, если нерасположены къ какому ни будь человфку или Тысячью Пэе- 
народу, а между Tb» пе могутъ повредить ему иначе, употребля. аи. 
ютъ противъ него стрфлы (пращу ) клеветы. Сочаняютъ пасквваи uc dur 
( безелавныя книги), и въ HHXb проповфдуютъ ненавистн®йшия тую py cit- 
клеветы, дабы чрезь нихъ сдфлать того человЪка ненавистнымь " cup 
м!ру. Такъ нЪкогда Учитезь ихн Дютеръ, начавши возмущене . 
противу Римской церкви, вымыелиль самъ — а посл него и дру- 
ге — иного книгь, исполненныхь ложью противъ папы. Здесь между 
прочимъ говорятъ, во 1-—хЪ, что папа есть тотъ самый антихр!стъ, ROTO- 
paro npumecTBie предсказывается въ Священномъ Писании; во 2—x», что 
какая-то женщина была папой; въ 3-хъ, что какой-то папа, возгордив- 


шись, попралъ ногами голову одного пзъ MXHHY'b императоровъ, и проч. 


(а) Мене способвыхъ къ samurb. 
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Has et alias manifeste impossibiles calumnias illi multis libris ргае - 
diearunt: et aliquando etiam imperatori nostro lohanni Dasilidi in 
scripto porrexerunt. — Quando autem sua mendacia contra Romanam 
ecclesiam detecta ac a toto mundo derisa fuisse uiderunt: serpentinas 
suas linguas et libros conuerterunt contra hoc gloriosum regnum. 
Seilicet: Ut sanctam lesu Christi fidem in odium adducerent; et ut 
suas impias hereses commendarent: multos libros Infamiarum de nobis 
conseripserunt, quibus peecata fidelium . in immensum  exaggerant 
(: Uide fol: 112, num: 3. Et fol: 312, num: 7:) a). Et multa 
falsa comminiscuntur: in odium sanctae fidei. De  Maledieis ipsorum 
libris uide totum art: 9, fol: 107 (6). Et refutationem nostram, 
articulo 40, fol: 410 (в). 

Germaniode- — 8. Germani totam gentem nostram Selauinicam, ^et praecipue 


t Russos, 
ЕТ hoe gloriosum regnum, oderunt implacabili, aeterno, demoniaco odio. 


^ Такя, m apyrig подобныя, авно невозможныя клеветы они paeny- 
стили во MHOTHYb книгахъ, и Hbkoria даже нашему государю Ивану 
Васильевичу поднесли ихъ въ особомъ сочинени.— Когда же они 
увидели, что разнородная ложь Hx» противу Римской церкви обли- 
чена H осмфяна вофмъ мгромъ, тогда змфиные языки свои и книги 
они обратили противъ cero слазнаго царства. То есть: чтобы cBa- 
тую Шисусъ-Христову Bhpy едфлать ненавистною в сообщить свов 
нечестивыя ереси, они написали объ насъ множество пасквильныхь 
книгь, безмфрно здфеь преувеличивая грфхи вЪрныхъ (:ем. зистъ 
112, число 3, и листъ 312, число 7:) a) и приводя бездну amm, 
чтобы подвергнуть ненависти святую Bbpy. О злословныхь ихнихъ 
книгахъ смотри цфалый раздфлъ 9, листъь 107 (6), а наше опро- 
вержене въ раздёлв 10, листъ 100 (в). 

Измцы пе- 8. Htumu вее наше Славянское племя, и преимущественно cie слав- 


навидять Рус- : 
скигь безиёр- ное царство, ненавидятъ непримиримою, BbuHoi, ACMOHCROIO HOHODEC IMS 


ною Hemnasne. 
Timo. : 


(a) T. e. Части 1-В, Раздьль 10, « Orsbr» na muopoAuus. aannie », $ 3-À ; 
и Части П.Й, глава $3, « Сказан!@ обь незваню », « o6» Н&мецкихъ прелес- 
Tex» вльти объ политичв. ересехъ », $ 7, у nac» стр. 154. —6., т. e. Ч. 1-й, 
весь раздёль 9-й, «Объ Рускихъ законехь: изъ опясашя mbxoero Н&мчина. 


Объ даяшю Н8мецкомъ ». — в., т. é. приведенный выше раздфль 101, 
« Отвзтъ »... 
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Aerius illi oderunt hoc regnum, quam ipsam urbem et pontificem 
Romanum: quia habent easdem, et plures impii sui odii causas. 
Tres autem sunt praecipuae одй et malignitatis Germanorum erga 
nos causae (а). 

1—0, Maledicunt nobis Germani: Оша сит зрзз sint Heretict, 
oderunt ueritatem et fidem ortodozam.  ldcirco: "ut. odiosam 
hominibus faciant fidem ortodoxam: omnibus artibus demontocis stu- 
dent odiosum facere populum ortodoxum. Sicut hic immediate iam diximus. 
9-0, Maledicunt nobis Germani: quia propter bona huius. regni 
Statuta, nondum poterunt nos redigere in omnimodam seruitutem; 
sicut. redegerunt. Ungaros, Cechos, et Lechos: neque occupare hoc 
regnum, sicut occuparunt slla regna. Н®мцы бо, видлчь себе быть 
быстроумныхъ, пребфгаютъ ca по веемъ евЪту, подъ omosbAaBi- 
емъ (6) Торговетва, Вобнства, в Ремества: m вкрадають сл во 
владательесме дворы и ост: глади листа 343: "me: 8 (в). Et 
quia in Russia non роззиш libere rürsum deorsum ambulare , 
et omnes suas nequitias peragere: ideo maledieunt ae latrant (г). 


Они ropsute HeBHaBBARTb cie царство, bw» даже самый Римъ m 
Римскаго первосвященника, поелику имфютъ тфже, и eue ббльшя 
причины для своей нечестивой невависти. А есть три главныхь 
причины ненависти и злобы Ньмцевь противу насз (а). 

Во 1-хъ, Здосдовять nace Нъмцы, поедику, будучи сами 
еретиками, ненавидят истину и православную впру. По- 
тому, чтобы сдълать правосаавную empy ненавистною аюдямъ, 
всъми бъсовскими искусствами стараютея сдълать ненави- 
стным5 православный народъ, какъ сей часъ мы уже сказали здВеь. 

Bo 2-хъ, З4ословять нась Ньмцы, noeauky, вседъдетве бда- 
гить уставов сего государства, ве могли еще подчинить нас5 
всякого рода рабству, какз подчинили Венгровъ, Чеховъ и Ля- 
XOBb; не могли также овладъть симь зосударствомь, какь 
овладъди тъии. оу 





(а) Orceab аЪскодько строкь досаовино скодвы съ помявутою главою 53-10 
« Сказае объ незван!ю », y nac» стр. 155—157; потому вь текстВ м въ пе- 
реводВ по русски, мы отмЁчаемъ сходное курсивомъ. — Ó., professione, HOA? 
видомъ, выставляя своимъ занятемъ торговлю, M проч.—в., T. e. глава 53, 
« сказаше », © 8-й, « повсюду деркаютъ для блага ».—r., « поелику же ва Руси не 
могуть свободно разгуливать вдоль и поперегь, приводя въ Abücrsie свом 
мерзости, посему ззословятъ и лають ». 


/ 
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Алити no веемъ томъ Нфмцы тако обефли и обладтли Русь; да мало 
не все благо cea земли они пожираютъ, и вонъ извозатъ. eic: 
uide fol: 313. num: 9 (a). | 

3-a Odii et maledicentiae Germanorum causa est. nostra Fruga- 
litas, её Simplicitas uitae, quae paucis contenta est. Cum. enim 
(psi sint Luxuriosissimi supra omnem mensuram (: ut mox dicemus :) 
non possunt nom odísse Frugalitatem. 

Idcirco ut dissoluant salutaria statuta optimamque politiam huius regri: 
ut possint sursum deorsum per hoc regnum libere uagari quasi per suaspopi- 
nas: ub nos inducant in omnem luxuriam, dissolutionem, et insaniam: 
ut nobis eripiant omnem honorem, et reputationem, её omnes 
substantias nostras, ac. demum wi eripiant. regnum ipsum; sicut 
eripuerunt Lechis et Ungaris: ?dcirceo componunt contra nos Russos 
odiosissima mendacia, её diabolicas calumnias, sine fine: quibus 
ipsi conantur nos Russos reddere omnibus gentibus Contemptos. 
её Abominabiles, plus quam | canes mortuos; её Odiosos, plus 
quam demones. 


3-я Причина ненависти и a4o0c4onia Ньнцевь есть наша Бе- 
режливость и Простота жизви, довольная малым5. Потому 
что, будучи сами Роскошвйшими выше всякой ифры (: какъ мы 
сейчасъ скажемъ :), не могуть смотрьть без5 ненависти Ha 
Бережливость. Нотому, чтобы разрушить спаснтельные уставы и 
превосходную политическую жизнь сего царства; чтобы имЪть B)3- 
можность вдоль и поперегъ свободно шататься по сему царству, какъ 
HO CBOBM'b корчмамъ: чтобы завлечь насз 60 всякую роскош- 
ность, распущенность и безумство; чтобы отнять у нас вся: 
кую почесть, добрую славу и вс ваши средства жизни, а нако- 
нецъ, чтобы отнять y нась самое государство, какъ отняли у 
Ляховъ m Венгровъ: потому сочиняють противъ нас Русекихъ 
ненавистнЪйшя лжи, дьявольская клеветы 6без5 конца, и ттиь 
усиливаются nace. Русскихь cónaamb даля всъть народовь 
Презрьнными, Отвратительными туже дохдыхь собикь, He- 
павистными больше демонов. 





$ 


(2a) Глава $3, « Сказаше », $ 9-Й, « домагаютъ сл Руского тосподства п. 
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9 (a). Certe antiquus ille hostis ueritatis et pater mendacii, Omni peste 
qui proprio nomine appellatur Calumniator ‚ serpeutinis. suis pintar 
sibilis nunc uehementer afflauit sua instrumenta pestilentiae: dispo- "ит, Eee 
nens, ut per ea contaminaret primo Honorem et Reputationem 
nostrae gentis; deinde autem ut omnem nostram bonam politiam, 
et populum ortodoxum omni heresum colluuie permísceret, sicut iam 
fecit apud Lechos. Quippe isti homines а sancta lesu Christi fide 
alieni, et consequenter electa uasa diaboli; ut ueram fidem 1n odium 
deducant, et ut suas blasfemas impietates commendent; Peccata à 
ortodoxorum supra omnem modum  exaggerant: fragilitates | et 
lapsus fidelium in immensum  amplificant: et ш suis libris per 
mundum spargunt ас depraedicant. Antea contra ecclesiam  Roma- 
nam multis librorum plaustris debacchati sunt;-in odium sanctae fidei; 
postremo uero conira gentem nostram (:itidem in odium fidei :) 





9. (a). Hecommtuuo, древний оный epass истины и отець Hg Намецкить 
ажи, собстзеннимь именем Клеветникь, дыша своимб dn 
иным шипьнем5, Hacmpou.5 нынЪ сильно орудзя заразы, со- всякой заразы. 
стоящя въ его ваасти, располагаясь, чрезз нихь загразнить 
сперва Честь п Добрую славу нашего парода, а потоиз, 
всю нашу благую политическую жизнь и православный народъ см$- 
шать CO всякою сливною грязью ересей, какъ уже сдфалалъь онъ y 
Лаховъ. Ибо поманутые люди, отчужденные ome святой впры 
Гисусь-Христовой, и всафдетые того избранные сосуды дьявоза, 
дабы истинную enpy сдплать непавистною, и сообщить свои 
богохульныя HeuecTig,—-"pmaxu православныхь чрезмтърно преуве- 
личиваютб, e» разсказы о слабостяхъ и падевлхь людей 
вьрныхо вставдяють безь конца прибавки и Bb свовхъ книгахъ 
по cBbTy ихъ cher» и разелаваяютъф. Прежде, во множествь 
книжныхь кодесниць своихь, они бушевали противу церкви 
Римской, чтобы святую Bbpy сдЪлать ненавистною; а пос4ь противу 
нашего народа (: также точно, чтобы подвергнуть ненависти вру :) 


(a) Cabayromee за симь, до $ 10, во многомъ дословно CXOABO съ $$ 1-мъ 
и 2-m» изъ части П-й, главы 38, « Exordium »; сходное мы продолжаемъ от- 
мучать въ текст и въ переводь курсивомъ. 


19 
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omnes maledicentiae tubas inflarunt; её totam Europam Satiris зп 
noslrum nomen compositis impleuerunt. Nulli fabulosi Centauri, 
nulli Ciclopes, nulli demones tam foede depingi possunt, quam 
tlli nos depinxerunt. Sed quid est mirum, si seruis maledicunt, 
quí dominum ipsum lesum Christum swis impiis heresibus Dlasfe- 
mani? Ipse Saluator hoc nobis praedixit: 5+ те persecuti sunt, 
её uos persequentur. Et odío eritis omnibus hominibus propter 
nomen meum. Ibcirco nobis non est opus ad ipsorum maledicta 
respondere: cum зат Saluator трзе pro nobis responderit, dicens: 
Qui uestrum sine peccato est, заса primus in eam lapidem. 
Et alibi: Si wis excipere festucam de oculo fratris tui,  eiice 
prius trabem de oculo tuo. Si Germani hoe Domini praeceptum 
eonsidcrarent, fortasse lentius eontra nos baccharentur. . 

Honorem et 10 (a). Nulli porro sermones satis exprimere possunt, quam perniciosum 


рН sit nostrae genti, et huie glorioso regno, Germanarum calumniarum virus. 


apud Europeos 
desiruxerunt. 


они вадулн Bcb трубы злословя, и всю Европу заполонили Ca- 
тиражи, на нась сложенными. Нельзя mako гнусно расписать 
никакихь баспосдовныхь Кентазровь, никакихь IDuraonoso u 
демоновь, какь расписали они нас. Впрочемъ, что 3a диво, 
если злословять служителей ть, кои своими нечестивыми ере- 
сями zyAnmo самого Господа lucyca Христа? Это предеказалъ 
намъ самъ Спаситель: Если пресаьдовали мени, то будутэ 
пресдьдовать w вась, и непавистны будете всъиь чедовпкамь 
: ради Aoevo имени. Потому naues wbvp нужды отвъчать на 
uxo злословя, когда уже самь Спаситель отвьтидь за насб, 
:оворя: Кто e» вась (eas гуъха, пусть бросить первый на 
нее камень. И в5 другомь Mncmn: Ёсли хочешь вынуть  cy- 
«eu» изь глаза тзоего Сраща, то прежде вынь бревно изь 
своего. Есай бы Нфицы брали въ разсуждеше cio Господню запо- 
вфдь, можетъ статься противу насъ они бушевали бы ne такъ сильно. 
В-ю нашу 10 (а). Накакою pub нельзя довольно выразить, сколь гибеленъ 


`Честь в Добрую : 
сзаву Hsaua BA Нёмецкиль maeBeTb дая нашего народа и сего славнаго царства. 


разрушили въ 
rjasax& Espo- 777^ 
иойце:ъ, 





(а) Orceab. до конца параграха, опять идеть сходство, какь м выше. 
съ $3-m r4aso o, « Cxasanie » « Обь Н\Тш. npeaecrexs, ильти обь Полдитича. 
Epecex» », © 11, стр 157, 138. 
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lpsi in suis popinis uociferantur, ct $n plurimis suis infernalibus 
libris mentiuntur зе praedicant: Russos. esse omnium | mortalium 
hominum  Jmbellisstimos qc  Uillissimos. Non esse uiros , non 
feminas; sed canes mortuos, et fungos, et stercoribus  uiliores. 
Hanc pestilentissimam calumniam Ца $n. suis colloquiis et Libris 
depraedicarunt: её Lechis рег omnia iam a se dementutis ita 
persuaserunt: ut etiam ipsi eandem infamiam credant esse ueram, 
el ubique cantent ас praedicent, её columnis marmoreis incidant, 
historiisque suis inscribant. Quippe Varsauiae erexerunt abominationem 
desolationis in cojumna marmorea: idolum Germanicae Superbiae: et 
Tropaeum ignominiae suae. Pludra (a) enim illa super capita 
nostra ereeta nihil aliud esse potest, quam aeterna ignominia 
totius gentis Selauinicae. Hine tota Еигора calumnias de nobis 
credit: et. gens mostra pessime ubique contemnitur: et omnis 
hwius gloriosi Regn? Попог ac  Reputatio , apud  Europaeos , 
prorsus annihiata est : et clementissimis nostris imperatoribus 





Они разглашаютъ по своямъ RODUNAMT, 60 ино жествиь 3ACRTIX', книга 
своцхъ дгуть и проповъдують, что Русске изь acie емертныхъ 
саные Невоинственные wu Пустьйиие, что они не мужи, не 
женщины, а дохлыя собаки, грибы и иичтожнфе помета. Эту 
заразительнйшую клевету они пак разславили в5 своилть бе- 
съдахъ и кингать, 00 moto убъдили 65 томз „Аяховь, уже во 
всемъ сведенныха ими c5 ума, что даже ин .inxm вфрятъ въ 
справедливость moro же безслачя, повсюду распъвают»ь его 
и проновъбуют», выр®заютъ па мраморныхъ колоннахъ, внясыва- 
Kr въ свои исторш. Доказательетво: въ Варшавф, па мраморной 
колонн, воздвигаи чудовищный образъ Разорешя,—идоль Нфуецкой 
Гордоети и Трофей собственнаго безчестя, nóo этотъ \Хламъ (a), 
воздвигнутый надъ нашими главами, ие можетъ имфть никакого дру- 
raro смысла. кромф вЪчнаго безчестя для всего Славянскаго рода. 
Велфдстие того, вся Европа впритз клеветамъ, на насъ сложен- 
HBIMb, народь нашь повсюду подвергается заъйшему презрьию, 
всякая Честь и Добрая Става сего. славнаго царства всецтло 
уннчижена въ глазахъ Европейцевъ, а наши милостивф ще поБезлители, 


p $ = = Gene 


(a) НИвме-кое Pjinder 
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magna ubique in sermonibus et libris Europaeorum fit dedecoratio 
et ignominia. Non possum hic omittere, quin dicam: Quomodo 
ego unum quemdam ez Germanis insignem ас поет [е- 
gtonarium saepe saepiusque audiui, qualiter. deierabat, ani- 
татфие suam una cum corpore omnibus demonibus deuouebat, 
dicens: $i decem Tartari. (a) зт campo comparerent. contra 
300 (6) Russos, quod omnes illi Russi conciderent. semimortui 
$n terram, seque permitterent. concidi. quasi. rapas. Ille idem 
multoties deierabat: Russos non esse dignos, ut eos Sol illumi- 
nel, Ш eos terra sustentet, ut eos pluuia irroret. Е quando ego 
obiiciebaa:: Quomodo ergo factum est, ut Russi tria Tartarorum 
regna, Cazanense, Astrachanense, et Sibiriense per Dei gratiam 
ceperint? Quomodo Mamaium Свапиш bis ad internecionem ceciderunt? 
Quomodo a Suedis multas arces ceperunt tunc ile traso obmutescebat. 
Alter diaboli praeco in libro scripsit: Quod in una urbe Mosqua habitabant 
700 millia uirorum arma ferentium, praeter aliam imbellem multitudinem: 
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въ Еврешейскихт рЪчахъ и книгахъ, повсюду подвергаются великом 
запатнаню п безчестю. Не могу здфеь не припомнить, какъ часто 
и часто слыхал ® одного Шъмца, отличнато и зпатнаго воен- 
наго служаку; онзъ калася и душу свою за одпо сь ттломв 
посылаль ко всьмв чертям, говоря: «если десять Татарь (а) 
поверстались бы в» поль co. 300 (6) Русскихь, то eco эти 
Pycckie еде живы повалнлись бы на зеилю и дали бы разва - 
дять себя какь prny». Да one же еще много разь KARACA, 
будто Руссме недостойны, чтобы иль ocenmuaao солнце, 
чтобы WX» земля носила, чтобы ихъ орошалъ дождь. А когда я 
возражаль,—Какь же это случилось, что Русскле, по милости 
Божей, взязи тру Татарскихь царства, Казанское, Астра- 
ханское m Сибирское? Какъ разбили въ пухъ m прахъ хана Мамая? 
Kaxe взяли у Шведов много крьпостей? — тогда этотё 
жвастунь замолкаль. Другой глашатай дьявола написалъ въ RHATT, 
что въ одномъ городБ Москвф жило 700 тысячь мужчинъ, носившихъ 
оруже, кромё еще остальной толпы, негодной къ ратвому дЁлу, 


(а) Опущево, сравнительно съ 53-ю гзавою: «sut Germani», или Н%м- 
цезъ.—6., прежде быдо: «contra 100 aot 300», co 100 nau съ 300; сраваи 


помарки и въ главЪ, 53.6. - 
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et quod hi omnes ab 800 Germanis et a 5 millibus Polonorum 
occisi fuerint. O portentum mendacii! In una tot bellis et obsidioni- 
bus antea afflicta urbe, reperiri 700 millia armatorum. Ние adde Г. 
744 (а). 

41 (6). Antiquis temporibus Sardanapalus, Salomon, Sibaritae, 
et Ер!сигае!, erant insigniter uoluptuosi, ita ut ipsorum immoderatae 
luxurim in prouerbium abiuerint. Át si nune a mortuis resurgerent 
omner Sibarite et Epicuraei, et conspicerent Germanicas uoluptates; 
mirarentur ac faterentur, se a Germanis longe esse superatos. Ger- 
mani enim sunt omnium hominum Uoluptuosissimi, Nullus sermo potest 
exprimere: Quales, et quam solicite praeparatae sUnt ibi quotidianae 
epulae: Qui apparatus lectorum: Qui lusus, qui cantus musici, 
quae saltationes , quae lasciuiae , quae  mollitiae , «quae. ebrieta- 
tes. Non cubant in lectis, sed merfuntur in plumis. Ощеам 
toto anno agunt sacram  Vigiliam, in nocte Natiuitatis Domini: 


и что всф они были побиты восемью стами Н$мцевъ n пятью ты- 
сячами Полаяковъ. О чудовище зжи! Въ одномъ ropoat, нередъ 
TbMb истощенномъ CTOJBKHMH войнами и осадами, нашлось 700 ты- 
сячь вооруженныхъ ратниковъ! — Прибавь сюда листъ 744 (а). 

11 (6). Въ древыя времена отлизались прихотливостно Сарда- 
напалъ, Саломонъ, Сибэриты и Епикурейцы, Tam» что вхъ непо- 
ифрная роскошь разныхъ ввдовъ перешла въ пословицу. Но, еслибы 
нынче воскресли изъ мертвыхъ всф Сибариты съ Епикурейцами, и 
- поемотрёли бы на Htwenmia прихоти, они удивились бы и призна- 
зись, что Нёмцы далеко ихъ превзошли. Это люди самые Прихот- 
зивые. Нельзя никакими словами выразить, какя y нихъ ежедневныя 
пирушки и съ какой заботливоетью приготовлены; что за убранство 
постелей; что за игры, пЪвя съ музыкой, пляски, что за необуз- 
данность наслажденй, размягченность, способы пьянства. Не лежатъ 
на постеляхъ, а тонутъ въ перьяхъ. Въ течеше цфлазго года соблю- 
даютъ одно только священное babuie, ночью на Рождество Господне; 


(а) Не смотря на эту сноску, листь 744-Й рукописи, и далЁе, мы оставля- 
eM» на CBOeM» Mbcrb, внизу, ибо это совсвыъ особый отрывокъ, другаго 
склада; когда дойдемъ, мы вапоминмъ объ немъ чвтателю. — Ó., xb сему na- 
parpaey идетъ сноска, изъ ч. IE ii, гл. 38 (« Exordium »), стр. 17, a.,: « Ger- 
mani Epicurei. 418. 11 ». 


Germani Luru. 
riosiseimi. 


Hf$uuu »cbis 
pocromute. 
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et tuac qui cogitant ire ad ecclesiam, cartis et aliis lusibus trans— 
igunt illas horas, quosque pulsantur campanae ad ecclesiam. Non 
surgunt ante horam prandii: et de lecto prosiliunt immediate ad epu- 
las, et ad 10675. [n uestimentis, in equis, in curribus, et in omni 
alio ipsorum apparatu, talia sunt ornamenta, tales figurae, tales 
lasciuiae, mollitiae, et uarietates, quales nullius alterius populi mens 
exeogitare potest. Si iu Gallia aut alibi forte aliquid lasciuum, lu- 
dierum, leue, aut lusuriosum  excogitatur: mox aecurrunt/ Germani. 
et illud solicite imitantur. Domus ipsorum ad summam uoluptatein 
sunt factae,  Pauimenta domorum тагтогеа assidae lauari iubent, 
et aecura'ius са obseruant, quam altaria. Omnes l^uropaei, praesertim 
Itali, Galli, et Hispani (а), prouerbiis notarunt Germanorum ebrietatem. 
Germani quippe potant ad musicam, ad sonitum tubarum, et ad strepitum 
bombardarum. Perpetui sunt in potando et bacehando. Uiaum saecharo imis- 
cent. Calices uitreos, prae insolentia, post epotionem per fenestras proiiciunt. 
Quis porro explicare, imo quis eredere poterit exquisitas ipsorum lasciuias? 


—_ —-——ы——- — —À - 


H TO, ‘собираясь итти въ церковь, пока заблаговфетятъ, проводятъ 
нередъ тфмъ часы за картами и другими играми. Раньше полуден- 
наго часу (06513) не встанутъ, а векочивши съ постези, прямо 
за пирушки и шутки. Въ одеждахъ, въ коняхъ, повозкахъ, BO всемъ 
прочемъ nx» обпходномъ убранетвЪ, тамя украшеня, тамя Фигуры, 
такая необузданность, мягкость, нестрота, какихъ не выдумать уму 
ни въ какомъ другомъ народф. И случись выдумать что ни будь во 
Франши или другомъ wberb, что ии будь необузданное, пгривое, 
легкое, роскошное: тотчасъ ‘набъгутъ Нвмцы и заботливо переймутъ. 
Дома y нихъ выстроены для крайней прихоти: полы мрахорные, то 
и дБзю заставлаютъ ихъ мыть и б.иодутъ аккуратнЪй, чфмъ алтари. 
Bet Европейцы, особенно Итальянцы, Французы и Испанцы (а), 
заклеймили пословицами Н5мецкое пьянство. И справедливо: НЪмцы 
lbIOTb подъ музыку, пьютъ подъ звуки трубъ, подъ трескъ бомбардъ; 
pbuuo за питьемь и бушеваньемъ; вино разволятъ съ сахаромъ. 
И этого всего мало, все это обыкновенно: выпившн, хрустальныя чаша 
мечутъ за окна! Да кто можеть псточковать, — и еще больше — 
кто можетъ повбрить изысканной необузданности нхь наслаждений? 





(а) Прекде было np:6as.teso, но потомь зачеркнуто: «Lusitani», Португальцы. 
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Caupones in popinis, in uariis cameris tenent multas imagines sub 
nominibus Sibillarum: quae imagines singulae repraesentant ad uinum 
singulas meretrices. Наз praesentant hospitibus ad eligendum, et 
singularum diuersa pretia indicant. Quidam pictor depinxit singulas 
gentes in propriis ipsorum habitibus: Germanum autem depinxit nudum, 
cum {0560 panni sub ахШа: quia Germani singulis annis mutan 
uestitum. AÁbrumpamus tandem sermonem. Nullus enim esset (inis 
uerborum: si uellemus persequi Uoluptates ipsorum; et quae ac qualia 
damna et dedecora ipsi nobis faciant. Satis nobis cst, breuibus uerbis 
indicasse Ingenium ас naturam ipsorum. Uide fol. 156. n. 3. 4. 
et fol. 112. n. 5 (a). * 

12. Omnium gentium  Filautissimi, lnuidissimi et Iuhospitalissimi Germani inhos- 
sunt Germani. Russus, Lechus, aut quiseunque Sclauinus, mer- is 
cator, miles, aut cuiuscunque conditionis homo, si ad Germanos 
uenerit; ille cerüssime aut peribit, aut [fortunis suis priuabitur , 
et ad egestalem miseriamque redactus, cum uereeundia domum redibit. 





Хозяева въ гостинницахъ, по разнымъ каморкамъ, держать множе- 

ство портретовъ, noa пменемъ Сивиллъ: каждый портретъ пред- 
ставляетъ за виномъ извфетную непотребиую женщиву. Постояльцамъ 
предлагаютъ ихъ на выборъ, и каждой назначаютъ разную mbhy. 

Одинъ живописецъ изобразилъ различные народы, каждаго въ нацю- 

нальной одеждф, a litwua написаль нагимъ, съ кускомъ матери 

подъ мышкой: потому, что Нфицы мфняютъ илатье ежегодно. Но 

будетъ. Не было бы викакого конца, еслибъ захотёли мы прослб- 

дить прихоти Нфмцевъ, и сколько намъ отъ нихъ вреда и патенъ, 

и какой вредъ, raris пятна. Довольно для насъ, еели въ короткихъ 

словахъ мы обозначили ихъ даровашя и свойства. — Смотри листъ 

156, число 3, 4, и листъ 112, число 5 (а). 

. 42. Ms» вефхъ народовъ самые Себялюбавые , Завистли- Немцы него» 
вые и Негостепримвые , — это Нфицы. Если въ mx» землю “ПРИМИ 
придеть Русекй , ave mam кто ви будь изъ Славянъ , тор- 

говецьъ дп, ратиикъ или человЪфкъ какого другого сословя, 

Bbpnbe всего на свфтЪ, или погибнетъ, наи потеряетъ свое состояше 

п, доведениый до ÓftiuocTü и нищеты, горотится домой со стыдомъ. 


— > Dans ne 





(a) T. e. ч. I B разд. 21, « Объ трехъ общихъ кугахъ », S$ Зин 4; ibiq. 
разд. 10, « Orp br» ma инородняческое 2asBie », $ $. 
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Innumeri Germani inter Russos, Lechos, et reliquos Sclauinos роз- 
sident magnas diuitias, et summos honores: usque adeo regalem 
dignitatem: et uiuunt suis moribus et legibus, in summa libertate 
et honore. Nullum autem Selauinici generis hominem ego hactenus 
auditu cognoscere potui: qui mercando, militando, aut per aliam 
industriam, apud Germanos mediocrem aliquem opum aut reputationis 
gradum consecutus esset. Omnes nostrates, qui illue abeunt; ob Punc- 
turas Scommatum, et ob frequentes exinde Monomacbias, ob Сег- 
manorum Fraudes et uexationes in agendo, ob uenenum, et ob ma- 
giam, aut иНат amittunt, aut aliter ad desperationem coguntur. Quid 
loquor«de nostratibus? Etiam .sapientiores Europae populi, Itali, Hispani, 
et Galli parum aut nihil apud Germanos lucrantur. Plurimi Germani 
apud illos sunt^ diuites, potentes, atque adeo reges in Hispania hoe 
tempore. Apud Germanos autem rarissimi apparent ex istis gentibus 
uiri diuites, Postremo Germani et Mendicos non admittunt ad suas 
urbes sine examine: et admissos non diu hospitari permittunt. Adeo 
eleemosinam pauperibus inuident. 





Нъмцы, безъ числа, между Русскими, Ляхами и остальными Сза- 
ванами, владфютъ большими богатствами и пользуются величайшими 
почестями, даже до царскаго достоинства; живутъ по своимъ обы- 
чаямъ и законамъ, Bb полной своболь и въ почетф. Напротивъ, Я 
до сихъ nop He знавалъ даже по слуху ни одного чезовЪка изъ. 
Славанскаго племени, который бы у Нтыцевъ достигь известной 
порядочной ступени достатка или доброй славы, черезъ торговаю, 
военную службу или какой другой промыселъ. Deb наши, туда 
отправляюцшеся, велфдетве колкости насмфшекъ и частыхъ отсюда 
дуелей, scabacrBie обмановъ m npuTbcHueuiü со стороны НЪмецкихъ 
RbücTBil, orb яду 44, или отъ волшебства, только BCb или выми- 
раютъ, или оставшись живы, теряютъ всякой духъ. Да что и 
говорить объ mammis? Европейскме народы бодЪе умные, Итальянцы, 
Испанцы в Французы , даже и Tb Mago или вовсе не иожавутся 
у Нмцевъ; рёдко, рфдко кто изъ нихъ оказывается богатымъ въ 
Германи, тогда какъ множество НБуцевь въ ихъ странахъ и 6o- 
гаты, в могущи, и даже nubit царствуютъ въ Исианы. Наконець, 
Htwnus и Ниащихъ не подиускаютъ къ CBOHM'5 городамъ безъ экзамена 
( исцытавя ), а допустивши, не долго позволяютъ гостить: завидуютъ 
даже убогимъ, въ милостыни. 
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Cum igitur Germani sint Heretici, et omnium Europearum Heresum 
inuentores ae fabri: cum sint Superbissimi, Blasfemissimi, Loquacissimi 
et Mordacissimi omnium gentium: cum sint deditissimi Astromantiae, 
Alchimiae, Fisiognomie, et omni relique Demonolatrise: cum sint 
Perfidissimi in bellis, Fraudatores in commerciis , Infamatores et 
Calumniatores virulenti in libris: cum sint omnium hominum maxime 
Uoluptuosi, Ebriosi, Epicurei et Sibaritae: cum sint inuidissimi et 
Inhospitales: cum gentem nostram iurato, aeterno, diabolico odio pro- 
sequantur; cumque Honorem et Reputationem nostram apud omnes 
gentes turpissime odiosissimeque coinquinariot: consequens est, quod 
nos nobis a conuersatione Germanorum, plus quam ab omni lupo, 
dracone. et demone, cauere debeamus. Demon enim est mille artium 
arlifex: et omnibus temporibus inducit homines in uarios ac  nocuos 
errores. Nullus est numerus, nullus (inis, fraudum ipsius. Pessime 
ergo et Perniciosissime errant, et ab ipsomet demone in fraudem 
inducti sunt illi, qui dicunt: Omnes hereses iam esse definitos et 
recensitas in Conciliis. Habet enim demon alias innumeras íraudes, 
quae nusquam in sanctissimis Conciliis expresse потшаае leguuntur. 








Conclusio: 


Germani nobis 


cauendi. 


Итакъ, если Hitunu Еретиви , "mao60pbraregm и ковачи вефхъ Закаючене: 


Европейскихь Ересей; если они изъ всфхъ вародовъ самые Гордые, 
Богохульные, Говорливые и пуще вефхъ Кусаютея; если они больше 
Bcbx» преданы Астроманти, Алхими, Физогноми и всякому осталь- 
ному Демонослуженю; если они самые ВЪродломные ва войнЪ, Обман- 
щики Bb торговыхъ `сношеняхъ, ядовитые Xyaureau и Каеветники 
Bb книгахъ; если они превостодятъ всфхъ людей Прихотаивостью, 
Пьянствомъ, Епикурействомъ и Сибаритствомъ; если они самые 33- 
вистливые и Негостепримные; если преслфдуютъ наше пземя не- 
навист!о заклятою, вфчною, дьявольскою, и если у BCbYb народовъ 
запятнали нашу Честь и Добрую славу самымъ постыднымъ и не- 
навиствымъ способомъ: когда такъ, TO сфдовательно мы доажны 
остерегаться сношешй съ НЪыцами, больше, чЪмъ всякого водкз, 
дракона и демона. Демонъ—искусникъ на тысячу ладовъ и во BCT вре- 
мена завлекаетъ людей въ разнообразныя и вредныя заблужденя. Hr» 
числа, HbT' конца его обманамъ. Потому заЪйшимъ, гибельньйётимъ об- 
разомъ заблуждаются и самимъ демонолъ введены въ обманъ Tb, которые 
утверждаютъ, что всЪ ереси уже опредЪлены и обсужены ва Соборахъ, 
ибо демонъ владЪетъ еще другими безчисленными обмавамя, которые Hu- 
когда еще не бывали въ точности поименованы на святфйшихъ соборахъ. 


Htuness дозж-. 


HH мы опа- 
саться. 
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Praecipua autem una eius [raus est: Quod per populos Ingeniosos 
et Sapientes, solet in errorem trahere alios populos rudiores. [ta 
olim per Graecos seducebat reliquas gentes: hodie seducit per Ger- 
manos: qui (:sicut praediximus :) sunt omnium nouissimarum heresum 
fabri (а). 


(6) Hae sunt igitur Politieae Hereses, quibus nos Germani 
inficiunt. я 
Uanae Мопаг- 1-0. Confinxerunt uanas opiniones, de Quatuor Maonarehiis, et de 
chi. — Romano imperio. Et per hoc magnis ludibriis affecerunt nationem 
Sclauinicam. 





А одинъ изъ ero npenwyulecTBeHHilXo обмановъ COCTOHT'b обыкновенно 
въ томъ, чтобы чрезъ посредство народовъ Даровитыхъ и Мудрыхъ 
завлекать въ обманъ друге народы. Mente образованные. Tan? 
древле овъ совращалъ остальные народы черезь Грековъ, а нынъ 
совращаетъ черезъ Н?фыцевъ, изобрЪтателей, — какъ сказали мы 
выше, — вефхъ uobbümnvb ересей. 


* 


(6) Итакъ, mor» Подитичесмя Epeem, которыми заражаютъ 
насъ Hin: 


Суствый Мо- Во 1-хъ. Они сочинили суетныя миъшя o Четырехъ монарияхъ 
нар. и Римской имперт. Черезъ это, въ значительной мЪрЪ, они под- 
вергли игралищамъ (Славянскую народность. 


(a) За симь, авторомъ приписавъ пос4Ъ ва иодЪ параграхь 13, какь 
переходъ къ главЪф « De Heresibus Politicis »; BO мы, по смыслу, вставлаемъ 
сюда еще сзЪлдующую статейку, забытую авгоромь ва прежанхъ стравицахъ. — 
б., статейка, которую мы сюла вставляемъ, въ рукописи пом $тена выше, 
всафдъ за главою «de Legibus et Statutis», ua стр. 346 и 347. Глава эта, 
‚.какъ мы знаемъ, зачеркнута; статейка же не зачерквута, HO и нётъ при цей 
руководящей сноски; по CMBICJy же она идеть прямо сюда, 
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2. Ponunt gloriam et reputationem in vana multitudine Titulorum. 
Dum se unus homo appellat Cesarem, Augustum, Regem, АгеЫ- 
ducem, Ducem,. Principem, Comitem,  Principatum Comitem, ete. 
Et recenset indignarum, aut incognitarum rerum titulus: uelut est, 
Portus Naonis, Lodomeriae, Galiciae, Marchiae Selaunicae: etc. 


3. Putant sibi esse bello decertandum, pro inanibus, fantasticis, 
chimericis Titulis. Uelut rex Anglorum, qui se scribit regem  Gallo- 
rum. Et rex Polonorum, se scribit regem Suedorum. lnsuper distri- 
buunt inanes Caualeriarum titulos. 


4. Nobilitatem et dignitatem gentis praedicant esse silam in Anarehia; 
siue in dissolutione regiminis. lta ut omnis nobilis sit sibi rex, et 


omnis ciuitas sit sibi regnum. Et hac perniciosa opinione infecerunt 
Lechos. 


5. Cirea coniugium principum et nobilium, excogitarunt uana fan- 
tasmata, et uanos respectus. Ponuuat dedecus, et grande peccatum: 


— o a— À— H—À à — P "M MÀ ue ————-.—_. 


Multitudo Ti- 
tulorum. 


Tituli Cauale- 
riarum. 


Nobilitas in 
Апагема. 


Coniugia Su- 
perstiliosa. 


2. Они полагаютъ знаменитость и добрую славу Bb суетномъ мно- Множество Ти- 


жеств\ Титуловъ, когда одинъ человЪкъ имепуетъ себя ин Цезаремъ, 
w Августомъ, Царемъ, Эрцгерцогомъ, Герцогомъ, Княземъ, Гра- 
ФОУЪ, Перваго ранга Графомъ, и прэч., цитуя титулы вещей не- 
етоющихь mag безъизвфетныхъ, какъ напр. Наонскаго Порта, Ло- 
домерн, Галоши, Славянской Марки, m T. п. 


3. Полагаютъ ce6t задачею ратовать за Титулы, суегные, eara. 
cTH"ecrie, химеричесве, въ poat Toro, какъ Aurailicnill кородь ии. 
шетъ себя королемъ ЧФранцузеквмъ . король Польскй королемъ 


Шведеквмъ. Мало того: расиредфляютъ (въ народ®) пустые ти- 
тулы Rasaaepiii, 


4. Проповфлуютъ, что благородство и достоинство парода закаю- 
чается въ Анарми или въ разрушенш правительства, такъ, что 
каждый знатный ( дворянииъ ) становится себф царемъ, каждый ro— 


родокъ етановится себф государетвомъ Этимъ гибельнымъ мнёшемъ 
пви пропитали Ляховъ. 


туловъ. 


Тотузы Кава- 
jpid. 


baaropo1eTso 
въ Анарх!в. 


5. Касательно брака князей и anarm, придумали суетные призраки, Cyerfpnue бра- 


суетныя соображешя. Считаютъ неприли иемъ и важпымъ грЪхомъ, 


kl. 


274 


si princeps aecipiat uxorem ab bomine inferioris status; aut si tradat 
filiam suam homini inferioris status. Ponunt esse dedecus, ubi nom 
est. 

о Aiunt, Peregrinando рег uarias regiones acquiri boros mores: 

ribus. — eum potius acquirantur uitia, et maliti:. 

Ponuut Uirta- 7. Aiunt, Fidem Christianam, Virtutem, Нитаоцает, positam esse 

E in Uoluptate. Vide fol: 311. 312 (a). At ratio et ueritas dicta!, 
Christianitatem , Virtutem , Humanitatem, Fortitudinem, . Honorem, 
sita esse in Patientia et Frugalitate. 

о Ad persuadendos plerosque suos errores, allegant nobis semper 

um sensum. Cram Scripturam: sed proprio ipsorum et peruerso modo expli- 
cafam , mon secundum sensum sanctorum patrum , quem illi a- 
perta [fronte spernunt et abiiciunt. Nos autem debemus eis re- 
spondere ex eadem scriptura, et ex sancto Augustino. Ейашт dia- 


bolus usus est sacra scriptura , suo peruerso modo  e:plicata. 
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если киязь возметъ жену y человЪка нисшаго сословя или отдастъ 
за nero дочь. Ставятъ неприлич!е въ томъ, въ чемъ его нЪфтЪъ. 

Путешеству. 6. Утверждаютъ, что Путешестиемь по разнымъ странамъ npioó- 

= р®таются добрые правы, тогда какъ c&ophe npio6pbramres пороки 
и дурныя свойства. 

ПозагаютъДоб- 7. Говоратъ, что Христанская Вфра, Доблесть, Человъчность 

M въ При coeromre въ Прихотливости. Смотри листь 311, 312 (a). Ha- 
противъ, разумъ H истина намъ диктуютъ, что XpneTiaucTBo, Доб- 
лесть, Человфчность, Отважность, Честь cocromr» въ Терпфан- 
востя и Бережливости. 

[acauie изврг- 8. Дая убфжденя, въ большей части сзоахъ заблужденн, всегда 

"Nod cxi! приводятъ намъ Caauenaoe Пясане: но, по объясненю собствен. 
ному и извращениому, а He по смыслу сватыхъ отцевъ. который 
они открыто презираютъ и отвергаютъ. Мы же должны отьфчать 
nw» изъ того же Писаншя и изъ св. Августина. И дьяволъ цвто- 
валъ сващенное mucauie, объяснивши его по своему на выворотъ. 


(a) T. e. въ глав « Сказаше обь Незнашю » sb отдфаЪ «О Н&ёмегкихь 
прелестехь», © 4, 3, 6, n далЪе; сюла же изь части И ( Exordium ). со стр. 
17-й, идеть cnocka а., «ULirlutem ponunt in Uoluptate ». 
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Et omnes haeresiarehae [fecerunt idem. At Petrus iubet: « Omnis 
seriptura propria interpretatione non fit ». Nos ergo nullam scriptu 
ram debemus acceptare, nee moueri ullis scripturae dictis: ubi non 
aderit explicatio iuxta sensum eouciliorum et patrum. 


9. Grecorum autem politici olim suis regibus persuaserunt, usque Graeci suslule- 
ad 7-mum Concilium, ecclesiae bona, utilia, et necessaria fuisse - CN 
Coneilia, Praedicationem , et Doctrinas. Post illud autem tempus 
omnia ista faeta esse inutilia, et non necessaria: imo omnino Pro- 
hibita, et mala, et ad nihil boni, sed ad solas turbationes apta. 


Istos errores persuaserunt Graeci et nobis. 


e 
10. Nostri autem proprii et nationales errores sunt hi. |n Simpo- Reputationem 
... м TM Е : quaerimus in 
siis, et in inebriatione hospitum, putamus nos acquirere honorem; "Ebrietate. 


sed eum potius amittimus; et acquirimus dedecus, et derisum. 
T1. In ornatu effeminato, florido, colorato, putamus воз acquirere Et :m ornatu 


repulalionem; et potius aequirimus opinionem  leuitatis. DENN 





И вс ересеначальники поступали также. Ho Петръ повел%ваетъ: 
« Всако пророчество книжное по своему сказано не бываетъ ». 
Слфдовательно, мы не должны принимать никакого писавя, HH уваде- 
каться какими ни будь ero речемями, rat mbTP объяснешя no смыеду 
соборовъ и отцевъ. 


9. А Греческе политики нЪкогда убЪфдили своихъ государей, что Греки упраза- 

до 7-го собора, для церкви были благодетельны, полезны и необ-"® т Соборы, 
роповздь, 

‚ ходимы Соборы, Проповфдь m Ученя, посл же означенваго вре- Учения. 

мени, все это сдфаалось безполезнымъ и не составляетъ веобхо- 

димости, да еще мало того—совсфмъ Запрещено, дурно, не спо- 

собствуетъ ничему доброму, только лишь смятешямъ. Taxis заблуж- . 


деня Греки внушили и uaw?. 


40. Что касается до нашихъ собственныхъ и нашональныхь за- Доброй славы 

; * ищемъ въ 
блужденй, то они таковы: въ пирушкахъ, въ ynoeHiM гостей думаемъ —Пьянетва. 
стяжать почесть, тогда какъ скорфе теряемъь ее и npioópbTaewb 


неприличность, осмфяше. 


11. Думаемъ стяжать добрую славу въ yÓpaucTBb женственномъ, И въ убранств® 
въ цвфтахъ, краекахъ, каменьять: а вмбето TOTO, скорфе соетавая- оные 


ютъ инфе о нашемъ дегкомысли. 


X enocosmia, 
Xenarchia. 
X enomania. 


Кеенокосмия, 
Ксенархия, 
Ксеномания. 
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12. Ab alienigenis perinittimus nos mille modis decipi. Nulla natio 
in mundo est passa ab alienigenis tanta damaa et dedecora, quanta 
hoc gloriosum Russiacum regnum, © Lechi, et tota natio. Sclaui- 
niea. ! 

Nos adsciscimus in nostrum comitatum alienigenas: quia putamus, 
ex alienigenarum formositate acquiri nobis opinionem  pulehritudinis; et 
acquirimus opinionem  deformitatis, et contemptum. — Nos patimur 
Xenarchiam: ut alinigenae in nobis regnent. Sicut (it in Lechis. — 
Nos laboramus Xenomania, et Xenopistia: quia confidimus, speramus, 
eredimus, gaudemus ш alienigenis; et ab illis defensionem  expecta- 
mus. Et interea illos ipsos, a quibus sperabamus bona, experimur 
nostros hostes. Testis Clussina, testis Smolenscum. Remedium. Non 
debemus Mirari, nec Aemulari alienigenarum mores et instituta; nisi 
ubi prudens ratio, et grauissimae causae id suadent faciendum. 
Xenarchia est autem omni rationi contraria. Et haec est omnium 
maxima et turpissima heresis politica. 


жж 
* 


-————Ó — MM — —MÀÀ — — 





12. Инородцамъ дозволяемъ Hac обманывать на тысячу способовъ. 
Hu одна вародвость, въ мрф ue потерифла отъ инородщевь столь 
глубокого вреда и безеламя, какъ это славное Русское царство, и 
Ляхи, и вся Славяиская народность. 

Мы зачисляемъ инородцевъ въ наше сообществ», разсчитывая, 
черезъ HY? стройность составить въ людахъ мнфн!е о красотф нашей 
собственной: а въ людахъ зараждаетея wubuie o нашемъ дезобгазш 
и презрвше.—Мы терпимъ Чужевладетво, по которому нпородцы 
y насъ Царствуютъ, какъ бывастъь у Лаховъ. — Мы болбемь Чу- 
жебвеемъ, Чужев $ мемъ, полагаясь на инородцевъ, уповая Hà HHXP, 
Btpa mw», ими утфшаясь н ожидая отъ нихъ защиты. А между 
прочимъ, Tb самые, отъ которыхъ чаяли мы бзагъ, оказываютеа на- 
шими врагами. Свидфтель — Клушина. свидфтель Смоленскъ. Вотъ 
противуяжя: мы He дозжны Давитьея, не должны Соревновать upa- 
вамъ и учрежденямъ инородцевъ, разв только убъждаютъ къ тому 
важнЪйция причины m благоразуме. Что же касается до Чужевзад- 
ства, то оно противно всякому разуму: в это самая величайшая, 
самая гнусная изъ всфхъ политических ересей. 


x * 
+ 


277 


*x uu 
*. 


13 (a). Praecipua autem pestilentiarum capita, quibus Germani 
ceteras gentes appestare ae necare solent, sunt: 

1-o. Haereses Doctrinales (6): siue doctrinae sanctorum patrum, 
et fidei ortodoxz contrariae. B 

2-o. Haereses Politieae, siue errores contrarii prudentiae ciuili: 
quarum  pestilentissima est Commentitia ipsorum Monarchia, siue 
Hyperbasilia. 
3-0. Haereses Oceultae (в), siue Demonolatria: consistens in Astro- 
mantia, in  Alchimia, et in omni reliqua Magia, et Impostura 
diabolica. 

Omissis heresibus Doctrinalibus: reliquas eupimus explicare sequente 
articulo. 





м ox 
. 


13 (а). Ho главвыя и пренмущественныя заразы, которыми 
Htxnb обыкновенно зачумляютъ и убиваютъ остальныхъ народоРЪ, 
суть сяфдующи: 

Во 1-x». Ереси .Догматвчесмя (6), или, иначе, противныя 
учению святыхъ отцевъ и православной Bhpt. 

Во 2-хъ. Epeen Политичесыя, пли заблуждешя, противныя граж- 
данскому баагоразумю. Ma» нихъ ‚заразительнёйшая -есть Вымыш- 
ленная НЪмцами Монархия или Гинербазииа. 

Въ 3-x». Epeen Таннственныя (Скрытыя ), или Демонослуже- 
Hie, состоящее въ Астромантш, въ Алхими, во всякой оетальной 
Marim и дьявольскомъ Фокусничеств$. "t 

Опустивши ереси Догматическя, мы жезаемъ разъяснить осталь- 
ныя въ слфдующей глав. 





(a) Какъ сказано, этотъ 13-й параграхъ приписацъ на поль, какь переходъ 
Kb слЪ'уощей глав —6., быдо: « spirituales », духовныл. —в., было: к ра|- 
liatae », закутаввыя, замаскнрованяыт. 


ARTICULUS 
DE HERESIBUS POLITICIS, ET DE ABSCONDITIS. 


Hereses, siue errores politici, sunt uarii: quorum praecipuos hie 
breuiter adnotare uolumus. 


GgnMaNisTARUM PonirTicAE FRAUDES ET ILLUSIONES, SUNT HAE: 


_ 1-o. Confinxerunt Quatuor Monarchias: et Hyperbasiliam, siue 
Dignitatem altiorem dignitate Regali. 


PAS BA b 59 (:. 


О ЕРЕСЯХЪ ПОЛИТИЧЕСКИХЪ И TAHHCTBEHHBIX'b 
( СКРЫТЫХЪ ). 


Ереси Позитаческя m Тавнственный; нащональныя заблужденя Cauassm: раздёлене 
и перечнелене тВхъ и другихъ. 


_болдитическя Epeca, или заблужденя, различны. Мы хотииъ 
здЪеь вкратцЪ oTMbTHTb главнфйшя изъ HHYL. 


ПодитическтЕ Овмлны и оБОЛЬЩЕН1«Я НъмЕцкихъ 
ПОСЛВДОВАТЕЛЕЙ СУТЬ САЪДУЮЩГЯ: 


Во 1-хъ. Вымыелили Четыре Mouapriu и Гипербазилю, mam 
Достоинство, высшее царскаго. 





(а) Число 59-е мы выставили самн отъ себя, 
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2 o. Laudant Anarchiam (: seu destructionem uerae Monarchiae :), 
natam apud ipsos ex licentia Nobilium, et Cerdonum. 

3-0. Docent uitam Epicuream: et aiunt, Humanitatem esse sitam 
in luxu et uoluptate. 

4-0. Induxerunt uanam multiplicationem imparium  T'itulorum Ве- 
galium: uelut Rex, et Dux, et Comes. 

5—0. Item nimiam multiplieationem, et uanam distinctionem, Ordinum 
Nobiliarium. 

6-o. Item illusionem Caualeriarum, et inanium titulorum. 

7-0. ltem legem uanissimam, de Maiorascatu, et de Factionibus 
familiarum. 

8-o. Ecclesiactiea beneficia addixerunt solis Nobilibus per S 
auos. 

9-o. Induxerunt Doctoratus stultitiam in scientiis liberalibus (а). 

10-o. Et Magisterium artium. cerdonicarum. 


4 


Bo 2-xs. Xsaamre „Чнараю (:mm разрушеше истинной Мо- 
нарх!и :), рожденную y нихъ изъ евоевомя Знати и Промышаенни- 
KOBP. 

B» 3-хь. Учать жизни Ёпикурейской, и утверждаютъ, что 
Человфчность состоять въ роскоши и прихотливости, 

Въ 4-хъ. Ввели суетное умпожеше неравныхъ ДЦарскихь Tu- 
t9J4065, какъ напр. Царь, m Герцогъ, m Графъ. 

Въ 5-хъ. /larbe, чрезмрное ywuoxenie и суетное подраздфленге 
Благородныхь Сослевгй (рядовъ знати). 

Въ 6-x», Еще, призрачность Кавалер й и суетвыхъ титузовъ. 

Въ 7-хъ. Равныиъ образомъ, суетнЪйший законъ o Maiopamcmare 
Hu Слфлкахъ семействъ. | 

Въ 8-хъ. Церковныя помфстья присвовли однимъ только Знат- 
ны.и5 чрез 8 колтьи?. 

Въ 9-хъ. Ввели глупость Докторатства въ свободныхъ на- 
укахъ. 

Въ 10-xs. А въ ваукахъ промышленныхь — Магистерство 
( достоинство Мастера ). 





(а) Literalibus; и ниже literalium? 


20 
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11-0. Et multiplicationem artum otiosarum: praesertim Libera- 
lium. Itemque ludi inanes: Fechti, Comedise, Funambuli, Gauk- 
leri, Cemprecheri, Zarlatani, Spectacula sanguinosa , Poetica , et 
а!» Uanitates et insaniae falsae. 

12-о. Et Peregrinationem iuuentutis ad terras alienas. 

43—o. Docent quaerere Affnitates cum  peregriuis principibus. 
730 (a). 

14-o. Docent in tractatibus federum, committere se Mediaturis 
aliorum prineipum. 

15-o. Docent quaerere reputationem in Legationíbus pomposis. 


SCLAUINORUM COMMUNES ET QUASI NATIONALES ERRORES. 


16. Reputationem quaerere ш Hospttalitate её Liberahtate. 
17. Heputationem quaerere in Conututis et in. Ebrietate. 


a —G RÀ — д — a a € a —Á— at 
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Въ 11-хъ. Размножили число наукъ праздныхь, въ особенности 
Свободныхъ. Сюда относятся также пустыя игры: Фехтовавье, Ко- 
меди, Капатные пласуны, Фигляры,.... Шарлатаны, Кровавыя в 
Стихотворныя представленя, и upouie Пустяки и обманчавыя без. 
умства. 

Въ 12-хь. Ввели Путешествае молодежи no чужииъ земламъ. 

Въ 13-хъ. Учать искать Родства съ иностранными правца- 
ми. 730 (а). 

Въ 1+-хъ. Учатъ въ договорныхь трактатахъ отдаватьса на 
Поруки зужихъ князей. 

Въ 15-хъ. Учатъ искать доброй славы въ пяшныхь Посоль- 
ствахь. 


CA4ABAHCKIS ОБЩ!Я И КАКБЫ НАЦГОНДЯЬНЫЯ ЗАБЛУЖДЕНИЯ. 


16. Искать доброй славы въ Pocmenpiuxcmem и ШЩедрости. 
17. Искать доброй славы въ Пирушкахь и въ Пьянств$. 


(а) Этой cmockb цачего ge отв&чаегь вь шизу рукоцзск. 
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18. Reputationem quaerere in Сезфиз Coloratis её gemmatis. 
49. Reputationem quaerere in Pulchritudine  Peregrinorum  fa- 
mulorum. 


‚ SCLAUINORUM XENOMANIA. 


20. Admittere ad se, uel Mittere a se, Legationes nimias, et 
parum necessarias. 

21. Admittere ad se, et uelle imitari modum peregrinae Militiae 
malae, et ineptae. 

22. Admittere ad se Locustones, siue gentes uagabundas. 

23. Admlttere ad se Peregrina Insignia, peregrinas Appellatio- 
nes principum, et peregrinas leges. — — 

21. Admittere ad se, aut ultro guaerere, Xenarchtiam. 

25. Admittere ad se Alienigenas, et dare eis /ndigenatum. 14. 
960 fuse. 680 de puleris (а). 





18. Искать доброй славы въ Одеждахь раскрашенных»ь и no- 
крытыхъ каменьями. 

19. Искать доброй»елавы въ Красоть Иностранныхь служи- 
телей. 


СЛАВЯНСКОЕ ЧУЖЕБЪС!Е. 


20. Принимать mam разсылать издиииия, не совефмъ веобходи- 
мыя, Посольства. 

21. Допускать у себя иностранный способъ Ратнаго дла, 
дурной m неудобный, или охотно подражать ему. 

22. Допускать къ ceób Саранчу mam скитальчесые народы. 

23. Допускать у себя Иностранные знаки достомнства, 
иностранвыя Jeania властителей и иностранные законы. 

24. Допускать у себя mam даже искать Чужевладства. 

25. Допускать къ ceót Ивородцевь m давать имъ право Ty- 
земства. Jucrs 566, пространцо. 680 о красавцахъ (а). 


N 


(a) Таже, что и выще. 


Соммих1$ PRINCIPUM ERROR. 


26. Res diuinas facere appendicem et caudam rerum зесийа- 
riun. 802 (а). 


DECEPTIONES DIABOLICAE. 


27. Astromontia. 
28. Alchimia. 
29. Magia omnis. 
30. Schisma ecclesiae. 
Item Hereses Doetrinales: ludaismus: Mahometismus: [dololatria; Atheya. 





ОБЩЕЕ ЗАБЛУЖДЕН!Е ВЛАСТИТЕЗЕЙ. 


26. Вещи божественныя дфлать притвостнами свфтекитъ. 802 (а). 


ДЬЯВОЛЬСК!Я ОБОЛЬЩЕНИЯ. 


27. Астромавтя. | 
23. Алкши. | | > 


29. Bennas Maris. 
30. Церковный Ваздоръ. | , 


А также ереси Дбгиатичесмя: Жиловетво, Магометанство, Идоло-— 
.eayxenie, Безбоже. 


(а А до этой страницы даже м ge лдошлз рукбаясь. S e 
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